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léH  herved  ferete  af  Tidskrift  for  Philo- 
logi  og  Pædagogik  sendes  ud  i  Verden,  er  det  itcdalc- 
UetieH  en  Trang  ai  gifere  Rede  for,  hmiket  FernuuU  Tid" 
skriftet  har  sat  sig  og  hvorledes  det  er  blevet  til. 

Alkrede  længe  har  mm  her  i  Danmark  feU  Savnet  af 
•ei  Organ,  der  kunde  kntftte  Philologetme  sammen,  og  Planer 
4m  at  grundlægge  et  lUiakrift,  hvowed  dette  Maal  kunde 
•naaes,  ere  oftere  blevne  drøftede  i  snevrere  Kredse.  I  Sam-- 
ialer  med  norske  og  svenske  PJuiologer  hørte  man  sanmie 
Sam  og  samme  Øneke  udtalt;  men  al  grundlægge  særskiUe 
Tidskrifter  med  samme  Forniaal  i  hvert  af  de  tre  Riger,  lader 
eig  vanskeligt  gføre,  Jim  ved  en  Forening  af  Kræfterne  ter 
mm  vente,  at  Antallet  af  de  dcrivende  og  læsende  Philologer 
vU  blive  saa  stort,  at  et  Tidskrift  km  faae  den  dobbelte 
Vnderstettelse,  det  behevei',  og  km  paa  denne  Maade  km 
man  opnaae  en  Vexelvirkning  mellem  Philologerne  i  disse  Lande 
eg  derigjennem  arbeide  for  et  frodigt  ^ogviden^tabeligt  Liv 
i  iSorden,  Alene  en  suadan  Forbindelse  kan  give  Philologertie  i 
édle  de  tre  Biger  den  Støtte  udadtil,  hvortil  vi  under  vare 
emaa  Forhold  nok  kunne  trænge.  At  virke  foi'  en  saadm 
VdivikUng  er  Tidskriltets  Formad,    Men  ved  Siden  af  dette 


Digitized  by  Google 


reent  videnskabelige  Maal  have  vi  et  andet  ikke  mindre  vigtigt^ 
Det  ei'  gjermem  Skden,  at  PkUohgen  træder  i  den  nærmeste 
og  inderligste  Forbindelse  med  Livet,  og  idet  vi  ornke  at 
styrke  Bevidstheden  am  dette  Forhold  og  hævde  den  sproglige 
og  historiske  Videns  Betydning  for  Skolen  og  derigjennem 
for  Livet,  have  vi  optaget  Pædagogiken  i  vort  Tid^crift^ 
Ogsaa  i  denne  llenseemle  tor  vi  haabe,  at  det  vil  have  sin 
Gavn,  at  Tid^criftet  omfatter  alle  de  tre  nordiske  Rigei\ 
Stadige  gjensidige  MeddéMser  om  pædagogiske  Spergsmaaf 
have  altid  deres  Betydning,  og  selv  den  Forskjel,  der  finder 
Sted  med  Hetisyn  tU  de  nordiske  SkokfsfhM,  har  sin  For- 
deel,  idet  for  Kxempel  Spergsmaal,  der  ere  utulei'  Forhand- 
ling i  et  af  JUgeme,  kunne  faae  Lys  ag  Miarbed  igfæmem 
Frfariuijer,  der  ere  vundne  i  et  af  de  andre,  I  det  pæda- 
ganske  Tidskiift  „far  Sweariges  LåramrM' ,  som  netop  nu 
begynder  i  Vpsda,  haahe  vi  at  finde  en  Medhjælp  tU  Vdhre- 
delse  af  klar  hidsigt  i  de  skandinaviske  Landes  Skoleforholde 
Efterat  havs  antydet  den  Plan,  som  Tidskriftet  stiHer 
sig  i  Retning  af  sine  to  Hoved formaal,  skulle  vi  freinlueve 
en  tredse  reent  bibUographisk  Side  som  Tidskriftet  vil  sege 
at  gjore  c/jældende.  Ethvert  i  de  nordiske  Lande  tidkom- 
mende Skrift,  der  herer  ind  under  Tiddcriftets  Omraade,  vU 
hUve  anfart,  saa  vidt  muligt  med  sterre  dier  mindre  hé^ 
holdsangivelse,  Bvad  de  evrige  Lande  angaaer,  viUe  vi 
stræbe  i  lige  Farksid  at  angive  de  vigtigere  Værker,  som 
udkomme  i  lydskland,  Frankrig,  England  (Holland  og  Bel- 
gien). 

Det  var  en  norsk  Philolog,  som  liemede  gav  det  ende^ 
lige  Sted  tU  at  tage  aharUgt  fat  paa  Sagen.  I  et  Mede  af 
samtlige  philologiske  Candidater  i  Kjebenhavn  vedtoges  det 
dernæst  at  grunde  et  Tidskrift  for  Pkilologi  {i  Ordets 
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vidésie  Betydmng)  og  Pædagogik  (namUg  forsaavidt  den 

anganer  den  sprofflige  og  historkke  Viden},  Ordningen  af 
Sagen  lagdes  i  Haanden  paa  undei  Ugnede  liedakiwnscomUee, 

CmnUeen  anåaa  det  fer  en  af  sine  feråte  Pligter  mundt" 
Ug  at  forhandle  med  VhUologeme  i  Lund,  det  eneste  af  de 
andre  nordiéce  Inivermtetsstæder ,  hvor  en  eaadan  Forkand" 
liftg  var  mulig.  Et  Par  af  dens  Medlemmer  reiste  derfor 
derover,  og  i  et  tenmeUg  talrig  heaegt  Mede  blev  Planen 
forelagt  og  modtaget  med  megen  Interesse.  Kraftig  Bistand 
til  det  fællede  Foretagende  blev  lovet,  en  Comiiee  blev  senere 
nedsat,  bestaaende  af  Professor  Ek,  Professor  Hag^ 
berg,  Docent  Lysander,  Docent  Lavallin  og  Lec^ 
tor  Brag,  og  allerede  det  ferste  Hefte  vil  vidne  om  den 
Iver,  hvormed  Sagen  er  omfattet  af  de  lundemiske  Philologer, 

Da  Planen  saaledes  havde  antaget  en  bestemtere  Form, 
skrev  Comiteen  til  Christiania  og  I  psala.  I  Christiania  dan- 
nedes  enComitee,  bestaaende  af  Adjunkt  Th  aasen,  Cand» 
philoL  O.  Rygh  og  Stitd.  philol.  P.  O.  SehStt,  og  til 
det  2det  hefte  ter  vi  Jiaabe  Bidrag  fra  Norge;  i  Lpsala  en^ 
delig  har  Docent  A,  Broman  tatjet  Sagen  i  sin  Haand, 
og  Bidrag  ere  ogsaa  derfra  lovede  os. 

Uagtet  saaledes  det  første  Hefte  ikke  indeholder  Bidrag 
fra  alle  de  tre  nordiske  Riga*,  haahe  vi  dog,  at  dets  Indhold 
vil  give  en  Forestilling  om,  hvorledes  vi  tænke  os  vor  Plan 
gennemfort  i  det  Enkelte.  For  det  Ferste  kommer  Tid^ 
skriftet  til  at  indeitolde  originale  Afhandlinger  af  philologisk 
og  pædagogisk  hdhold;  dertil  knytte  sig  dels  orienterende 
Oversigter  vedrerende  Spergsmaal,  der  liave  sæi'lig  Betyd- 
mng  i  Øieblikket,  dels  mindre  Notitser,  Oplysninger,  Fore- 
spffrgsler  o.  s.  v. ;  deipaa  følge  storre  eller  mindre  Ånnwl- 
åelser;  endeUg  Fortegndse  over  nylig  udkomne  Skrifter. 
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Udskriftet  vil  udkomne  i  Kjøhenhavn  som  Fjerding^ 
aarstkrift  i  4  Hefter  iaU  paa  e.  20  Ark  tU  m  Pris  af  3M. 
dansk  (G  D.  hiysy.,  Vl%  norske  Species).  Sulscriptlonen  er 
Inndmide  for  hele  Aargangen.  hidrag  indåendea  far  Dan- 
marks Vedkomtnende  ordentligvis  til Bogli a ndlerSch w artz 
i  M^øbenham  (Ådr.  „IH  hedakUmen  af  lidskriftei  før  Pki- 
lologi  og  Pædagogik'*},  I  Sverrig  og  Norge  modtage  de  re- 
spective  Cotniteer  Bidragem, 

Ejøbenhafii,  den  25.  Jaai  1859. 

C.  Berg.      O,  Fibiger.      J,  ForeMkamsner. 

f.  T.  FonnåDd.  f.  T.  Sekratsr. 

£,  Uoim,         AT.  J.  JLyngbg* 
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Ett  lytt  uppslag  i  frågui  on  Arbttarai  tiO 
iial^gss  de  orat^ribrnst 

Af  iføil.  €?fM#.  JB*. 


Lfen  Mngwiga  striden  i  detta  afeeende  befinner  sig  na  på 
ém  poakty  att 

1)  tanken  på  Quintflianus  eller  PUnliis  den  yngre  såsom  fOr- 
liittare  ar  aUmånt  IMVergifVen  och  atl  nieningaroe  na  mera  åro 

•delade  blott  mellan  Tacitus  och  icke  Tacitus. 

2)  men  afveii  mellan  dessa  i  så  mållo  stridiga  meningar 
råder  den  ufverensståmmeisen ,  att  ingen  nekar,  det  ju  Tacitus 
både  gjort  så  beskaffade  studier",  att  dialogen  ur  den  synpunk- 
ten kunde  antagas  vara  lians  arbetc,  och  någon  tid  sysseisatt 
4ig  med  valtalighetens  utOfning,  således  varit  både  tbeoretukt 
'Och  practiskt  qualificerad  I6r  ett  sådant  Idrfattarskap. 

3)  år  nian  åfven  derom  ense,  att  saMnnebållet  i  dialogen 
ir  aå  beskaffadt,  att  ingenting  1  det  afseendet  fftrekommer,  som 
icke  låtbr  sig  med  de  i  TaciU  biatoriska  sluHler  uttalade  åsigter 
4Nsh  meningar  val  Iftrena. 

4)  i  det  nårmaste  ense  år  man  derom,  att  på  bandskrif- 
lenias  iritsord  icke  rått  stor  vigt  får  l&ggas,  då  de  håndskrifter, 
jom  uppgifva  Tacitus  såsom  forfattare,  anlugus  alla  vara  af 
jrngre  datum  och  från  en  enda  ej  mycket  aldre  kiilla  hårledda. 

5)  åfven  derom  år  man  i  det  nårmaste  ense,  att  mellan 
Ætilen  i  dialogen  och  i  Taciti  historiska  skrifter  fOrefinnes  en 
storre  olikhet,  an  som  af  enda&t  åmnenas  oUka  art  låter  fdr« 
kJara  sig. 

Striden  vånder  sig  således  antingen  uteslutande  eller  huf« 
vudsaUigen  omkring  den  punkten,  hnrnvida  stilens  olikhet 
Aan,  såsom  å  ena  aidaa  antages,  farklaras  af  en 
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J.  G.  Ek. 


storre  sk  i  Ina  d  i  alder,  sA  att  dialogen  skulle  tankas^ 
vara  en  ungdomsskrift  ocli  de  ufriea  skrifterna  till- 
hora  en  lungre  framskriden  roannaåldcr;  eller,  såsono 
å  andra  sidan  påstås,  en  sådan  skilnad  i  &lder  dels* 
ar  bistoriska  sk&l  &r  ot&nkbar,  deis,  åfven  om  den 
forefunnes,  icke  skulle  kunnat  medfOra  en  sådan 
stilens  skiljaktigliet 


Det  kan  då  sjnis,  som  fdr  ali  br«iiga'»aken  något  nirmam 
sftt  afgOrande  hade  man  att  i  forstå  rummet  prOfva  giitigheten 
af  de  grunder,  på  hvilka  tidsskilnaden  fOrnekas.  Men  då  vi 
for  egen  del  icke  kunna  fullt  inslåmma  med  någondera  af  de 
stridande  parterna,  enår  vi  visserligen  icke  anse  det  omojligt 
att  ådagaliigga  sannolikheten  af  en  lidsskilnad  på  vid  pass  15 
år,  men  å  aadra  sidan  icke  tro,  att  hvilken  lidsskilnad  det  vara 
må  kan  fOra  en  forfattare  från  en  stil  sådan  som  diaiogens,  tånki 
såsom  den  vid  en  yngre  åidér  bos  bonom  |^  natoriig  våg 
utbildade  obarakler  i  framståliniog«,  till  den  stil,  som  ir  Iftr 
historieskrifvaren  Tadtns  ntmårkanda,  så  blkr  vår  ntgådgqHilikl 
en  aanan.  VI  bafva  att  begynna  med  abselt  oss  bOra  tvifla  på 
sjelfVa  dei  tvHVel,  som  på  granden  af  øtiloBs  oBkbet  npprdser 
sig  emot  I5rflsttare-identiteten.  På  denna  seepttska  våg  håfm 
vi  kommit  derhan,  att  midtunder  all  den  stilens  yppighet  och 
bredd,  som  i  dialogen  år  miirkbar,  vi  likvål  ertappat  sådana 
individuela  egenheter  i  utlrycksatt  och  uppfattning  —  for  aLi 
ånnu  icke  tala  om  det  egentliga  språkbruket,  hvartill  vi  seder- 
mera  skota  komma  —  som  endast  undantagsvis  hos  någon  af 
Tacili  samtida  antråflfas,  men  deremot  forefinnas  iikadana  både  i 
dialogen  och  i  Taciti  historiska  skrifter.  De  momeBter,  vi  h 
detCa  afseende  bafva  amnårkt,  åro  fimande: 

1)  Den  af  Tadtus  t  sjinnerbet  i  de  farsta  bOekeraa  af  Ami»4^ 
lerna  ftlskade  omveiUng  i  ordningen  nwllan  nomen  geotile  och* 
oognomeo.  B&empel  bårpå  åro:  Gallus  AsininS)  Ann.  I.  6^ 
I.  19.  Galla«  Annius,  Hist  V«  19.  Messala  Valerius, 
Ann.  I.  8.    Pollio  Asinius,  ib.  I.  12.   Clemens  Juliusvib-.- 

I.  23.  Jus  tus  C  alonius,  ib.  I.  29.  Pius  Aurelius,  ib.  1.. 
75.  Capito  Alejus,  ib.  III.  75.  Labeo  Antistius  ib* 
Lucanus  Annæus,  ib.  XV.  19.    Primus  Antonius,  Bist. 

II.  86.    Varus  Quintilius,  ib.  IV.  66. 

BiirUil  aatråCEos  fi^jande  motsvarigbeter  i  dialogen;  Justus- 
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Fahius,  c.  1.  Marc«Hlus  Epriiis,  c.  8.  Crispus  Vibius, 
ib.  Scciindus  Pomponius,  ib.  Afer  Domitius,  ib.  Tur- 
pio  Am  bi  vi  11  s,  c.  20. 

Antalet  år  vMserUgen  ringa, '  men  de  fleste  nanio,  som  i 
diilogeo  nrthomnia,  åro  eå  kåada,  att  aQHngen  biott  nomea 
eller  blott  eog^DomeD  uppgifVee,  såsom:  Virgilias,  HoraU«s» 
Cicero,  Casar,  Bmtus,  Goelias,  CaUus,  Gatllina, 
Milo,  eet 

Skolie  DO  Bågon  Arestftlla  sig,  att  denna  omkasloing  Tore 

elt  lidens  maner  och  icke  Taciti  personliga,  så  bevisas  motsat- 
sen  af  foljande  exempel  frcin  hans  mest  bokanta  samtida: 

Quintilianus  bar:  A  sin  lus  Pollio,  Inst.  or.  X.  1.  Domi- 
tius Afer,  ib.  Pomponius  Secundus,  ib.  Vibius  Cris- 
pus, ib.  Cæsius  Bassus,  ib.  Det  derefter  i  samma  cap. 
ftrekommande  Basaus  Aufidius  fdrklaras  lått  af  motsåttnin- 
gen  tiU  det  (ftnrai  ungeAr  så:  Bassus  Ule  alter  Aufidius. 
Mad  Atiaeinua  Varto/ X  1.  ftr,  Ukasom  med  Ruatieus 
.Arolenaa  hos  Hin.,  fftibållandøt  ett  anut.  Redan  hos  Cicero 
ftrekoflUBer  på  detla  aått  ett  agnomen,  aom  egentUgen  år  en 
beteokning  aC  Melseorten,  firamfdr  eognomen.  Ex.  Leontlans 
Gorgias,  M  or.  I.  22;  ib.  Ilf.  82.  Jf^.  Ep.  aé  Fam.  II.  9  ak 

Bmmmm  har:  Asinius  Pollio,  Gæs.  c.  55.  Asinins 
Grallus,  Ciaud.  c.  41.  Valerius  Messala,  Octav.  c.  58;  ib.  c. 
74.  Atejus  Capito,  Gramm.  c.  22.  Antistius  Labeo, 
Octav.  c.  54.    Vibius  (irispus,  Domit.  c.  3. 

Plinius  har:  Asinius  Gallus,  Ep.  MI.  7.  Asinius 
Pollio,  ib.  V.  3.  Pomponius  Secundus,  ib.  Vil.  17.  Titin- 
nius  Capito,  ib.  I.  17;  VHl.  12.  Herennius  Senecio,  ib. 
I.  ^  Motina  Modestus  ib.  Fabiua  Juatas,  ib.  Gscilius 
Geler;  ib.  Sairius  Rufus,  tb. 

Vid  dan  genoBolåinlng  af  PUntt  epiatlar,  Jag  Ar  åndamålet 
verkståUt  ocb  hwtill  det  sårskflta  intreaaei  fOranledde  mig,  att 
jag  redsa  på  IMand  fann  de^  aaBooUkft,  att  Plinius,  som  ^elf 
erkånner  Tacftua  aåaom  aitt  monster  i  stilen,  skolie  snarere  An 
någon  annan  hafVa  efterblldat  delta  maner,  fann  jag  endast  fol- 
jande:  Fronto  Catius,  Ep.  11.  11;  Vi.  13.  Cornutus  Ter- 
tulius,  II.  U;  11.  12.  Massa  Bæbius,  111.  i.  Uufus  Ver- 
ginius,  VI.  10.  De  få  ofriga  exempel,  som  annu  kunde  nåmnas, 
synas  mig,  likasom  det  redan  fvid  Quintilianus)  anforda  Rusti'^ 
CHS  Arulenua  (I.  5),  ligga  inom  ett  aouat  område. 

1' 
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Vi  komma  nn  till  momentet 

2)  en  for  Tacitus  egcndomlig  berakning  af  ett  historiskl 
datum.  x\Ian  riiknar,  såsom  bekant  ar,  Augusti  aotråde  till  rege* 
ringen  aotiDgen  fr&u  slaget  vid  Actium  72d  a.  u.  c.  eller  från 
■Btagandet  af  namnet  Augustus  727  a.  u.  c.  På  fOrra  såtUi 
iftknar  Taciti  samtida  SueUmins:  jf.  Octav.  8  •  .  .  noviBsiine 
solus  per  [ninos]  quatuor  et  quadrag-.inta  rempublicaia 
tenait  På  sednare  såttet  åter  Lapis  Narbonensia,  OroeiM 
m.  fl.  Nu  trftffar  det -sig  så,  atl  Tacitw,  eåsom  kan  ajnas  af 
Ann.  L  9.  idem  di>8  aceepti  qoondam  inperii  priaceps 
et  vitæ  suprcmus  råknar  begynnelsen  af  Angasti  regering 
firån  hans  fursta  consulat,  (hvartill  lian  blef  vald  den  lU.  Au- 
gusti 711)  —  ty  enilast  med  denna  benikning  sammanlralVar  på 
dagen  regcrinf^'stilllrådet  och  borlgången  ur  lifvet  (d.  li)  Augusti 
767)  —  ocli  alt  denna  berakning  återkommer  alldeles  iikadan 
diaL  17.  sex  et  quinquaginta  annos,  quibus  moi  divus 
Augustus  rempublicam  rexit  ly  Åuguali  regeringelid 
]»Ur  ieke  66  år  med  någon  annan  utgångspunkt  ån  711. 

Sådana  drag  tiUaamniaiia  med  de  egenbeter  i  epråfcbrukat, 
•om  aedermera  skola  aanirkaø,  betrakta  ?i  eåsom  iodSfldaall- 
tetene  meet  omedelbara  nttryck  och  tro  oss  Joet  éerfftre  berftl^ 
tigade,  att,  då  de  pelta  it  ett  båU  och  alilen,  den  onder  med- 
veten  reflexion  fHtt  bildade  uttrycksformen,  åt  ett  annat,  låta  døl 
oreflecterade,  omedelbara  vittnesbordet  galla  mer. 

Åfvcn  utan  att  nu  gå  långre  och  soka,  hvad  som  såkerligen 
skulle  låta  sig  finna,  flere  bevis  på  omedelbar,  från  sjelfva  for- 
fattarens  nalurell  utgående  olverensståmmelse ,  hvarigenom  den 
i  ogonen  fallande  yttre,  reflecterade  olikheten  skulle  forlora 
iånnu  mer  af  den  vigt,  man  derpå  lagt,  tro  vi  088  redan  genom 
det  hår  anfOrda  hafva  bragt  frågan  på  den  punkt,  att  det  nomera 
eadaat  återstår  alt  sOka  en  annan  och  rimligare  fftrfcMngegrund, 
ån  den  biUills  begagnade  (tideslcaiiaden)  f5r  denna  ånnu  qoai^ 
stående  yitre  olilthet  Och  H^. denna  fOrkiaringsgnmd  tro  H 
088  hafva  fhnnit.  Redm  den  oraslåndigheten,  att  Plinlna  d.  y. 
flramslåUer  den  något  åMre  vånnen  Tacitus  såsom  sltt  mOnster 
i  stilen  (Ep.  VII.  20),  midtunder  det  han  erkånner,  at  han  också 
imiterar  Cicero  (Ep.  1.  o;  VIII.  8i,  giir  det  uppenbart,  att  åfven 
Tacitus  under  någon  del  af  sitt  Uf  måste  gifvit  sig  af  med  en 
dylik  imitation.  Men  en  sådan  stil  var  på  Plinii  och  Taciti  lid 
for  ingen  elt  på  naturlig  våg  utbildadt  charakteristiskt  utlrycks- 
Bått,  utan  i  at&llet  något  konstgjordt,  ett  utifrån  antaget  maner. 
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I  ett  sådant  kuode  man,  då  man  såsom  Pliniiis  och  Qiiintilianus 
kke  hade  en  tillråckligt  utpreglad  individualitet,  fdr  aU  våjpa 
Bigot  på  egen  hånd,  en  gång  fdv  ulla  fastaåtta  sig;  men  med 
an  sJelfttåDdigare  sinnesdaning  kunde  man  odKSå,  s&rdeles  då 
•tt  stort,  ett  Odesdigert  iimehåft  viUe  bryta  sig  igenom,  k&uui 
beadet  af  ett  Ai|^iiiget  tidehvarfs  firamsttilningsforai  ålllf5r 
tiyckande.  Um  kunde  också  flona  omdjligheten  att  gefionfOm 
•cfa  g6ra  gillande  en  mOnster^stU,  som  med  -all  sin  sktohel 
och  perMiska  afhindning  icke  Iftngre  passade  fftr  samtidens 
fftrslappning,  hvilken  fordrade  helt  andra  retmedel  sa  i  språket, 
som  i  iifvet.  Det  iir  delta  vi  tro  hafva  varit  Taciti  stiUlning. 
Med  Pliniiis  arbetade  han  en  tid  practiskt  i  den  Cioeronianska 
vallalighetens  anda.  Åreminnet  ofver  hans  forelriidare  i  con- 
Bulatet  Verginius  Hufus  (Plin.  Ep.  II.  1)  och  actionen  mot 
Marius  Friøens  (ib.  U.  11)  måstc  hafva  varit  någonting  i  den 
riktniafen.  Det  kan  man  sluta  deraf,  att  Cioeraoianen  PHnius 
Mite  dem  så  bOgt,  ban,  som  redan  liuin  det  skdnt  oeb  erinrande 
om  fofDtiden  (pukbnim  et  aatiqiiam),  att  senaten  i  och  f6r  éti 
målet  tro  dagar  å  rad  var  samlad  och  først  på  natten  åtskiides. 
Och  ati  TMtus  deijemte  oekså  theoretiskt  upptrådt  i  samma 
våg  kan  man  med  ej  mindre  visshet  sluta  af  den  bekanta  anec* 
doten  i  Plin.  Ep.  IX.  23.  Ty  hvad  Tacitus  der  yttrat  till  sin 
inlerlocutOr :  du  kanner  mig  o  c  li  det  uf  mina  studier 
(litterara  arbelen)  kan,  då  interlocutOren  tog  fOr  gitvet,  att  han 
roåste  vara  ettdera,  antingen  Plinius  eller  Tacitus,  icke  galla 
Taciti  historiska  arbeten,  skrifna  i  en  helt  annan  stil,  ån  att 
oagon  forvexling  vidare  kunde  ega  rum,  och  måste  dessutooi 
s>fta  på  en  sådan  skriftslållareverksamhet,  hvarmed  de  begge 
sysselsatt  sig.  Ukr  nu  de  mest  ularbetade  af  Pltnii  bref  åro  de, 
i  bvilka  ban  yttrar  sig  OfVer  våltaligbeten  ooh  6fver  sin  egen 
metbod  såsom  talars  i  allmånbet  eller  redog^r  fOr  sitt  fdrfarande 
t  sårsUlta  fbU,  så  ligger  det  nåra  tUllMnds  att  antaga,  det  någon 
akfill  af  likaaade  syftning  ocb  beskaifonbet  måtte  varit  af  Taci« 
tns  ntgifVen  samt  af  inlerloeirtOren  låst  oeh  befunnen  til  åsigter 
och  framstållningssatt  Ofverensståmmande  med  hvad  Plinius 
skrifvit.  En  sådan  skrift  kan  nu  dial(jfj:u8  de  oratoribus 
hafva  varit.  Men  vi  beliofva  icke  stanua  vid  dettu  kan;  vi  våga 
påstå,  alt  det  maste  varit  denna  skrift,  den  och  ingen  annan. 
Ty  att  någon  ånnu  okånd  fOrfallare  skulle  hafva  skrifvit  dia- 
logen, år  olånkbart.  Derlill  vittnar  den  om  for  mycken  talent.  Ocb 
af  de  mesi  kånda,  Plinius  den  yngre,  Quintilianus  ocb  Suetonius, 
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har  ingen  till  samma  grad,  som  dialogens  forfaltare,  lyckats  tillegna 
sig  det  Ciceronianska  lidehvarfvets  framstallningssaU ,  ulan  dia- 
logen erkiinnes  allmant  såsom  den  yppersta  imitation  af  Ciceros 
stil,  som  forniiden  l)ar  att  uppvisa.  iMen  nårmast  inliil  dialogen 
slår  i  detta  liunseeode  PliDios.  Foljakiigen  intager  diilogea  jasl 
den  l&rmedlaode  ståUoiiig  mellio  Cicero  och  PUotas,  aom  omI- 
tfarar  PUnii  eget  erklBaande,  att  ban  på  saMuna  gång  vVA 
imitera  Cicero  oeh  en  af  aioa  egaa  aamlida,  son  då  natur* 
ttgtfis  måste  tånkas  IlVregå  med  eiempel  Jnat  åt  det  båilet. 
Oeh  denne  sin  nårmaste  ftregångare  nånmer  han  vid  nanm: 
det  år  Tacitos.  Del  lOias  bloit,  att  han  a^så  bade  nånnl 
skriften. 

På  detta  siitt  kunna  vi  bland  annat  fQrklara  det  facliim, 
att  hland  Taciti  samtida  det  uteslutande  ar  hos  Plinius,  man 
antralTar  uftgra  exempel  pa  den  furut  anmarkta  omstållniugen 
af  nomina  propria,  i  afseende  på  hvilken  inuendera  kan  så* 
gas  hafva  imiterat  fomtiden,  men  hvilken  utgor  ett  forenings* 
band  meUan  både  bistorieskrifvaren  och  diaiogl&rfettaren  och 
PUnhis.  Det  w  en  nyeh  hos  TacihM,  hvarliU  natnrelleta 
Hkhet  lOrde  åfVen  Piintas  (ita  ainiliUtdo  oahir«  ferébat.  Ep. 
m  20). 

fiftr  Ofrigt  beh6fVa  vi  blott  erinra  derom,  att  Just  på  ^mad 
af  stilens  likhet  dialogen  en  tid  ansågs  ma  Plinii  aibele;  en 

åsigt,  som  visserHpen  nu  ar  ofvergifven,  men  som,  efter  hvad 
hår  biifvit  ådagalagt,  utgor  ett  stod  mera  for  antagaudet  attTa- 
cilus  år  forfattaren. 

Hvad  nu  belriiflar  mojlighelen,  att  samme  fdrfatlare  kan,  i 
olika  arbelen  och  i  synnerhel  i  arbeten  af  våsentligt  olika  genre, 
i  sUlisliskt  hanseonde  vara  sig  sjelf  mycket  olik,  så  slå  vi  visser- 
tigen  på  helt  olika  bolten  med  alla  våra  foreg&ngare  i  så  måtto, 
att  vi  anse  stilen  i  dialogen  aldrig  hafva  varit  får  Tacitns  na- 
toriigy  ntan  ett  antaget  mener;  men  vi  knnna  ieke  deslomkidrey 
Ja  snarere  desto  mer  gåra  oss  til  godo  det  bevis  i6r  en  sådan 
måJUghet,  man  firån  sednare  tider  hemtal,  då  man  erinrat  derom 
att  I.  ex.  Justus  Lipsios,  som  i  yngre  dagar  gjort  Cicero  tiU  sttt 
ménster  i  stilen,  vid  mera  framskHden  ålder  gicli  tiU  ytterlighel 
i  alt  imitera  Tacitns.  Hvad  Lipsius  kunde  gOra  två  ganger, 
nemligen  tilleu'na  sijLr  andras  sins  emellan  mycket  oHka  slilistiska 
maner,  det  uia  \al  Tacilus,  utan  att  derfore  kunna  beskyllas, 
(såsom  just  saniuie  Lipsius  har  pjorli  tor  att  hafva  affallit  från 
sig  sjelf,  hafva  kunnat  gOra  en  gång.   Och  når  lian  sednare 
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4>fvergar  delta  maner,  gjorde  haa  dermed  icke  eU  affail  från, 
uian  en  ålergåog  tili  sig  sjelf. 


Vi  kouuna  mi  tiU  etl  vigtigt,  ftfvenledes  hittiiis  fOrbisedi 
mment,  nemligen  tilt  imdersdkningeii  om  ioke  bakom  sUUen« 
4lm  otfkhel  i  d«t  dO(ier  sig  i  det  eoskilta  spiAkbrtiket  en 
aå  beskaffad  dfVerenMttmroelse  melhm  dialog -f&rfotUirea  oeb 
bialorie-akrtfrareD,  att  mao  åfvan  på  deo  vigeii  kaa  vinna  alftd 
Idr  antasaadet  af  fi^rfiAlare-identiteteii.  Vi  tro  os«  bafva  ftumit 
uk  sådan  Ofverensattanielfe  oob  viya  n«  derpå  framstftlia  några 
prof  uli  piiraser  och  constriictions- sått,  som  å  ena  sidan  iiro 
f6r  Tacitiis  egendomliga  eller  åtminslone  for  det  litiehvarf,  hvars 
stil  Tariliis  efterbildar,  fremmande,  å  andra  sidan  aulrailas  lika- 
dana  hos  dialog-fortatlareii  och  historie-skrifvareu. 

(1)  Dial.  c.  1.  ut  nostris  temporibus.  1  denna  inskråo- 
kande  betydelse  och  likaledes  utau  prædicaUverbnm  aolråflas  par- 
4ikelii  aiGerm.  30  multani)  at  inter  Germaoos,  raiionis 
ac  sollerti«. 

{%)  DiaL  c.  2.  qvamvia  i  betydelseo  af  quamquam:  quam- 
fis  maligne  plerique  opinarentur.  itr,  Ann.  XI.  20 
inslgnia  Iriumpbi  induUit,  quamvis  bellum  nega* 
vlsael. 

<3a)  Dial.  c.  3.  maturare  editionem  festino.  Med  delta 
«kenbart  pleonastiska  språkbruk  kan  med  skal  Jeniforas  Ann.  III. 
3  magnilndinem  mali  perferre  visu  non  toleravit.  — 
t3b)  ib.  modo-nunc  (i  st.  f.  modo-modo)  jfr  Hist.  II.  51. 

(4)  Dial.  c.  4.  Et  Maternus  eet.  I  afseende  på  delta  bruk 
af  et  vid  Ofvergångar  jfr.  Ann.  i.  11  Etiilevarie  disserebat. 
Ui£t.  li.  44  (iuit.l  II.  61  iinU.) 

ib.  mibi  »aiis  superqne  sndatum  eet  TiU  deita 
passim  och  imperaonella  språkbruk  finner  Jag  ett  motstycke 
Ann.  ilL  6  gnarum  id  Tiberio  fuit. 

(6a)  Dial.  e.  6.  eieosent  (65r  se  eicusent  Orell.  ur 
bdskr^  jfr.  Agrio.  42  andiit  preees  ex cu santis.  —  (6b)  ib. 
amittit  studium  (Orell.)  jfr.  Ann.  XIII.  46  nec  posse  ma- 
irimoniuni  amittere. 

(7)  ib.  vel  (Orell.  nr  hdskr.)  in  jndicio  sive  in  senalu 
«ive  ap ud  principem.  En  hknande  \aiiation,  men  med  vel 
i  det  melltTala  membrum  Ann.  XIV.  7  sive  servitia  arma- 
ret  vel  militem  accenderet  sive  ad  senatum  et  po- 
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pulurn  per  vade  ret.    (Detta  vel  kAo  Ukval  aanorliuida  fdr- 

klaras). 

(8)  Dial.  c.  6.  novam  et  recentem  curam.  Hvad  forst 
sunmaiiftt&UiiiDgeQ  af  novua  och  recens  betråffar  jfr  Ann.  IV. 
65.  nova  et  recentta  jura.  Betråffande  Ater  cura  i  deDna 
betydelae  af  utarbetning,  arliete  (concret)  jfr  Ann.  111.  24.  al 
effeetia,  in  qu«  tetondi,  plurea  ad  euraa  ?itani  j^ro- 
duxero. 

(9)  ib.  BoIHoitttdo  liBnoclnatur  volnptati  JfrGerak  4IL 
Harii  inaitB  feritati  arte  ac  tempore  lenocinantur. 

(10)  ib.  quamquam  ferantur  Jfr  Ann. IV.  17.  illi  qnam**- 
q  u  a  m  a  b  n  u  e  r  e  ii  t. 

(U  a)  Dial.  c.  7.  codicilli  i  bel.  cabinettg-order  jfr.  Agric. -40. 
Ann.  I.  G.  —  (llb)  ib.  in  civitale  minime  favorabili  jfr. 
Ann.  II.  37  favorabili  in  speciem  oratioue.  Hist.  11.  9Z 
favorabilem  procousu latum  egerat. 

(12)  Dial.  c.  8.  paupertaa  et  angustiæ  rerum  nascen«*- 
tes  eos  ciroumsteterunt.  I  enahaoda  tropiak  anvåndning- 
fdrekommer  verbet  HiaL  I.  17  circnmateterat  palatlum 
pablica4>x8pectatio.  IV. 79  eircnmateterat  GiYllem  et 
aliuB  melna. 

(13)  ib.  qnod  non  a  priDcipe  acceperint  nec  a€cipl 
pc 8 sit,  der  qnod  på  f6rra  atållet  ftr  aecuaa.  objeeti,  roen  på 

det  sednare  mAste  liinkas  såsom  subject  jfr.  Ann.  11.  83  quæ- 
dam  statim  omissa  siinl  aut  vetustas  oblitleravit,  der 
quædam  forekommer  i  likadan  anvanduing. 

(t  il  Dial.  c.  9.  carmina  et  versus  ..  neque  conciliant 
n  e  qu  e  . .  alunt;  voluptatem  au  lem  con  se  quu  utur.  Delta 
afbrolt  i  constructionen ,  hvarigenom  till  consequuntur  måste 
tftnkaa  ett  nytt  subject  (podtæ  1.  oarmlttum  auctores)  har  sitt 
motatycklB  Genn.  20  aua  quemque  mater  uberibua  alit^ 
nec  aneillia  aut  nntricibua  deleganlur. 

(15)  Dial.  c.  10.  quum  ei  Hiapania  vel  Aala,  ne  qiild 
de  Gallia  noatria  loquar,  In  urbem  venit.  THI  4enna 
omkaatning  (från  land  till  folk)  vid  upprftknande  tråfiba  motavarig- 
heler  Ann.  11.60.  Libya,  Aethiopia,  Medisque  et  Perefia 
Bactriano  el  Scytha  potilum.  Ann.  111.  2  magistralu* 
C a  1  a b r i a>  A p u  1  i (j u e  et  C a ni p a ni . 

(16)  ib.  nomen  inserere  famæ  jfr  Ann.  II.  2.  ignobili- 
tatem  suam  mag  nis  n  o  mini  bu  s  inseril.  Hist.  II.  61 
MariccQS  quidam  inserere  sese  fortuns  ..ausus  est» 
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(17)  ib.  tamquam  minus  obnoxium  sit  offenUere  poe- 
tarum,  quam  oratorum  studium.  Meningen  som  al*  både 
Forcelli,  Freund  och  KloU  blifvit  missfnrstiVdd,  kr  tydligen:  Uk- 
som  poeternas  yrfce  vore  mindre  utsatt  for  anstot,  an  talarenas. 
1  ftiik  p&  detta  poétiBkl  firtare  bruk  af  Inflnit.  kan  jenlftraa  i 
qfineffbel  Ann.  XIV.  56  faotm  natura  et  consnetudine 
eiercUns  velare  odium  fallaeibna  blanditiis. 

(18)  ib.  fortuitæ  et  subitæ  dictionis  impetu.  ifr.. 
Oern.  11  nisi  quid  fortultum  et  enbitnm  ineidit. 

(19)  ib.  in  quibus  expressis,  si  quando  neceeee  sit 
erinrar  något  oni  Anii.  I.  19  necessitate  expressa,  quæ 
p  e  r  m  o  il  e  s  ti  a  m  n  o  n  o  b  t  i  II  u  i  s  8  e  n  t. 

(20)  Dial.   c.  12.  iutrospicere  altius  jfr.  Aon.  lU.  26 
allius  dissererc. 

(21)  Dial.  Qt  16  manifestus  est  jamdudum  in  contra- 
rium  accingi.  Denna  lidgst  egtta  braebylogiska  construction 
Ifåfiaa  iikadan  Ann.  II.  67  poetque  rams  in  tribunali  G«* 
»«ri8  Piso  et,  si  qnando  a^lsideret,  atrai  el  dissidere 
anaifestus. 

(22)  Dial.  c.  17.  longum  et  nnum  annum.  I  afeeende  på 
deuia  prægnanta  anvftadning  af  et  («»  et  tanen),  hfarvid  met« 
amningens  egen  kraft  af  sjeMVa  bindepartikeltts  svagbet  star- 

kare  frambållas,  kan  jemfOras  Hist.  II.  20  specie  s  is  et  irri«* 
tis  nominibus.    Ann.  I.  38  turbidos  et  nihii  ausos. 

(23)  ib.  Asinius  pæne  ad  extremum  (Augusti  princi- 
pal u  ni)  durqivil.  I  denna  ovanliga  anvimdning  (om  person) 
antrafTns  du  rare  oeks&  Ann.  Ui.  16  qui  noslram  ad  juven- 
tam  duraverunt. 

(24)  IHal.  c.  18.  rudes  et  i b formes.  Har  i  tropisk  me- 
ning: i  egentlig  Ater  finnas  de  sammanstAUda  Ann.  XII.  3A 
rades  et  Informes  saxornm  eompages,  likasom  IMaL 
e.  20  rudi  cæmentø  et  informibus  tegnlis. 

(2å)  tnnm  tamen  promissum  immut-asse  non  debet, 
jfr  flist  IV.  7S  statni  pauca  disserere,  quæ  profligato 
bello  Qtilius  sit  vobis  andisse,  quam  nobis  dixisse. 

(26)  Dial.  c.  2.5.  omnium  ("oncessu  (OreH.)  jfr  Ann.  XII. 
14  concessu  fra t rum.    Så  aunorstiides  lios  Tacitus:  dis- 
tinctu  pionarum;  dispositu  provisuque  civilium  re-  ^ 
rum. 

(27)  Dial.  c.  25.  sanitatem  eloquentiæ  feruni  jfr.  Bist. 
II.  66  iatitiam  et  gratulationem  vultu  ferens. 
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(28i  Dial,  c.  27.  cilra  ti  bet  af  præter  (1.  simt])  Tsmt.  hos 
(^uiot.  o<  h  VVm.  d.  y.  f&rekomiiier  éådom  har  (citra  damauau 
af^cn  Agric.  1  citra  fidem. 

(29!  Dial.  r.  28.  haiirire  i  bel.  af  cupide  arripere  bar 
likåoin  Agric.  4  studium  pbilosophiæacrius..  hausisse« 

(30^  Dial  c.  29.  naluft  infaos  delegatur  grcculæ  an* 
cill«  jfr  Germ.  20.  mtc  aftciili*  ant  iittiricibBS  dele* 
gsotnr. 

(SI)  ibu  iofiaaere  operas  im  eYolvenda  aatifiiilate; 
mcD  c.  7  iBanmere  operan  veråibas.  alldetes  så  aomABO. 
HL  44  libellia  accDsaioro«  inaaraerei  operam. 

(32)  Dial.  e.  S2.  ad  tempat  jfr  Ann.  I.  1  dictaUr«  ad 

lempus  bU  in  eb  an  tur. 

Dial.  c.  37.  hane  illi  famam  circunidederunt  jfr. 
Agric.  20  efffegiaci  famam  pac  i  ci  re  u  md  etl  i  1.  Hisl.  IV. 
11  qui  principalus  inanem  ei  famam  circumdarenU 
Dels  år  circumdare  i  alimaahet  etl  af  de  verber,  som  hos 
Tac.  ofla  återkomma,  dels  sjfnes  denna  tropiska  anvandning 
circumdare  alicui  famam  vara  honom  uteslutnndc  tillbtoig. 

(S4)  ib.  in  ore  bominum  agit  Jlir.  HlsL  111.  ^6  in  ore 
vttlgi  agere}  am  också  tiU  be^elsen  Hist.  U.  7a  erat  in 
ore  famaqne  Vespasianus  står  det  bir  Orevarande  slUlal 
Bftrmare. 


Undanråkna  vi  nu  också  hiirifrån  n.  6  a,  6  b,  7  ocb  26,  der 
likhelen  beror  pfi  aiUagandel  af  Oreilis  liisart,  su  alerstå  likvål 
tillrackligt  manga  och,  som  vi  tro,  liliråckligt  talande  bevis  for 
en,  hos  olika  forfatlare  knappast  forklarlig,  olvereFisstam- 
melse  uti  alls  icke  vauligl,  utan  fast  mer  hogst  egeudomligt 
språkbruk.  Såsom  sudana  anse  vi  oss  kunna  siirkilt  uimåiåa 
n.  3,  8,  12,  15,  16,  21,  22,  27,  29,  30  ocb  33. 

Så  mycket  iårer  man  vål  nu  medgiCVa  oss,  att  dialogen  ielie 
fiftreter  en  Adlt  bomogen  danfaig,  utan  bar  instrodda  bår  ocb 
der  I  det  måktigare  lagret  af  vål  efterbiidad  femtid  ioke  så  fli 
streck  af  en  aiiKiordt  yngre  formation.  Ar  nu  redan  detla  en 
b6gst  ovaniig  sammansåttning  af  ett  till  den  grad  imiversell 
element,  som  den  stil,  hvilken  genom  makten  af  Ciceros  vfil- 
talighet  birf  snarl  sagdt  hela  tidehvarfvels  collectiva  tillhorlghet, 
och  etl  annal  lill  den  grad  individuelt,  som  de  hår  angifna  sprak- 
profven,  så  iuler  delta  unuu  lorklara  sig  såsom  eu  anlageu  ocb 
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t  det  liela  val  utfdrd  r61e  med  visa  enskiita  uterfail  till  den 
ejfirna  penonligheten;  oth  vi  hafVa  i  det  fallet  hår  en  tMlåmpning 
af  den  gamla  satsen:-  Datoram  expellas  furca,  tamen  uaqne  re* 
cnrrel.  Men  Dågmiting  renUif  vidvnderligl,  Ja  fOr  tanken  ofatt* 
Hgt  fwe  øn  i  aliieDa  aliminna  chaiakler  trogen  efteil>JldDbig  af 
CD  ildre  periode  firamatållningaaitt,  i  Mlken  individnalileteB 
anart  eagdt  Iftravtaiier,  orgaaiakt  IMontai  med  ett  om  oeksA 
blott  i  epiWa  drag  ^rfaandenfirande  fndMdnelt  element,  aå 
vida  afven  detta  skulla  tånkas  såsom  efterbildning. 
Ty  ingen  lårer  val  någonsin  tånkt  på  alt  alsi^'tlifrt  i  samma 
arbete  eflorbilda  så  olikartadc  och  sinsemellan  stridiga  riktningar. 
Alltså,  for  så  \idt  det  lyckals  oss  att  ådagaiiigga,  att  i  dialogen 
ingå  icke  så  få,  utau  tvifvel  ofrivilliga,  prof  på  Tacitinsk  e^'on- 
domlighet,  synea  det  också  dermed  vara  en  afgjord  sak,  attdenna 
skrill  af  ingen  annan  ån  Tacitua  kan  vara  fOrfattad.  Den  ende, 
man  é^mH  knnde  lAnka  på,  vore* verkligen  Plinina,  som  både 
▼flle  imilera  fomtiden  oeh  Taeltna;  men  då  delta,  eåsom  redaa 
ir  viaadt,  måate  fdratåa  aå,  att  del  mera  ayftar  på  Tadtna  aåaom 
sjeif  imitalår,  mindre  i  bana  iadivtdnella  maner,  aå  blir  ifren 
PHnina  oniojlig. 


Om  de  seMåt  ftdgravne  TkerMer  i  FoMj^L 

Af  J.  L.  Ussing. 


Man  horer  undertiden  Fhilologer  khige  over  at  der  InAet 
er  at  gjore  I  dorea  Videnakab,  og  at  de  i  denne  flenaeende  ere 
langt  uheldigere  atillede  end  Natnrforakemo,  aom  ved  Reiaer  til 
nkjendle  Lande,  ved  mikroakopiake  Cttdetaegelaer  o.  a.  v.  daglig 
modtage  nyt 'Slof  til  Bearbeidelae.  Jeg  vil  ikke  indlade  mig  paa 
at  gjpnnemfére  denne  Sammenligning,  men  knn  gjøre  opmørk- 
som  paa  at  der  mangler  Meget  i  at  vor  Kundskab  til  den  clas- 
siske  Oldtids  Leven  og  Væren  har  opnaaet  den  tilborlige  Klarhed 
og  Fylde,  og  at  der  er  Gaader  nok  endnu  for  Forskeren  at  Iwse. 
Ogsaa  vi  have  vore  mikroskopiske  Undersøgelser;  desvarre  fore- 
tages de  ofte  med  et  sløvt  Øie,  og  blive  kun  phantastiske  Drt^mme, 
aom  Videnakaben  maa  viae  fra  aig.  Ogaaa  oa  yder  Jordene  Sl^od 
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bestandig  nyt  Stof  til  Bearbeidelse ;  Indskrifter,  Monter,  alle  Slags 
Huusgeraad,  Konstværker  af  sturre  og  mindre  Værd,  Grave  og 
Templer,  ja  hele  Stæder  bringes  frem  for  Dagens  Lys.  Vi  maae 
kim  beklage,  at  saadaiue  Opdagelser  ofte  gjørea  af  Dilettanter, 
dar  ikke  kunne  gjøre  tybariig  Rede  for  dam,  at  Uvidenhed, 
Si^fødealøahed  og^Vindaayge  aUmdom  ødategger,  kvad  dar  burde 
bavarea,  adaplittar,  hirad  dar  Imrda  boldaa  aammae,  eUer  akinayg 
ruger  over  den  ftmdaa  Skat,  aaa  at  dan  ar,  aom  om  den  iklca' 
var  ftmden. 

Dette  Sidata  ar  llldaela  Tilfældet  paa  dal  Stad,  aom  man 

nærmest  kommer  til  at  tænke  paa,  naar  der  tales  on  at  gamla 
Stæder  kaldes  frem  fra  Jordens  Skj«d,  i  rumpeji.  Som  bekjendt, 
er  omtrent  Trediedelen  af  denne  Slad  befriet  for  sit  Askedække, 
og  den  neapolitanske  Regjering  fortsætter  bestandig  Udgravningen, 
men  rigtignok  med  saa  ringe  Mandskab,  at  der  kan  hengaae 
200  Aar  inden  den  bliver  fuldendt.  Dog  ere  vi  langt  fra  at 
misunde  de  følgende  Slægter  de  Skatte,  der  blive  dem  for- 
belioldte ;  de  ville  maaakee  i  mange  Slikker  forataae  dem  bedre 
and  vi..  Man  hvad  vi  mad  ftatta  kmine  anke  over,  ar  dan 
Hemmelighedaftildhad,  hvormed  de  nyeste  Udgravninger  blive 
behandlede.  De  Fremmede,  der  besege  Pompeji,  blive  ikke 
førte  derhen ,  ja  selv  Stadets  gamle  Gustoder  Ikae  ikke  Lov  at 
nærme  sig  til  dem.  Den  militære  Øvrighed,  som  i  de  aenere 
Aar  har  IJefalingen  over  Pompeji,  har  anseet  en  saadan  Af- 
spærring for  nodvendig  for  et  forebygge  Tyverier;  og  de  nea- 
politanske Arehæologer  befordre  det  samme  System,  som  det 
sikkresle  .MiJdel  til  at  forebygge  at  Udlændinge  komme  dem  i 
Forkjøbet  med  at  bekjendtgjøre  de  fundne  Nyheder.  Naar  frem- 
mede Konstoere  faae  Tilladelse  til  at  aftegne  dem,  have  de  ofte 
i  flere  Aar  va>ret  udsatte  for  Vind  og  Veir;  lyalerierne  ere  af- 
blegede, og  Stykker  af  Buaane,  som  endnu  atoda  ved  deres 
larste  IJdgravning,  ere  neda^rtede.  .  Det  forataaer  aig  af  aig 
salv ,  at  NeapoKtanema  aeW  ere  nærmeat  til  at  vdgive  og  be* 
kjendtgjere  de  pom|»eiaoake  FUnd,  og  vi  akylde  Avallino,  Beeehi 
og  de  andre  Udgivere  af  Mnaeo  Berbonico  Tak  for  hvad  de  i 
danne  Henseende  have  ydet;  men  Hovedværket  over  Pompeji 
bliver  dog  Franskmanden  Ma/.ois'.  For  Oieblikket  udgiver  Fio- 
relli  en  kolossal  Plan  af  Pompeji  paa  mange  Blade,  og  Niccolini 
et  Pragtvark  over  de  pompeianske  Monumenter.  Dette  sidste 
indeholder  imidlertid  ikke  blot  de  hidtil  uudgivne  Bygninger, 
JMalerier  o.  s.  v.  men  en  endnu  sterre  Deel  allerede  bekjendie, 
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og  disse  pynteliire  og  kostbare  Afbildninger  staae  i  Troskab  ofte 
tilbage  for  de  ældre.  Det  er  derfor  naturligt,  at  Hililiothekarerne 
betænke  sig  paa  at  aoskaffe  et  saadaiit  Værk;  her  i  Kjobenhavn 
findes  det  endnn  ikke.  —  Den  ])on>peia]i8ke  Badeanstalt,  hvorom 
jeg  efter  Opfordring  af  Tidsskriftets  Udgivere  her  skal  meddele 
ooste  BeBørkninger,  blev  forst  fundet  i  1853  eller  &4.  1  Mtrts 
låSS,  di  jeg  besagte  PMnpeJi,  var  UdgnmIngeB  deraf  fUdendl, 
BMB  den  w  endnu  iHipaBrret  for  Pnbltetun,  thi  Niccolini  havde 
endnii  kno  udgivet  nogle  foa  af  de  dertil  .herende  Blade*  8eai 
en  sKregen  Begunstigelse  Uev  det  mig  tilladt  at  besøge  Stedet 
en  Gang,  men  med  det  udtrykkelige  Paalæg,  at  jeg  Intet  maalte 
optegne.  Det  er  paa  Udgravoingsberetningerne  i  Minervinis 
Bullettino  archeologico  Napoletano  i  Forbindelse  med  det  Billede, 
som  et  saa  flygtigt  Besøg  kunde  eAerlade  i  Hukommelsen,  at 
Dsrværende  Skildring  sletter  sig. 

Det  er  bekjendt,  hvilken  overordentlig  stor  HoUe  Badene 
spillede  i  gamle  Homeres  Liv.  Fra  den  Tid  da  den  romerske 
€nllnr  inr  foldstsndlg  udviklet,  gik  enhver  Bomer  i  det  Mindste 
een  Gang  om  Dagen  i  Badet;  enhver  velhavende  Bomer  havde 
en  Badstue  I  sit  Huus,  og  store  offentlige  Badeanstalter  gave 
Alle  og  Enhver  Leilighed  til  for  en  saare  ringe  Betaling  (en 
quadrans^  at  nyde  den  meest  udsøgte  Legemspleie,  man  kunde 
tænke  sig.  Fra  Agrippa  af  have  de- romerske  Keisere  og  Stor- 
mænd sogt  al  overbyde  liinanden  i  kostbare  Badeanlæg,  af 
Storrelse  som  smaa  Hver,  og  udstyrede  med  en  Pragt,  der  stod 
ved  Siden  af  KeisiT|talladserne8.  Thermcrne  bleve  llomernes 
Hoved- Forlystelsessteder,  og  Lediggængernes  Opholdssted  en 
stor  Deel  af  Dagen.  De  kolossale  lluiner  af  Titus',  Caracallas, 
IModetians  og  andre  Thermer,  der  endnu  øre  tilbage  i  Kom, 
vidne  selv  i  deres  mishandlede  Tilstand  tilstrækkelig  om  hvilke 
uhyre  Krwller  der  bleve  satte  i  Bevaogelse  for  at  tilfredssUHe 
BMBenwB  tmns  i  denne  Hensoende.  Det  var  i  Hovedstaden, 
at  denne  naaede  sit  Ueldepankt,  men  den  udbredte  sig  over 
det  bete  BIge,  lige  til  de  mfodste  Pløkker.  Den  yngre  Piinhis 
fortaMer  (Ep.  2,  17,  26),  at  der  i  den  ubetydelige  Landsby 
Laurentum  fandtes  ikke  færre  end  3  Badeanstalter,  hvor  han 
kunde  tage  hen  al  faae  sig  et  Bad,  naar  han  engang  kom 
uventet  til  sin  Villa,  og  ikke  havde  Lyst  til  at  bie  til  luuis  egen 
Badstue  blev  opvarmet.  Paa  ulalli^'e  Steder,  je^'  kunde  næsten 
sige,  ved  enhver  By,  hvor  der  er  fundet  liuiuer  fra  Oidiiden, 
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har  man  os^^n  ftmdet  Kuiner  af  Ba<le.  rn>  □  iiian  har  ikke  as;tet 
paa  taa  almindelige  Sa^er;  de  ere  bie\ne  plyudrede,  Uliotel* 
gjorde  og  tilkastede  som  Tærdilose  MuurbnøåLker,  saa  at  de  nyere 
Tiders  Lærde,  der  ønskede  at  danne  sig  et  klart  Billede  af  de 
taitfMBade^  trads  ém  store  Aigéon  tf  Rsner,  do^  bertmdig 
etfMde  et  aogenliaide  t di  kevmt  M ensler  fm  Oidlliw.  I 
Mttiedes*  ViiU  fed  Fmpeji  haåL  m  tada  MMes  eg 
Øviøoiniedaiimien  vel  bcunde;  nen  del  ur  ea  PffvUmnde  eget 
indikmikede  Loeale.  ¥iMe  dmo  denae  eig  es  ForeeliliQg  om 
de  store  offentlige  Badeanlcg  (Thermer),  maalte  man  tyc  til  de 
mishandlede  liuiner  i  Kom,  og  til  Vitruvs  Regler  for  Opførelsen 
af  Bade  (5,  10).  Man  beraabte  sig  ogsaa  paa  et  foregivent  an- 
tikt Malerif,  forestillende  Gjf nnemsnittet  af  en  Badeanstalt,  og 
forsynet  med  Indskrifter  til  at  angive  de  forskjellige  Deles  Navn 
Og  Bestemmelse.  Det  skulde  vsre  fundet  i  Titus'  Bade,  og  er 
endnu  af  \V.  A.  Becker  i  hans  Gallus  (1ste  Cdg.  Taf.  III,  3;  2den 
Udg.  adie  B.  S.  73),  og  «r  Overbeck  (Pompeji  S.  159)  blevet  be- 
Usgtoi  fOBi  antikl.  Bfeo  del  er  nkwhart  kun  et4  del  Idde 
eller  ITde  Aaib.  IbrelagelFonog  pta  ved  Tégnlig  al  aiMkneijg- 
g(ere  Vitruvt  Regler,  og  kan  altna  tiel  ikke  gjalde  te  Dogal 
VidoesbynL 

Endelig  tanåi  man  i  1824  de  offentlige  fiade  i  Pompeji,  og 
Gaaden  syntes  lost.  Det  var  maaskee  den  bedst  bevarede  Byg- 
ning i  hele  I'omjieji.  Loftshvælvingerne  vare  næsten  ubeskadi- 
gede; Hrouccliiinkene  og  lldhækkenerne ,  Lamperne,  ja  selv 
Glasruderne  fandtes  paa  deres  Plads.  Bygningen  var  nylig  bleven 
istandsat,  da  Pompeji  blev  ndelagt,  og  straalede  med  hele  Ny- 
hedens Glands.  er  denne  rigtignok  forsvunden,  men  de 
1824  fundne  Thermer  .vedblive  dog- al  vsre  en  af  de  interres- 
santeste  Ruiner  i  PommJi.  leg  tor  antage,  at  diese  ere  Starsto- 
delen  af  Løserne  bekjendte,  eiAen  lira  Beckers  GaMust  eller  fra 
ol  af  de  mangfoldige  V«rker  om  Ponpcdl,  som  ere  udkoBUne 
eller  den  Tid  (navnlig  Mazois,  Gell,  og  de  mere  udbredte  Varkar 
af  Bréton,  Overbeck,  og  i  den  engelske  Samling  af  Værker  •te 
oseftil  knowledge«).  Jeg  vil  her  knn  erindre  om  Hovedttrnkkene. 
Badeanlægget  bestaaer  af  2  Afdelinger,  hver  med  sin  egen  Ind- 
gang, den  ene  for  Kvinder,  den  anden  for  Mænd.  Den  sidste 
er  den  største  o;r  pynteligste,  og  bestaaer  foruden  Badeværel- 
serne af  en  (iaard  med  Snilegange  paa  de  3  Sider,  der  danne 
rette  Ninkler  med  hinanden;  den  fjerde  Side,  der  formedelst 
Grandens  BegrsndsniBg  ligger  skj«vt  for  de  andre,  bar  deols 
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af  denne  Grund,  doels  for  ikke  at  udelukke  Solen,  ingen  Søile- 
gaaf.  Det  forreate  Vcrelse,  Afklædningsvttrelut  <Apodyteriet)> 
Amt  den,  der  vilde  tage  keUK  Bad,  er  et  hmgagtig  flirkanftet 
Rvin  ned  TeodehTftlviog  over  og  Steeobønke  laiiga  med  Siderne* 
Menfbr  dette  tigger  det  kdde  Badeværelae,  et  eiitelnuidt  Rwn 
med  et  alert  ligeledea  eirltelmkdt  Vasdbasain  i  IMidten,  hvort 
mn  stiger  ned  ad  2  eMer  8  Trin  (Baptiéteriam);'  den  kreda-^ 
runde  Vægflade  afbrydes  af  4  halvninde  Blindinger,  og  det  hele 
Bum  dækkes  af  en  kegleformlg,  blaamalet  Kuppel.  En  anden-  Dør 
fra  dpt  forreste  Vierelse  furer  ind  til  det  saakaldle  Tepidarium, 
hvor  Luften  opvarmedes  af  et  stort  Fyrfad.  Ogsaa  dette  er  et 
iangagtig  fiirkantet  Rum  med  en  rigt  decoreret  Tøndehvæl\ing, 
der  bæres  af  en  Kække  smaa  Atlanter.  Det  var  bestemt  til 
foreløbigt  Opholdssted  for  dem,  der  vilde  tage  varmt  Bad,  et 
■odvendigt  Overgangaled ,  bvor  man  linnde  vænne  sig  tit  den 
atnrite  Hede,  man  anart  almlde  ind  i.  Her  beboldl  arian  ofte 
Hederne  paa  til  man  liom  i  Sved ;  her  blødte  man  aig  af  og 
Mev  aalvet,  og  gib  aaa  hid  i  de«  verme  Bad|$ue,  CaMariet*  I  dette- 
var  der  sørget  fbr  en  betydelig  Vavmegrad.  Oidvet  hvilede  paa  amaa 
mier  (suspeneoræ),  fbr  at  den  varme  Lnft  tm  Ovnen  knnde* 
tnenge  Ind  under  det,  og  Væggene  vare  i  lige  Maade  hule^ 
for  at  den  varme  Lull  kuiule  omgive  det  hele  Kum.  Det  er  et 
aflangt  Værelse  med  Tøndehvælving,  fiirkantet  afskaaret  ved  dea 
ene  Ende,  halvrundt  ved  den  anden.  Hist  lindes  det  varme 
Badekar  (alvnus'i) ;  i  den  modsatte  Ende,  under  llalvkuppelen,  et 
atort  rundt  Marmorbækken  paa  en  Fod  (labrum),  bestemt  til  at 
vadake  Hoved  og  Hænder  i.  Den  halvkredsformige  Omgang  om- 
liring  dette  omtalea  boa  Vitruv  under  Navnet  acbolalabri.  Bag^ 
ved  Gaidariet  ligger  Ovnen  med  KJedleme,  mreenaatemmende 
med  Viirava  Forakrift,  8  i  TaUet,  den  nederste  med  varmt,  déi» 
meHemate  med  lunkent,  den  overate  med  koMt  Vand,  aaaledee 
indrettede,  at  naar  den  førate  tomtes ,  fyldtea  dén  atras  fira  deft 
anden,  og  denne  atter  fira  den  tredle. 

De  tilstødende  Fruenlimmerbade  indeholdt  tilsvarende,  men 
færre  Afdelinger.  Ved  Stabiæ  fandt  man  derimod  Thenner  med 
en  ganske  lignende  Anordning,  som  den  ovfr.  beskrevne,  saa 
at  man  troede  at  have  faaet  et  sikkert  Mønster  for  Dadeanlæggene 


*)  Solinm  syoes  at  betegne  et  IlgDeode  Kar,  oaar  dets  Størrelse  er  aisset 
efter  et  MéDoeskes  Legeme,  hforimod  alveiis  er  st«rre,  forsynet  med. 
IHd,  og  beregnet  paa  at  benyttet  af  Flere. 
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i  del  første  Anrh.  efter  Christus.  Man  undrede  sig  imidlertid 
over  de  pompeianske  Thermers  ringe  Cdslrækning,  og  ahnede 
Btrai,  at  deUe  ikke  kunde  være  dei  eneste  Aoieg  af  denne  Art 
i  Pompeji;  men  først  30  Aar  senere  blev  Formodningen  stad« 
ftostet  al  Virkeligheden.  De  i  1854  opdagede  Thermer  ere 
større  end  hine,  og  firenAyde  en  mangfoldigere  Indretnhig,  me^ 
dens  dog  Hovedtrøkkeoe  ere  de  samme.  De  bidrage  saar 
ledes  ikke  Lidet  tU  at  give  vore  Forestillinger  om  de  Gamles 
Bade  større  Sikkerhed  og  Fylde.  Desværre  ere  de  ikke  saa  vel 
bevarede  som  hine.  Det  er  bekjendt,  at  Pompeji  led  meget  ved  et 
Jordskjælv  Aar  63,  og  at  dettes  ødelæggende  Virkninger  endnu  16 
Aar  senere,  da  Staden  gik  under,  vare  synlige  paa  mange  Steder. 
Disse  Thermer  have  tormodentlig  lidt  ved  den  onilalle  Leilighed; 
vi  see  i  det  Mindste,  at  man  var  ifærd  med  at  underkaste  dem 
en  fuldstændig  Istandsættelse  i  Aaret  79;  ja  Arbeiderne  vare 
ilULe  engang  synderlig  langt  fremrykkede.  1  et  af  de  flirkanlede 
murede  Badekar  (soUa)  vare  Marmorpladeroe,  hvormed  Bunden 
havde  været  belagt,  nylig  boritagne;  det  nnderliggende  Kalklag 
viste  ødelig  Sporene  af  dem;  man  læste  Stykker  af  en  Indskrift,  « 
og  saae,  de  lisvde  yent  til  Fodstykke  for  en  Statue  af  Keiser 
Angust,  falden  de  vare  anvendte  paa  dette  Sted.  Den  store 
aabne  SvemsMdam  (piscina)  var  psa  samme  Maade  berevet  sia 
Marmorbeklædning,  og  lignende  Træk  møde  paa  flere  Steder. 
Man  kunde  tænke  sig,  al  disse  Plader  kort  efter  Stadens  Ode- 
læggeise  vare  opgravne  l'or  at  benyttes  andensteds;  men  andre 
Kjendsgjerninger  vise,  at  denne  Bygning  ikke  er  bleven  plyndret 
paa  en  saadan  iNlaade.  Et  stort  og  kostbart  Broncefyrfad  er 
saaiedes  fundet,  ikke  i  Tepidariet,  hvor  det  hørte  hjemme,  men 
i  en  Exedra  indenfor  SoUegangen,  hvor  det  kun  kan  være  hen- 
sat midlerUdig,  og  i  en  afsides  Gang  fandt  man  støttet  op  til 
Væggen  en  Steenplsde  med  en  Indskrift,  der  omtalte  Thermemea 
Udvidelse  og  Istandsættelse.  AUoervini  meente,  den  var  bestemt 
til  at  opsættes  ret  snart,  naar  Bygningsarbeideme  vare  fierdige; 
men,  som  ovfr.  bemæritet,  man  var  langt  fra  at  være  terdig, 
og  det  synes  urimeUgt  at  indhugge  en  saadan  Indskrift  l»nge 
fer  der  er  Brug  for  den.  Den  maa  sikkert  henhøre  ti!  en  tid- 
ligere Restauration,  og  er  nylig  nedtaget  nu,  da  nye  Hygnings- 
arbeider  skulde  foretages.  Den  lyder  saaiedes:  C.  Vulius  C.  f. 
P.  Aninius  C.  f.  il.  v(iri)  j(uri)  d(icundo)  lacunicum  et  destric- 
tarium  faciund(a)  et  porticus  et  paiæstr(am)  reflciunda  locarunt 
ex  d(ecurioniun)  d(ecreto),  ex  ea  pequnia,  quod  eos  e  lege  in 
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ludos  aiil  in  inoniimenlo  consumere  oporluit,  taciun(dai  rocrarunl, 
cidemque  probaru(nt).    De  forunderlige  S[>rogfeil  forbavse  den, 

kun  er  vant  til  Læsning  af  klassiske  Forfattere;  i  ludskrif- 
terae  ferelonune  Madame  oftere.  Om  det  bidtU  iikjendte  Ord, 
^trietarfum,  samt  om  de  andre  OplyaaUiger,  dame  Indekrift 
tao  give  oa,  vil  der  odfr.  blive  talt 

Dfaae  Bade  kavé  ingen  anridlt  Afdeling  tot  Kviodar;  de 
liave  kan  veret  bestemte  Ibr  M»nd,  men-  de  havtf  flere  Bad^ 
•elner,  og  bava  overiiovedet  knanef  4ene  mange  flere.  De  have 
ligesom  de  tidffgere  bekjendte  Thermer  3  indgange  fra  3  for^ 
«kjellige  Gader,  Hovedindgangen  fra  ilolconius-Gaden ,  der  f«rer 
ned  til  Forum,  en  fra  Via  della  porla  Stabiana,  og  en  fra  <*n 
lille  (lade,  der  fwrer  ned  til  den  trekantede  Plads  med  det  gamle 
Tempel.  Alle  tre  Indgange  ere  smykkede  med  Pilastre  af  Tuf- 
eteeo.  Gaarden  er  ligesom  hist  omgivet  med  Soiiegange  paa 
de  tre  Sider,  men  den  er  meget  større.  Del  er  en  rummelig 
Plada,  der  godt  knnde  benyttes  til  Legemsøvelser  for  Ung- 
dommen, og  vi  see  virkelig  i  den  nysomtaåle  Indskrift ,  at  den 
iiar  vsret  bestemt  derdt  Det  var  en  Palæsira.  Vitruv  sigar 
figtlgnak  (6,  li),  at  sandanne  bmgea  ikke  i  Italien,  og  dat  er 
•en  thi  Grækenland  laant'  flan,  ban  Ittgger  til  Grund  for  sine 
Hegler;  men  vi  vide,  at  ogsaa  Romerne  brugte  forskjellige  Le« 
gemsafvalser,  navnlig  aUe  Slags  BoMtspii,  og  her- see  vi,  at  i 
det  Mindste  i  det  halv  græske  Pompeji  kaldtes  IHadsen,  hvor 
«lige  Øvelser  foreloges,  Palæstra.  I  Sammenligning  med  V  itruvs 
Plan  er  vor  Palæstra  imidlertid  meget  fattig ,  og  drt  vilde  være 
forgjæves^al  st»ge  efter  de  af  ham  ani:ivne  Afdelinger.  Det  er 
en  tangagtig  liirkantet  Plads  med  Søileguuge  paa  de  3Sid»'r;  den 
(jerde  Side,  der  formedelst  Grundens  Skjævhed  ikke  er  parallel 
med  den  ligeover  for  liggende,  har  ingen  Søilegang.  Grundan 
bestaaar  af  iMtstampel  4ord  mad  Muiirbrokker,  Polteskaar  o.  s.  v. 
imeUam.  Man  fandt  her  to  storø  og-  en  UUe  Sleonkugle,  saa  at 
^  ajnaa  som  om  bar  bar  vwret  drevet  ai  KugleapU  af  Ugnenda 
Art  som  det  milildags  i  ftalian  saa  yndede  Boaciaspii.  Jjaaga 
mad  den  BidB,  bvor  der  nigen  Bøilégang  er,  stnakker  sig  i  dena 
^Stad  en  Pod  kvad  Portieining  brolagt  mad  store  Fliser  af 
graa  Steen,  el  Pértog  (semHa  eUer  margo),  bvor  Folk  kunde 
gaac  omkring  uden  at  bindres  af  de  gymnastiske  Øvelser  paa 
Pladsen,  saaledes  som  Vitruv  anbefaler  (o,  11,  3:  Ita  (|ui  vestiti 
ambulaverint  circum  in  marginibus  non  impedieutur  ab  unclis 
-se  e&erceaUbus).   Paa  den  anden  Side  al  delle  Forlog  er  der 
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en  stor,  langagtig  liirkantel  Svømmedam,  Piscina,  hvor  mao 
efter  Legem8øvel8erDeft  Sluloifi^  kimde  afvadske  Støvet,  Svedeia 
eg  Olien. 

i  Caracailas  Bade  Undes  en  stor  og  pragtfuld  Svømmedfiu 
af  samme  Art,  og  i  Diomedes'  Villa  udenfor  Pompeji  er  der  en 
lille  ftaadan,  ligeledes  flirkantet  og  under  aaben  Uiuunfil.  Vi 
have  ovft*.  omtalt,  at  denne  Piackia  har  mistet  de  Marmorplader, 
bvoraied  BQiiden  og  Trappetrinnenø  vara  belagte,  formodeoiUg 
paa  GriiDd  af  Reataurationaarbeidet;  nieii  de  livlige  Malerier  pm 
Bagvæggen  ataae  der  endnu.  Paa  bver  Side  af  Svemmedaaunen 
findea  et  smukt  decorerel  Rum,  der  bar  vcret  under  Tag,  men 
aabner  sig  med  en  Stor  Bue  imod  den  aabne  Palmtra  og  med 
en  lignende  imod  Svømmedammeo.  Her  har  man  altsaa  kunnet 
være  Tilskuer  ved  de  Øvelser,  der  foretoges  begge  Steder.  Ma- 
lerierne paa  Væggene  i  »lisse  Exedrer,  for  at  bruge  et  aulikt 
Navn ,  ere  ligesom  paa  Va?ggen  bagved  Svommedammen ,  især 
ægyptiske  Forestillinger;  Nilen  med  Crocodiller  og  ægyptiske 
Vandplanter,  Sfln&er  o.  a.  1.  lindes  i  en  brogel  ISlangfoldighed 
Imellem  hinanden.  Saadanne  Billeder  syntes  at  stemme  med 
Badet,  og  vi  vide  af  lignende  £xeropler  baade  i  Pompeji  og 
andensteds,  at  det  var  Noget,  man  i  tm»  Tider  fandt  sau<deiea 
Smag  i. 

Søllegaagen,  der  omgiver  Pakaatren,  tager  sig  særdeles  godt 
ud  paa  den  91de,  der  ligger  lige  over  for  Svømmedammeuv  bvor 
den  frembyder  en  uaflHTudt  Rekke  af  19  Seiler.  Paa  de  li> 
andre  Sider  finde  vi  derimod  hist  og  her  en  temmeVig  smagløs 

Afbrydelse.  Hvor  man  vilde  have  Søilemellemrumroet  bredere 
end  det  regelmæssige,  som  f.  Ex.  indenfor  Hovedindgangen,  salte 
man  i  Stedet  for  2  Soiler  brede  fiirkantede  Piller  med  Ilalvseiler 
paa  begge  Sider.  Af  Hjælkevæ'rkel  er  paa  disse  Steder  Intet 
bevaret;  men  del  skulde  ikke  undre  mig,  om  der  imellem  hvert 
Par  Piller  i  Stedet  for  en  retliniet  Archilrav  havde  været  en  lav 
Boc,  som  a  den  progtige  Sal  i  Casa  di  IVIeleagro.  Søllerne  ero^ 
doriske,  af  den  Art  som  vi  oftere  ibide  i  Pompeji.  SKafleme 
ere  røde  paa  den  nederste  Trediedeel,  men  for  Hesten  hvide; 
Kapitslels  Skaal  er  rigt  smykket  med  udskaame  Blajie;  Bjælke* 
værket  spinkelt,  som  sædvanligt  fit  Stykke  af .  Krandsgesiroaen 
er  endnu  bevaret,  (ja  selv  Noget  af  Taget  over  de  bagved  lig* 
gende  Badstaer:  Noget  som  ellers  saare  sjelden  er  TilAsldet. 
Da  Bygningen  først  blev  udgravet,  stod  der  betydelig  Mere; 
Billedet  deraf  skal  være  bevaret  i  en  Photographio ,  6aa  at  det 
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ikke  er  umuligt,  at  det  engang  kan  blive  udf^ivet.  Over  S»ile- 
gangen  selv  har  der  været  et  fladt  Tag,  eller  en  Terrasse  (so- 
larium). Der  faodi  maa  et  smukt  Sohilir  af  Travertin.  Det  har 
den  samme  Form  som  de  andeosteds  i  Italien  og  i  Athen  fundne* 
Miaver;  paa  Fodstykket  staaer  følgende  oskiske  Indskrift:  Mr. 
IliDils.  Mr.  kvaiasliir  eflinvad.  mahasiead.  kumbenniefa.  tangi- 
(Né).  aamanafléd;  der  vel  maa  oversættea  paa  Latin  saaledea: 
Mnkn  Atinias  Marii  ffliaa  qaasator  sre  moltaticio  eonventaa 
decrelo  ftteienéam  curavtt. 

Bagved  denne  Seilegang  med  de  19  Soller  ligger  den  egent- 
lige Badeanstalt,  hvortil  man  kan  gaae  ind  baade  fra  Palæstren 
og  fra  Via  della  porta  Stabiana.  Fra  PaUestren  kommer  man 
ind  i  et  Hlle  Vjrrelse ,  der  maa  have  tjent  til  Afklu'dnings- 
værelse  for  dem,  der  vilde  bruge  det  kolde  Bad,  thi  indenfor 
det  ligger  Baptisteriet.  Delte  er,  ganske  ligesom  i  de  tidligere 
bekjendle  Thcrmer,  et  cirkelrundt  Kum  med  et  tilsvarende  Vand- 
bassin i  Midten,  4  halvrunde  Blindinger  1  Væggen  Og  en  kegle* 
limig  Kuppel.  Men  den  maleriske  t dsmykning  er  rigere ;  paa 
.  Tnggene  er  der  malet  en  Myrthelnnd  med  Yaaer,  Fugle  og 
Vggeade  Nyraplier,  og  den  Maa  Kuppel  er  overaaaet  med  gyldne 
SQemer.  Fra  Gaden  af  kommer  man  Igjennem  et  Hlle  For- 
larelse  fnd  I  et  rummeligt  og  rigt  udmalet  AlklttdnlngaværelBe 
Btd  Sleeabsnke  paa  Meme,  ligesom  Apodyteriet  i  Thermeme 
fti  1M4.  Dette  staaer  paa  den  ene  Side  i  Forbindelse  med  det 
<»Tfr.  omtalte  Afklædningsværelse  til  Baptisteriet,  paa  den  anden 
med  Caldariet,  og  har  derfor  lormodentlig  været  et  Tepidarium, 
hvor  Luften  har  va  ret  opvarmet  ved  store  Fyrfade.  Caldariet 
eller  den  varme  Badstue  liar  som  sædNanlig  hule  Vægge,  og  dets 
GuH  hviler  paa  smaa  Piller  (suspensuræ).  Det  er  et  langagtig 
fiirkantet  Rum,  men  har  ikke,  som  de  Exempler  vi  tidligere 
bave  seet,  en  halvrund  Afslutning  i  den  ene  Ende,  lige  aaa  lidt 
som  her  er  noget  fest  Vadakebaskken  eller  labrum;  i  den  anden 
Eade  Me  vi  derimod  det  murede  Badekar  (sollum),  bvia  bort- 
tagne Marmortieklædnlng,  som  ovfr.  omtalt,  havde  efterladt  alg 
na  lydelige  Spor,  at  endog  kidakrHlen,  der  havde  istaaet  pa& 
to,  kunde  løaea. 

ftt  dette  Galdarium  kommer  man  ind  i  et  lignende  Vsrelae, 
Ml  ene  Ende  heett  indtages  af  et  muret  Badekar  (alveus),  og 
åtlfrå  i  et  qvadratisk  Va-relse,  som  var  dækket  med  en  hulv- 
kiigleformig  Kuppel.  Bagved  del  fyrste  af  disse  lo  Værelser 
Imdes  Ovnen  og  de  sædvanlige  tre  \  uudkjedler.  Ovnens  Nærhed 
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viter,  al  man  bar  villet  give  disse  Vsr^ser  eo  betydelig  Varme* 
grad:   Jeg  har  derfor  ingen  Tvivl  om  at  ogsaa  her  har  været 

hule  Vicgf:e  og  Piller  under  Gulvet,  skjondl  delte  ikke  er  aa- 
givel.  Det  er  formodonllig  disse  to  Kuin,  der  i  den  ovfr.  an- 
furte  Indskrift  kaldes  I.aconicum  et  destrictarium,  liiint 
det  qvadratiske,  delte  del  aflange  llum.  Ordet  Laconicum  bliver 
i  Almindelighed  niisforstaaet;  man  tillægger  Caidariets  halvruode 
Ende  dette  Navn.  Dette  følger  ingenlunde  af  Yiiniv  6|  U,  2 :  »con- 
camerata  sudatio,  quæ  habeat  in  versuris  ex  una  parte  laconicuiB, 
ex  adverso  laeoniel  caidam  lavatioiiem«.  Lakoniket  bar  liggøt  ved 
Siden  af  det  almindelige  Svedevsreise,  men  Ikke  været  en  Deel  derat 
Hos  Vitruv  7,  10,  2  omtales  det  som  et  eget  VsMrelse  med  en 
balvkugleformig  Kuppel  over,  og  5,  10,  5  foreakrives,  at  deme 
Kuppel  skal  bave  en  Aabning  i  Midten,  der  lukkes  med'  el 
Bronceskjold,  som  ved  Kjæder  kan  trakkes  til  eHer  sænkes,  for 
at  skafTe  den  Varmegrad  til  Veie,  man  ønsker,  altsaa  en  Ventil. 
Delte  Sted  er  Ijlevet  fuldsla;ndig  misforstaaet  af  den,  der  har 
udført  den  ONfr.  omlalle  Tegning,  i^oni  har  været  antaget  for  et 
antikt  Malerie;  lian  har  gjort  Lacouicum  til  en  Ovn.  Der  er 
imidlertid  ingen  Tvivl  om  al  det  er  et  Svedebad;  et  lakonisk 
Bad  sagde  de  Gamle,  hvor  vi  sige  el  russisk.  Uvis  jeg  med 
Rette  har  benævnt  del  her  omialle  Værelse  som  Laconicum,  er  Uet 
maaskee  det  første  Exeropel  paa  et  saadant,  som  hidtil  er  efter- 
viist  iblandt  Oldtidens  Ruiner.  Destrictarium  er  et  hidtil  ukjendi 
Ord;  men  der  er  ingen  Tvivl  om  dets  Belydnmg.  Det  kommor 
af  destringi,  at  skrabes  med  Badeskraben  (strigilisl,  og  vålde 
saaledes  paa  Græsk  bedde  Apoxyslerlon.  Det  er  altsaa  .å^ 
Rum,  hvor  den  i  Lakoniket  udpressede  Sved  blev  skrabet  af  m^d 
de  nævnte  Redskaber,  og  del  varme  Badekar  er  Ibrhaanden  for 
at  yde  Legemet  den  sidste  Uenselse  og  Pleie. 

Paa  den  anden  Side  af  Ovnen  ligge  3  andre  Badeværelser, 
som  ere  lidl  slorre  end  de  hidtil  omtalte.  De  have  deres  Ind- 
gang fra  Palæstrens  bageste  Swilegaug.  Del  forreste  er  naturlig- 
viis  Afklædningsværelsel,  del  na^ste  et  Tepidarium  eller  Suda- 
torium ,  del  inderste  cl  Caidarium  med  alveus  i  den  ene  Ende 
og  labrum  i  den  anden;  men  heller  ikke  her  flade  vi,. nogen 
halvrund  Afslutning;  Værelset  er  ligesom  de  andre  lanøagtlg- 
flirkantet 

Ved  Siden  af  det  sidst  omtalte  Alklædmngsværelse  Uggeir 
en  tredie  Afdeling  af  Badene,  bvoriil  mon  kan  gane  ind  bande 
ika  den  bageste  Deel  af  Pabestren  og  fra  den  lille  GaAa,  der 
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ftrer  ned  til  det  gamle  Tempel.  KomiDér  man  ind  Ira  denne, 
eller  ad  den  egentlige  Indgang,  føres  man  ind  i  en  lang  Gang, 
ved  Siden  af  bvilken  der  ligge  4  smaa  Værelser  hver  med  sin 
egen  Indgang.  ]>el  har  vsrét  MBrsliUte.  Badeværelser  for  dem, 
éer  ikke  vflde  bade  sig  i  Selsltab  med  Andre,  men  v»re  alene. 
De  ere  raege*  smaa,  og  den  ene  Trediedeel  indtages  af  et  muret 
Bidektr.  Væggene  vise  kun  de  raae  Mure;  man  har  end  ikke 
kgjidt  paa  al  deeorere  dem.  Dette  er  det  første  Exempel, 
BSB  liar  ftindet  paa  saadanne  særskilte  Badeværelser. 

fmellem  disse  o^'  de  større  fælles  Hadslner,  allsaa  ogsaa 
bacvpd  Palæslren  lindes  et  stort  Rnni  med  en  \andrende  langs 
med  Siderne,  der  er  forsynet  med  Afl«b  under  Grunden.  Det 
bar  aabenbart  været  et  Pissoir.  Gulvet  bcstaaer  kun  ar  stampet 
Jo"d.  Væggene  ere  vel  malede,  men  saa  simpelt  som  muligt; 
hele  Decorationen  bestaaer  af  sorte,  gule  og  bvide  Hf^lgelinier  i 
regelmæssig  Vexlen.  Publicum  bar  beller  ikke  viist  syndertig 
Beqpéet  for  denne  Prydelse.  Navne  og  Smaabemærkninger,  der 
ere  mere  smndsige  end  noersomme,  ere  skrevne  mod  Kol  blst 
•g  ker  paa  Væggen. 

Der  knnde  endnu  være  mange  interessante  Bemærkninger 
•t  g{ore  om  disse  Bade;  men  ^a  vi  mangle  Afbildninger  til  at 
askneliggjøre  Billedet ,  har  jeg  troet  at  burde  Indskrænke  mig 
18  denne  flygtige  Skidse. 


9m  uidskid  af  b  og  cf  imellen  Medljd  pa  gaioiel 
»mak  t  tUdob  få  pmmA  INuMk. 

Af  jr.  J.  Mé^ngi^- 

I  en  ufiaaåling  »om  det  ældste  fællesnordiske  Sprogs  Ud- 
•Wnde*  siger  P.  A.  Mnnch  (Annaler  for  nord.  oldkvnd.  1846, 
•We  270)  om  del  ældste  Danske  og  det  ældste  Svenske:  »Assi- 
■»ilalionen  np  og  lp  til  nn  og  kjendes  . . .  ikke ;  der  skrives 
w^«r,  gulp*.  I  Forn- Svenskans  och  Forn- Norskans  språk- 
bysgoad  siger  ban  i  i  14:    »1  F.-Sv.  såttas  . . .  mycket  ofta  lé 
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oeh  md  ftfVen  I5r  U,  mm,  s.  falda  f.  fattm,  aamdr  f.  MMir.  Datla 

torde  kuDoa  nppsUUIas  som  regel,  om  bnikrl  icke  wre  mycket 
vuri»Mancle.«  Prof.  Munchs  exempler  ere  nu  rigtignok  liojsl 
uheldige,  »la  hNerkrn  anftær,  gulp  eller  falda  for  fnlla  svDes 
at  forekomme:  i  det  mindste  hedder  det  annær  Vest^wta-lag  I. 
J.  13,  3;  shU  samme  lov  I.  J.  6,  1 ;  falla  iflertall  Oslgota-lag 
£]^.  1,  4.  Imidlertid  kan  det  ikke  nægtes,  at  det  ligger  ii»r  i 
former  som  nmndær,  Bjærk«a-rel  14,2,  og  tændær,  Valdeman 
sjeUandske  lov  2,  6,  at  se  eo  overcnMtemmelse  med  gotU 
mmwfå  og  hnffjmå^  titoå  at  anse  disse  sveosk-daiske  fenner  for 
aldre  end  de  islandske  former  mmnr  og  ^entallet)  Mmi.  Der 
lader  sig  indvende  derioMMl,  på  den  ene  side,  at  til  gotiske  for- 
mer med  11^,  som  m^mr,  svare  former  med  iw,  som  det  an- 
férle  mMor^  på  den  anden  side,  at  md  også  findes,  bver  gotisk 
har  ftn^  som  hrindir,  Vestroanoa  -  lag  1.  Er.  6,  5,  men  gotisk 
brinnift.  Her  skal  det  forsøges  at  bevise,  at  brugen  ikke  er 
•  myckel  sarierande«,  som  Munch  siger,  men  al  del  hele  for- 
klares ved  en  simpel,  også  i  andre  sprog  anvendt,  regel;  men 
inden  denne  kan  trtmsattes,  er  det  nedveodigt  at  OOliaie  et 
andet  lydforhold,  der  har  indflydelse  på  den. 

hel  ældre  Islandske  skrev  i  visse  tilfælde  et  klot  r  efter  en 
medlyd,  hvor  man  senere  skrev  mr.  På  gammel  Svensk  og 
Dansk  bliver  selvlyden  i  almindeligbed  skrevet,  men  dog  Imr 
såvel  den  danske  som  den  svenske  ndlale,  hver  på  sin  vis,  be- 
varet et  mUide  om  det  oprindelige  forhold.  På  dansk  findes 
stodtonen  (standsende  eller  stedende  toneholdi  scdvanlig  i  op- 
rindelige enstavelsesformer,  f.  ei.  i  en  mger,  em  k^er,  i^wnmer 
—  (gi.)  Isl.  akr,  Kfr,  timbr,  forskellig  fra  sager  ««  isl.  sakir. 
Også  pA  svensk  findes  eu  forskel  mellem  udlalen  af  de  oprinde- 
lige enstavelsesord  oe  de  opnnd<»liire  fierstaNelsosord:  de  svenske 
grammatikere  sige,  al  aker ,  lefcer,  limmer  udtales  med  akut 
accent«,  men  t<iiuier,  soner  —isl.  \inir.  synir)  med  »den  grave 
accenten«.  Forholdet  omtales  hos  Rydqvist,  Svensks  språkets 
lagar  II,  13d— iH  og  16o,  166.  Forholdet  strækker  sig  videre 
end  til  r;  såUiUs  har  oxef  »  isl.  0x1,  skulder,  acut  aceent, 
men  osef  —  isl.  diuU  (l^i  axel,  gfav  accent,  Kydfvisl  U,  20, 
anm.  Den  indskudte  hjølpelyd  er  fotmodeiMUg  svagt  udtalt, 
aam  et  shva,  hvilket  dels  kan  vmles  ilMge  oprindelsen«  Ms 

sgmts  at  Uggo  i  Rydqvists  ord:  •JTtMlfr,  åmUt,  åMsr  

hUf^  ...  af  oss  uHakMle  som  vore  deskrifoaåimlni  «Mipo.s.v. 
Qfr.  Isl.  kimmr,  mér  o.  s.  v.i« ,  11,  164.    Jeg  vover  ikke  som 
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fremmed  at  læpire  nogen  vægt  på,  at  det  endog  har  forekommet 
mi?,  ved  at  hftre  begge  ordene  udtale  af  en  Svensk,  at  forskel- 
len slet  ikke  lå  i  forste  stavelse,  men  i  sidste,  da  axel  O&I 
blev  udtalt  med  halvlyd  iax'l) ,  axel  éxnll  med  lydelig  selv- 
ijd  I  anden  stsfelie.  Hvofledes  baivlyden  ttdtrykbet  fonii  r  f 
«uunel-8ven8ke  håndskrifter  (Ir,  er,  mr,  or),  omlalm  hos  Ryd- 
^  I,  908;  i  Øntalag  skrives  sædvanlig  Mot  rlttfr).  Etaiem* 
pel  pi  denne  hjælpeselvlyds  vaklende  natur  er  det,  at  den  I 
skloike  kirkelov,  således  som  dan-  flndin  i  det  AmarMagMMttiske 
Unddtrifl  nr.  S7,  4to  (aftrykt  f  Thorsens  udgave  af  Skånske  lov 
si^77felg.),  sædvanlig  retter  sig  efter  rodstaveUeDS  selvlyd; 
eiempler : 

akar 

sottor    bondor  nætlær 

skiutur  brytyr  liggir. 
Denne  egenskab  ved  håndskriftet  har  Sehlyler  bemærket  i  sin 
ndgive  af  skånske  lov,  side  XVI;  dog  har  han  for  at  få  et 
stempel  med  e  med  urette  medtaget  msésTi  da  dette  or  «  isl. 
veiUr.  Drn,  der  har  skrevet  det,  har  på  ét  sted  fanst  skrevet 
Mf,  men  siden  udponctmt  det  og  sat  o  ovenover  •  (Tborsea 
iide  81,  anm.  d^. 

Få  gammel  Svensk  o§  gammel  Skånsk  hléfer  * 

1.  ef  b  indåkudt  iwwttmn  m  og  r,  • 

2.  imellem  ni  oy  1, 

3.  og  et  d  indskudt  imellem  11  og  r,  og 

4.  imellem  nn  og  r; 

^år  en  halclyd  forau  r,  hindrer  den  ej  indskydelsen. 

Her  skal  nu  anføres  beviser,  ved  hvilke  jeg  dog  for  en  del 
kan  indskrænke  mig  til  at  benvise  til  Rydqvists  Svenslui  språ- 
ken  lagar.   Her  anvendes  folgeade  fsrkortninger; 
VOL.  »  Vestgøta-lagen, 
^L.  «  Østgeta-lagen, 
Cpl  L.  as  Uplands-lagen, 
Yeatm.  L.  V«stmaona4agen, 
&  L.  s»  Oota-lagen, 

O*  8.      dM-sagan  (llistoria  Gollandiæ), 

alle  i  Collins  og  So  bly  ters  udgaver. 
L.  (Scbl.;  ~  Skånske  lov  (Skåne-lageni,  Schlyters  udgave, 
Sk.  L.  (Tb.)   -  Skånske  lov,  Thorsens  udgave, 
^k.  k.  L.  »  Skånske  kirkelov  i  A.  U.  37,  4to,  hos  Thorsen  i 
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mcé  ulig«  ttt. 

1.  Ei  h  indfikydes  imellem  m  og  r. 

I  navneord: 

Aotfuir  (klippe,  hammer),  i  hensynsforro  ental  Aa«t6rt^  hf.  fl.  ham- 
brom, Rydqvist  li,  U. 

sumar  (sommer),  iicnsyo6form  mcBpåumbr^  (bs  mpsumbri}^  Uyd- 
qvist  II,  41. 

stromhær  (strom),  nf. ;  strem,  pf.,  Rydqvist  II,  26, 
.  héMfmr  (kolm),  nf. ;  holm,  hf.,  Rydqvist  II,  27. 
IMhkt  ilem),  of.;        gf.,  B^qviBi  II,  5o. 

Flere  exempler  Rydqvist  II,  25,  26,  27 ;  om  sagen  \  almiode- 
ligbed  taler  han  side  35  og  43.   indskydelse  I  et  Aremmed  navn : 
adaimbatr  (Adam),  UpK  L.  Kk.  1  pr. 
I  udsagnsord:  • 

cuma  (Icomme),  (nf.)  G.  L.  28,  6;  (fl.)  Vestm.  L.  I.  Kr.  7;  men 
i  nutidens  ental  cumhr  G.  L.  2,  2;  combir  Vestm.  L.  1^ 
Kr.  6,  1  ;  cumbær  Sk.  L.  (Schl.)  i06      kumbær  Sk. 

(Th.)  5,  25. 

#em6r.  G.  S.  6  pa  en  mannnm  sembr  (når  folk  enes  om^*;  ØtOL«. 
G.  1  æn  f)em  sæmbær  a  (hvis  de  eoesju 

2.  Et  b  indskydes  imellem  m  og  /. 

Mmil  (himmel),  mier  hiåtbUnøm,  Hydqvist  il,  åd. 
gomtU  (gammel)  ØGU  G.  19,  I;  §«mbUm(htn,)  ØOL.B.  11,1;* 
æflit  the  øømblm  tftr«  SL  8.  L.  side  88. 

3.  Et  d  indskydes  Imollem  U  og  r.  i  nldre  Vestgøta-lag 
skrives  tildola  Py  aoon  dot  betyder  næppe  noget,  da  der  i  dette- 
håndskrift'  også  forekommer  [norpæn)  af  lanpe^  R.  1  pr. 

I  navneord: 

koldær  (kuld)  VGL.  A.  h.  6  (men  koUær  Upl.  L.  Æ.  12);  Aat)i> 

mopir  tua  collæ  VGL.  A.  2,  I. 
'ualdan'j  hf.  -uælU  {=  vullr,  veili),  Rydqvist  li,  J45. 

1  tillægsord : 

olden'  (al,  hel),  hrindivr  garpær  aldasr  —  mUr  4ik  ald<Br  hf 
Upl.  L.  V.  24,  I;  by  allan  (gf.)  samme  lov  V.  6  pr..; 
all  Ian  (aUe  tinte  Ung^  V4ili.  U  E.  iO;  ^  /jfisf^  M 
andm  Ml  UpL  L.  Kk.  13^  2;  Møfå  olfooi  kowHk  lol 
stMim  Sk.  K.  L.  side 81;  oMr  «um  VOL.  i.  Ud..],  2{ 
aldragelm  ping  samme  lov  i.  ft.  3, 2;  æfdr  køn  åidm. 
åkmmngæ  Sk.  K.  h,  I  begsfndeteen. 
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fuléær  piufnafiær  ØGL.  Vafi.  32,  1  ;  fulper  VGL.  1.  R.  9  pr.  f 

hole  jtreia  markær  fulla  ØGL,  R.  5,  1. 
miéær  IddL.  \\.  7  pr.;  men  wUHr  nf.  enl.)  Vesind. 

L.  I.  B.  40,  5.    Mod  reglen  er  wild  diur  ællær  wildm 

fughlæ  Sk.  L.  (Schl.)  101  —  uild  dimr  mUmr  uildæ 

fughla  (Tb.)  5,  19.    Ligeledes  øtfft  (iatk.  fl.)  VGL.  II. 

Dr.  S9. 
I  et  ndsegaeerd: 
^(MfBef.)  e.  L.  24,  5;  (nertal)  ØOL.  B|e.  I,  4;  derimod 

faldr  G.  L.  «3,  1 ;  faldær  ØGL.  Kr.  8,  1 ,  Upl.  L.  M. 

11,  1,  Sk.  L.  (SchH  98;  hos  Thorsen  på  dette  sted  q, 

17  rigtignok  fallær,  men  falder  5,  1. 
4.  Et  d  indskydes  imellem  nn  o^^  r;  i  et  par  ord  kan 
komme  ^  med  udskudt  n. 

nund(Fr  imund),  liensynsform  mimnt,  Rydqvist  II,  22. 

hrundær  (brønd),  men  t  hruri,  Rydqvist  samme  sted. 

sMMb*  (mand)  G.  L.  6,  1;  ewør  samme  sted ;  maiffi  (gf.)  samme 
sted;  ellers  mandmr,  ma^,  mm,  Rydqvist  li,  169. 

fSB  (tand)  Upl.  L.  M.  38,  1 ;  Søn  Sk.  L.  fSchl.)  1^  -»  (Tb.)  o, 
18;  taMNMi  (WL  fl.^  a.  h,  17,  1;  fewdr  G..  L. •  19,  26;^ 
Umimr  Upl.  L.  M.  80,  4.  Sml.  Rydqvist  II,  155,  hvor 
iamd  vel  søføresy  men  uden  beviseted* 
(kiad)  i  sMDmemøloing  I  lovene;  Codex  Burvsiins  her  1 
flertal  kindar  d.  e.  kind<*r;  Rydqvist  II,  165,  hvor  foi^ 
men  kind  er  uden  bevis. 

iondr  (lillægsordi,  næmhg  paen  tiequar  cerpr  at  f)i  sandr  InAr 
nogen  bliver  overbevist  derom)  G.  L.  i;  sandær  fyiuffær 
Upl.  L.  M.  38;  sandær  Sk.  L.  (Schl.)  108  =  (Ih.)  5, 
88;  sanpær  VGL.  f}.  5,  1 ;  en  frels  cuna  verpr  at 
pi  san  G.  L.  2,  2;  loari  son  (intk.  0.)  ol  sak  åimd 
Veetm.  L.  1.  Kr.  9,  8. 

ssssr  (andoB)  VeolÉi.  L.  L  B.  18;  aldtm  mmma  mumia  nfteUé 
G.  L.  18;  amdåra  mmå-iifi.)  Vestro.  Li  h  Kr.  4,  2;  mi- 
éiit  kkrkkk  mnm  G^  L.  8,  3;  sem  fo¥B  åpfo  fm  mm 
Vestm.  L.  IL  M.  1,  1;  aprir  G.  L.  28,  8) 
1  tidsagnsord: 

Mww  (nf.,  brande,  ardere)  OGL.  Kr.  5  pr.,  brindær  inne  %hmm% 
lov  Æ.  O,  2  (men  hrænnir  in<l virkende  B.  30i;  hræn- 
dær  Sk.L.  (Schl.)  214  »  (Tli.)  14,  1  ;  samme  sted  6ro ti 
(fortid). 
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rindær  innan  hiul  (løber  et  hjul  ittdeofor)  06L.B.  18;  lidt  efbtr 

rtnna  a//  fiughur  (løbe  alle  fire). 
(Åann)  viimj  hannm  siex  manna  aif)  G.  L.  10,2,  men  lidt  efler 
vindr  ai  drotin  aipi  uppi  haldit  (formår  herrea  ikke  at 
tilvejebringe  eden). 
Flere  exempler  kunne  findes  hos  Ryd(ivist  I.  176 — ^79. 
Den  her  fremstillede  regel  svarer  til  de  bekeodte  indskud 
i  andre  sprog,  græsk  fufftntfnta  af  il^éga,  avdgsg  =  dvégtc, 

der  forekommer  hos  Homer;  exempler  på  aUe  fire  sltge  iodsåtid 
firemiyde  de  romaDske  sprog:  1)  4talI«iMk  memitrmr&  af  la- 
tinsk memorore;  2)  UaliøBDsk  smbratø  af  latinsk  iitmtlare  med 
I  forandret  til  r;  Jlranek  kumble  let  JhuMMst;  8)  spansk  øøf- 
dré,  flremtid  af  oolør  («-  latinsk  ooiar«);  4)  tpsnak  Unåré 
as  fransk  tiendrai,  fremtid  af  sp.  ten&r  og  fk*.  fenfr.  Sml.  Diez, 
Grammatik  der  Romanischen  Si»rachen,  Iste  del  (2den  udgave) 
s.  200  f. ,  104  o?  200.  Der  er  imidlertid  den  forskel,  at  på 
gammel  Svensk  og  Dan.sk  sættes  d  kim  lIl  efter  fordoblet  /  og 
fordoblet  n,  så  at  det  mulig  er  det  sidste  /  eller  n  (det  vil,  da 
/  og  n  i  virkeligheden  næppe  fordobledes,  sige  den  sidste  halv- 
del af  iogn),  der  går  over  til  d.  Det  omtalte  d  indtræder  lige 
så  vel  1  ord,  der  på  gotisk  have  U  og  nm-  (gotisk  atU^  fullt, 
5niiifui,  MniMi,  kinnm,  brimum,  rmfUMjtpmnam^wmnttH)  som 
i  ord,  der  på  gotisk  have  ^  og  {gotisk  øiftiå,  mm^$, 
pwr^  fin^iif).  Gotiske  ord  med  ^  og  nj^  få  onder  andre  om- 
stcndigheder  II  og  nii  som  på  Isiaadsk,  gotisk  gulp  =  gutt 
(06L.  G.  1),  gotisk  gamk^  —  mimU  (G.  L.  24),  got.  tai^ 
«w  konni  (Upl.  L.  Æ.  1 1 ,  2 ,  nn  på  Svensk  kunden.  Derimod 
er  der  ét  ord,  hvor  gotisk  lp  svarer  til  islandsk  /rf,  ujemlig  got. 
falpan  (folde)  =  isl.  falda,  hvis  fortidsform  dog  også  skal  have 
kunnet  hedde  fell  (S.  Egilsson,  Lexir.  poet.  under  falda)\  heraf 
formodentlig  navneordet  falda  G.  L.  20,  l  i;  i 'ét  ord  vakler  Is- 
landsk imellem  nn  og  nd,  gotisk  finpan^  ffMp*  furipun  =»  isl. 
finna,  fann,  funnn  og  fuudu  (Gi'slason,  Um  frumparta  side  206); 
fwanin  UpL  L.  M.  H  pr.  Hesultalet  bliver  aUoå,  at  det  omhand- 
lede Id  og  ml  ikke  £»re  tiHiago  til  former,  der  m  ifeldre  end 
det  islandske  II  og  nn;  tvsrtimod  forudÉBrtler  det  II  og  im  som 
gnmdfaig.  Det  eneste  ord,  som  mulig  kande  vnre  at  undtag«, 
er  tHkBgsordel  Mdær  gotisk  v^m,  da  wiidæ  fugklæ  fore- 
fcomlner,  men  d  kan  vere  kommet  tnd  fra  formen  iiliriiw*.  Ure- 
gelret står  der  i  Sladfnstelsen  på  Uplands- lagen  fare  pæssum 
faldum  kort  efter  at  der  har  slået  ny  [all,  og  i  Lpl.  L.  M.  6 
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pr.  afcUd  og  aff  (M  med  id  for  i/,  formodentlig  på  grund  af 
formen  faldær. 

Indskud,  som  de,  vi  her  beskæftige  os  med,  flndcs  endnu 
Gut  land  i  fremsættende  nutid.    Exempler:  1)  kuma^  kum- 
tar;  3)  faUoj  fatdrnr;-  4)  brmm,  brmdui^;  ommø,  mndwr.  Det 

1,  der  i  fortidBfonnm  udlyd  fremtræder  eller  n  i  krtua,  wmi, 
^Idee  derimod  rormodentlig  indflydeleeB  fire  oi^  som  bant  af 
Mdb«  I  Dalarne  siges  hmb  i  auiid  af  kmnd,  men  -simm  af 
Hmma  (svOmme);  fremdeles  siges  hrip  af  ftrjfma,  wi[t  afmimig; 
tee  sidste  foimer  ere  formodentlig  dannede  således:  af  ftrlmir 
kom  Ted  indskydelse  brin{å)r  og  deraf  atter  ved  udskydelse 
bri\n)å\r];  dog  må  jeg  tilstå,  at  jeg  ikke  kan  se  af  min  kilde, 
om  disse  former  foruden  for  1ste  person  o£r?a  pældo  for  3dje, 
som  jej;  har  forudsal.  De  her  anførte  gutlandske  og  dalske  for- 
intT  ere  hentede  fra  Save,  De  starlLa  verbema  i  Dalskan  ooh 
Gotiåndskan,  Upsala  1854. 

1  Valdemars  sjnllandske  Tov  (A.  M.  455,  12mo)  flnder 
jeg  som  oftest  Immær,  dog  undertiden  kimhær  (begge  dele  kunne 
les  3,  13,  Thorsen  side  61),  i  ftambrm  Otrmlægh}  2,  13, 
énm  %,  14;  I  2,  6  findes  tam  to  gange  (Mn  fan,  fbr  Um)  og 
Imémr  4  gange.  IJyake  lo?  (Thorsens  udgave  »  det  flens- 
korgske  båndskrift)  findes  kumar  2,  74,  faUær  3,  47,  finnm 

2,  -Tå  oden  h  og  d,  derimod  andrm  3,  6  ted. umiddelbar  berø* 
ring  af  n  og  r;  bindær  2,  91  er  =»  isl.  bindr  og  vedkommer 
M  ikke  her.  Det  bliver  ailsaa  uvist,  om  indsKufiel  af  d  imellem 
//  filer  nn  og  r,  hvor  r  havde  on  halvlyd  foran  sig,  har  strakt 
sig  til  Jylland,  ja  endoir,  om  del  har  strakt  sig  til  de  danske  øer. 

I  nu v arrende  Svensk  iraMler  omvendt  II  liyppig  i  stedet 
for  oldnord isk  Id:  fålla,  hålla,  kali,  qvall,  sålian,  calla  i— o\(\n. 
bidt,  balda,  kaldr,  kveld,  sjaldan,  vaida);  pfi  den  anden  side 
ifarifes  9Ud,  og  ffM  ved  siden  af  guU.  Med  hensyn  til  nn  og 
adadsUHer  skrivebrugen  dem  omtrent  som  paa  oldnordisk,  skønt 
•nd  i  Umd  Båatan  alftid,  i  tontfef  ofta  nttalas  såsom  nji«  (Ryd* 
I>en  hisloriska  spittforskningen  I  VItterb.,  bist.  oeh  antlqui 
tmåeoiena  bandlingar  XX,  f21);  delte  bar  givet  anledning  til 
iiffiveiiådev  mOAméning ,  i  hvilket  ord  nén  allerede  forekommer 
iGorta?  den  1stes  bibel  (Rydqvist,  anførte  sted  side  120);  altså 
tt"  vel  overgangen  af  nd  til  nn  allerede  begyndt  dengang.  Man 
skriver  nu  på  Svensk  kind.  tand,  hvad  enten  d  nu  er  kommet 
ind  fra  det  gamraei-svenske  tiertal  eller  blot  ved  Usikkerhed  i 
skrivningen,  fordi  nd  kunde  udtales  som  nn.    Bestemtere  min- 

annan,  flertal  andra  om  det  gammel-svenske  forhold. 
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VI  komme  derpå  til  nuværende  Dansk.  Omtrent  siden 
reformationen  har  man  skrevet  Id  savel  for  oldnordisk  II  (falde) 
som  for  oldnordisk  Id  (holde),  samt  nd  såvel  for  oldnordisk  nn 
(maad)  som  for  oldnordisk  nd  (hund).  Desuden  svarer  nd  i  et 
par  ord  til  ialaodek  in  (Da/n,  éøln).  J  disse  tilfælde  må  man 
ikke  tttoåe  på  nogen  virkelig  overgang  af  il  til  af  mi  Vånd; 
overgangen  i  udtalen  er  den  Ottvendte;  det  er  Id  og  nd,  der 
taber  - eller  assimilerer  sit  d.  I  udlyden  imM,  numd)  udtaler 
man  aldrig  d;  når  nogen  tror,,  at  han  udlalor  déi,  da  er  gni»- 
den  den,  at  stodtonen  lader  Inni  nusrke  en  fonkel  moHem  disse 
ord  og  onl  som  ktU,  kun.  Uden  d  skrives  de  ord  ,  hvori  oM- 
sprogel  liar  enkelt  /  og  n :  hellig,  sdnner  (heilngr,  synir).  eller 
h\or  //  ()<,'  nn  er  o[)Slået  ved  assimilation:  moUe  (jyske  lov  1,57 
mylnæ,  islandsk  mylna),  igennem  laf  i  gegnum);  ligeledes  findes 
//  skrevet  i  ord  af  fremmed  opri(i(i(>lsf :  billig,  spille,  stille  faf 
lysk  oprindelse),  pille  (af  italia  iisk  pelare^  der  alter  kommer  af 
pelo  a  latinsk  pilus,  hår;  forniodenUig  er  Flattydsk  mellem- 
led).*) Ordene  al,  (hal),  imellem,  wBllmg  (af  vella,  koge), 
hm,  kan  skrives  imod  reglen,  ligeså  Mier,  kåUere,  hvor  U 
endog  står  for  Id  (heldr),  samt  retsudtrjfkket  notll^  laiiiiMt  af 
Hid,  gunst,  pafiislibed;  tidligere  skrev  manåand;  iRrisHasdea 
Mes  danske  lov  (Sdiytbs  udgave)  skrives  således  hånd,  hmn. 
Imod  reglen  til  den  anden  ride  er  det,  at  man  aktiver  mmé 
isl.  svein-n.  Rask  mener  (Retskrivningslære  §  150),  at  id  i 
fM  er  opslået  ved  en  omsætning  af  det  dl,  der  Ondes  i  den 
nærvjfrende  islandske  udiale  af  fall  (som  fadl);  denne  forklaring 
må  forkastes,  fordi  denne  skrivebrug  slet  ikke  er  gammel  dansk; 
endnu  urigtigere,  men  vel  hiot  fremkaldt  af  en  forglemmelse,  er 
det,  når  han  forklarer  svend  af  den  nuværende  islandske  udtale 
af  Mveinn  som  sveidn,  thi  nn  horer  i  dette  ord  ikke  til  slammen, 
og  de  danske  ord  udgå  fra  genatandsformen.  Ikke  engang  I 
ordene  «oiid,  bund  er  der  sket  nogen  omsætning,  nm  I  (vatn^ 
botn)  er  udstedt  eller  aasimilerei  med  det  folgemde  n.  Det  er 
altaå  mfai  mening,  at  forholdet  mod  det  nuvørende  Id  og  tul  ar 
det,  at  udtalen  gik  én  vsj,  ekrivofngen  den  modatftte;  da  maa 
udtalte  binde  (bindm)  på  samme  måde  som  finde  (finna) ,  skrev 


*)  Derimod  pande  med  nd.  Dette  oid  kommer  formodeutllg,  med  Platlyti 
som  mellemled,  af  latinsk  paf ;  »ml.  Mullenhoir  i  Grottis  Quickborn 
mået  pann,  „Pfnnne,  Stirne« ;  forholdet  Imellem  de  lo  l»etydnii)ger  lipnet 
forhoMtl  imellem  ItaliBntk  tuta.  Iransk  tåta,  hoved,  og  latinsk  lesta. 
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inao  omvendt  finde  pu  samme  måde  som  binde ,  na:mlig  begge 
med  nd.  Aldeles  ligeartcl  med  udstødelsen  al'  d  i  dette  tilfælde 
€r  bortkasteisen  at'  b  eller  m  i  lam,  kam  ilamb,  katnbr).  Der 
V  endnu  eu  tredje  ligearlet  overgang,  der  slet  ikke  har  givet 
«ig  tilkende  i  slLrivelinigeii,  det  ar  overgangen  af  udtalen  af  ty 
Mm  to  lyd  (»  gammel  graak  rrt  oygnesk  /»,  måske  ogsaarr) 
til  ng  Bom  én  Igrd  n  foran  k  i  fOMAe);  ialandak  tpringa  har 
telt  ganeclasaOBS  nsaelyd  og  demMl  p;  dM»k  tprmge  bar 
blot  ganeclaaaena  oæse^  og  ing«n  anden  medlyd  efter  den; 
air  Raak  bar  troet,  at  der  endnn  (Mgle  en  medlyd  efter  (nsm* 
lig  åndende  g,  Retakrhmingslære  ^,  GO),  da  er  det  denne  enkelte 
tnediyds  sidste  halvdel,  som  han  med  urette  har  anset  for  en 
særef-eii  medlyd.  Imidlertid  må  man  formodentlig  have  kunnet 
iiia;rke  en  forskel  imellem  de  lyd,  som  man  skrev  Id^  nd,  og 
de  lyd,  man  skrev  o^' «(««);  en  sådan  forskel  kunde  gøres 
på  flere  måder;  i  visse  sprogarter  udtales  nu  isl.  //iog/d|  samt 
m  (og  nd)  omtrent  som  Ij  og  ri;,  forskellig  fra  rent  /  og  n; 
ligeal  kunde  ved  n-lyden  den  foregående  selvlyds  udtale  gen- 
oeni  Dssen  mulig  frembringe  en  forskel;  endelig  kunde  man  i 
wQiden  undertrykke  eller  lydeliggere  l-ela  og  »-eta  sidste  halv- 
del; noget  sådant,  som  Jeg  dog  ej  fbldstøndlg  kan  forklare,  må 
figge  til  grond  for  Gerners  .bemærkning  (^Uome  pfallologiæ  Da- 
Dicæ,  KhhvB.  I^IM),  side  11,  anmærkningen  ander  si4en) :  »En 
deel«  (Jyder)  »som  de  omkring  ved  Randers  lesper  oc  medderla 
Tooge,  oc  baade  skriver  oe  staver  uret  mi  Kanne  p.  Kande, 
Span,  Tøn,  p.  Spand,  Tonde,  t7a  ganske  |,|  iblant,  han,  den,  \len|,| 
>eHte,  Sven  pro  gandske,  ibhmdt,  vendte,  Svend,  ic.  hand, 
dend(,|  Mand.«  Der  gives  ellers  et  pur  lilfjilde,  hvori  man 
virkelig  plejer  at  udtale  (/,  skont  måske  ikke  alle  gore  det  i  alle 
ordene;  I)  J  er  lydeh^'l  inicilem  /  og  r,  samt  imellem  n  og  r, 
skaå  efter  den  gamle  regel,  kun  m&  berøringen  være  umiddel- 
bar: exempler:  mlåte,  forældre,  skildre  t?),  andre,  fanmdrå, 
émértj  mimére,  vandre;  2)  d  er  lydeligt  foran  afledningeendel- 
len  ^ig:  f^dåg,  ifgldig,  kaUig,  åiUHg,  vældig,  bekmdig,  fM- 
tUmdig,  wumiåg,  mgaåi§,  9$miågj  gmUg:  grunden  er  formo- 
dwliig  den,  at  de  Oeite  af  disse  ord  ikke  iilbere  det  daglige 
Uvs  sphore  og  man  derfor  har  Issl  dem,  som  man  skrev  dem; 
Mmdig  er  tysk  bekenét.  Der  gkes  endnu  et  tilfnlde  3)  hvor 
i  bliver  fojet  til  i  udtalen  efter  I  og  n,  men  dette  tilfældes  for- 
klaring liUi^rer  bOjningslæren.  iVlan  siger  faldt  af  falde  {falla)^ 
iigesom  man  siger  holdi  af  holde  {kaldayy  ligeledes  siger  man 


so 
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nHuU  af  rmde  (riwi),  ligeøom  aiD  si^er  tomftaftMirfXifarfB). 
Db  næmlig  DavnefonneD  havde  antaget  taniflie  efteriyd,  aaiøg 
også  fortidaforraen  det,  men  på  omvendl  måde;  ierboldet  ten^- 

stilles  ved  denne  opstilling,  hvor  de  former  ere  udbævede,  hvia 

udtale  (ikke  skrivning)  har  fortrængt  den  modsatte: 


falde 

faldt,  isl. 

falla 

fpll 

holde 

holdt 

halda 

hélt 

rinde 

randt 

renna 

rann 

binde 

bandt 

binda 

batt. 

Nogen  lighed  med  denne  tilfdjelse  af  t  har  den  københavnske 
udtale  af  ordet  bold  med  li  (og  stadtone);  denne  udtale  ser  jeg 
mig  dog  ikke  istand  til  at  forklare.  Nftr  man  alger  ktmdrn 
oldn.  keHdi,  da  er  ud  ikke  gået  over  til  ni,  men  emMaaa 
ie  bar  trsngt  sig  ind  fra  ord  aom  9egie,  Mie,  De  ord,  aooi 
i  oldsproget  havde  Id  udtalea  aKså  nu  ens  med  dem,  der  Imvdo 
II;  de,  der  havde  nd,  ens  med  dem,  der  havde  im.  Foftkellen 
iagttoges  derimod  nOje  pu  gammel  Dansk;  f.  ei.  i  Jyske  lov  8, 
4  skioldj  men  full;  i  3,  2  bondæ,  sændæ^  men  man.  Denne 
forskel  er  svunden,  men  den  er  ikke  svunden  uden  at  efterlade 
gig  folger.  Foran  //  og  nn  blev  a  bevarel;  foranid  gika  altid, 
foran  nn  stundom  over  til  å: 

falde  ==  falla,  holde  =  halda, 

fliond  «=  mann  (gf.),  hånd  =«  hand-ar  (ejef.); 
når  man  siger  eold  (=»  oldn.  vollr),  har  det  formodentlig  den 
grund,  ai  e  ved  firemadvirkende  omlyd  bar  omiydt  a,  iigeaom 
tåge  er  opatået  af  isl.  tulKi«  9ogu  af  vayii;  grunden  tii,  at  man 
alger  bM  med  4,  véd  Jeg  ikke;  i  navneordet  6elii.  er  det  måske 
n-omlyd  som  i  oldn.  båUr^  Fnsmdeles  er  fDrakeilen  iméUem 
det  oprindelige  nn  og  det  oprfaidellge  nd  skyld  I,  at  «  i  wmnd 
(oldn.  gf.  Mimnr  udtales  med  o-lyd,  men  u  i  kmidt  tficnd  med 
skarpt  u  {hundr,  stund).  Tabet  af  forskellen  imellem  oprinde- 
ligt nn  og  oprindeligt  nd  har  stundom  sammenblandet  ord,  der 
ej  vedkom  iiiiuiiiden.  Saaledes  svarer  udsagnsordet  cinde  både 
til  oldn.  virma  og  til  oldnordisk  rinda  :  det  første  i  forbindelsen 
sinde  sejr,  det  andet  i  betydningen  \inde  garn.  Når  man  siger, 
at  lægge  rind  pd  nuget  (svensk  Idgga  sig  vin  [fritm}  om,  vin- 
lågga  sig),  da  har  vind  i  denne  betydning  (omsorg,  flid)  intet 
al  g6re  med  det  almindelige  ord  vind  isl.  vindr),  men  havde 
fra  forst  af  intet  d,  da  det  kommer  af  etmNi;  i  Kong  Birgers 
stadfæstelse  af  Uplands-lagen  atår  der  al  han  higl^i  »In  a;  se 
Hydiivist  II,  63,  og  smk  Åaaens  norske  ordbog  under  vånn*  I 
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ordsproget  morgenstund  har  guld  i  mund  betyder  mund  hånd; 
islandsk  morgunstund  hefur  {ber\  gull  i  mund;  rimet  kraver 
også  i  det  danske  ordsprog  skarpla^  medens  o-lydeoidet  sæd- 
vanlige mund  fører  ttlbige  tik  mumnr.  Grunden  til,  ai  oldnor- 
disk enni  gav  plads  for  pande,  er  måske  den,  at  det  var  udsat 
for  ibrveksliog  med  mdéimåti;  Lucidariua  butåmuuih  om  pan- 
den (lioa  Brandt  46^*);  dog  foreUaamar  ogaåjMmianderi  <8<i), 
men  om  ^meakalloB,  ligeaom  Valdemara  ijarilandake  lov  2, 12 


Dat  M  og  nd^  aora  farakommer  på  gammel  BwiMk  og  gam- 
mtt  Dansk  og  som  ikke  svarer  til  islandalL  Id  og  nc/,  men  til 

//  0£r  fi«,  star  all8å  ikke  i  nogen  forbindelse  med  ^^otisk  //>  og 
np,  og  paa  den  anden  side  er  det  kun  ved  svage  baud  knyttet 
tU  det  Id  og  nd.  som  i  nuværende  dansk  skrivebrug  svarer  til 
islandsk  ii  og  »». 


til  det  lérsle  Helte  af  nsrv»rende  Tidsskrift  og  jeg  bar  lovet 

det,  idet  jeg  gjeme  vilde,  at  der  skulde  Ondes  et  Vidnesbyrd  om 
den  Deeltagelse  og  Glæde ,  hvormed  jeg  hilser  et  Foretagende, 
som  fremkaldes  væsenlig  af  en  yngre  Slægls  Interesse  for  du 
Studier  og  den  Gjerning,  der  for  mig  lia\e  saa  stor  Betydning. 
Men  da  jeg  hverken  bar  en  sammenhiingende  ADiandling  af. 
passende  Omfang  liggende  iærdig  eller  Ledighed  Ul  nu  et  ud- 
arbeide  en  saadan,  maa  jeg,  saa  godt  jeg  kan,  afgj^ire  min 
Forpligtelse  ved  Meddelelsen  af  et  Par  mindre  Bemærkninger, 
ksonf  aMaakaa  da  to  kmme  bava  an  vis  serUg  Interesse  der- 
ved, at  do  angaa«  Sledor,  aom  onhYar  Skolemand  alnndom  akal 
firidaro.  De  eror^«  ItoakoaMW  I  aaine  Forelsaniagar^  da  to 
imla  i  ladeviBmda  Samealer.  % 

i.   I^aiomå  Broiagoras  327  D.  flurAraiB»'$  KomotåU 

Paa  det  angivne  Sted  af  Platons  Protagoras  lader  Platon 
den  So|»bist,  af  bvepi  Dialogen  har  ISavn,  sige,  at  alle  Menne- 
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sker,  der  leve  i  ordnede  borgerlige  Samfund,  ere  indtil  en  fis 
Grad  dannede  til  lletfærdighed  og  maae  erkjendes  for  al  besidde 
Noget  deraf,  naar  de  sammenlignes  med  Mennesker,  der  ta'nkes 
ikke  at  have  været  under  saadan  Tugt,  men  at  være  nogle 
Vilde  {ayQéot  Ttt>€g) ,  saadanne  som  dem.  Digteren  Pherekrates 
„ifjor  opførte  ilod  optræde  i  den.Komoedie  af  dette  Navn,  som 
opførtes)  ved  Lenæerhelligdommen."  Han  Ulfoier  derpaa,  at 
Sokrates,  hfia  ban  kofln  imeUem  aUge  Mwneafcer,  ligesom  Men* 
neakehaderne  imellem  hiint  Gbor,  vilde  være  4fitA  ved  ai  CnaSa 
paa  en  EurybaloB  og  Phrynondaa  (aVera  Typerne  for  deo  fimk- 
keate  Uretfierdlgfaed)  og  vilde  Jaoare  sig  i  Langael  efter  dé  i 
Athenen  levende  Menneakera  Slelhed  (aom  dog  ringere  og  Ian* 
leligere).  CH  atpoåga  ip  volf  voietrfot^  tiwåftém^g  yw^fuvo^, 
jAftntQ  o\  iy  éuéivta  im  x^Q^p  fåtodtfi/guinoé,  aydmjtratg  dy,  si 
iftvxoii  EvQV^dtu)  xui  ØQiyooyéa,  xai  dvoXoqiVQai  dy  noO-ay 
zr^y  t(Sy  iy&dds  dy^gainojy  nortjgiay.)  Den  heri  liggende  An- 
tydning af  Indlioldet  af  i*lierekrates's  ogsaa  andensteds  uaivnte 
Komoedie,  af  hvilken  Meineke  (Fragm.  Poet,  Comoed.  Anti- 
quæ  I,  254  IT.)  aoforer  12  Brudstykker,  have  haade  Platons 
Fortolkere  for  det  platoniske  Steds  Forklaringa  Skyld  sogt  at 
give  en  bestemt  Skikkelse  og  de,  der  have  skrevet  om  den 
gBoAe  attiske  Komoedies  Levninger,  navnlig  Meineke.  i  bana 
Biatoria  crUica  Comleornm  Or»com  p.  73 'ff,,  have  forsagt 
det  Samme  med  den  faiteresse,  som  knjfUer  'ai^  tii  Dannelsen 
af  en  ForsstlDksg  om  et  tabt  Kunatvaaba  Hoelhed  af  foa.  og 
svage  Antydninger  og  Levnioger.  De  bave  imidleitfd,  som  mig 
synes,  ikke  gasske  truffdt  det,  der  baade  svarer  t«l  Antydningen 
hos  Plalon  og  til  den  gamle  Komoedies  Form  og  Veduegt. 
Den  kunstige  Bygning,  som  Heinrich  (1813)  i  en  egen  Afliand* 
Jiug  opfwrle  med  den  Art  af  Genialitet,  der  va^senlig  bestaacr  i 
Mangel  paa  Besindighed  og  Kritik,  er  det  overflødigt  at  om- 
tale eller  iMeiueke;  ileindorf  (1810)  var  allerede  paa  en  i 
ethvert  Tilfælde  bedre  Vei,  som  ogsaa  Meineke  felger.  Begigo 
disse  Lsrde  gjere  „Menneskebademe"  til  Gborat  i  KosMMdleo; 
men  medens  He  indo  ri  lader  dem  tisfie  sammen  med  nogle 
fra^em  aelv  forslgellige  „Vilde",  eg  der  gjero  beUnrende  og 
afakrækkende  Erfaringer,  sammenblander  Meineke  (S.  80) 
Menneskehaderne  og  de  Vilde.  En  Hdt  neiere  Betragtning  af 
Stedet  bos  Platon  vil  let  overtyde  om ,  at  Sokratea  imellem  de 
aldelea  lovloae  Mennesker  aammenstilles  med  „Menneskehaderne 
inwMem  biiot  Cbor"  (o«  iy  ixéiyt^  wif  X'^Q^  (uadvx^^noå. 
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nenilic  o»  iv  fx,  t.  x-  yévo/ifvoi  fitn.) ,  saa  at  Menneskeha- 
derne ikke  ere  en  Beslantkieel  af  Choret,  men  en  Mod^iuiqg 
^brtil,  medens  Chorei  aalieobart  er  de  Vilde  i^*'  ifui^fp  ti^  Tfi^ 
visende  tilbage  Ul  ol  argtoi).  Dette  er  nu  ogsaa  aldeles  Død- 
ttnéigi  efter  dea  «ltieU  Itoaioediee  Fon».  £d  aUisk  Komoedit 
koodt  Ikke  drete  tig  om  Chofela  Sl^øbiie  og  de  Erfaringer, 
del  gi«fée;  Ckmtti  w  el  fiådeelMMiit  til  Bovedpersmnie  og 
Hiodliagon.  Poo  deo  aodoo  SAde  kunde  en  eaadao  heel  Klaese 
Mi  ,fdo  ViMe**  kns  optræde  og  flade  eo  Plade  som  Gbor,  og 
«l  de  vare  dette,  vtoer  Komodiess  Navn,  der,  aom  ¥ed  de  otte 
af  Aristophanes's  opbevarede  elleve  Komoedier,  er  tnget  arCiiio- 
ret.  Hele  AlliisioDen  og  Sammenligningen  hos  Piaton  bliver  nu 
ganske  klar,  naar  man  tænker  sig,  at  i  hiin  Komoedie  el  l*ar 
Menneskehadere,  kjede  af  al  Athenens  og  Ci\iUsationens  Slelhed, 
droge  nd  imellem  vilde  Mennesker  for  at  (inde  et  bedre  Hjem 
^omtreot  som  Peislhetairos  og  hiuelpides  i  Aristophanes's  Fugle, 
men  af  andre  Bevæggrunde),  men  fandt  sig  slemt  skulTede. 
For  at  de  kunde  træde  i  direei  Berørelae  med  de  Vilde,  der 
aoBlede  adglofde  Gborel,  maatte  ai^tieiia  ft»  diaaea  Side  en 
•enkflll  Høvding  eller  flem,  aiiin  Fugleheffakereft  boa  Iriatoidiattea 
^pknide  som  Penm* 

^.    PlaUms  Frotagoraa  346  B.  éyimonidea  s  Digt  til  Skopcu, 

1  den  spidsiiodige  Korklaring,  som  Sokrates  (spogende) 
siver  af  Simonides's  Digts  Sammenhæng  og  Tankegang,  lach  r 
han  Siriiunidcs,  der  havde  sagt:  Jeg  roser  og  elsker  alle,  h\o 
som  ikke  n.ed  Villie  gjer  nogd  Stygl ;  mod  Nedvendigbedeu  , 
kæmpe  ikke  engang  Guderne  [ndt'rag  åå  inait^t^fit  ned  iftÅårn, 
q€ug  igåfi  laidiv  aloxQov  di'dyxri  ovåi  ^eoi  |ic;(eiff»»H 
ved  en  uvigtig  og  unaturlig  OrdCociNAdelae  sige:  „Jeg  roser 
eg  eleker  aoed  Villie  alle,  hvo  soaa  o.  s.  v.**  t^vMi^  benført  til 
del  PoreeaaeMle).  I  den  bertir  knyttede  Mraglaiig  benwrker 
km  da:  néUAug  d4  eJipcM,  maåJSåømMiig  iri^mw  miI  tMg  { 
idfupwr  4  alÅMf  mpå  mhf  nøMtrcwv  inmviam  næ)  iynnf^émaa^ 
e^  åmh  éÅX'  A^aruutiiitnft*  Øaaae  Ord  overssUer  og  for* 
kkner  mm  nu,  eaavidl  Jeg  æer,  ^enaalenimigea :  „Ofte  troede, 
lænker  jeg,  ogsaa  Simonides  selv  at  maatte,  ikke  med  god 
Villie,  men  nødtvungen,  rose  o^'  prise  enten  en  Tv  ran  eller  en 
anden  al'  den  Slags  Mennesker."  idel  man  beraaber  sig  paa. 
al  Ittiinitiven  ååtv  stundom  udelades  elUr  j/o^/Mc«  og  Verber 
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af  beslægtet  Betydning.  Denne  Ellipse  lierer  nu  ganske  vist 
til  de  opdigtede  ( —  kun  nhovt*  betyder  aldrig  hos  Platon  og 
lians  Samtidige  simpelt  hen  at  mene,  men  at  ansee  for  rig^ 
tigt,  forlange  o.  $.  v.,  saa  at  déty  ikke  iiehøves — ),  og  ^yimftaé 
mt^at  betyder  for  en  Græker  ene  og  alene:  jeg  troer  at 
have  gjort;  s.  min  græske  Syntax  g  172  a  og  de  hertil  hfirendo 
BemerkoBgen  flber  einige  Pankte  åer  grieehiaclM  Wortfligvngs^ 
léhre,  GOttiogett  1848,  S.  29  ff.,  og  dør  behnvea  beHer  slet 
togen  anden  ForUaring,  Ja  den  er  den  ene  Sammenliengev 
fbldkommen  tflfredsstiUende.  Simonfdee,  siger  Sokrates,  skrev 
hine  Ord  ned  Bevidstheden  om,  hvad  han  som  Digter  afSeCers* 
sange  ofte  havde  gjort  (maattet  gjøre).  —  Jeg  har  gjort  opmærk-« 
som  paa  denne  lille  Feiltagelse,  der  forresten  beroer  paa  Man- 
gelen af  den  f«rsl  af  mig  opstillede  Begrændsning  af  Infiniliv- 
aoristens  Tidsbetydning.  fnr  til  Rettelsen  at  f«ie  el  Par  Ord 
om  Simonides's  lugts  \irkclige  Tankegang  og  Saumirnhæng, 
saaledes  som  den  fremgaaer  af  de  forskjeliige  Brudstykker  og 
Antydninger  hos  Platon.  Eftertrykket  deri  laa  nu  vist  ikke^ 
saaledes  som  man  ogsna  nylig,  optsgende  et  hos  Platon  i  For« 
bigaaende  benkastet  IndMd,  har  meent,  paa -den  fine  Modsæt- 
ning imelleni  at  blive  og  at  være  god,  satfedes  si  WaewidOy 
der  selv  sagde,  at  det  var  vanskeligt  at  blive  god,  skulde  have 
dadlet  PIttakos,  fordi  ban  havde  sagt,  at  det  var  vaosk^ligt  at 
være  god,  hvor  Daddelen  altsaa  sknlde  ligge  i,  at  bsn  blot 
havde  sagt  Tsnskeligt,  da  han  'borde  have  sagt  umifligt^ 
Noget,  der  aabenbarl  lægges  ndenflra  lÉd.  Simonides  maatt# 
som  den  betalte  Leilighedsdigtcr  i  delte  l>!gt  besynge  en  Mand,, 
i  livis  Liv  og  Vandel,  lian  vidsto.  at  der  efter  hans  gr.eske 
Landsmænds  Mening  var  Pieller  og  Skygger;  ligesom  IMndaro* 
i  flere  end  eet  Digt,  ignorerer  han  ikke,  hvad  han  saaledes 
vidste,  TBrle  sig  hos  hans  Digts  Tilhorere  og  Læsere,  naen 
gaaer  apologetisk  ind  paa  Sagen,  idet  han  lærer  Mildhed  og 
Billighed  i  Bedømmelsen.  ,,Det  er  vanskeligt,  begynder  haOy 
at  blive  en  i  Sandhed  god  Mand,  udea  Daddei;"  Hteiya* 
ligger  Efterti^kket;)  det  er,  vedbliver  bao  ($44  C.)  eller  dt 
menneskelige  VMkaar  Ikke  mnligt  andet,  eod  at  en  Mand  Ugger 
under  og  bliver  slet  (begaaer  enkeHe  nrigtige  Haadlinger),  naar 
ufniodstaaelig  Omstændigheds  Magt  {afnjxctt'H  fn^fifpof^) .  øm^ 
vælder  ham;  Manden  er  derfor  i  sin  Færd  aAængig  af  Ljkk* 
og  Skjæbne  og  Ikke  altid  sig  selv  lilg;  bedst  og  længst  gode 
ere  de,  hvem  Guderne  elske  (S44  E.,  S45  C);  Simonides  vil 
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derfor  ikke  sege  og  kræve  det  limulige,  men  være  tilfreds  med 
og  rose  deD,  der  bloi  ikke  frivilUgea  baodier  slet;  Nødvendig- 
iied€D  knmie  Ikke  engang  Godenie  modstaae  (846  G.  D.};  for 
bam  er  AR  É^ent,  hv»rl  Ikke  noget  reent  Hnsligt  er  indblandet 
fS46  C).  Wn  delle  Sisndpaikt  og  med  denne  Maaleetofc  kan 
ban  DO  Ikke  bMbide  nttakoB*a  Sølning,  at  det  er  vanskeligt  «t 
isre  god  (I  Ahnbidelfghed ,  naar  der  ikke  gjorea  Krav  pas  en 
•fer  de  menneskelige  Forhold  liggende  absolut  Fuldkommenhed). 

3.    Virgils  Æneide  iaU  Bog  V.  32i'-324. 

Det  gjør  et  besynderligt  Indtryk,  naar  man  i  et  trammelt 
Skrift,  som  i  Aarhundreder  har  været  læst  i  Skoleroe,  som 
aangfoidige  Oange  er  paa  Tryk  forklaret  og  oversat  i  alle  nyere 
earopsiske  Sprog,  støder  paa  et  Sted,  ved  hvilket  Ingen  bar 
jtlret  mindsle  Tvivt  eller  ftindet  mindste  Vanskelighed  og  om 
bvflket  man  dog  fMer  s^  overbevllst,  at  det,  saaledes  som  del 
alntodelig  Ibrfclarea,  indeholder  aallenbare  Porkeertheder,  der 
ftke  kmmo  tUregMB  ForfbHeren.  Man  studser  og  gber  kun 
Ingsomt  og  modetfttbende  efter  Ibr.  Grundenes  Magt,  og  efterat 
■an  er  bleven  ftiTdkommen  enig  med  sig  seW,  foler  man  en 
ils  Sky  for  at  fremtræde  med  en  Paastand,  der  tndirecte  an- 
klager saamange  andre  Læsere  og  Bearbeidere  for  lidt  Tanke- 
leshed.  Man  gjør  da  vel  i  at  begynde  med  den  Tilstaaelse,  at 
Hian  selv  adskillige  Gange  er  gaaet  hen  over  Stedet  ligesom 
Andre  nden  at  støde  an.  Fra  en  anden  Side  er  del  endda  ikke 
saa  aldeles  uforklariigt,  at  en  saadan  Overseen  af,  hvad  der 
ligger  nær,  en  enkelt  Gang  kan  finde  Sted  i  de  allerbekjend« 
teste  Oldtidsskrifter,  der  ere  stacHg  Skolehssning.  Hos  de  Aller- 
ims  udøver  den  tidlig  paa  Skolebmken  tilvante  OpArtnlng  af 
ftølsd  'ea  indøjrdelsei  der  bolder  Reflexion  borte,  hm  den 
lUers  vUdo  indtrøée;  mange  •  udmæitede  Pblkrioger  komme 
desuden  efeMen  i  en  modnere  Alder  til  i  det  Bnkelte  at  gjen- 
aeaiprÉve  just  slige  SkrHler  eNer  Dele  af  Skrifter,  f.  Ex.  i  An- 
kdaing  af  Porelæsninger.  Muligt  er  det  Jo  ogsaa,  at  Bo  eMer 
Aeden  kan  have  havt  Tvivl,  men  undertrykt  den.  I  det  ovenfor 
nævnte  Sted  af  Virgil  8pnrger,  som  bekjendt,  Venus,  der  i 
Skikkelse  af  en  skjøn  jomfruelig  Jægerinde  møder  Æneas  og 
Achales,  disse,  for  at  indlede  en  Samtale,  om  .de  ikke  have 
•eet  en  af  bendes  Jagtsestre: 
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Ar  jirior.  IJtus,  imjuit,  juvfnf?,  nionstralc,  mearum 
^i(Ji:^ti^  >i  tjuani  liic  erraiitem  forte  sororuiD, 
•  Sut  «  iin  lam  [»liarelra  et  maculo&a'  tegmiiie  lyncis, 
•  Aul  iipiiiiianlis  apri  cursuiii  ilainore  premenlem. 
Venus  B&ilUrer  ailsaa  sin  JagLsoster  som  bærcDde  Pile- 
koggeret Og  en  Loftsea  Skind  opbundet  om  Livet.   Oenae  Skik- 
kelae  er  utæDkolig  og  kuode  iklM  falde  Yirgii  iad,  fmi  ferdå 
de-gmle  Digtere  og  Kuiifttnere  .Mr^g  bave  firmstMlet  ilprof 
Jægerinder,  den  skjønne  Dianas  Eflerlignerinder,  Uødte  i  Dyre- 
huder,  der  tilhøre  den  raa  Krafts  og  Vildhedens  Repræsentan- 
ter, imellem  Guderne  Pan,  Herakles,  og  stundom  den  vilde  Bac- 
cbos,  imellem  Q vinder  stundom  BacobanUndMmø.,  dernnal*  fordi 
Venus  selv,  hvem  Jagtsøsteren  i  den  hele  ydre  Frerotrædea 
maa  ligne,  er  skildret  (lilH  IT.)  med  Huen,  med  flagrende  llaar 
og   med   opkillel   Icl    .lai^Ulragl    inodo  sinus  coUecta  fiuenteg), 
som  en  spartansk  Jouilrii,  ikke  im'd  Dyrelmd.    Til  denne  FoF'- 
keerthed  i  det  IrcmstilUdc  Udlede  selv  kommer  den  forkeerle 
Modsattning  mellem  errautem  —  aut  spumantis  apri  cursum 
damore  prementem,    Æneas  og  Aobaies  kunde  ikke  ved  4leB 
hurtig  iorbiroreode  Jægeråode  opdnge  og  Venus  ikke  spørge  09 
tn  lloésætning  imllem  en  OøOakning  eUer  Fafon  Wi4 
Mes  mail  nu  vM  overscUe  erraiilMi^  og  øAFaifelgeiii«  VH^r 
tai;  FohMgelsen  medfhHa  selv  em  Omstraifiin  (m^mii^,  Hvoii 
den  virkelige  af  Digteren  Ulsigtade  Modsæliing^  ligger*  viaa  4a 
la  med  meliamfiaaende  omI  i  samme  Oasna  aammenatødeyøcta 
Navne  paa  Dyr,  der  hegge  vare  l\jfnstand  for  dristig  og  »dal 
Ja^i  {lyncis  mil  apri),  beggo  med  liltniel  Charaklerislik  (mam- 
lo^g  —  ^puimuift\<  .    Jeg  pjuistaaer  aU.^a;u  al  Virgil  bar  forbun- 
det it/ncts  ant  apri  cursum  i^iamorf  premetitem  og  ved  et  loiel 
denne  Skildring  af  Jagll»eska'ni»:elsen  til  Autyduingoa  af  Jagt- 
4ragteu  (succiftctitin  phairti  n/  og  sal  begge  Dele  i  Apposition  lil 
det  ahDiudtMge  emtiktw.   »Siger  mig,  am  1  have  seel  ea  af 
■MM  Søstre  streitode  am  har«"  leuUnu  er  det  ubeatamk,.  af 
InØkffs  Art  denne  Søster  er:  nu  følget  Baekrivalse»il  tfimh- 
hiden  med  kocgftH  ag  forfeågande  an  glami  Un  allar  øt 
Él— mfiif  \iMsviik*'    Dar  hli\ar  Ulhaga  «  gi«a  Bada  fir 
u^mmt.    \ir|ttt  Ina  maaeiat  ha^a  aagi       FM  ■•dMi  plaUat 

deiKie  TUføidaf  er  aætgteåy  a%v«Mi^  ag  mat,  ag  del  ar  dar- 

for  h«>:?t  >juid$%iili^t.  at  Nir^^l  b^r  »knrxH«  aam  der  slaaer  i 
cti  ikke  CAAni^e  Ikuuiu^aU  Mc;Uc«utuu>.  primas  (og  maa&kee. 
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naar  nærmere  sees  efter,  i  tiere  0£r  ældre,  livorom  Ribtieck 
vil  skaife  os  Vished):  maculoso  tegmine  lyiicis  ^  en  Los  med 
plettet  Hud,  en  Omskrivning  for  Versets  Skyld  Utedenfor  del 
Uolte  wmoulom  fynds,  der  er  aldeles  virgitiaaak  {jm  mtiU  eokh 
fékå  aromn,  deo  tustedtervede  Bue,  o.  s.  ? 

f    Uorats's  Oder,  2den  Bog,  18,  V.  11-14. 

Mc-BMftrlLDlBg,  jeg  forudskikkede  ved  det  fevan  im- 
huidlédlF  Sted  åt  Virgil,  er  der  Anledniiifr  til  at  gjentage  ved 
delle  Sted  af  Horats  Jeg  troer  ikke,  at  det  ti<Higere  er  faldet 
Nogen  ind,  eller  i  det  Ringeste  ikke,  at  det  er  ytlret  af  iNogen, 
at  i  de  bekjcndle  Vers  om  llorats's  Tilfredshed  med  sin  Stil* 
Ung  og  med  h¥ad  der  er  ^'jort  for  ham  af  iVlæcenas: 

nihil  siipra 

Deoe  lacesso  nec  potentem  amicura 

Largfofå  flagiio, 

teUe  beatae  iMieia  SaMols, 
Ordet  mai9  w  Andet  e&d  Adverbiel  eller  at  Ordene  skulde 
evenolleå  andetledea  end:  „rig  nek  ved  rok  eneste  sabinske  Land- 
geds." FWst  t  Gonreotor  Leinbckes  Udgave  af  Horats's  Oder 
eg  Brefe  (Sbbfn.  1855)  er  dette  Sted  efter  en  af  mig  oftere 
fremsat  Forklaring  forsynet  med  felgende  korte  Anmiprkning: 
,,8ttbtni9  forb.  m.  saitå  ^  min  Sabinereiendom  \sata,  Marker)." 
Jeg  forundrer  mig  niPsten  over  min  Vens  Mod  til,  ved  saa  kort 
(efler  Udgavens  hele  Indretning)  at  give  denno  ForklarinLr ,  al 
udsætte  sig  for  den  Daddel,  at  han  ved  en  mærkværdig  Tanke- 
løshed har  forvexlet  Adverbiet  satis  med  Ablativen  af  safa. 
Porveilingen  er  rigtignok,  men  i  omvendt  Form,  begaaet  af  alle 
da  evrige  Fortolkere  og  Oversættere.  Studerende,  som  hate 
leet  ForkiariBgea  i  Lembckes  Udgaf  e  og  hert,  at  den  ekre?  sig 
ba  nigy  bave  %fnfgi  mig  om  Gmnden  til  at  forslaae  staft  saa- " 
Mes  mm  Ablativ  af  mAi,  ag  Jeg  skal  da  kort  angive  den. 
Den  ligger  med  Aild  Nédvendigbed  og  saaledes,  at  der  Ibr  dei 
aadke  Løser  Ikke  oi^slod  mindste  TrWI  eller  Tvetydighed,  i 
Reertallet  8dtbmi9  og  i  unicw*  Horats  bekræfter  paa  flere  Ste« 
der  (Brevene,  1,  H,  3;  1,  IG,  1  fT.;  1,  18.  lOi  IV.)  tydelig  nok, 
bvad  der  slaaer  i  Svelons  Levnetsbeskrivclse,  al  han  eiede  een 
sabinsk  Landeiendom,  efter  Romernes  IJdtryksmaade,  eet  Sabi- 
niim.  Nu  er  der  vel  Ord ,  som  de  latinske  Digtere  meget  frit 
l^nige  i  Fieertaliet  om  det  enkelte  Begreb  eller  den  enkelte 
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Ting*  men  til  disse  Ord  hore  ingensinde  iVavoene  paa  ydre  be- 
slemlt?  aliteter,  endsige  Eiendomme;  lugen  har  nogensinde 
sagt  Tiisculaiia  for  Tusculanum  om  en  Eiendom  ved  Tusculum, 
ligesaalidl  som  Capuæ  eller  Campantæ  for  Capua,  Campania, 
Altsaa  knnde  Ilorats  ikke  betegne  sin  sabinske  Eiendom  ved 
Sabina  (substantivisk),  og  endnu  mindre  kunde  han  gjøre  det 
saaiedes,  at  bao  tiifeiede  det  Eeoheden  beatemt  og  stsrkt  ud- 
hævende umca.  Dette  untca  udelukker  ogaaa  enhver  iF'orklaring 
«f  Hahma  om  fler«  aabiDske  LandeiendomÉne  (1  HMafgoiM  med 
Sftenrelningenne)  eller  om  den  enkelle  som  tankt  oploat  i  flece 
Stykker;  thi  Betegnelsen  af  Nøiaembeden  gMtr  aldeles  tabl, 
naar  fiorats  isledenfior  een  Eiendom  nevner  Eiendomme  i  eel 
Landskab;  det  maatte  nemlig  da  tmica  Sabina  v»re  (udelukkende 
en  yderligere  Besiddelse  al  Lucana,  Campana  o.  s.  v.,  skjøudt 
udentvivl  imod  Sprogbrugen);  denne  Betegnelse  fremkommer 
derimod  rigligt  og  kraftigt  ved  Udtrykket  sata  unica  Sabifia^ 
min  eneste  Sirdeniark  i  Sabincrlandet.  Den  romerske  Læser 
averteredes  ved  unicis  Sabinis  aldeles  tilstrækkeligt  om  og  tvan- 
ges  til  den  rigtige  Opfatning -af  Mrfur;  kun  vi,  der  idelig 
ImH  eller  bore  Adverbiet,  men  1  vore  sparsomme  Indtryk  af 
romersk  Tale  sjelden*  stflde  paa  Ablativen  etter  Øatlveft  åaH§  of 
som  ikke  have  en  levende  Felelie  for,  hnd  der  ligger  I  toi^r 
OM  6abim$  kunne  troe,  at  Digtereae  Inrste  *  Umere  amnlta 
sMee  og  vakle  i  OpfMtelsen  af  Mfm.  De  standsede  ikke  meer 
og  forbandt  ikke  meer  mIm  héaim^  end  Virgils  Lssere  I  3dle 
Bcloge  V.  82  fDuloå  §ati9  humor,  depMa  mhyåm  ImbåU)  fri- 
stedes til  at  forbinde  dulce  aatis  i  Betyduingen  ,,sodt  nok*\ 
At  nu  istedenfor  det  lidt  malte  satis  heatus  ( —  beatus,  der  er 
noget  Andet  end  det  simple  dives,  har  ikke,  især  for  Digteren, 
en  meer  eller  mindre  tilstrækkelig  Grad  — )  træder  det  kraftige 
heatus  (ri;;  ved  min  ene  Sædemark},  bør  heller  ikke  forbigaaes. 
Naar  jeg  iovrigt  seer,  med  hvilken  iver  de  nyeste  Fortolkere  ^f 
Borats's  Satirer  vise  fra  sig  den  dem  (af  Professor,  forhenværende 
Eector  Thortsen  og  samtidig  af  en  iydsk  Pbilolog)  tilbudte  Løst 
ning  af  alle  Vanskeligbeder  t  Setiremes  tnden  lk>g  -a«  2$.  ved 
i  Ordet  nmgw  at  erkende  det  itfeldnere  Suhstefttiv  IstedeBøec 
AdveiMet  (hvorved  rigtignok  Leiligheden  til  ndakilUge  tttroHfn 
grammatikalske  Konslslykker  tabes),  saa  veed  jeg,  hvad  daf 
oøma  vU  skee  ved  dette.  Sted  i  OÉBme. 
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Coujecluralkrilik ,   overliovcdt't  Vi'rbalkrilik ,  skul  ikke  dri- 
ves af  euhser  l'liilulug;   aieu  da  vi  idelig  inaae  bruge  Con- 
jeclurulkiiiikcns  Resultater,  skal  (skulde)  cuhver  Philolog  have 
en  riglig   ForesUlliug   orn ,    ad   livilken   Vei,    i    hvilke  Til- 
fælde med  fuld  Sikkerhed  og  i  audre  Tilfælde  med  hvilken 
Xiloærmelse  til  Sikkerhed  Opgaven  kan  aiilles  og  It^ses  og  Kesul- 
lalet  iindes.  Ligesom  Jeg  derfor  overbovedet  t»aade  i  Praxis  og 
Tbeori  har  slnebt  efter  at  paavlae  og  krieve  en  videnak'abelig 
Methode  i  YerbalkritikenS)  apøcielt  Co^jecturalkritikens  Udavelse,  ' 
aaaledea  bar  Jeg  navnlig  ogsaa  oftere  peget  ben  paa  Analogien 
iflielteni  den  conjecturalkritiske  Opgave  og  den  algebraiske  Lig- 
ning, idet  det  ogsaa  ved  biin  kommer  an  paa  ferst  at  bevise, 
tt  I  et  vist  Sted  de  omgivende  og  concurrerende  Factorer  for 
al  frembringe  en  med  sig  selv  stemmende  og  i  Sammenliæiii^eii 
indpassende  Mening  kræve  paa  el  l*uukt  noget  Andet,   end  der 
slaaer  skrevet,  og  dernæst  at  ordne  og  taslholde  disse  beslem- 
niemJf  Faclurer  saaledes,  at  Sugningen  af  det,  der  savnes,  falde 
indentur  bestemte  lirændser  (Ord  af  en  vis  Betydning  o.  s.  v.) 
•dg  del  i-\iiHiQe  tinder  cn  sikker  og  ufgjorende  Prøve  for  dets 
Bigtiglied  i  selve  Indpasningen  og  Tilslutningen,  medens  jeg 
4illige  altid  bar  strsebt  at  udskille  de  XilCKlde,  bvor  Factorerne 
ikke  ere  tilstnekkelige  til  en  aldeles  sikker  Losning »  maaskee 
ikke  engang  tilstrækkelige  til  bestemt  Afgjerelse  af  Sporgs- 
mulet,  om  en  Feil  virkelig  finder  Sted.  Kun  maa  det  erindres, 
at  den  rigtige  Metbode  og  Opstilling  af  Factoreme  ikke  umid- 
delbart giver  Kritikeren  (som  Matbematikeren)  selve  Løsningen; 
deo  Tanke,  den  specielle  Vending  af  Tanken,  det  Ord,  den 
Foroi,  der  belioves  og  passer,  skal  suges  paa  en  overordentlig 
\iid  Mark,   hvis  Knkelllieder  selv  den  meget  Lu'rde  ikke  altid 
har  nærværende  paa  rede  llaand;  herfra  skal  det  falde  den 
Sogeude  iud,  naar  Sindet  er  oplagt  og  vant  lil  at  see  sig  om. 
Til  al  klare  og  oplyse  hele  delte  Forhold  og  til  at  godtgjere 
Mkeriiedeu  af  den  rigtige  Melhodes  Uesultater  er  det  oflero 
forekommet  mig  bensigtsmæsslgt  ai  benstiile  for  Andre,  især 
Yogre,  som  Opgaver  med  Antydning  af  Go^jecturens  Nødven- 
dighed og  af  den  Retning,  hvori  der  skal  soges,  saadanne  Ste- 
4ers  i  hvilke  en  aldeles  sikker  og  slaaende  Forbedring  allerede 
■er  gjort,  for  ved  Gj en  tageisen  af  den  samme  Løsning  at  frem- 
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x*:.i^i-r.  der  aJleredt  linies«  i  inlte  >inftier.  vii  den,  der  ^kuide 
ey*:  b'ij,  \tfi  lede  efter  ReUeUeo  der  Uledenfor  hos  sisr  selv  og 
han  m\  sa\ne  dt-D  Til^k^IJ]cl^e  o?  den  Art  af  Len.  «om  ligger 
i  at  finde  >o_'el.  d*r  forudsætles  fundet  af  den.  der  stiller 
Oi>_'a\en.  men  dog  endnu  intetsted?  er  snL't  eller  bekjendltrjort- 
Mao  maa  da  brage  bidUl  ikke  bekjeiidtgjorte .  altsaa  i  Alniin* 
deligbed  sine  egne,  slkkre  Rettelser  af  ut^>l5onime  Feil.  Alt 
konuner  no  rigtignok  an  paa,  at  nao  ikke  skuffer  sig  selv  med 
Beosyn  tfl  Feileas  og  Rettelsens  Endents.  Jeg  haaber  Ikke  at 
have  gjort  dette  ved  efterfølgende  Steder  af  gmke  og  latinske 
Skribenter,  paa  brllke  jeg  ensker  og  Tenter,  at  en  og  anden 
yngre  Philolog  vil  forsøge  sig;  mine  Rettelser  har  jeg  meddeell 
en  af  dette  Tidsskrifts  Redaetenrer,  Dr.  Forchhamnier;  de 
skulle  blive  trykte  i  næsle  Hefte  onder  mil  eget  Na\n,  In  is 
ikke  eo  Yngre  Uger  dem  fru  mig. 

1.    Flofon  PhtUhoB  S.  68  B, 
I  Udviklingen  af  de  for-kjellige  Arter  og  Trin  af  lodsigt  og- 
Tiden  {iniat^iåfi)  siger  Sokrates  til  Protarchos,  at      tov  d«a* 
Xé/iø^at  déwafuf  ikke  vilde  vedkjende  si?  dem.  hvis  de  fore-' 
trak  nogen  anden  inufnjf^^      ^^a.    Denne  Yttring  ft^mkalder 
det  Sporgsmad  af  Protarchos,  hTf&en  Knnst  og  indsigt  mant 
skal  forstaae  benred  (hrilket  Indhold  den  gaaer  nd  paa):  Ttvtt 
dl  taétiiy  av  dff  Uruy;  hvorpaa  Sokrates  svarer;  ^fÅov  in 
f  nSnav  t^v  ys  wBv  Ityofiiyt^i'  yyoiij,    Tr^y  roQ  f^fQ^  *^  ^ 
t6  Sma^  »al  fo^  Morå  tavroy  ail  neqwtd^  naynog  tywyi  ofiÅOå 
r^yéT<T!}at  ^vfjTTcn  ra;,  offotc  »'of  xul  Cfitxgoy  rrgoffi^gtijrai,  fiaxg^ 
d?.r^Ototaii^y  élyat  yyuifTiv.     I  Orilene  d^koy  or*  tj  naaay  — 
yyoiri  ligger  en  Feil  aMtlcs  tydelig  for  Dagen;   thi  om  man 
end  indskjwd  det  for  Oplalivon  yroir^  aldeles  nodvendige  ai' (som 
i  Uelativsætningen  \ilde  give  en  skjav  Tanke:   en  Viden,  der 
vel  turde  — ),  saa  er  del  dog  den  forkeerteste  Betegnelse,  der 
kan  tankes,  af  Dialekliken,  al  den  kjender  alle  de  øvrige 
Indsigter,  Jigesoni  de  i  det  foregaaende  omtalte  enkelte  Arter 
af  Indsigt  umulig  kunne  betegnes  ved  nSøa  9  f9  vvv  UjrofiétMi* 
Den  felgend«  Stttning  (t^tf  r^g  ntgi  t6  Sy  o.  s.  v.)  viser  heller 
ikke  hen  til  en  foregaaende  Angivelse  af  den  antydede  Indsigts 
og  Kunsts  Art,  —  thi  denne  Angivelse  hideholdes  i  denne  S«t- 
niog  selv,  —  men  til  en  ved  ydg  bekræftet  Tttrtng  om,  at  det 
da  Ikke  kunde  være  vanskeligt  at  (lude,  hvilken  del  var,  Sokra-^ 
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fes  meente,  at  kjende  den,  han  antydede  iit^v  re  y\  v  Ifyoixivtiv). 
Hvorledes  fremkOBHii^r  denne  rigUge  Mening  ved  Hettelse  af 

i.    TMcydide$  111,  38,  2. 

I  Kleons  Tale  mod  Mytilenæerne  hedder  det,  at  hau  undrer 
sig,  om  Nogen  \il  opstille  den  Paastand  [d^ioaaet  dno(faiy6ty)y 
tdf  fitp  3JviiÅ^yaUi)y  dåixlaq  ^fily  (aifsXlfÅOvg  ovøag,  tag 
riknl{iag  hfJffoadc  toTg  ^t'iifÅttxoig  fiXd^ag  ua&Kftafåévag'  Der 
skal  aabenbarl  belegnes  en  urimelig  og  selvmodsigende  Paft* 
sUod,  hvori  ikke  paa  begge  Sider  tamme  Forhold  antaget* 
At  nu  Albensemes  Ulykker  (o*  ii/åétSQOé  tuffå^ai)  blivje  til  For« 
darv  for  de  Forbundne  (tor«  t^|»aa9>«(  fléfim),  danner  tiet 
ingen  taadan  Modtætning  til  det  første  Led  (at  Mytilenæemes 
Uret  er  nyttig  for  Athemeeme);  det  er  overbovedet  tiet  ingen 
Forbindelse  iraellem  dftte  to  Ting  og  der  er  ikke  mfodtfe  An- 
ledning  til  ber  at  berøre  Athenæernes  Uheld  og  deres  Forhold 
til  de  Forbundne.  Det  nytter  derfor  heller  ikke,  som  man  har 
\illet,  at  lils.'i'lte  et  ov.  Kriiger  har  »n^ii.  at  faae  en  .Modsict- 
ning  ud  \cd  isledenfor  idg  di  i^^tiéqag  ^vfKfOQcig  al  satte  id 
dt  r^ftéiéga  ^fåqoga,  vore  interesser;  men  foruden  det  lidet 
Sandsynlige  i  Forandringen  fremkommer  heller  ikke  derved 
paa  nogen  Maade  en  riglig  Modsætning  og  Modsigelse,  og 
Athenøemet  „Interesser**  have  heller  ikke  Noget  at  gjøre  her. 
Der  kan  overbovedet  Intet  nyt  Subjecttb^greb  indtræde,  men 
Modsætningen  til  wetg  tm¥  Mvul%valMv  ddtMtctf  er  ut^  xwv 
*A$%vatmv9  ca(  jf^stéQag.  Ere,  siger  Kleon,  Mytilenæemes 
Fomrettelter  og  Overgreb,  som  Nogle  ville  bilde  os  ind,  endog 
nyttige  for  os,  saa  maa  det  Samme  gjalde  om  Forurettelser  fra 
vor  Side ;  de  kunne  da  ikke  være  de  Forbundne  til  Skade  (men 
maae  være  dem  til  Nvtte).  Da  altsaa  de  enkelte  Dele  i  de  to 
Sffluinger  eller  Led  correspondere  saaledes,  at  til  rag  (jIv  Mnv- 
Itfvalwf  dåtxiag  svarer  tag  ål  ^{jfifQac,  med  Inilkct  IVonomen 
man  urigtig  har  forbundet  ^vfiqagdg,  og  totg  ^vfifAdxotg  lil 
saa  spørges,  hvorledes  man  bærer  sig  ad  for  af  del  Ovrige 
l^fi^^ac  —  fiXdfiag  xad^tCiafUvag  al  faae  det  lU  <ø^<^/|*evc 
søøiarc  svarende  (modtatte  og  inodtlgende)  Prædikat. 

3.    Tkuk^dés  TF,  8  $,  3. 

Brasidas  fralægger  sig  i  sin  Tale  hos  Akanthierne  denHen- 
sigl  eensidig  at  begunstige  et  enkelt  politisk  Parti  i  de  Slæder, 
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te  flotte  fif  ttt  bam: 

Toh;  oUyoig  ^  to  skaOGov  toXq  nåot  dovXtaoatftt.  Var  iVIeiiin- 
gfn:  „Jeg  bringer  ikke  en  forvansket  [d<sarf  rjq\  Frilied",  vilde  vofAt^m 
være  aldeles  overn*>digt;  men  for  at  passe  denne  >[ening  ind, 
maa  man  endda  tage  sin  Tilflugt  til  en,  trods  Thukydides's  Stiils 
ilaardhed  i  Talerne,  aldeles  umulig  Ellipse,  idet  man  lader  den 
tiif»M>de  Betingelsessætning  referere  sig  lil  en  uden  nogensom- 
bebt  Aotydoing  onderforstaaei  Sætning:  olav  åp  in^pé^tgu, 
Hforiedes  teer  man  Ted  en  yderst  let  Rettelse  af  atsat^  en 
Horedwtiifng  ud,  hvortil  ål  —  åovXticatiåt  passer?  „leg  troer, 
at  Jeg  flike  — ,  hvis  Jeg  gjerde  enten  den  ene  eller  anden 
Øeel  af  Borgerskabet  til  Træl  af  den  anden." 

• 

^atfWf  dl  ^iffvffov  xal  N^?.éo)s  —  ovx  av  oiSt  ^^loir^  Tig 
tm).il^dfiévoc  tri  Evu^Xcv.  Forbindelsen  ov*  av  ovdé'  for  ord* 
dy  er  urigtig  (skj«indt  naturligviis  ovx  ellers  saare  ofte  forstær- 
ke« ved  paafølgende  ovdé)  og  Uaandskrifterne  have  ovd'  sL 
Hvad  ligger  skjult  i  ot'cT ,  hvorved  ti  bliver  rigtigt?  Man  maa 
tffiike  paV  én '  særlig  Stilling  af  dv,  der  ikke  kan  løsrives  fta, 

å,   Ariaiophanåå,  Tkåmaophoriaztuæ  iåO. 

Den  qvindagtige  og  qvindeklædle  Tragoedied igler  Agathon 
hcraaber  sig  paa,  al  Digteren  maa  indrette  sit  Væsen  efter  sine 
Dramer;  naar  han  f.  E\.  skri\er  Qvindedramer,  maa  ogsaa  hans 
Legeme  have  Andeel  i  det  qvindelige  Væsen: 

149.    X{f^  yag  noitji^v  dvåga  ngog  td  dgdiåata, 
'A  dét  noitXv,  rrgog  tavra  rviV  tgonovg  håi¥* 

MstmH/ki¥  Oåt  tmv  tgonmp  to  cta/å  sxsiv.  ^ 
Digterens  Væsen  ber  stemme  med  de  Digte,  han'  (jnst/ 
ekriver,  ikke  med  dem,  han  ber  skrive;  i  dsr  no%åt¥  V.  150  er 
en  Peil;  hvilken^  *  . 

6.    Ciceros  Tale  de  donto  sua  Cap,  61,  13 i, 

(Jensor ,  penes  qtaem  wwkrf  notÉrij  id  quod  im  muHditti 
iudicimu  senator um  de  digniUiU  esse  vohterwU,  Concordiæ  s^ 
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num  volebat  tn  curia  curiamque  ei  deæ  dedicare.  Saaledes  skriver 
Ualm.  Den  i  Mellerasælningen  udtrykte  Mening  er  simpel  og 
belLjendt;  men  aenatorum  de  dignitate  istedenfor  de  dignitate 
jCMtonwi  (eller  de  sen,  dign.)  er  aldeles  uciceroDiansk ;  i  den 
almindelige  Læsemaade  aencUtu  de  dignitate  er  samme  Feil  og 
liUiøe  el  Aldetos  skjevl  Udtryk;  om  Senatets  Verdighed  dømte 
Cinstm  ikke,  omd  om  den  enkelte  Senaton  Vørdighed  til 
Hidt  i  Senatet  Øet  alene  paalidelige  PariaeriiaaBdskrift  har: 
måiéum  Huatord$  digmUU§ki$  *Jt  nOmnml.  Hvilket  lig^ 
Ugt  Udtiyk  $»  Tanken  ligger  herit 

7.   Liviua  XL,  Cap.  12  §  II. 

1  den  Tale,  hvormed  Livius  lader  Philip  af  xMakedoniens 
Søn  Demetrius  forsvare  sig  imod  Broderen  Perseus's  Anklage 
for  et  Attentiit  paa  dennes  Liv,  beklager  Demetrius  si^,'  over, 
at  Perseus  liar  indblandet  en  anden,  denne  Sag  aldeles  uved- 
kommende Beskyldning  mod  Demetrius  for  at  staae  i  hemmelig 
Foihindelse  med  Romerne  mod  sm  Fader.  Denne  Klage,  siger 
fiemetrktt,  burde  enten,  da  den  ikke  reiser  sig  af  nn  firem- 
iMMone  Omatandigheder,  vsre  fremfart  tidligere  eller,  da  dette 
ikke  er  skeet,  ogsaa  nu  være  holdt  ndenfhr  Sagen  og  enten 
opgivet  eller  opsat  til  en  anden  Tid,  ui  perspioereiur,  utrum 
tgo  M  OM  iM  mikif  nova  jtmism  ti  mmgvlari  oån  gm&rtf 
mtiiieu  fecisseg.  Det  Spergsmaal,  der  nu  foreligger,  kunde 
ikke  ved  hiin  Furbigaaelse  eller  Opfattelse,  ^^er^^yjci*,  gjenncm- 
ikues,  men  det  kunde  fremtræde  renere,  racre  uforstyrret  og 
ublandet  proves.  Der  staaer  heller  ikke  i  llaandskririerne  per- 
*piceretur^  men  peraequereiur.  Hvorledes  findes  heri  Lidtrykket 
fer  det  Rigtige? 

S.   SkmoM  ^då  Brw,  $  8  (8  og  9  Saoå^. 

Saiiefla  pieiør  i  en  øeal  af  dentte  Sanriing  af  eakkaldte 
Bme  i  hT#rt  Ørev  at  meddele  en  indhoMsilg  og .  piqnanC 
odtrykt  Tttring  af  en  eUer  anden  Philoaaph  .og  betegner  dette 
sAe  som  en  Art  Gjeld,  der  fér  hvert  Irev  skal  afUerea.  I  m 
Eakke  Breve  anvender  ban  Senteniser  af  fipiknr,  der'  efter 
Senecas  Dom  ved  Siden  af  et  furkasteligt  System  havde  en 
Mængde  skjonne  enkelte  Tanker.  Saaledes  her:  Interim  (indtil 
jeg  kan  betale  med  egne  Tanker  eller  dog  med  mine  Venners, 
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•Stoikernes)  commodabtt  Ep  k  u  rus  ^  qut  ait:  Meditore  mortern 
vel,  si  couwiodivM  sit,  transire  ad  divos.  Htc  patet  senaus. 
Egregia  res  est  mortern  rondiscere.  Saaleiles  har  Haase  udgivel 
med  en  Ketlelse  (ad  divos  for  ad  nos),  dog  aldeles  meniogs- 
iøBi;  Ihi  den  Udødeligheden  neglende  og  i  Virkeligheden  atliei- 
tUske  Epikur  lalle  ikke  om  at  gaae  til  Guderne;  det  aldeles 
upassende  „hvie  det  er  beleiligere"  (hvori  ogsaa  Coi^uaciiftii 
Ml  er  urigtig)  vil  Jeg  ikk«  omtale  og  heller  ikko  gjenneingaao 
deo  almindelige  L— emaadea  {md  noå)  ovrige  Peil  og  Maagel  |^ 
Mening.  Hovedsagen  er,  al  Bpikun  koite  kraftige  Bod  midi* 
fare  mortern  y  der  derpaa  gjentagea  i  en  ny  lidt  længere  Over* 
sættelse:  Egregia  råå  ut  m/orUm  ocndUeeré^  ikke  kan  have 
noget  Anhang,  der  kan  ligge  i  Ordene  vel  si  eommodiuB  o.  8.  v., 
men  at  disse  Ord  mane  indi  hohh'  og  skjule  Noget,  der  angaaer 
den  dohbelte  Ovcrsa'ltclse.  Ordene  hic  patet  sensus  passe 
ligesaalidt  for  sig  til  at  indlede  en  ny  Oversættelse.  Hvad 
Grundlaget  angaaer,  fastholde  alle  paalidelige  Haandskrifler 
(navnlig  Fickerts  to  ældste  parisiske)  dette:  vel  si  commodiua  sit 
Éranéire  ad  nos  hic  patet  sensus;  Ordene  vel  nos  ad  eam 
efter  ad  nos  ere  en  ganske  sildig  Interpolation.  Feilen  ligger 
i  sit  og  patet  og  V  eiledniog  m  Rettelsen  tihdes  i  Me  Brev  (  IB 
(hos  Haase  (  20),  9B  |  B  (9)  og  97  i  11  (13). 


Tii  pædagogisk  Orientering. 

Af  #>••  Æøsu^ø. 


Da  Kedactionen  for  dette  TidsskrHt  asimodede  mig  «m  Medde* 
lelser  for  Tidsskriftets  pædagogiske  Afdeling,  gavijeg*,  ékjoot  i 
ØfeUikkot  hverken  foilieredet  éMev  Herre  over  asfci'Tld,  dogr 
■ed  Bertdviliighed  mit  filsagn,  ikke  blot  fordi  Jeg  efter  mitt 
hidtidige  pædagoglsko  Virksonbed' ottsten  naatte  •  anseo  mig 
som  -forpligtet  i  denne  Retninrg,  men  ogsaa,  og  det  endnit  mere, 
fordi  d«r  i  den  Omstændighed,  at  det  nye  Tidsskrift,  som  er 
kaldet  tillive  al  Skolemænd,  ønsker  at  auhue  sine  Sider  ogsaa 
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for  reenl  paedapoiriske  Betragtninger,  synes  mig  at  indeljoldes 
et  glædeligt  Forbud  paa,  at  det  endelig  engang  vil  luuwe  komm« 
Ui  Uk  prmcipiel  pædagogisk  Debat.  Thi  naar  TrattøM  fmt  %t 
Ut¥«i  løvenile  hos  Skotemaiideii  til  thaorctiak  og  gjeonero  B*« 
Mgttiogai  at  gjore  lig  fteée  for  sin  Opgavo  og  sin  Knwt; 
MA  ligger  dot  i  Sogoos  egon  Natur,  at  Dabatloa  Iwrom  ikfco 
ni  kmgo  Til  hmme  udholde  at  blive  ataaeade  paa  det  Uol  aab** 
Jekfife  Standpunkt,  blive  liiaende  vod  UdveiUngen  af  Motto 
MflningfliMskJelllgbeder,  mea  mart,  ogsaa  for  eio  egen  Skyld) 
vil  føle  Trangen  til  det  objektive  Fodfæste  og  den  alminde- 
linere  (jvldighed,  som  kun  den  principielle  Erkjendeise  .er  istand 
til  al  give. 

Men  forsauvidt,  som  nu  Talen  bliver,  eller  dog  forliaabent- 
lig  vil  blive  om  Trangen  lil  el  pædagogisk  Princip,  hvor  er  da 
et  saadaiit  Princip  at  finde,  eller  hvad  kan  den  pædagogiske 
Tbeoii  overhovedet  i  -Øieblikket  tilbyde  som  Stottepunkt  og 
lldgaqgapmikt  for  en  aelvstandig  ErJyeadelae?  Thi  at  Ingens 
bvetkea  enkelt  Mand,  eller  Tidsalder  kan  overlevere  e&  Anden 
<t  MéBtendjgt  Sjalem  af  Brkjndele«  til  EAerlevelse,  og  at 
logen  uden  at  anklage  sin  egen  Slevhed  og  aandige  Uformuea-* 
M  kan  gnea  Ind  i  det  Overievereée  aem  i  det  Fnrdige  og 
MDgang  fiar  alle  Aflhittede,  awn  kan  kan  hruge  det  som  Under* 
laget  for  en  fri  og  eiendommelig  lJd#kling  af  sig  selv  og  af 
sit  Eget,  derfor  behøve  vi  her  ikke  at  fore  noget  videre  Beviis. 
Ni  spurge  aitsaa,  hvor  er  det  Princip,  deo  principielle  Formel, 
der  i  alt  Fald  foreløbig  og  indlil  videre  kan  tjene  som  Hypo- 
Ihese,  som  det  fornuftmæssige  tuderlag,  for  en  bevidst  Stræ- 
ben hen  til  en  pædagogisk  Erkjendelse?  Og  her  m»jder  os  nu 
oUerfersi  soon  en  sandan  principiel  Formel,  eller  som  den 
ledende  hypothetiske  Tanke,  Sætningen  om  den  opdragende 
Skoli,  eUer  om  Opdagelsen  til  Soåvopdragelse,  som  den,  der 
er  dm  jfngile  ag  aldste  i  RadLkan  al  da  priaeipieUe  firiyen- 
Mer,  som  den  pasdagogiske  Theori  noder  sin  UdviUingaprooes 
k»  aftat  HgeeoM  sine  aandige  flnigt«f»^  og  som  Yidneabiffd  om 
•ia  Ufskcaa.  Og  naar  der  allerade  i  denne  OmstondlgfaBd  11^ 
gtr  en  jknboMing  for  den,  fordi  dat  I  det  Mhidste  farelebigi 
maa  antages  sandsynligt,  at  den,  som  den,  der  ligger  vor  Tid 
iiarniesl,  vil  svare  t»l  Øieblikkets  Fomodenhed,  og  vi  jo  dog 
under  ingen  Omstændighed  kuime  være  berettigede  til  al  gaae 
uden  om  den ,  og  vilkaarligt  eller  uden  lorcgaaende  Prøvelse 
af  d«n,  at  vælge  nogen  af  de  tidligere  Formler  til  Udgangs- 
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punkt,  saa  btiver  den  saaledes  naturligt  vakte  Forrentning  fuld« 
kommen  stadfæstet  allerede  ved  det  forste  Bekjendtskab ,  som 
vi  gjøre  med  den.  Thi  saasnart  Formelen  om  den  opdragende 
Skole  bliver  sat  i  Bevægelse,  og  vi  forsøge  at  tydeiiggjøre  os, 
hvad  den  vil,  og  hvorhen  den  sigter,  saa  f»le  vi  strax,  al  é&a 
luiiiddelbart  forer  ot  lige  md  i  de  Betragtninger,  som  netop 
laåthMt  SagoM  egenllige  Åljgjorelse,  iiodioitiriiifeB  nMllem 
IMderviisnlng  og  Opdngelse,  mellem  Oplysnhig  og  Danneleei. 
mellem  Fagskole  og  ilffliBdeHg  Skole,  og  eadellg,  ved  at 
elllto  Individueto  Sehopdragelee  eooi  Sholens  tldfto  og  egent-^ 
lige  Fonpaal,  férer  os  lad  i  Uvett  etbfake  Beatemmelaer,  og 
idet  den  saaledes  lader  Skolen  forstaae  afg  aeW  aon  ethiak 
Skole,  tillige  pna  een  Gang  lader  den  føle  sin  Berettigelse  og 
sin  Forpligtelse  som  den,  der  paa  sin  Maade  arbeider  hen  netop 
til  det  samme  Formaal,  hvorom  Livets  ideelle  Kræfter  mere  og 
mere  samler  sig  fra  alle  Sider  som  om  et  fælleds  Formaal, 
nemlig  til  Krkjendelsen  af,  at  det  menneskelige  Liv  først  da 
bliver  et  sandt  og  fuldt  Liv,  naar  det  for«taaer  sig  selv, 
aom  det,  der  i  aig  baade  har  SelvhealemmelaeB  ag  Selvaft* 
svaret. 

Vi  have  altaaa  her  et  paedagoglak  Prindp,  am  aaaloiei 
knn  aera  et  forelabigt)  aom  et  udenft«  givet,  og  adeafi»r  os 
staaende.  Ja  aoat  aaadant  have  vi  aOerede  havt  det  Dsaten  et 
heelt  Aarhmidrfde  igjenneåa.  Det,  aom  det  gjælder  om,  er  alt- 
aaa at  inderiiggjore  MncJpet,  tilegne  os  det,  eller  reHera,  al 
g}øre  det  til  vor  Lov.  Thi  alt  Princip  er  efter  sin  Natur  herw 
skcndc.  Det  foiiaii^tr  Hengivelse,  Lydighed,  Underkastelse. 
Men  dertil  kan  det  fornufligviis  ikke  komme  uden  Overbeviis- 
ning  og  rurudgaacnde  Provelse  gjennem  den  principielle  Debat, 
der  baadn  or  en  Debat  om  selve  Principet,  for  at  komme  til  ea 
ftiidstitndig  og  kritisk  Forstaaelse  af,  hvad  det  er,  som  Prin- 
cipet  egentlig  vil,  og  dernæst  en  Debat  om  alle  finkelthederoo 
i  det  pædagogiske  Liv,  Stort  og  Smaat,  fra  det  givne  Prineipa 
Standpunkt  af,  for  at  komme  til  en  alaidig  Foritaaelie  af,  hvor- 
ledes Principet  vil  ag  kan  realisere  sig  i  det  Bakeite,.  ea  alai^ 
dig  OrieateriDg  i  PrincipetsMaChode  og  Kanst  Alt  dalle  'staaar 
andna  Ulbage  at  gjore. 

Men  naar  der.  her  maaaiMo  kaa  reiae  aig  «n  fodsandhig^ 
Ja  en  Ankkige  mod  selve  Frincipet,  féfdi  det,  skjøat  adtdt  og 
ndmalst,  som  vi  ovenfor  bemærkede  det,  næsten  for  et  Aarfaun- 
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irade  siden,  dog  endnu  ikke  biot  ikke  har  bavt  Kraft  til  at  Ul- 
€gm  sig  et  almiodeligere  HerredHmme  over  Skolen,  men  ej 
Mgaog  bar  forøaaet  at  fremkalde  nogen  atoidigere  Debat, 
Mgen  ahnindeligere  Ktmp  fer  eller  imod,  sat  Hgger  Forkla- 
rikgen  heraf,  og  RetfterdiggfarelBen  af  Principet  i  og  far  sig 
tydeligt  nok  f  de  eiendommetige,  uheldige  Omstændigheder, 
Inenuider  Principet  fmt  blev  opstiHet,  og  den  llgesaa  uheldige 
Msade,  hvorpaa  det  første  Forsøg  skeete  til  praktiek  at  føre  del 
ind  i  Livet.  Thi  da  Rousseau,  som  i  sin  Tid  først  prokla- 
merede det  opdragende  I*rincip,  fra  sit  St;indpunkt  af  havde 
brudt  med  Alt  det  Bestaaende,  brudt  med  Kirken ,  med  Staten, 
med  de  overleverede  videnskabelige  Systemer,  med  det  sociale 
Livs  konventionelle  Dannelse,  og  for  at  udfrie  Indivlduet,  eller 
rettere  for  at  gjore  dette  stærkt  nok  til  at  udfrie  sig  selv  af 
det  Væv  af  Fordomme  og  Løgne,  hvori  den  fremskridende 
Civilisation  stedse  mere  og  mere  havde  hildet  det,  konsekvent 
nok  troede  at  naatte  grunde  den  opdragende  Underviisning  saa 
godt  som  udehikkende  paa  Forstaælsen  af  »Tingene* ,  det  vH 
alge,  af  llilufens  Phoenomener  og  Love,  eller  pan  de  pbysiske 
ag  malhematiske  Diseipliner,  saa  var  det  opdragende  Princip 
slereée  ved  sin  første  TflbHveii  saa  behoftel  med  Bensldfgfaed 
sg  Misftmta^else,  at  det  vel  maa  ansees  for  en  Lykke,  at  Prin- 
cipet i  den  h.-^r  givne  Opfatning  ikke  havde  Magt  til  at  trænge 
sig  ind  i  Livet,  og  tillige  i  og  for  sig  bliver  let  forklarligt,  at 
det  end  ikke  var  istand  til  at  fremkalde  nogen  alsidigere  Debat, 
borlil  da  naturligviis  den  Usikkerhed  og  Forvirring,  som  næsten 
samtidig  ht^rmed  greb  alle  Tilstande  og  Stemninger,  maatte  bi- 
drage Meget.  Og  da  dernæst  Pestalozzi  for  mere  end  et  halvt 
Aarhnndrede  siden,  Under  udvortes  Omstaindigheder,  der  endnii 
tledée  kvn  vare  lidet  gunstigere,  tten  onder  en  langt  større  og 
m&n  bevidst  Opmnri^sombed  og  Forventntaig  fru  alle  Sider, 
sverleg  det  Bverv  at  bringe  Opdragelsens  og  »Selvopdragelsens* 
PrMp  til  VifkeKglied  i  Skolen,  eller  at  gJenoeniDsrB  del  skole<* 
■øssigt,  viste  det  sig  snart,  at  Principet  ingenhmde  vwr  hel- 
digere med  sin  anden  Repræsentant  end  med  sin  linrM.  Thi 
iist  Pestalozzi  ved  Siden  af  den  oprigtigste  Begeistring  lét 
Ssgen  og  den  uegennyttigste  personlige  OpolTrelse  manglede 
næsten  Alt,  hvad  der  udfordredes  til  L«siiingeii  af  en  saa  van- 
skelig Opgave,  og  paa  eengang  havde  at  kju'iupe  baade  med 
jdre  Hindringer  og  med  sin  egen  Tænknings  tkiarhed,  sit 
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Siuds  lidenBkabelige  llaalmodighed  og  endelig  med  en  næsteo 
fuldstændig  Mangel  paa  praklisk  Sands  og  organiserenJe  1  aleuL, 
blev  Skolen  snarl  et  fuldstændigt  Vrængehillede  af  sin  egen 
Tanke.  iMen  omendskjent  delte  i  og  for  sig  aldeles  ikke  be* 
viste  Moget  mod  selve  Principeii  fordi  Feilen  mulig  var  deD, 
at  man  .paa  tuaiulluari«k  Viia  vilde  bnife  Priocipel  foriodeo 
man  til(U)4e  bavda  fiocstaaøt .  d#U  Vøaaii  og  Fordriager,  bm 
kunde  dei  dog  ikke  vore  Apdet,  4iid  at  dan  SkufiiBtoei  9øm 
her  h]ey  l>aradt  da  haitapsndta  Forvaatiiiiiger,  inaaUø  Mmkke 
Troen  paa  den  bebadede  Reform  eg  dinge  Opncrkeonfaeden 
bort  fra  det  Princip,  der  i  det  Mindele  af  Navn  etflledea  i  Spid- 
gen  for  den,  som  deni  egentUge  Bører.  Man  vendte  alisaa  i 
Almindelighed  tilbage  til,  eller  maaskee  rettere,  man  blev  i  Al- 
inindelighed  staaende  ved  den  tidligere  undervisende  Skole,  og 
ved  don  tilvante  Forestilling  om  Skolen  som  don,  der  skulde 
meddele  Uuruet  kundskaber  og  give  det  et  Idstyr  med  paa 
\eien  for  de  forskjellige  tilkommende  Livsstillinger  og  Livsbe- 
stemmels.er,  en  ForeetilUng ,  som  desuden  etod  i  den  bedete 
Overeenestemmelse  med  Tidens  stedse  mere  og  mere  realt* 
atiake  og  mod  Livets  Positiviteter  vendte  Retqing.  Og  naar  der 
desuagtet  var  og  endnu  atedee  er  Mange,  hvem  Læren  om  don 
opdragende  Sliole  forekommer  at  b«ve  en  god  Klang,  eaa  larnae 
man  anart  a|  have  lart  at  berolige  Jig  nelv  med  dea  Tanke,  at 
det,  der  wgtes,  egentlig  allerede  er  fUndat,  idet  nemlig  Lvren 
om  den  opdragende  Skole  i  s^  selv  ikke  er  Andet  eml  en 
lykkelig  Opdagelse  af  det,  som  udgjer  og  altid  bar  udgjort 
Ludur\iisningens  egentlige  og  bande  lielydniug.  .Med  andre 
Ord,  man  tager  La-ren  om  Opdragelse  og  Seixopdr.i^else  til 
Indtægt,  eller  rettere ,  iiiun  tiiger  den  'som  et  Hov  uden  at  be- 
kymre sig  videre  om  dons  eiendommelige  Væsen  og  dens  sær- 
egne Fordringer.  iVlan  kunde  jo  synes  blot  ved  at  tilegne 
sig  Navnet  al  bave  fundet  en  Formel,  bvormed  man  som  ved 
en  TryUefiormei  kunde  beve  Skolen  udover  dens  lave  og  forml* 
dede  Standpunkt. 

Som  en  Felge  af  alt  Dette  er  det  opdragende  Prineip  uden 
egen  Skyld  kommen  ind  i  en  ganske  enregen  ubeMIg  Stilling. 
"  Det  er  blevet  gammelt  ij^en  nogenaMo  at  bave  varet  ungt* 
Det  er  Uevet  k^fldel  af  Mange  og  overaeet  af  endnu  langt 
Flere,  uden  at  nogen  af  Parlerne  bar  gjort  sig  den  Uieilighed 
at  gaae  ind  paa  en  egentlig  LndersDgeUe  af  dets  Væsen.  Det 
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Imt  Venner  og  Fjender  og  kjender  desuagtet  hverken  til  An- 
Øték  eller  til  Forsvår,  bmh  kun  til  Ligegyldigbed.  Og  dw 
■natlMe  bme  Venner,  i  en  Mbelt. Foretand  blotu  Venner  af 
Kavnel,  netop  m  at  Mragto  som  dele  vBrete  Qander,  fordi 
de  bave  fontadt  det  og  daglig  forraade  det  ved  ligQaom  at 
^efMe  det  til  det«  egin  VanaJijttbne,  og  ikke  agte  den  For- 
pligtelse, som  naturligt  hviler  paa  den,  tU  med  Ord  og  i  GJer^ 
aiag  al  arbelde  ben  til  Prineipet  i  dels  sande  Lys  og  bringe 
det  ind  i  Livet,  soa  har  Principet  paa  den  anden  Side  en  ikke 
rioffc  Modstand  al  bekjæmpe  i  dnn  Misstemning  og  Mistroe, 
som  i  vor  Tid,  den  forlrinsviis  prulvliske  Tid,  ju'jwr  sig  gjæl- 
dende  imod  al  theoretisk  og  principiel  Betragti»ing,  og  som 
anseer  del  for  den  sande  praktiske  Viisdom  at  holde  Sp»rgs- 
maalene  om  Princip  og  Principer,  med  al  den  Uro,  Tvist  og 
Tvifl,  som  de  nedvendigviis  maae  medføre,  saa  langt,  som  mu- 
b'gt,  borte  fira  4teo  praktiske  Virksomhed.  Fra  dette  Synspunkt 
al  hedder  det  nu  om  Skolene  Opgave,  at  Sagen  Jo  aimpellhen 
teat  og  flremnest  or  den,  at  Barnet  lairer  Noget,  men  at  dette 
latnrligvtfs  maa  akee  baade  paa  en  fornuftig  Maade  og  i  el 
Imnfligl  Omiluig,  med  SkJansomhed  og  oden  urtanel^e,  over* 
irewe,  eensidige,  uberoltigede  Fordringer*  Saafireml  Skolen 
er  sig  dette  bovidal  oUer  i  all  Fald  mtderaloltes  af  et  fénmi- 
ligt  og  aarvaagent  Tilsyn,  vil  det  aldrig  kunne  feile,  at  jo  Under- 
viisningen  tillige  vil  ove  en  velgjørende  Indflydelse  paa  liarnets 
aandige  Udvikling  og  Dannelse  overhovedel,  eller,  med  andre 
Ord,  uden  den  megen  Talen  derom  og  uden  alle  videre  Ophæ- 
velser, i  Gjemingen  bliver  opdragende.  iVIen  idet  man  saaledes 
gjør  Skjtinnet  til  den  høieste  Instants,  saa  overseer  man,  at 
Skjønnet  ideelt  taget  aldeles  ikke  har  nogen  Berettigelse,  naar 
det  ikke  sletter  sig  til  eUer  udgaaer  fim  en  prinoipiel  Erkjen* 
dsise;  og  reeni  praktiak  taget,  at  Sl^nnol  som  saadant  eller 
mm  del,  der  eAer  ain  Natur  er  en  ftddkommen  individuel  Magt, 
m  reoB  personlig  og  subjbcUv  YItrfng,  altid  maa  virke  ople* 
aende  og  adeUUende,  medens  kun  l*rincipet,  som  Udtrykket  for 
den  objeetive  og  ahneengyldige  Erkjendelse,  er  istand  lil  at 
samle  og  forene  Kræfterne,  saa  at  det,  naar  vi  tsnke  os  Sko- 
lens Skjønsomhed  understøttet  udenfra  og  dens  Skjøn  i  de 
enkelte  Tilfælde  for  en  større  eller  mindre  Deel  lagt  udenfor 
den,  saaledes  som  Tilfældet  jo  virkelig  er  og  nødvendigviis 
maa  vcre,  bvergang  den  overordnede  Myndigbed  træder  tit 
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med  sine  Regulativer  eller  med  pit  kontrollerende  Tilsyn,  dag^ 
vilde  være  umuligt,  selv  for  det  fornuftigste  og  i  Qcindig  For- 
•taBd  myndigste  Tilsyn,  at  gjore  sit,  det  individuelle  Skj«n  f 
Sandbed  g)»ldende  ligeoferfbr  den  AndenSi  den  enkelte  Luren? 
individuelle  SItJen,  nuur  de  ikke  mødtes  i  og  lionde  gjere  sig 
forsUaelige  fbr  hverandre  i  det  faBllede,  ebjelitive  Prfndpv 
EnkiVer  anden  Art  af  Paavirkning  vilde,  med  hvor  stor  ei» 
flomanitet  og  BesMiglied  den  end  blev  efet,  dog  altid  i 
sidste  Orand  vm  despotieerende,  og  vil  som  saadan,  I  det 
Høieste  for  en  Tid,  kortere  eller  længere,  kunne  fremkalde  c» 
haandværksmjpssig  Dygtighed,  organisere  en  VærkstedsgjerniDg, 
hvori  den  enkelte  Lærer  efler  Arbeidsfordelingens  Lov  gj^r  sil 
fagmæssige  Arbeide  med  fagmæssig  Afslutlethed,  ubekymret  om, 
hvor  det  Hele  vil  hen  og  uden  Foielse  af  Ansvar  derfor,  men 
aldrig  være  istand  til  at  skabe  en  fri,  konstnerisk  Virksomhed, 
eller  at  forvandle  Skolen  til  et  organisk  Hele  og  at  danne  en 
virkelig  Lcrerstaod,  det  vil  sige  en  saadan,  hvori  enhver  enkeH 
Lærer  er  sig  bevidst,  at  ban  i  det  enbelle  Fag,  øom  ban  mnd 
Sehbestemmelse  har  overtaget,  ikke  Mol  er  el  aelfslMdigl  Lod 
i  den  bele  Skoles  Organisme,  men  ogaaa  virkelig  tor  sin  Oe^ 
reprssenterer  det  Hele  og  ikke  som -enkelt  Lærer  har  denoo' 
eller  hiin  enkelte  Opgave,  men  netop  den  somme  Opgave,  som 
hele  Skolen  overhovedet. 

Men  dersom  vi  ville  en  saadan  Skole  og  en  sa<idan  Lærer-^ 
stand,  saa  maae  vi  ogsaa  ville  et  Princip,  og  som  den  nødven- 
dige Forudsætning  herfor  en  principiel  Debat.  Og  naar  Andre 
her  maaskee  ville  fule  sig  optonirede  til  al  bestride  del  opdra- 
gende IVinrips  (ivldighed,  saa  vil  jeg  fra  mil  Standpunkt  af  og 
1  Fortsættelse  af  mine  tidligere  nestræbelser  sege  at  give  yder- 
ligere Didrag  tit  Orientering  i  delte  Princips  Væsen  og  FordHn-* 
ger,  og  lil  den  Endo  her  begynde  med  »didaktiske  Benusrii- 
ninger,*  ikke  med  el  Afsail  af  en  Lærebog  i  Dldaktiken,  mon 
netop  kan  med  didaktiske  BemærknKiger,  som,  idet  de  wnM* 
delbart  fére  lod  i  det  reeni  Personlige  i  Forholdet  mellom 
Lærer  og  INscipel,  fortriusviis  ville  kunne  yene  til  at  gjore 
Læreren  opmærksom  paa,  hvor  stor,  ja  hvor  afgjerende  en  Bo«^ 
tydning  netop  hans  egen  Personlighed  og  hans  Evne  og  gode 
Villie  til  at  gjøre  sig  Kede  for  denne  og  at  gaae  i  Rette  med 
den ,  vil  have  for  Gjennemføreisen  af  det  opdragende  Princip, 
der  ved  at  gj<»re  Skoleos  Opgave  til  den  at  understøtte  og  lede- 
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den  psychologiske  Procef,  gjennem  hvilken  Barnet  ekal  udviUe 
tig  til  at  kunne  opdrage  atg  selv,  ikke  støtter  sig  til  andre  og 
qje  Lsremidler,  end  de  for  longe  siden  givne ,  roen  kun  for- 
luger,  at  de  skulle  bruges  i  en  anden  og  ny  Aand,  og  saa* 
Isdes  ikke  kan  begynde  med  en  udvortes  Reform  men  med 
en  Reform  fra  inden  af,  eller  en  Reform  af  Løreren  selv. 

(JotUmUiHf  Cfllffer  I  ncite  Uerit.) 


V      Anmeldelser  af  M} C  Skrifter,   v  ,  ^^t^,„. 

'"\   ■■'  I-  .  «( 

Terentses  Lystpil,  oyer^fi^tte  al  pr^  il.  k.  Whitle,  Randers  18iS^, 
I.  AQd^ie^ilMiei^• 

1).  t  cr  ikke  uden  Rotydning,  af  vnr  Tid,  livor  dor  onr»aa  hos 
08  lukkes  fra  sna  inanpc  Sider  ved  den  c-lassiske  I);inncisi',  har  givet 
M  en  Ka  kke  gode  Ovi;r.sa  ttrlser  af  dt-n  antike  Litteraturs  Mester- 
Tffrker.  Poul  Møllers,  Wilsters,  BrøuUsted«  og  Uurphs  Oversættelser 
if  Boner 'og  de  glÉiAé^  DwwMitiktere  hmr^  ndbradt  Kjendskabet  Ul 
eg  Bc«riMigebl>fovrdiiie  ^mékm  ogMa  til  de«,  der  ikke  kume 
laee-iieiÉ^  OiiJeyiotfet,  og  denred  vel  i  det  Bele  tegeft  vekt  etter 
befeitet  Agtelsen  for  den  Litteratur  og  Cnltar,  hrori  den  claaueké 
Danaelse  in  Iftirer  den  Uuge.  De  latbwke  Dic^ere  have  hidtil  været 
■tre  »lednioderlifrt  h.  1i  indlfdc ,  r>rr  vi  savne  i  hol  Grad  virkeh'g 
•Ma^fnMc  Over^æltt  ls(  r  t  Iv  at  de  ypperste  iblandt  dem.  Selv  om 
■Min  wn  ikke  vil  stdle  Tiients  saa  ht>it.  kan  dog  sikkerlig  den,  der, 
«oia  nii  Hector  AVliittc,  begyntler  en  Oversa  ttelse  at  denne  Digter, 
SJMe  Regning  paa  en  velvillig  iModtagelsc,  naar  kan  tilfredsstiller 
^*^Mfinger,  lÉHé'^i 'vmr  Tid  er  berettiget  at  adlle  til  Overeatteren 
if  el  IHgl(Mnr«ifr.  Diew  Furdringer  ere  an  vnagtelig  ikke  gaaake 
■aaa;  bu  aaa  ikke  blot  aomPlnlolog  vare  Igeinme  i  det  fimlnede 
Sprog,  mett  ogtaa  som  Digter  kunne  behandle  sit  Modersmaal,  og 
give  sin  Oversættelse  den  Farve,  som  er  eiendomroelig  for  Originalen. 

Hvad  den  jdiilologiske  Side  angaar ,  synes  Rector  W.  at  have 
boldt  eig  til  Testen,  som  den  foreligger  i  Elbcrlings  Udgave.  Om 
Ritgchls  og  Fleekeisens  Arbeidcr  ere  benyttede  paa  enkelte  Steder, 
DUa  etau  hen ;  derom  gives  ingen  Oplysninger.  Med  fuld  Ret  er 
^  i  brert  Fald  intet  Hensyn  faget  til  den  langere  Slutningsscene 
|ia  8l]Fkbet»  aon  lindea  i  flere  Hnandakrifter  og  i  den  aidate  Tid 
%lai  er  blevet  fremdraget  af  Riticbl  og  Fleekeiaen)  thi  om  den  end 
antik,  cr  Tanken,  at  Tilskuerne  skulle  beroliges  med  Hensyn  til 
Cktrinns'  Skjæbne  for  pednntisk  og  Udførelsen  for  amagløs  til  at 
kiaae  tUlroea  Terente.   i  det  Uele  er  Oreraættelsea  correct.  £t 
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og  Andet  lo«l  der  sig  vel  disputere  om;  hvorvidt  I.  5.  G2.  Hane 
mi  in  tnanum  dut  kan  oversættes  vod:  Hun  lægger  hendes 
Haand  i  min,  eller  otn  Critos  l^t-jdik  ,  som  han  forhittret  over 
Simos  Insinuntion  henvender  til  Chreuich:  Videat  qui  siet  (V. 
4*  16)  Ican  gjcngives  ved  det  kidnMiimeBde  Lad  ham  det.  Ei 
og  Aadet  Til  vel  Reetor  W.  sehr  strai  iadraanie,  «r  urigtigt,  loni 
aaar  Y.  4.  38,  94. 

—  —  Tnm  is  mihi  eognatus  foilj 

Qoi  eam  reeepiu    ibi  ego  audivi  ex  illo,  tese  OMe  Atticum. 
oversættes  ved:  —  —  Han,  som  modtog  ham, 

Var  min  Sia-j^'lning ;  han  ]i;ir  sagt  mig,  at  det  en  Atliener  var. 

En  Særhed  møde  vi  strax  i  en  Anmankning,  der  knytter  sig 
til  Personlisten:  ,,I)a  den  sædvanlige  Udtale  af  flere  Navne  er 
urigtig  og  for  en  fitor  Deel  oforeDelig  med  de  fulgte  Versefomier, 
er  den  eatike  saavidt  naligt  beayttet".  Derfor  loses  Chremée, 
Drom6,  Crit6,  men  derimod  8(mo;  paa  Ormsk  hedde  disse  Navne: 
X((ifuitt  Jf(6funf^  Kginn^f  Xifimp;  men  medens  Jota  er  Icort  i  Kginu^ 
er  det  langt  i  JifAwt-,  Nuar  vi  vilde  fidge  den  af  Rector  W.  op- 
stillede Regel,  skulde  vi  altsaa  kalde  Kjærlighedsguden  Er6s,  og  ved 
de  Navne,  hvr>r  Quantiteten  af  na^sNiMste  Stavelse  ikke  kan  be- 
stemmes af  Øiet,  f.  Ex.  i  Navne  som  Plato,  Ino  o.  s.  v. ,  maatte 
en  Detailf orskning  atgjøre,  hvor  vi  skulde  lægge  Accenten.  L>et 
gaar  dog  umuligt  an.  Eu  Kamp  kan  føres,  uui  et  antikt  Navu  pua 
Dansk  skel  have  Aeeenten  paa  nmstsidste  dier  trediesidete  StawAea, 
fordi  Sproget  tflstedar  begge  Dele  (AldbliUhM  eller  AleibiédM); 
mon  hverken  Aristophanes  eller  Aristophaaéa  vil  dei  daaaka  S^prog 
tillade og  sandelig  heller  ikka  et  jambMk  Ten,  eom  dat,  Beeter 
W.  giver  os  V.  2.  19. 

S.   Dromo!  —  D.    Hvad  nu?  —  S.   Drom4S!  —  D.  tikia  hør 
dog!  —  S.  Hvis  du  siger  mcer.  —  Drom^! 

I  disse  Navne  netop  fremtræder  det  Sære  dobbelt,  da  den  al- 
mindelige Udtale  ligesaagodt  passer  ind  i  de  fulgte  Versformer, 
som  den  af  Rector  W.  udtænkte. 

I  an  Henaeenda  er  dtt  lasagteligt  langt  lattera  at  overtmtla 
da  latiaaka  Dramatikere  and  de  graake:  fordi  Choraangana  nMmgle; 
men  en  Oversmtler  af  Terents  og  Plaatns  mader  til  Gjengjæld  her- 
for i  Dialogen  en  dobbelt  Vanskelighed,  som  han  ikke  finder  boa 
Grækerne,  dels  den  store  Frihed,  selv  i  de  simplere  jambiske  Vers, 
der  gjør  det  vanskeligt  for  vort  Øre  at  høre  den  Takt  og  Tone  ud 
af  det  enkelte  Vers  eller  hele  Vcrspartier,  som  Digteren  har  langt 
ind  deri;   dels  det  jevnlige  Spring  fra  et  Slags  Vers  til  ct  aniiet 


1)  En  lii<<>n<>ladcnde  L'ndtngeisc  dnnnc  de  Ord,  der  ere  blevne  os  naa  hjem- 
lige, at' vi  have  bortkastet  Endelssn  (ns,  os,  laa,  leeK  netop  kun  hvor 
den  fuletc  paa  den  Stavelse,  vi  accentuere  i  det  fulde  Ord: 
Uomer,  Uorata,  August;  af  Romulus  danne  fi  derimod  injjeu  kortere 
Form,  saalldt  som  sf  Arlstides.  (Af  Antonias  er  med  ttlbegetnilket  Ae- 
cent  dannet  Anton ;  men  netop  derfor  bruges  Forkortningen  aldHg,  naar 
man  taler  om  en  Antonius  fra  Oldtiden,  Triumvicen  (.  Ea.)» 
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(fra  Jambiske  IH  Trochsiske  og  tilbage),  «døD  at  vi  kunne  føle  den 
Mode  Gnmd.  Mm  kime  ▼!  ikk«  file  Ghvnden,  Tflle  saadeiiBe 
flpriqg  f  OnjiwaMftleen  ttaa 'flom  Fefl.  I  fønte  Aete  4de  Soeoe 
ku&e  Ti  Me,  hwmim  de  6  finite  Ten  ere  af  en  Cliareeler, 

de  te  rfdrte  af  en  anden;  ibt  Ujét ,  der  har  tMltelt  sine  Betragt- 
ninger over  Leabia,  fiaaer  paa  engang  Øie  paa  den  aandeløse  Pam- 
philos;  dfn  Overgang  mantte  en  Digter  knnne  ^'engive  i  en  Oversættelse. 
Men  naar  der  i  fflrste  Acts  anden  Scene  mellem  lutter  jambiske 
Vers  findos  to  trochæisko  V.  7  og  8,  er  det  o«  aaa  ufatteligt,  iit 
man  føler  sig  ntærkt  opfordret  til  ved  en  lille  Forandring  Non  un- 
qvam  qaoiqaam  og  At  nano  jam  faeiet  ogsaa  at  gjøre 
dhM  te  Yeie  til  jmbiake.  Ikke  mere  end  8  Yert  langere  freoMM 
kar  Bentlei,  ae  Troehaieva  tater  Jnmbieoa  Teniret,  foran* 
dret  Ne  eaaet  apfttinm  til  Ut  ne  eaaet  apatinm,  eg  det  er 
Uetet  atmindelig  Læsemaade;  men  de  to  andre  trodueinke  Vers  bar 
mRn  ladet  staa  uanfægtede.  Om  nu  endogaaa  den  Udgiver,  der 
uden  Betænkning  retter  V  il,  har  Betænkeligheder  ved  at  rette  V. 
7  og  8 ,  bør  en  Oversætter  vist  ikke  betænke  sig  paa  at  fjerne 
den  Slags  Ujevnheder,  men  stræbe  at  bringe  Ro  ind  i  sine  Vers, 
fed  at  bevare  samme  Versemaal,  saalæoge  samme  Stemning  bevares ; 
fnit  da  kan  der  keme  Ur  ind  i  VenMcationen ,  naar  man  føler 
Pekilaget  Vil  Oremtteren  bringe  AfreiKng  ind  i  et  atørre  f.Ex. 
jnMk  Parti,  bar  kan  endda  Midler  dl  at  gføie  line  Vera  lettere 
eller  tongera,  —  kria  ban  er,  bvad  han  skulde  rmie  —  Digter. 
Men  det  er  Hovedmaaglen  ved  Rector  W.*8  Oversættelse ,  at  det 
trods  den  versificerede  Form  er  ct  høist  prosaisk  Værk.  Stykket  er 
gjengivet  saavidt  muligt  Linie  for  Linie ,  trochæisk  Vers  med  tro- 
chæisk  og  jambisk  med  jambisk;  man  føler  overalt  det  Mechaniskc, 
og  trods  al  Correcthed  blive  de  enkelte  Vers  matte  og  sjælløse. 
Ti  v31e  alet  ikke  tale  om  de  smaa  lyriske  Partier.  —  Noget  vist 
Peipint  aperea  ogaaa  i  Replikkerne;  ingen  Sntniug  maa  dog  ned' 
•kiiirea,  nden  at  den  falder  naturligt  i  en  Skaespiner«  Mnnd;  men 
kvflken  Skmapaier  rilde  dge  Slmoa  Replik  III.  2.  9: 

Hvem  kan,  som  kjender  dig,  rel  trirlei  dig  det  ndgaaer  fra? 
aUer  Damt'  IV.  8.  13,  U: 

Fordi  jeg  vil,  hvis  jeg  skal  sværge  Herren  paa« 
Jeg  ci  har  lagt  ham,  kunne  det  helt  freidigt.  — 
Endnu  kun  et  Exempel ,   for  at  vise,    hvorledes  det  mest  iøre- 
fiddende   er   overhørt:    I  Dialogen   mellem  Simo  og  Chremes  III. 
t  84,  88: 

8L   Qni  aeia  eigo  iatne,  aisi  perielnm  fcceria? 
Ckr.   At  ialne  perielnm  In  fiUa  fiari  grave  eat. 
Iriar  deg  Enbver  øiebUkkeMg,  al  man  ikke,  uden  at  tabe  al  Fiabed, 

kia  sætte  et  Ord  af  samme  Betydning  i  Stedet  for  det  andet  peri- 

•tam.    I  Rector  W.'s  Oversættelse  hedder  det: 

Si.    Hvor  kan  du  uden  af  Erfaring  vide  det? 
Chr.     Men  med  sit  Ham  at  gjtire  det  Forsøg  er  haardt. 
De  Gamle  vare  i  deres  Bedømmelse  af  Tcrents  enige  om  ,  at 
kiB  nuuigtede  den  egentlige  via  comica.    Vi  savne  ikke  blot  riautua' 
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Knftoid,  mea  ogaaa  htmø  Tillig«  Lynglimts  I  hélt  AttMLfiadM 
ikkt  en  eneite  Vittighed.  Bvå  der  våmmhn  Terente  er  ea  ImI 
Gred  af  Finhed  og  Elegance;  oden  den  vilde  Terente  Intet  være, 
nden  den  blirer  en  Ovenettelee  tf  Terent«  Intet.    Ved  Siden  af 

denne  lectus  sermo  udhæves  hans  voces  eedatae;  man  sporer 
helt  igjennco),  at  Comedierue  ere  skrevne  ora  ikke  af,  saa  dog  for 
Scipio  og  Lælius.  Ingensleda  hører  en  Samling  af  Kraftord  saa 
lidt  hjeoime  som  i  Te>  eut« ,  og  Yttringer ,  som  pasM  jpperligt  i 
Plantus*  Sprog  stiklee  besvndcrHgt  af  hoi  Terente. 

Følgende  Semling  hentet  fra  Beetor  W.*f  Ovamrftelie  t«de 
▼el  Tøre  meie  pUutimk  end  terentianek:  1.  1.  88:  nraqaam  pra*> 
peneni  ae  iUis  —  aldrig  lioven.  1.  S.  7i  nmnqaani  qnolqaaai  »o- 
•trum  verbum  fecit  —  aldrig  har  han  givet  os  paaHe'det,  II.  1.37; 
fogin*  hine  —  Se  du  skrubber  af.  II.  6.  18:  paerilett  —  kan 
Vrøvl.  II.  6.  24:  tnce  ~  hold  Mund.  III.  2.  33:  inventumst 
falsum  —  det  var  Logn.  IV.  1.  5.  2:  conari  mauibus  pedibus  — 
spænde  pfnx  mod  Hænder,  Fødder.  IV.  I.  5.  9:  Hil  ad  te  — 
Uvad  rager  det  dig. 

Det  vilde  vnre  ubilligt  at  aige,  at  der  intet  Gedt  er  ved  fieetor 
W.*s  Oversøttelee.  Der  findea  faldtonige  Vers,  gode  Repliker, 
heldigt  valgte  Udtryk;  men  Manglerne  ere  saa  mange  eg  gjenneni- 
gribende,  at  de  neppe  ville  veies  bp  af  det  Qode;  især  da  vi  i  Gnld- 
bergs  Oversættelse  fra  Aaxhundredets  Begyndelse  have  et  Vmrk, 
der  trods  sine  Svagheder  er  smagfiUdt  Og  eoireet.  Der  sporer  man 
dog,  at  Oversætteren  er  Digter* 


Ny  kritisk  bearbetning  af  Livias  och  Horatii  Oder  anmåid  och 

geoom  iipplysande  prof  åskådliggjord  af  M.  W.  Ljungberg, 
Eloqu.  et  Foes.  Lector  vid  Guteborgs  Kongl.  Gymnasium. 
(Aflryck  ur  Goteborgs  kongl.  Vetenskaps-  och  Vitterbels- 
Sambållea  Haodlingar  4  H.)  Gdteborg,  HAdlond  et  Lindakog. 
1858. 

Det  ofSrtrutna  arbetet  i  vetentkapens,  konstens,  ja  till  och  med 
blott  i  den  praetiska  nyttaus  tjenst  ir  sin  heder  virdt:  oeh  man  kan 
ieke  ens  d&  neka  det  sin  aktning,  når  krafter,  som  i  annaa  riktning 
knamt  bMttre  anvandas,  oflfras  ét  fdremål ,   dem  de  ielrn  aro  vaxna. 

Man  kan  beklaga  bristen  p.^  giundlig  sjelfprofning,  men  niå-ste  icke 
desto  mindre  .skatta  hogt  deuna  ihiirdighot.  poiii  ioko  l:1tcr  afskracka 
sig  af  de  bopadc  svårigheter,  deai  ctt  arbete  utanfdr  kuUelsen  alltid 
mAste  medfora.  LikvUl  finnas  vissa  områdcn  hjI  uteslutande  forbe- 
hållna  några  få  af  naturen  sårdeles  beg&fvade  genier,  att  ett  intrtln* 
gande  der  af  alla  andra  blir  en  otillb$rUghet,  som  drager  8fver  sig 
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«j  bloll  nisaljrckandeto  itnlF,  ntan  oflttt  Xfven  &tlojett,  f9r  M  man 
vebt  lljfa  faSgre,  ia  vii^amt  biriL    Ett  aådmt  •mrftde  fir  poe-  * 
■es.    Den,  tam  icke  £r  fbdd  UU  Bkald,  aottrXiiger  sig  forgilvea 
4Ut  genon  arb«to  blifra  det.    Ett  annat  ir  tect-critikeD.    En  ar- 
betad  vers  ocb  cn  »rbetad  conjcctur  aro  begge  lika  nMMlyckade. 

Den  »krift,  vi  biir  anmiila,  biir  nu  a  ena  Bidan  alla  spår  af 
*rbete,  ja  af  svett  ocb  moda,  nicu  å  andra  lika  inånga  ocb  afgjorda 
spår  af  ett  arbete  emot  naturens  anvisning.  Dertill  framtriider  deu 
ned  Stora  anspråk,  då  f5if.  icke  otydiigt  låter  forstå,  att  bau  Aayfitat 
jagentiDg  mindre,  an  .att  i  alittel  &r  å%  i  omlopp  varande  teztar  af 
UnM  oA  Hontim,  bvOk«  ikola  till  aprAk  oeh  tonpaaition  I5rate 
4a  ntitaata**  ooh  alfitsl«  oArilkomiiglieter,  giaoB  litt  qritiska  forfa- 
tande  åAladkomma  „en  texk,  soin  g«ioi^(ieiMle  bir  døt  tUlerkinda 
«iilerskapet8  oforfaUkade  pragel." 

Detta  Stora  anspråk  rattfiirtlii,'n<»        litet   af  de  gifna  profven, 
att  Ilerr    L:8  skrift  niistan '  ur  ingen  »nnnn  synpunkt  fortjenar  att 
hår  namnas,   tin  såsom  en   practisk  varning  for  critikcns  missbruk, 
-en  undervisning  genom   exempel,    buru  critiken  icke   bor  baud 
-ba^raa. 

Ea  liten  granakniBg  af  H«rr  Lia  Horatiiia  akall  gttra  datt«  påta^igt 
Mad  ea  d|$arlhet»  aom  lannar  både  Baaflei  ocb  Holmaa-PeorlkaBtp 
Hagl  efter  rig,  utstrdr  Herr  L.  en  maaaa  af  coDjecturer,  oftast  på 
stlillen,  der  allsingen  andring  bebofraa.  Ban  bar  icke  tkjgigat  till- 
baka  bvarken  for  Bentleis  dom  ofver  „emendaturientium  prn- 
rigo"  eller  for  Madvij^s  kraftiga  protest:  ,,Odi  enim,  ut  (jui 
maxime,  inania  o  o  n  j  e  c  t  u  r  ar  u  in  ludibria  bominiim  aut 
iaiperitorum  aut  levium,  ccrte  arte  destit utoruui;  præter 
iptam  vanitatem  vel  præcipue  ob  eam  causam,  quod 
•aaeaaaa.riAn  parteaa  aritiea»  ia  iavidiam  addncuat.**. 

llak  fSrfaraadet^Sr  i  qelfva  ▼erket  aå  våldaaait  ocb  i  de  all- 
jallcate  fall  riktadt,  ieke  emot  ea  felaktig  test,  ataa  emot  akaldea 
sjeif,  som  på  ett  otjmpligk  satt  corrigeras,  att  deasa  formenta  emen» 
dationer  viaat  icke  kanna  rfikna  på  någon  framtid;  roen  just  ur  den 
af  Madvig  antydda  synpunklen,  att  det  sutter  critiken  ocb  med  den 
hela  pbilologicn  i  niisjiercdit,  for  att  icke  tala  om  vådan  for  det 
4ippvexaudc  slagtet,  som  icke  sjelft  knn  doiii.i  i  pftdana  frjlgor,  att 
«ppamma8  i  en  falsk  lura  ocb  foras  till  tvifvul  på  bela  den  gamla 
Jitteratarens  aktbet,  bor  det  likvU  icke  belt  ocb  biUet  med  tjataad 

Bebtndlingea  lir,  £Sr  att  i  kortbei  cbaraktertaera  deo,  aådan, 
att,  om  iri  allt  bittiib  icke  egt  Horatii  test  ocb  man  såsom  en  njbet 
iSrelade  oaa  deasaama  i  tvennc  olika  gestalter,  af  bvilka  den  eaa 
•tore  lectio  recept«  ocb  den  andra  Herr  LJungbergs  bcarbetning, 
ingen  mcnniska  med  vanliga  pbilologiska  studier  »kulle  tvcka  att 
få?om  en  mycket  fdrderfvad.  af  critiken  annu  vj  vidgjord  text  for- 
kasta  den  sednarc  ocb  dt  remot  nntaga  den  fiirra,  ps^lsom  i  allt  huf- 
▼Qiieukligt  iikta.  Så  till  tanken  slapp,  ofta  nog  orimlig,  till  vera- 
byggnadea  Imagglig,  till  apr&kformea  pvoaaiak  ocb  någon  gåug  for 
'åéu  acdligs  klatlaa  vidrig  ar  dea  af  Herr  L.  fSrealagaa  test» 
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Bt  hår  oågra  prof: 
Od.  I.  1.  2.  Lecftio  reeeptft:  O  et  pr»t{di«n  et  dnUe  de««» 

I^faqglMilK:  O  depreflte  din  hiittd  velle  deevs- 

meum.  . 

hvilket  tillsammaii  med  v.  35  i  Lts  bearbeioiog  (se  nedanfore)  ar  en 
sA  insidios  och  naptan  afundi^jnka  ft  Mæcf^nas  sida  ofvcr  Horati! 
8kftltlep;}lfva  Bvftande  tanke,  att  den  år  bAdr«  skaldeii  och  hans  be- 
^kyddare  ovardig,  iifven  om  den  icke  beptam<H  vodt'ilades  af  Ep. 
1.  2,  8,  10,  hvilket  stalle  vittnar  derom,  att  Mæcenaa  låg  dfirer 
Honrtiiw  i  reotsf  oNitastt  riktviaf ,  MOillgfHi  tH  hn  lbrtfimnd# 
måtte  ekrilVa  ven,  aedMi  ban  ^elf  ftmnit  del  Yara  tid  aiC  appMrA^ 
—  och  af  Ep.  I.  7.  11  der  Bor.  i  tiUtal  tfll  IftoeeBas  kallaor  mg 
„vat es  tans**.  Deremoi  SfrerensatiiMDer  den  aaftasna  llaarteii  eå> 
ril  med 

Od«  II.  17.  8|  4:  .  .  .  •  Ifecenas,  mearnm 

Dnlce  deens  colmnenque  rerum, 
och  med  £p*  1.  1.  103:  ....  rerum  tutela  mearum 

Quum  sis.  .  .  . 

som  den,  då  sådaoa  tankesSti  i  fifrhållande  ifll  Mæcenas  atomdesa 
Øfrerallt  nttalat,  vil  ingeintides  ir  bittre  på  sin  plats,  in  i  begyn- 
nelwn  af  dennn  dedfcaHonmång.  Pdr  ilWgt  hvilken  hårdket  både 
I  eonttmction  och  verabildniag:  o  depreme  dfn  band  veUe  deeus- 
menml  Biler  boa  hvilken  I5rfiittare,  ifveo  nnder  apråkela  limre'  tid^ 
kan  Herr  L.  nppvita  en  eonttmction  sådaa  lem:  deprenae  band. 
Tellc? 

Med  eamma  knngplighet  i  versformen  fnllfoljes  dcnna  onatnp- 
liga  taiikcgiing  genom  v.  35  quod  sumis  ly  ram  ibidem  at  to^ 
ubi  mi  iugeris  (i  st.  1.  quod  si  me  lyricis  vatibus  inseres). 

I  de  enakiMieter,  der  akaldens  tanke  ir  reipeeterad,  går  héim. 
åtg5randet  meatadela  nt  på  att  vinna  en  proaaiskt  riktlgare  forbind- 
nfag  genom  diverse  tmåpartlklar,  (ofta  myeket  olimpKgt  inflickade* 
i  slutet  p&  veraen),  såsom:  at,  ut.  si,  sic,  et,  tam,  qnam  eller 
omstalldt  quam,  tam  (Od.  III.  4.  73,  77)  och  i  synnerhet  drifvaa- 
myeket  ofog  med  gamla  och  nya  interjectionei :  ah,  en,  hu(!) 

Har  i  tdn<>ta  såiigen  det  iidla  o^h  vackra  forbåUandet  mellan 

H.  och  M.  blifvit  af  Herr  L.  vanstalldt  genom  en  Mæcenas  pådiktad 
afundsjuka  ofver  Horatii  skaldestorhet ,  åtminstone  så,  att  Mæcenae 
sknUe  misstjcka,  att  akalden  fSr  sbi  poeai  fSranmmade  aina  vianer, 
aå  blhr  aamam  l5rbåBande  genom  HerrL»  BebaadHag  af  Od.  I.  90. 

I,  9  oeb  10,  11,  IS 

Vile  potn  abdea  mt  avidla  Sabinvm  bee 
Cantharis  scurræ  ... 
oeb  Tu  bibcs  f»i  uvam,    meia  nec  Falema  in 
temperans  vatis  neque  Formiana  —  o 

Paucula  —  tolles  (!!!) 
icke  mindre  fororenadt  genom  en  v.  1,  2  Mæcenas  och  en  v.   i  O — 12^ 
•kalden  pådfttad  knasslig  haabåilaaktigbet 
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Ytterligare  prof  pjl ,  huru  tauken  genom  Herr  Lrs  textbehnnd- 
Kng  blir  alappare  och  s&mre an  med  den  vanliga  lasarten ,  någon 
giog  i«Bi  af  fSnrandlaa  Hil  nrnrnm,  triUKu  Od.  I.  S.  16,  18,  19; 
L  11.  8;  I.  12.  9,  8,  18,  18,  84,  46,  48,  61,  69,  66,  69,  80; 
L  14.  18,  19;  I.  17,  18,  90,  98{  I.  9t.  18;  I.  98.  4,  6;  I.  94. 

I,  3,  4.  11,  12;  I.  28.  8,  11  —  13,  23,  24,  36;  I.  81.  16;  I.  89. 

3,  4,  15;  I.  37.  4,  15;  1.  38.  5.  (samt  i  noten  derstKdes 
IL  2.  1,  2;)  II.  1.  3,  15,  21,  31,  38;  II.  6.  1;  II.  8.  1 ,  2, 
84;  II.  13.  21  —  23,  27,  29,  30;  II.  15.  9  —  18;  II.  19.  6, 
7,  9,  10,  27,  28;   II.  20.  13,  19;   III.  3.  7,  9—12,  27,  57;  III. 

4.  9,  n,  41,  42,  49,  58;   III.  11.  15,  17—19,  29.  80,  41,  47, 
48,  51,  52. 

Coa)eelar,  som  Inneblllør  en  Mteriel  orlmlighet,  l»  den  i  fSr- 
Mjgteadu  (nøl;  tiUlL  1.  8)  giftui  betriUEuide  Sat.  h  8.  96  jnatam- 
qae  trigona  i.  tt.  f.  Tilig.  Ivsamqae  trigona,  med  den  tlUagda 

foiklaringen  sc.  a  medicia  nt  mihi  Yaletndinif  eaiisa  vanrpaodnm. 

Han  jemfore  blott  Sat.  T.  5.  48,  49. 

r^upum  it  Mæcenas,  dormitum  opro  VircriliuBquc 

Namque  pila  lippia  in  i  mie  um  et  ludere  crudia 
ty  der  beteckna«  bollspelet  såsom  for  Horatii  helsa  otjenligt. 

Conjecturer,  som  innchåUa  grammatiska  obehorigheter,  aro: 
01  I.  9,  16  ocb  I.  19.  45  pt  f9r  pii;   II.  16,    19  oeh  IH. 

II.  48  eeaee  I9r  ceasitte;  IL  18.  98  adt  fSr  adii;  II.  1.  88 
refrietvm  lor  refrieatvm;  I.  98.  11  reviie  f8r  reTixfsse; 
ib.  T.  18  eoncease  f^r  conceatitBe;  III.  8.  84  dase  iBr 
dniisse;  I.  9.  89  Marai  peditia  rnentam,  der  enl.  L.  ruen- 
tom  (knlle  vara  ,,appo9itum"  till  peditis  och  vara  berfittigadt  pft. 
grund  af  det  collectiva  i  dtt  ordets  belydelse.  III,  4.  42  deatia 
fbrdeestip;  I.  37.  28  hu!  (en  ny  interjection). 

Conjecturer,   vittuande  om  briatande  inaigt  i  proaodi  och  me- 
trik, aro: 

Od.  L  9.  18  Jaetal  vltorem,  hac,  ragne  ni  sisnm  intra 
elabitnr  rip»**ajo  ego—  non  probum,  ante  «  xorins  amnis, 
d«deD  biytning  af  ett  ord  néHan  9ne  veraer,  aom  fftr  ega  ram 
eod89t  rid  ofvergAngen  frln  den  8<Qe  Sapph.  minor  till  Adonius,  8r 
iafdrd  iifven  vid  ofvergången  frAn  v.  2  till  v,  8.  Saimna  fel  fore- 
koanner  I.  20.  11,  I2(in-temperan9). 

I.  28.  12    Ter  puerum  tes  tuns  illum  alter 
der  den   i  2(lra  regionen  bebofliga  dactylen,   (då  den  tredje  bar 
■ponda),  icke  foreBnnes. 

ib.  T.  13  der  I  alntets  eoneeaae  nllalret,  al  vida  meningen 
Iratt  det  akall  ilam  eoa  |  eeea*  al  |  latrei,  enabaada  fél  fSrefti- 
>es<  Man  kan  Iftril  ndaatibika,  ati  Berr  L.  rdat  Utta:  een  |  cfaaé 
fliiitret. 

ib.  y.  8  Titbo  |  n8m  pSvit  |  naqne  marem  roa. 
Conjecturer  m6d  en  vAldsam  orøkastning  nf  satsdelarne  ocb  en 
Wiatorlig  tankens  sonderhackning  genom  interpunction  aro 
11«  8.   1,  2   uIIa  si,  in  bardi  os,  tibi,  peierato 

Pocna,  Hicauriue,  nocnisaet  unquam. 

Digitized  by  Google 


t 


IJimgbeig. 


JL  18«  IS,  14  Qai4  qaaqa«  aiiniqnaiii  bomini  ■atis 

Camtnm,  inatet  hora,  aet, 

TUI  i  Bedligt  hanseende  forkastliga  iiodringar  rSkaa  W: 
I.  5.  13,  18,  der  i  st.  f.  .  .  .  Miaari,  qaibaa 
Intentata  nites.  .  . 
hvilket  så   viil    nnsluter  sig  till  och   motivcras  af  det  fonigAa&day 
Uerr  L.  tillÅter  sig  att  insatta:  Mi8eri,quibu8 

Incontenta  vides.  .  . 
med  den  tillagda  8&  val  i  tig  oanståndiga,  som  for  deona  i  »jelfra 
variiat  tftcka  lång  obabSriga  iBrUaringen:  „iacoataata  ae.  naaibtm 
viiflia  (Uagefpaaotaa  Oeirebr)**;  oeb  dertill  tror  ban       bafva  ritt 
derlore  att:  ^^QaintiKanQa  Horatiom  in  nonnollis  ioterpretari  nolnit*Xl) 

Af  enahanda  betkaffenhet  ar  den  i  forbigåeudc  (not.  tiJI  IL 
11)  gjorda  conjecturen  till  Corn.  Nep.  Præf.  Nalla  Lace dæmoni 
tnm  est  nobilis  vidua,  quæ  non  ad  auatam  jam  (for  vnlg; 
acænam)  eat  mer  c  c  do  con  du  eta. 

Om  felaktig  uji[)fattning  af  lectio  recepta,  med  deraf  furanledd 
obefogad  iindriog  vittuar  blaud  myckct  aunat  Herr  L:s  behandling 
af  I.  2.  21 — 24,  der  det  betydelaefolla  upprepaodet  af  an  di  et 
bilfrit  bortftitkadt  genom  Jam  andiet  på  fSrra  atftllet  ooh  IMn- 
dringea  ttU  Dum  andeat  på  det  aednan;  oeb  quo  gravea  Peraae 
melina  perireat  i  noten  forklaraa  aå;  „nt  eo  jam  poat  broT« 
tempos  -aielhit  qnam  aate  adbibito  graves"  eet.  Att  quo  &r  abl.  io- 
strum.  och  melius  per  i  rent  en  i  formen  af  oratio  obh'qna  hållen 
behandling  af  enmma  tanke,  som  uttaln«;  Liv.  I.  13  Melius  peri- 
b  i  m  u  8  («•  melina  erit  nos  perire)  —  derom  bar  Herr  L.  ingen 
auiug. 

Vid  Od*  II.  1  ar  forst  ocb  friimst  bcla  sångens  syfiniog  felak- 
tigt  nppfattad,  då  det  inledniagavia  beter:  „PoØti^  conatar  Awiiam 
Pollionem  ab  bi^toria  .  •  •  poUieanda  deterrer.e**|  ocb  vidare  v. 
87  Haaa  procax  miMforatldt,  aåaom  vore  dermed  tilltalad  Pollioa 
aåagmS  ocb  icke  tkaldena  egen:  och  på  detaa  mitatag  gmada  aig 
de  med  deaaa  aåag  foretagne  &adringar. 

Frågar  man  os«  nti  slutligen ,  om  icke  bland  pA  inyckct  obruk- 
bart  åtminstone  njlgot  dugligt,  något,  f=om  fiirtjcnar  att  taga  vara 
på,  iir  att  hemta,  få  blir  vårt  svar,  att  cnd>ist  på  tre  stallcn  triif- 
fas  coiijecturur ,  som  icke  obetiugadt  kuuuu  tuwea  for  fdrsaioriugar. 
Dessa  8t%Uen  Sro  L  2.  10  palumbis  for  det  vanliga  eolnmbie  — 
•en  rnycket  ofbraiglig  aadring,  hvarpå  redan  lientlei  var  betinkt, 
men  ej  ansåg  den  aynnerligen  nddig.  Videre  IL  7.  10  Senat 
rejeeta  non  bene  parmnla  fSr  Senai  relicta  eet«  Men  ntom 
det,  att  ieke  betler  denna  conjectur  ar  ny  ,  utan  sedan  af  Scbradq^ 
foresltgeOf  ti  iir  den  nastan  lika  botj del^clos  som  den  f(>rra.  Ja^ 
vi  gå  iinnu  liingrc  och  påstå,  att  den  iir  oliimplig.  Ty  då  fly  k  ton 
tir  n)edgifven,  lUrer  det  icke  gora  myckct  till  saken,  om  den  Kkcddc 
med  pkiddcn  kastail  på  ryggen  eller  —  på  marken.  Oeh  till  det 
tillagda  non  bene  pasaar  i  sjelfva  verket  relicta  så  myckct  battre, 
eom  det  ja  raarare  Tarit  en  fdrtjeust,  *  lio  ett  fel,  att^  då  man  be> 
alntat  fly,  likviil  soka  bevare  akdiden.  -Liaer  man  reje  eta,  borde 
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eåledca  beteckniugeu  af  felet  hort  nteslutaade  till  ajelfva  flykten  ocli 
•kdldeiis  ieke  blott  omkiwtaiag,  ntan  jast  beratand«,  ikarpare  befco* 
aiU,  oogeftir  tå  hår: 

Tecam  Phfl^poa      mfierftm  fegm 

Scati  rettnt*  tune  qnoqne  parmula. 
D«i  tradje  stallet  &r  III.  4.  9,  10  der  Herr  L.  laser: 

Me  —  fnbnla  haud  est  —  Vulture  in  Apnlo,  at 

Jam  altricia  extra  limina  pcs  tulit.  .  . 
Den  jfbrra  conjectun-n  fabula  haud  est  for  fabuiosæ  lemna 
vi  derLiin ,  ebura  uttryckct  hvarken  tir  Horatianskt  eller  ens  La- 
tioskt.  Genom  den  sednare  ar  ett  forsok  gjordt  att  korama  ifrån 
ém  bektntft  •▼årigbøttii,  att  akaldea  tknO«  på  aaama  gång  rm 
•ti  Apolien  (Valtare  ia  Apulo)  oeh  ntanfdr  Apnlien  (altricia 
otia  liiiiea  Apufi«).  Iftn  antaget  nm  oekaå,  att  pea  lulit  won 
w  lå  god  gissning  som  någon  annan  t.  ex.  som  Dauuiæ,  patriø, 
Aqnillie,  PoUiæ  i  at.  f.  Apalie,  «&  ar  dock  altrieia  limina 
tn  alltfdr  djerf  på  samma  gAng  matapbor  ocb  metoBymi  och  g«r 
dcrtill  en  alltfor  obeetiimd  tanke. 

Den  harujcd  afslutadc  granskningen  har  under  fortgångcn  vuxit 
tin  en  storrc  ntforligbet,  an  vi  bade  åsyftat.  Skulle  dctta  också 
ieke  ur  de  forut  anforda  synpunkteroa  lita  rattfardiga  sig,  så  torde 
■n  hålia  OM  iitrdr]igliet6&  till  godo,  d&  wl  Sppet  forUara,  att  W 
Md  grtittkmngen  oektå  velat  inUlggA  es  proteat  not  den  ISreaUUl- 
nagen,  wåaom  tåaAU  Herr  L:a  arbeta  rapraMntata  dan  eritiika  at&ad> 
panktaa  baa  Sverlgea  Pbilologar. 

J.  C.  åSk. 


loaenka  Litteratnreni  historift  med  ilnkildt  afseende  pS  sti- 
ku  llf €€klill|.  Efter  kailpma  utarbelad  och  framsielid. 
FftnlA  bandet.  De  fen  (ftrsla  seUema  af  Romarvåldata  tiU^ 
nro  i  deraa  literårliigtoriska  betydelae  teeknade  af  A.  Tb. 
Ljsander,  Docent  i  Latinska  språlet  och  litteraturen  vid  UnI- 
fersiletet  i  Lund. 

På  Sveuska  hafva  vi  liittila  ieke  egt  uågon  egelfstiiiidig  beband- 
li^g  af  Raneiaka  littaratarana  bittoria,  brarfcan  aagon  atSne  af 
^gtntligl  TataaakapUg  balt,  eHat  nagon  miudM,  fSr  det  onndgang- 
Ifsaste  cxameaababofret  beillknad«    fiå  njeket  meia  gUUiyaade  Ur 

det  att  i  den  skrift,  vi  biir  anmttla,  framtiftdt  bSijan  till  ett  arbete, 
•Bl  hrUket  vi  val  kunna  boppaa,  att  det,  nftr  det  ctig&ng  blir  fuU- 
andadt,  skall  kunna  miita  sig  med  det  ba»ta  och  fullstiindigaste, 
6<»m  uågon  Europeisk  litteratur  i  denna  vag  eger.  Den  sakkunnige 
lisaien  skall  latt  finna,  att  i  dcuua  skrift  intet  vigtigare  blifvit 
obegagnad^  af  bvad  som  i  nyare  tider  blifvit  skrifvet  i  denua  och 
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IL  18. 18, 14  Qoid  (piu. 

Cautuiii . 

Till  i  scdligt  hans*'*'!. . 
I.  5.  12,  13,    (ler  i  ^t. 

I  ji  <  e  I« 

hvilket  så   viil  mii^It, 
Uerr  L.  tillåtei  sIl- 


I 


med,  den  tilland 
▼fiket  tScka  •<:* 
virilia  (Unger}!: 
derfore  att:  . 

Af  .'TI. 

11)  pjur.ln 
tam  t'  - 1 
8  c  æ  li  t< 
(. 

Obof' 
af  ' 

bi;- 


.«i«i>(pen,  ftfreusom  å  andrs 
<låinde  Romenk  IMteratiuw 
•Ajtitet  aibete,  giuadadt  pi- 
i  åAfldning  oeh  .omdSme 
•ck  af  antikens  lif  ofrer- 
mj:  att  ing&  i  någon  recen- 
M.a<34«r    hvartill  ock  skulle  foidras 
f:ct:y:ristc    foreteelBCD   inom  vår 
<«at<r44made  måst  omn&innas  i  denna 
att  ytlras  oin  arbetets  plan 
ia  d«t  blotte  aanoncerandet,. 
nppnirkMoilMl  på  dot 
«dk  KI«tz,  låtit  tin 

betraktelser  ofwBt  Romenkft 
)fWr  ntveoklingen  af  dess  bildning^ 
^     I  wthtr        frågan  om  det  Latinska  sprft- 
iip^Kaaa  appkoinst  (af  Grekiska  eller  icke- 
ftvtrriain  af  andra  folkslag,  och  af  hvilka? 
d^Vii  berord,   såsom  vidlyftigt  gjort* 
>«i«dMråx.    Att  så  ej  skett  och  sarskildt,  att 
MMnbfinger  på  det  ninnatte  tå  Tål 
af  ttteratorliistorient  begrepp  och  upp- 
Irrarpå  han  behaadlal  t^éthm  ém 
pcriod ,   under  hvilken  den  fisMm- 
af  Folket  sjelf,  ån  såsom  ett  Teik 
^^^^^   \  t'v<-<ttirhistorien  ar  ncuiligen,  enligt  forf.s  b©- 
t  >i«:t  nfirmaste  omsesidiga  sammanhang  med 
■,>c./rtji,   med   kulturens   och   framfbr  allt  med 
^   K.-      tf«  fr^u  *lla  dessa  skiljd  vetcnskap.   Den  ar 
.«vi«  »pråkmonvmenterna  på  det  nånnanto  sig 
det  aått,  hvarpå  Bomarne  i  akrift  nttiyokt 
mkjm»HXl$fn  af  do  vcxlande  fSrhånanden,  i  hyflka 
{^Mi  kee  dem  stått  till  hvarandra,  d.  t.  a.  den 
^  éenna  beatånning  fSljer,  att  IHteraturhitto- 
%V*         kvareat  dessa  momenter  forst  finnas  forenade, 
.%  ttUkia  ftvrhtudenvnrjuule  litteraturprodukterna,  under 
^  ^44ket»  ^H'h  kultnroii!*  uppkomst  och  hiirkomst  i  och 
,  ^    K^t*».*^  till   littoraturoiUH  elerncntiira  forutsHttningar, 
A.«>4A  wttfUi'kap,   och  litteraturens  sammanhang  med 
Tj»  .>«<\tM<^  MAttdiga  tiUttånd  oeh  ntbOdning  utvecklar 
ke>inklelfen  af  Kteratnrprodnktem«  ^etfra. 
>M4^  kvevpå  Utei  beattet  ain  Teteaakapa  nppgill,  frnm. 
«f  den  Reneraka  ttttemtorkistoricn.    Den  penoidf 
V«*««    ,nttnn  kåda   momenter,    tntiko!Tineh:1llet   och  formen, 
«  ook  MiMMkMMiAtttade  till  et  hannoninkt  helt,  den  fullHndade 

^nJfc*  ^  ^^^^^^ 

*    ^tW"'*"*   t^^tfrtttartp^rtonligbeteriias  period,    foregås  af 
,>  .  (,  i  k^i>k^l  bcnudo  momenter  endast  stå  i  ett  yttre,  till- 
v\t»A''UV      till  l>»  rtiHiuiia,   bostaniUt  at"  forfattarnes  strafvande 
g<lVa  t\vr«u»M  ca  ensidig  atbildning  med  åsidosattande 
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af  ranehållet,  eller  tvertom.  Och  liksom  denna  sondrinp;  var  en 
foljd  af  deu  kamp,  bvari  den  KomerHka  uationaliteten  striitVade  att 
med  dg  infbrlifva  do  Grekiska,  formella  och  innteriella  bildnings- 
eiementeroa,  su  ei'terfoljea  Romerska  litteratureoti  gj'Uene  tid  af 
m  petiod,  då  under  ioflytelae  af  frimmtnde  idéer  o«h  natiooalitetic 
fliilm  akdna  liicaM>iiie  ■Snderspraiigee  och  vader  eaaluMida  ptoeoM 
•f  «Midig  famalkai  oek  neterialiaBi  Somamee  Ittleratar  dSr  heri 
ftr  «tt  leoma  ram  &t  oya  knltarfonaarieBer. 

Men  framfbr  hela  denna  proeets  af  de  b&da  nooientemaB  ite* 
drade  utveckling,  deras  harmoniska  eabet  och  déraa  npplosning  ligger 
en  tidsrymd,  då  den  eiilistUka  formen  anna  icke  framtradt  såsom 
ttt  sjelfstandigt  moment  emot  innehållet,  titan  b:\da  iinnu  hvila  sam- 
nuiDslalna  i  det  naturliga  uttryckssattetri  omedelbara  enbet.  Cbarak-  . 
terea  af  denna  ioledningsperiod  ar,  i  allmanbet  sagdt,  det  stilloaa, 
d.  T.  å  eaa  riden  det  neUrligt  råa,  foriDldta,  &  den  eadr»  det 
aetariigt  eakla,  triffnnde,  ianerliga,  med  etl  ord  det  nttrjekilUln* 
Otn  kir  inga  i5rfiittajpepenenKgfc€iter,  men  vil  har  den  i  akiift  eflev 
Itmnat  skiljda  yttringar  af  tjelfva  folkets  tUnkande  och  diktande 
nrksambet.  De  sarsklMa  låtterelwceilema  g4  på  denna  st&odpunkt 
in  i  bvarandra,  prosan  ocb  verpcn  Rammanfalla  i  den  bafdvunna  for- 
mein,  i  tiinke-  ocb  ordspråket,  i  folksagan  ocb  folkvisan  (tillsammans 
benamnda  c  armen).  Den  o^er  ingen  litteratur  i  egentb'g  mening, 
men  deu  stursta  litteriLr- bistoriska  betydelse  derntinnan,  att  deu 
finr  OM  i  ritt  fro  och  blandade  med  hvarandra  de  elementer,  aem 
eeder  f5\jaade  perioder  ntveekin  rig  till  ekiyda,  organiske  former, 
rikUgere  I  Mnimn  mfto,  tom  de  stå  i  ninnare  •anmaahang  med 
aatiooene  nndn  och  egendondighetei^  Genom  eå  val  i  inledningan, 
mm  enneietidee,  imtr5ddn  traffande  jomlSrelser  med  fenomener  så 
inom  vAr  egen  som  inom  andra  folks  begynnande  literatur  har  foif. 
på  elt  siirdeles  lefvando  satt  åskådliggjort  charaktereu  af  deimai 
som  ban  ben&mner  den  Romerska  .literaturen«  Bkapelsebistoria. 

Bemhardy  ytlrar  i  sin  (Jrundri«»8  d.  Romischen  Litteratur  (pag. 
169):  „Die  Gescbicbte  der  iUtesten  Romischen  Litteratur  wird  som 
Theil  eine  Chronifc  de«  iprachliehen  NneUawee  tein  nnd  rie  kann 
ridit  omhitt  mit  den  frOheeten  Spracbdenkmilem  Boaie  an  heginnen, 
die  doeh  ihrer  Natnr  næh  eher  dan  Asehlven  nnd  Antiqnariteben 
Samtnlungcn  al«  rinem  Litterariscben  Dericbto  an&llen**.  Doc.  Lj^ 
•ander  bar  i  raotRats  till  Bernbardy  gjort  allvar  med  att  iemna  oss 
en  sådan  „chrdnika"  eller,  såsom  sjelf  benamner  det,  (p.  296)  cd 
bouppteckning  ofver  de  fem  forstå  »eklemaa  litteriira  arf.  Hvad 
UleUes  Bernbardy  bcbandlat  på  20  sidor,  af  bvilka  storre  delen 
n^^ores  af  kriiiska  uuter  ocb  citater,  ocb  hvad  Klotz  behaudlat  mera 
oder  formen  ef  alimaot  kaltttrhistoridut  problemer,  utgor  httr  inne- 
liUlet  ef  en  bok  på  «00  ridor,  i  hvilken  inga  %fvlkande  meninger 
grmkae  och  „eiteter  af  nyere  fSrftittare  Iro  riUlsynta.**  Vi  finnn 
bar  i  forstå  rummet  en  forteckning  på  eUt,  som  från  namnde  sekler 
bilfrit  OBS  i  skrift  ofverlemnadt,  afvensom  på  de  fdrlorade  litteratur^ 
produkter,  hvilka  enligt  klasøiska  intyg  tillhort  penodeu,  begynnandc 
med  de  enklaite  oppteckningar  af  fakta  (de  olika  slager  af  fasti 
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ocb  acta,  annales  maximi  o.  s.  v.)  och  slntande  med  de  litteriira 
prodåkter,  bvilka  ss.  sådana  ega  meRt  varde,  af  hvnd  perioden  har 
att  erbjoda,  med  folkpoesien  och  enkannerligen  folkdramat.  Itnellan 
UUU  d«iMi  Sndpnnkter  ligga  d«  Sfriga  i  skrift  bevnde  yttringarne 
af  BoBMnka  Mkett  kuHviiff  1  polMdta,  religiSta  «eh  lodtia  féf 
kåUaadeo  (retfgiSaa  linmier  oob  tåaøer,  Mrte«,  élogia,  laudatfoM* 
fonebres,  måUidssAnger  de  elaroram  virorum  laadibiu,  ntenisa,  lagaro«^ 
valtaligheten,  divinationslitteratnren,  folks&gnenie,  ordspråken  o.  t.  ▼.). 
Ocb,  for  att  blifva  vid  den  af  ffirf.  begagnade  bildcn,  iitredninp:en 
och  vardering*:!!  af  arfvet  ar  ej  mindre  noggrann  an  forteckningen. 
Med  samvetsgrnnn  profning  af  aila  klassiska  vittnesbord  har  forf. 
klart  ocb  utforligt  redegjort  for  de  olika  slagen  af  tidchvarfvet» 
begynnande  litteratur,  skildrat  hvart  ocb  ett  till  dets  egendomliga 
beekaffenbety  i  dew  sammaoibang  med  Romertka  Iblketi  Hf  oeh  bifti^ 
tntioner  ocb  fraaifSr  allt  i  dets  betjdelae  fSr  de  fmaade  æklemae- 
irtbSldade  litteratur.  Han  bar  •åhmda  viaat  ieke  Uotl,  bvad  hni^e- 
slag  af  litteratur  rar  under  denna  period,  ntan  oek,  bvru  det,  der 
detta  vant  fallet,  med  bibehållande  af  vasendtligen  samma  enkla 
form  gestaltade  sig  nnder  de  foljande  periodorno.  SU  sluter  sig  tilf 
framstallningf n  om  Annales  maximi  redogorandet  for  acta  diuma, 
till  historien  om  den  tildsta  <liviuationslitteratnren  cn  sammanbSn- 
g&nde  framstaUning  af  de  sibyllinska  oraklcrliaa  historia,  i  afdeinin- 
ges  om  folkdramat  ir  ej  blott  deae  begyunebe  i  Vevnta  Feeeemnni 
oeb  Satnrm  ntan  oek  Ibbvle  Atenan«  ftdlatilodigt  bebaadlade.  F9rf.s 
iftlediiingtpeifiod  kan  lå  till  vida  sågaa  vara  en  afiiehrfng  ^  blolt 
tin  tiden  ntan  oek  tiU  arten.  «-  Slntligen  bar  forf.  ej  blott  lemnat 
oas  bonppteckningsinstmmentct,  ntan  oek  en  stor  del  af  arfi^et  sjeif, 
i  det  han  i  tcxton  infort  Ptundom  en  alldelcs  fuUstiindig  i^amling  af 
ifr&gavarande  litterura  fornlcmningnr ,  alitid  tillrackliga  prof  for  att 
gifva  IsifRren  begrepp  om  deras  jnnch&ll  och  charaktcr.  Om  oek 
detta  behandlingssatt  gjort,  att  vi^sa  sidor  eller  afdelningar  icke  Uro 
aanat  Sn  register,  om  man  oek  i  det  enskilda  på  etl  par  stullcu 
fknlle  knnna  anrnftrka,  att  inryckandet  af  aktatyelten  ir  nlgot-mera 
in  tillrickligt,  så  tro  vi  ieke  desto  mindre,  att  bva^  lisare  skal! 
skinka  ntt  bifidl  åt,  att  icke  siiga,  kinna  sig  tacksam  fSr  denna 
method,  som  ej  ntgåf  från  allmiinna  q^Bpnnbter  f9r  lieddmmandet 
af  litteraturens  stiillning  och  utvcckling  under  ifrSgavarande  period, 
under  hvilkas  fullfoljande  biir  och  der  ett  klassiskt  exempel  anfores 
BR.  stod  for  lorfs.  å»igt,  utan  i  friiineta  rummet  leder  oss  till  och 
torklarar  de  klassiska  kiiliorna  sjelfva.  Mnn  befrias  genom  denna 
method  från  dessa  lardt  reflekteraudo  och  kritiska  characteristiker, 
bvilka  tyckas  gdra  anipråk  på  att  fSr  f5rfattaren  oeb  lisaren  gflla. 
någoA  ntom  oeb  dfver  Uinnedomen  af  saken  s}elf  i  stn  eonereta 
nånglbld,  man  befinner  sig  ieke  inne  ibland  den  njaste  pbilologiena 
stridsftågor  ntan  midt  ibland  de  antiira  monumenterne  sjelfva.  Fdr£ 
har  ej  meddelat  Ifisaren  en  samling  kritiska  studier  ofver  aodras 
arbeten,  utan  af  sin  omfattande  belasenhet  i  Sldre  och  nvarc  Httera- 
tor  skapat  ett  bistoriakt  verk,  hvars  bufvudsakliga  beståndsdel  &r 
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Uitr  orh  enkel  berftttelse,  ett  retir,  tom  vill  Ittrat  i  ntt  ■amtnwihtng 

•ch  bedommas  Bom  ett  holt. 

I  ofverensstaminelse  hanned  står  ock  bokens  yttrc  form,  s,1  vHI 
i  afseende  på  materialets  fordclning,  som  i  afscende  på  stilen. 
Hvad  den  torra  betriiffar,  souderfaller  boken  ej,  enligt  den  van- 
liga collegieforuien  nti  tezt,  som  inneh&ller  sjelfva  det  thettska  af 
RrfiltireBt  Iiigter  ocb  I  noter,  tom  fnneklller  berisen  ftt  dem  i 
kritik,  ennter  o.  t.  ntan  hela  mateitalet  ir  TSsendtligen  tammtn- 
alwlidl  tai  en  tett  Denn*  niiptager  ock  de  fleste  dtetem*,  hvilka 
merendels  Sro  mera  &n  blotta  hSnTkmingar.  Hvad  det  ^ednare  an- 
g&r,  så  rojer  sig  den  talentfulle  Svenske  stilisten  lika  mycket  i 
den  konstlosa  enkelhet,  hvari  det  hela  af  beiattelsen  Ur  hållen,  som 
i  den  glansande  diktion,  hvilken  forf.  utvecklar  i  charncteristikerna 
©ch  ofrerwgterua.  Vi  veta  ej,  i  hum  mångu  band  Forf.  iimnar 
dcaoka  oss  den  siikert  af  alla  Philologer  med  langtan  motsedda  fort- 
Ataingen  af  sitt  arbete,  men  med  ^eiitet  knnne  vi  ftrotae,  att, 
kere  mlnga  Xn  dessa  m&  bli,  I5rf.  tkall  lemna  øtoderande  på 
ila  stlndpnnkter  en  IftttlSetare  bandbok  i  Bomerska  Rtteraturens 
Uilerfa,-  in  Bembardys  tnngt  vetenskapttga  verk  ocb  Baebrs  stiK 
ISsa  eompoeitlotter« 

CAr«  CmtmUhu 


Mtilg  af  Horats'  Satirer  og  Epoder,  udgivet  til  skolebrug  af 

Kdv.  Lembcke,  Conrector  ved  Haderslev  lærde  3kole.  Kjø- 

Dette  Udvalg  anmelder  sig  selv  som  et  TiNøg  til  den  Udgave 
af  „Horats  Oder  og  Breve",  som  Conrector  Lembcke  tidligere  har 
bcsarget  (t^ebenhavn  1855).  At  der  af  Satirerne  og  Epodeme 
gsre  et  Udvalg,  maa  man  finde  i  sin  Orden,  da  der  unegtelig 

findts  Digte  deri,  eom  erc  fuldkommen  ulæselige  i  en  Skole;  men 
■an  kunde  maaske  nok  beklage,  at  Udvalget  er  holdt  vel  knapt. 
Af  Satirernes  første  fiog  ere  4 — 9de  Sat.  (ind.)  optagne,  af  anden 
Bsg  1.  2.  .'),  G.  8,  af  Epoderne  1.  2.  4  —  7.  9.  10.  13.  Navnlig 
ville  vistnok  Mange  foruden  Anmelderen  med  Beklagelse  se,  at  Iste 
og  10de  Satire  i  første  Bog  erc  udelukkede  fra  Udvalget  og  saa* 
Mes,  kvad  der  let  bliver  Pelgen,  aldrig  ville  blive  laite  i  vore 
Skoler.  Derimod  vil  neppe  Nogen  Ibrtssnke  Udgiveren  i,  at  han  i 
et  Udvalg  bar  forbigaaet  de  4  nlæselige  Vera  1.  5.  82^5. 

Uiiicuven  er  behandlet  vesentlig  som  de  andre,  der  skyldea 
„en  Forening  af  Skolemænd'*.  Danske  Noter  under  Texten  give 
Indledninger  til  de  enkelte  Digte,  de  forntulnc  Forklaringer  (denne- 
gang  lidt  mere  righoldige,  da  der  ikke,  som  ellers  er  Regel,  findes 
noget  Navneregifltcr)    og    Henvisninger    til    Madvigs  Grammatik  ^) 

')  isiie  Ikke  de  tabtge  Renvlsningcr  1  vore  Skolendgaver,  ilavnllg  til 
Madvigs  Grammatik,  betydeligt  Indskrenkesf   Har  fkke  Erterfngen 
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BojeBens  AnUkTiteter ,  Tregders  Litteraturhistorie  og  Thriges  gamle 
Historie.  I  ForklariDgeme  finde  vi  mange  fine  Vink  til  PorataaeUen 
«£  Overgange  i  Tanken  eller  nf  aærlige  Udtryk  og  Vendinger;  ofte 
ogatn  Ovefatttteker  af  enkelte  Ord  eller.  Taleoiaader.  Hvor  for* 
tnsffeligt  nn  ogtaa  ethvert  Vink  er,  der  leder  Oiiciplen  til  at  Uenke 
videret  bliver  det  i  pædagogisk  Henseende  et  stort  Spørgamaal,  oa 
det  cr  rigtigt,  at  give  de  ligefremme  Oversættelser  i  en  aaa  stor 
Udstrækning',  som  L.  gjør  det.  Naar  saalcdes  (for  at  tage  et  Par 
Exempler  blandt  mange  i  Ude  Satire  i  første  Hog)  i  V.  4.  Qaid 
agis?  er  oversat;  Hvorledes  gaaer  det?  —  V.  5.  Ut  nunc  ost  — 
Efter  Omstæudighcdcrue.  —  V.  16.  Nil  opus  est  -*  Det  er  ikke 
vttrd.  —  V.89.  Valeo  — «  Kan  taale.  —  ¥.41.  Victor  —  Ovev^ 
mand,  taa  maa  man  indramme,  al  det  lattnake  Udtryk  ypperligt  er 
gjen^vei;  men  et  andet  SpOTgamaal  er,  om  der  deiigjennem  er 
g|ort  Undérvisaingn  eu  sand  Tjeneste?  ICnnaten  at  give  en  i^od 
Oversættelse  bestaar  jo  deri:  fra  den  ordrette  Oversættelse,  eeei 
Ordkjendskabet  eller  Ordbogen  giver,  gjennem  Eftertanke  at  naa  til 
den  tankeretteste  dier  ved  Sprogtakten  at  gribe  den  sprog- 
retteste. Jo  mere  Disciplen  er  selwirksora  under  denne  Kamp, 
desmere  vil  hans  Tænkning  vinde  i  Skarphed,  hans  t'iilelse  i  Fin- 
hed; men  rakker  man  ham  fra  først  af  det  færdige  Udtryk,  slaar 
lian  øig  til  Ro  derved,  Selvvirkaomheden  er  udelukket  og  Kampen 
gjort  nmolig.  Dog  —  her  er  kun  Tale  om  et  Mer«  eller  Mindre; 
Disciplen  beholder  nok  endda  tilbage  at  éve  sine  Kræfter  paa,  mden 
han  faar  en  virkelig  god  Oversættelse  af  en  af  Horets*  Satirer. 

.En  slem  Omstændighed  ved  Lembckes  Udgave  af  Horats*  Oder 
og  Breve  var  den  store  Mængde  Trykfeil  af  alle  Arter,  i  Testen 
ikke  mindre  end  i  Noterne ,  som  kun  for  en  ringe  Deel  kunde 
undskyldes  med  at  Trykningen  foregik  i  Kjubenhavn,  meden«  Ud- 
giveren levede  i  Haderslev.  Man  skal  have  ondt  ved  at  finde  eu 
Skolebog,  hvor  Correctnren  er  saa  slet  beserget.  Det  er  sagtens 
derfor,  at  n»rv»rende  Udvalg  af  Batireme  og  Epodeme  er  trykt  ! 
Haderslev  noder  Udgiverens  Øine.  1  Elegance  har  Bogen  tabt  der* 
ved,  i'  Corrccthed  langtfra  vandet  nok.  Texten  er  vel  temmelig  fri 
for  grove  Feil,  men  baade  den  og  navnlig  Noterne  vrimle  nf  mindre 
Skjodeslosheder :  ninngleiide  eller  urigtige  Skilletegn  og  Tal,  Paren- 
thcRcr  og  Citater,  der  indledes,  men  aldrig  endes  o.  s.  v.  Ret 
■characteristisk  er  det,  hvor  i  Satire  I.  5.  de  4  Vers  eie  overeprungnc. 
I  Texten  gaaer  man  fra  Vers  81  over  til  V.  86  og  saaledes  tælles 
der  videre  Satiren  nd;  i  Koterne  gaar  man  derimod  Ira  V.  81  over 
til  V.  88  og  tæller  saaledes  videre;  og  et  Sted  midt  imellem  alle 
de  gale  Tal  staar  saa  igjen  et  Tal,  der  svarer  til  Texten.  En 
langt  vKrre  Art  af  Uoverensstemmelse  mellem  Texten  og  Noterne 


vist,  at  det  overvHende  Antal  af  Disciplene  blive  arskrskkede  ved  den 
l>lotte  Masse  af  Henxisnincerne  oa  dorror  ikke  cflerscr  Noget,  medens 
den  snnivittighcdsfuldc  Ui^ri])i'l  jevnlig  feier  sig  skullet  ved  al  glsose 

belgendle  hegler  og  derfor  trælles? 


Digitized  by  Google 


Udvalg  af  Uorats  Satirer  og  Epoder. 


er  det,  naar  i  Sat.  II.  1.  79,  hvor  HaandBkriftcrnc  vakle  mellem 
diffiudere  og  diffingere,  den  første  Læsemuade  staaer  i  Tex- 
ten,  den  anden  i  Noterne.  Saaledes  staar  i  Epode  9.  17  i  Toxteu 
At  hane  (Ad  bunc?)  frementes,  medens  i  Noterne  Feas  Coujec- 
tar:  At  boe  frenentes  forklaree. 

Sarlig  Intereiie*)  lover  Udg«T«ii  denred,  at  Confereiitirftftd 
låååHtn  VonkutAugn  orér  et  Udvalg  af  Hoirnts  Satirer  eroblevaebe- 
ijttede.  Pttlleda  for  IL'a  og  L.'e  Udvalg  er  L  Boga  4. 6.  6.  9de  Satin 
<f  IL  Bogs  1ste.  Derom  bemærker  L. :  „Hvor  jeg  i  disse  bar  fundet  be- 
dre  og  rigtigere  Fortolkninger  end  andensteds,  bar  jeg  ikke  kunnet  and- 
lade at  benytte  dem  ved  mit  Arbeide,  og  Forfatteren  har  velvilligt  givet  , 
mig  sin  Tilladelse  dertil;  men  jeg  maa  underrette  Læseren  om  min 
Kilde."  Men  herved  bliver  det,  og  Læseren  finder  ikke  paa  noget 
enkelt  Pnnkt  Oplysning  om,  hvilke  Fortolkninger  der  skyldes  Coufc- 
iCBlvaad  Ifadvig.  De  af  ll.'a  Diaciple,  der  have  haabet  i  det  Hele 
lA  6a  den  af  M.  fiutsatto  Tezt,  ville  finde  tig  tkuffede;  thi  paa 
Mage  og  ikke  uvcwntlige  Ponkter  afviger  L.  fira  M.  Dog  det 
Tilde  blive  for  vidtløftigt  her  at  gaa  i  Detailler.  Sat.  I.  4.  79 
Isser  Madvig  inquit,  Lembcke  inquif,  men  henviaer  til  M.'s  L. 
G.  §  494  b.  Anm.  5  Slutn.  hvor  Brugen  af  inquit  (ikke  inqnis) 
uden  bestemt  Subject  omtales!  I  Sat.  I.  5.  Ol  bar  L.  optaget  M.'s 
Fortolkning  ,,aquae  non  ditior  urna";  Vandkrukken  cre  ikke  mere 
velforsynet ,  hvor  urna  altsaa  bliver  Subjectet  i  en  selvstændig  lille 
Sætning  j  men  Uct  nødvendige  Skilletegn  efter  urna  mangler,  og  dog 
Wide  ærlig  Opm«ikøonil^  netop  faer  vieie  anvendt,  da  ITdeladel- 
wi  af  Skilletognet  paner  til  den  tvongne  FortoUuiiog,  hvorefter 
aqnae  non  ditior  nrna  forbinde«  med  den  følgende  BelativuBt- 
aii^  Saadanne  Unøiagtigheder  ere  dobbelt  kj  edelige  i  en  Skole- 
bog, og  bringe  kun  altfor  let  Lærere  og  Disciple  til  at  ovene  de 
gode  Sider,  der  ikke  aaalttdea  otrax  lalde  i  Øinene. 


')  Porøvrigt  fremhæver  L.  kun  Professor  C.  A.  Thortscns  Læsning  og  For- 
tolkniric  af  '•at.  11.  2.  29  (fremsat  i  hans  Magisterdispulats:  »de  cnn- 
junctivu  modo  ejusque  usu  in  lingua  Latina«.  Hauuiae  1827.  Excur- 
Mt  I.  p.  t&2.): 

Carne  tampn,   quam  vi?,  distat  nll  hac  magis  illa. 

Hvad  Kjødet  angaaer,  som  er  det,  du  vil  have,  er  jo  dog  den  ene 
Bet  (magis)  ikke  forskjellig  fra  den  aoden. 


5 
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Corssen:  Ueber  Ansspracbe;  Yokalismiis  VDd  Betonnog  der 

Iftteinischen  Sprache.  Kine  von  der  KOnigl.  Akademie  der 
Wissenschaften  zu  Berlin  gekronte  PreisschrifL  I.  Aus- 
spracbe  und  Volialismua.  Berlin  1868. 


JjfragaTarande  skrift  torde  efter  Seboeider  (Amlllbrliebe  Gnm* 
mfttik  der  lateinieehen  Sprtche.  Berttn  1819.)  Tara  det  fSminuta, 
om  ej  enda,  HSrsdkét  att  behandla  den  Latintka  elementari&ran  i  hela 
desfl  omf&Dg  oeb  med  hanscende  till  dees  restiltflter  for  etymologien 
'  och  formliiran.  iMellan  b^lda  dessa  skrifter  ligga  år  rikare  *ån  kan- 
ske oRgon  aiinan  period  inom  philologiens  historia  på  flibeten  af 
genomgripnnde  betydelpc  inom  och  utoiii  det  latinska  sprftkstndicts 
område,  hvilkas  resultater  for  det  behaiuUade  amnet  har  hafva  blifvit 
med  lika  stor  urskillDing  som  fullstiindighet  till  ett  helt  samlade  och  be- 
gagnade.  Det  ir,  i  allmlniiet  sagdt,  den  språkjemfttraiide  och 
tpråkhistoritka  synpankteD,  eom  betingar  det  etora  framet^,  hvil- 
ket Corwens  arbete  eger  IramfSr  fSregfiagarnee.  På  saaima  giag 
som  donna  språkjemforeisc  tillfort  den  latinska  Ijudliran  en  rikedom 
af  nytt  material,  har  den  indireet  befordrat  den  genom  att  uppvisa 
och  bringa  till  nnvandning  nya  princtper  och  nya  methoder  for  dcn- 
satutnas  behandling.  Det  knude  ncmiigen  i-j  vara  annoriunda,  iin  att 
den  jemforaude  behandlingen  af  Bpi  jlkformationer,  Hom  med  all  sin 
omisskanneliga  sliigtf^kap  i  stammar  och  formsystem  foretedde  t-å 
roånga  oeh  vasendtliga  olikheter«  måste  foranleda  ett  strilfvande  att 
uppsoka  lagame  fdr  de  Qnddfrergångar,  tom  betiqga  ofikbetema  så- 
vll  emellan  de  sKrskilda  sprfiken  som  emellan  stamsllgtado  ord  inom 
ssmma  språk.  Dessa  lagar  knade  vara  grundade  dels  I  allminhet  i 
språkets  forkiirlek  for  vissa  ljud,  dels  i  dess  strafvande  att  begagna 
vissa  ljudmodificationer  i  Ftammen  fdr  att  urskilja  olika  ord  eller 
ordformer  (t.  ex.  vocalstegring ,  reduplication),  dels  i  dees  bemo- 
daude  att  niirma  eller  aflagsna  frAu  hvarandra  de  uiirstjlende  ljuden 
for  undvikande  af  hårdhet  i  sanunantrutiaudet  å  ena  sidan  oeh  af 
•  enformigbet  å  deu  andra  (aasiaiilation  og  dissimilation).  Beskafi'en- 
heten  åter  af  dessa  sistniUnnda  Sivergångar  miste  bU  beroende  af 
de  sHrskilda  konsonant-  oeh  voeal^ndens  st9rre  oeh  mindre  frind- 
sliap  sins  emellan  oeh  med  hvarandra,  och  deras  deraf  Aljande  så 
vSl  beniigenhet  och  obenSgenhet  att  ingå  forbindelser^  som  formåga 
att  modificera  bvarandras  nttal.  Men  uppvisandet  af  dessa  lagar  for 
hvad  man  i  nyare  tider  kallat  språkljudens  Putbologie  fiirutsatter  i 
sin  auviinduing  på  ett  sarskiidt,  endast  i  skrift  quarlefvande  Språk 
den  ofta  svstitillgungliga  kanncdomon  om  bokstafstecknens  qualita^ 
tiva  og  intcnsiva  betydelse  for  uttalot  i  samma  språk,  liksom  en 
uyckel  till  forklaringen  af  ljudofvergångens  phenomener  ligger  uti  språ- 
kets aeeeninatioassystem  eller  den  vigt,  som  det  i  nttalet  iniynmier 
åt  det  ena  eller  andra  elementet  af  ordet  (stammen  eller  Indelseii, 
den  flSrsta  eller  lista  beståndsdelen  i  et  sammansatt  ord). 

Vi  hafva  liiir,  fastSn  jiXstan  i  omvSnd  ordning,  antydt  vcrkets 
innehåU  och  indeloing.    Åmnadt  att  i  sammanhaag  med  \|adlåraa 
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bebandla  det  Latioska  accentuationRflystemet  och  lagarnt  for  den 
-ildsta  Koiner!*ka  verekonsten,  iunchåller  det  i  denna  forstå  dels  for- 
stå nfdelniog,  efter  att  ha  (efter  Mommsen,  Unteritalischen  Dialekte) 
redegjort  for  Laliuska  alphabt'tets  biirkouiRt  ffr&n  Syd- Italiens  Grekiska 
kolonier),  en  efter  boksliifvernas  naturliga  klaBser  indelad  framstiill- 
4Bii)g  af  det  LiaUnska  uttalet  under  språkets  siirskilda  perioder.  Kai« 
iocaa  for  deana  fraantSllning  iiro  i  irSmita  rammet  iadtxifler, 
étim  de  i  aedoMte  tider  ef  MemmMn,  Bitsclil  m.  fl.  ntgifna  ech 
IMwftde.  .  Vidnre  de  knOAt^  tester  tUl  PlMtm  ».  fL  lorf.,  hrUk« 
geoom  Riteelib,  Fleekeieeos,  Kibbecke  l8noi|;  håifrit  ulgifkia  efter 
^rut  obegagnade  codices.  Hartill  kommer  na  å  ena  fidan  det  ma> 
terial,  8om  ar  hos  Schneider  iiiistan  det  enda,  nemligea  intyg  från 
forntidens  grammatici  och  jemforelscr  med  Grekiskau ,  å  den  andra 
jemffirelscr  med  de  Italiska  Dialekterna  (Umbriskan,  Oakiskan  och  till 
-oågou  del  Volskiskan),  samt  alutligen  den  allmiinna  Indogermaniska 
^iike<raiparatioiieDa  resnltater.  Såsom  ett  ezemi^el  vi^a  vi  %ofora 
Ml,  behandling  af  bokitifTeme  o  och  q.  Sedan  han  med  afteende 
få  c  bevitai,  att  det  i  allminhet  framfBr  alla  roealer  nttalades  ae* 
i,  loser  han  den  svårighet,  aom  ypper  sig  derigenotti  att  i  en  mingd 
ord  c  åtfojldt  af  t  och  en  Tocal  omTeslar  med  t,  genom  att  app* 
fita  hos  «*  naturen  af  en  balfconsonant,  hvilken  liksom  den  Hjelf 
efter  hand  fått  ett  sibilerande  ljud  (t.  ex.  på  scnaro  inskrifter  Zesu 
f.  Jesu)  ockeå  egde  formåga  att  med  sig  assibilera  den  fore- 
giende  gom*  och  tnngbokstafven.  For  denna  åsigt  finner  C.  stod 
ej  mindre  i  det  Grckiska  &daaan'  f^  taxUot^  (i  Skr.  jån)  tdciSia  f. 
tay-m  (jo),  an  i  Italienakan  der  c,  g,  I  endaat  i  alifca  fSrbindelaer 
Mntgiåt  m  taeh  eUer  4.  Med  afteende  på  q  beviaar  C.  mot  B. 
Lt9riw,..som  anaett.qn  msprangligen  vara  en.  beteokning  for  ett 
lenmaaaatt  conaoaant\jad  {kp)^  att  det  oppkommit  af  ett  enkelt  b 
(8kr.),  nien  att  detta  k  genom  ett  tfitare  och  dåfYiure  nttal  af  sig 
^elf  utvecklat  ett  halfconsonantiskt,  halfvocalifkt  u-  eller  v  ljud,  hvil- 
ket i  somliga  språk  (Grekiskan  och  åtskilliga  Italiska  dialekter)  ut- 
bildadt  till  en  labial  tenuis  uttriingt  den  ursprungliga  gutturaleni 
noder  det  Latiuets  uttal  betecknar  sjelfva  ofvergåogsmomeutet. 

I  andra  eldeliungea  handler  Forf.  A)  om  Diphthonger  suppkomat 
fiaoai  Toealategring  och  eammanetotande  Toealere  dfverging  i  hv^ 
aodra,  'd,  t.  ■•  eontvaetion.  B)  Om  Tocaleva  IMndriag  1)  fdr  foi»> 
eth  ordbildningens  behof  (Ablaut)  3)  till  folje  af  Tocalcmas  friina- 
^kap  ned  viwa  eontonanter.  C.  vlsar  hår,  att  i  Latiuet  sådan  ftiind- 
ikaif  eger  rum  mellan  o  och  v,  mellan  u  och  lappbokstilfver ,  mellan 
4  och  tungboki^tafver ,  mellan  e  och  r,  samt  att  denna  sistniiiiiude 
vochI  SS.  tl»  n  laita.ste  orh  flirglosaste  intagit  de  andres  plats  bå  viil 
^'smfdr  dubbla  consouantljud ,  som  i  consonantiska  och  vocaliska 
iaddser,  hvilken  språkets  bojelse  gifver  nyckeln  till  forklaring  så 
Hl  af  ^iklllSga  dehur'  i.  deis  formayftem  ander  den  clasaiBka  perio- 
^  (t  et.  fadle,  Ibere)  »om  till  aamma  qretema  uppl^ming  och  ntf 
seende  i  Italiensken  (t.  ex.  hele  aingnlaria  af  carcer  i  It.  carccrc, 
▼iiit,  vixet,  vixe,  visse),  3)  genom  fråndakap  mellan  vocaler  (Asai* 
^ulaiion  [Umlaat]  och  Diaaimilation),  4)  genom  voealera  dfvergång 

6' 


$9  Corueo. 

till  Iftttare  Ijnd  i  andim  delen  af  comporita  och  vid  redupHcatfoiK. 
Granden  til  denna  språkforeteeI»e  finnar  forf.  deruti,  att  det  lattasfafe. 
Bpråket  nnprungligen  ofverallt  och  sedan  så  lån^  de  faststallda  ac- 
•centnationslagarne  det  tillato,    bctonat  den  forstå  delen  af  Bamman- 
satningen.  —  Slutligeb  handias  C)  om  vokalernes  forkortning.  Med 
ledning  af  Ritschls,    Fleckcisens  och  Ribbecks  forskninpar  med  af- 
seende p&  Roms  fildsta  skaider  bevisas  bar,  att  de  Latinska  korta 
åndeiser,  hvilka  i  Sanskrit  ocb  Grekiskan  niotBvaras  af  långa,  ockaå. 
i  Latin«t  tmprungligeii  oek  lodm  tiil  wdra  punitk«  kiiget  baft  tidaa 
fUlngtig  qnantitet  och  att  dent  quantitet  aedan  atått  midi  fimaHa« 
låag  och  kort,  hTarlSie  de  æk  af  det  AnguctdAa  tidehyaiftøle 
akalder  kunnat  i  viisa  atSllningar  brukas  sAsom  fallt  långa,  ebiDS- 
den  fulit  korta   varit  regel,   hvartill  också  hvardagsspråket  mest 
Intade.    Orsaken  till  forkortningen  finner  C.  &ter  i  vid  namnda  tid 
intradda  bestiimdarc  accentuationslagar ,   hvilkas  utTeckUng  komofter- 
att  bli  foremål  for  den  foljande  delen  af  hans  verk. 

Af  denna  korta  ofversigt  torde  vara  klart,  att,  om  vi  saga.  att 
den  hogre  ståndpunkt,  Ijadlåran  i  C.s  behandling  intager,  grundar- 
sig  på  en  rikare  språkcomparation,  vi  h&rmed  cg  blott  mena  jemforelse 
med  olika  ipråk  i  egentlig  mening,  utaa  i  frinwta  rammet  eo  jea»> 
IBrelse  inom  Latiaska  q^råketa  eget  histevitkt  saninaahdraade  m»> 
råde.     Om  ockaå  af  C.  den  Latinska  Qndliraa  ir  betvaktad  i  de» 
allmaona  språkcomparationens  oeb  tprlkretenskapens  Ijus,  8&  atAr- 
den  dock  på  sjelfVtiUidIg  Latinsk  grund.    Och  deas  ttorsta  foretrftd* 
framfor  t.  ex.  Benarys  Romische  Lautlehre   ligger  just  derutinnan, 
att  alla  depp  resnltater  grunda  sig  på  en,   så  vidt  fdrhiuidenvnrande 
sprftkmonunienter  det  medgifvit,   genomford  histori a  om  Romerskt 
nttal  och  vocalism  från  iildsta  tider  till  den  period,  då  Latinet  npp* 
Ibser  sig  i  de  Romaniska  språkene.    Och  liksom  denna  historiska  be- 
traktelae  ISeer  många  motsftgelser  genom  att  till  tiden  Atskilja  det 
olikartade,  s&  ISratIr  den  oek  att  i  dialektåtékilhiader  (feUcMpråket. 
oeb  de  bildadee  aprik,  Latinsk  ocb  SydHaUsk  diidekt)  nppvlsa 
klartngsgnmden  till  Tacklende  skriftsitt  på  dika  tider  o.s.t.  D«»i 
visar  således,    från  hvilken  tid  de  riktningar,  som  'iro  egendomlig«. 
f8r  det  classiskt  Latinska  skriltq>TAket ,   borjade  iippkomma  (Dipb- 
tbi^gemes  fordunkling,  u  for  o  o.  s.  v.),  nar  de  fnllkomligt  gjort  sigp 
g|||lande,  och  hiirti  språkets  consequenta  fortgåendc  i  dessa  liktnin- 
gar  fort  till  det  Btummarnes  och  formsystemcts  utseende,   som  Ita- 
lienskan  forcter.     Den  visar  å  andra  sidan  icke  blott,  att  i  visBa 
fall  ett  vacklande  skrifsått  under  hela  perioden  antyder  ett  vack- 
lande  nttal  eller  ett  uttal,  for  hvilket  skriftspråket  ej  egde  nog  be-- 
stKmda  betecknfaigsflStt  (t.  ex.  nttalet   af  m  midt  emeOas  dipk- 
toBg  oeb  enkelt  o),  utan  oek  att  vissa  egendomli^ieter  bee  éet- 
adsta  oeb  ontbildade  skriltaipråket  bibebllBt  sig  i  folkets  nttal  h 
motsats  till  de  bildadea,  oeb,  nftr  detta  bihjade  nndantrKngas,  å  njro- 
gora  sig  gtillande    i   ett  folkdialekten  foljande  skrifsiitt,   Kksom  å& 
från  folkspråket  bfverg&tt  i  Italenskan  (o  ist.  f.  ti  i  roolto,  annorOy. 
bortfallande  af  m  och  s  i  Kndelser  m.  m.).     Den  visar  slutligen,. 
hum  många  for  italieoakan  nya  egendomligheter  redan  iiro  antydda 
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^Uer  borjat  gura  sig  giillaude  i  de  sednare  seklornas  Latio  (t»  ei. 
^frergåDgen  af      c,      t  till  øibilanter,  af  x,  till  m  o.  s.  r.). 

BåtMm  kitfl  IhypBitå  denu  J^éUtnm  rcmltater  Pk  fomittrtfi. 
Jhm  procMi,  hvariganom  ioom  de  Latiaaka  A-  O-  I-daeHnatioaenM 
dt  wi|Nnmglig«ii  cooaoiiaatuka  oek  dtpbthoiigltka  iadeltema  (oia  aia 
m  O.I.V.)  ofvergått  till  eaUa  vocalljud  med  eUer  ntan  efterfSyanda 
ataaoMHii,  ocfa  bvarigenom  beta  det  Italioaaka  daelinatioDwyetemet 
bilfrit  reduceradt  till  de  vocaliska  iiiidelserna  a,  i,  o,  e  ligfer  biir 
till  nåstAD  alhi  sina  led  tydlig  framfdr  oes.  Af  interesse  iir  också 
Forf.s  forklaring  af  conjunctiveruas  och  de  dermed  snarlika  fiituri- 
formernt's  bililning,  noml  genom  ett  la  iuskjutet  melian  Btammen 
och  persouaibeteckningeu.  Såsom  i  Grekiakan  a^-y  och  i  Umbri- 
dna  port  aia  (portet)  af  •tainmarne  e(8)  och  porta;  så  bildar  lati- 
aøl  nedabl  ^Umlamt**  tits,  andiet,  facfieoi  (Cato).  I  de  raoliga 
Umtmm  tigiiai,  iegMy  MMt  Kr  tålttadA  I  inaVQiuiet  likaom  i  de 
flwtiaika  penreaaft,  eotnreaat  (pag.  30i).  Denaa  ISrklariag  tyekea 
<m  demtinnan  ega  ett  a^ordt  foretrade  fravlSr  Beppe,  Cortii 
(Die  Grieehischen  Tempora  und  Modi)  oeh  Benarysy  att  den  med- 
^frer  tillainf5Ding  på  alla  den  Latinska  conjanctivens  former. 

Hvad  Ijudliirans  betydelse  for  etymolotripii  betraffar,  har  C.  åt. 
nSjt  sig  med  att  uppvisa  de  allmiinDa  analogicrna,  och  ickc  fiåsom 
Benar^'  gj'Tt  till  uiu  uppgift  att  gifva  fråu  den  comparativa  Ijud- 
birans  ståudpunkt  en  forklaring  på  de  enskilda  stHDimarnes  utseeiide 
i  Latinet  Dock  saknas  ej  heller  ho«  C.  exempel  p&  sådana  etj- 
ewlogMlta  upplysDingar.  Vi  nåmna  ta.  exempel  fSrkUringen  af  oboe* 
dfae  (pag.  197),  tdtm  oeh  aisaa  (pag.  43). 


Mmt&tSB^fff  Mi  TkijiU  legfllilgiyiiiøipir,  fromkaldte  ved  en 
AftiaDdliDg  af  Dr.  Grimur  Thomsen  i  Dansk  MaanedsskrlfU 

Af  JS.  åioim. 


I  del  nylig  mdkoane  Jaai-Helle  a£  Daaak  llaaoedaakrlll  fiadea 
*a  AffcawUing  af  Dr.  Grimur  Thomsen  om  Trajans  BrcwexUng  med 
den  yngre  Plinius.  Trajan  hiver  otvivlaonrt  til  Keisertidens  mnrke* 
lig»te  Personligheder,  og  vi  faae  igennem  denne  Brevvexling  paa 
en  aserlig  interessant  Maade  et  Indtryk  baade  af  hans  Personlighed 
og  af  Principeme  for  hans  Regeringsmaade,  som  tilmed  har  en  dob' 
belt  Betydning,  da  Kilderne  til  hans  Historie  ere  saa  fattige.  En 
pepnlair  Skildring  af,  hvad  denne  Brevvexling  viser  os,  kan  da  ikke 
iadat  ead  modtages  med  Interesse  af  dem,  der  ønake  Kundskaben 
m  OidtideBa  aMBfkeligBte  liaMid  og  Tidapnnkler  atmmdeUgera  ad« 
4iidt,  ead  den  er.   Dr,  Theaaaan  ar  deandett  en  Forfhitteri  der  veed 
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at  behandle  sit  Æmne  med  Livlighed|  omend  hans  bprog  ikke  sjæli' 
den  er  nogei  søgt. 

Por^tteren  bar  ogsM  her  leveret  en  Afhandling,  der  løaes  me^ 
Interesse.  Han  har,  hvad  der  er  en  meget  rigtig  Anordoiog,  fmnk 
givet  en  almindelig  Skildring  af  Trajan  som  PersonOgfaed  og  Regent^ 
og  dertil  føiet  et  Udvalg  af  Brevvcxlingen  iqed  PUnlu  i  OveramU 
telse  for  derigjennem  at  belyse,  hvad  han  har  anført  som  Chame' 
teristik  af  Keiseren.  Naar  jeg  da,  som  jeg  strax  vil  sige,  her  træder  i  Op- 
position til  han«  Afhandling  er  flet,  fordi  jeg  nngtct  det  Godo  ved  dcn- 
ikkc  liar  kunnet  føle  mig  tilfredsetillet  af  den,  fordi  den  efter  min 
Overbeviisning  i  et  Hovedpunkt  indt-holder  en  urigtig  0]>fattelse  af 
Trajans  Betydning  eom  Regent  og  de&uden  lider  af  flere  væsentlige^ 
Feil  i  det  Enkelte. 

Trajan  er  saa  almindelig  bekjendt  og  det  med  Bette  som  «ar 
ttdei  Personlighed,  at  jeg  Skke  skal  opponere  imod  Forfiitterens  Lov- 
taler over  ham  i  den  Henseende.  I  smdelig  Henseende  var  han  ikke 
nbesmittet  af  tin  Tids  Laster  (Di o  Cassias  68,  7);  men  det  er 
dog  sandsynligt  nok,  at  han  virkelii;  bar  udmærket  sig  ogiaa  i  den 
Retning  fremfor  de  Fleste  af  sine  Samtidige.  At  han  tillige  var  en 
i  hni  Grad  udmærket  Regent,  er  sikkert,  og  jeg  skal  %'iIHg  ind- 
rømme, at  han  har  arbeidet  ivri^  paa  at  hæve  det  i  moralsk  Hen- 
seende dybt  sjunkne  Folk;  men  naar  det  gjælder  om  at  see,  hvorf 
hans  Betydning  for  Romerrigets  politiske  Udvikling  bcstaaer ,  inaa 
jeg  ganske  erklære  mig  for  uenig  med  Forfatteren.  Og  dette  er  et 
Hovedpunkt  i  hele  Afhandlingen. 

Vi  maae  først  klare  os  Standpunktet,  hvad  Rigets  GmndinatSi^ 
tntioner  angaaer,'  da  Tn^an  besteg  Thronen.  Dr.  Thomsen  siger 
derom  (S.  428):  ^,Rom8  Grnndinstitutioner  stodc  endnu  paa  gam- 
mel Marv  (I)  og  end  ikke  Neros  Uredelighed  eller  Vitellii  Sløvhed 
bavde  fonnaaet  at  opløse  de  gamle  Vedtægter  og  de  nedarvede* 
Minder.  Onde  og  tøilesløse  Magthaveres  giftige  Tand  havde  kan 
trængt  ind  i  Statsorganismens  Overflade;  det  Indre  var  endnu  livs- 
kraftigt."  Jeg  skal  kun  i  Forbigaaende  gjore  o]»m:vrksom  paa  det 
Uheldige  i  at  lægge  nogen  Vægt  paa  Vitellius;  det  havde  kun  været 
en  elendig  Organisme,  som  en  taa  kort  Tid  regerende  Fyrste,  der 
tilmed  ikke  var  almindelig  anerkjendt  som  Keiser,  havde  knnnet 
kaste  overende.  Hen  Opfattelsen  a£  at  Statsorganismen  var  livskraft 
tig  endnn,  saaledes  at  den  iggennem  nogle  enkelte  fortræffelige  Kei- 
øeres  B;egering  kunde  bringes  paa  Fode  ig|en,  er  nrigtig.  Netop 
fortræffelige  Regenter  maattc  søge  at  ossalTrte  den  gamle  Statsor- 
ganismc  endnn  mere,  end  den  allerede  var  det;  thi  den  passede  ikke 
længere  og  havde  ikke  passet  til  Keiserdømmet.  For  August  vac 
der  na^p{)e  Andet  at  gjøre  end  hvad  han  gjorde;  det  var  et  mærk- 
værdigt Talent,  hvormed  han  vidste  at  forene  Despotiet  med  de^ 
gamle  Former;  en  total  Omvæltning  af  det  Gamle  havde  for  ham« 
været  altfor  farlig.  Men  jo  mere  Keiserdjømmet  fastuede  sig,  deatc 
nødvendigere  maatle  det  bHve  at  omorganisere;  thi  Resterne  af  de- 
republikanske  Former  vanskeliggjorde  en  virkelig  kralUg,  eentrafr 
seret  Regering.  Under  det  første  Aarlinndredes  slette  Kdsere  skele  tmk 
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Lidet  for  en  saadaa  Reform.  Det  gjaldt  jo  dem  og  deres  frigivne 
Tidliiige  kim  om  «t  nyde,  røve  og  mjrde;  detto  lod  dg  mof^ 
godi  gjøro,  BftdiM  bmii  ondn«  bovAiode  Skinaét  af  dot  Gamlo. 
flMlodee  oreilovode  gonsko  viit  Stetaofgtaumon  Moro  og  Domitioii; 
MB  Lifikiill  boTdo  den  mindit  af  Alt,  Formone  vore  døde  og 
kndo  kan  bliro  loTonde  ii^'ennem  en  gjenopvoagnende  Republik. 

Spørgsmaalet  blSvcr  da,  hvorledes  Trajan  optræder  ligeoverfor 
denne  Rest  af  de  gamle  Former;  'bcri  cr  det,  hans  IJetydning  for 
Rigets  Forfatning^bistorie  skal  vise  sig.  Dr.  'J'hoiDson  fremsatter 
(S.  431)  den  Anskuelse,  at  Trajan  søgte  at  fremkalde  en  bedre 
Tiiigeoes  Tilstand  blandt  Andet  igjennein:  ,,Freiutnane]sen  af  Forti- 
dens store  Minder.  Disse  førte  ban  synlig  frem  for  sin  Tid  ved 
tt  kmrdo  Repnblikone  gamlo  Initltvtio^or  og  Bmbodor  i  dom  Op« 
nideligo  Skikkolw.  Pratoier,  Cooøorw,  Sonotoror  og  Coonilor 
Uero  indaolto  i  doret  gomlo  Bettigkodor  og  Tnytn  førte  soaledes 
lidt  efter  lidt  Angutt  Tideoldor  tUbogo,  idot  bon  for  Alvor  baand- 
hsvede  bine  gamle  Værdigbeder,  ikke  som  Angust  for  at  skjule  den 
vjt  mes  for  at  forædle  den  allerede  gamle  Enevoldsmagt".  Kort 
efter  (S.  432)  siger  han:  „Saa  stærk  var  dc  gamle  Inftitntioncrs 
Magt,  at  der  kun  udfordredes  en  frisindet  Cæsar  for  ligesom  at  ud- 
fj'idc  den  republikanske  Regeringsforms  tomme  Cadrc  og  tilbageføre 
den  gamle  Tid,"  og  snart  efter  (S.  432—33)  hedder  det;  „I  det 
Uele  gik  Trajaos  Bestræbelser  ud  paa  at  føre  Romerfolkei  tilbage 
tfl  den  repnbUkaoako  Fortids  etyrkonde  Kilder.**  Det  er  ahaaa 
aabeabart  FoifiUtoroBs  Moning,  at  Tr^jaua  Regering  Tidner  on 
•tMke  Tondontaer  i  repnbiikanik  Botning.  Mon  denne  Opfattolse 
kan  ikke  Ibffsvaroi.  Dor  fiadoi  aldolos  Intet  i  vore  Kildor,  der  kan 
rctfærdiggjørc  den.  Ganske  vist  var  Tn^^a  Optraden  deek  i 
Almindeligbed  jmfn  og  folkelig ,  deoto  overboldt  ban  i  adskil- 
lige Retninger  de  republikanske  Former  stærkere,  end  de  tidli- 
gere Keipere  havde  gjort;  men  man  maa  vogte  sig  for  at  til- 
l«gge  dette  for  stor  Betydning.  Baade  af  naturlig  Humanitet 
og  af  klog  Politik  stræbte  Trujan  aabenbarl  efter  at  danne  en 
fulUstændig  Modsætning  til  Dumitian  og  de  andre  slette  Keisere. 
Haa  vildo  og  kande  ikko  undvære  Folkets  Kjærlighed;  Tillid  sknldo 
fønt  og  frommoat  rondo  tilbage ,  og  aaa  faet  bang  boetandig 
Boacnio  Tod  de  gamlo  FormoTi  at  Agtoleoa  for  diaao  endnu  var  ot 
godt  liiddol  fer  Koiaoroti  til  at  lijøto  mg  popttlaur.  Domoraliaoiot . 
•om  Folket  TOr,  tog  dot  let  Skinnet  for  VirkeKgbeden.  Og  af  disse 
Gruode  viser  Tngan  sig  samvittighedsfuld  med  Hensyn  til  Formali- 
teter ved  Consulvalg*),  derfor  kalder  ban  Prætoreme  CoUegaer 
(FUn.  PaBog.  77)  o.  a.  v.;  mon  de  refuiblikanske  Former  bavo  ikko 


')  Dr.  Thomsen  siger  S.  432,  al  Trajan  undslog  sig  for  at  overtage  Consula- 
t»l8dleGan§»  indtil  Senatet  ved  en  aothentttk  Fortolkning  af  lei  Paplria 

o\cr>andt  hans  BetaMikellulieder.  Ihor  Korratleren  fnaer  denne  lex  Pa- 
piria  fra,  bcirrlber  jeg  ikke,  thi  en  saadnn  Lov  exisferede  slet  ikke.  De 
leges  Papiriæ,  der  omtales  hos  de  Gamle,  ere  af  ganske  andet  Ind- 
kald (efr.  Piolyi  Realenejrelopadl). 
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d«i  nindit«  Samle  nm  ViilnKglMd  vider  Immé,  må  de  UdBgm 
hanrde  hMft  Jeg  teer  meget  ^goåk,  et  PorlliUteteB  kan  pubereabe 
rig  et  antikt  yidaeabyrd  £nr  aiae  Anikiielaer  i  dee  Retning,  nemKg 
PHnhM'a  Panegyrik.  Men  et  Skrift  som  dette ,  sna  faldt  af  den 
meest  overdrevne  Smiger  (cfr.  f.  Ex.  Cap.  80  og  Cap.  93)  maa 
mnn  være  yderst  varsom  med  at  benytte.  Forfatteren  maatte  let 
kunne  ste ,  hvor  tomme  Phraserue  i  dette  Skrift  om  Trajans  Repu- 
blikanisme  crc.  Han  maatte  knnne  eee ,  hvor  hualt  det  er ,  naar 
Trajan  indstændig  opfordres  til  at  overtage  Consulatet  (Pan.  Cap. 
60),  ioin  om  det  hårde  nogen  Tirkelig  Betydning  eaien  ned  Ben- 
■jn  til  Senattforhandlingene  e^er  Retmnenet,  een  en  Trajan  wed 
den  Yørdlghed  fik  det  rlogeite  TiUng  af  reel  Vnrd  ^  lin  Ifyn* 
dfgked.  Plinins  yeed  dog  andre  Steder  meget  godt  at  eartale  Kel- 
teren som  den,  der  i  tin  Person  indeahitter  bele  Magten  (Pen.  Ciq^ 
56  og  72),  og  hvor  det  gjælder  ham  om  at  takke  Keisercn  for 
pin  egen  Embcdscarriere ,  omtaler  han  Consulatet  reent  ud  eom  en 
keiserlig  Gavt-,  hvad  det  da  ogsaa  var  (Cap.  91).  Men  naar  Con- 
snlvalgel  paa  den  Maade  aldeles  afhang  af  Keiseren,  kan  man  ikke 
tale  om,  at  Consuleme  bleve  indsatte  i  derei  gamle  Rettigheder. 
Og  det  atod  i  det  Hele  pae  den  Tid  kan  daariigt  ta  ned  Pmte- 

Centoittra,  Senatoren  og  Conratert  Magt 

Hvad  for  det  Parate  Cennilnegten  angaaer,  de  var  den  avnn- 
det  ind  til  et  Forsæde  i  Smat  og  Folkeforsamling  og  en  meget 
indskrænket  luriadietion.  Commando  i  Krigen  hnrte  ikke  med  der- 
til more;  Keiseren  selv  havile  ImperatorMagten  og  førte  enten  selv 
Commandoen  eller  overlod  den  til,  hvem  han  vilde.  Forsædet  i 
FolkeforRamlingerne  havde  natnrligviis  aldeles  Intet  at  sige,  da  disse 
selv  vare  mlen  al  Betydning;  Love  vedtoges  der  ikke  mere,  og  den 
vaelgeude  Magt  var  sjanket  ned  til  en  tom  Bekræftelse  af,  hvad 
Keberen  enten  telv  hevde  betCent  eller  bMlet  Senaftat  beelenne. 
Fortndet  i  Senatet  havde  ogaae  kan  tære  LIM  a*  betyie;  deela 
knnde  Kelteren,  naar  ban  vflde,  tage  bdtiatnrel^  deela  kande  Conaalen 
knn  lade  de  Sager  komme  under  BehandHag,  een  Kelteren  tillod. 
Om  nu  Trajan  i  slige  Tilfælde  har  været  human  og  tidt  holdt 
sit  eget  Magttpreg  tilbage,  er  aldelet  uden  forlatningetitnttjg  Be- 
tydning. 

Endnu  ringere  staaer  det  til  med  Censorerne,  der  jo  ogsaa 
skolie  Tære  indsatte  i  deres  gamle  Rettigheder  (S.  431),  thi  de 
eziaterede  eiet  ikke!  Allerede  under  Augott  var  det  rideté 
Gang,  at  S  PriTataiiBnd  vare  Centorer  (PioOata»  64,  2).  Plmtorer 
fandtee  der  i^  endnn;  nen  deret  Magt  rar  anndet  Ind  Ugeeaavel 
ton  Censulernee;  den  maentHlge  Deel  af  deree  gamle  Magt  ned 
Hensyn  til  RetsTatenet  var  frataget  dem,  og  de  benyttedes  for  en 
stor  Deel  af  Keisemc  til  administrative,  men  ikke  synderlig  selvstæn- 
dige  Hverv.  Der  lader  sig  da  Intet  bygge  paa  Plinius's  Udtryk: 
,,pleraque  ad  prætores  remittebat"  (Paneg.  Cap.  77).  Det 
staaer  saa  løst  og  ubestemt  og  kan  kun  opfattes  som  eu  rhetorisk 
Overdrivelse  j  vi  vide  aldeles  lutet ,  der  kunde  tale  for',   at  Triyan 
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TiHcelig  havde  forøget  Pnøtoreniea  Mjndigbed  i  iK^enaomholtt 
TBsentlig  Henseende. 

Og  nu  hvad  Seoatet,  den  ene  Uovedmagt  i  den  gamle  Forfat- 
ning, angaaer,  d«  kaa  dot  ligesaalkK  tales  om,  at  dot  fik  aia  guolo 
Myndighed  igjea.   Tn^on  Tiaor  dat  OpaiwkooBdiod  (Paa.  Gap.  64| 
ti;  68),  tagar  dat  olta  paa  Baad  ned,  Mgor  at  Tuide  étl  fw  tig 
vod  TaiSghed ;  men  dot  or  ogsaa  Alt.   Dot  or  i  dat  Hole  fatuaå&h 
figt,  at  Forfatteren  ikko  bar  seet,  hvorledes  Trajan  kun  luusdo 
give  do  gamle  Institutioner  Liv  og  Fylde  ved  at  give  Afkald  paa  ea 
Deel  af  Kcisermagten.    Keiserdømmet  maatte  da  ved  hans  Dod  ;itaae 
som  et  mindre  absolut  Herredømme  end  tidligere.     Hans  Regering 
vikle  komme  til  at  danne  en  bestemt  Modsætnini::  saavel   til  de  føl- 
gende »om  til  de  tidligere,  den  vilde  staae  som  et  politisk  Experimentnden 
Rosoltat  og  vere  et  forunderligt  Feilgreb,  fordi  et  Rige  som  det  romerske 
KsisscdaaaBa  km  kaado  boldos  oomiob  vad  Aboolntisaioii.  M«& 
«dir  Badriao,    der  dog  gjorde   Maget  fer  at  iadtkrmike  de 
giHle  FeffOMia  Be^daiag,  kne  ti  alet  lalet  oaa,  at  der  okear 
Nogot^  kTorved  han  tråder  i  OpposHieB  til  Tn^ans  Prinoipor,  eHar 
krsrred  han  fravrister  Seaatet  og  de  gamle   Ensbodsmænd,  hvad 
deime  skulde  have  indrømmet  dem.    ViUe  vi  da  ioe,  hvordan  dot 
under  Trajan  i  Virkeligheden  stod  sig  med  de  gamle  Rettigheder, 
hvori  Senatet  skulde  være  indsat,  maae  vi  lægge  Mærke  til ,  at  det 
var  Kciseren  selv,    der  udnævnte  Senatorerne,  at,   som  jeg  allerede 
tidligere  bar  antydet ,    Senatets  Beslutninger  ligesaavel  nu   som  tid- 
Ugere  ganske  afhang  af  ham,   i  det  Mindste  saavidt  han  vilde  gjøre 
da  Vniie  gjøMende,  og  hvad  Msiiig  dets  demmoado  Magt  angaaer, 
ikal  jeg  fteaduBTo,  at  Tnjaa  aabenkart  bar  modtaget  AppeUatieaar 
ka  dal;  i  del  Miadote  Mer  Appel  fra  Seaat  ty  Keiser  frnat  ep> 
karet  ved  et  Bdict  af  Badriaa  ^ig.  49,  9,  1  |  9);  dot  freasbma 
i  det  Bole  som  en  Roes  ved  T^aa,  at  haa  viate  otor  Iver  som 
Dommer  (cf.  Plin.  Ep.  VI,  31);  men  netop  derved  maatto  ban  ind- 
•krcDke  Senatets  Indflydelse.     Og  hvad  særlig  Senatets  Myndii^hed 
hyeovcrfor   Provindserne    an^'aaer,    da   vandt   det   heller   ikke  her 
nogen  forøget  Magt  under  Trajan.     Denne   erobrede  som  bekjendt 
flere  nye  Provindser  til  for  Riget,  baade  Dacien,  Armenien,  Mesopo- 
tamien, Aasyrien  og  Arabien;  men  ligesaalidt  han  som  nogcu  anden 
lifatr  owtried  Seaatot  en  saadaa  ajr  Pkrovinds,  han  lod  dem  alle 
hMt|ii)  vad  iiae  egae  legatt    Ja  aaiv  ea  af  de  vigtigste  gaode 
FMadMT,  Bttkjaiea,  fr^og  Thg'aa  Seaatet^  og  det  var  kna  ea 
d^fo  Bntetaiag,  baa  gav  det  ved  at  ikjøake  det  Paaplqrliea. 
Men  netop  delle  Punkt  har  Forfatteren  ganske  oveneet,  baa  kalder 
Plinius  Proeoaaol  (8.  iotedealbr  at  PJiaiaa  aetop  var  keioerlig 

Ugst  i  Bithynien. 

Jeg  kommer  herved  til  at  omtale  en  anden  feilagtig  Anskuelse 
Ikot  Forfatteren,  men  som  hænger  nøie  sammen  med,  hvad  jeg  i  det  Fore* 
gasende  har  søgt  at  paavisc  som  urigtigt.  Efterat  han  har  udviklet,  hvor- 
Wties  Trajan  ved  Afkald  paa  sine  Prærogativer  søgte  at  vække 
Pelkots  Frihedsfolelse,  siger  han  (S.  433):  „derfor  adøvede  Tr^jaa 
da  Myndighed  feraeaiaielig  ved  Valget  af  Feraoalighoder,  aoia  vare 
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■kftktdo  ti  at  give  OwnJa  og  PMotnuiviMl  Vagt  og  CHaadi. 
Han  boldt  derfof^  et  skaiiit  Øie  med  Comitierne  og  etrig  armdlge 
Oaadidater  af  ValglMterne ;  i  dette  ene  Pankt  gik  ban  ndenfor  Re- 
pnbKkens  gamle   Love*)**.     Hrerliden  Magt    der  i  Virketigbede» 

knyttede  sig  til  Prætor-  og  Consnlværdighedcn ,  har  jeg  ovenfor 
nævnt,  og  det  kunde  derfor  ingenlunde  være  paa  den  her  angivne 
Maade ,  at  Keiseren  fornemmelig  udøvede  sin  Myndighed.  Natur- 
ligviia  har  han  ønsket  dygtige  Mænd  til  Consuler  og  Prætorer,  baade 
paa  Grund  af  den  Anseelse,  der  endnu  hæftede  ved  Navnet,  og 
meget  mere,  Ibfdi  ProiriDdMtalbeléenie  ndtogea  af  dem,  dtr  hå^åm 
bekl«dt  ditte  Embeder.  Mea  tin  Myndigbed  ndevede  Keiteien  deeb 
▼ed  lin  egen  kraftige  0|»tf«den  i  alle  AnUggender  af  Be^dobg, 
deeb  ved  tine  egne  EmbedtmtBnd  og  legatL  Porfktteren  bar  gantfce 
overteet,  at  præfectus  orbanat  og  præfeottta  prætorio  ere 
Embedsmænd  af  Betydning  under  Trajnn ;  de  nævnes  udtry  kkelig 
paa  hans  Tid,  og  der  er  aldeles  Intet,  hvoraf  Forfatteren  kuud« 
slutte,  at  han  havde  indskrænket  deres  Magt.  De  have  da  saud- 
syuligviis  meget  større  virkelig  Myndighed  end  Consuler  eller  Prae- 
torer.  Man  kan  heller  ikke  sige,  at  Trajan  indskrænkede  de 
Frigimea  Indflydelte  i  den  Orad,  tom  ForfMteren,  mener,  ,tbi  efter 
barn  (S.  428)  indtatte  Tn^fan  dem  paa  derea  Ted  Bepablikeat  tBldve 
Jjow  bettemte  Fladt.  I  og  for  tig  var  dette  ng^ljgt;  tbi  brod 
Ytr  dengang  Keiterent  private  og  hwåå  Tar  hans  offinitlige  Aalig* 
gender?  Man  kan  meget  godt  pua  de  romerske  Keisere  og  da  ogsaa 
paa  Trnjan  anvende  Ludvig  XIV'p  Itekjendte  Ord:  l'état  c'eat 
moi  og  Plinius  selv,  der  tah^r  med  sua  megen  Glæde  om  sin  Tid« 
republikanske  Former,  bruger  netop  et  tilsvarende  Udtryk  om  Tra- 
jan (Paneg.  72  uni  tibi,  in  quo  et  respublica  et  nos  sumus). 
Men  netop  af  den  Grund  laae  det  nær  for  Keiteroe  at  anvende 
eehr  taadaane  UndergiTne,  tom  bant  Frigivne  vare«  i  Embeder,  ^ 
ikke  knnne  kable  Andet  end  ellbntlige.  Saaledet  gjorde  ogeaa  Tm- 
jan;  der  omtales  i  Pliniat*t  BreTTesUng  med  bam  deeb  en  FrigåTen 
Maximus  som,  keiscrlig  proesrator  (ep.  85  (17)  og  epp.  87  eg 
28  (36  og  37)),  deels  en  andeh  ved  Navn  Lycormas,  der  aabei>- 
bart  benyttes  af  Keiseren  i  en  officiel  Sendelse  (epp.  63  (13)  og  67 
(l5)).  En  heelt  anden  8ag  er  det,  at  Trajan  ikke  indrømmede 
dem  en  saadan  skandalos  Indflydelse,  som  de  tidligere  havde  bavt 
og  ikke  heiler  gav  Nogeu  af  dem  et  af  Staten?  høieste  Embeder.  Tvivlr 
eomt  er  det  -vitt  Ibrmlgt,  om  nogen  Frigiven,  hrmå  FoiiittereB 
■iger,  Ybrkelig  tidligere  bar  vaeet  Cetttnl.  —  Hvad  au  PtofSndab*- 
•tjrrdaen  angaaer,  U  deone  Tid  el  af  de  aUerrigtigtle  Anliggender, 
da  udøver  Keieeren  den  i  sine  egne  Provindter  ved  sine  lej^ati,  og 
at  han  ligeoverfor  Senatets  Provindser  skulde  have  opgivet  Noget  af  sin 
ProconRularmyndi{:hed  vide  vi  Intet  om;  doter  der  aldeles  ingen  Grund 
til  at  antage.  I  hvilket  Omfang  Trajan  har  udøvet  sin  Control, 
kan  ikke  bestemt  angiret;  men  efter  hvilke  almindelige  Pjiociper 


*t  Jeg  elteier  ker  ikke  Alt,  men  bar  kun  anført  det  Vigtigste. 
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banB  Provindsadminietrf  tion  førtes ,  kunne  vi  dog  danne  M  en 
Meniiip  om    igjennem   Plinius's  Hrevvexling. 

Her  er  netop  et  Punkt,  hvor  man  kunde  ønske  Btørre  Nøiagtighed 
bos  Dr.  Thomsen.  Som  Udviklingen  er  lios  ham,  faacr  enhver  Læ- 
•er  bdtiykket  af,  at  fi  i  Plinins  have  en  ordinair  Proconsul  og  i 
hm  Bievveilhig  en  Bakke  Forespørgsler  og  Svar,  som  de  under 
Tn^ana  Begering  bnTe  Tsret  alniiidelige  imeUem  Steftkolder  og  Kel- 
ter. Men  denne  Oplkttelse  er  ganike  urigtig.  Fnat  vil  jeg  blel 
gjøre  opmærkaom  paa  det  Forunderlige  i,  at  Forfatteren,  der  Jo  op« 
fatter  PKnins  aom  Ptoconsul  eller,  hvad  der  er  det  Samme,  som 
Statholder  i  en  af  Scimtets  Provindser,  uagt^-t  der  i  Brevvexlingen 
ikke  berøres  no^'ct  Forhold  til  Senatet  ojr  ban  selv  i  de  ubetyde- 
ligste Sager  iudheuter  Kejserens  umiddelbare  Befalinger,  dog  har 
kuunet  fremsætti^  sin  Anskuelse  om,  at  Senatet  fik  sine  gamle  Ret- 
tigheder igjcn  under  Trajan.  Det  er  ligesaa  forunderligt,  at  han 
kan  sige  (S.  450),  at  en  Proconsul,  der  alUaa  eonseqvent  efter  liant 
Ankaeker  maatte  have  ikke  Lidt  af  Proconaolmagten  fim  RepnbH* 
kem  Tid,  nøppe  atod  lunet«  end  en  Stiftamtmantf  boa  m.  Men 
Sagen  er  rigtignok  i  dette  Tilftelde,  aom  jeg  ovenfor  har  aagt,  at 
Pfiaioi  var  Keiseiens  Legat,  og  at  Provindæn  dengang  netop  blev 
Senatet  frataget.  En  anden  Feil  er  det,  at  Forfatteren  ikke  har 
fremhævet,  at  vi  her  have  med  ganske  extraordinaire  Forhold  at 
gjøre.  Provindsen  skulde  omorganiseres ;  deri  maae  vi  søge  Grunden 
til  de  idelige  Forespørgsler  fra  Plinius's  Side.  Bithynien  synes  at 
have  frembudt  særegne  Vanskeligheder;  der  omtales  saaledes  i  flere 
af  de  Breve ,  Dr.  Thomsen  har  oversat ,  en  vis  Tendents  hos  Pro- 
vfatdtens  Beboere  til  at  danne  politiske  Clabber,  der  havde  voldt 
Lindet  Mtade  (efr.  ogiaa  ep.  92  (93),  MNn  ikke  iblandt  de  ovti^ 
■Ile).  Hermed  atennner  det,  at  flere  Statholdere  kort  iforvefcn  vare 
Ueme  anklagede  af  Bitbyneme,  eg  vi  finde,  at  endnn  Hadrian  maaM* 
tude  en  aarlig  dygtig  Mand  derhen  som  Legat,  fordi  Forholdene 
krsTede  en  overordnet  Indtigt  hos  Statholderen  (Dio  Cnss.  69, 
Pa«  denne  Maade  kunne  vi  forstaae  al  den  Detail,  der  findes  i  Bre- 
vene og  faae  et  velgjørende  Indtryk  afTrajans  eminente  Dygtighed f 
ellers  blev  det  knn  et  lidet  tiltalende  Billede,  vi  vilde  faae  af  hans 
Administration.  Vilde  han  paa  den  Maade  i  Almindelighed  befatte 
sig  med  Provindsemes  Bestyrelse ,  maatte  han  drukne  i  Cancellifor- 
retoioger,  og  ai  blande  tig  saaledes  i  AU  vilde  kan  vidne  om  lidet 
AdDfattttratioiiatalent.  Trode  det  Eatraofdinaire,  der  allsaa  er  ved 
Peibeldeae,  er  det  ailckert  nok,  at  man  alligevel  kan  lære  hans  Pkfn- 
ciper  for  Provindebea^welaen  i  Almindelighed  at  Igende  af  Brawex- 
tagOL  Bitbynien  blev  naturligviia  organiaerct  efter  de  samme  Prin- 
épcr  tom  andre  Provindser.  Det  er  da  ganske  sandt  Alt,  hvad  Dr. 
Thomsen  siger  om  Trajans  Humanitet,  faderlige  Omsorg  og  Bestemt- 
hed; men  ved  Siden  deraf  forekommer  det  mig,  som  man  ogsaa  faaer 
Indtrykket  af,  i  hvilken  paafaldende  Grad  Trajan  vilde  lade  Pro- 
▼indsbeboerne  selv  i  ubetydelige  Ting  føle  den  keiserlige  Villie.  Lad 
ogsaa  Noget  være  fremkaldt  af  en  vis  Mistillid  til  Bithyoerney  saa 
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foiklwer  døt  dog  ikk«  Sagtn  nok;  tlti  egcotlige  Ufo6f^«dar  lisfd« 
der  Ikk«  Tmret.  Der  findee  fi«  tVi^aiif  Side  aldelee  ingea  Intereiae 
Hor  nogen  UdnUing  af  FrihediMttd  i  Staiderne)  men  anarere  en  Be- 

atnøbelse  for  at  trænge  dan  tilbage*  Derfor  den  stærke  Optrædea 
imod  Alt,  hvad  der  kunde  see  ad  som  politiske  Clubber  eller  udvikle 
sig  dertil,  selv  om  dot  1)lot  er  et  Brandcorps  i  Nicomedia,  derfor 
det  skarpe  Tilsyn  med  Stædernes  Fiimntser,  selv  saadannes,  der  havde 
en  saakaldet  frion*  Stilling.  Meget  er  ganske  vist  blevet  forbedret 
ved  den  idelige  keiserlige  Indskrideu;  men  de  communale  Friheder 
•Tinde  tillige  betydelig  ind.  Det  gjelder  Keiseren  om  at  faae  Een* 
hed  og  Faathed;  men  derfor  man  Fribeden  ogiaa  vige.  Dog  lige- 
fremt Brod  pa«  gamle  Privilegier  tiHader  Tri^  ikke.  At  det  mi 
ikke  blot  er  i  Bitkynien,  vi  tnaffe  dette  akarpe  TilaTu,  kunne  vi  ae« 
afy  at  Keiseren  ogsaa  til  Hellas  sendte  en  Mand,  Maximus,  for  al 
eonlroUeie  de  frie  Stæder  der.  Plinius  opfordrer  netop  denne,  der 
er  hans  gode  Ven,  til  at  vise  Humanitet  her,  hvor  ban  tråder  pan 
Besterne  af  gammel  Storhed  (epp.  VIII,  24). 

Skulde  jefr  nu  i  Korthed  fremsætte  min  Mening  om  Trajans 
Betydning,  hvad  Rigets  indre  Forhold  angaaer,  i  Modsætning  til  de 
Aadknelser,  jeg  her  har  bekjæmpet,  da  anieer  jeg  den  for  at  ligge 
i,  at  T^jan  reoiganiMrede  itiget  efter  de  fbrterdelige  Storme,  der 
vare  gaæde  ben  over  det  uder  Domitian,  at  ban  skaffede  Faatbml 
tUveie  i  Regeringen  og  vandt  Folketa  Tillid,  men  fulgte  bestemt 
monarchiske  Principer  —  de  eneste,  det  var  nraligt  at  følge,  hvia 
der  skulde  komme  Eenhed  og  Fasthed  i  det  Hele,  —  at  ban  af  klog 
Politik  benyttede  de  gamle  Former,  sanvidt  de  lode  sig  forene  med 
bans  Planer,  men  at  de  ligesaafuldt  vare  et  Skin  nu,  som  de  havde 
været  det  under  de  tidligere  Keisere.  Hau  danner  paa  den  Maude 
et  Gruudlag,  hvorpaa  der  bygges  videre  under  Hadrian  og  Antoni- 

,  Bflnm.  1  den  Tid  gaær.det  gjennem  Udviklingen  af  Keiieietta  pii* 
vala  finad  og  Dannelsen  af  of&eia  palatina  atmrkt  ned  ad  Bakke 
med  de  repnblikanake  Beater;  men  troda  dette  er  det  let  at  finde 
adskillige  Tlr»k,  hvoraf  man  ligeaaa  godt  kunde  tillægge  disse  Ket* 
ære  balvt  republikanske  Tendentser  som  Trajan.  Jeg  skal  blot  gjøre 
opmærksom  paa  den  Agtelse,  de  tidt  viae  Senatet.  Men  det  er  be- 
atandig  lige  tomt  og  betydningsløst. 

Ogsaa  hvad  Trajnns  Optræden  som  Regent  udadtil  angaaer,  har 
jeg  en  Bemærkning  at  gjere.  Forfatteren  siger  (S.  430)  at  Trajan  saae 
grant,  bvordan  det  gik  tilbage  med  Verdensstaden,  at  han  foradsaae 
dena  anartige  Undergang  og  Undeikastelie  under  Barbaremea  Hordeiv 
m»å  mindte  Romerfolket  kunde  vmkkea  og  forynges.  Hvorfra  ham 
aliilter  aig  til  disse  AnsknekerbeaTn^an,  seer  jeg  ikke,  eg  jeg  iroer 

'  ikke  derpaa.  De  lade  sig  ikke  bringe  i  Samklang  med  T^n^aae 
hele  Optræden  som  Erobrer.  Havde  han  virkelig  næret  en  saadan 
Ængstelse,  kunde  ingen  Politik  været  slettere  end  den  at  udvide  Ri- 
geta Grændser  ud  over  Donau  og  Euphrat.  Det  var  i  ethvert  Til- 
fælde ikke  klogt  af  Trajan  at  gaae  saavidt  i  sine  Erobriuger  som 
ban  gjorde,  og  Hadrian  handlede  ganske  rigtigt  i  at  rykke  Higa- 
grmndsen  tilbage;  men  det  er  umidigt,  at  Tn^an  kan  bave  felt. 
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bror  svigts  Big«t  mr.    Hnul  kimde   da  tenli«« 

€Dd  i  Dåden  at  g^ndlægge  en  Provinds ,  hvor  man  idelig  maatte 
vær«^  forberedt  paa  voldsomme  Angreb  fra  alle  Sider,  eller  urimeli- 
gere end  at  tirre  Partherne  ved  at  frarivc  dem  deres  rigeste  Pro- 
vinds. Først  maatte  det  have  været  Trajan  om  at  gjørc  at  faae 
Bomerfolket  forjnget  og  vækket,  men  det  kunde  tage  en  lang  Tid. 


.   J«f  iktr  lier  fremsat,  hwmå  j«g  aiwe«r  ftr  det  Rigtig«  mtd  B«ii- 
til  Tri^ftDs  Regerlogipriiieiper  i  Modmtoiiig  tU  de  Antknøløer, 

Dr.  Thomsen  bar  udtalt.  I  det  Enkelte  at  gjenneaigaM  og  recen- 
sere bans  Åfbaudling  skal  jeg  ikke  indlade  10%  paa;  men  jeg  har 
blot  endnu  et  Par  Bema^rknlnger  at  gjøre  med  Hensyn  til  de  af 
Plioin^'s  Breve,  han  har  citeret  etter  meddeeH  os  i  sammenhnogende 

Oversættelse. 

Side  436  citerer  han  et  Sted  af  ep.  111  (112),  hvor  han  taler 
om  det  Offentlige  saaledes,  at  Enhver  maa  opfatte  det  som  den  ro- 
nenke Stat;  men  det  er  her  en  Provindscommune ,  der  tales  om 
(smlign  ép.  110). 

Side  488  taler  haa  om  Bithyneniee  Bet  tn  «t-  „tuge  Søde  i 
Seoatet*.  I>et  er  et  nhelÆgt  UdUyk,  da  Løseren  natei^  herved 
kommer  t3  at  tænke  paa  det  romenke  Senat,  medeae  Talen  er  om 
Sensioreme  i  de  bithyniske  Stæder. 

Side  439  taler  ban  om,  at  der  anlægges  Sag  imod  ,,en  vis  Dio 
for  Majestætsforbrydelse".  (Plin.  ep,  81  (85)).  Det  er  et  mindre 
heldigt  Udtryk,  da  denne  Dio  ikke  er  nogen  Anden  end  den  be- 
rømte Dio  Cbrj'sostomus,  en  af  sin  Tids  største  græske  Porfattere, 
Jeg  vil  i  den  Anledning  gjørc  opmærksom  paa,  at  netop  Dios  Skrif- 
ter ere  en  vigtig  Kilde  til  Triyans  Tids  Historie.  Man  fiuer  igjen- 
wem  dem  et  stmrkt  Indtryk  af  Tiflld  t3  Trajau,  og  maa  tølat  hvor 
slBike  Brest  TSden  led  af  ogsaa  i  hansy  den  græske  Asiaters  Øiaa. 
Kia  i  Trajans  kraftige  Styrelse  saae  han  en  Lagedom  for  Tidene 
Onder,  og  naar  hen  taler  om  de  fors^jelUge  Forfatninger,  er  En^ 
herredømmet  da  ogsaa  den,  han  opfirtter  som  den  bedstes 

Dette  er  imidlertid  mindre  vigtige  Udsættelser;  men  meget 
slemt  er  det,  at  der  i  Oversættelsen  af  flere  nf  Brevene  har  indsne- 
get eig  meningsforstyrrende  Feil  og  det  netop  paa  vigtige  Steder. 
Dette  gjælder  saaledes  om  det  Brev  fra  Plinius  til  Trajan,  som  For- 
fatteren har  oversat  Side  439,  og  hvor  der  tales  om  at  anbringe  of- 
fcatlige  Penge.  PUnios  foreslaaer  Keiseren  at  nedsætte  Rentefoden  og 
ssge  FiAf  der  da  ville  modtage  Pengene  tQlaans ;  hvis  det  ikke  Itder  sig 
gjere,  henstiller  han  (II  Keiseren,  om  han  Hcke  troer,  distribuendam 
(eise)inter  deenriones  peevniam,  Ita  vt  reete  reipnbliem 
caveant.  Dr.  Thomsen  oversætter  Stedet  saaledes:  „Overvel  •••• 
om  det  OilRBntl%ee  Fonds  bør  fordeles  imellem  Deknrioneme,  for  af 
^we  at  anvendes  til  Statens  rette  Tarv".  Men  det  er  urigtigt; 
caveo  bruges  i  Forretningssproget  om  at  stille  Sikkerhed;  og  ita 
foran  nt  viser,  at  ut  ikke  kan  ovcrpættes  ved  „for  at".  Det  skal 
bedde  ,,imellem  Dekurioneme,  saaledes  at  de  stflle  Staten  en  gyldig 
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Sikkerhed*'.  Forfatteren  synes  at  være  kommet  til  den  feile  Ovcr- 
•ittttalfe  denred,  at  han  har  mitforftaæl  Ordet  de  e u  r  i  o  n  e.a.  Hm  for^ 
Uam  det  Demlig  i  en  Note  tom  Navn  for  y^iu%  Opsyntmmod  i  Ee^ 
■tettideB  over  offinit)i|fe  Gmnde  og  Bygninger;  men  denne  Betydning 
har  det,  saavidt  jeg  har  kunnet  tee  af  Leziea,  aldrig.  Her  er  det 
i  ethvert  Tilfælde,  hvad  Forfatteren  et  andet  Sted  (3.  445)  rigtig 
forklarer  det  ved,  Navnet  for  Senatorerne  i  Provindsbyeme.  Dette 
Brev  har  netop  en  særegen  historisk  Betydning,  hvorfor  det  er  me- 
get uheldigt,  at  Forfatteren  har  misforstaaet  Stedet.  Som  be- 
kjendt  fulgte  den  Renere  Tids  Keisere,  navnlig  efter  Constantin  den 
■Store,  et  foifærdeligt  Plagesystem  ligeoverfoi  Dekurionerne,  der 
maatte  bære  Gommnnemee  Byrder  oden  nogenainde  lafc  lianne  slippe 
derfor.  IModeatnbg  dertil  er  det  interetaant  at  •eeTnO*i>  optrmde 
eom  den,  der  ikke  vil  have  nogen  Tvang  anvendt;  nnder  ham  og 
de  nsnsest  følgende  Keiaere  er  det  endnn  overveiende  en  Hader 
«t  blive  Dekurion. 

Jeg  har  endnu  en  Bemærkning  at  gjøre  med  Hensyn  til  Forfat- 
terens Oversættelse  og  Forklaring  af  Udtrykket  duodenis  assibus, 
at  det  skulde  betegne  60  Procent,  Den  hele  Beregning,  hvorved 
<ler  maa  tænkes  paa,  at  den  forrentede  Capital  udgjorde  100  Se- 
•tertier,  er  for  kunstlet,  og  det  er  ntænkeligt,  at  Rentefoden  i  Al- 
mindelighed dengang  har  vmret  «aa  høK  Det  var  danmnligt,  at  de 
gnBak-asiaiiike  Byer  knnde  blomatre  i  den  Gmd  ved  Handel  og  bi- 
4inttri,  aom  vi  vide,  de  gjorde  ogsaa  paa  denne  Ud.  Stedet  frem- 
byder unægtelig  en  ator  Vanskelighed,  da  Rentefoden  i  Keisertiden 
sædvanlig  beregnedes  maanedsviis;  men  hvis  Læsemaaden  er  rigtig, 
er  der  ikke  Andet  for  at  gjøre  end  at  antage,  at  vi  her  undtagel- 
sesviis  have  Renten  beregnet  aarsviis.  12  Procent  var  netop  den 
■almindelige  Rentefod  under  Keiserne. 

8.  442— 4a.  ep.  33(42).  I  dette  Brev,  hvor  Talen  cr  om  Op- 
rettelsen af  .et  Brandcorps  i  Neeomedia,  er  der  ogsaa  kmnmet  en 
nnderiig  FeU  frem.  PUnioe  lovei  Keiaeren,  at  hvis  han  vil  tiUkde  Op- 
rettelsen af  et  saadant  Corpe,  vil  han  aørge  for,  at  Intet  Medlem  deraf 
Jnre  concesso  in  aliud  utatur.  Det  gaaer  slet  ikke  an  at  ove^ 
Bøtte  det  ved  ,,be8kjæftige  sig  med  noget  Andet".  Det  var  i  og  for 
aig  en  underlig  Bestemmelse,  og  det  ataaer  der  heller  ikke.  Menin- 
gen er,  at  PHnius  vil  sørge  for,  at  de  ikke  bruge  deres  Ret,  nemlig 
at  danne  et  collegium,  til  noget  Andet  f.  Ex.  til  politiske  Uroligheder, 
hvad  netop  Keisercn  var  bange  for.  I  Keiserens  Svar  er  „brevi** 
foilagtig  oversat  ved,  „for  en  kort  Stnnd**  iatedonfor  „om  en  kort 
TSd",  hvad  Meningen  ogiaa  nodvendig  kræver. 

8.  446  ep.  108  (109)  og  109  (llOj.  Her  har  der  igjcn  ind- 
eneget  aig  en  slem  MiaforataaelBe.  Porfotteren  mener,  at  der  talea 
om  Pengesummer,  som  flere  bitbyniske  og  pontiske  Byer  havde  til- 
gode hos  det  Offentlige;  men  det  kan  man  ikke  faaa  ud  af  Texten« 
Talen  maa  være  om  de  Penge,  der  skyldes  vedkommende  Communer 
af  Private.  Det  indlyser  klarest  af  Trajnns  Svar  til  Plinius.  Naar  der 
staaer:  ,, hvilken  Ret  de  bitbyniske  og  pontiske  Byer  have  med  Hensyn 
XildePonge,  quæ  ex  quaque  causa  reipublicæ  dcbebuntur, 
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maa  afgjøres  efter  Loren  i  enhver  af  dem" ,  da  kanne  de  ber  ant- 
førte  latinske  Ord  kun  oversættes  ved  „som  af  en  eller  anden  Grund 
»kyldes  Communcn"  men  aldrig  som  Forfatteren  gjør  det  ved  :  „som  de 
af  en  eller  anden  Grund  have  tilgode  hos  det  Offentlige".  Det  er 
ogsaa  langt  naturligere  ut  tænke  {^ig  Communerne  som  de  Privates 
Creditorer  igjennem  Salg  og  Åactioner  end  som  Statens}  og  med 
Hensyn  Ifl  Sutens  Forhold  til  den«  Creditorer  ywt  det  nøppe  rime- 
ligl,  at  der  Mudedea  vilde  rere  forskjellige  Beetemmelser  paa  de  for* 
4jdBfe  Steder.  HToriedee  Forfatteren  fimr  de  Ord  „det  Offent- 
fige"  ind«  begriber  jeg  itte,  da  der  Intet  forekoomer  i  Texte%  eoai 
Ion  oversættes  derved. 

S.  447.  ep.  120  (121).  Det  er  urigtigt  at  oversætte  diploma 
ved  Pas,  thi  det  er  meget  mere,  det  er  en  Fuldmagt,  hvorved  der 
indrømmes  en  Reisende  Befordring  ved  det  keiserlige  Postvæsen. 
Det  peer  næsten  comisk  ud ,  naar  efter  Forfatterens  Oversættelse 
Plinius  kommer  til  at  sige,  at  han  hidtil  ikke  har  meddeelt  Nogen 
Pas  oden  i  Keiaerens  Ærinde.  Lesereu  faaer  et  forunderligt  Ind- 
tiTkafSaaifiBneleB  paa  deoTid. Amita,  der  fnrtkoaimerl  MiMiie 
Brev,  betjder  heller  ikke  ,,Bedaleinoder*'  men  „Tante". 


iMU^Ubåigivdfle  af  Skriftor. 


L  WkVj  Dr.  phil.  Underaøgelse  af  grmke  Mønter  med  Tegnet 
Tea  til  Typ«  (Oversigt  over  det  kgl.  danake  Videnskabemea  Sel- 
•kabe  ForhandKager  og  déte  Medlemmere  Arbeider  i  Aaret  1858| 
Nofember). 

Atten  griske  Mønter  med  Tegnet  Tao  (T),  enkelt  eller  tredobbelt,  tU  Typ, 
fw  stertte  IMen  til  Hovedtvp.  gjores  til  Gjenstand  Tor  rndersegelMn.  An- 
fa«el»en,  at  T  skulde  være  Begyndelsesbogstavet  af  cl  Strdonvn  eller  et 
PenoDQavn,  forkasies  af  flere  GrunAs.  Derimod  knude  del  betegne  Mønt- 
lorlea;  Trihemlobetton  \\\  Obol)  konde  paeie  til  1  og  2,  Tritaftemorton  eller 
IMtoBorion  i>  Obol) til  3,  6.  7.  K,  9?.  10.  Telirtomorlon eller  Tartemorion  (|Obol) 
til  4  08  •).  Det  tredoblielle  T  findes  kun  paa  Tritartemnria  (o:  3  Tartemoria). 
ba  imidlertid  ogsaa  herimod  væsentlige  Indvendinger  kunne  reises,  er  Fur- 
kncrea  lUbelellg  til  at  antage  i  det  egentlige Grskeoland  for  et  Symbol 
im  eo  Gnddoms -Triade,  lom  svarede  til  Triskelc  i  Storgrækenland  og  paa 
8lfl|j«»nv  et  Symbol,  der  da  ssættes  i  Forhindelse  med  del  æcypliske  o^  asia- 
tiske saakaldte  Hankekors.  Paa  Monterne  14—18,  som  ulvivlsomT  ere  fra 
Tucnc,  er  Forfatteren  roere  ttlbeiellg  til  at  antage  T  som  Vordlmarke  (de 
kline  virre  Tartemoriai. 

Ned  AHiandlingen  fo^er  en  Plade,  indeholdende  Afbildninger  af  de  IS 
Souuimønler,  udførte  af  J.  M.  Petersen. 
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J»  L.  Vssingj  ProfesBor.  Bemærknrager  over  nogle  eudnu  ikke 
udgivne  Grave  ved  det  gamle  Caere.  (Oversigt  over  det  kgl« 
danske  Yidenfikabcmes  Selskabs  Forhandlinger  o.  s.  v.  1859,  Januar). 

I  Februar  ISoS  hesecte  Professor  I  s^inL'  det  gamle  Csere  og  var  saa 
heldig  at  linde  tvende  interessante  Grave,  aabnede  Aaret  i  Forveieo  og  ikke 
tidligere  beskrevne.  Deo  fenie kaMer Perftitteren  Graven  med  de  elleTe* 
kantede  Pillor:  en  Forhal,  hvis  Loft  støttes  af  to  Piller,  med  en  Sten- 
bænk langs  Vai;i:en ;  i  Baggrunden  3  Gravkamre.  Det  M.Trkeliggte  ere  Pil- 
lerne i  Forhallen  med  11  ligestore  Sider  og  firkantede,  eicndommeligt  dannede 
lapitBler.  Den  anden  kaldet  Graven  med  Stukreliefferne.  To  srmn 
firkantede  Piller  bære  Loftet  i  Gravkamret,  oi:  i  Væggene  findes  der  over  den 
omløbende  Stenbænk  firkantede  Fordybninger,  som  ogsaa  ere  bestemte  til  Be- 
gravelser. Graven  er  paa  det  Rigeste  udsmykket  med  RelieflTer.  der  for  det 
Meste  ere  udførte  1  en  tyk  Stnk,*  og  forestille  Vaaben  og  Redskaber  af  for- 
skjellig  Art  ophængte  paa  Væggene,  m.  m.  Efter  al  Sandsynlighed  Iwve  disse 
Stukrelieiler  ogsaa  været  malede;  meo  nu  er  Farven  forsvundet 

To  Plader  ledsage  Afhandlingen,  stukne  efter  Tegninger  af  Architekt  C* 
F.  Rasmussen,  som  ledsagede  ProL  U.  til  Caere.  Den  første  indeholder  en 
GrnndttLMiing  af  Grolta  deH'  Alcova,  der  allerede  er  aabncl  i  1S4G.  og 
en  Aftegning  af  en  af  de  firkantede  riflede  Piller,  som  støtte  dette  Gravkam> 
mers  Loft:  den  anden  ghrer  en  Gmndtegnlng  og  et  GjeonemtBli  af  Graveo 
med  de  ellevekantede  Mier  tilligemed  en  Aftegning  af  en  if  dine. 


N.  HtdTig,  C  onfcrentsraad.    Bemærkninger  om  to  Huller  og 

nogle  Forvanskninger  i  Texten  af  Livius'  romerske  Historie*  (Ovor* 
sigt  over  det  kgl.  danske  Vidensk.  Selskabs  Forhandlinger  o.  s.  r. 
1859,  Februar). 

Conferentsraad  Madvig,  der  er  beskæftiget  med  at  redicere  en  talrig  Række 
af  Te&tforbedringer  til  Livius,  fremlagde  som  Prøve  bemærkninger  om  nogle 
fsa  Steder  i  8de  og  9de  Bog;  først  et  Par  Steder,  hvori  Flørentlnerhaand- 
skriftets  Fortrin  fremfor  Parlsfsrbaandskriftet  trsder  klart  frem.  IX.  30.  S. 
duo  imperia  (urigtigt  efter  romersk  Forestilling  og  Sprogbrug).  I  Floren- 
Unerhaandskriftet  stod  oprindeligt  duosferia,  hvorefter  skal  læses  duo 
mlnlsterls.  —  Vllf.  23.  fO  iBSer  Florentlneriiaandskriftet:  legati  Ro- 
mani cum  se,  non  quo  hostis  vocasset,  sed  quo  Iroperatores  sul 
duxissent  jam  Publilius.  Ordene  itnros  se  respondissent  ere  tU- 
føiede  i  Randen  af  en  senere  Haand.  Ved  Tabet  af  et  Blad  i  Grundhaand- 
sMftet  er  der  opetaaet  et  Hul,  som  man  saa  har  søgt  at  dakke  ved  de  Ind- 
skudte Ord;  men  Forbindelsen  bliver  urimelig.  —  IX.  39.  -i  er  et  lignende 
Hul.  Ordene  interea  re.'^  iii  Ktruria  gestae  mangle  i  Florentinerhaand- 
skriftet  og  staae  først  i  Handen  al  PaitserhaaudskriXlet.  —  VIII.  S.  Hi.  Hvor 
Stod  Slaget  ved  Veserls?  LIvlns  siger:  band  procol  radleibva  Vesuvli 
mon  tis.  M.  efterviser,  at  Slaget  ikke  kan  være  forefaldet  saa  sydligt,  men 
i  Nærheden  af  Liris,  maaske  ved  Bjerglandet  omkring  Vescia  (Veseini  mon- 
tis). Om  Feilcn  skyldes  Livius  eller  Afskriverne,  kan  ikke  afgjøres.  —  IX. 
16.  13  victoremqoe  enrsn  omnlnm  aetatis  suae  fulsse  ferant  et 
seu  virium  vi  gen  exereitatlone  mnita  cibl  vlnlqne  eundem  ca- 
paclifLmom.  Det  er  en  Latterlighed  at  sige,  at  L.  Papirius  Cursor  enten 
ved  Øvelse  eller  sine  Kræfters  Kraft  havdte  erhvervet  sig  Evne  tU  at  taaie 
saare  megen  Mad  og  Vin.  Ved  Sammenligning  med  Zonans  fremgaaer  det» 
at  Livius  har  skrevet  nosiet  Andet:  victoremque  cursu  omnium  aeta- 
tis suae  fuisse  ferunt  seu  crurum  vi  seu  exercitatione  multa, 
clbl  vlnlqne  eondem  eapaelsslmnm. 


Digitized  by  Gopgle 


IndholdsangivalM  af  uyo  Skrifter. 


81 


Pen  danske  Rh'mkrønike.    Udgivet  af  €.  it  llUidC  KUiTil« 
1858.    (Schonbcrgs  Forlag).    VI  -f  188.  8. 

Den  danske  Riimkronlke  er  en  Samling  af  Rilm  om  Knncrornf  fra  Dan 
til  Christian  deo  iste.  Den  ældste  foldat^ndig  bevarede  I  (ka ve  er  trykt  hos 
Ghemen  149&.  Efter  Ghemens  Udgave  er  Molhiecha  besnruet  <  tR25).  Brandts 
l'dgave  grunder  sig  derimod  pna  et  Haandskrlft  frn  det  15de  Aarhun- 
drede  i  det  kongelige  Bibliolhek  i  Stokholm,  saavidl  dette  strækker  sig. 
meo  det  begynder  først  inde  i  Rimene  om  Amleth  og  bryder  af  i  Rimene  om 
faMemar  AHerdag,  samt  mangler  deaoden  noget  i  Midten.  Det,  der  mangler 
i  dette  Haandskrift,  har  B.  fornemmelig  udgivet  efter  Ghemens  Udgave.  Øle- 
medet  har  været  at  skaffe  en  almeenlæselig  Udgave.  Ordene  ere  derfor 
omskrevne  efter  ityero  Skrivebrug  for  at  gjore  Læsuingcti  lettere.  Forældede 
Ord  eg  Pormer  ere  forklarede  under  Siden.  —  Bogstavrette  Prøver  af  det 
Stoktiolmske  Haandskrift,  der  her  er  lagt  til  Gnmd,  flndea  boa  Brandt«  6am- 
addamj^  tsaehog  J,  181—89. 

•1  •  V-  V 

Hfarlk  8mb  0«delig  Viadoma  Bog  i  danak  Oyersnttelee 
fra  det  l^de  Åarhnnd-rede,  udgivet  af  C.  J.Bmdt.  Rbhm. 

1858.  (Selskabet  for  DanoMlka  Kifkchistorie).  XII  +  210.  8. 
,JUte  Uelle  af:  D^aak  Eloaterlaaaning  fra  Middelalderen). 

I  den  Arna-MagnBanske  Samling  findes  et  Haandskrift  fra  15dc  Aarhun- 
Ired*^  '7S3.  4to),  ?om  næppe  er  blevet  omtalt  og  mindre  benyttet,  for  B.  i  sin 
tenmeldanske  Læsebog  meddelte  Prøver  deraf  (S.  149—162.'  166—180).  Det 
iaddmMer  OvemBtletaer  Iser  af  Mystikeres  Skrifter.  Båndskrfftet  henføres  af 
B.  ta  Grlndeaiev  Hoster  i  Salling.  Det  første  Stykke  i  Han  udskriftet  er  Sa- 
vn Gadelige  Viisdoms  Bob,  som  her  forstc  Gang  er  nduivol  i  sin  danske 
^kkelse.  Dominicaneren  Henrik  Suso  (f,  saavidt  man  vced,  1366)  er  en  af 
Is  kerømteste  blandt  de  tydske  Nyftlkere  tn  UdeAarhundrede.  Skriftet  om 
»Gii-lflie  Vii.-dom«  er  et  af  hans  bekjendtestc  og  mest  udbredte  Værker.  Han 
kir  Un^-t  skrevet  det  pna  Tydsk,  men  siden  omarbeidet  det  pna  Latin.  Den 
Jjfdike  Munk  har  kun  kjendt  Skriftet  i  dets  latinske  Skikkelse,  som  han  nøie 
ksr  folgt  Bana  OversiBttelse  meddeles  af  B.  1  en  bogstavret  Udgave; 
♦>pIo«tp  Forkortninger  angives  med  Cnrsiv.  Det  er  Bestemmelsen,  at  flere 
hefter  af  Dansk  Klosterlæsoiog  i  Middelalderen  skulle  følge  dette. 


L  J.  IfHhf*   Om  Nordfrlsiak  i  BøkkiQg  eg  Hviddiag  Herrader. 
KUivD.  1868.   (I  Commisaioii  koe  Eibe).    57  8.  8. 

ladshelder  Gmndtnskkene  af  en  Sprogtaere.   De  vigtigste  Bogstavover> 

f^riLP  mellem  Oldfri«i?k  oir  det  nuværende  Maal  i  Bøkklng  Herred  fremstilles 
med  tilføiedc  Exempler.  Dernæ.sl  fremstilles  det  vigtigste  af  Bøiniogslæren ; 
dsaee  er  langtfra  at  være  fuldstændig,  kun  det  allernødvendigste  er  medtaget; 
af  de  sisrke  Ddsagasord  an  fores  f.  Ex.  et  ftv  af  hver  Aflydsklasse.  De  old- 
frisiske  Former  anfores  ved  Siden  eller  ovenover.  Det  har  været  Forfatterens 
Beosigt  at  vise,  at  det  nuværende  Nordfrisiske  kan  føres  tilbage  til  den  Form, 
isr  viser  alg  I  de  eidfrtsiske  Love.  aagtet  disse  ere  forfrttede  1  det  sydlige 
Frisland  mellem  Znydersoen  og  Vesercns  Munding.  Betskrlvoingen,  der  ker 
«r  aavaadi  for  de  nordfcisiske  Grd,  følger  Lyden. 


L  I.  Lyngby.    Bidrag  til  en  aønderjjdak  Sproglare.  Kbbvn. 
1858.   (I  CommiaaMB  boa  Eibe)  THI  +  108.  8. 

Bfter  at  Ferfetteren  har  fkerasat  en  Inddeling  af  de  danske  Sprogarter 
'ly^  ØiBiaalet,  Skaansk  [Bornbolmak]),  behandler  han  ForskJellen  og  Grænd- 
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la<lHiHMiigin>hf>  af  nfø  StoUter. 


sen  mellem  Nørrcy^iUk  og  Søndcrj>dsk;  deriHeat  den  8Mideij)dske  Sprogarts 
Forgreninger,  iser  med  Hensyn  til  Lydforholdene.  HerefiM' kommer  en  Sprog- 

lære  for  Braderup.  Kjær  Hrrred.  Lydla'ren  er  heri  ydtrst  kort.  I5i»iiiirm!ila'r("n 
teinniclic  fuldslændiu ,  f.  Ex  do  (lefle  stærke  LdMcnsord  aiifore^.  Der  an- 
sUUes  jeviiiig.  Uldecis  under  Sideo,  SamineDligoing  oied  Furmeroe  i  Fleiis- 
boff  ByioT.  Forfottnen  modsiger  den  aånindelig«  Aotaøelae,  nt  der  i  ¥est- 
og  Sonderjvdsk  skulde  kunne  paavises  LæTniuper  fra  en  forhistorisk  ikke- 
nordisk  Periode.  Betegnelsen  fulger  L>den;  Ændringer  i  Lvd  betegues  ved 
Bimærker  over  Linien,  Toneholdet  ved  Bimærker  under  Linien. 


€•  P.  Måaanm,    Uald   Soldring  Tialen.     Mj^geltønder  1858  O 
Commission  hos  Dzohse  i  Tønder).    66  S.  8. 

Bogens  Titel  betyder  camle  Sildrinir-Sagn  Den  Indeholder  pS  Frisisk  1 
Sprogarten  paa  Siidi  Sagn  og  Fortællinger,  deels  af  mere  mvlholaglsk  Art 
(om  Havmanden  Ekke  >iekkepeu ,  oui  de  L'nderjordi:>ke),  deelsi  af  mere  histo- 
risk Art  (f.  El.  om  Seraveren  Pidder  Lfing).  Bag  I  Bogen  er  tUfeiet  en  Orer* 
sættelse  af  >anskeligere  Ord  Disse  Sagn  tilligemed  noget  mere  findes  paa 
Tjfdsi  i  samme  Forfatters  Friesisch«  Sagen  und  Enåhlnngeii,  Allooa  ISaS. 


Bftkipa  lipr.    Ists  bindL   KbhTn.  1856—185$.   (Det  idandA« 
Utenure  Selakab).   XC  -f-  959. 

Krlstnlsaga  (S.  1—32)  er  odglvet  her  af  Jdn  SIgartston,  de  enige 

Sagaer  af  Gudbrand  Vig  fus  son,  der  ogsaa  har  skrevet  Fortalen  Man  har 
hidtil  kun  brydt  sig  lidt  oin  Biskupssagaerne ,  og  dog  vide  vi  kun  iidei  andet, 
end  hvud  der  staaer  i  dem,  om  del,  der  er  skeet  paa  Uland  i  I2le  Aarhuu- 
drede,  I  Begyndelsen  af  det  13de,  Slutningen  af  det  13de  eg  Begyndelsen  af 
det  1  ide  Anrliundrede.  En  Deel  af  de  her  udgivne  Sagaer  ere  hU  for  første 
Gang  tryktu.  Uer  folge»  for  det  meste  MoruiaiortbograpUi  ^  etFarSV^kier  ere 
trykte  bogstavret  efter  Haandskrifterne.  Fortalen  handler  deela  en  Islandske 
Uaandskrifler  i  AlnilndeUgbed,  deels  om  Haandakrlllenie  og  AlBitteisen  af  de 
her  udgivne  Sagaer. 


1.  (UslUMk  Oldnordisk  Formlttre.  1ste  Hefte.  Kbhy.  1858. 
(Det  nordiske  Literatur- Samfund).  96  S.  8.  (XXIUde  Helle  af 
Kordiske  Oldskrifter). 

Lydlsren  indeholder  deels  de  oldnordiske  Lydfoiholds  store  gjennemgrl- 

hende  Hovedtræk,  deel*  de  specielle  Uregelmæssigheder,  der  forekomme  i 
Haandskrifterne.  Med  Hens>n  til  det  første  Pund  træder  en  Adskillel.-jo  af  to 
Overgange,  Brydning  og  Svækkelse,  istedetfoi  del,  der  hos  Grimni  hedder 
•Breehong«.  Der  paavises  en  hidtil  Iklte  paaa^tet  u4haåyé{é^).  Med  Hen* 
syn  til  det  andet  Pnnct  er  Fremstillingen  meget  det;tilleret;  dog  henvises  ikke 
til  selve  Stederne  i  Haandskrifterne,  men,  disse  Henviisninger  ville  Ondes  i 
samme  Forfatters  Skrift:  Um  fruniparta  Islenzkrar  tiingu  i  fomold,  Kbhvn. 
1646.  I  Navneordenes  Belningslære  har  Forfatteren  ombyttet  Rasks  Systeai 
med  et  andet,  der  sfHtter  sig  til  Bopp.  G.  adskiller  skarpt  det  camle  on  nye 
Islandske,  del  sidstes  Former  anføres  i  Anmærkninger.  1  benstaveisesords 
Afledning  gaaer  G.  ud  fra  Roden,  ikke,  som  saa  mange  andre,  tn.  Bøinings- 
former  af  Udsagnsordene. 
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Ifeddelt  Ted  JiMn  Piv,  philol.  cand. 


I.  ie  I  iaiMtrk,  Hørge*)  »g  Sferrig  fin  1.  Jai*— L  håX 
YM  ■Amm«  pUMHiali«  •g  faltgvgiske  Skrifter. 

1)  Nordiske  Sprog  og  (icres  Literatur. 

Aimqvist,  C.  J.  L.,  S>\eiisk  Rattstarniogg-Lura,  inncfaltande  Ueijlor  for  alla 

1  tpråket  flVrek.  ftill,  upplysta  genom  Bxempel,  Undantngs  -  rArlecknloger 
och  Skriforningar.    13de  llppl.    Storkh.  f.  d.  Ostlnnd  A  Berl.  Boktr. 

Boktr.  fr.rl  )  G:'  -f-  2  pp.  16.  h.  16  Sk.  Dco. 

Bjursien,  fi  ,  Ofverslijt  af  svenska  sprfikets  orfi  liteniturens  hisforin.  Till 
skoluDgdouiens  tjenst  utgifven.  I.  Larobok.  12.  ^96  pp.).  Slockli.,  N. 
Mueaa.  h.  (I*  L.  Brndin  fftrl.)  85  6re. 

Brodén,  J.  J.,  Forberedande  Kurs  i  grnnimntik  med  tillAmpning  pfi  moders- 
målet. 2dra  uppl.  Stockholm.  P.  Norstedt  <fc  Soner.  lOG  pp.  8.  h.  1  Rd. 

Egils^on,  S  .  Lexicon  poetieiim  antiquæ  linguæ  septentrionalls.  Edid.  so- 
cietas  Regia  anliqq.  scptentrionall.    Hafn.    Fase.  IV.    192  pp.  Imp.  8. 

2  Rd. 

Grettis  Saga  ved  G.  Nagnusson  og  G.  Thordarson  over.^at  af  C.  Thordarson. 
?det  Hefte    242  pp.  8.    Kbbvii.    G>ldaiidal.    (Nord.  Oidakrr.  XXV.). 

1  Rd.  4S  Sk. 

Lyogby,  K.  J.,  Bidrag  til  en  søDderj|dsk  Sproglære.  IIG  pp.  S.  (Eibe). 
Ibhvn.  64  Sk. 

Mofbeeh,  C,  Dansk  Ordbog.   2den  foreg,  og  Torbedr.  tJdg.  9de  Helle. 

Stev— Udvikling     3C(>  pp.  8.    Klihvn.    Gyldendal.    1  Rd. 

Moller,  P  .  Onlhok  ofver  Hnllanska  Laodskapsoiålet,  8.  XXIV.  o.  231  pp. 

Lund.    (il.M  rup.    1  Rd.  72  Sk. 

Mclseu,  C.  J.,  kurtfatlcl  dausk  RcUkrivniugslære,  et  praktisk  ilja'lpcmiUdel 
vad  DnderrUaotiig  I  Borger-  og  Almueakoler.  20  pp.  S.  Kbhvn.  SUnck. 
12  Sk. 

Petersen,  N.  M. ,  Bidrag  til  den  danske  Literatnrs  Historie.  IV.  Holbergs 
Tidsalder  (1700—1760).  3die  Hefte.  L'dg.  af  den  dan«ke  hist.  Forening. 
144  pp.  8.  KbbTQ.  Scbobotbe.   1  Rd. 

loggen »  B.,  Ordklaaaer  og  SKtnlngsdele.  (Trykt  som  Hanaakript).  Chrl- 
atianla.  Clir.  Sebibsted.   6  Sk. 

Såwe,  C  ,  Ph.  mnq.,  Gntniska  l'rkunder:  Guta  Lag,  Gnta  Sn:;a  och  Gotlands 
Runinskrifter  språkligt  behaodJade.  Acad.  Afh.  Stockboiin.  .Norstedt& 
Soner.   XLII.  4-81  pp.  8.  h.  1  Rd.  50  6ie. 

Soorre  StnrlassAns  norske  Kongers  Sagaer.   OTersatte  af  P.  A.  Muneh. 

Godfkjob?-l(lc.  :>te  Hefte  W.  C.  AbrlUas  1  Chrfstlanta  og  G.  E.  Pe- 
tersen i  Troodl^em.    16  Sk. 

2)  Græsk,  Latiu  og  Østerlandsk. 

a)  GramtnatUke  Skrifter, 

Berg,  C.,  Schematlske  Darstellung  der  griech.  Formenlehre,  uhers.  u.  theil- 
welse  bearb.  v.  O.  Fibiger.    80  pp.  8.    Slecn.    Kbhvn.    72  Sk.  indh. 

Trojel,  F.  C.  L.,  Materialiér  til  latinske  Stiløvelser  for  de  lavere  Klasser. 
KbhTD.   SclHibotii«.  8.  VI  -f  165  pp.   Indb.  90  Sk. 


Wmtjm  III  ien  ■•nk«  phll«!.  »f  padag.  Llterator,  da  kaa  Jaf  Ikka  svare  far  Fald. 
■UnSlffc«4«a  afalB«  Angivrltar,  aMata  det  Ikke  er  lykkedai  ni«  ad  BaflMiidalaM  Vej  at 
fM  ■Mliétlift  Of leioaUer  åeMnffMcnde.  Inldlerild  k«abar  Jeff  I  narele  BaUaita  aiSlla« 
irapkit  SI  iSBM  rafil*M      MtlfVla  ■•«|l«ait* 
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Philologltk  og  podagogitk  Blbllognphie. 


h)  PhUtUk  og  Chiltur-Rutorie,  Ålythologiie^  Archæoloyie  Øtc 

Uohr.  U.  G.,  La-rt-liug  i  den  gauile  Historie,  ^te  L'dg.  208  pp.  8.  Kbbvn. 
RelUel.  Indb.  86  Sk. 

Lysander,  A.Th.,  Romerska  literaturens  historia,  med  sånklldt  afseendc  på 
stilens  utveckling.  Elier  kallorna  LenrbeUid  och  framstålld.  I  b.  De 
fem  iuréU  seklerna  af  rouiarvåldcts  Ulharo.  1  dera«  lilerar-bistoriska 
betydeUe  tecknade.   8.   337  t.  Halmø.  Wetidt  4b  Co.   2  Rd.  24  Sk. 

Thorn  ten,  Grbmir,  Dr.,  Ki^lter  Tnjaoi  BrevfexUng  ned  niDiai  Seenndu 
(1  Steenalrup's  DaDsk  Mckrift.  2den  Rskke  ]8o9.  Gyldeod.  L  p.  424  ff.). 

Ussing,  J.  L..  Prof.,  Ravennas  Historie  og  Monumenter  (i  Steen8trup*a  Dansk 
Mskrifl.  2den  Række  185!>.  G>ld.  1.  pp.  121  IT.  245  IF.  og  367  fT.j. 

—  Uemærknioger  over  nogle  eudou  ikke  udg.  Grave  veddet  gL  Gære;  (i 

Oven.  om  det  kgJ.  danske  Vidensk,  Selskabs  Forluadl.  1659.  S.  Mr.  I 
og  2  pp.  1—13)  med  2  Tavler. 

—  Yderligere  Bemærkninger  om  Tmki.iten  mellem  de  lok  rå  ske  Støder  Cha- 

lioo  og  Oeanthea.  ibid.  pp  14—18. 


Berg,  C,  Atlas  over  den  gamle  Verden  i  6  Kaart,  udg.  til  Skoiebmg.  (Gr»> 
Teret  af  A.  Bull).  Kbhvn.  Steen  4k  Son.  Tr.-Foi.  h.  1  Rd.  56  Sk. 

Caesar.  Kommentarlec  tlU  Caesar  af  A.  Frtegell  3:e  b.  8:o  (p.  41^64).  Up- 
sala.  Wahl8tr6m  AC.  h.  80  6re 

Ho  rat  i  i  oden.    Ofvers.  och  kommcnt.  nf  L.  F.  KumllD.   III.  Kommentaiier 

12:0  {\\  4-  30  i  pp.l.    Stockh.    J  Marcus.    3  Rd. 

Liiiri  Judicum  el  Ruth,  sec.  vers.  Syriaco-beiaj)!.,  ex  cod.  Mus.  Brit., 
none  prlmum  edltl,  Græee  transL,  nostitqne  fllustraU.  Fkse.  I.  Lib.  lud. 

1—5.  Præm.  dissertatio  dt*  regolis  gramm.,  quas  sec.  esl  Paulus  Tellcn- 
sls  etc.   Au(t.  Til.  S  Hordam.   4.  VIII  +  94  pp.  Hafn.  O.  ScbirarU. 

(Doctordisp.i.    li.  1  Udi.  G4  Sk. 

Liviu  s.  J.  X.  Madvig,  Dr. ,  Bemærkninger  om  to  Huller  og  nogle  For- 
Tanskninger  I  Testen  af  LWIns's  rom.  Historie.  (I  Oversigt  over  det  kfii. 

danske  Viden.sk   Selskabs  Forhandl.  1859.  t  og  2.  p.  21  ff.). 

Ovidius  Na.-^o,  P  .  Metanuirroserne  eller  forvandlingarne,  I  pros.  ofvers.,  frin 
tyskan,  jemford  med  origioalspråket.  (5:e  h.)  12:o  (s.  2G7— 344).  Slockb. 
O.  G.  Alstedt   h.  75  5re. 

8)  Andre  »Idre  og  nyero  Sprogs  Gnmmiitfk.  ^ 

Grflolund.  J.  r.,  Larobok  i  engelska  sprAket,  efter  prof.  H.  OllendorlTs  ny% 
niethod  ularbctad.    2:a  ofvers.  O.  Ullokta  uppl.  12:0  (501  pp.).  Stock- 

liolui.    Ilii'gg.slroui.    II.  3  Rd. 

•  N>ckel  tili  larobok  i  engelska  språket  etc.  12:o  (160  pp.)  ibid.  pb.  1  Rd 
25  Ore. 

Hanscbild's  franske  Elementarbog.  2dpt  Kurs.  Bearb.  og  overs,  pan  Onnsk 

af  N.  K.  S.    8.  120  pp.    Kbhavn.    Reitzel.    64  Sk. 

Rung,  G.  F.  F.,  tvdsk  ElemenUrbog.  6te  uforandr.  Udg.  8.  128  pp.  kbhavn. 

ReiUel.    48  Sk. 

4)  Pmdagogiske  Skrifter. 

Lange,  F.,  Et  pædagog.  Indlæg  i  Anledning  af  de  seneste  Bevægelser  paa 
Skolens  Enemærker  (særsk.  Aflr.  af  •Fædrelandet«).  24  pp.  6.  (Gyld.). 

16  Sk. 

Schneeklotli,  Hjemmet  og  Skolen.  Gammelt  og  Nyt  for  Forældre  og  Læ- 
rere. Ifie  Hefle.  96  pp.  8,  llunurap.  Kbhvn.  82  Sk. 


Digitized  by  Gopgle 


Pkilulugi^k  og  pædagogisk  BibUogruplii<v. 


SkilfUr. 

I.    Tidskrifter  (philolog.  og  pædag.). 

Biblfotheca  Philolocica ,  oder  c'^ordn.  l'cbersirht  aller  aiif  dom  Obiet  dos 
class.  Alterth.-Wiss.  wie  der  ålteren  und  iieuereii  Sprachwiss.  in  Deutschl. 
m.  é.  AmL  neo  tneid«o.  BMier,  heraiMg.  v.  Vaadeobéck  åt  Ruprecbt 
XI  Jlwf.  net  fleft  Jon— DMbr.  18M.  8.  GdttingMk 

Ccnlralhlatt  f.  d.  ppsammte  Unlprrlchtsverwaltiini;  In  Ptf'nsspti.  Irn  AnTlr. 
des  Miiiislers  der  Unterrichts-an^elegenhciten  u.  uitler  iienuUuni,'  d. 
amtl.  Quellen  hr»g,  v.  Stielil.  Jahrg.  185<J.  12.  Uefle.  8.  Berlin.  HerU. 
2  Rtblr.  10  ogr. 

Jalirkicher.  oent,  f.  Philologie  ii.  Pudagogik.  Begr.  v.  J.  Chr.  Jahn.  (k- 
uen^artii;  hrs?  v  R   Dietscli  u.  A.  Fleckeisen.    29.  Jbrg.  (ell.  19  og  80 

iid.)  ii  G  Ik'fle.    Ljjzg.    Teubacr.    8.    n.  'J  lUli. 

Langbeiii,  W..  Pada^og.  Archiv.  Cunlralorgan  fiir  Eriieliung  u.  Inlerr.  in 
Gjmoaslen.  Realsch.  o.  Pngymo.  I.  Jakrg.  1859.  Steltin*  Maller.  8. 
Aaii  10  llea.  o  lUh.  10  ngr. 

Xaspum.  rhein.  f.  Philol.  lirsR.  v.  F.  G.  Weloker  u.  ¥r.  ftltaekl.  N.  ¥. 
XIV.  i  Hefte.    8.    Frkfl.  a.  M.    Saueriander.    n.  4  lUh. 

Zeitscbrift  f.  d.  G>mnasialweaen  ini  Auflr.  d.  Berlin.  Gyninasiallelirer« 
YcfcHie  II.  aBler  HHwIrk.  deeselken  eoirle  iDderer  Selmtiiiiniier  brsg.  v. 

Dr.  MuUell.    13.  Jhrg.  1859.  12.  Hefle.   8.    Berlin.    Enslin.    n.  5  Rtb. 

—  f.  d.  usterreichiscben  Gvuinasiipn.    Rcdd.:  J.  G.  Soidel,  H.  Bonilz,  J.  MO' 

zarl.    10.  Jhrg.  18,j9.  '  12.  H.-ft.    8.    Wien.    Ger..id.    ii.  6^  R«'' 

—  L  Yolkerpftjfchologic  u.  Sprach^^itiben^icliuft.    Hrsg.  v.  Dr.  Lazarus  u.  Ur. 

Slelntlitl.   1.  B.  6.  Hefte.  8.  Berlin.  DQmmler.  å  Bft.  n.  |  RU|. 


II.    Almindelig  og  comparattv  Grammatik. 

Bel  fortrip,  E.  J..  Mpmoires  sur  les  analo^ips  des  iatmm-s  Flamande,  Alleni. 
et  Angl.,  OU  Étude  vomparaL:  de  cea  idiunieii.  Luu\ain.  4to.  (Exirail 
du  t  XXIX  des  mémoirea  couronnée  de  1  Academie).   7  fr. 

Grlmni.  J.,  De  reiighie  do  laognage.  Tnd.  de  Wegnaan.  M  Hh  ^ 
Mf.  FMuiek.  2  fr. 

lamv.  Th.,  M.  RcMn.  La  fdvélatlOD  et  le$  baiguei  SemlUqaee.  8.  LouvaiOb 

Fon  levn. 

iPott,  A.  ¥.,  Ktjrmoi.  Foracbuugeu  auf  d.  Gebiete  d.  inUo-Germ.  Spracben, 
aaler  Beruckeleht.  ihrer  HaopHiiraieB:  Saaakril,  Zend-Pers.,  Grleob.-La- 
tein..  Lltaai.«i  h-Slnw  .  German.  und  Keltlaeb.  2te  Aufl.  in  vOlliK  neoer 
leherarh.  1.  Thi.  PraposiUonen.  Lemgo.  Heyer«  8.  XXVI,  869  pp.  nu 
I  SUioUf.   6  Rtb. 


III.    Gr»ak,  Latin  og  l^aterlandBk« 

Beoseler,  Dr.  G..  Griech.-Deulaeh.  Srbul-W6rterbuch  zu  Homer,  Herodot, 
Aeacbylos.  Sopbokles  e(c.  Lex.  8.  IV  -\-  820  pp  Lpzg.  Teubncr.    2  Rth. 

Bornotif.  F  .  «-t  Leupul,  Métbode  pour  étudler  la  langne  Sanscrite,  8.  Paris. 

Dupral.    3  fr.  76  c. 

freend,  G.,  Grand  dicUonnaire  de  la  langue  Latine  trad.  de  lAliemand, 
revn  et  dOMidénUeaieBA  augti.  pat  N.  ThelL-  T.  l.(A— Ftt^).  t  vol,  4t«. 
Pirto.  IMdot   85  fr. 
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Mtoltøltk  og  pødagoglak  Blbiiagra|iUa 


L««s-d' Af  ueii,  £.1LP.»  Nouv«au  diclioDoairc fria^^ais-grec-oiadenie.  12mi|u 
Piris.   Maisonoeuire  é  Co.   15  Ih 

Lodewig,  H.  E.,  The  Lilerature  or  American  AboriginnI  LanuMinges.  Wilk 
Adtlitioiis  and  Corroctions  bv  Prof.  Turner.  Editød  by  H.  Truboer.  LOD*- 

doii.    Trubncr  &  Co.    8.    XXIV  4-  pp.| 

Mohamroed,  G.,  CoUuquial  dialogue;$  in  Hiudustaui  wilh  sborl  graounar  ot 
tbe  langoage  and  a  Yocabuiary.   12mo.  Lood.  Thacksr.  2  s.  6  d. 

Pietet,  Adolphe,  Les  Origines  indo-européeDoes',  ou  lei  Aryas  priinitifr». 
essni  de  paléontologie  lingntotique.    Imién  flftie.   6.   VIII      Hl  jfp.. 

Paris.    Clierbnlicz.    \)  fr. 

R"*  (.):  Raugabe),  Esqui.^ses  dune  gramniaire  du  Grec  actuel.  AUiénes.  Wil'> 
bei«.  1857.   8.   94  pp.    1  dr.  Sa  I.  (%  58  Sk.).  > 

^ffA^AaTOV   rod  BvCorvn'oo   If^txoy   rtjs   xnS'^^/Maf   ikX^ytx^i  diitXhcww 

Athen.  1S.|7.    XIV  -f         pp.  S. 

Wiliuuis,  M. ,  Original  papers  iiiustrating  the  History  or  tbe  application  of 
tbe  Romaii  Alphalet  to  tbe  bnguages  of  India.  8.  696  pp.  wHb  an  ilr- 
loatf.  map  and  taUee.  London.  LongmoQ.  clelfa.  \t  i. 

'HxM,  wno  X.  K,  4»UaihiqéotS.   Atbeu.  1858.  8.  ODG,  U8  pp.    5  Bd. 
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Ampére,  J.  i.,  César.   Soénea  higtorlqoeg.   Paris.  8.  420  pp.  3  Rd.  72  Sk.. 

Boeckb,  Au:: ,  (•( sammeld-  klt  ine  Schriften.  2.  6d.  hrsg.  v.  T.  Aschorsoa. 

Lpzg.    Tenbnrr.    H.    VII  -f-  iKd  pp.    n.  3  R(h. 

de  Uroclic,  A.  I'église  et  Tempire  Romain  au  lY.  siéde.  III  et  IV.  Paris.. 

Didier.    u  7  fr. 

Brovoe,  Ulstory  of  Rome.  Vol.  U.  From  A.  D.  96  to  the  fall  of  the  we« 
stern  Empfn.  8.  London.  (Soc.  pro.  ebris.  Know.).  5  s. 

Cognat.  J  ,  Cb'mcnid'Alpxandrie,  sa  doctrino  et  sa  polémique.  Paris.  Dentn. 

XI  4-  j  10  pp.   8.   G  fr. 

Colebiookc,  H.  T..  Essays  on  the  Religion  and Pbllosopby  of  the  Uiodoos« 
8.    Williams  and  N.    10  s.  6  d. 

Domérll,  Oe  ænatn  Romano  sob  impp.  Aogoito  Tiberioque;  2.  Ed.  8. 
83  pp.  Dnrand.  Paris. 

Farian  de  St.-Ange,  E,  Vlrcile  ol  Horace,  ou  le  slécle  d'AogttSte,  estait« 

poéli»|ues  f't  hijitoriques.    Paris.    Didier.    12nio.    3J  fr. 

Fischer,  Thdr. ,  Lebens-  und  Charakter- Uilder  griecb.  Staatsmånner  uné 
Pbilosophen  aus  George  Grote's  griech.  Geschichte  ubers.  n.  beart>.  L 
VIII  +  440  pp.   8.  K6nlgsb.   Bomtt«ger.   2  Rth. 

Framjee,  Dosabhoy,  The  Parsees,  thelr  liision  ,  nianners,  castoms  and  Ro- 

licion.    Lond.    Smith,  Kldor  &  Co.    S.    XII  +  i>sr.  pp. 

Julien,  Stanislas,  Les  A>adana.s,  Contes  cl  Ap(»louues  indieiis  incuniius  Jd8- 
qu*å  ce  Jour,  suivU  de  fables,  de  poésies  el  de  noo velles  Chiuoises,[,trad. 
3  voll.   16mo.  Paris.  DnpraL  9  fr. 

Koeebly.  Hm.,  Akademlsche  Vortråge  und  Roden.  L  Zftrieh.  Meyer  A  Zth^ 

ler.    8.  III  +  410  pp.    2  Rth.  10  ngr. 

Maiiry,  A.,  Frcmt.  d  un  nx  moire  sur  l'hi.stolrc  de  l'astrologie  et  de  la  niagie 
duns  i'uutiquit('  cl  uu  uioyeu  åge.    Uo.    36  pp.    P:tri8.  DidoL 

—  L'histoire  des  religions  de  la  Gréce  Antlque  depnis  Icur  origioo  Jnoqo*A. 

leor  oompléie  conaUlnUco.  3.  vol.  8.  Paris.  Lagnuago.  å  7^  fr< 
Mone,  Fr ,  Dr ,  Crirebisebo  Geubfrblo.  L  5  u.  6  Ug,  Berlbi.  Holneeko^ 

8.  å  n.  i  Rth. 
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Miller,  K.  O..  Hlftnry  of  thc  litoratnre  ofGrepcf;  from  fhe  msa.  of  thc  Inie 
Prof.  K.  O.  Muller  traiisl.  aiiU  conipl.  by  G.  C.  Le^is  and  J.  W.  Donald- 
MD.  London.  Pirker.  9  volt.  8.  36  t.  The  new  portion  eeper.  2  vols. 

20  8. 

Moller,  Max,  E»sai  de  mytbologle  eOmptrée.   Trad.  de  rAnglais.  8.  104 pp- 

I*aris.    Durntid.    3  fr. 

liiebuhr,  B.  G.,  Vortrage  ub.  rom.  Altertliumer..  Hrsg.  y.  Dr.  Isler.  8. 
XXIV  +  672  pp. .  BerUn.  Reimer.   2f  Rib. 

Ileb,  k.f  Mctionnatre  des  AntfquiU-s  Romaines  et  Grecqnes  nccomp.  de  ?000 
L'rnvures  d'ni>r<^  l  antiqiie.   Trad.  de  l'Anglidt  sou«  la  dIrecUon  de  M. 

Cheruel.    i^mu.    Paris.  Didot. 

Boget  de  Bel  1  og u et,  Ethnogénie Gauloise  oo  luemoires  critiques  sur  Tori« 
gine  et  la  parcnté  dei  Clmmeriens,  des  Beifes,  det  Lignres  et  dea  an- 
ciena  Cettoa.  8.  Paris,  inpmt.  6  fr. 

Sebmitz,  Lh  .  Ctoschichte  C.rieolif rilnnds  v.  d.  altosten  Zeitrri  I*,  x.  Zerslor. 
Korinths;  u.  einem  Anh.  liber  die  Clvilis.,  Hellg.,  Literatur  u.  kunst  d. 
Gr.  M.  l'ii  eogl.  liolischn.  Lpsg.  Baumgartner.  8.  XV  -f>  j74  pp.  mil 
I  larU  o.  1  Holsaehnlaf.  2  Rtli. 

Scbdmann,  G.  F. .  Griech.  AiterlhOmcr.   2ter  Band.  8.  528  pp.  Berlin. 

Weidm.    n.  I  Uth.  G  gr. 

SehweKier,  Dr.  A.,  Gesirh.  d.  priech  Pliilosophie,  hrsg.  v.  Dr.  C.  KosUin. 
Tubingen.    Laupp.    VIII  +  271  pp.  gr.  8.    1  Btb.  3  ngr. 

e>  Af/Hf ara. 

Aeiehyli  tragoedi«  recena.  Godofr.  Hermannua.   Ed.  2da.  II.  toU.  Berol. 

Weidmann,    n.  5  Rth. 

iristophnnis  Goinædiæ.   2  voU.    18mo.  J.  H.  Parker.   (OKford  Pocket 

Classic**.    Cloth,  G  s. 

Avesla;  die  heiligen  Schriften  der  Parsen.  Aus  d.  Grundt,  ubers.,  ni.  steler 
RAckaieht  aof  die  Tradition  v.  F.  Spiegel.  2.  Bd.  VIspered  n.  Ya^na.  m. 

1  tfr  A))b    I.pzg.  Engelm.  8.  CXXXVI  +  224  pp.  m.  1  Holaachntaf. 

2  Kth.  12  nur. 

Bacolicorum  Græcorum,  Theocritlf  Uionis,  Mosciii  Heliquiæ.  Ed.  U.  L. 
Ahrens.  T.  II.  Scholl,  eont.  8.  Lpzg.  Teubner.  2  Rth.  24  gr. 

Ccfar.  Aleaia,  étode  aar  la  aeptléme  eampagne  de  César  en  Gaule.  Paris. 

Lévy  fréres.    249  pp.  8.  m.  2  K.    6  fr. 

—  Alesin.  Rf'-tmn-  du  dt'liai,  n'-jionse  et  ((mclii-ion ,  siii\ie  d'un  nppendice 
reoferuiant  des  noles  inédites  (  (-rites  de  la  main  de  >apoléun  1.  sur  le» 
Gommenlalrea  de  Jules  César,  par  B.  Desjardins.  l^rls,  Didier.  VIII 
•I*  168  pp.  8.   3  Ir. 

Cicero,  de  oratore.   Fur  den  Schulgebrauch  erU.  v.  K.  W.  Pldeiit,  3.  Hfte. 

L]nsi.    Teubner.    A  12  iilt. 

Cleeronis,  M.  Tullii,  orationcs;  v^iih  a  comaienlary  by  George  Long.  Vol.  4. 
Leodoo.    Wbltlaker.    733  pp.  8.    18  s. 

^  OraUo  InVerrem,  de  aoppliclla.  BdlUon  pnbllée  avee  an  argnment  et  dea 
Boiea  en  ftancala,  p.  O.  Bnpont  Paria.  Baobeite.  VJU  4-  81  pp.  12nio. 

bemosthene 8.  with  a  Commentary,  liTe  etc.  by  S.  WbUton,  8.  vol  L  with 
Piates.   London.    >Miitlalker.    cl.  IG  s. 

^'•pe,  (kblea  cholaies.  expl.  litéralement  et  trad.  p.  le  Prof.  Leprévoat* 
12010.   80  pp.    Paris.    Ilachette.   7j  c. 

(af  Les  Auteurs  Gree.«  expl.  d'aprtV;  uno  nn'lhode  nouvcllc  par 
deux  traduclions  Fran^.,  l  une  litéralement  et  juxtalinéaire,  Tautre 
cOTPMte  et  pfdcddée  dn  texie  Grw,  nree  dea  sonmalrea  et  dea  no^ 
lea,  par  vue  aoelété  de  Profeaaenra  et  d'Helléniatea).  . 
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Enripidøt.  Es  lec  Fir.  M«y:  aeciiflt  Ttrb«nim  el  Bomtoom  ladtOL 

11.   Greek  aod  Latin  Tttt    18b«.   Cambridge  (WMttak«r).  290  pp. 

3  s.  G  d. 

G  ram  Dia  tic  i  Latiui  «x  rec.  H.  keilii.  Vol.  3.  Fase.  1.  Et.  s.  t  PriACiani 
iDstit.  Grainiu.  Ubrl  VIII  ex  ree.  M.  HerUU,  Vol.  H.  Lpzg.  Teobntr.  ft. 

4  ath. 

■  erodotus,  a  new  translation  wUh  notes.    Assisted  by  H.  RnwIlBtoo  aoA 

J.  G,  Wilkiri^on.    Ilhistr.    London.    Murray.    i  vols.  8.    å  18  8. 

ttesychii,  Alcxandrioi.  texicon  receos.  M.  Sciituidl.    Vol.  2.  Fase.  1.  410. 

Jena.  Maaki.  20  ngr. 
Homére»  Odysiée,  expliquée  Itteral.,  tiad.  en  firaoøais  el  aan.  par  SooiBer. 

1200.  e  vol!    Paris.  Haehelto.  å  4  fir. 

(8.  Ésope.  ctc). 

Homerica  Carmina.  Inim.  Bekker  etnend.  et  aunot.  2  voli.  8.  Bonn. 
Mareoa.  b.  4  Rth. 

Horace,  Odea  cl  ^odea^   T.  II.  Expl.  litéral.  par  M.  SonnBier,  trad.  et  an- 
BOtées  p.  A.  Desportes.  I2mo.  VI  -f  311  pp.  Paris.  Hachettc.  2  fr.  ."jO  c. 
(af:  les  A u  te  u r s  L  n  1 1  n  8  expl.  d'aprés  une  méthode  noavelle  par  deux 
tradocUoBf  franpaises,  etc.  avec  dea  sonunalrea  et  dea  BOteap.aBe 
société  de  profesaeora  el  de  Latlnitlea). 

ReaaB,  E  ,  Le  livre  dc  Juh,  trad.  dr  rix'-lircu.    F^tudc  sur  l  åge  et  lo  oaiBB* 

tére  du  pcM'nie.    Paris.    ».    CWl  -f  :'(tO  pp.    1  Ud.  d. 

Pantschatantruni  s.  quhiqueparliluni  dc  nioribus  exponcns.  Ex  codd. 
edld.,  commenU.  crltt  auxit  J.  Kosegarteo.  P.  11.  (texL  Sanwr.  oma- 
tiorem  tenens)  jf.  I.  Greifsw.  Koch.  4to.  64  pp.   1  Rth.  18  ngr. 

Pervigilium  Vcncris.  Annot  et  emend.  F.  Buecheler.  Lpsg.  Teobaer. 

IGmo.    G3  pp.    n.  8  gr. 

Pindare.  —  Ville  main,  Essais  sur  le  gvuie  de  Pindarc  el  sur  la  pocsie 
hrique  dans  ses  rapports  avec  l'élévatloo  morale  et  rellgieuse  des  peap- 
les.   8.   618  pp.    Paris.  Didot 

Plolin,  les  Enni'.ules,  trad  ,  .Kconip.  de  sommaires  el  do  note.«,  et  précéd. 
de  la  vie  de  P.,  et  des  principes  de  la  tliéorie  des  intelligenccs,  de  Por- 
pliyre.  p.  M.  BoBlUet  T.  2.  8.  Paris.  Hacbette.  å  7}  fir. 

Sallus  ti  prispl,  G.,  qutt  snpersunt  Rec.  R.  Dletsch.  I.  Gommeotl.  LIbri  de 
Catillnæ  conjuralione  et  de  bello  Jugurth.   Lpig.   Teubner«   8.  VIII 

+  36H  pp.    n.  2  Uth.  12  gr. 

Ewald,  H.,  Abhandl.  u.  Entstehung,  Inbail  u.  Werlb  dur  Sibylliu.  Bucher. 
Gr.  4to.  GAttlngen.  Dietrich.  1  Rth. 

Taeltl,  P.  CoroelU,  opera  qam  supersunt  ad  fldem  cdd.  Medie,  ab  J.  G.  Bai- 

tero  denuo  excuss.  ceterornnii|ne  optt.  libb.  rer.  et  interpr.  Jo.  (>.  Orel- 
lius.  Vol.  L  (Annalesj.  XXXII  4>  692  pp.  Lex.  S.  Ed.  2.  Zurich.  OreU. 
FaeasR  -f-  Go.  S}  Rth. 

Thucydides;  ex  rec.  J.  G.  Itonaldsoa.  (Cambridge  Greek  and  Latfn  Tttta) 
11.  London.  Rell  and  Daldy.  7  s.  , 


IV.   Andre  eldre  og  nyere  Sproga  GnuBmalik  og  LesicogrBpliie. 

Berclé,  J. ,  Chrestom.  lingw  vetero-slovenIcK  charact.  Rlagolit.  e  rodd.« 
codd.  frem   et  libris  Impretsls.  Prag.  Calve.  8.  XXIV       162  pp. 

1  Uth.  lu  nfir. 

Bcrnays,  Dr..  Gerraan  Grammar.  Cheaper  edil.  Lond.  Parker.  8,    3  s.  6  d. 

Bolts,  Dr.  A,  Neuer  Lehrgang  d.  Russ.  Spracbe.   2  Tble.  3.  Aufl.  BerllB. 
Schnlie.  VIU  -|-  286  pp.  8.  m.  1  T.  foL  å  o.  |  Rth. 

Demmler.  Fr. ,  n  Compcnd.  Grammar  of  thc  modem  German  Language. 
New  ediliou.   London.   Loiignian.    8.   176  pp.   doUi.  å  s.  6  d. 
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Grimm  J.,  u.  W.  G  ri  mm,  deuUcbes  worterbucb.  3.  Bd.  1  Lfg.  (e— cinude). 
4to.  Leipzig.  Hind.  å  n.  j  RUl 

Gnliot.  M.,  DictionDaire  rnilTcnel  des  synonymet  de  la  langoe  Fran^lae. 

5  édit  revue  et  conøidérnblement  augmentée.  1.  P.  (A.  H.)  8.  XLJJI 

-f  379  pp.    Paris.    Didirr.    O  fr.  50  c. 

Uardeland,  A.,  Versuch  eiuer  Grammatik  d.  Da^ack'scben  Sprachc.  Uearb. 
O.  bng.  imAoftr.  d.  Niederl.  Bibelgesllich.  Amsterdam.  8.  VJII-f-  374pp. 
S  Bth. 

Kiog  Airred' s  Anglo-saxon  Version  of  the  compendious  bUtory  of  tbe 

Worlii.    Ily  J  UosNvorth.    8.    Louuinan.     Lundon).    cloth  16  s. 

Lhomond,  Eiérnmis  de  la  graromaire  Fraii^lse.  Nouv.  Ed.  12mo.  VI 
+  82  pp.    Paris.  Picard. 

LIfet,  C.  L.,  La  Gnmmalre  Fnnpalse  et  les  Gnmmabriens  aa  teiiiéffle 
Siéete.  8.  VUi  +  M  pp.  Paris.  DIdier  ét  C«.   7  fr.  &0  c. 

Hoebios.  Thdr.,  Analecta  Nurræna.  Auawalil  aus  d.  isluiiil.  u  iiorA^eg.  Li- 
teratur  des  >littflalt«>r.s.  I.  (Texti.  Hiiiiiciis  Lp/ir.  s  XII  -h  320 pp.  2Rth. 

Sanders,  Dn. ,  Worterbuch  d.  deutschen  Sprache.  Mit  Belcgen  \.  Luther 
bis  auf  die  Geøenwart.   1  Lfg.  Lpxg.  O.  Wigand.  8.  p.  1—80.  20  ngr. 

y.  Pædagogik. 

Laogbeln,  W.,  Dr.  Cari  Mager's  Lebeo,  aus  selnen  SchriAen,  Briefen  n.  aus 
antbent  Privatmittbeaongea  dafgestellt  8.  VI  -f-  80  pp.  StetUo.  MQller. 

n.  12  gr. 

F.  DQbner,  ia  Hontine  en  Franco  dans  i ensei!j;nenieul  Ciassique  au  dii* 
aeuv.    siécle.    18mo.    33  p.    Puris.    Rasou  åc  Go. 

~  coDft  eiposé  d'one  méthode  å  sufvre  dans  Venselgnemeni  élémeot  do 
Latto  el  du  Giee.  Paris.  Leoefte.  12mo.  82  pp.  1  fr. 


Digitized  by  Google 


90 


Nekrologer« 


Nlfls  Vinding  D*rpli  cr  født  i  Stege  il.  2.'>dc  Marts  1783.  hvor  hans  Fader 
Tar  Herredsfoged ;  blev  Student  fra  Vordingborg  Latin-Skole  i  April  1801;  theo- 
logisk  Candidat  1804;  undcrkaatede  tig  1809  den  pfailoIogltkeEmbedaeitiBeD; 
bier  tamme  Aar  A^lonct  og  1818  Overterer  red  Tiborg  latbedraltkole;  blev 
1827  betUkket  til  Conrector  og  1829  til  Reetor  Ted  den  lærde  Skole  I  Hor- 
sena.  Pat  Grund  af  en  vedblivende  Brystsvagbed  blev  han  efter  Anaøgning 
1833  entlediget  fn  denne  Virksombed,  hvilken  han  1  sin  Aqtoblographi  om- 
taler tom  den  for  bam  kjareste  af  alle.  1840  erholdt  han  TMel  af  ProHMSor. 
1856  blev  han  Direktør  for  dot  koncellec  Theater,  men  søgte  næste  Aar  om 
Afsked  fra  ilciiue  I*u.st.  Han  dude  IfS.'iS  d.  10.  NoNcnilier.  —  Dorph  var  en 
efter  danske  FVirhold  iisaMlvanliiz  prodnctiv  Vidpnskah.'^marul,  især  efterat  hans 
praktiske  Virksoiiiiicd  som  Skolemand  var  oplinrt.  ot:  arln  idedc  med  »tor  Let- 
hed I  flere  Retnincer').  Men  hans  Hovedbet>ilning  for  Eftertleglen  maa  sø' 
jses  i  hans  Oversættelse  af  græske  Dramer,  en  Retning,  som  synes  fremkaldt 
hos  ham  ved  Samlivet  med  Oeblenschicger,  SIbbem  og  især  Brøndsted,  me- 
dens denne  oversatte  Alschylot*  Trilogi  Orestelas.  Dorph  traadte  Ul  dette  Ar- 
belde,  efterat  han  ved  Oversættelser  af  firanske,  engelske  og  tydske  dram«- 


*}  ditiltonrf  nonnull«  df  anl tqvI«<linU  Eirurir  Incolif,  ;  Paarnli  qvvdim  Tetrrnn 
4e  robiginr  ipgftan,  lbl7;  H«r«t«'  Oder  uieriaite,  lH2Ui  Tragoedier  af  Callio  (Regalaa 
tf  ■•••)  ■•Iritk  •ventil«,  1823;  0>  ■•rsill  rtsccl  epM*  !■  «>■■  Mlitlaraa  «4.  182S; 
Ratvcl.V  t.-  '.lfon.  (rtr  J) dtke  ZfRf nnrrr  on  en  rotvehk  Ordboft,  18117);  LaliovkCram- 

■•lik,  ia25(2tfet  Opl.  31;  3die  41);  P.  Viriilll  Opera,  a4  opllaeraa  ilbrerM  iéeu  rec, 
182R:  CtoMtoaatMa  Clctr*n.,  IBS5;  NIM«  lllna  «iiStiJ«rtfbka  IcIm  art.  lalktrf ,  tn 
Lalln  »Ten.  af  D.,  ned  hitUr.  of  Ilter.  Oplyininrer  af  Werlaaff,  lB4t  (2dcn  D4|.b7).  Far 
Tbeatret  overiatir  D  fraEnrelik:  TfjilmUnnrrfn,  .'>Ak(.  af  fnmbprland ;  deo  »kiniyre 
Kaae,  5  Aet.  af  i'elaian  i.  Ældre  •%  Garrick  ;  rcillageUerne ,  5  Ac(.  af  0.  6ol4taiUli: 
latlalelecaa  Skal«,  S  Ael.  ar  ShcrMaa ;  VHellf  vavat  lM«n  vaaiel ,  4  Ael.  af  C««IIIvn. 

Fra  F  r  8  n  »  K  :  Or  l»  raml  I  ler,  Synrefpll  i  !!  Ar  t  if  de  IMinnnl  ;  V»ira«pn,  i  Art.  af  Sao- 
vaie  «|  Larlea:  Jean,  Skaeapll  i  3  Afdel.  af  Théaalen  of  Sifnol ;  Valaar  at  Ceaipatnl, 
1  Ael.  aft.  layar«  a.  Vevam«.  Vra  Ty4«k:  FreS  ■«<  laDaie,  I  3  Aet.  af  Raafacfc.  — 
F.ndelif,  fra  1851  af,  avericltelier  af  A  I »  r  h  )  I  •  ( '  Premeihi-af .  Prrierne,  de  BAnfal- 
dendr,  de  Syv  laod  Thrhen,  IK")! ;  Sophokle«'  Tra«edl<T,  l'^M— .'>.*;  Ariitophanei' 
I  lille,  Ridderne,  Freden  ef  VeiperDc,  lt£ii— 5U  (det  iiditeSt)kke  eftrrladi  I  Maaaikrlpt). 
•  taafUraiaa  kar  9,  kraartal  aa  alar  Deal  at  ■rønSala^a  ar  S.  Vanai  aflartaSIa  SkHf- 
lat  aiflfaa^ 
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Uiie  Værker,  af  Horaiscs  Oder  og  Holbergs  Niels  Kiim  havde  eriivcrvel  sig 
é»  Houtiiie  og  Smagfaldhed,  som  lade  passende  Udtryk  frn  Modersniaalet 
Mtariigl  «g  af  lif  mIv  ■tnraune  tU  fofsl  §|«ogiv«  de  frcaunede  Ord  og  Ven- 
éa^H.  Bao  m  allerød«  «o  bødagiBi  Nand,  da  hao  slog  Ind  paa  dønne  Vd, 
son  kan  1  leilkaUkHenteende  hårdt  fori»eiedt  aig  tUTed  at  forbtle  en  fold- 
jlMidlg  gimk  Ordfortegnelae  med  danak  (heitøttelee  paa  neer  eod  to  bnn- 
diite  skieme  Ark.  —  Skulle  vi  i  Korthed  angive  detFortleostftilde  ved  ditae 
OrersBttelser  af  de  græske  Dremer,  da  ville  vi  tlge,  at  dette  fremfor  Alt  he- 
*taaer  i.  al  de  ere  la' se  I  i  ^e,  saa  al  selv  de  vanskelijL'e  Parlicr  af  Chorsau- 
teat  slrt«mnie  o»  friske  o«  aahiiede  irntule;  dernæst  i,  at  de  ere  \irkelige 
Over&stleléer  og  ikke  inecr  eller  mindre  subjeclive  Omskrivninger  og  vil- 
kiarlige  NeningsaogiveUer.  Endelig  for  det  Tredie  deri,  at  Sproget  er  ægte 
daaik  eg  i  det  Hele  amokL  Som  ethvert  Arbeide,  bar  ogaaa  dette  aine 
Skjigflilder.  Sl^ndt  Doiph  eller  aln  Alder  var  aoBdvanlig  ungdommelig  og 
liiik,  da  han  arbeldede  paa  diaae  OvensllelMr,  aporea  dog  hlat  og  herMan- 
gd  paa  Evne  til  at  lade  Originalens  linere  lyrlike  Sving  komme  frem  I  den 
iaaske  GJengivelse;  og  paa  aaadanne  Steder  møder  oi  en  via  tor  og  under* 
tMen  smagløs  Anvendelse  af  danske  Udtryk.  Dernæst  troe  Ti,  at  det  Metriske 
1  de  anlike  Drauier  lidt  mere  kunde  vii're  kummen  til  Gjeiinembrud  i  Over- 
Mttelseo.  1  deuoe  Ueuscende  staaer  Dorph  paa  samme  Standpunkt  som 
Wilsler. 

Man  ChrMlan  Snkdeff  Bapcnen  er  fedt  d.  12te  Februar  1812  1  Rønne  paa 
Imbolm,  hvor  hans  Fader  var  Snedker;  blevStndent  1880;  tof  den  philologlske 

tuibedsexamen  18iO;  constilueredes  som  Lærer  \ed  Melrupolilanskolen  1841; 
blev  18 iG  Overlærer  ved  samme  Skole;  forelog  1854  med  I  nderslottelse  af  det 
Kongel.  Videnskabernes  Selskab  en  Reise  til  sin  Fødeu  for  omhyggeligere  at 
undersøge  paa  Stedet  den  bornholmske  Dialect  1867  blev  linn  ansat  som 
iector  f  cd  den  lioiere  Realskole  i  Ronne.  Men  det  var  kun  i  lo  Aar,  at  det 
blev  ham  forundt  at  virke  1  en  aelvatcndig  Stilling.  Den  4de  April  d.  A. 
dide  ban  eller  et  kort  Sygelele  af  en  merteajgdom»  aom  ban  1  Isngere  Tid 
ndea  aclv  at  ikende  den  egentlige  Grund  tU  alt  Udebeflndende  havde  lidt  af. 
1  den  korte  Ud,  hvori  han  var  Skolena  Bestyrer,  havde  han  i  bol  Grad  vun- 
det sine  Landsmænds  Tillid  og  bragt  Skolen  I  en  fast  og  sikker  Gang.  — 
K*i>er!>eii  lilbrairle  sin  Ungdom  i  megél  trange  Kaar  o«  «le  le<l>ai;ede  ham 
»ysUij  til  hans  Livs  Ende.  Hans  Charakteer  flk  derved  meer  ot-  meer  Ue- 
*isnationeris  Prau,  som  forøgedes  ved  store  huuslige  Suruer,  da  DtMien  efter- 
baanden  bortrev  de  fleste  af  haus  Børn.  Der  udviklede  sig  hos  ham  noget 
kledt  og  Eftergivende,  der  egentlig  ikke  but  1  bana  kraftige  Cbarakteer;  og 
det  var  kon  ved  enkelte  Leillgheder,  naar  bana  Sy«l  kom  i  etcrktOpiwr  ved 
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Menneskfiics  Færd,  at  han  tydelict,  mrn  saefmodict  viste  sine  Omglvelsor,  al 
han  var  en  Mand,  der  ikke  lod  sit:  rokke  hverken  ved  det  ene  eller  ved  dot 
andet  fra  det,  som  hnn  ansaa  for  Sandhed  og  Retfærdighed.  Hans  viden- 
skabelige Dygtighed  gav  Forsynet  ham  kun  Leilighed  til  at  viso  to  Prø>er 
paa.  Den  ene  er  en  skarp  og  trsffende  Kritik  af  Appiana  Be^nlog  lom  Hi* 
•lArieakriTcr*).  Den  aodeD  «n  Ordbog  og  BoCragtalDgør  ofor  den  bora* 
bolmtko  Mandart  —  or  ondmi  Ikko  OfOighrot  OØMitllghedoii,  mon  til  —  fu 
haabo  vi  —  stadteste  don  Don,  at  ▼!  1  Espersen  tabte  en  leon  og  skaipsin-* 
dtg  VIdonskabsmand.  Som  Skolemand  var  B.  alvoillg,  I  boleele  Grad  aan- 
Tlttlgtaedsftild  og  ret  toI  ndmstet  med  det  fer  en  Ungdomslsrer  saa  nodren- 
dlge  Lone.  Derimod  manglede  han  noget  Evne  til  med  Ur  og  Lethed  at 
folge  Disciplene,  nasr  dltse  forlod  den  Maade,  hvorpaa  og  det  Synspankt, 
hvorunder  han  navnlic  som  HistorielcTrcr  sædvanligt  fremstillede  Begivenhe- 
derne o.  s.  V.  —  Ogsaa  Poesien  havde  i  Espersen  en  ikke  uhfldic  Dyrker. 
Navnlig  caacr  der  sjennem  hans  fua  lyriske  Sange  i  den  bornholmske  Sprog- 
art en  reen  og  sdei  Simpelhed,  f.  Ex.  i  »liden  Elna«. 

D«  tictrftii  ei  rraimemis  atitvtt  ApfUnl  ccMBenUtlø  crlllci  cl  kltltrUa  td  rtlioncM, 
a?«  »I  cia  BlMjti«  HallMnuMBd  laltrctilt,  •ifUcMdua  pracltM  tcccBMiata* 
-    laMl«.  IWl. 
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TalercK  Hjpereiilefl. 

Ved  Q.  ÆUiøør. 


Lige  indtil  den  nyeste  Tid  stod  Taleren  Uypereidcs  for  os 
som  et  Navn  i  den  græske  Literaturhistorie)  til  hvilket  der 
knyttede  sig  den  almindelige  ForeaiiUiog  om  en  ved  sjeldei 
VeltaieDhed  og  patriotisk  Sind  fremragende  Peraooligbéd ,  men 
om  hans  særegne  EiendommeHgbed  som  Taler  og  om  de  figen- 
skaber,  der  bragle  bans  Samtidige  Ul  at  stttte  ham  Jsvnsides 
med  Demoelhenes,  gave  de  fu  og  korte  Phigmenler  saa  godt 
som  ingen  Oplysning.  Et  ^eldent  lykkeligt  Tiifslde  har  sat  os 
istand  til  nn  al  danne  os  et  i  alle  væsentlige  Retninger  selv- 
stændigt Billede  af  denne  Tater  og  til  at  udfylde  det  hidtil 
manglende  Led  i  Rækken  af  de  ti  i  den  alexandrinske  Canon 
optagne  attiske  Talere. 

I  den  (Kerbeviisning,  at  det  ikke  vilde  være  uden  Interesse 
for  Tidskriftets  f.æsere  at  modtage  en  samlet  Oversigt  over  de 
til  forskjellige  Tider  i  det  sidste  Decennium  gjorte  Fimd  af 
l'apyrushaandskrifler  indeholdende  mindre  og  større  Dele  af  hype- 
reideiske  Taler  har  jeg  forsogt  ved  Benyttelse  af  de  til  min 
Raadighed  staaende  Ujelpemidler  at  samle  paa  eet  Sted  det  der 
ellers  roaatte  søges  paa  mange.  Jeg  fremhæver  udtrykkeligt 
^bvad  forøvrigt  det  Følgende  selv  tUslrækkeligt  vil  vise),  at  et 
Poraøg  paa  at  yde  et  selvstændigt  Bidrag  til  Vurderingen  eller 
Forklaringen  af  de  nys  ftondne  Taler,  ligger  uden  for  min  Phm, 
hvilken  ikke  gaaer  videre  end  til  at  give  et  simpelt  historisk  Refe- 
rat, der  deels  kan  lette  Oversigten  over  det  foreliggende  Stof, 
deels  maaskee  bos  en  eller  anden  vække  Lysten  til  at  gjøre  et 
nærmere  Bekjendtskab  med  en  Forfatter,  der  i  mere  end  een 
iienseende  frembyder  særlig  Interesse. 

Hvad  der  før  Aaret  1847  var  fundet,  eller  rettere  olTentlig- 
gjort  af  Papyrushaandskrifler,  var  hverken  særdeles  meget  i 
Omfang  eller  af  fremtrædende  Betydning.  Baade  i  Tiirin  og 
Paris  fandtes  storre  Samlinger  af  saadanne  llaandskriller.  I 
Aaret  1841  udgav  Letronne  som  Prøve  paa  disse  Papyrus- 
haandskrifler en  Afhandling  under  Titlen:  »Fragments  inédits 
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d'anrif»ns  poeles  grecs,  tirt';s  d  un  papyrus  appartonanl  au  musée 
royal,  avec  la  copie  entiére  de  ce  papyrus,  suivis  du  texte  et 
(]p  la  Iraduclion  de  deux  autres  papyrus  apparlcnant  au  niéme 
nnjs<!(*« :  den  findes  vedhellet  den  i  den  didolske  Samling  af 
græske  Forfattere  1846  udkomne  Udgave  af  Aristophanes.  Det 
ferate  af  disse  Ilaandskrifler,  der  forøvrigt  kun  er  el  Fragmeot, 
synes  at  have  udgjort  eo  Deel  af  eo  Afhandling  om  Dialektikeo 
<traité  de  dialectique) ;  som  Exempler  paa  de  forskjetlige  Regler, 
der  vare  fremsatte  i  det  Foregaaende,  anføres  en  Deel,  for  det 
meste  korte  Steder  af  ^ske  Digtere.  Disse  Steder,  der  i  del  ^ 
Hele  beløbe  sig  til  24,  ere  deels  allerede  tidligere  bel^endle,' 
deels  hidtil  ubekjendte.  Foruden  et  efter  al  Sandsynligbed 
uegte  Citat  af  Thespis  Undes  der  Steder  af  Ibykos,  Sappbo, 
Anakreon,  Plndar,  Euripides,  Thnotheos  samt  af  nnavngivne 
Digtere.  Det  andet  Banndskrif!  indeholder  en  i  flere  Henseender 
interessant  Annonce  fra  Lagidrmos  Tid,  ved  hvilken  to  borl- 
lebne  Slaver  efterlyses  og  en  l)ouc(>ur  udloves  til  den  drr 
hriuffer  dem  tilbage.  I  det  tredie  Papyrusliaandskrifl  finde  vi 
en  klage  over  Vanhelligelsen  af  et  Gravsted  ved  Theben  i 
Ægypten. 

Af  denne  korte  Indholdsaniriveise  fremgaaer,  at  disse  tre 
Uaandskrifler  ikke  give  noget  betydeligt  liidrag  til  Forogelsen 
nf  vort  KJendskab  til  den  græske  Literatur*).  At  det  Samme 
gjslder  om  den  allerstørste  Deel  af  de  græske  Papyrushaand- 
skrifter,  som  opbevares  i  musée  royal  i  Paris,  fremgaaer  af  en 
Passus  i  Letronnes  Fortale,  hvor  han  yttrer,  at  »presque  tous 
les  papyrus  grecs  troovés  en  Égypte,  qui  out  été  pnbliés  Jusqu* 
ici,  se  rapportent  k  des  contrats  de  vente  ou  h  des  contestations 
judicialres.«  Den  Udgave  af  samtlige  Pariser  Papyrushaand- 
skrifter,  som  Letronne  i  Portalen  til  den  her  omtalte  Afhandling 
sllBer  i  Udsigt,  og  af  hvilken  ban  lover  et  interessant  Fdbytte 
for  An  hæologieu ,  Historien  ou  I*lii!(tloLrien ,  synes  ikke  at  være 
kommen  til  I dfori  ise :  idetmimiste  iuir  je^'  forgja-ves  sogt  Op- 
lysning derom  baade  paa  Hibliolhekeroe  og  gjennem  Bog- 
fortegnelser. 

Ffter  hvad  ber  er  meddeelt  skulde  raan  just  ikke  være  lil- 
beielig  til  at  antage,  at  ægyptiske  Papyrushaandskriaer  vilde 


'}  Derinod  Unde  tI  1  dem  flere  mdlfolde  Oplysuinger  om  cnkdu  l>uuUci 
•f  Gr«kerne»  diglige  Liv  i  Ægypten.  Navnlig  yder  det  andet  Haandskrifl 
adiUIUge  Bidrag  til  Cnndtkaben  om  Mentforholdene  |Ma  hiln  TUL 
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komme  til  at  spille  nogen  særdeles  fremragende  Rolle  i  den 
philologiske  Literatnr;  mindst  af  Alt  ventede  man  vel  ad  denne 
Vei  at  komme  i  Besiddelse  af  ikke  blot  stnrre  og  mindre  Frag- 
menter, men  endog  af  en  heel  Tale  af  en  FoffaUer,  hvia  Værker 
hidiodiil  havde  føret  anaete  for  tabte.  Det  er  engelake  Vlden- 
akabamiend,  hvilke  vi  akylde  dieae  ^date  betydningaftilde  Fkind. 

I  Foraaret  1847  kjøbte  EDglændereD  A.  C.  Harria  af  en 
AoO<piilet8bandler  (dealer  In  antiquitiea)  1  Theben  i  Øvre-Ægypten 
et  Papymshaandskrift ;  efter  en  omhyggelig  Undersøgelae  fandt 
han,  al  det  indeholdt  en  Deel  Fragmenter  af  den  Tale,  som 
Bypereides  i  Ilarpalossagen  havde  holdt  mod  Demosthenes.  Xa-ste 
Aars  Foraar  besogte  han  paany  Theben,  hvor  han  forgjæves  be- 
stræbte sig  for  sikkert  at  udfinde  det  Sted,  hvor  Haandskriftet 
var  blevet  udgravet  af  de  arabiske  Arbeidere.  Kort  efter  offent- 
Uggiorde  ban  ait  Fund:  »Fragments  of  an  oration  against 
Demoathenes  respecting  the  money  of  Uarpalua.  Publiahed 
bjr  A.  C.  Harria  of  Alexandria,  M.  R.  S.  L.  London  1848.« 
Vcrket,  der  er  1  bred  Folio,  beataaer  foruden  Titelbladet  af  11 
Sleentryksplader.  Endnu  aamme  Aar  bleve  diaae  Brudatykker 
behandlede  af  A.  BOckh :  »Nen  aufgeftindene  BmchatQcke  aua 
Reden  des  Hvpereides« ,  Halle  1848  (Særskilt  Aftryk  af  Allge- 
meine  Literalnrzeilung  1848  Nr.  223—227).  Da  den  engelske 
Orij?inaludgave  ikke  findes  paa  noget  af  Bibliothekerne  i  Kj«ben- 
havo,  har  jeg  i  den  følgende  FremstUliDg  udelukkeode  maattet 
slotte  mig  til  Bockh's  Angivelser. 

De  af  Harria  udgivne  Fragmenter  fandtes  paa  en  eller  maa- 
ikee  to  Papyruaruller,  der  indeholdt  et  atort  Antal  amalle  Spalter 
ved  Siden  af  hhianden;  de  fUldatøndigat  opbevarede  af  diaae, 
lom  baade  have  Begyndelae  og  Ende,  indeholde  27  h  29  Linler. 
Bude  fbroven  og  forneden  var  der  ladet  betydelig  Plada  aaben. 
Skriften  er  den  samme  som  1  den  alexandrinske  Tid  brugtes  i 
Bøger;  de  enkelte  Ord  ere  ikke  adskilte;  kun  ved  Slutningen  af 
en  »terre  v\Wr  rnindrc  Sa  tning  er  der  ladet  et  lille  Mellemrum 
aabenl;  Linierne  ende  aldrig  midt  i  en  Stavelse;  dog  bliver  en 
apostropheret  Stav(*lse  snart  henf«rt  til  Liniens  Slutning,  snart 
draget  over  til  den  følgende  Linie.  Hverken  Accenter  eller 
aadre  grammatiske  Tegn  ere  benyttede.  Ved  Enden  af  Linien 
tt  der  undertiden  sat  en  lille  Kr«*lle,  blot  for  at  udfylde  Linien, 
og  mellem  Linierne  i  Begyndelaen  af  diaae  en  lille  borlzontal 
Sireg,  hvorved  der  betegnes,  at  indenfor  denne  eller  med  Slut- 
Biagen  af  den  foregaaende  Linie  en  Sstning  er  endt;  hermed 
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Stemmer  da  det  ovenfor  omtalte  UUe  MeUemram;  dog  findes  paa 
et  enkelt  Sted  denne  Streg  urigtigt  anbragt  Jota  subser^tnm 
findes  snart,  snart  mangler  det;  det  ataaer  altid  i  RaklLe  med 
de  evrige  Bogstaver.  Abbreviaturer  fisrekorome  ikke;  kun  findes 
i  Enden  af  en  Stavelse  ofte  i  for  mv.  Af  og  tii  er  Noget  ud- 
slettet, oftere  er  Noget  udeladt  eller  en  Forandring  skrevet 
ovenover  Linien.  Den  engelske  Udgiver  har  ladet  Brudstykkerne 
fwlge  eflcr  hinanden  i  tilfældig  Orden ,  og  da  kun  faa  Spalter 
ere  ubeskadigede  foroven  og  forneden ,  er  det  forbundet  med 
særegne  Vanskeligheder  at  IrælTe  en  rigtig  Anordning;  dog  er 
det  lykkedes  for  Bockh  at  forbinde  idetmindste  to  Stykker. 
Mange  Linier  ere  i  høi  Grad  nnililerede,  og  den  ueensartede 
Skrift  gjør  del  vanskeligt  at  supplere  dem,  saameget  mere  som 
Antallet  af  Bogstaver  i  Linien  viser  sig  at  være  helst  forBkJelligt. 
Af  It  af  Brudstykkerne  lader  der  sig  Intet  udbringe;  der  bliver 
da -21  Stykker  tilovers.  Den  engelske  Udgivers  Antagelse,  at 
disse  Brudstykker  børe  til  Ilypereides*s  Tale  mod  Uemostbenea 
i  den  barpaliske  Sag,  tiltræder  BOckb  ftaldstsndlgt,  med  Und* 
tagelse  af  tre  Stykker,  som  beviisUgen  ikke  bave  kunnet  børe 
til  denne  Tale,  om  det  end  synes  utvivlsomt  at  de  ere  af 
Hypereides*). 

Inden  jeg  gaaer  over  til  at  omtale  de  større  og  mere  sam- 
meohængende  af  Brudstykkerne  i  Papyrus  Ilarrisianus  turde  del 
være  hensigtsmæssigt  al  give  en  sammentrængt  Oversigt  over 
de  historiske  Forhohl ,  dor  flanne  Baggrunden  for  Ilypcreides's 
Tale  mod  Demosthenos.  kilderne  til  vor  Kundskab  til  den  bar- 
paliske Sag  ere  som  bekjendt  hovedsageligeu  Deinarchos's  Taler, 
Diodor  og  Plutarchs  Skrift  om  de  10  Taleres  Liv.  I  det  Føl- 
gende er  Grotes  Fremslilling  lagt  til  Grund. 

Harpalos  havde  allerede  længere  Tid  forinden  ban  forlod 
Asien  sikkret  sig  Sympatbier  bos  Atbenaieme.  Ved  at  sende 
rige  Korniadninger  bavde  han  vundet  Folkets  Gunst,  Ja  end- 
ogsaa  opnaaet  atbenaiisk  Borgerret,  og  i  den  berømte  Pbokions 
Svigersøn  Cbarikles,  en  havesyg  og  uredelig  Person,  havde  ban 
sikkret  sig  en  Støtte  ved  at  overdrage  ham -Omsorgen  for  Op- 
førelsen af  et  Monument  til  Ære  for  en  af  hans  afdøde  Elsker- 
inder Pythionike,  en  indfødt  Athenaieriude,  i  hvilken  Anledning 


*)  Om  disse  tre  Brudstykker  vil  der  være  Lelllghed  Ul  iit  tale  længere 
nede,  da  det  næste  Fund  af  bypereideiske  Fngmenler  bar  kastet  cl 
lige  saa  uventet  som  Interessant  Lys  over  dem. 
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han  havde  stillet  betydelige  Summer  til  Charikles\s  Raadighed. 
I  Begyndelsen  af  324  f.  Chr.  seilede  han  fra  Asien  directe  til 
Suoion,  da  han  paa  Graod  af  sin  uredelige  Embedsførelse  fryg- 
tede for  en  Undersegelse  ved  Aleianders  snart  foreataaende  Til- 
bagekomst; han  meiflvnigte  en  betydelig  Som  Penge  (efter 
Diodors  Angirelae  5000  Talenter)  samt  en  Leiehær  paa  5000  Mand. 
Vn  Snnkm  sendte  han  strui  Bad  til  Athen  for  at  bede  om  Op- 
tagelse og  Besk3rttel8e.  Eller  forskjellige  Debatter  blev  det  ham 
endelig  tilladt  at  lebe  ind  i  Peiraieus  med  et  enkelt  Skib  efterat 
han  lia\de  sendt  del  øvrige  Skibsmandskab  bort  til  Tainaron  og 
Kreta.  Han  medbragte  til  Atljenen  den  betydelige  Sum  af  700  Ta- 
lenter. Ankommen  til  Atlienen  s»gle  han  at  va-kkc  Folket  til 
en  Opstand  mod  Alexander,  og  denne  hans  Opfordring  synes  at 
have  fundet  Anklang  hos  en  ikke  ringe  Deel  af  Befolkningen, 
hos  hvilken  Harpalos  stod  i  Gunst  paa  Grund  af  de  ovenfor 
omtalte  Kornsendinger.  Foruden  Chariklcs  vidste  Harpalos  og- 
aaa  ved  Bestikkelser  at  vinde  andre  indflydelsesrige  Partimænd; 
i  Hypereides,  en  Mand  der  stedse  var  optraadt  som  en  ivrig 
Modstander  af  den  makedoniske  Politik,  og  der  som  Taler  kap- 
pedes med  Demosthenes  i  Anseelse,  vandt  han  en  Stette  for 
ahi  Sag.  Men  andre  ansete  Statsmænd,  navnlig  Phokion  og 
Demosthenes,  søgte  af  al  Magt  at  bringe  Folket  ttsi  at  laane 
Øre  til  Barpalo8*s  Opfordringer.  Hvor  stærkt  end  Demosthenes*s 
Had  til  Makedonerne  var,  stillede  det  sig  dog  klart  for  denne 
saa  besindige  og  omsigtige  Statsmand,  al  det  under  de  fore- 
liggende Forhold  vilde  være  Vanvid  at  indlade  sig  i  en  Kamp 
med  den  mægtige  .Makedonerkonge.  Demosthenes's  Veltalenhed 
seirede  og  Harpalos  formaaede  ikke  at  vinde  Folket  for  sit 
Forslag. 

Imidlertid  var  der  ankommen  Gesandter  fra  Antipater  og 
Olympias,  der  fordrede  Uarpalos's  Udlevering;  den  samme  For- 
dring stilledes  samtidigt  af  den  makedoniske  Admiral  Philoienos, 
der  var  kommen  med  en  Flaade  fra  Asien.  Paa  Phokions  og 
Demo8lhenes*8  Raad  blev  det  bestemt  ikke  at  udlevere  Harpalos, 
hvorimod  Demosthenes  foranledigede  en  Folkeheslutning,  atHar^ 
pakw  skulde  sættes  fkst  og  de  af  ham  medbragte  Summer  tages 
i  Forvaring  paa  Akropolis  indtil  der  flna  Alexander  indlob  spe- 
cielle Ordrer  aogaaende  Harpalos.  Ved  dette  Skridt  paadrog 
Demosthenes  sig  naturligviis  i  heieste  Grad  ilypereides's  og 
Harpalos's  andre  Tilhængeres  Vrede.  Harpalos  undslap  imid- 
lertid kort  efter  af  Fængslet,  udentvivl  til  Dcmosthenes's  største 
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Tilfredshed,  da  Staten  paa  denne  Maade  lellest  blev  bragt  ud 
af  del  vanskelige  Dilemma,  i  hvilket  den  befandt  sig.  lian  flyg- 
tede til  Krela,  hvor  ban  kort  Tid  efter  biev  myrdet  af  en  af 
aine  Tilhængere. 

Da  Bealutniagen  om  Harpalo8*8  Pæn^ing  w  gaaet  igjennem. 
Hk  Demoathenea  en  Borger  (i  FiragineDterae  betegnea  ban  aon 
i  X^Qwtit;)  til  i  Folkeforaamlingen  at  forebegge  flarpaloa  del 
Spørgsmaal,  hvor  atort  Beløbet  af  den  Sum  var,  aom  aknMe 
bringes  til  Akropolia.  Barpaloa  svarede  700  Talenter,  og  denne 
Suih  angav  Demoathenea  for  Folket.  Men  da  Pengene  nogen 
Tid  efter  bleve  talte  paa  Akropolis,  viste  det  sig,  at  der  ikke 
fandtes  mere  end  350  Talenter.  Dette  vakte  umaadelig  Opsigt, 
og  der  udbredte  sig  almindelig  en  Mistanke  om,  at  den  mang- 
lende Halvdeel  af  TutailH-lnbcl  var  bleven  anvendt  til  Bestikkelser 
af  Talerne;  navnlig  veodle  Mistanken,  sig  mod  Demostlieaes  og 
Bypereides. 

Linder  disse  Forhold  stillede  Demosthenes  det  Andragende, 
at  Areopngos  skulde  anstille  en  l'ndersøgelse  for  at  udfiode 
dem,  der  havde  ladet  sig  bestikke  afflarpalos,  for  at  disse  der- 
paa  kunde  blive  stillede  for  Domstolene.  Ferat  efter  6  Maa- 
nedera  Forieb  aflagde  Areopagiteme  deres  Beretning,  efterat  de 
havde  holdt  Hnosttnderaogelse  hqs  de  Fleste  af  Talerne.  Re- 
retningen  indeholdt  en  simpel  Navneangivelse  af  en  Deel  bor- 
gere med  Tilfeielse  af  hvormeget  enhver  havde  modtaget.  Paa 
denne  Liste  fimdtes  ogsaa  Demosthenes  opført  for  en  Sum  if 
20  Talenter  og  Demades  for  6000  Guld-Staterer.  Der  udnævntes 
derpaa  10  olTenllige  Anklagere,  der  skulde  føre  Anklagen  for 
Dikasteriet.  Blandt  disse  Anklagere  var  Uypereides,  der  ikke 
havde  været  opfwrt  paa  Arcojuigiternes  Liste.  Demosthenes  var 
den  Forste  der  blev  forhort;  han  blev  erklierel  for  skvldig  og 
dømt  til  at  betale  Staten  oO  Talen  ler.  Da  han  ikke  kunde  ud- 
rede denne  Sum,  blev  han  kastet  i  Fængsel,  fra  hvilket  han  dog 
efter  faa  Dages  Forieb  saac  Leilighed  ttl  at  undslippe;  han  gik 
til  Troizene ,  hvor  han  levede  i  Landflygtighed  nogle  Maaneder 
indtil  Alexanders  Død. 

For  den,  der  ønsker  at  g|øre  et  ftddstændigt  Bekjendtskab 
med  de  i  Papyrua  Barrisiaons  hideholdte  Brudstykker,  vil,  selv 
hvor  den  engelske  Originaludgave  ikke  er  tilgjængelig ,  B6ckha 
ovenfor  citerede  Afhandling  give  en  fuldstændig  Oversigt;  her 
har  jeg  antaget  det  for  hensigtsmæssigt  at  give  de  større 
og  mere  sammeahængeDde  Fragmenter,  navnlig  saadanne,  til 
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hTflke  der  knutter  sig  en  særegen  historisk  eller  antikvariak 
Interesse.  Jeg  følger  i  dette  Udvalg  den  af  Dockb  antagaa 
Rskkefelgey  om  end  denne  hyppigt  kun  beroer  (og  efter  Sa- 
gens Natur  maa  beroe)  paa  en  temmelig  les  Gombination;  de 
indklamrede  Bogstaver  og  Ord  ere  B6ckh8  Supplementer*);  for 
at  spare  Plads  har  jeg  ikke  ladet  de  enkelte  .Fragmenter  aftrykke 
i  smalle  Golonner,  saaledes  som  de  6ndes  I  Papymshaandskriftet, 
men  blot  adskilt  de  enkelte  Linier  i  Spalterne  ved  en  ver- 
tikal Streg  (  I  i;  In  or  et  Fragment  udfylder  niere  end  en  enkelt 
Spalte  har  jeg  betegnet  Overgaugen  fra  den  ene  Spalte  til 
^  deo  anden  ved  en  dobbelt  Streg  (  ■  ). 

Bochk  gjør  Begyndelsen  med  Psr.  XVI  af  den  engelske  Ud- 
gave, deels  fordi  dette  Stykke  afgiver  et  fuldstændigt  Beviis  for 
at  de  i  PapyrusruUen  indeboidte  Brudstykker  udgjere  Dele  af 
den  Tale,  som  Hypereides  boldt  for  Domstolen  mod  Demostbenes 
i  den  barpalbke  Sag«  deels  fordi  del  refisrerer  sig  til  Under- 
sflgelsen  om  Belobet  af  de  af  Harpaloa  medbragte  Summer, 
attna  til  den  af  Areopagos  foretagne  foretebige  Undersøgelse 
og  til  de  Forhandlinger  i  Folkeforsamlingen,  som  derved  foranle- 
digedes. Det  indeholder  Resten  af  tre  Spalter,  i  hvilke  de 
»versle  Linier  mangle,  medens  de  nederste  alle  ere  opbevarede. 
Deu  ftfrste  Spalte  er  aldeles  fra^'uientarisk;  man  seer  kun  at 
der  i  den  er  Tale  om  den  makedoniske  Admiral  Philoxeoos, 
der  var  seodt  for  at  fordre  Harpalos  udleveret;  den  anden  og 

iredie  Spalte  lyder  saaledes :  mwmp  \  [m]«  £«leM«r« 

•MB  fy,  i  OiU'  Ira  §iåj  dt^  oamv  \  a^vév  åa  tév  | 
w^muiaO^    tud  Ma^4  I  Mrsfi  wti  j  tij  xavaf[o]fij^ 

[o]vn€Q  I    —  —  —  —  —  ix^.   I   Xtv[£]  [i^«]0*'  WOP  I  XOQfVt 

\jH¥  igMiij^fTai  \  téw'jignaXov  ånofta  \  ilfj  %d  xQif^otta  td  er-  | 

ma^rjOOfiéia  éiq   |   ijjv  dxyonohp'    u  d'  a    \   nexglvaio  or» 

inta-  [  [ttj]Å.ix[avt  av]  |  [tojg       iw  d[iy/*«]  |  hqoq 

vfiåg  él[nody  negi  \  dy[a](fegofAéy  [wv  «]-  ,  xo[<y]- 


*>  Bmn  kemøtbsr  Btekb,  al  dog  Ikke  tlhvert  ddeoforKluniMriie  ttaaeode 
fiogttav  overalt  er  fuldstændigt  opbevaret,  meo  al  ofte  kun  et  utydeligt 
Spor  af  del  var  Ulovers,  hvorved  Læsningen  stadig  besva^rliggjordes. 
Uepsom  at  paa  den  anden  Side  ofte  ocsnn  et  I{ni:«ilav  er  sal  i  Klammer, 
af  hvilket  endnu  et  Spor  var  lilovrra.  Om  «ine  Sujijdenn'iiter  erklærer 
Bockh  U(ltr>kkern;l,  al  tie  ere  "aul  den  er«t«'[i  NViirf  hin  gegetxt*  Og  ind- 
ranuutfr,  al  d«r  eiiUuu  stedse  er  Plad«  aalieu  tor  andre  Forsøg. 
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my]  I  eixocr*  taXdlvmv  ov]  |  déyla  X]6yov  ån[pti^a\  |  fo  —  — 

I       TO)  d^/V?  e[7rra]  |  xoata  (frjdaq  tlv[ai\  \  tdiayia  vvy  id 
1  ^tl  aytx(ffQfig  xcx  —  —  —  — 

T)rt  ovpnfor  onilalte  Beviis  for  at  de  fundne  Fragmenter 
henhere  til  liypereides's  Tale  mod  Demosthenes  Gndes  hos  Har- 
pokration,  fra  hvem  det  atter  er  gaaet  over  til  Photios  og  Siiidas ; 
under  Glossen  xoTatofåti  har  ban  den  Bemærkning:  *YnfQelåfg 
iy  xtetå  J^tøo^éifw^  —  »et)  na&^/åtvog  mrtM  il/io  %jl  »o* 
fofvfijl.  BetjdniDgen  af  watm&ft^  er  tvivbom;  efter  Babingtooa 
Antagelse  betegnes  derved  en  bred,  mellem  Theatrets  concen-  . 
triske  Siddepladser  og  med  disse  parallelt  løbende  Gang. 

De  I  den  tredie  Spalte  omtalte  20  Talenter  synes  at  vær© 
dem,  som  Demoslbenes  blev  besk3ridt  for  at  bave  modtaget. 
Ved  td  ^fttafi  er  lota  subscriptura  paafaldende ;  men  Bockh  be- 
mærker,  at  der  flere  Steder  i  delte  Ilaandskrift  efler  Alexan- 
drinernes  Sædvane  flndes  en  fra  det  Almindelige  afvigende  Brug^ 
af  lota  subscriptum ,  navnlig  i  nXsio)^  ovim  ,  xdtoi  og  i/yi^rarw. 

Herefter  lader  liuckii  nogle  Stykker  folge ,  der  slaae  i  nær 
Forbindelse  med  det  foregaaende,  idet  de  ligeledes  referere  sig 
til  den  af  Areopagos  anstillede  Undersøgelse.  Den  første  Spalte 
af  Stykkel  Nr.  Vil  giver  kun  enkelte  nsammenbængende  Ord; 
den  anden  giver  noget,  sljøndt  ikke  meget  roere;  den  lyder 
med  Undtagelse  af  de  to  første  Linier,  af  hvilke  kun  enkelte 
Bogstaver  ere  bevarede^  saaledes:  dpa[if9g6fuifa  pff]"  \ 
fåota  &ralp9€i\  siq  [tijv]  |  axgdnoÅir,  a  [i7JA^[«y]  |  iimv'A^inu^ 

jløC       »i**]  I  *Amiiijv,  ivi^avQi[ov1  |  i^fAégqt'AQnaio  —  | 

anodil^i  wA  [xQij]  I  f»aftt  ^oølø  ifft[ly]  |  —  —  —  [o]nwg 

TTVx^O  —  —  I  —  —  lOfUV  —  —  — 

Af  de  hidtil  anfnrte  Stykker  vil  man  vel  saa  nogenlunde 
kunne  danne  sig  en  Forestilling  om  de  fundne  Fragmenters 
Form  og  Omfang;  af  Hensyn  til  Pladsen  skal  jeg  derfor  ind- 
skrænke mig  til  af  de  øvrige  kun  at  anfore  de  længere  og 
mere  sammenhængende  med  Forbigaaelse  af  dem,  der  kun  ved 
betydeligere  Supplementer  lade  sig  bringe  i  læselig  Form. 

Af  den  engelske  (Jdgaves  Nr.  I  er  den  første  Spalte  tem- 
melig fuldstændig;  alle  Linierne  flndes  og  de  nødvendige  Sup- 
plementér  indskrænke  sig  til  enkelte  Bogstaver.  Den  lyder 
saaledes: 

aviov  aymrog  ols  |  m«  åtltif  vftåg  nmQ[tt1  \  tt^ovøacrtei  åta^ 
fittX[Ximp  I  f^y  Atoftuhp,  JIM  |  irol  tot-^  aUiopg  dym  \  rag. 
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ånavtag  utféXi  \  ad^m  *vvc  fifC  |  itoXitø^  vniq  å[v]  åtX  \ 

ilåig  ivrl  fhnMftm  \  ø^a§  itQ9tfix99ftag  |  %ov  vov¥  «a)  ^  wf  \ 

faviBC  tttf  I  iffift       xpv^m^i'  |  V^^aAoir  nditaQ  o/ioi  \ 
fiwlijnåfnd  |  [<7]ftti  va)  f«c  aåtag  xa  |      wnfymy,  nal  o[v]ås  \ 
luq  ngocyéygaffev  \  <^«a]  t(  fxaotov  cttto  |  q)[at\vBif  ctlXa  in[t] 
Mi  I  (falalov  ygdipaaa  ono  |  Gov  hafJtog  eiXiiq^ep  |  [;i;]()t;ato}'* 
19V^  oiV  I  [oyéj'^^^w  •  •  •  if^X^'lgl  I  «»'<7  •  n'nir  . 

Del  viser  sig  tydeligt,  at  der  i  delle  Fragment  er  Tale  om 
ta  af  Areopagos  (17  fiovXij)  afgivne  summariske  Beretning  {dno- 
f99tf)  om  hvormeget  hver  enkelt  af  de  bestukne  Talere  havde 
nedlaget  af  Harpalos.  Begyndeieen  treer  BOokh  al  kmie  top* 
piere:     $tévQp  m9  ma^*  | . 

SljMiet  Nr.  IV  beetaaer  af  tre  ^Ndter:  den  terale,  der  har 
eta  Linie  mere  end  de^andre,  lader  afg  ildte  realanrere;  den 
aaden  er,  paa  enlLelte  Bogetaver  og  en  Deel  af  den  eidale  Linie 
nær,  fuldstændigt  bevaret;  ogsaa  af  den  tredie  Spalte  mangler 
kno  lidet.    De  to  sidste  Spalter  lyde  saaledes: 

Qag  ska^s.  av  S*  o  t(p  \  ll/rjqlø^au  tov  OcS  \  fiatog  aviov 
t^vqv  I  Xax^y  xata(rt^(fag  \  xal  om  iyXanofåé  |  yijt>  inayog&^y  \ 
wu  xataXp&åta^^  |  tovg  aitSovg  xgivaq  \  nqoXxa  åfiXov6%[$\  xår  | 
»asgov  toiftor  téta  \  liitvcw,  nal  tolq  fihv  \  iXdrfOfft  ^^wo^f  I 
mUunw  9  "Afgnalog  \  fKgwlo^  eefip  ^h^^>fmf  \  fåopop  mal  nQUVy^  | 
n^ht^  øl  #1  wåp  uSp  \  oÅmp  n^ffuhm  |  InrieMrtfr  naoMåP*  \ 
Mat  woHo  nUnoPf  \  wHfo9np  å%  il  cMipac  |  dtuaatut^  teiT 
ngarfåa  |  roe  nttutnfffQovvixBv  |  JrifJio[a]9^éviiq,  ftaX  \  l9P  åS,  tt 

du 

li  fiiv  I  ngwToi^  ojlfxoXoyei]  \\  6  fåltagdg  tlXf^(fé^  |  vct*  td  XQV" 
fiarfa  S(fij  |  xa%axéXQfjo!}ai  cxvtd  |  i'/uli'  ngodsdavBid  \  fiéyog 
ik  to  ^åcoQt  I  x6h>,  xnl  ntgnay  Kv(a  \  alwy  xal  ol  dXXoi  (fl  \  Xot 
o^wv  iXåyoy  01«  |  dvayxdaowSi  %dv  dv  \  O-gtanov  ol  attitafåe  |  vot 
ri  fpnpé^v  I  ivéyxéXv  d  ov  fiovXetul/],  |  mal  elntXv  ott 
I  fåm  rrgodtddyiffrlaå]  \  td  x^f^aw  tig  t^p  \  diofirføy* 
émtdij  I  å*  vinåp  ei  aMOV9ap  \  lac  nolXf  i^SkÅop  |  ijrapdmmfp 
Ali  wUq  i  MotJt  tov  nX4<^mK  \  t99  éiutégw  il^o[fc],  I  al|i4  1^ 
np  Mr[«]  t  ifép  «lf  a^ktp  [to]  |  dedttgodoxi^lxipat] 

indlioldet  af  dette  Fragment  reférerer  sig  tydeligt  nok  tU 
den  orenfor  omtalte,  af  Demosthenes  foranledigede  Folkebeslut* 
niDg  om  Ilarpalos's  Fængsling,  samt  lil  Dcmosthenes's  Deelag- 
lighed  i  dennes  Flugt.  Særskilt  er  at  bemærke,  at  i  tredie  Spalte 
'■^•didoi^fifl^i'o;  er  brugt  lor  n(ioå6dttvééKmQ;  atrai  efter  mang- 
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ler  i  nfQtioif  det  eoe  lota,  men  Exempler  paa  det  Samme  fore- 
komme efter  Bockh  flere  Steder  hos  de  attiske  KoQiikere.  Om 
Knosion  s.  Aiscbin.  nsgi  naQarrg.  §  149  og  Athen.  XIII,  693  A, 
hvilken  sidste  omtaler  ham  som  en  af  Demoslhenes  elsket  Yng- 
ling, der  tillige  stad  i  utillaiieUg  ForbiudeUe  med  l>emosibene§  s 
Hustru. 

Stykket  Nr.  II,  af  bvis  tre  Spalier  kun  den  mellemste  nogen- 
ledes lader  aig  supplere,  haodler  om  Motiveringen  af  Straffen: 
MhuåémP^  ttti  [«f]  I  fvrfw       [a^v]«M  |  ^otfcrosv,  o  [im^^]  | 

ifaifwas  »mi  db  |  gadox^cavtag,  då%t  \  ag  d*  oe^fol!;  éo&tktfig  \  /itj 
dinadoftag  to  \  XQ^^^  XQ^i  itoitlv;  I  i&v  aufAiag^iovi',  {  dÅ.[V^ 
alaxQOV^  CO  at'dQeg  |  åi*aat[alt  i]åicoi'  Spe  \  xa  6VxA[i7JjEMrc»v 
no  I  Xecaf  (Ttat^glav  mv  \  [åvve^véip,  ov  yag  i  |  vfidg 

t[p}vrQ»y  I  [dn\oil)/j(fiau[(j]d'ai  i*^  \  d«^a-  | 

 \jA]a  I  lé]if. 

Om  Enkelthederne  i  delte  Stykke  yttrer  Bockh,  at  det  første 
Ord  xX^fActTæv  er  en  Hest  af  syxX^fÅatwv.  Til  énonjcato  kort 
efter  er  Folket  eller  det  areopagitiske  Raad  Subjekt.  Det  føl- 
gende sygatpQv  refererer  sig  til  Hypereides  som  Forfatter  af 
BekjendteJørelaeii.  Øe  mod  Slulniugen  af  Stykket  omtalte  4"- 
nk^iMtut  iååa  ere  de  Beskyldniiiger,  som  i  den  harpaliake  JSig 
retjtedea  mod  enkelte  Borgere,  medens  Slatøo  far  uden  Skyld; 
for  disse  £nkeltes  Skyld,  der  gik  ud  paa  at  bringe  Staten  i 
QendUigt  Forbold  til  Aletander,  skulde  man  ikke  sette  Statens 
Vettoerd  paa  Spil. 

Stykket  Nr.  XIV,  der  bestaaer  af  tre  Spalter,  indeholder  et 
nyt  Moment  til  iMotiveringen  af  de  Anklagedes  Straf:   de,  der 
nu  slode  for  Duinsluieu,  havde  tidligere  anklaget  mange  baadc 
Private  og  Embedsmænd,  som  paa  deres  Anklage  vare  blevne 
idømte  svære  Bøder  for  ubetydelige  Torseclser;  nu,  da  de  selv 
ere  anklagede  for  en  saa  grov  Forbrydelse,  inaae  de  billigviis 
dømmes  til  en  langt  haarder«^  Straf  end  hine.   Den  første  Spalte 
er  stærkt  mulileret;  de  to  andre  lyde  saaiedes: 
[nial  låfj  [$Jqf[^iV^]»^  <  I  [p\tm  to  Xafifiatofit  \  pop.    utU  ^f* 
fnoc^étni  |-««1  Jiuniåqp  an*  avnøF  I  mSt  ip  tjj  noå^  ^  j  ^mT- 
låéuNf  «al  ffQélSt  1  t^^t^  o^taé.nlåi^  |  f  ij^iuwta  uUlopw  | 
hdufmf  ållitiépat  |  ifm  vip  famhmåv  \  mui  nip  nmf  jihH^ap  \ 
dQmt  9ts  di  |»fM       I  «o  inmpd  åtlup  få^r  i  \  Mftw«  tllV  f<lf 
iii^  OP  \  tif      cufuau  %^Q  I  mXtmg  évoga  eiXii  \  if  aCé^  mc  ows 
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a$i  I  oy  lovtovi  xoi[a{^«(v  |  saiiv;  dXXa  niv  f»l^  |  låuamv  vfådM 

I        l^fMi^lWj  I  «nM»ir  vpSQ  tmlop  \  w  mtpltp  iy  \ 
iumniiQUa  wwmv  |  naxtirogovvwmp*  |  uaVAQiCioiiaxoi  i  \  movd^ 
tf;  jrévofåé  |  vog  t^g  ^Axadtifjuac,  \  6n  tntaipttov  iu  t^g  |  nalat^ 
^tgag  udfVfY  \  xiav  $lg  %ov  n^nov  \  %6v  aviov  nXfialov  \  opfa 
ilQ^fo  xai  itp^ 

Af  Bockhs  Bemærkninger  til  delte  Stykke  medtager  jeg  føl- 
gende. Det  forovrigt  ikke  ganske  sikkre  ^q^vfA^y  i  Begyndelsen 
af  Fragmentet  staanr  inaaskee  i  Oetydoingen  af  i§$éiég  eller 
ixtydvvoy.  Til  Oplysniag  af  tév  famhxiiv  tjener  Deioarcb. 
mod  Demostb.  2  10:  ...  n^o%iQuv  Cjifoir  t^w  viråø  tép 
^pmolMr  taXammp  tily  ito^  %w  Båifimv  fatulåmi  ^^^^ofU^ 
vm  tful^  s.  «.  iU  og  i  15:  9^  (ØemoaUienes)  ov«  h  tmy  fa' 
ahamp  (MoW  tll^tf wg  xQ^f*^^  {pawegog  iauv^  dXka  nal  ig 
mr^g  r^g  noXtmg  xtxQfjtkctuafAévog.  Mellem  det  der  er  opbe- 
varet af  anden  Spalte  ug  Begyndelstiu  af  den  tredie  Spalte  var 
Taokegangen  denne:  naar  en  Privatmand  eller  en  Embedsmand 
gjør  sig  skyldig  i  en  mindre  Forseelse,  slrafles  han  haardt;  del 
bliver  derfor  utaaleligt,  om  disse,  der  i  saa  hoi  Grad  have  for- 
syndet sig  mod  Staten,  skulde  øUppe  for  Straf.  Hvad  liypereides 
beretter  om  Konen  kaster  Lys  paa  et  Sled  i  Deioarchs  Tale  mod 
Demosthenes  (g  66) :  nahv  if§pt§å^ax^€tp  M  tf  n8 

na^pwo^  Mfåau  Xafétv  dJS^thaPw,  »al  woiwp  ^^ap  mi" 
ffpi  (nemlig  ^  §ovX^  rj  i|  ItéQitov  adrov);  vel  hedder  det  hos 
Deinarcbos,  at  den  Anklagede  var  bleven  fHl^endt,  men  den 
Modsigelse,  hvori  denne  Angivelse  staaer  til  Hypereides's  Yttring, 
anseer  Buckh  for  mere  tilsyneladende  end  virkehg,  idet  den  An- 
klagede, istedetfor  at  idommes  en  større  Straf,  slap  med  en  ex- 
traordtnær  Pengebøde.  Forøvrigt  kan  sammeoUgnes  Harpokration 
s>  V.  &imQi*6v:  øn  Sé  oux  i^^y  roTg  dnodiifkoiku  ^mq^xov  Xa/jh' 
faPWs  *yn€géiåijg  dté^ÅuittP  ip  mit  \ifx^fQotidov.  Det 
qiDes,  at  tiarpokration  enten  har  forveilel  Hypereides's  Tale 
■ed  Demoathenes  med  den  mod  Arcbeatralides,  eller  al  del 
ber  berørte  Forhold  har  været  ndforiigere  omtalt  I  den  sidai- 
ncmte  Tale.  Udtrykket  imtndt^g,  r^pofAsyog  tfg  *AMadfifålag 
ivklares  ligeledes  af  Harpokration  s.  v.  imatdufg:  ilértfo  d' 
^  tolg  MOét^otg  xai  6  i<f  éCriixwg  ngdyftatt  6t(fiovy,  (ag  ^Yntgiiåi^g 
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f«  Ttf  rata  Jtffåotf&éww^  ual  AltSxlvfH  iy  ttf  xatå  Knict^ 
qmytog  (pavtgov  noiovfft. 

Nr.  VIII,  som  iadebolder  Rester  af  tre  Spalter,  i  hvilke 
foroven  ingen  Linie  mangler,  indeholder  DelragtnUiger  af  lig> 
nende  Natur  som'  de  i  det  foregaaende  Styi(ke  og  saettes  derfor 
vel  med  Rette  umiddelbart  efter  dette;  den  første  Spalte  er 
temmelig  stcrkt  mutileret,  dog  troer  B6ekb  at  det  ér  lykkedéa 
ham  at  restltnere  Tankegangen,  om  ban  end  Ikke  vH  staae  Inde 
for  hvert  enkelt  Udtryk.  Stykket  lyder  som  følger: 
[o]t'  [;']Q[rf  OfAoicag  j  [aåiHo]if  §tT$g  iXa  |  [iSfv],  all* 

å^sv  fir/  I  [i^^f]'  ov]d[f\  /  ofÅot[(a]g  \  [ddixo]v[(rt]v  ol  Idmiai  \ 
[Xa^^ccv]ov%{i\(;  to  XQVChv  |  [xal  ol]  ^»/ro[^]f?  xai  ol  \  [fTTQaTrf]yoi' 
did  ti;  OU  loTc  )  l/Åtv  Ijdtwiaig  'Aqna  \  [Xo?  ivi^^ntv  f/[*Atac]  | 

\iåid]o\v  x\Qvaio[y]  ||  ai^atriyoTQ  xai  loXq  \  ^rjiOQaiv  (aqf" 

Xtt  I  (fd-at,  ov  t(af  POfAWv  j  avtoJg  åtdiaxoKap  \  rovio  notély, 
ttXXd  t^g  I  vfåttégag  ngaotijtog  \  xaitfiXavt^nmalagy  |  |ioiw 

noQtufvlttr  I  toyttg,  on<ag  dt  VfÅåg  \  tv  |<y  

—  —  —  I'       ci^fV  «i>''  [ngx(^y]  I       ciyvoiav  [J       ol«;'a)]-  | 
qiav  a/ui^fi  |  m6  wkmv  »[aty]  |  yo^&t^  iy  t[e» 

aiifåfdwl  I  —  —  —  —  Qéa  — 

Den  manglende  Slutning  af  den  første  Spalte  bar  indehold! 
en  Betragtning  over  at  Feltherrerne  og  Talerne,  I  Modsslniog 
til  Privatmænd,  modtoge  Penge  til  Bestikitelse  og  derved  berigede 
sig;  hertil  refererer  sig  (MffXéUsO^ai  i  Begyndelsen  af  den  anden 
Spalte;  at  der  foran  atQatfiyoXg  forrest  i  anden  Spalte  har  staaet 
tor^,  forstaaer  sig  af  sig  selv.  Hvorledes  Nominaliven  nagafptf^ 
XctfToyrtg  har  sluttet  sii:  li!  del  roreiraaendo,  er  ikke  klart.  Qia 
i  sidste  Linie  af  tredie  S[talle  antager  Buckh  for  ufiutglay. 

Herefter  lader  Bockh  nogle  Brudstykker  fnlgc,  der  have 
Hensyn  til  andre  politiske  Forhold  end  dem,  der  umiddelbart 
staae  i  Forbindelse  med  den  barpaliske  Sag;  rimeligt  synes  det, 
al  de  have  henhørt  til  'den  Deel  af  Talen ,  der  Ailgte  eder  Be- 
handlingen af  Hovedsagen;  dog  lader  Intet  sig  afgjøre  med 
Sikkerhed.  Det  nedenunder  aftrykte  Nr.  VI  bestaaer  af  fire 
Spalier;  i  de  tre  af  dem  mangler  flHoven  ingen  Lfaile. 

 —  I  bht\ig  a^my  i  \  [irt  Wtjoi«  t^¥  éig^-  | 

[v^p  in]oiil<Taf»§9a  |  —  —  {IH9pXmm  |  %}éåp 

I  —  »Tf*  I!  av[i]oi  nag*  htknov  \  ^fMy  r^r^ 

r<ff^a«.    mel  |      fd»  mat ^yogtXv  \  iy  tm  åtxatn^giM  \  *al  i^s^ 
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IfyX***'  Tov^  I  sll^^tag  ta  XQ^f*^  I  åsåfaQOVOxtj  \  xoiag 

xaia  T^g  natqi  |  doq      [^ovXj^  ln]Qo[(Téta]  \  ^sv  [^fsTv  tolg  ctV" 

r«i']  I  xaitjlyoQOtgY  ro   |  [101)5  t]lk^(46iag  \ 

(fa  iqi^fåata]  iq  fiovX^  I  'Egelov  rr]a[/Jat;  9  |  Idnø^yaGa 

nQog  t]6v  drj  \  \jåQV  nQO(réTa\l^tv'  to  \  \di\  J  nayov* 

iaw  éi  ij  tfnji  \  (^og       dxdXov^[o]g  |  yéviftat  nig  ydfttif  \  uai 
tOg  étMoUig,       \  to  åq,  m  M^åg  ditfø  |        na^iftifi^m  | 
9mahlnt^vwm  I  åéOttåQ  å$t  ntuftmt  |  vQMid  ~  ~*  I 
dåloa  sflrftt  ffig]  |  natQiåog  ual  [nty]  I  ifofmp*  | 
fo^t'^iff  totg  *Aylv(Mi]  I  vidøii  ir^oø^tM  [tov]  |  »'oi;>'«  ^viAv  i«* 
\ji^6]  I  jUfiVft  ow  ori';ffiyVa»']  |  u  /ulv  —  ~  ^  — 

Af  Bockhs  BeiBiJLi  kuiuger  tii  dette  Stykke  skal  jeg  blot 
fremhæve  folgende.  I  den  anden  Spalte  mener  han,  at  ^  ^ovX^ 
nQoaiia'^ip  er  at  forstaae  om  de  femhundredes  Raad,  da  i  det 
Følgende  det  areopagi tiske  Kaad  tydehgt  adskilles  derfra.  Foran 
9ovg  tilfq4m£  i  sainme  Spalte  kunde  der  muligYiis  have  staaet 
«iiUf9>^ya«;  man  maatte  da  antage,  at  Areopagos  allerede  før 
DomfieidelaeD  havde  ndstedei  etAmstdeeret  mod  de  Anklagede. 
Ai  den  anden  Spalte  alnttede  med  9  fiovHi  j  *Aqåtw  eller 
«a  anden  Casua  deraf,  er  indlysende.  Den  tredie  Spalte  alnttede 
ned  mhg  tlXriq^",  Hagnonidea  omtales  paany  i  Stykket  Nr.  XII, 
MMD  Til  blive  anført  længere  nede;  jvnfr.  Westermann  Geacb« 
der  Beredsamk.  Bd.  1  g  54.  72. 

Stykket  Nr.  Y  indeholder  den  øverste  Deel  af  tre  Spalter,  i 
hvilke  ingen  Linie  mangler  foroven;  den  foregaaende  Spalte 
iluttede  upaatvi  vie  ligt  med  ttoJU- 

tevr^,  xai  ov^  anatSiv  \  ohå  (pavegoy  él^tié  \  on  <fd(f»iap 
9MiQ  tov  I  [å^fjtov]  XéysåV  vnig  |  pAlåidivdgov  tpaimfiAg  |  [^^ffftfl'-] 
ffflc;  fyti  r^Q  I  \§fnov  utt\i  ^mfgoa&tv  \  [»al  ngåg}  ndvwmg 
1^  I  [mmljfirag  nui  iMfl  S^  \  [fiaQw  nol  ffo^  tAv  \  [fiX\hov 
éndpwmff  |  [«]fle)  on  XQruJ^otta  åig  j  [(f^QOic]  åo^éyta  itt  \ 

—  [<fé]mg  aavtiS  |  —  —  —  no^i^aa^t-  \  —  affwm 

\  ngog  T[r)]''  ^EÅ.[l]dda  \  ngoa£n[f](fet',  (aats  \  fÅtjåétfo  ngoaitsd-å- 
I  o,>6r*  xu  d'  iv  UfXonoy  |  j^ijVo)  xai  tfj  dXXri  *EX  j  Xddt  ovioog 
ejiflvia  xa  i  téXa^ey  v  rd  r^g  d(fl  |  ^ftag  tijg  Ntxdyogog  \  xai  twv 
hutayfAa  I  tfof  wv  t^xtv  (fégæv  \  nag'  ^AXe^di'dgov  ntgi  \  te  tdv 
(fvyddtiiy  xai  |  nsgi  to[v^  tovg  xo*  1  yovg  (WÅlX]6yovg  *Axai  \  mv 
U  »[ajl  ^Agxd[d(o\v  i|  tavta  av  nldvt  eygaWag]  \  i[v  t]æ  ^pt^^ 
[^Mitt],  I  \Q\ollafkov  w6[¥  'Agna\  {  lo¥,  «ai  tovg  f»^[y  cvfj^al" 
\  |[ar](  anuittaq  [ir^»]  |  [o^f^os^hn  irMiEefy]  |  soc  lig  W^Uf- 
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g>^y,  Tovg  dé  [aXXai'g]',  |  o*  uiToi  år  17x0 [v  exoV]  |  leg  ngog 
rmXirjp  T^y]  |  dvvojuii',  sxovTf[g]  \  za  XQrjfiata  xal  tov\ji\  \  (ffQct- 
ficatag,  ofToi  fc]  l[xa]  \  arog  ai/'nur  ffx^v^  \  tovrovg  (fvfårravrac  \ 
ov  fåovov  xsxælv  \  xag  dnotxt^yat  rø^C'^l  I  avÅJi^Wté 
[fo?]  I  ^AqnaloVt  »«*  I  [^xa'](Ttov  

Ved  xrit*"^  eltHpéffOåg  i  den  første  Spalte  tÆnker  BOckh 
paa  en  UtPfOffa,  tom  Demosthenes  skulde  have  ydet  ved  Hjelp 
af  Suoraier,  som  ban  havde  modtaget  i  Bestikkelse.  Den  strax 
efter  følgende  Lacone  kunde  maukee  udfyldes  med  Sifimv  aXm^ 
fttmq^  hvilket  vttde  stemme  med  at  ogaaa  Deinarch  tillBgger  De- 
mosthenes Andeel  I  Thebens  Undergang.  (m.Demoath.  |10.  18). 
Den  i  den  anden  Spalte  omtalte  Nikanor  var  sendt  af  Aleiander 
med  et  Tilhold  til  de  forskjeilige  græske  Stater  om  at  kalde  do 
Landflygtige  tilbage;  dette  Tilhold  blev  kundgjort  ved  de  olym- 
piske Lef^'e  i  Sommeren  324.  v.  DIod.  Sic.  XVIII,  8.  Deinarch. 
m.  Demosth.  g  81.  Nærværende  Sted  citeres  af  ilarpokration : 
Ntxa'voyQ,  'Yrrfgéld^c  «»'  rw  xatd  JtjjULorr'^étfOvg.  Det  i  HeiU'yn- 
delsen  af  den  tredie  Spalte  omtalte  Fsepliisma  er  det  samme 
som  nævnedes  i  det  tidligere  citerede  Brudstykke  Nr.  IV.  Læn- 
gere nede  danner  åXXovg  Modsætningen  til  rovg  cvftfkaxwg;  det 
synes  foririnsviis  at  være  at  forstaae  om  Anførerne  for  de  ved 
Tainaron  samlede  Leietropper  iDiod.  Sic.  XVII,  111).  xavtfiv 
v^v  åv¥a^t»  refererer  sig  til  de  Forbundnes  Hær,  ligesom  det 
længere  nede  staaende  httivw  gaaer  paa  Alexander. 

Herpaa  lader  B<>ckb  følge  Stykket  Nr.  XI;  det  indeholder 
fire  Spalter,  i  hvilke  der  foroven  ikke  mangier  nogen  Linie ;  den 
forste  Spalte  er  saa  godt  som  aldeles  tilintetgiort  og  tilsteder 
ikke  nogensomhelit  paalidelig  Restauration;  de  tre  andre  lyde 
saaledes: 

.  p(K  inotfjffiV  dj<ff  I  ai'[ro]c  vno  t^g  »[''zJ*??  I  acfctigs&tlg ,  %6v 
(fté  j  (favov  Tjiiwv  ov  6  I  åiaxfv  ovx  laifjéiXsTO.  \  ovttag  oim'  ^fxTv 
TOV  I  dijfÅOV  nqoasy^vs  |  yfiivov  ov  ndvta  di  \  [xm  a*]  aviM 
ijfAtTg  I  [vTrrj]QetoTfiep  xal,  |  [si  diot,  dino&y]j[o]xot  \  fktv  v[niq\ 

avtwi  ijr»  ,  xaia  \  0  |  | 

—  —  —  —  icit  I  ap  xal  Xoyov  dtffa  \  fny  dnodtntvvfJts  |  vog  d»a- 
unéXmag,  nai  |  Stå  fthf  ^tov  t^y  \  fiovX^v  dnoffaiwå^v  I  ro^ 
igl99Wq  t6  XQ^  i  ^ov,  nolefiéxog  (Sy  I  xai  laQattmv  x^v  nd  \ 
\f\9a  n)y  CftyM**'  I  ^Mi^oveKf  i^né^  éi  |  upafialo&m  %6  [ajiro* 
I  ^rit«  f  fwlii  o9fm  |  ^døwooa  J  y«*}  W9  hf  vf 

I  mnfjt^tQmP  jilåfA^  \dg^  mtå  ww  J»6s  ii[al]  \  mv 
diøMb       I  ^  I      M*]  I 
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ih\v((r^f  ntgl  tov  |  (StfjiSai  ilit6[ya^AX9l^v\  \  ^QOV  fia(rtX[émg, 

fl>uni}r^  I  xjj  ?^  tov  &f[ov'i  |«o—  —  I  &eå  —  — 

 [  X«*  B  dy]  I  jrsXtttf  —  —  —  I  niag  

Til  det  8trax  i  Begyndelsen  af  den  anden  (ber  den  første) 
Spalte  staaende  oMg  antager  Mckh  o  å^iMog  for  Sn!y|6M;  af 
dette  er  Stayelsen  ftog  øverst  i  Spalten  tilbage;  Uklarheden  t 
Ordene  oMs  vnd  tfg  tvx^g  d(patQe9-§tg  "beroer  kun  paa  Man- 
gelen af  det  Foregaaende.  Det  1  Slutningen  af  tredie  (anden) 
Spallp  staaende  no-  antager  BOckh  enten  for  at  være  nolldxt^^ 
hvorefter  der  da  har  fulgt  el  Verbum,  af  hvilket  Genitiverne  vare 
aftiænjrisc;  eller  oijsaa  er  det  en  Hest  af  noiovfjfvoc  eller  et 
lignende  Ord,  i  hvilkel  Tilfælde  Genitiverne  kunne  have  været 
styrede  af  et  derpaa  følgende  Substantiv.  Meningen  af  det  i 
fjerde  (tredie)  Spalte  Indeholdte  var  aabenbart,  at  Demoslhenes,  * 
da  der  delibereredes  ora  at  opstille  en  Billedstøtte  af  •jiXål^V" 
if99  famXéttg*  har  andraget  paa  THføielsen  af  »t^v  ^«o9«. 
Bmed  stemmer  Deinateh  m.  Demosth.  {  94:  tr«!  létB  ftiw 
fpdifw  nttl  dnayogevoiv  fAtjdéva  £XIøm  vo(kt^tkW  S'idif  4f  toég 
na^adeåofiévov? .  %4t8  éi  XåpBP  cS«  åtX  t6v  éfnov  dfÅ(f  tafit^' 
nt¥  tmv  av  ovgayw  ttftoSv  *AKsl^dvdQm, 

Stykket  Nr.  X  indeholder  kun  een  Spalte,  i  hvilken  der 
foroven  ikke  mangler  nogen  Linie: 

/»fj  yofi^  I  Tijs  tov%(t{y  do!tQo\  \  åoxlag  td  tvlx^vza 

uiv]  I  TTQajrfådTwli'l  |  .    tad^cn-    o[v  ydg  dtpavh']  \ 

iu  [heXvoik]  \  ol  imfiovXevot^lg]  |  idI;  'EXXii¥iXot(  n^[a]-  | 
yyMNAv  wåg  fUp  ft9  \  xgdg  rrdXnf  t&tg  S  |  yritøi^  m^HPtttoCi^]  | 

•Vå*  Si$  øiXtnnof  I  IniXåKlaHfQ  iy4r§to  |  [$aVx]<7?  [XQ]vf*^^<* 
im  I  [åtMg  ft]g  [t]f  B§lo  \  rté¥Piioo'\p  aol  9ct  |  [taXktv]  x[a]) 
fijr  dXXrjv  \  {^EXXdda^,  xai  toiV  |  —  —  —  ovvag  ii'  |  —  —  — 
.  r  xai  ngo 

Hvorvel  dette  Brudstykke  omhandler  andre  politiske  For- 
bold er  det  dog  ikke  uden  Kelation  til  Sagen ;  der  er  nemlig  i 
det  Tale  om  de  mislige  Følger  af  Bestikkelighed. 

I  det  følgende  Stykke  Nr.  XIX  mangler  der  Linier  baade 
foroven  og  forneden.   Det  hideholder  denne  ene  Spalte 

X[a}  I  XiyMvMal  al^mftt]  1 1^,  Sn  *AX$tdpl(9gtfi 

I  X<>^Cøf*^^  fiw]  I  X^  a>rc[»fr]«l^  a^tip}  |  fnéXstatr  øleyrfa^ 
1*^]  I  névtaq  vfidg  /[/doj  |  rag  9tå  méåtiq  [tdv]  \  toii^top  a^léga 

x]  I  iany  ngtaa^[ai,  si  aX']  \  Xop  uvd  (t^  [nét]  |  oat  kfWP 
I^^W  I  [jC^t'C^^«]  åia(f&e[Tgai}. 
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DMmtliaieB  hardOi  Mm  det  ayoes,  beskyldt  Rudet  for  at 
det  Tilde  tflljende  en  Mand  en  ÆresbeviiMiiog ,  sandsyDligvits 

en  Krands,  blot  i  den  Hensigt  at  vise  Alexander  en  Opmsrk- 
sombed;  denne  Mand  tager  Hypereides  i  Beskyttelsft. 

Stykket  Nr.  XVIII  er  i  meget  høi  Grad  mulileret  og  tilsteder 
neppe  nogen  paalideiig  Restitution.  Nr.  XV  derimod  giver  et 
ikke  ganske  ubelydeligt  Udbylte;  det  indeholder  to  Spalter,  der 
foroven  begge  ere  mutilerede,  forneden  er  don  anden  fuldstæn- 
dig, idet  der  under  den  sidste  Linie  endnu  Ondes  Rand.  Stykket 
Nr.  III  indeholder  den  umiddelbare  Fortasltelse  af  Nr.  XV;  det 
indeholder  to  Spalter,  i  hvilke  der  for  OYen  ikke  mangler  nogon 
Linie,  men  af  den  anden  Spalte  er  lum  Begyndelsen  af  Linierne 
bevaret;  med  Udeladelae  af  denne  nløaelige  Spalte  ^de  de  to 
Stykker  aaaledea: 

 —  —  \yno\  I  [Jii\  iMQ$4vo\tK         I  <t»tt]^U<fo  [fuar- 

^  a*  %>at>y»]  I  m«di  ArLUffc  i  [XaX]  \  ^  7\mQ9ff»é-  | 

vovg  dåsX(f.6i'  xovtovq  \  yag  iygaipf  JrjfAoa&é  |  vtfg  */é^vah9f 
fl\  VCT*,  xal  XQV^^*  lovTOtg  I  [7i]aVTtu>>  fidhara,  |  [xa]*  ovdiv 
x^at'fåaffuiv  \  [/*oi]"  onore  yag^  offiaif  \  [if  XirrolyavTæf  fié  |  [gst 
åitj^,  ftxdtwg  qi  |  [itot'^]  lovg  an  Evqinov  \  {xéx\iriia^,    éha  ad 

noå  I  {/uXilag  ifié  wX  J  [iåqd  Xa  \  

ly—  —  —  —  —!  fj— —  —  vlv^yl  ¥9jUxov[foc] 

I  MV  éno  fHQa*Uå¥  |  n^iv^voq  thqI  \  å»Qoåoxlag,  ualtoi  i  iåg$ 
tøifpmnioy  v  {  v/mv  nmndåétc^ai  {  xov^  PsmUgovg  |  lt]c5if  jy- 
^my,  r.al  |  £tt]  ø  nQontt^fUQOtt  {|  ifrgatmvy  imufåå  |  ad^ai 
mul  noltiU^^^*  I  dl  womtmmtmf  \  oi  iféot  loøc  vtUq  |  igf* 
nemr  iif  en  |  i^^g&i4tinnnv*  ito  \  M'^i  m  åvåotg  i[iMminJalf 
I  ånuitmc  åp  •qrVl^  I  Jm^oa^ivtt,  |  $i  m>P  d]oB«k  ' 

Uiapijg  I  [»ai  rrjWiDtf  irolioi;  )  [dia  /  t/ijac  f«««^9  |  iwr] 

d^M  riyV" W  I  ~  ^l*«**       I  —  —  —  —  —  vfieJg  I  

 i'ccr^«  ^-  I  —  —  icfjtii  I  —  9wr,  |k  icrrfxof«  ' 

[»a  Tw>']  ^EkX^vmv  6 tg  |  —  —  f  xatéxet  -  o  \  *rw,  «^ 

fOiOvCfjo^  I  dtifÅayooyovg  [xeri]  1  ffi^]a»5/oi>j xaiy[i/Ji[«^j- 

I  fa*^«']?  ^^^ly  7rpa;'/u  [cr rwv j  |  ..  

Om  den  i  HogyndelhtMi  af  den  første  Spalte  omtalte  Kallias 
s.  Alschin.  m.  Ktes.  g  85  IT.  og  Deinarcli.  in.  Dem.  g  41.  Læn- 
gere nede  i  samme  Spalte  (ved  i^'  Xtnovai>%uiv  fAéQét  fMg)  vilde 
man,  mener  UOckb,  aoarest  falde  paa  at  læse  ^  v  avuivi 
men  derved  vilde  ingen  Mening  fremkomme;  det  er  indlysende, 
at  der  ikke  kan  læses  ovnly,  da  det  ellers  strax  efter  vilde 
hedde  ikke  wvc  aV  Eviiinw,  men  cot^isips  (de  samme,  om  hvilke 
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4tl  foregaæode  miwm  maatte  fentaaeal.  Bdekh  teer  dicfer 
pmmmvy  og  meBør,  al  d#r  ar  Tale  aoi  ao  Seføaeaat  Tadrøvande 

Gjeostand,  hvorved  da  Ldtrykket  tove  an  Evgfnw  ar  foran- 
lediget; han  finder  deri  tolgcnde  ondskabslulde  Spot  udtrykt: 
»naar  han  mangen  vn  (iang  deserterrde  fra  Flaaden,  har  han 
nalurligviis  gjort  sig  Folkene  fra  Euripos  til  Venner«,  idet  der 
nemlig  netop  ved  Euripos  var  Leilighed  til  at  bortfjerne  sig  fra 
Fiaadeo,  oaUirMgvils  til  Euboia.  Turde  mau  antage  et  Parti- 
cipium Xstrroyavtmv  eller  hnoyavicSv^  saa  kunde  man  ogsaa 
formode;  oiraM  z«^?  olfåcu,  IXumisfttvuiy  fuluutm^*  i  La- 
euaen  foran  den  anden  Spalte  anaaerBOckh  det  for  sandsyaligt, 
at  det  Sted  bar  ataaet,  aom  Priaeian  XYIU,  2i  O.  219  KebU) 
etterer  af  danne  Tale:  dUa  wm  tfåtnég^øQ  M  fmi^^uu^  -aa* 
Åftg,  ovc  vfimttQ  Mil  il9tdo^  ttM^amMmwf  émamkåv  (ivnit 
Athen.  XI,  483,  £  og  Pollm  VI,  26);  maaalbBe  atod  ogaaa  ber 
det  af  Atboiaioa  X,  424  D  citerede  Sled:  d  ti4¥  ng  c^eyøflMa* 
gov  67iuv^  ilvTtBi  at.  Overgangen  til  det  Følgende  synes  at 
være  gjort  ved  den  Bemærkning,  at  de  Vogre  meget  snarere 
vare  imoi  Demosthenes. 

Baade  del  nys  Anforte  og  det  følgende  Stykke  Nr.  XII  an- 
tairer  Bockh  har  staaet  heniraod  Slutningen  af  Talen.  Nr.  XII 
indeholder  Stykker  af  to  Spalter;  i  den  anden  af  disse  mangler 
iomeden  ingen  Lånie;  foroven  ere  de  begge  ufuldstændige. 

 o  I  [faiu}Xé4»g  [i^*]  y^f,  al  \  [Xa 

Mail  fjji'  tvåtuftovl  I  av  %fiv  vna^mmfttav  \  vfiXv  h  I 
M9ap§  néku       Idff  I  éH  igtkfwf^  aol  $ig  \  «Mk  tn^peac  eoK  wiy 

I  n^^dmp,  ufm^  |  aais^a$  mk  Mmovw  \  tue  dmimif 

I  wiløm^  mml  fH/u  |  [lelreir  moQdnlnff^v  \  O«?!«]  [ 

 W  1  ^  le^a'^i*  

I       ^Uma  nottfi  |  wsntq  »ol  o»  [Xf^fStail  \      Inl  tov 

%Qoxo[v  nXa(]  \  oyrsc,  i^oy  av[totg]  \  fir^  åix^aivB[}v  tlq\to  nXoXov* 
ovxdi  [xttij  1  Ayvowldiji;  udi  Jfj[fAo]  \  a^évrn  %i  ^^[gJot^^VwJj  j 

Bocks  Bemærkninger  til  delte  Stykke  anseer  jeg  det  for 
hensigtsmæssigt  at  gjengive  for  storste  Deleø  in  extenso. 

Brudstykket  i  den  første  Spalte  er  en  Deel  af  en  stor  Sæt- 
ning; om  Bygningen  af  denne  Sætning  giver  Pbraaan  »al  dg 
SBV(  %a(fovi  Tov^  xmv  ngoyovmy  et  Vink.  Der  maa  nemlig  være 
Caael  forud  en  anden  Akkusativ  med  tkj  og  alt  bvad  der  stod 
foiaii  da  angivne  Ord  bører  til  an  Bisstafng,  der  abittade  a|| 
til  biin  Akknaativ;  disaa  Akkaaativer  med  §is  maatle  v«ra  af* 

a 
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hængige  af  et  Verbum,  paaledes  al  det  Hele  omtrent  havde 
følgende  Form :  én  vfiag  dno^léipaviaq  fiq  x^v  rwv  rrgoyoi'wy 
aQBTrjv,  oV  Vfih'  ov  fiurov  lijt^  ikfii^^fglaf  Tiagudédcoxaai,  OiaGay- 
XiQ  ix  Tjyc  1!  §antXn>)c  ir;i'  y^v,  dXla  xai  o.  s.  v.  Stor  Lighed 
hermed  har  Deinarch  m.  Dem.  g  109:  ju^  ovy  åxi^ta^t  avtov 
x}Mtovwog  xal  oåvuoikérov.  noÅi^  fÅQ  å»  åtuatéfSQoy  iiéijamn^ 
tijy  iiåigttr,  ijy  ovwc  xa&ltffftHv  el'c  ^orc  xivdvrovf.  t9ta9ta  ngéw^ 

péw^' %a  éfUu^  ténvti  »ai  yvpåtMug,  ttftmgifffatf&at  %dp  n^o- 
69tilP  »al  mfytf  hmi^v^  in^        nif^tw  WMÅoég  ko)  noll^vc 

jta^iPs  iv  j  noXlÅ  nol  itaXå  naQadfiyfiata  XåXåintot  nSfr 

vaToh  xai  tag  h  avifi  ytvofié^etg  naxgtavg  dvfstag  xal  tac  xtøv 
ngo/ or 0)1'  &ijxag  (fégtiy  dsT  tove  fi'  (fgorovrrac  rr^v  tpijqoi'. 
l8ledelfor  t^y  Yfjv  er  v<;l  rijv  ywguv  langt  almindeligere;  dog 
fiodes  ogsaa  yt}  brugt  i  denne  Betydning. 

Den  anden  Spalte  frembyder  ved  ftirste  Blik  store  Vanske- 
ligheder for  Forslaaelsen.  1  Begyndelsen  af  Stykket  kunde  man 
tænke  paa  at  supplere  &v\pfict  xaX]  ellor  dt  [6isia  «øi];  dog  kau 
der  ogsaa  have  staaet  noget  heett  Forskjelligt.  —  cSøsnr«^  mul  el 
Xffltail  her  var  gjort  en  Samnenligntng,  der,  som  saa  oflei  vel 
sluttede  sig  til  det  Poregaaende,  men  som  dog  paany  optoges  i 
dei  FMgeBde,  saaledea  al  SammentlgnlDgen  svftvede  ligesom 
midt  Imellem  det  Foregaaenda  og  det  CllerfMgende.  Ved 
éltåato  n9Hpf>»  •  anedes  eo  eller  anden  Porseelse;  længere  nede 
{xXm^øéi)  er  der  Tale  om  Oniåd,  begge  Dele  med  Henjn  til 
I  Demosthenes;  da  nu  den  midt  imellem  disse  Ytfringer  liggende 
Sammenligning  refererede  sig  baade  til  den  foregaaende  og  til  den 
eflerfwlgende,  saa  iiiaa  der  allerede  ved  den  fore^'aaende  Omtale 
af  Forseelsen  være  sai't,  at  Vlis<}a'deren,  naar  han  senere  skulde 
drages  til  Ansvar,  gra^d;  saaledes  forklarer  xAairjot^t  sig  natur- 
ligt: Demosthenes  silde  gra'de  oser  don  ham  tilkjeiulte  Straf. 
Ueraf  fremgaaer  det  almindelige  Indhold  af  Samoienligningen : 
saaledes  som  ogUa  andre  Misdædere  jamre  og  græde,  naar 
de  lide  deres  Straf.  Men  af  oi^toVe  fremgaaer,  at  der  i 
tonmeDMgningen  tillige  har  været  sagt,  at  Misdæderne  Jo  ikke 
havde  havt  nedfg  at  gjere  sig  skyldige  i  deres  Relso\^efMdeIee, 
hvilket  natnrligvlls  refererede  sig  til  Démosthenes,  der  Jo  heller 
ikke  havde  havt  nødig  at  lade  sig  bestikke,  hvilket  vel  ogsaa 
allerede  har  været  berørt  t  det  Foregaaende.  Taleren  vil  her^ 
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M  ikke  skal  lade  si:.'  rare  af  Medlidenhed; 
Jo  ikk<»  behovet  al  gjøre  si^j  skyldig  i  nogen 
at  iiai)  siden,  uaar  der  blev  Tale  om  Straf,  jam- 
.  .'id,  burde  ikke  komme  i  Betragtning.  Spergsmaatoi 
r  nu,  om  hvilken  Art  af  Misdttdere  der  i  SammeoligttingM 
r  Tale.   Dette  antyder  Vendiiigeo :  4øy  aéwtitq  fui  iftfatvtm 
f.V  to  nXotøys  det  er  Smvere,  Ign^d,  der  ikke  beh#vede  al 
tiefttige  deres  Skib  Ibr  at  drage  ud  pea  Ro?.   Af  Ordet  Xfiattd 
er  der  virkelig  ogsaa  Spor  tHbage.    Ved  Sammenligningen  ned 
en  Rmer  slilles  den  Beslukne  i  del  meest  hadefulde  Lys.  — 
Om  jQOxov  smlgn.  Arisloph.  I*lul.  87H.  Fred.  451.  livsistr.  843. 
Anlipli.  de  cæd.  Her.  g  42.    Længere  nede  slaaer  over  'Ayvca- 
yidtj;  Sireger,  som  Tegn  paa  at  Ordel  skal  udslelles;  dette 
gjælder  udeo  Tvivl  ogsaa  det  foregaaende  Kai,  der  af  Bdckh  er 
titfUet  09  som  eakkerl  har  slaaet  i  BMndskriOet. 

{Fortssttes  i  næste  Hefte). 


BdysMBg  af  nogle  Stater  i  lloralaes  Satirer« 

Af  jL.  c.  M.  Amktré. 


flor.  Sat  2,  h,  90— dl. 

Di/lkUm  H  wmnåmm  afemåU  (fomiiuM:  a/fro 

Nm  e<i*am  etløo«. 
Del  er  Hoainreiaeii  og  Meaiagen  af  alfro,  hvorom  FortoUterae 
kar  ere  ueaige.  Meo  ingea  af  de  forsagte  Henferelser  eller 
ForUarioger  af  deane  Partikel  kan  titfiredestille.  Bentlei,  hvem 
mas  bar  villet  impulere  Forbindelsen  garrulus  tiltro  (torslaaet 
ipo/j/ei  forbigaaer  nelop  delte  Ord  ganske.  At  denne  Forbin- 
delse for«\rigl  er  meningsløs  dor.^^a.iN  iilt  garrulus  allid  vr  sponte 
loquax\  er  rigligl  paaviisl.  \len  ei  slorl  iieldigere  er  Dotderleins, 
Wueslemanns  og  seneal  Krugers  Henførelse :  ultro  offendet  med 
Forklaringen  non  modo  non  delectabit,  sed  offendet  uliro  (»oven- 
ikjsbet*).  Det  er  en  vilkaarlig  £llipseforklariag ;  forkastelig  paa 
Onad  af  Utydeligheden,  da  ingen  saadan  Relation  er  antydet,  og 
viitDok  ganske  fremmed  for  Sprogbrugen  af  « Uro.  Det  er  der- 

8' 


hos  rigtigt  bemærket  (afTeuffel),  at  ogsaa  en  saadan  Forbindelse 
er  uden  videre  Mening,  forsaavidt  »garrulus  neminem^  nedum 
morosumy  deleclabit  ' .  Ikke  lielier  antydes  da  nogen  Tankesam- 
menhæng med  det  Ft)lgende.  De,  som  henføre  ultro  til  det 
Følgende,  have  dog  aeppe  været  stort  heldigere.  HeiiMlori;  OreU, 
T-enffel  forataae  del,  beafiørt  Ui  non  sU'eag,  i  BetydDingen  •tpomåep 
åme  tfHa  MUfO,  uden  jén  Foranledaing«  (•achwaigø  anefa  oiehl 
mm  aeliwtt),  hvonrad  tydeligt  afjoai,  sooi  fad  sikm  maa  Im- 
tagne  Oradalion  <»aiidogsaa«),  miskjendaa,  som  ag  OrdatHHogeo 
ladea  npaaagtet,  og  dat  derhos  Udet  alaaer  i  SannUang  mad  Ad- 
varselen :  garrulus  offendety  at  haa  skal  soakke  saalænge,  til  den 
Anden  directe  eller  indirecte  beder  ham  holde  Munden.  Text- 
afvigelsen  uUra  i  nogle  Mss.  maa  vel  være  uden  for  Tale.  No- 
gen Uelation  for  ulira  lader  sig  ikke  paavise,  og  Ritters  For- 
klaring deraf  »videre«,  altsaa  det  samme  som  porro,  strider  ganalie 
sikkert  mod  Sprogbrugen,  for  ikke  at  tale  om  Forklariagen 
•nimiuM*,  ulira  quam  satis  est  (Baxter,  Fea,  Duolzer),  som  er 
■ttltra«-modera  og  dristig,  skjøndt  ADledningen  dertil  er  givet  af 
Scboliastens  udentvivl  blot  misforstaaede  Bemærkning  nec  fil- 
mium  $i$  taeUumuå,  hvor  nimium  iaeHumui  vel  blot  forklarer 
sihas,  ligesom  némnmloqui  i  Porveien  forklarer  garrulug. 

Sagen  er,  at  det  hér  ene  rigtige  ultro  aabenbarl  er  mis- 
forstaaet,  som  det  overhoved  i  den  Jexicalske  Behandling  ikke 
er  rigligt  forklaret  og  i  det  lielo  tiltrænger  en  Revision.  Del 
er  bekjendl,  at  allerede  de  gamle  Grammatikere  ofle  vakle  i  Be- 
stemmelsen af  denne  Partikels  Betydning  paa  givet  Sted.  Den 
saa  hyppigt,  itide  og  i  Utide,  i  Anslag  bragte  Betydning  •frivil- 
ligt, af  sig  aelv«  kan  vistnok  ikke  frakjendas  PartikJea,  da  dan 
Jo  ligger  til  Grund  for  den  sildigere  Tids  deraf  daaaade  Adjae- 
tiv  tiilroiiaiit  (Sanaca),  men  nawt  at  banaita,  at  Betydnhigasani- 
menhøngan  her  endnu  tiltr»ngar  ^daiigara  og  sikrera  FmivU^* 
nittg  end  hidtil  har  fondet  Stad,*)  maa  Jeg  dernæst  paastaa,  at 
denne  Betydning  saavelsom  den  anden:  insuper  ofle  bringes  i 
Anslag,  hvor  den  er  aldeles  uhjemlet  og  vilkaarlig,  og  dernæst 
at  den  oprindelige  locale  Betydning,  i  egentlig  og  overfort  Me- 
ning, har  en  langt  videre  Anvendelse,  end  det  almindeligt  er- 
kjendes.   Vliro,  oprindeligt  i  adverbial  Modssloing  UI  €Hro,  aom 


*)  Betydningen  »af  sig  selv,  frivilligt*  er  vel  at  forklare  fra  et  givet  Sub- 
jeets  Standpunkt  om  hvad  der  sker  fra  den  dette  Sobjeet  modsatte  Side 
nden  hans  TUtltknlnjB. 
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ikke  bruges  udenfor  denne,  betyder  aitsaa  egentlig  „til  hiin,  den 
■odfiaUe  Kant '  {uUro  citro  ferri,  commeare).  (Jodertiden  cr  vel 
taw  Loealbe tydning  OMdiflceret  tU  at  betegne  paa  Stedet, 
MB  i:  •terhis  uUto  eUrofUå  habUis,  déia  wUre  etffrofiie  fiée, 
kifwriæ  mltro  dtroque  faetef  etc.  ]>et  maa  alt  saaledes  «flerail 
oprioddige  Degr^  klariigt  kunne  bruges  i  Begrebernes  Biod- 
fKliiiog  og  betegne:  „modsat,  paa  (til)  den  ONMlsatte Side**.  Og 
denne  Mening  af  ultro  er  vistnok  at  gjwre  gjeldende  i  langt  vi- 
dere Udstrækning,  end  det  almindeligt  antages,  idet  den  knapt  - 
•nok  anprkjendes  i  Lexica.  iiigtigt  forklarer  dog  Forcellini  det: 
e  contrario  ved  de  to,  i  Indhold  lignende  Steder  Plant.  Aul.  3, 
S,  o7  (^6r  disimtaia  esi  ratio  omn  argentario,  etiam  pku  ^mb 
wUro  debet  argenfaria  og  Cic.  pr.  Qninct.  c*  23  qui  cum  ipåø 
aftbv  Merøi  etc.  (bforOoUielmi  paastaaer  Cicero  bar  bavtPlau- 
tns^ft  Sted  for  Øle).  Men  saaledes  maa  det  vistnok  ogaaa  for- 
sines  paa  mangfoldige  andre  Steder,  hvor  det  i  Ahnindeligbed 
ifrtnok  hverken  eiijendes  eller  engang  er  tsnkt  paa.  SiUledea 
fe!  ogsaa  i  Terents  Ad.  IV,  3,  3  seqq.: 

Nist  si  me  in  illo  credidisti  esse  hominum  nwnero,  qui  ita  putant, 
Sibi  fieri  iniuriam  ultro,  «t,  quam  fecere  ipsi,  expostuleSf 
Et  ultro  accusant 

hvor  Faernus  vistnok  urigtigt  forklarer  ^^insuper^'  Ugesaa  ube- 
friet  som  ved  Ter.  Eun.  1,1,  21—25.  Paa  begge  Steder  er 
■Itrv  sikkert  nok:  „omvendt,  modsat**  (nemlig:  afhvidderaknklo 
leales,  af  det  naturlige  og  ligefremme  Porliold),  Ganske  saa 
ogsaa  Ter.  Enn.  4,  7,  4S  11.: 

fioot  Ai^enHiM  mulienfiii* 

Nohtnt,  ubi  eelis:  ubi  noHs,  cupiunt  nttro  .... 
hvor  vel  baade  insuper  og  sponte  ingen  Mening  vil  give.  Saa- 
ledes staaer  vel  ogsaa  det  samme  ultro  accusare  bos  Livius  1,  5: 
insidiafos  oh  iram  prædæ  amissæ  latrones  .  . .  Remum  captum 
regiAmulio  tradidisse  ultro  accusantes,  vistnok  rigtigt  af  Kreyssig 
iGloBsar.  Liviamim)  saa  forklaret:  ipii  cum  lainmeM  e$$mi  (9:m* 
cusandi),  iamen  Remum  tamquam  UOronmn  tt€eiuabant  Far* 
tfUen  flffro  bar  her  ofte  en  Pr»gnants  og  Tankeljjrlda,  som  de 
er  vanskeUgt  ved  enkelt  Udtryk  i  vort  Sprog  at  gjengive.  Men 
»ovenikjobet'',  som  paa  saadanne  Steder  ofte  tyes  til,  er  dog 
hidlysende  unelagtigt  og  giver  en  ftilsk  Opfatning.  Men  ganske 
paa  samme  Maade  staaer  Partiklen  udentvivl  i  følgende  Steder 
af  Livius:  3,  65  cacendo  ne  metuant,  metuendos  ultro  se  effi^ 
ctMni.   Kruger,  som  citerer  dette  Sted  til  vort  Sted  i  Uorats  som 
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parallel  i  Partiklens  Brug,  forklarer  uliro  bos  Horats:  „meget 
mere,  mere  endnu'*,  (,,ikke  blot  ikke  fomnie,  men  meget  mere 
gjøre  vred"),  her  hos  I>ivius:  quod  plus  est.  Ja  visselig  plus 
est  melui  quam  metuere,  del  er  endog  netop  det  modsuUe,  og 
det  vil  upaalvivleligt  Livius  ved  ullro  belegne.  Lignende  Sted 
er  Liv.  5,  37 :  ultro  honorem  luMuM  violatonbus  imri$,  hvor 
vistnok  i  Almindelighed  forklares  „ovenikjobet"  {insuper)^  her 
med  et  Slags  Meniiig  <„ikke  blot  ikke  udleveride  dem  til  Straf,  * 
men  oTenikjebet  viste  dem  Ære*')  dog  tideo  nogen  tydelig  Rela- 
tion og  i  ei  begrelwrigtigt  ved  den  underforstaæde  Negation«  • 
Meningen  af  Partiltlen  er  dog  vel  tydelig:  „modsat,  omvandt** 
(istedetfor  at  udlevere  dem  til  Stml).  Saaledeff  og  Liv.  Si,  28: 
Oatti  posiquam,  vim  féeerø  arnaU,  ultro  {9:  tvertlmod,  i  deta 
Sted)  pellebaninr,  Liv.  23,  38  ultro  helium  Philippo  Roiumi 
inferebant.f  quum  ipse  factums  esset  o:    omvendt,  modsat". 

I  Tacitus  Hist.  1,7  «  leyatis  helium  suadentibuSf  postquam 
impellere  nequicerunf  ^  crimen  ac  dolum  ultro  compositum  er 
Brugen  af  ultro  gaiii^ke  jiaralel  med  dot  gjentagne  ultro  accusare 
ovenfor  (de  selv  vare  skyldige,  men  dog  —  omvendt  af  det  rig- 
tige Forhold  —  paadigtede  de  bam  Beskyldning  for  Forræderi). 
Saaiedes  vel  ogsaa  ibid.  1,  62  cum  tamen  ardor  et  tis  militum 
uUro  éuei$  munia  implebat;  sandsynligt  ogsaa  ibid.  I,  32  døui^ 
que  mméi  ultro,  ti  ratio  mU,  eaudm  utott  faeuUatmth  efteral 
ovenfor  er  sagt:  non  emiéum  ad  iratot  uiutbat*  Tb.  KiessUng 
siger ber:  ultro  ut  ubique{l)  „aus elgener Bewegung**,  nou  f« 
ituuper^  hvad  logen  GJendrivelse  tfltrsnger,  men  Walthers:  in^ 
super  „Qberdiess,  Miseerdem**  kan  heller  ikke  være  rigtigt  og 
svarer  ei  heller  til  Forklaringen:  postquam  paeniieatiiB  maio^ 
rum  el  bonorum  consiliorum  spatium  datum. 

llollie  alene  —  saavidt  mig  bekjendl  —  har  til  Tac.  Agr. 
19 :  assidere  clausis  horreis  et  emere  ultro  frumenta  . .  cogebantur 
va*rel  opmærksom  paa  denne  Partiklens  Sprogbrug  navnlig  hos 
Taciliis;  men  en  eensidig  Abstraclion  og  for  stærk  Oeneralisereu 
fremtræder  i  hans  l^aasland,  at  „hvor  man  nogetsteds  tinder 
ultro  og  navnlig  hos  Tacitus,  kau  man  reducere  det  til  Udtryk- 
ket af  en  Virksomhed  der,  hvor  man  skulde  vente  en  Passivitet"« 
iPartiklen  kan  med  dette  Modsstningsbegreb  naturligt  ligesaavel 
bruges  i  det  omvendte  Forhold,  som  f.  Ex.  ovenfor  Liv.  21,  28 
...  uUro  poUébamtuTi  hvor  netop  Passivitet  isledetter  den  beba- 
dede Åctivltel)*  Sagen  er  altsia  —  flere  fiiempler  tUtrwgea 
vel  neppe  for  Resnltatet  —  at  ultro,  forskjelligt  flra  mrjiif  og 
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contra  kan  betegDC  Modsætning,  hvor  ei  to  men  tre  l^ed  di- 
stiniTM^res  (conlradirlorisk  Mo'isa  tiiing),  saaledes  som  Iilt,  livor 
det  Helle  ligger  imellt  iii  lo  modsatte  Feil  (cfr.  Hor.  Salt.  1,  I, 
107  termini,  quos  ultra  citraque  recium  consislere  tiequii>\^ 
etiam  antyder  her,  som  ellers,  liradation:  „endogsaa".  Menin- 
gen er  alUaa:  „Paa  den  aocieo  (modsatte)  Side  maa  <Ul  ikie 
endogsaa  tie  gaiuke  tUUe"  (gaa  aaa  vidl,  at  4tt  eado^  Uer  ganeke 

Hor.  Satl,  2,  8,  62—53: 

iUuios  Cunillui  echinOM  (sc.  wwnitramit  i»c9qu€re\ 
Vi  metius  muria,  quod  te$la  marina  remiUat. 
fortjener  en  kort  Belysning  paa  Grund  af  den  ganske  eiendom- 
melige  ^T.iiuniali.ske  Conslruclion.  Denne  er  vistnok  al  den  el- 
lers lidi't  L'rammaliske  Orell  åbnet  og  liideels  rigligt  belyst  ved 
græsk  I\{ralel,  men  ikke  fuldst.Tndi;-'t  o{)fallel  og  i'astboidt  og 
tildeels  igjen  confunderet  ved  Ilenviisning  lil  ut  muUo  suavius  i 
\.  89  som  Paraiel.  ialfald  er  del  i  hans  liemærkning  indeholdte 
Vink,  saavidt  det  kan  sees,  blevet  udea  Frugt  hos  de  følgende 
Fortotkeve.  Naar  lentTel  aaaiedes  mener,  „at  kruger  bar  viist, 
at  fMHi  aprogligt  fuldkomiiiaD  (cfr.  V.  89)  lader  sig  retfærdig- 
g)are*\  da  akal  maa  vUtnok  have  ondt  for  at  Qnde  dette  I  Krfl- 
gers  Aamarkning  tU  ui  atfltvt,  der  lyder  aaadan :  „iwar  Appo- 
sition zu  eehmoi  (vgl.  V.  89  ul  muUo  tuaoiuå),  docb  im  Ge- 
nus dem  nachfblgenden  quod  angepaast,  als  wenn  es  hiesse: 
^mmiam  Me/m  (awrié)  atl  (ui),  quod  etc.*'  Men  hvorledes  kan 
da  Adjcctivet  meliuM  her  viere  Apposition  Ul  ecAtnos,  da  det 
efter  hans  egen  fulgende  Omskrivning  at  Tanken  er  Frædicat 
til  det  ved  Keialivsa  tningen :  quod  .  .  .  remiltat  ndtrykte  Uegreb? 
medens  derimod  ut  niuUo  suavius^  hvad  baade  Numerus  og  Ge- 
nus viser,  staaer  substantixisk  og  fra  latinsk  grammatisk  Stand- 
punkt ialfald  maa  tages  som  virkelig  Apposition,  om  end  ut  i  og 
for  sig  udtrykker  et  ligoaode  Tanieforboid  med  Uiint  Sted  (den 
siibjective  Grund). 

Del  aiendommelige  grammatiske  Pbsnamen  her  er  det,  at 
man  paa  dette  Sted  bar  en  ftildstsndigy  maaskee  enestaaande 
Efterligning  af  den  eiendommelige  grsske  Constmction  ved  An- 
givelse aC  den  subjactive  Grund:  tk  med  ftUdslamdig  absolut 
•accuaaltvisk  Partioipialconstruotion  {lig  med  Siibject  og  Prædicat 
lAccttsattv).   Orelis  anferte  Paraiel  ta^xQéMoyov  er  ialfald  for- 
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gaavidt  ufuldstændig,  at  han  ikke  har  tilføiet  del  nye  Subject  i 
Accusaliv.  Fornvrii^l  fortjener  det  maaskee  endnu  at  bemærkes, 
at  denne  sa^regne,  stærkt  eiiipliske  o«:  vanskeligt  forklarlige 
græske  Constructioo ,  der  betegner  den  subjective  Grund  og  i 
Mening  fakler  sammen  med  et  pofåt^iøi'  og  felgende  Acc.  c.  Inf., 
saDdsynligt  dog  ligger  Ul  Onind  ogsaa  for  Brugen  i  Latin  af  mi 
med  følgende  Adjeetifapposliion  i  subjectiv  CMisai  Betydning, 
som  f.  fix.  foruden  I  denne  Satires  89  i»i  wtuUo  suaviuåy  Hor. 
Epp.  1, 17, 39  Alc  onut  karrei^  ttf  parviå  animU  ef  parvo  eor- 
jtare  majus.  Thi  elgønt  denne  Construction  fra  latinsk  gram- 
matisk  Standpunkt  maa  erl^endes  som  Apposition,- aaa  lader  dog 
denne  med  ut  til  Objectet  tilføiedé  Apposftfon,  der  indeholder 
en  c  eneret  Charakteristtk  af  Objectet  selv,  sig  vanskeligt  som 
ellers,  hvor  ut  staaer  med  causal  Apposition ,  betragte  som  ud- 
gaaet  fra  Forkortning  af  en  virkelig  Sammenligningssætning  (som 
t.  Ex.  acuius ,  ut  Poenus,  hvor  der  blot  henvises  til  en  Regel 
o:  ut  Poenus  homo  acutus  est)y  men  er  vel  at  betragte  som  et 
særeget  grammatisk  I*hænomen,  hvis  Grund  maaskee  er  at  søge 
i  ubevidst  Indflydelse  af  den  omtalte  græske  Construction,  hvor- 
fra den  latinske  vel  er  grammatisk  forSltjellig,  dog  egentlig  blot 
deri,  at  Hovedordet  ei  gjentages  pmominait  til  dette  Adjectiv, 
men  dette  altid  slutter  sig  som  Apposition  tii  det  forrige  Ord. 
I  Latin  har  denne  Brug  af  ul  med  A^i^etiv  i  eamal  Mening 
namest  Paralel  med  det  eausaie  «l  ved  Ueiativsetningen. 

Endnu  skal  Jeg  héty^e  et  med  Hensyn  *tfl  rigtig  gramnutlsk 
Opfatning  dunkelt  og  omtvistet  Sled,  Hor.  Satt.  1,  10,  21  flg.: 

...  O  seri  studioruml  quine  putetiå 

difficile  et  mirum  etc. 
Siden  iientlel  låses  af  alle  L'dgivere  her,  saavidt  vides  quiue 
puletis,  medens  tidligere,  som  i  mange  Haandskrifter,  læstes 
puiatis  (saa  utvivlsomt  Friscian),  og  saa  fordrer  Hand  Hor.  Turs. 
S,  77  restitueret,  fordi  ,,lndicativet  i  dette  Udtryk  er  sædvan- 
ligt". Spørgsmaalet  om  Modus  er  her  mindre  væsentligt;  derom 
i  Korthed  senere.  Men  den  grammatiske  Vanskelighed  HorFor- 
talkeme,  som  dog  rigtignok  Ingen  burde  v»re,  viser  sig  al  ligge 
i  quine.  AtBenUel  sehr  el  klart  har  fMtet  Gonstroetionen,  uag- 
tet han  sammenligner  et  utvhrlsomt  ganske  paraleK  Sled  af  Ter. 
Ad.  2,  3,  8—9,  viser  sig  tydeligt  nok  af  hans  Bemsrknteg. 
Terentses  Sted  lyder  saadan: 
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.  .  .  UUus  operoy  Sffre,  mmc  vløo.*  feåUwm  miiputl 
Qmme  &amia  Mi  po$t  piOmrU  esse  prm  møø  commodo* 
y«d  dette  Terentsee  Sted  liar  Bentleis  Iritik  varet  vuklende,  for- 
HAvidt  han  i  eehre  Udgaven  af  Terents  giver  Stedet:  quine  . . . 
p9ta9U,  som  det  sideordnede  irmUiuHt  i  følgende  Vers  ialfiikl 
User  er  den  simplere,  om  ei  just  nødvendige  Constnictionf  men 
nu  her  til  Horatses  Sted  ved  at  citere  Terentses  fordrer  quine... 
putarit  efler  Donat  og  Faernus's  og  to  engelske  Haandskritler. 

Bentloi  siger  nu,  at  ne  i  quine  paa  Terentses  og  Horatses 
Sted  enlen  er  overflødigt  {nagélxoy)  eller,  hvad  han  synes  os  at 
foretrække,  spørgende;  ialfaid  ikke,  som  Priscian  forklarer  det, 
affirmativL  Priseian  tager  nemlig  ne  her  som  Forsikringspar^ 
tike)  («*iM9),  her  i  RelativBfttttingen  ganske  vist  mod  denne  Par- 
lilels  bestemte  Sprogbrug,  og  lidet  passende  til  Meningen.  At 
Mcian  ved  saadan  Opfiitning  maa  have  løst  eller  fordret  last 
ftMi9,  er  vel  ellers  klart  nok.  Befndorf  og  de  fMgende  For* 
tolkere,  for  her  ei  at  nævne  Baxter  og  Gesner,  forklare  nu,  som 
b«kjendt,  Stedet  her  som  en  Sammensmeltning  af  2  Conslruc- 
tioner:  qui  putelis  (Relativ  Causalsaliiiiig)  og  putatisne?  med 
saaro  liden  Rimeliglied,  fordi  dette  ere  2  grundforskjellige  Con- 
structioner,  der  baade  grammatisk  og  logisk  ligge  saare  langt 
fra  hinanden ,  endog  ere  hinanden  modsatte^  og  noget  analogt 
beoipel  have  de  ikke  engang  forsøgt  paa  at  opdrhre.  Bos 
HekHhirf  er  nu  denne  Forklaring  saameget  besynderligere,  som 
ba  selv  citerer  ot  Sted  af  Catull,  ogsaa  af  Fiemus  tHTerents's 
Sled  I  PortHgaaende  (ved  Ordene  tti:  qumnø  ipwa  røtiqui)  hen- 
iffrt  tn,  som  i  ydre  Form  iaHMd  er  ganske  paralelt,  men  hvor 
Heiiidorf  dog  umuligt  kan  tænke  paa  en  saadan  Sammenblanden 
af  de  to  Constructioner,  han  anfører,  da  Meningen  selv  forbyder 
det  DeUe  Calulls  Sted  er  c.  fii,  180  seqq  : 

An  pairiå  auxilium  sperem?  quemne  ipsa  reliqui 

Reipersum  iutfenem  fraiema  emée  smmla? 

Conjngis  an  fido  eonsoler  tnemel  amor9? 

OnAie  fitgU  leiilos  ineiirmm$  gvrgiie  remoå? 
Dille  CatoHs  Sted  er  af  Prof.  Døshig  (i  Poetarum  aliqnot  Lati- 
Bsnutt  seN.  cannina  cnr.  Madvig,  denuo  edidft  Ussing)  1  sig 
Uirt  og  fyldestgjørende  fortolket.  Gonstreetfonen  selv  i  sin  Al« 
niodelighed  er  dog  af  Ussing  i  Detaillen  ikke  belyst,  udentvivl 
fordi  han,  hvad  han  og  med  iU'Ue  syntes  al  kunne  ^'jore,  ansaa 
den  for  i  sig  klar.  Hans  Bemærkning  om  Constructidnmi  kan 
Mffilig  ei  siges  fuldt  at  belyse  denne.   „Svarene"  hedder  det  i 
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sig  rigtigt,  ligge  i  de  tilføiede  RelatiTsætninger.  Det  enklitiske 
ne  er  leiet  lil  del  relative  Pronomen  \quemne  og  quine)  for  a*t 
vifte,  at  det  eudau  hører  ind  under  SpørgesæltungeD  og  lige- 
som fortsætter  den."  Reltere  vilde  dat  maaske  have  hedt,  at 
Svint  Uggtr  i  et  nyt  Spergamaal  om  en  Qmtlimdighed,  som 
for  det  forate  Spørgemaai  er  afjsiereDde  (hvilkeii  Omstaendigbed 
er  udlr3fM  I  RetatiiwætBiiigeii).  Alteaa  paa  begge  Steder  egenU. 
lig:  mnm  ^jmi  ete.  ((jJenlageUe  af  det  ferrige  Spørgemaal),  qui 
ete.  Dette  floratsee  Sted  berører  fJssing  til  CatiiU  ikke,  men 
henviser  blot  til  Hyppigbeden  af  denne  Construction  hos  Plautus 
og  Tereuls.  Constructionen  er  vistnok  ogsaa  hos  Plaulus  saa 
hyppig ,  .it  Fortolkerne  her  til  liorals  liden  Undskyldning  have 
for  at  have  inisforstaael  den.  Constructionen  hos  liorats  iicr 
er  aleae  rigtigt  forklaret  af  Reisig  (og  Haase)  i  Reisigs  „Vor- 
leeuDgen  Ciber  lateinische  Sprachwissenschafl'  p.  47S  (hvortil 
ogsaa  Wueskeroaan  i  Qjeatsgelsen  af  fieiodorli  Udgave  heovif 
aer)y  dog  nefipe  tilstrvkkeligit  ^rilellgt  eller  odtemmeiide,  akitni 
for  detle  Uoratses  Sted  vistook  nogenbiiide  tilfredsstilisDde.  Del 
hedder -bæ  Reisig:  „Es  wird  ne  segar  ao  das  Relatlvum  aa- 
gehuDgt:  ^titfie.  Dareh  des  Relalivum  soli  eine  Beschreibnng 
gegeben  werden,  und  ne  giebt  dieser  Beschreibnng  in  der  l-'orm 
der  rhetorischen  Frai:o  den  (^harakter  der  llefligkeil,  so  dass  es 
ist:  nonne  hic,  Slellen  aus  Plaulus  u.  Terenz  s.  bei  Cruq.  zu 
Llor.  S.  I,  10,  21  o  seri  sludiorum^  quine  pufetis '  (Paralelsteder 
afPlautus  og  Te  ren  t9  anføres  i  Pareothes  al  Haase).  Naar  Reis- 
sig  henviser  til  Cruquius's  Horats,  da  er  dette  vel  en  feilaglig 
Erindriog  af  b«m.  lalfald  forklares  i  Cruciaius's  2den  Udgave  af 
Borets  (fra  1611)  ne  afBrmativt,  som  bos  Priscian,  og  sammen* 
lignes  med  ofr«,  og  intet  Paralelsted  af  Plantus  eller  Terenis 
snferes.  Reisigs  Forklaring  (fmne  kte)  er,  som  sagt,  aaveiKlt 
paa  Horalsee  Sted,  tilflredsstiliende  (ber  nemlig:  nonne  ros  sc. 
seri  stndiorum  estis^  qui  puietiå)^  men  i  sin  Almindelighed  ikke 
nøiagtig  og  t.  Kx.  Catnlls  Sted  omfattes  ikke  af  Reisigs  For- 
klaring. Ueibigs  Forklaring  har  til  Horatses  Sted  ialfald  ikke 
været  tilstrækkelig  for  Hand,  som  i  Hor.  Tur.  eller  den  latinske 
Partikeilære  (som,  i  Forbigaaen<|e  sagt,  vistnok  er  saa  langt  fra 
at  tilfredsstille  Traogen  Ul  en  saadao,  at  den  snarere  gjor  ob 
ny  Bebendling  af  de  latinske  Partikler  paalrængende  nedvendlg), 
uagtet  ban  anfører  en  Række  af  Paralelsteder  af  Piantus  og  To- 
rents, bvilke  ban  fbr  en  Deel  forlolber  rigtigt,  dog  aldeles  bar 
misfortolket  dette  Sted,  som  ban  oversiBller:  „Ibr  glanbt  doch 
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nicht,  dass  es  elwas  gross'is  und  wunderbares  sey",  hvoraf  vis- 
selig Ingen  skal  Amiib  iM$ei  Rede  i  Construclioneii*  egfioiUge 
Meoiog.  I  SammenhøDg  med  éenaé  Fortolkniog  paastaaes,  at 
Mieathren  jmf oUt  bar  gJesiadeøMas,  tom  det  brugelige  i  delte 
Udkyk,  og  at  Bentlei  feiler  i  at  aotage  Ten  Ad.  2,  3,  9  fer 
pvaleft,  da  r  maa  Btaæ^fHlii  (feåiinmeapni,  qukO^  At  deo 
iMste  Paaetand  er  aeflerrellelig,  er  let  at  erkjende,  da  qum, 
mm  betegner  Gradation  i  Tanken,  der  ingen  Mening  har,  me- 
dens det  er  let  at  sce,  at  den  følgende  Relalis.sætiiing  \quine) 
indeholder  en  Motiverini,'  af  det  rosende  Ldra«ib  feslivum  capui. 
I  Ilands  Forklaringsforsog  af  ne  ved  Relativet  iqtiine)  er  nu  det 
ligesaa  urigtigt,  at  bao  kun  sjeldeut  citerer  dea  foran  quine 
ftaaende  Sætoiog,  som  dog  egentlig  altid  er  nødvendig  for  at 
ne  Meningen  af  delte  Eelaliv  oMd  ne.  i  Begyndelsen  paa  ret 
Td,  bvor  han  laler  om  en  SAnnaentreknittg  af  Talen  og  derhoa 
Miirer  at^nte'  staaer  for  eghie  iUe  qui,  lime  et  er  ban 
dog  med  det  aanaie  paa  AfVei,  fordi  den  PorUaring  blot  paaaer 
til  et  Par  Sleder  hos  Platilas  og  Tereota.  I  Reglen  nemlig  be- 
staaer  Talens  Korthed  jo  deri ,  al  ne  antyder  Gjentagelsen  af 
hele  del  foregaaende  Spørgsinaal,  eller  det  forei^aaende  Ldsa{,'n 
ildraab)  gjentagel  som  Spørgsmaal.  Men  selv  i  dette  alminde- 
lige og  regelmæssige  Tilfælde  er  Tankeformen  dobbelt  efter  den 
dobbelte  Brug  af  Spørgepartiklen  ne,  idet  denne  snart  belyder 
•  o  fine  (antyder  den  SpergendeaAIOnnation),  snart  n  tim  (antyder 
den  Spergendiae  egen  BeMagtelse  som  paa  Gatulla  Sted).  At  et 
Spergamaal  UMa  gaa  fbran,  aom  Ueaing  til  Gatnlia  Sled  aynea 
A  aalage,  som  da,  efter  hans  Udtryk,  ved  ^iilii«  forlaoltea,  er 
Éke  nodTendigl;  det  kan  og  vare  et  IFdraab,  som  ber  bos  Ho* 
itts:  o  ser  i  studiorum  og  Ter.  Ad.  2,  3,  8  fesiivutn  caput !  (paa 
kegge  Steder  sættes  rigtigere  Ldraabstegn  end  det  blotlo  Koniiiia) 
og  endelig  ogsaa  en  simpel  kategorisk  ScTlnirig,  oir  l>l()l  i  dette 
sidste  Tilfælde  kan,  hvad  Iland  alene  forklarer,  gut« c  oftere  være 
at  forstaae  aom  forkortet  for  estne  is,  qui  (rettere :  eumne  dids, 
fui]  „Urne  99  quf  vil  efter  Sagens  Natur  vanskeligt  forekomme) 
og  alene  ber  er  et  virJieligl,  ikke  rhetoriak  Spergamaal  tilstede, 
fltor  ne  ved  pihit  betegner  CJentagelae  af  den  foregaaende 
Sntaing,  som  (rhetoriak)  Spergamaal,  der  indeholder  Relative«!^ 
BiDgett  GruttdeD  tH  den  Spørgendes  Bena»gtelse  eHer  (iterinde- 
Kgst) Bekraftelse  af  denne  (eftersom  ne  er  at  forstaae  nuet  elier 
nonne).  Nogle  Steder  af  Plautus  og  Terents  ville  tilstrækkeligt 
oplyse  det  her  Paastaaede.    Piaut.  True.  2,  6,  52  flg.: 
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 PpmriMmø  te,  quoi  mMm  tlMf  tei? 

Quine  eiimmmm  mper  addueas,  quæ  miki  camedini  dbum? 

hvor  Stedels  Mening  i  Almindelighed  \istnok,  neppe  Constriic- 
tionen  ret  er  forstaaet.  Her  besvarer  liiin,  som  Lssing  til  Ca- 
tnll  forklarer,  sis  selv  med  Relativsætningen,  indflettet  i  del 
ny  e  Sporesmaal;  ne  er  her  nonne.  Fnidstændigt  skulde  det  for 
^titfie  egentlig  lyde  saa:  nonne  poenitet  te  (nonne  dicetidutnTsf, 
U  fotmUré^  qui  etc.  Meoingsiest  paastaaer  Uand  (1.  L),  ti  kits 
bør  staa  qum  eHa$ime  oed  Uge  Uden  Mening  i  qwim  og  me; 
ijflDdt  V«rael  forøvrigt  er  metrisk  usikkert  ^  eftaMi««  blot 
GMijectiir.      PL  Mil.  glor.  4,  1,  2^26: 

•  •  •  Pyrg.   Ci^  ktnie  Bgmidm  ri  iUa  ooM. 

PaL  OMme  eiipiaf? 
hvid  Igrdflligt  nok  vil  sige:  nonm  m  ooir,  puB  empåat  (eller  aé 
seosDin  med  BeDsyn  til  Tvivlen  i  ti  Ufo  voU  i  dea  pointeKo 
Dialog:  éMtoine  mfm  illa  velit  quæ  cupiat).  —  Plant.  Rodens 
1,  6,  In:  quæne  eiectæ  mari  sumus  ambæ,  ohsecro,  eUeral  del 
foran  har  hedt :  ergo  æquius  vos  erai  candidaias  venire  /ios/ia- 
tasque.  Her  er  at  forstaae  :  num  nos  æquum  est  eenire  etc,  quæ. 
Del  Komma  som  i  Ldgaverne  staaer  efter  obsecro  istedetfor  af- 
slutlende  Sporgsmaalslegn ,  viser  at  Constructionen  ei  er  fattet, 
da  fira  del  folgende  umée  ei  ayl  Sporgsmaal  ig|eo  begynder.  — 
PI.  Mil.  glor.  1, 1, 13  quemne  tgø  åørtxwi  eic.  er  vistnok:  dicsme 
enm,  ^iiem  ligttom  Ter.  Phonn.  5,  8,  Sd— 10: 

Ar^ONfyas  fwiHMai  fo^o  i^asarAåy  J'iftorarfo* 
Ph.  Quodme  ego  dtwaripai  porro  iOU,  fMm  dsM? 
bvor  natnrligt  mrnm  morihi  4d  oit  eller  lAie  dirit;  og  aaaMes 
byppigi  i  Dialogen.  —  Plant  Cist  IV,  2,  6  quawmB  im  manftvr 
føitiN*  aique  aeeepi  ko*  ante  ædis  Cistellmmf  er  slørkt  elliptiak 
og  prægnant  (om  den  Æske,  hvis  Tab  hun  er  ulykkelig  over)  at 
forstaae:  eamne  perdidij  quam'f  Partiklens  Brug  her  er  iullald. 
utydeligt  forklaret  ved  Mands  fonnriirt  ei  uadæquale  Gjengivelse : 
„hah  ich  das  Kasttheii  iiirhl  in  Handen  gehabt?"  —  Haardcre 
er  Construclionen  PlauU  lasleiå.  lY,  i,  1—2,  slgønt  iier  ei  elUp- 
tisk: 

Nullam  ego  me  ridiaåe  credo  magis  anum  excruciabilem 
QfåomiUæo  §Mi  qum  dtidum  fassa  es$  tmkiy  quæne  inficiaseat? 
9:  nanwi  (aiaMiif )  åcocructahilis  est,  quw  inficias  Ml,  qum  du» 
dum  Amm  M  mikif  —  PU  ikmpli.  2,  2,  72—73: 

.  .  .  8o.  PmMUpåt  mmé 
Dum  edomUeai  utmm åtmmmti,  Amph.  QmnmvigUmmiBmmim? 


Digitized  by  Google 


Mysniog  af  nogle  Steder  i  HoraUet  Satirer. 


m 


q:  mm  ea  edormUcal  iomiuim,  quæ  mgilans  somni'at  (enkelte 
Mss.  $omm$i^.  De  anferte  Steder  ville  wre  lilslfttUbeUge  til  at 
beiarie  éan  angJeldeiMie  Sprogbrug  og  til  at  vise,  at  hvor  Rela* 
IhiBtningen  angiver  GniudBB  tU  dea  ved  det  rbetorialie  Spergs- 
mul  betegnede  Affirmation  elier  Negation,  er  Coiiiunctlven  —  • 
mod  Bands  Paastand  — >  ftoldt  saa  sædvanlig  som  Indicativ,  og 
bør  ved  Horalses  Sted,  som  det  der  har  størst  Auctorltet,  behol- 
des. I  Prosa  fiiKJes  Forbindelsen  neppo,  efter  Haases  Hemærk- 
ning,  oi,'  det  anlorle  Sled  af  Val.  Max.  9,  13,  I  quemne  aliquis 
merito  dixerit  kau  visiuok  ei  \ære  rij^'tigt,  men  efter  Haases 
Forslag  cr  eoten  blot  ^um,  eller  quem  nonne  at  læse.  Det  er 
dog  aden  Benuerlining  meéoptaget  som  fixempel  hos  Uand. 

Endnu  skal  jeg  blot  gjøre  opmærluom  paa  en  gammel  Ind- 
groet Feil  i  Hor.  Epp.  2,  2,  o2; 

sed  quod  non  desit  habentem 
Quæ  poUrmU  vnquam  »aiiå  exinurgare  cumlm, 
Ni  tneliuå  dormire  puUm,  quam  åcribere  veråus? 

hvor  desit  hverken  fra  Formens  eller  Hetydningeas  Side  giver 
.Mening  eller  lader  sig  forsvare.  De  forsogle  Forklaringer  deraf 
ere  tildels  rene  moastra.  Saaledes  t.  Ex.  Baxters:  mire  pro: 
qwtntum  non  stMH,  ut  egeam;  .  Oreils:  post  quam  habeo^  quod 
snit  sofit  »a,  quodguo  deone  non  dtboioå  ad  vUam  com- 
sMdt  nfiiirfffii  (det  kan  man  luOde  Betydningsiyide  i  mm  doåUl). 
BiMer  dog  med  mere  Efrind:  quod  diUiteuam  débot,  h.  e.  qum 
Im  aoflf  etf  od  moum  modieum,  -skjant  lige  villiaarligt  Olsse 
Mdartegsforsog  tiKrænge  ingen  Gjendrivelse.  Jeg  antager ,  at 
labver,  som  først  bliver  gjort  opmærksom  derpaa,  vil  finde  det 
fcidljsende,  al  desit  her  i  Texten  er  en  gammel  Feil  for  defit. 
Den  sjeldnere  \  erbalform  (ie/'ti  kunde  saa  saare  let  ogsaa  af  den 
Grund  forvexles  med  den  saa  ulige  hyppigere:  desit.  Forcellini 
gjør  under  dette  Ord  opmærksom  paa,  at  Kritikerne  have  be- 
BsrlLet,  at  ved  mangfoldige  Steder  i  Tibull,  Ovid,  Statius  o. 
bvor  def  iMtrde  Icwa  defit^  er  der  af  ukyndige  Afekrivere  skre- 
vet Mt  Dette  er  ntvivlsont  et  saadanA  Stod.  At  Horsts  hm 
difia  til  eller  (Mker  paa  den  solide  Gmndvold  for  sine  ydre 
Ksar,  ban  har  fluet  i  Sabinergodset,  er  sandsynligt.  Del  er  her 
fa  OBftndte  PorvexUng  af  Verbum  sum  og  fio,  som  upaatviv- 
UigtMer  Sted  Ter.  Heaut  1,  1,  U6— UG: 
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at  meddele  sig  maae  i  og  for  sig  ogsaa  forudsættes  som  natur- 
Mg  for  Faglærerens,  DocoDtena,  Yidenskabfttorerens  Virksoinlied* 
Mieo  vi  tale  her  kun  om  B«melærereD,  om  dea  o|idnig«ide  L»- 
fcr,  hot  hvem  Trangen  til  MeddelelM  twni  d«  laaer  ais  rollo 
Be^dnlngi  naar  den  fbrenor  atg  med,  oHer  rettera,  naar  den 
tneder  I  TJeneate  hw  den  naturlige  Sands  for  dat  sjttlallge  Lfv 
i  Barnet  Og  aaaledes  peger  allerede  den  férate  Betragtning  af 
Lffrerens  reent  naturlige  Forudsætninger  paa  een  Gang  baade 
hen  tii  den  beskedne  og  undtTordnede  Stilling?,  han  er  kaldet 
tii  at  indtage,  og  tillige  til  den  Tilfredsstillelse,  som  denne  er 
istand  til  at  yde  liam.  Thi  hvis  del  knn  var  Trangen  til  Med- 
delelse, der  bestemte  ham,  og  han  blot  forstod  sig  selv  som 
Faglerer,  aaa  kunde  del  ikke  være  Andet,  end  at  han  ved  atter 
eg  alter  at  raaatte  bevaege  aig  i  det  aamma  Indaknankedo  Maal 
af  Meddelelaer  og  atter  og  atter  at  maatta  alge  det  Samme  næ^ 
atea  paa  den  aamme  Maade,  snart  maatte  komme  Ui  at  betragte 
Skofomandena  Arbejde  aom  del  aandleaeale  og  meeat  eenafor* 
mige  af  alle  Arbejder.  SaaanaK  derimod  Satidsen  fbr  Bameta 
»japlelige  Udvikling  kommer  til,  og  Læreren  forstaaer  sig  selv 
som  opdragende  og  sine  fagmæssige  Meddelelser  som  dem,  der 
kuii  have  Værd ,  forsaavidt  som  de  tjene  til  Barnets  rdvikling, 
faaer  Skolens  Arbejde  ogsaa  under  den  tuindgnaolige  Gjentagelse 
og  snsvre  Degrændsning  sin  hele  Maogfoldighed  og  Friskhed, 
og  foryngea  bestandig,  fordi  del  jo  bliver  njt  og  ejendommeligi 
tonnet  i  og  med  enhver  ny  Dfaclpel,  som  iRforea  den. 

Men  medena  L«raren  aaaledea  oprindelig  ataaer  *  paa  eé 
Hatuibeatemmelaena  Grand;  og  har  ate  atorate  Kaldelae  gjenneai 
Drillen,  kan  ban  fkke  blive  ataaende  derved,  flan  er  ikka  «i 
naturprodukt,  og  hvormegel  end  Naturen  har  gjort  for  ham,  er 
det  dog  lilsidsl  ham  selv,  som  gjpr  sig  til  Lærer.  Thi  naar 
Naturen  o\eraIt,  hvor  den  har  vakl  vu  bestemt  Drilt,  tillige  har 
nedlagt  en  n»edfodt  Lethed,  en  naturlig  Kvne  til  al  tilrredsstille 
Driften,  og  den  naturlige  Trang  saaledes  ikke  blot  er  en  Gave, 
men  en  Begavelse,  saa  faaer  denne  først  da  sin  fulde  Betydning 
baade  for  Individuel,  der  har  modtaget  den,  og  for  det  menne<» 
ikelige  Liv,  naar  Indhriduet  forvandler  den  Ura  natuiUg  Gave  IH 
liavidal  Begavelaa,  og  idet  han  forataaer  dena  Betydning  for  Li» 
fela  ideella  Opgave  og  stiller  aig  og  aln  Naturlighed  til  demiaa 
tjeneata,  tillige  erkjender  aln  Forpiigtelæ  lil  at  uddanne  danne 
IH  den  størst  mulige  Fuldkommenhed.  Saaledes  bliver  Férdfin* 
geo  da  her,  at  hvad  der  oprindeligviis  er  blot  naturlig  Trang  til 
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Meddelelse,  og  som  saadan  bos  de  forskjellige  IndiTidoaliteler 
snart  yttrer  sig  som  Lyst  til  og  Glæde  ved  at  meddele,  snart  som 
Tilfredsstillelse  ved  at  føre  Ordet  og  ved  at  gjøre  sine  Fore- 
stillinger, sine  Kundskaber  eller  vel  endogsaa  sig  selv  gjaldende, 
undertiden  maaskee  som  et  Velbehag  ved  at  here  sig  selv  tale, 
og  firemdeloft  at  det  naturlige,  me4fadte  Anisg,  aom  plejer  «t 
ledfage  TraDgen,  efterhaandea  ligesom  bæve«  op  Ofer  det  reent 
ulmlige  Staadpnakt  og  ndåMuiea  til  Iwvidsi  Dygtighed  og  Fmt^ 
diglied  1  at  meddele;  Kgeeom  paa  den  anden  Side  den  naturlige 
Trang  til  at  beslijsftige  sig  med  Barnet  ikke  maae*  bUve  slaaende 
ved  Moerskaben  over  den  barnlige  Naivetet  eller  den  blot  Mel- 
sesfulde  Deeltagelse  og  gemytlig  legende  Indblanding  i  Livets 
sjælelige  Fornødenheder,  eller  Tilfredsstillelse  ved  for  godt  Kjeb 
at  være  den  Overlegne  og  Myndige,  men  gaae  over  til  en  be- 
vidst Forstaaelse  baade  af  den  barnlige  INaturs  ejendommelige 
Udviklingsmaade  og  af  BeskaiTenbeden  af  det  Formynderskab, 
hvormed  Skolen  overtager  at  nnderstøUe  og  lede  denne  Udvik- 
Ung*  Aien  idet  vi  saaledes  kalde  Lsreren  fira  det  natiirlige 
Standpnnkt  ty  det  bevidsle,  herøve  vi  ham  hverken  den  IB- 
ekyndelse  eller  den  Styike«  tom  ligger  i  den  naturlige  Begaveinny 
Ugesaalidt  aoa  vi  férdørve  ham  den  GMe  og  TiUlredsstillolaai 
sem  altid  ledsager  Pøleisen  af  at  man  følger  sin  Natur«  Thi 
Drillen  ophører  ikke  at  være  Drift,  fordi  den  larer  at  forstaae 
sig  selv,  og  Nydelsen,  som  jeg  har  af  at  gjøre  mit  Kald,  bliver 
vel  mindre  egoistisk,  men  ikke  mindre  stor,  fordi  jeg  kommer 
til  Krkjendelse  af,  at  mit  Kald  ikke  blot  er  et  Kald  for  mig  selv, 
men  i  Livets  Tjeneste,  og  fordi  jeg  som  en  Følge  deraf  fioler 
min  Forpligtelse  til  at  gjøre  mig  Rede  for,  ja  ligesom  gaae  i 
Rette  med  mig  selv  og  min  Naturåigbed,  om  hvorledes  Jeg  bedst 
kan  lyidestgløre  det  Kald,  der  er  udgaæt  til  mig. 

Vi  forlange  dtsaa,  at  den  Lærer,  som  ledet  af  sin  natnriiøe 
Tilbøjelighed  bestemmer  sig  til  at  vare  Bømeskolene  Lmrer, 
vsre  opdragende  Lærer,  foraden  at  besidde  Fagkundskaber  og 
være  Fagmand  tillige  skal  have  dannet  sin  naturlige  Trang  og 
Gave  til  at  meddele  sin  Kundskab  til  bevidst  Meddelelscsevoe 
og  til  didaktisk  Kunst.  Men  naar  vi  naturligviis  ogsaa  til  Fag> 
skolens  Lærer,  Docenten  i  det  specielle  Fag  og  Videnskab,  stille 
den  samme  Fordring,  at  han  foruden  at  besidde  Kundskaben 
tiUige  skal  besidde  Evne  til  at  meddele  den,  saa  faaer  dog  den 
samme  Fordring,  hetragtet  frm  begge  disse  Skolers  forslyelligtt 
Øtandpnnkt  af,  en  mg^  finakielttg  Bo^ntaig.    Thi  medenn 
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Fagskolen,  Specialskolen,  efler  sit  Væsen  er  undervisende  og 
som  saadan  netop  har  Ivundskaben  selv  til  sin  Opgave,  og  Fore- 
dragels Kunst,  Klarlied,  Tydelighed,  Livlighed  o.  s.  v.  juftt 
iiar  sin  FM^oeele  émif  «t  d«n  tarakaOTer  Kandskaben  iDdgaof, 
4ig  tidbredør  dift  til  saa  Maoge  soai  MUgl,  ar  den  idmMelige 
Skåle,  Børaaakolao,  llfadsialisliighartll  opdragende,  og  idet  den 
eem  eaadaa  ikke  bar  fiuadakaben,  men  Ifidlviduet  selv  til  aln 
egentlige  Gjeostand,  og  Hottdekelkene  Meddelelee  tn  dene  Stand* 
puokt  af  kun  er  Midlet,  men  vistnok  ogsaa  det  uundværlige  iMid- 
<lel  til  at  udvikle  Barnets  aandige  Kræfter  og  forberede  det  til 
ni  kunne  overlage  sin  egen  Selvudvikling  og  Selvopdragelse. 
Men  saaledes  faaer  Lærerens  Meddelelsesevne  og  Meddelelses- 
kunst  her  en  særegen  Betydning,  og  bliver  selv  et  Moment  med 
j  Skolene  Opdragelee.  Thi  det  at  Meddelelsen  er  klar,  tydelig, 
livlig  o.  a«  bar  nn  ikke  bkrt  den  Feryeneale,  at  anbeDule 
Soadikaben  til  Barnet  eg-  bringe  Barnet  til  med  deelo  etarre 
LeUied  og  BeredvilUgbed  at  gaae  ind  paa  den,  men  den  bar 
UQge  den  endnn  alnrre  Pof^Bneala,'  at  vønne  Barnet  til,  bevidat 
e§  obeTidat,  at  forlange  den  aamme  Klarbed,  Tydelighed,  Liv- 
lighed af  sig  selv  og  af  sin  Opfattelse  af  det  Meddeelte,  og  i 
sin  egen  Gjoren  Rede  derfor  gjennem  Svaret.  Og  naar  vi  frem- 
deles forlange,  at  Meddelelsen  skal  være  grundig,  nojaiztig,  fuld- 
stændig, saa  er  fra  del  opdragende  Standpunkt  af,  saaledes  som 
ieg  allerede  andensteds  i  Skolen  og  Livet  Pag.  267  har  sagt 
4et,  ,,ingen  Underviisnhig  gnmdig  uden  den,  som  gaaer  ud  paa 
41  ginre  Bamel  grundigt,  eller  at  udvikle  dets  naturlige  Trang 
tn  eiveralt  afe  aee  Pbanomenet  i  Foriiald  til  dets  Grund  og  For- 
adentning,  og  at  bringe  det  daitil,  at.Bnmet  faler  en  Ulyat  og 
m  UtilfredentitteUied  ved  at  benviaea  til  det  blotte  Ord  eOer  af* 
liiea  med  bahr  Beakeed,  Paa  aamme  Maade  er  knn  den  Me^ 
delelse  fuldstændig  og  nøjagtig,  som  gaaer  ud  paa  at  gjøre  det 
til  en  Fordring  hos  Barnet  selv  at  ville  see  Enkeltheden  i  For- 
bindelse med  dens  Betingelser  og  Omstændigheder,  og  paa  den 
anden  Side  igjen  at  ville  see  den  i  dens  ejendommelige  I>e- 
gnendsning  og  bestemte  Udsondring  fra  det  Beslægtede  eller 
lignende,  saa  at  Barnet  feler  en  Uro  og  el  Savn  ved  at  blive 
«taaende  ved  deo  løsrevne  eller  uklare  Foreatiliing/'  Med  andre 
OnJ,  medens  Fagskolen  altid  er  realiatisk  og  ogsaa  da,  naar  den 
eikejder  ben  til  en  reent  ideel  Erijendelse,  gaaer  ud  paa  det 
lesitiTe  reelle  Udbytte,  er  den  opdragende  Skole  vcaentUg  for- 
aalistiak  og  gaaer  ud  paa  gjennem  de  Realiteter,  som  den  med- 
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deler,  eller  gjennem  sin  IJnclerviisning  at  udvikle  Barnets  egen 
selvst.Tndige  Kraft  og  FaTdighed  til  at  forme  sin  Erkjendelse  og, 
om  jei:  saa  maa  si'l'c,  III  selv  at  kunne  tage  paa  et  Phænoinen, 
tage  paa  en  Forcstilliri:,' ,  et  Hegreb,  en  Idee,  og  selv  at  kunne 
omgaaes  med  dem,  bearbejde  dem,  sætte  sig  ind  i  dem,  tUegae 
8ig  dem.    Kun  saaledes  bliver  Skolen  virkelig  opdragende.  Men 
D&ar  det  aaaledea  ikke  blot  er  Meddelelsen  i  og  for  aig,  det 
kommer  an  {»aa,  men  ogaaa  selve  Meddelelaeamaaden,  og  ingen 
Underyiianing  vH  være  istand  til  at  advikle  Barnets  egen  for- 
melle Dygtighed  eller  dets  Evne  til  selvstøndig  Tcnkning,  med 
mindre  Lærerens  Meddetelsesmaade  er  ham  haade  et  Forbillede 
og  en  Anviisning,  saa  f^er  Fordringen  til  Lærerens  Meddelel- 
sesevne  og  didaktiske  Ennst  en  ganske  særegen  Betydning  for 
den  opdragende  Skole.    Tbi  medens  Fagskolens  Lærer,  hvis  han 
maaskee  mangler  Foredrag,  mangler  Talent  til  Meddelelse,  ofle 
kan  erslalte  dctlt;  og  bringe  sine  Tilborere  til  at  glemme  det 
over  Fylden  og  Betydningen  af  selve  det  meddeelte  Indhold,  eller 
hvis  han  i  sin  Iver  for  at  komme  til  det,  som  for  ham  er  Ho- 
vedsagen, forsommer  det  kunstneriske  Hensyn  og  bliver  ukorrekt- 
og  desultorisk,  kan  undskyldes  med,  at  han  i  det  Mindste  indtil 
en  vis  Grad  er  berettiget  til  at  stole  paa,  at  hans  Tilhøreres 
selvstændige  Faginteresse  og  den  ahnindelige  Fagdannelse,  som 
de  medbringe,  ville  sætte  dem  istand  til  ogsaa  saaledes  at  folge 
Foredragets  Gang,  og  tilegne  sig  dets  reelle  Odbjtte,  saa  er 
Sagen  en  ganske  anden  t  den  opdragende  Skole,  hvor  hverken 
Mængden  eller  Vigtigheden  af  det  meddeelte  Undervilsningsstof 
nogensinde  kan  erstatte  den  Betydning,  som  Meddelelsens  Maade 
og  Kunst  har  til  at  udvikle  Barnets  egen  sjælelige  Virksomhed, 
og  livor  L.Trcrrn  ikke  er  berettiget  til  al  ronulsælte  og  gjore 
Regning  paa  noi^eii  anih'u  Interesse  og  ^lodcnhed  hos  Barnet 
end  d»Mi,   som  lian  selv  forstaaer  at  va-kke  og  befæste  hos  det, 
og  hvor  lian  derfor  ingen  Fndskyldning  har,  naar  han  overseer, 
h\orledes  »nhver  Mangel  paa  Bestemthed,  Sikkerhed,  Tydelig- 
hed o.  s.  v.  i  haus  egen  Meddelelse  nødvendigviis  maae  bidrage 
Sit  til  at  forvirre  Barnet  i  dets  Udviklingsgang  og  sløve  baade 
dets  Modtageiigbed,  og  dets  £vne  til  at  bearbejde  det  Modtagne. 

Men  medens  det  aKsaa  maae  erl^endes  for  en  aldeles  be- 
rettiget Fordring  til  den  opdragende  Lærer,  at  ban  skal  besidde 
didaktisk  Kunst,  fordi  den  opdragende  Skole  kun  saaledes  kan 
naae  sit  ejendommelige  Formaal,  saa  kan  det  Ikke  være  Andet, 
end  at  denne  Fordring  til  Knnst  som  saadan,  eller  udtalt  I  sin 
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hele  Almindelighed,  maae  have  noget  Ubestemt  og  Svævende  ved 
sig,  ikke  biot  fordi  iiuosten  som  fri,  individuel  Virksombed  baade 
ott  træde  frem  i  forskjeUige  Grader,  snart  aom  stnrre,  snart 
lom  mindre,  og  fconne  virkeliggjm  sig  paa  meget  fors^JelUg 
Miade,  all  eller  den  kunstneriske  Pereonligbeds  bele  natnrlige 
^eadomMielighed  og  forskjeUige  Maade  al  vsre  paa,  men  ogsaa 
Mi  ftesnltalel  af  Lørerens  Kunst  eller  den  Paavfrkning  paa 
Eamet,  som  den  tilstræber,  naturligviis  er  betinget  af  Forskjel- 
lighederne  i  Harnets  iModlagelighedsevne  og  ejendommelige  Aands- 
relning.  Men  naar  den  nærmeste  Op^'iive  i  praktisk  Henseende 
bliver  den,  ligesom  at  præcisere  Fordringen  og  give  den  en  be- 
stemtere Form,  saa  kan  det  ikke  skee  ved  at  angive  Fordringen 
med  en  Kække  i  det  £nkeUe  gaaende  Bestemmelser  og  Kegler, 
der,  bvor  sindrig  de  end  vare  ndtsnkte ,  dog  langtfra  at  sikkre 
og  s^e  den  kunstneriske  Virksomhed  snarere  vilde  binde  og 
iiinme  den.  Del,  som  del  g|ælder  om,  er  Ivertimod  at  kalde 
Fordringen  tilbage  til  den  størst  mulige  Enkeltbed  og  Eenfold 
og  fra  det  opdragende  Princips  Standpunkt  af  al  paavise  del, 
der  ligesom  udgjør  Fordringens  egentligste  og  inderste  Kjærne, 
eller  det,  uden  hvilket  ingen  didaktisk  Kunst  og  intet  didaktisk 
Resultat  kan  tænkes.  Først  naar  Lérreren  har  forslaaet  For- 
dringen i  denne  dens  sidste  Grund  og  med  Selvbestemmelse 
bar  gjort  den  til  sin  Lov,  faaer  han  igjen  den  fulde  Frihed  til 
at  gjennemfere  Fordringen  paa  sin  ejendommelige  iMaade  og  til 
idv  al  udforme  de  nærmere  Bestemmelser  for  sin  Kunst  eller 
■odiflcero  del  almindeligt  Gyldige  saaledes,  som  ban  efter  de 
givne  Omatmdlgheder  finder  det  hensigtsauMsigt.  Og  ligesom 
dot  kun  er  saaledes  al  Lererens  didaktiske  Virksombed  i  Sand- 
bod bliver  fri  og  selvstændig,  saa  er  del  ogsaa  paa  den  anden 
Side  kun  saaledes,  at  det  didaktiske  Resultat  elier  selve  Barnets 
sjælelige  Udvikling  kan  komme  til  sin  Ejendommelighed  og  lulde 
Naturlighed,  fordi  det  kun  er  ligeoverlor  den  frie  og  i  sit  For- 
hold lil  Systemets  Kegler  uafhængige  Lærer,  at  Harnet  kan  lære 
si  tage  del  Givne  paa  en  fri  og  selvstændig  iMaade. 

Spørge  vi  altsaa,  bvilkel  der  er  det  simpleste  og  i  praktisk 
Heltting  del  kestemtesle  og  meesi  betegnende  Udiryk  for  For- 
dringen tU  den  didaktiske  Kunst,  saa  sige  Ti,  «l  dens  Opgave 
vasentlig  er  den  al  opdrage  Bamel  Ul  Opmcrksombed  og  Flid, 
og  al  den  Skole,  der  formaaer  al  føre  Barnet  bertil,  i  og  fér 
lig  bar  godtgjort  sin  Kunst,  uanseel  bvor  store  eller  bvor  ringe 
OMidige  kræaer  den  til  den  finde  bar  sat  i  Bevægelse,  og  bvor 
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mange  eller  hvor  faa  Læremidler  den  har  brugt  dertil.  Op- 
mærksomhed og  Flid  ere  de  to  almindelige  psychologiske  Be- 
stemmelser, under  hvilke  Individuel,  saavel  Barnet  som  Manden, 
tager  sin  hele  aaiulige  Ldvikiiug.  t'den  dem  er  ingen  Udvik- 
ling mulig.  Med  Opmærksomheden  begynder  først  det  aandige 
Liv.  Den  forste  Yttriug  af  Barnels  Opmærksomhed  er  den  første 
Ytlring  af  den  naturlige  Trang,  den  instinktmæssige  Drift,  hvor- 
med  Individuel  sig  selv  ubevidst  begjærer  at  komme  ud  af  den 
aandige  isolation  og  at  trtede  ind  i  et  Samkvem  med  det  al- 
mindelige Liv;  og  idet  den  ubevidste  Trang  tii  OpmftrksomÉted 
eilerhaanden  udvikler  sig  til  større  og  sterre  Bevidsthed  og 
gjennem  sine  flere  eller  færre  Erteringer  er  kommel  til  en  ty* 
delig  Pølelse  af  den  TitfredsstiUelse,  den  Nydelse  og  Naeriog, 
som  ligger  i  de  Indtryk  af  del  almindelige  Liv,  som  det  mod- 
tager ved  Opmærksomheden,  bliver  den  tit  Fliden,  der,  idet  den 
som  saadan  opgiver  den  Passivitet,  der  endnu  klæber  ved  Op- 
mærksomheden, og  bliver  acliv,  ikke  længer  blot  modtager  lud- 
trykkene ,  men  selv  tager  dem ,  og  tager  stedse  ilere  og  flere 
endogsaa  med  Anslrangclse  og  Selvfornægtelse,  fordi  det  aner, 
foler,  erkjender,  at  det  kun  er  saaledes  at  det  kan  faae  et  eget 
Indhold  og  komme  til  Selvstændighed  og  til  Gyldighed  i  Livet. 
Saaledes  blive  altsaa  Opmærksomheden  og  Fliden  de  egentlige 
Bærere  af  den  Kukeites  aandige  Liv  og  derigjennem  tillige  af 
det  universelle  Aandsliv,  og  idet  de  ved  deres  ligesom  eentri- 
petale  Kraft  trænge  den  Enkelte  ind  i  del  almindelige  Liv  og 
sætte  ham  i  et  Vexelvirkningsfbrhold  til  delte,  saa  al  han  til 
samme  Tid  og  i  samme  Grad,  som  haæ  oplager  Livela  indhold 
I  sig,  igjen  bringer  del  lilhage  til  Liveta  IMIeda  Masse,  men 
ligesom  i  foraihejdel  Tilstand,  bringer  del  tilbage  som  all  Ind- 
hold, som  sine  PoreslOlinger  og  Ideer,  sine  Erkjendelser  og  Fø- 
lelser, sine  Anelser,  Forhaabuinger,  Onsker,  Forsætter,  sin  Frygt 
og  sin  ClUvde,  o;.'  ^liller  alt  Dette  til  Livels  Tjeneste,  blive  Op- 
mærksomheden og  Fliden  de  uundværlige  Betingelser  for  al 
aandig  Ld\ikling.  kun  ved  dem  er  det  almindelige  Liv  til  for 
den  Enkelte  og  den  Kukelle  ii^jen  for  det  almindelige  Liv.  I 
den  samme  Grud,  som  de  sU*>es  og  aftage,  bliver  Oeu  Enkelte 
staaende  udenfor  Livet,  falder  han  ud  af  Livet,  døer  han  i  aan- 
dig Forstand.  Men  i  det  almindelige  Liv  fremkommer  der  saa-  • 
ledes  et  Uul,  en  Formindskeiao  af  de  aandige  Kræller,  et  Savn, 
der  sinndom  tor  en  Tid  lang  kaa  lamme  den  hele  tdvikllags 
Oang,  og  som  vikle  true  din  med  en  ItaMkommeæ  Qpløesliig, 
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dersom  det  ikke  kuode  gjenføde  sig  ved  Hjælp  af  en  ny  og 
Iredig  EftenrssLi  eller  med  de  IHske  ftrsfler,  .wm  tilfertee  det 
af  dea  liverging  tUfoxeode  Slagt  Og  naar  det  netop  er  med 
Bmyn  paa  denne  Eftertiext  og  paa  Betydningen  af  dens  Til* 
datniBg  tfl  Livet  at  vi  opstille  Fordringen  paa  Opmærksomhed 
eg  FUd,  saa  træder  her  igfen  Forskjellen  paa  Fagskolen  og  den 
opdragende  Skole  lydelig  frem.  Tfii  medens  l'X^sl^olen  paa  en 
mere  speciel  og  derfor  ogsaa  mere  iøjnefaldende  Maade  arbejder 
hen  tit  at  udruste  den  Enkelte  for  Livels  Tjeneste,  forudsætter 
den  OpmaTksomheden  og  Fliden  som  værende  tiislede  hos  sine 
Disciple  og  bygger  paa  denne  Forudsætning.  I  Modsætning 
hertil  forudsætter  den  opdragende  Intet  undtagen  selve  Mulig- 
heden og  godtgjor  §i|  vistnok  beskednere,  men, derfor  ikke  min- 
dre vigtige  Kald  for  Livet  ved  at  aiheide  hen  til  at  gjore  Op- 
■nkaomhed  og  Flid  til  Vane,  Fornødenhed,  Pligt  for  den  En* 
hrile. 

Vi  tænke  os  altsaa  Barnet  som  det,  der  med  instinktmæssig 
Drift  forlanger  al  komme  ind  med  i  det  almindelige  aandige  Liv 
og  al  faae  sin  Andeel  deri,  og  Læreren,  den  opdragende  La'rer, 
som  den,  der  ved  sin  Meddelelses  Kunst  ikke  blot  skal  forslaae 
al  give  Barnet  et  Indtiold,  men  tillige  lære  det  selv  at  tage  dette 
lodbold.  Og  naar  vi  derfor  for  yderligere  at  bestemme  For- 
driagen  til  didaktisk  Kunst  paa  den  simpleste  og  meest  praktiske 
Haide  sige,  at  den  opdragende  Lærer  maae  forstaae  at  for^ 
taHe,  beskrive,  forklare,  men  disse  samme  Fordringer  naturligviis 
sgssa  stiilea  til  Faglæreren,  fordi  ogsaa  han  er  Mellemmand 
neHen  det  almhidelige  Liv  og  den  Enkelte,  saa  viser  Forskjel- 
len mellem  Fagskolen  og  den  opdragende  Skole  sig  alter  her 
som  en  stor  og  gjennemgribende.  Al  fortælle  vil  sige  at  frem- 
stille en  Handling,  Begivenhed,  f.  Ex.  et  Livs  Historie,  elÆven- 
tyr.  el  Feldtlog,  et  Slag,  en  Underhandling  o.  s.  v.  i  den  suc- 
cessive Udvikling  af  sine  forskjellige  Momenter,  og  Fortællingens 
fnast  bestaaer  i  at  bringe  Ro  og  Een  hed  ind  i  del  Bevægede, 
eg  ligesom  ved  en  perspektivisk  Ordning  af  de  samtidigt  vir- 
kende og  ofle  hinanden  krydsende  Momenter,  eller  ved  en  rig- 
Hg  Betragtning  af  det  Ovor-  og  Underordnede,  af  Aarsag  og 
FWge,  af  Hensigt  og  Midler,  og  ved  den  rette  Fordeling  af  Lys 
og  Skygge  at  gjere  Begivenheden  i  denslleelhed  og  i  dens  En- 
keltheder anskuelig  og  overskuelig.  1  Modsætning  til  Fortællin- 
gen har  Beskrivelsen  altid  del  Hvilende  ot:  Afshittede  til  sin 
Gjenstaud,  jeg  beskriver  f.  £x.  en  Charakteer,  en  Situation,  en 
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Bygning,  et  Landskab,  en  Valplads,  en  Dyreform,  en  Blomst, 
og  Beskrivelsens  Kunst  gaaer  ud  paa  ligesom  at  bringe  Liv  og 
Bevrrgelse  ind  i  det  Afsluttede  og  j^ærdige ,  og  ved  at  oplese 
det  i  dets  enkelte  Trsk  og  igjen  at  samle  disse  til  et  anskue- 
ligt Uele,  seger  den  at  paavise  den  ledende  Tanke,  den  Onmd* 
idee,  aom  gaaer  fgiennem  det  eller  dog,  hvor  ingen  aaadaa  er 
tUstede,  dets  almindelige  Sammenhanig  med  og  Forbold  til  U- 
vet,  eller  dets  maaskee  tllteldige  Betydning  fbr  og  indflydelsa 
paa  Bandlingen  og  Begivenheden.  Endelig  tråder  Forklaringen 
til  overalt,  hvor  det  gjælder  om  at  rede  det  Indviklede  ud  fra 
hinanden  eller  at  kaste  Lys  over  det  Dunkle.  Vi  forklare  den 
indviklede  Tankegani;,  Betydningen,  Hensigten,  Brugen,  Nytten 
af  det  iibokjenilte  ot'  derfor  utydelige  Phænomen,  Sammenhæn- 
gen i  den  uYegelmæssige  Ordforbindelse,  Meningen  af  del  vil- 
kaarlige  eller  sjældne  tdtryk  o.  s.  v.  Og  idet  Forklaringen  saa- 
ledes  overall  træder  i  Fortællingens  og  Beskrivelsens  Tjeneste, 
beataaer  dens  Kunst  i  bvergang,  ogsaa  med  Hensyn  paa  Tilhø- 
rerens forskjellige  Standpunkt ,  ' at  have  den  rette  Skjonsomhed 
for,  hvori  Venakeligheden  egentlig  ligger,  og  del  rette  Greb  paa 
bvergang  gjennem  iUustratioDer,  Analogier,  orienterende  Vink, 
JSiperimenter  o.  a.  v.  at  hidfore  netop  de  BQalpemidler  og  Op- 
ly tninger,  aon  ere  de  henaigtamcsaigate  og  meeai  alaaende  tfl 
ikke  blot  al  bortrssonnere,  men  virkelig  fra  Grunden  af  al  hove 
de  tilaledevftrende  Vanskeligheder.  AH  delle  forlange  vi  nu  I 
samme  Grad  og  med  samme  Ret  baade  af  Fagskolens  Lærer  og 
af  don  opdragoiuli'  La  rer;  men  na;u"  hiin  gjor  det,  cjor  lian  del 
for  al  briuiie  Fastet .  Kundskaben  Ot:  del  Brudslykki'  af  det  al- 
mindeliiio  Fi\  .  som  del  indeholder,  ind  i  Tilhnreren  og  bringe 
del  til  \  is k>t>mbe(l  og  r»\ldij:hed  i  ham;  naar  derimod  den  op- 
dragende L;rrer  gjar  del,  gaaer  han  ud  paa  ved  Hjælp  af  kund- 
skabens Meddelelse  at  bringe  Barnet  ind  i  Li\et  og  forberede 
det  til  at  kunne  og  tille  arbejde  med  og  for  Livet  og  forstaaa 
al  Ande  sin  Plads  i  det.  ^led  andre  Ord,  naar  begge  Lsrere 
ved  derea  Kundskaber  og  ftig^ygHghed  baade  ere  ReprBaeulaB- 
lar  Ibr  del  alaÉadelige  Uv  og  MHIeauRMMid  wileaa  del  og  dea 
SnkeM,  aaa  har  F^HÉakoleua  L«fer  QrMestgjori  ahi  Opgave,  naar 
han  har  ffMmaael  al  bibringe  ha«  den  Ruudskab,  den  Erljeii- 
dela^  det  F^,  fer  Mttkel  han  aelv  aaed  egel  Vidg  har  beateml 
aig,  elifr  h%-orpaa  han  med  SH^-heittemmelse  har  beslnttet  al 
vWe  bygge  5il  egiM  l.iv  og  sin  Mothirksomhed  for  del  almiude- 
lige  Li\ ;  medens  iiertoiod  don  opdragende  Larcr,  der  staaer  i 
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et  Formynderskabs  Forhold  til  Barnet  og  væJger  og  bestemmer 
for  ham,  hvad  han  skal  lære,  først  da  har  fyldestgjort  sin  Op- 
gave, naar  ban  gjennem  sin  Inderviigning  og  sio  Meddelelses 
Knust,  gjennem  Ob  Fortælien,  Beskriven,  Forklaren,  larer  Bar* 
net  at  see  og  børe  paa  den  rette  Maade,  lærer  bam  overalt  at 
tMe  Fornødenheden  af  at  opsøge  Midtimnktet  og  ligesom  søge 
ind  to  det,  bvorfira  den  bele  givne  Forestilling  udgaaer,  Hoved- 
imolrtet,  hvomnder  alle  Enkelth^me  lade  sig  samle,  Fornø* 
dt'iiliecien  at  og  Vanen  til  overalt  at  agte  pua  Betoningen  og 
Sammenhængen  og  til  den  Ende  at  see  sig  for  og  hore  sig  for 
og  spørge  ogsaa  sig  selv.  Forst  da  naar  Læreren  saaledes  for- 
staaer  sin  Opgave  som  den  ligesom  forfra  at  fore  Barnot  ind  i 
Arbejdet  og  at  lære  det  at  arbejde,  bliver  ban  i  Sandhed  op- 
dragende og  for  sin  Deel  Lederen  af  den  psycbiske  Udvikling 
hforigjennem  Barnet  selv  skal  tage  sin  bele  fremtidige  Dan- 
Mise. 

Men  naar  det  saaledes  atter  og  atter  træder  frem,  bvor 
iorskjeliig  den  Opgave  er,  som  er  sUHet  Fagskolens  og  den  op- 
dngeode  Skoles  Lærer,  idet  hiin  har  Videnskaben,  Kimdskaben, 

Erkjendelsen  i  og  for  sig  til  Formaal  for  sin  Meddelelse  og  Med- 
delelseskunsl,  medens  denne  derimod  har  selve  Barnots  indivi- 
duelle Udvikling  til  Formaal  og  Videnskaben,  Kundskaben  o.s.v. 
kun  til  Middel  for  dette  Formaal,  saa  kan  det  ikke  være  Andet 
eadai Begges  Meddelelses  Kunst,  skjendt  vi,  saaledes  som  oven- 
for er  skeel,  i  en  vis  Forstand  og  ganske  almindeligt  kunne 
lUtle  de  samme  Fordringer  til  deB|  dog  i  det  Bele  maae  træde 
paa  en  ganske  fors^ielUg  Maade.  Vi  tale  ber  ikke  om,  hvor- 
ledes det  opdragende  Standpunkt  ikke  blot  tUlader  Læreren,  men 
eadogsaa  ligefrem  nøder  bam  til  at  forlade  Fagskolens  reent  vi- 
denskabelige Vej,  eller  hvorledes  den  opdragende  Lærer,  netop 
fordi  han  overalt  ved  sin  Underviisning  stræber  hen  til  den  sjæ- 
lelige Udvikling  af  Individuet  og  til  at  give  det  et  Stt»ttepunkt 
fordels  elhiske  Dannelse,  og  derfor  benytter  Religionsunder- 
viisuingeu  til  at  uddanne  Troens  Evne,  eller  Sandsen  for  My- 
steriet, Underviifttingen  i  de  mathematiske  og  physiske  Discip- 
Uoer  til  at  uddanne  Sandsen  for  Pbænomenet,  Underviisningen  i 
de  historiske  Discipliner  til  at  uddanne  den  ideelle  Sands,  Sprog- 
QBdeniisningen  til  al  uddanne  Sandsen  for  Ordet,  eller  fordi 
hu  saaledes  aldrig  bliver  staaende  ved  Knndskabsmeddelelsen 
i  eg  for  sig,  men  altid  forlanger  et  Udbytte  af  den  for  den 
cUiiske  Dannelse,  netop  derfor  bar  en  fuldkommen  Raadighed 
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over  Faget  og  Frihed  Ul  al  benytte  det  Indhold,  som  det  tilbyder 
hm,  at  viBlge  og  at  forkaste  deU  Enkeltheder,  at  udhæve  og> 
at  sammeDtrænge  dem,  all  eftersom  haa  i  tthvert  Tilfæida  er- 
kjeader  det  yeiiUit  for  det,  der  for  ham  er  IMerviianiagtn« 
egentlige  ØJeneed.  Jeg  har  allérede  andenateds  udforiigere  søgt 
at  eftervise  dette  (nemUg  i  «8keleD  og  Uvet«  Pag.  276  III)  og  skal 
her  ikke  forfølge  denne  Betragtning  videre  eg  det  bm  meget 
mindre,  som  den,  hvor  charakteristisk  den  end  er  tH  det  Heles* 
Forstaaelse,  dog  nærmere  vedrerer  den  pædagogiske  Methodik 
end  det  reent  didaktiske  Moment,  hvormed  vi  her  nærmest  have 
at  gjøre.     Kim  saameget  ville  vi  her  endnu  tilfoje ,  al  del  er 
saaledes  al  den  opdragende  Skole  bliver  tllementarskole ,  hvoiv 
med  Meningen  da  ingenlunde  er  den,  at  det  er  Skolens  Opgate 
at  bibringe  Barnet  £ienientme  «f  disae  eller  hine  DiscipliB«r, 
meo  MeDtogco  tvertlBod  er  den,  at  den  opdragende  Skole  Yeå 
at  benytte  Kondakabsmeddelelsen  aom  Middel  til  den  etliiake 
Dannelse  selv  paa  sit  bi^este  Tritt  eHer  aom  det,  vi  f.  Ba.  kalde 
Itnrd  eHer  ftildaløndlg  Skole  ahlrig  kan  eller  aiial  ville  gaae  nå 
over  Kundskabens  Elementer.    Med  andre  Ord,  Udtrykket  Ele- 
mentarskole  betegner  ikke  den  opdragende  Skoles  Fortjeneste, 
men  kun  den  naturlige  og  nødvendige  Begrændsning  al'  det  Om- 
raade,  inden  hvilket  den  skal  bevæge  sig.    Men  naar  vi  altsaa 
vende  tilbage  Ul  del  i  strængere  Forstand  didaktiske  Spørgs-^ 
maal,  Spørgsmaalet  om  selve  Meddelelsens  Form,  saa  viser  det 
•ig  her  strax,  al  medens  det  opdragende  Standpunkt  giver  Las« 
rerea  en  Fribed  og  Raadighed  over  Stoffet,  som  FagekoleB  ikke 
er  I  Besiddetoe  af,  paategger  det  derimod  med  Hensyn  paaFoi^ 
mm  den  opdragende  Lærer  aangehaande  Beånd  og  Forpligtel«* 
ser,  aom  paa  den  anden  SMe  ere  fremmede  for  Fagskolens 
Lærer.    Thi  idel  den  opdragende  Lærer  paa  ganske  rjendom- 
nielig  Vils  stiller  sig  ligeoverfor  et  Individuum,  som  allerede  er 
ifærd  med  at  tage  sin  sjiflelige  Udvikling,  tilbyder  det  at  lede 
denne  eller  dog  at  deellage  i  dens  Ledelse,  overlager  et  Ansvar 
eller  dog  el  Medansvar  for  Udfaldet  deraf,  saa  bliver  det  eo 
lutfviaelig  Fordring,  al  Læreren  for  det  Første  skal  forstaae  Bar- 
nets særegne  Staodpnnkt,  dets  forskJeBige  Modenhed  og  Mod- 
tagellghedsøme,  og  hiadeMsa  kan.  foiteller  eller  beskriver  eller 
forklarer,  akal  ffnrstaaa  at  afpasse  sin  Meddelelse  Uge  indti  del 
enkeMe  Udtryk  efter  Barnets  fifae,  forstaae  al  slige  ned  til  Bar- 
aet,  férstaae  at  dragne  barn  op  til  sig,  forstaae  overalt  at  træffe 
den  rette  Midte,  fordi  kun  det,  som  meddeles  Uaruet  paa  denne 
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Maade,  er  istand  til  at  nære  det  og  udvikle  dets  Trang  til  Selv- 
arbejde eller  lære  det  al  Tsre  opmærksomt  og  flittigt,  medens 
Alt,  hvad  der  ligger  orer  eHer  under  dets  Begreb  i  lige  hej 
Glid  vil  adeprede  og  forvirre  det  Og  Bå«r  allerede  denne  For- 
dilBg  med  den  hele  Rvkke  af  Henayn,  aeni  den  medferer,  paa 
m  ejendommelig  Maade  rykker  den  opdragende  Lnrer  og  hans 
Dbcipel  nærmere  til  hinanden  og  giver  det  didaktiéke  Forhold 
et  særeget  Præg  af  personlig  indgriben  og  sig  Indblanden  i  et 
andel  Væsens  aandige  Tilværelse,  saa  bliver  dette  endnu  mere 
Tilfældet  ved  den  anden  Fordring,  der  maae  stilles  til  den  op- 
dragende Lær«?r  med  den  samme  Nødvendighed,  som  den  fore- 
^aaende,  og  som  eu  naturlig  Konsekvents  af  denne,  nemlig  at 
han  skal  forslaae  at  forsikkre  sig  om,  hvorvidt  Damet  virkelig 
iMT  Ibrstaaet  det  Meddeelte,  forstaae  at  bedømme,  hvorvidt  det 
hv  anvendt  4en  fbmødne  Opmarkaomhed  og  Flid  paa  at  t&egne 
1%  det,  ftHitaae  at  controUere  Barnets  Ariiejde  og  at  danne  sig 
M  heatemt  Anskuelse  af  dets  psychiske  Standpunkt,  den  Grad 
tf  Modenhed,  som  der%)ennem  kommer  tiisyne.  Med.  andre 
Ord  og  reent  praktisk  taget,  den  opdragende  Lærers  didaktiske 
Kvost  bevæger  sig  imellem  Lektien,  Pensum,  det  opgivne  og  fore- 
salte Arbejde ,  hvad  enten  nu  dette  gives  gjennem  det  mundt- 
lige Foredrag,  eller  ved  Hjælp  af  Lærebogen,  og  paa  den  anden 
Side  Overhøringen,  Afl'ordringen  af  det  hvergang  Lærte,  lige- 
meget  hvad  enten  Barnet  g|er  mnndthg  eller  akrifttig  Rede 
Mer. 

Msn  her  kommer  nn  del  frem,  som  vf  allerede  I  Begyn- 
éåwa  af  disse  Bemærkninger  have  udhøvet)  at  det  Ingenlunde 
•r  den  naturlige  Tnog  til  at  meddde,  etter  Meddelelsens  Oave 
oglimst,  som  alene  giver  Læreren  sit  Kald,  men  at  hertfl  endnu 
BMae  komme  som  det  andet  og  ligesaa  væsentlige  Moment  en 
Btlwrlfg  Trang  til  at  beskjæflige  sig  med  Barnet  som  saadanl, 
en  Glæde  ved^  en  Inlen  sso  for,  en  Forsland  paa  at  gribe  ind  i 
op  have  Indflvdelse  paa  Barnets  sjælelige  Udvikling.  Thi  naar 
det  ikke  kan  vsre  Andet,  end  at  Læreren  ved  saaledes  at  være 
kittviist  til  den  snævert  hegrændsede  og  eensformige  Bevægelse 
BuBoB  Lektien  og  Overhøringen  og  i  sin  Egenskah  af  Mellem- 
mmå  mellem  Banet  eg  Livet  at  være  ligesom  indeklemt  mel* 
ism  Medd^elsen  af  Kundskabens  Elementer  og  Barnets  ofte 
tkige  Modtagelighed  derfor,  lettelig  kan  bHve  slev  og  aandles, 
og  naar  i  Virkeligheden  alle  de  Anklager,  som  til  alle  Tider  ere 
kkvne  rejste  mod  Skolens  Mangler,  deus  Aandloshed,  Pedau- 
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terie,  Mechaniskbed  og  Slendrian  væseuUigen  have  samlet  sig  i 
Klagen  over  den  evige  Lektielæsen  og  Overhoren ,  som  om  det 
var  i  den  haardnakkede  V  edhæ ngen  ved  disse  overleverede  For- 
mer at  Skolens  egentlige  Nod  bestod,  saa  vilde  i  Virkeligheden 
Inlet  være  usandere  eller  mere  fordærveligt  ior  I  nderviisningens 
Kunst,  end  om  vi  vildledte  af  den  vistnok  vel  meenle,  men  slet 
foraUaede  Iver,  som  kommer  tU  Orde  i  denne  Anklage,  vilde 
troe  at  burde  opgive  diaee  Former  aom  forsldede,  og  gaae  pMi 
Jagt  efter  nye,  friere  og  aaadrigere  Former  I6r  UnderviiaaiDgen. 
Lektien  og  Overbaringen  have  til  alle  Tider  vøret  og  ville  ti 
alle  Tider  blive  den  almindelige  Skolea  Gmndrormar,  fordi  de^ 
aom  vi  ovenfor  aagde ,  ere  de  naturlige  og  nødvendige  Udtryk 
af  det  ejendommelige  Forbold,  aom  ber  beataaer  mellem  Lm- 
reren  og  Disciplen,  og  naar  de  naturligviis  kunne  miabruges, 
og  Anklagen  i  saa  Fald  er  en  fuldkommen  berettiget,  saa  gjæl- 
der  det  netop  om  al  faae  det  rette  Syn  paa  Misbrugen  og  paa 
den  rigtige  IJrug,  oe  erkjeiule,  hvorledes  disse  Former  uagtet 
deres  tilsyneladende  Stivhed  og  Eensformigbed  i  Virkeligheden 
besidde  eii  saadan  Spændighed  og  Bevægelighed ,  nt  de  ere 
istand  til  at  modificeres  paa  den  meest  mangfoldige  Maade  og 
tilstede  al  den  Frihed  i  Brugen,  som  Hensynet  til  Forskjellig- 
bederne  i  Bameta  p^ycbiake  Standpunkt  og  deta  Modenhed  kan 
forlange.  Men  et  aaadant  Blik  for  dlaae  Formere  bele  Betyd- 
ning og  en  aaadan  Foraland  paa  derea  Brag  vlndea  kun  fira  det 
opdragende  Standpunkt  af,  og  naar  dette  igien  i  afai  aidate  Grund 
altid  bærea  af  en  Naturbeatemmelæ ,  og  Ingen  er  iataad  til  at 
Indtage  dat  og  bolde  aig  paa  det  uden  at  have  det  naturUge 
Kald  dertil,  aom  ligger  I  Driften  og  Trangen  til  at  beakjæftige 
sig  med  og  interessere  sig  for  den  barnlige  Natur  og  dens  psy- 
chiske  Ldvikling,  saa  ligger  heri  den  bestemteste  Opfordring  til 
den  almindelige  Skoles  Lærer  at  prove  sig  selv,  hvorvidt  han  af 
ISaturen  har  et  Kald  of?  en  Begavelse  i  denne  Uctning,  og  der- 
nii'sl  med  Selvbesleramelse  at  uddanne  sin  naturlige  Tilbøjelig- 
hed til  bevidst  Interesse  for  og  Indsigt  i  den  psychologiske  Ud- 
viklings Gang.  Uden  dette  vil  han  selv  med  det  atørate  Talent 
for  Meddelelaena  Kunst  i  og  for  sig  aldrig  kunne  blive  opdra- 
gende Lorer  og  aldrig  bare  at  forataae  at  omgaaea  rigtigt  med 
Lektiena  og  Overboriagena  Former.  Og  ber  er  nn  Talen  na- 
tnrligviia  i|Lke  om,  at  Læreren  akal  beaidde,  eller  i  alt  Fald  akal 
begynde  med  at  beaidde  den  dybere  payebofogiake  ErljendalaOy 
aom  kun  et  Ungt  Liva  Evfaringer  og  et  aelvatøndigtStudinaa  ar 
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isUnd  til  at  give.  Fordringen,  den  praktiske  Fordring,  bliver 
fimmftigviiø  kun  den,  at  Læreren  foruden  den  vakte  Sands,  som 
kra  er  Naturens  Gave  «g  den  achematiake  Oversigt  over  de  for** 
s^eilfge  aJtfleUge  Evner  og  sjslelige  Tilstande,  som  hans  al- 
ntedelige  Dannelse  tittiyder  ham,  skal  besidde  en  livlig  Opipsrlt« 
lenhed  og,  om  Jeg  saa  maa  sige,  en  god  VilUe  Ul  at  samle 
Erfaringer  og  til  at  lade  sig  belære  af  sit  Samliv  med  Barnet 
Hvor  disse  naturlige  Forudsætninger  ere  tilstede,  er  Læreren 
paa  den  ligefremme  Vej  til  at  blive  opdragende  Lærer.  Hans 
e^'cn  Natur  og  Forholdets  Natur  vise  ham  med  samme  Konse- 
kvents  hen  til  dette  Standpunkt.  Men  naar  det  ikke  kan  være 
Andet,  end  at  ban  paa  sin  Vej  herhen  elier  linder  sin  egen  Ud- 
dannelse som  Lærer,  vil  komme  i  Berøring  med  Andre  og  an- 
'  derledes  begavede  Naturer  og  med  andre  fira  et  forskjettigt  Stand- 
punkt af  begrandede  -Anskuelser  og  mede  Indvendinger  og  Mod- 
stald  og  derigjennem  føler  sig  »ngstet  og  lammet  af  Tvivl  og 
Dvisbed,  saa  bliver  Fordringen  til  ham  ogsaa  her,  at  han  ikke 
maa  slaae  sig  til  Ro  i  sin  Naturlighed  eller  stole  paa  dens 
Krafl  alene,  men  gjennem  en  alsidig  Overvejelse  gjør  sig  Kede 
for  sit  Standpunkts  ideelle  Betydning  og  Berettigelse.  Først  da, 
naar  den  naturlige  Begavelse  og  den  theoreliske  Erkjendelse 
falde  sammen,  og  naar  Læreren  ifølge  heraf  gjør  den  ham  na- 
turlige Gjeming  som  en  ideel  Gjeming,  gjør  den  i  Ideens  Tje- 
neile,  letaer  Gjemingen  sin  (telde  Berettigelse  og  den  hele  Sik- 
kerhed  og  Styrke,  som  ligger  i  Følelsen  af  denne  Berettigelse. 

Vi  sige  altsaa,  at  det  kun  er  den  opdragende  Lærer,  som 
fimlaaer  at  omgaaes  rigtig  med  Lektien  og  Overhoringen,  og 
at  alle  de  Misbrug  af  dem  og  alle  de  Ulemper,  som  derved  til 
tlle  Tider  ere  hragte  og  endnu  bestandig  bringes  over  den  al- 
inindeli<;e  Skole,  væsentlig  have  deres  Rod  i  de  Anskuelser  og 
Fordringer,  der  fra  Fagskolens  aldeles  fotSkjellige  Standpunkt 
have  trængt  sig  ind  i  den  almindelige  Skele.  Og  her  træder 
det  nu  strax  frem,  hvorledes  det  væsentlig  er  Brugen  af  Bogen, 
iicrebegeme  i  de  forskjellige  Fag,  Brugen  af  det  trykte  Ord, 
kvorom  Vanskelighederne  og  liisfojrslaælseme  samle  sig,  og 
kvorf  de  fomemmtiig  finde  baade  Foranledning  ogNsring.  Thi 
Mslænge  Lektien,  som  foresattes  Barnet,  meddeles  det  mundt- 
ligt, gjennem  det  levende  Ord,  saahenge  altsaa  det,  der  er  det 
Bjendommelige  i  det  didaktiske  Forhold,  det  reent  personlige 
Mede  og  den  reent  personlige  Bernring  er  uforstyrret  tilstede, 
og  Læreren  og  Barnet,  stillede  Ansigt  til  Ansigt  ligeoverfor  hiu- 
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anden,  kunne  have  et  levende  Indtryk  af,  hvorvidt  de  forstaae 
og  forataaes,  meddele  og  gjengive,  saalænge  vil  Læreren,  lige- 
som underkastet  Barnet«  Kontrol,  ikke  let  fristet  til  at  meddele 
og  affordre  Barnet  Andet  og  Mere,  end  det,  som  Bimel  lifer- 
gMg,.  eUer  efter  sin  férsljellige  iHodenhed,  er  istand  til  at  for- 
staae og  g|engi?e.  Den  gjensidige  Forstaælse  er  her  den  eneste 
natnriige  Maaleetok  og  Lov,  og  det  vit  ikke  fdde  Læreren  ind, 
naar  han  ikke  er  aldeles  tankeløs  eller  adspredt  at  ville  frem- 
skynde Kundskabsmeddelelsen  paa  Forstaaelighedcns  I^ekostning. 
Saasnart  derimod  IJogcn,  dot  trykte  Ord,  trænger  sig  ind  imel- 
lem Læreren  og  Barnet,  rjerner  den  dem  fra  liinanden  og  gjftr 
et  Brud  paa  det  levende  og  umiddelbare,  personlige  Forhold 
mellem  begge.  Det  er  ikke  længer  Læreren,  som  fortæller,  be- 
skriver, forklarer,  men  en  Trediemand;  og  hror  fortræffeligt 
Lærebogen  end  kan  være  afllitlet,  ligger  det  dog  i  dens  stereo- 
type Natur,  at  den  hverken  som  Lærerens  lavende  Ord  kan  være 
a^wsseC  efter  og  svare  til  Barnets  fonkJeUige  og  foranderlige 
Tarv,  eller  paa  den  anden  Side  altid  kan  fMde  sammen  med 
Lærerens  individuelle  Fordringer  og  ikke  altid  siger  netop  det, 
sqm  han  vilde  have  sagt,  eller  siger  det  paa  den  Maade,  som 
han  vilde  have  sagt  det  paa,  og  det  saaledes  ikke  kan  være 
Andet,  end  at  der  kommer  noget  Koldt  og  Fremmed  ind  i  For- 
holdet, og  at  navnlig  Overhoringen,  der  fra  nu  af  jo  maae  blive 
det  væsentlige  og  meest  fremtrædende  Berøringspunkt  mellem 
Læreren  og  Barnet,  idet  Læreren  ikke  længer  kan  fbrlange  en 
ftfd  Forstaaelse  af  sig  selv  og  sU  Eget,  men  kun  ligesom  en 
tilnænnelsesviis  og  omtrentlig  Forstaaelse  af  det  Fremmede,  let-* 
telig  foner  Præget  af  noget  Upersonligt,  Ufrit,  Stivt  og  Dedt.  Bien 
dette  er  nu  ikke  i  og  for  sig  Bogens  Skyld,  og  vi  vilde  visselig 
tage  meget  fejl,  hvis  vi  troede,  at  det  ligefremme  Middel  til  at 
hæve  disse  Misligheder  var  at  bortfjerne  Lærebogen  fra  Skolen 
og  overdrage  den  hele  Kundskabsmeddelelse  til  del  levende  Ord 
alene.  Lærebogen  er  en  Fornødenhed  for  Skolen,  og  det  alle- 
rede af  den  Grund,  fordi  det,  saa  vigtigt  det  er  for  Barnet  at 
lære  at  forstaae  og  følge  og  fastholde  det  levende  Ord,  dog  ikke 
er  af  mindre  Vigtighed. for  ham,  ogaaa  med  flensyn  paa  hana 
firemtidige  Dannelse  at  have  lært  at  omgaaes  med  og  sætte  sig 
Ind  i  det  trykte  Ord,  og  at  kunne  skjelne  mellem  Bogstaven  og 
Menfaigen  eller  ligesom  læse  mellem  Linierne.  Lærebogen  er 
et  Gode  for  Skolen  fordi  den  ved  de  StBttepunkter,  den  tilbyder 
den  mundtlige  Meddelelse  og  navnligen  Gjeutageisen,  Ilepetitionen 


Digitized  by  Gopgle 


Til  pædagofitk  Oileiit«rfiif. 


137 


af  del  tidligere  Lærte,  baade  kan  fremskynde  Underviisningens 
Gang  og  give  den  en  slerre  Fasthed  og  Sikkerhed.  Men  naar 
der  med  Hensyn  paa  alt  Dette  vislnok  kan  være  en  flildkonimen 
bereiUget  Grund  til  at  anklage  en  stor  DeeL  af  de  almindelige 
iarebeger  og  IH  at  forlange  andre,  liaade  ned  Henayn  paa  Indr 
beld  eg  Form  beére^  og  navnlig  til  at  aperge  om,  hvorvidt 
Lønbogen  iatedetfor,  hvad  der  nu  almindelig  er  Tilfaldet,  at 
Ifttde  op  som  den  egentlige  Kundskabakiidey  snarere  burde  ind- 
skrsDke  sig  til,  som  Støttepunkter  for  den  mnndtltge  Meddelelse 
at  træde  frem  i  en  mere  underordnet  og  tjenende  Form,  f.  Ex. 
som  Erindrinjrsord ,  Schemala,  Tabeller  o.  s.  v.,  saa  maae  vi 
fremfor  Alt  fastiioldt',  at  injjen  Lærebog  nogensinde  vil  være  saa 
god,  at  den  ikke  vil  kunne  misbruges,  og  kun  de  færreste  saa 
aieUe,  at  de  ikke  kunne  bruges,  naar  kun  Læreren  forsUaer  at 
bmge  den.  Men  dette  gjer  ban  kun  da,  naar  ban  indseer,  at 
dat  eneste  naturlige  Middel  til  paa  een  Gang  at  benytte  de  Go* 
der,  som  ogsaa  den  mindre  fuldkomne  Lærebog  kan  tilbyde,  og 
tiiiige  at  gjenop rette  det  personlige  og  umiddelbare  Forhold, 
len  Bogen  truer  med  «t  forstyrre  ved  at  stille  sig  imeUem  hm*' 
reten  og  Barnet,  bestaaer  deri  at  Læreren  paa  sin  Side  igjen 
stiller  sig  imellem  Bogen  ot;  DariieL  Med  andre  Ord,  og  reent 
praktisk  laget,  I^æreren  maae  aldrig  foresætte  Barnet  en  Lektie 
uden  at  han  f»rst  har  gjennemgaael  den  for  ham  og  efter  Bar- 
nets forskjellige  Modenhed  ^nart  paa  en  udførligere  Maad^og 
ved  en  fuldstændig  Bearbejdelfte  af  Lektien,  snart  kun  ved  md* 
ledende  og  Csrberedende  Bemeerkninger  eller  ved  blotte  orien- 
Isende  Vink  og  Antydninger  bar  sat  det  Island  til  og  stillet  det 
paa  det  rette  SCandponkt  for  at  forstaae  Lektfen  og  vaaget  over, 
•t  der  hverken  i  dennes  indhold  og  dens  hele  Artikulation,  eller 
i  dens  Form,  i  Stilen,  Phrasen,  Ordet,  er  Noget,  som  kan  vsre 
aUart,  utydeligt  og  forvirrende  for  Barnot.  Men  naar  denne 
Fordring  i  og  for  sig  maa  synes  indlysende  og  det  kun  er  saa- 
iedes,  at  Læreren,  istedetfor  at  være  en  blot  Leklieherer  i  Virke- 
ligheden bliver  til  den  opdragende  Lærer,  og  naar  der  maaskee 
ikke  let  vil  være  nogen  Lærer,  som  vil  benægte  Berettigelsen  af 
denne  Fordring  i  dens  hele  Almindelighed,  eller  theorctisk  tsget, 
aaa-  er  dei  paa  den  anden  Side  ingen  Benuoiiellgbod,  bvonneget 
den  almindelige  Skoles  Praiis  ofte  gaaer  i  en  anden  Eeloing, 
eg  hvorledes  Lsereren,  vildledet  af  Fagskolens  Anskuelse  og 
ttasfanodig  efter  at  bibringe  shie  Disdple  det  størst  mnlige  Maal 
ef  fiandskaber,  fomaner  den  langsomme  Gang  og  den  tiisyne« 
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ladende  smaalige  Syslen,  som  hiin  Fordring  paalægger  ham,  og, 
idel  han  trænger  Barnet  fra  Lektie  til  Lektie,  tillige  trænger  ham 
ind  i  Tankeløshed  og  lideoadslttren  —  den  sÅette  Udenadfttoron 
neiiilig,  tbi  vi  maae  ikke  oversee,  at  der  ogsaa  er  en  god  og 
henaigtsmæsaig  og  nødvendig  UdeBadaløran  —  medens  han  oftø 
beroliger  sig  ved  det  Saab,  al  Barnet  i  al  Fald  senere  nok  vil 
komme  til  at  forstaae,  hvad  det  nu  Ikke  har  fSorstaaet,  et  Haab, 
der  da  baade  er  fuldkommen  illusorlak,  eftersom  jo  dog  del,  der 
er  akeet  Ted  at  trange  Barnet  Ind  i  Tankeløshed  og  Uklarhed, 
aldrig  kan  gjøres  uskeet,  og  tillige  er  et  aldeles  uberettiget 
Haab,  fordi  del  bygger  poa  en  Grund,  som  del  ikke  selv  har 
beredet. 

Men  hvor  farligt  end  dette  Misbrug  af  Lektien  er,  som  saa- 
ledes  udgaaer  fra  Misforstaaelse,  Uagtsomhed  og  Slendrian,  saa 
bliver  Faren  dog  endnu  langl  slørre,  naar  Misbrugen,  saaledea 
aom  Tilfældet  ofte  er,  skyder  sig  ind  under  og  besmykker  sig 
med  et  tilsyneladende  grundigt  pssdagoglsk  Ralsonaement  og 
træder  op  med  Fordring  paa  at  være  den  eneste  rette  Brug. 
Det  er  ganske  vist,  at  ogsaa  OJennemgaaen  ingen  kan  misbruges, 
og  at  Læreren  ved  at  give  Barnet  for  Meget  og  ved  at  føre  det 
for  meget  og  for  længe  i  det  aandige  Ledebaand  og  vænne  det 
til  overalt  at  søge  en  Andens  Hjælp,  overalt  at  sporge  om  en 
Andens  Mening  og  Dom,  nodvendigviis  maa  sløve  Barnet  og 
ne^'gge  Spiren  hos  det  til  Uselvstændighed,  Umyndighed,  Ar- 
bejdsskyhed og  lidygtighed  til  Arbejde.  Men  det  er  paa  den 
anden  Side  lige  saa  vist,  al  vi  ved  for  tidligt  at  unddrago  Bar* 
net  vor  Hjælp  og  Vejledning,  eller  ved  at  lérla&ge  det  selvsta»a- 
dige  Arbejde  af  det,  forinden  det  har  Modenheden  og  de  nød- 
vendige Forudsætninger  dertil,  llgesaafUdt  staae  1  Fare  for  at 
forstyrre  og  forkrøble  Barnets  aandige  Væat.  At  Læreren  ar* 
bejder  med  og  for  Barnet,  eller  at  han  gjennemgaaer  Lektien 
med  og  for  ham  vil  ikke  sige,  at  han  skal  gjøre  Noget  for, 
istedetfor.  Barnet,  gjøre  Noget  af  det,  som  Barnet  selv  skulde 
gjøre;  ja,  Meningen  er  ikke  engang  den,  som  man  maaskee  i 
Almindelighed  nærmest  forhinder  dermed,  nemlig  at  Læreren 
saaledes  skal  lette  Barnet  dets  Arbejde.  En  saadan  Anakuelae 
er  i  sin  sidste  Grund  en  reen  Faglæreranskuelse,  som  kun  viw- 
derer  Arbejdet  efter  dets  positive,  reelle  Udbytte,  og^  som  vi  af 
al  Magt  maae  søge  at  Qeme  fra  den  opdragende  Skole.  Alt 
sandt  Aihejde  har  ste  Anstrengelse,  ogsaa  Bameta,  og  det  er 
netop  i  denne  Anstrengelae,  at  Arbejdets  dannende  og  ndvik- 
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lende  Kraft  indeholdes.    Alt  sandt  Arbejde  er  selvstændigt,  og- 
saa  Barnets,  thi  kun  saaledes  er  det  haos  eget.   Men  naar  Selv- 
iteBdigheden  knn  kaa  erhverves  igjennem  Anatrengeiaeo,  bliver 
det  ikke  Lmerens  Opgave  ved  alt  Arb^fde  at  tage  Anatrengel* 
aeo  bort  fra  Barnet,  eller  at  gjere  det  Ariiejdel  let,  men  tvert« 
imod  hvergang  at  opfordre  Barnet  til  al  den  Anatreagetoe,  aom 
det  paa  ait  Standpunkt  og  efter  aine  FerudaætniDger  er  istand 
to  at  opbyde.    Og  naar  Arbejdet  paa  denne  Maade  vistnok  i  en 
anden  Forstand  kan  siges  at  blive  Barnet  lettere  og  lettere,  saa 
er  den  sande  nelydniiiir  deraf  den,  at  selve  Anslren^'elsen  bliver 
ham  lettere  i  samme  Grad,   som  hans  Kræfter  lulvikies,  o^'  de 
Forudsætninger,  de  Forkundskaber,  med  hvilke  han  gaaer  over 
fra  det  ene  Arbejde  til  det  andet  og  nsate,  blive  flere  og  flere. 
Med  andre  Ord,  Læreren  maa  forataae,  at  Bamela  Arbejde  skat 
vm  iigeeom  den  aandige  Diet,  hvia  fanle  Lov  er  Naturlighed, 
NalunnBaaighed,  eller  hvor  Alt  gaaer  ud  paa  til  enhver  Tid  tH- 
sbskkeligt  at  beakjæftige  Barnets  aandige  Fofdei|elaesevne  og 
give  det  Ihldt  op  at  bestille,  fordi  kun  dette  kan  gjøre  det  sundt 
og  stærkt,  medens  derimod  saavel  Manglen  paa  den  naturmæs- 
sige Anstrengelse ,  som  Tvangen  til  en  unaturiii;  Overanstren- 
gelse i  lige  Grad  vil  Mdføre  en  Slaphed  og  Mangel  paa  aandig 
Fordøjelsesevne.    Men  naar  Skolen  ofte  har  miskjeudt  Betydnin- 
gen af  Selvarbejdet  og  Anstrengelsen  og  har  forseet  sig  ved  alt- 
fér  meget  at  foretygge  Lektien  for  Barnet  og  gjøre  dets  Arbejde 
vssentlig  kun  til  en  GJengivelse,  til  et  Hukonunelaesværk,  aaa 
iwseer  den  aig  ikke  mindre,  naar  den  I  Modaøtning  hertil  op- 
stiller det  som  en  didaktisk  ufejlbar  Regel,  at  Disciplen,  i  alt 
FIM  deo  sBldre  Discipel,  skal  veennes  til  at  arbejde  sig  igjennem 
Lektien  paa  egen  Haand  nden  Lærerens  Mellemkomst  og  saar 
ledes,  al  Lærerens  Medvirksomhed  forst  træder  senere  til,  li^'e- 
som  ved  den  anden  I^æsning,  berigtigende,  fuldsta-ndiggjorende, 
afsluttende.    Thi  saa  sand  end  denne  Regel  er  i  sin  hele  Al- 
mindelighed taget,  og  saa  vist  det  er,  at  Barnet  hverken  lærer 
Noget,  eller  voxer  nogen  aandig  V«xt  uden  Selvarbejde  og 
Sel\ anstrengelse,  saa  vist  er  det  ogsaa  at  denne  Hegel  i  Praiia 
bliver  Iblak  og  fordærvelig,  naar  vi  forsege  at  gjennemlare  den 
nden  Hensyn  Ul,  om  de  nodvendige  Betingelser  ere  tilstede, 
eller  om  Barnet  ogsaa  virkelig  I  ethvert  givet  TiMlelde  har  de 
udvendige  Forkundskaber  og  en  saadan  Fordannelse,  at  den 
Anstrengelse,  som  forlanges  af  det,  hvergang  er  en  naturmæssig 
Anstrengelse,  eller  en  saadan,  som  paa  een  Gang  baade  er  svær, 


^  Digitized  by  Coogle 


140 


Liogt. 


fordi  den  fordrer  Arbejde  og  Selvfornægtelse,  fordrtr  en  Aild  og 
hengiven  Brug  af  Kræfterne,  og  tillige  en  let,  fordi  den  forlangte 
Anstrengelse  ikke  overstiger  Barnels  Kræfter,  og  fordi  den  til- 
lige ligesom  ganske  umiddelbart  Iwnner  Barnet  med  den  Følelse 
af  Tilfred8£tilleth6d,  som  «r  uadskillelig  fra  enhver  naturmæssig 
Og  vellykket  Aos4reigel8e.  Thi  dersom  Læreren,  forat  vi  skulle 
tage  et  Eienpeli  og  del  el  Bxempel  fra  det  Lærtfeg,  hvor  Mia- 
fontaaeleen  tmdor  ^fdelfget  frem,  og  Miibrugea  desoagtei  roaa* 
akee  forakommer  hyppigat,  oomllg  SproguiiderviiialDgeBy  der- 
■oa,  sige  Larerea  her  aeader  Baraet  Itfem  ned  ea  Loktiø, 
til  faTffl  aaakaidte  selvstendige  Læren  det  endntt  ikke  or  i  Bo* 
siddeise  endog  af  en  nogenlunde  tilstrækkelig  Glosekondakah, 
og  hvor  det  med  Hensyn  paa  Forstaaelsen  af  Indholdet,  Menin- 
gen, Tankegangen  og  alle  de  Vanskeligheder,  som  her  komme 
frem  ved  del  Ubekjendte,  Usædvanlige  og  Fremmede  i  Ldtrjkket, 
Stilen  og  den  hele  FrematiUingsmaade ,  navnlig  ved  Læsningen 
af  de  gamle  Sprog,  ikke  har  og  ikke  kan  have  nogen  tilstræk* 
kelig  Forberedelse  i  aioe  almlndeUge  og  indskrankede  Forkiind- 
akaber  og  Bannalaey  mea  #»rladt  af  Lttrerena  nalurtigey  ponon* 
Uge  Melleoikoiaat,  og  alene  hanvliat  til  de  Qialpemldler,  aom 
DU  vOkaarlig  nok  beaævDaa  de  natiirlige-,  Ordbogen  og  Gram* 
matiken,  som  det  ofte  endnu  Ikke  har  Ftordighed  og  Modenhed 
nok  til  at  benytte  paa  den  rette  Maade,  eller  i  al  Fald  lil  den 
tvivlsomme  Understøttelse  af  Anmærkningerne  i  denne  eller  hiin 
Skoleudgave,  der  efter  Tingens  Natur  altid  staaer  i  Fare  for 
snart  at  give  for  Meget,  snart  for  Lidet,  saa  bliver  den  Fordring 
til  selvstændigt  Arbejde  og  Selvanatrengelse,  der  paa  demo 
Maade  atiUea  tU  Øamet,  ofte  til  en  unaturlig  Fordring  og  ea 
Oreranetrengelae  af  Bameta  Kræfter  med  alle  de  foralyoUige 
fordsryeligo  Folger,  aom  denno  nodfendigvlia  Cmr  med  alg. 
Og  naar  der  i  vor  Tid  ofte  rejiea  den  Anklage  mod  Skolen,  al 
dan  overlæsser  og  overi>ebyrder  Barnet  med  de  mange  og  atore 
Fordringer,  som  der  gjørea  til  Massen  af  Barnets  Kundskaber, 
saa  ville  vi  vel  ikke  benægte,  at  der  ogsaa  i  denne  Henseende 
kan  være  nogen  Grund  til  Betænkelighed  og  Frygt;  men  vi  tage 
intet  Ojebiik  i  Betænkning  al  paastaae,  at  den  egentlige  og  nær- 
meste Grund  lil  Klagen  over  Overbebyrdelsen  nelop  ligger  i  den 
unaturlige  og  overanstrengende  Fordring,  som  vi  ofte  gjore  til 
Barnets  Hjemmearbejde,  ligger  i  en  reen  didaktisk  Misforstaaelse 
afy  hvorledes  det  selvstændige  Arbejde  bliver  tiL  Men  viUe  vi 
da,  atLttreraa  skal  vende  tilbage  tU  dea  Frea^angsmaado,  aoai 
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tidligere  var  den  fremlierskende,  at  han  skal  ^gennemgaae  Lek- 
tien tor  deu  allenaarigc ,  ligesaafuldl  som  for  den  liaari^M^  Di- 
scipel, elier  af  Frygt  for  hans  OveraDstrengelse ,  hans  .^lislor« 
llaaelier  og  Fejltagelser  skal  vedblive  iodtil  det  Sidete  at  fore 
Biiiiet  i  det  aikkre  Ledebaaad?  Tilvtase,  Intet  vilde  mere  end 
Me  staae  i  den  ftildkomneate  Strid  med  den  opdragende  Un- 
derfiienings  Vøsen,  og  aaameget  vi  end  frygte  for  de  skadelige 
Pelger  af  den  mislbrataaede  Iver  for  det  selvstændige  Arbejde, 
og  saameget  vi  end  troe,  at  det  efter  de  mange  forhaandeDvæ- 
rende  IVfrn  o^r  Mærker  mau  vare  os  lilladl  al  ua-re  en  Mis- 
tanke ura,  at  der  bag  ved  det  psychologiske  Raisonueint  iU,  hvor- 
med den  retfærdiggjør  sig,  ofte  skjnler  sig  en  reeu  i-agluTer- 
ioteresse  og  el  Uaab  om ,  en  Beregning  paa  ved  Hjælp  af  Di- 
teq^ens  Selvarbejde  at  kunne  skride  saameget  desto  raskere 
frem  og  i  en  saameget  kortere  Tid  at  kunne  overlbre  en  større 
laadskabsmasae,  mane  vi  dog  i  og  for  sig  betragte  det  som  et 
Gode,  at  Erljeiidelsen  af;  at  det  kun  er  det  selvstændige  Arbejde, 
tm  virkelig  fortjener  Navn  af  Arbejde,  herigjennem  er  kommet 
ti  Orde,  om  end  foreMig  under  en  Form ,  som  ikke  kan  be- 
åtiae.  Og  her  synes  det  da,  at  Misligheden  tilsidst  har  sin 
Grund  deri,  at  Sagen  i  Almindelighed  staaer  for  os  saaledes, 
som  om  Barnels  Skoleliv  og  Skolearbejde  væsentlig  deelle  sig  i 
tvende  Tidsafsnit,  det  selvstæiuh^'e  og  det  uselvstændige  Arbej- 
des Tid.  Hiint  forlange  vi  af  det  ældre  Barn;  af  det  yngre  troe 
vi  ktto  at  kunne  forlange  det  uselvstændige  Arbejde,  det  skal 
koo  modtage,  gjengive  det  Modtagne  og  derigjennem  forberedes 
til  i  den  ældre  Alder  at  kunne  tage  paa  egen  flaand  og  gjen« 
give  det  Tagne  som  sit  Eget.  Men  det  uselvstændige  Arbejde 
kan  i  og  for  sig  aldrig  forberede  til  det  selvstændige ,  Uselv- 
slBBdigbed  aldrig  opdrage  Ui  Selvstændighed.  Og  naar  det  er 
ganske  vist,  at  allerede  det  at  blive  ældre,  og  i  Foroindelse  der- 
Died  al  have  oplevet  tiere  Indtryk  og  gjort  liere  Erfaringer  ogsaa 
udenfor  Skolelivet  og  Lektierne,  baade  i  Almindelighed  laget 
giver  del  ældre  Barn  en  større  Modenhed,  og  tillige  giver  dels 
Arbejde  eu  større  Selvstændighed  end  det  yngres,  saa  er  Sagen 
te,  at  Skolea  maae  være  sig  bevidst,  al  delte  som  saadani  ikke 
dens  Foryeneste,  men  et  Naturens  Værk  og  en  Folge  af  den 
fseot  naturlige  Udviklings  Gang,  der  altid  stræber  hen  til  Selv* 
•tændighed,  og  idet  dens  egen  ForQeneste  netop  bestaær  i  at 
iBedekomnie,  uoderstatte,  frigjere  denne  Naturens  Bestræbelse^ 
nsa  den  Indsee,  at  dens  Underviisning  kun  da  er  sand,  naar 
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den  ligefra  Begyndelsen  af  lægger  an  paa  det  selvstændi^re  Ar- 
bejde, eller  naar  den  forstaaer  at  den  for  at  forberede  Barnet 
til  det  mere  og  mere  selvstændige  Arbejde  og  give  det  de  For- 
kundskaber og  den  Fordannelse,  hvortil  denne  kan  støtte  sig, 
pgeaa  af  det  yngre  og  yngste  Barn  skal  foriange  al  den  Set^ 
stændighed,  som  det  er  ialand  til  at  lægge  i  »it  Arbejde.  Mes 
medens  denne  paa  mange  Maader  og  med  Henyn  paa  den  bele 
aandige  Modenhed,  Bevidstbed,  VUlieskraft  o.s.t.  nedvendlgrHis 
er  mindre  end  det  aldre  Barns  Selvstændighed,  saa  er  den  dog 
væsentlig  af  samme  Art  og  Natur  som  denne.    Thi  den  sjæle- 
lige Akt,  hvormed  del  yngre  Barn  fastholder  den  lille,  af  Læ- 
reren gjennemgaaede  Lektie  i  sin  Hukommelse  og  lærer  den 
udenad,  eller  hvormed  han  indprænler  sig  de  opgivne  Gloser  og 
de  foresatte  Aarstal,  eller  hvormed  han  indpræger  sig  den  af 
Læreren  foreviste  og  forklarede  Gjenstand  elier  Afbildning,  eller 
dernæst  under  Overhøringen  gjør  Rede  for  det  Lærte  og  f^e^ 
giver  Fortællingen,  BeskrivéiMn,  Forklaringen,  saaledes  som  hen 
har  fliaet  den  af  Læreren  eller  af  Bogen,  som  Noget,  ban  hnr 
tilegnet  sig  og  som  sin  egen,  er  ligesaavel,  eller  kmi  dog  lig^ 
saavel  være  af  selvstændig  Natnr,  som  det  ældre  Barns  senere 
og  modnere  Selvarbejde,  og  dersom  det  ikke  er  det,  saa  er  det 
ikke  Barnets,  men  Skolens  Skyld.     Og  her  viser  sig  nu  den 
fulde  Betydning  af  de  Fordringer,  som  vi  ovenfor  have  gjort  til 
Tndorviisningen,  at  den  skulde  være  klar,  tydelig,  bestemt  o.  s.  v. 
og  det  ikke  blot  for  saaledes  at  skalle  Lærestoffet  en  lettere  og 
sikkrere  Indgang  hos  Rarnet,  men  ogsaa,  fhi  det  opdragende 
Formaals  Standpunkt  af,  for  at  lære  Barnet  selv  at  stille  de 
samme  Fordringer  til  sit  eget  Arbejde,  Met  det  netop  er  dieae 
Egenskaber,  der  fbrmaae  at  gjere  selv  det  mindste  Arbejde  ifl 
et  selvstændigt  Arbejde  og  til  en  virkelig  Forøvelse  for  og  For- 
beredelse til  det  starre  og  mere  -  anstrængende  Arbejde.  Men 
det  vil  her  tillige  blive  tydeligt,  at  Læreren  aldrig  vil  kunne 
stille  disse  Fordringer  enten  til  sig  selv  eller  til  Barnet  uden 
ved  at  følge  en  beregnet,  jevn  og  langsom,  meget  langsom  Over- 
gang fra  det  mindre  til  det  større  Arbejde,  fordi  det  kun  er 
saaledes,  at  Læreren  kan  komme  til  at  lorstaae  og  blive  istand 
til  at  sætte  sig  ind  i  det  enkelte  Barns  ejendommelige  Art  og 
Væsen,  og  at  a^msse  sin  Virksomhed  som  Mellemmand  meUem 
Lektien  og  Barnet  derefter.    Og  paa  den  anden  Side  er  del 
atter  knn  under  det  rolige,  stadige  og  langsonme  Arbejde,  at 
Barnet  kan  komme  til  at  torstaae  Læreren,  fute  M  ftdde  ind- 
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ti;ft  af  ban«  personlig«  Påaivlrlaiing,  eller  komme  til  at  forataae 
Arbejdets  sande  Natur,  komme  til  en  Fornemmelse  af,'  at  det 
al  Im  Noget,  ligesom  ethvert  andet  Arbejde,  knn  da  er  sandt, 
naar  det  gjeres  som  en  personlig  Gjerning ,  der  paa  eengang 
hengiver  sig  til  sin  Gjenstand  og  paa  samme  Tid  dmger  sig  til- 
bage derfra  med  en  Følelse  af  en  personlig  Tiifredsslilielse  og 
et  personlijirt  Udbytte,  medens  derimod  den  travle  Ulaalmodighed, 
der  iiifærdig  driver  Barnet  fra  Lektie  til  Lektie  baade  forhindrer, 
at  det  kan  komme  til  et  sandt  persooligt  og  umiddelbart  For- 
hold mellem  Barnet  og  Læreren,  og  at  Barnet  kan  komme  t8 
et  Me  sig  selv  som  Personlighed  ligeoverfbr  det  foresatte  Ar- 
iNjde. 

Vi  opfiitte  det  aHsaa  som  en  nafviselig  Fordring  til  den  op* 
diragende  Lærer,  at  han  uafladelig  skal  stille  sig  som  Mellem- 
mand mellem  Barnet  og  Lektien,  uafladelig  skal  arbejde  med 
Barnet,  forberede  og  konlrollere  dets  Arbejde,  skal  gjenncmgaae 
og  overhøre,  men  vi  forlange  tillige ,  at  Læreren  med  et  rigtigt 
Skjøn  for  Barnets  forskjellige  Standpunkt,  forskjellige  Kræfter  og 
forskjellige  Modenhed  skal  forstaae  hvergang  at  anvende  disse 
Gjennemgaaeningens  Overheringens  bestandige  Grundformer 
paa  meget  forskjellig  Maade,  og  endelig,  at  han  skal  være  sig 
bevidst,  at  det,  som  det  overalt  og  under  alle  Porsiyelllgheder 
gfKlder  om,  er  al  afvsrge  den  Overiaesselse  og  Overbebyrdelse, 
lom  er  en  nedvendig  Følge  af,  at  fl  forlange  et  Arbejde,  en 
Asstrængelse  af  Barnet,'  hvortil  det  ikke  er  tilstrækkelig  forfoe* 
redet,  ikke  har  Kræfter  og  Modenhed  nok,  eller  med  andre  Ord, 
al  det  som  det  gjælder  om,  er  at  gjøre  Arbejdet  og  Anstren- 
gelsen naturlig,  fordi  del  kun  er  en  saadan,  som  i  Virkeliirlicden 
kan  bære  og  begrunde  den  selvstaMidige  Ldvikling  og  den  irrad- 
vbe,  sikkre  Fremgang.  Dersom  Skolen  overseer  dette,  og  der* 
lom  den  enten  af  Ængstelighed  ved  den  langsomme  Tnderviis- 
■iogsgang,  og  fordi  den  frygter,  at  den  paa  den  Maade  ikke  vil 
me  istand  tfl  at  bringe  Barnet  til  det  foreskrevne  Maal  af  Kund- 
skaber,  og  ikke  indseer  at  Langsomheden  fira  Begyndelsen  netop 
er  det,  som  gjør  det  muligt  senere  at  gaae  raskere  og  hurtigere 
Uren,  eller  endog  af  en  uklar  Forestilling  om  Forholdet  mellem 
det  uselvstændige  og  det  selvstændige  Arbejde  lader  sig  foran- 
ledige til  at  gjøre  et  Spring  i,  et  Brud  paa  den  naturlige,  jevne 
Trinfolge,  saa  vil  den  med  al  sin  Iver  og  gode  Villie  i  Virke- 
ligheden blive  alt  Andet  end  opdragende.  Vi  have  i  den  al- 
mindelige Skole«  med  to  meget  forslyelllge  Arter  af  Hoveder  at 
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gjøre,  (le  theoretiske  og  de  praktiske.  Dine  ere  Skolens  gode 
Hoveder,  i  alt  Fald  de  gode  Lærehoveder,  der  med  større  eller 
mindre  Lethed  kunne  gaae  ind  paa  Ordet  og  i  det  Mindste  fore- 
labigen  kunne  blive  staaende  ved  Ordet  og  lade  sig  neje  med 
Ordet;  Skolena  Yndlinge  og  Haab,  dem,  der  aynea  ai  kiume 
forataae  Alt  og  Alle,  dem,  der  Ugeaom  ere  skabte  til  BogeOi 
dem,  der  altid  have  Svaret  paa  rede  Haand  og  ville  gjere  gode 
Examiner,  gjøre  Skolen  Ære.  Det  er  aabenbart,  at  det  er  denne 
Klasse  af  Hoveder,  som  Skolen  kan  læsse  Meget  paa  uden  at 
synes  al  overlæsse  dem,  eller  af  hvem  Skolen  kan  forlange  et 
Spring,  tilsyneladende  uden  at  forvirre  dem.  Men  uaar  vi  vist- 
nok ofte  see,  at  de  iblandt  dem,  som  have  et  afgjort  kald  til 
hvad  vi  pleje  at  kalde  Studeringerue,  og  som  i  denne  Uenseende 
ere  de  bedst  begavede,  kunne  gaae  ind  paa  enhver  af  de  Poi^ 
dringer,  aom  Skolen  stiller  til  dem  uden  nogen  ictinellaldeiid« 
Overanstrengelsé,  og  ikke  "blot  kunne  Isie  Meget,  men  yirkelig 
ogsaa  kunne  drage  et  Udbytte  deraf  for  deres  hele  aandige  Ud* 
vikling  overhovedet,  og  naar  Skolen,  saalange  den  fortrinsviis 
kun  seer  hen  til  disse,  sine  bedste  Disciple  og  ftra  dem  af  tager 
Maaleslukken  for  de  Fordringer,  som  den  overhovedet  troer  at 
kunne  jrjore  til  sine  Disciple,  en  Fristelse ,  der  altid  ligger  me- 
get nær,  i  Mrkeligheden  vil  kunne  troe  at  have  det  bedste  Vid- 
nesbyrd for  sin  didaktiske  Kunst,  saa  maae  vi  ikke  lukke  Øjnene 
for  det,  som  da  i  og  for  sig  er  tydeligt  nok  for  aUe  dem,  der 
ville  see  det,  nemlig,  hvor  ganske  anderledes  Sagen  stiller  elg 
med  Hensyn  paa  den  allersterste  Deel  selv  af  diaae  Disciple,  de 
mindre  Begavede  og  selv  de  Jevnt  Begavede,  og  hvilke  Ulemper 
og  Misligheder  der  her  bringes  ind  over  den  Enkelte  og  over 
Skolelivet  i  det  Hele.  Vi  ville  her  ikke  dv«le  ved  de  mangfol- 
dige Tilfælde,  hvori  Disdplen  for  at  spare  sig  selv  en  Anstren- 
gelse, som  han  føler  overstige  sine  Kræfter,  til  Trods  for  Sko- 
lens strænge  Forbud  dog  lager  sin  Tilflugt  til  Andres,  udenfor 
Skolen  Staaendes  Hjælp  og  lader  sig  Lektien  foretygge  af  dem, 
eller  tyer  f.  Ex.  til  trykte  Oversættelser,  hvorved  da  det  niaaskee 
ikke  er  det  Værste,  at  den  hele  tilsigtede  Selvstændighed  i  Ar- 
bejdet saaledes  fuldkommen  illuderes,  men  det  endnu  er  laogt 
vsnre,  at  det  hele  personlige  ForhoU  mellem  Skolea  og  Discipleii 
i  moralsk  Foratand  bliver  aldeles  forstyrret,  og  fra  et  Tillids-  og 
Lydigbeds-Forhold  bliver  til  et  Forhold  af  ForstiUelse  og  Undeiw 
ftandighed.  Men  naar  vi  altsaa  nærmest  blot  kunne  tale  om  de 
Tilfslde,  hvori  Disciplene  med  mere  Trosl^digbed  og  Selvfor- 
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nægtelse  virtelip  gaae  ind  paa  Skolens  Fordringer  op  gj^re  sig 
Umage  for  at  tilfredsstille  dem,  saa  vil  del  efter  det  Foregaaende 
ikke  være  vanskeligt  at  forstaae  Aarsagen  til,  at  vi  saa  ofte  see, 
•I  en  stor  Deel  af  dem ,  oavnlig  de  tungere  og  langsommere 
Boteder,  i  Labet  af  Skoleaareoe  mere  eller  mindre  tabe  Lysten, 
Modet,  interessen,  LivKgtieden,  eller  vel  endogéaa  efterbaanden 
samle  sig  en  Modbjdeff glied  for,  og  enUvWIe  Imod  de  saakaldté 
taderingor  og  mod  ål  boglig  Syssel,  der  da  ofte  først  komnier 
ftem  og  bliver  tydelig  efter  Forløbet  af  Skoletiden,  medens  paa 
den  anden  Side  de  hurtigere  og  flygtigere  Hoveder  paa  en  me- 
get betH-nkelig  Maade  blive  bestyrkede  netop  i  det,  som  er  deres 
Naturers  svage  Side,  idet  de  ved  Skolens  paatrængeiide  Opfor- 
dring til  at  overtage  en  Anstrængelse ,  hvortil  de  ikke  ere  til- 
gtrækkeligt  forberedede,  vænnes  til,  ja  faae  en  Færdighed  i  at 
skynde  sig  med  Arbeidet,  rive  fVa  sig,  snakke  sig  fra  det,  jadske 
det  af,  flue  en  Fsrdighed  i  at  famle  sig  flrem ,  at  gjstte  sig 
1^,  og  ait  konne  flndo  sig  i  at  blive  staaende  ved  og  lade  sig 
B^e  med  den  nklare  ForestiHing,  den  halve  Forstaaelse,  det 
Mslte  Ofd  latedetfor  Tingen  og  Tanken;  hvorved  det  dal  Sand- 
bed kan  er  en  ringe  Trøst,  og  blot  fra  det  rene  Fagtererstand- 
pQDkt  af  kan  være  en  Beroligelse,  at  Disciplen  jo  dog  allerede 
Dagen  efter  gjennem  Lærerens  Overhøring  og  Eflerhjælp  kan 
faae  det  Rette  at  vide  og  faae  sine  IVIisforstaaelser  berigtigede, 
eftersom  del  dog  raaa  være  i  og  for  sig  indlysende ,  at  om 
endogsaa  alle  de  Urigtigheder,  som  Barnet  under  sin  saakaldté 
selvstendige  Forberedelse  har  sat  sig  I  Hovedet,  maaskee  —  og 
naaskee  ikke  —  derved  kunne  l}emes,  vii  dog  selve  det  snait 
risvende,  snart  forvirrende  indtryk,  som  Barnet  har  modtaget 
•Bder  et  soadaat  Arbejde,  aldrig  derved  kunne  gjeres  ugjort 
Det  er  kun  Livet  selv,  som  ved  sfai  msgtige  opdragende  Paa- 
virkning,  og  ved  de  uafladelige  Fordringer,  som  den  stiller  tU 
iadivlduets  Kræfter,  efterbaanden  vil  kunne  oprejse  det,  som 
Skolen  ved  et  didaktisk  Misgreb  har  gjort  Sit  til  at  nedbryde. 

Vende  vi  os  endeligt  til  de  praktiske  Hoveder,  da  viser 
Virkningen  af  Skolens  Misforstaaelse  sig  paa  en  meget  forskjel- 
Kg,  men  ikke  mindre  skadelig  Maade.  Thi  idet  de  praktiske 
floveder  ikke  besidde  den  forøvrigt  jo  vistnok  tvetydige  Gave  at 
konne  blive  staaende  ved  Ordet,  AbstraktioBen,  Reglen,  dien 
iHedet  deifor  foifange  Tingen  selv,  Ibrlange  det  konkrete  Til^ 
Me,  det  Itttiske  SammeBhæiig,  og  idet  de  med  den  Utaahno- 
iflfied,  som  er  dorss  Natur  egen,  ikke  kunne  lade  sig  nøje  med, 
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m  6Bd«g«aa  kun  foreMiginii  at  bemriiet  tU  ém  uUar«  Fora* 
•tyilng  og  4eo  balYO  Forstmbe,  taa  vil  det  snart  komme  dértl^ 
al  de  med  den  praktiske  Naturs  ejeodommelige  Energae  satte 
sig  til  Modværge  mod  Skålens  Fordringer  og  unddrage  sig  deos 
enlen  ved  en  passiv  Modstand,  idet  de  blive  ligegyldige,  efter- 
ladende ,  dovne;  eller,  hvis  de  ere  .af  en  ivrigere  Natur,  ind- 
træder snart  et  formeligt  Urud  med  Skolen,  idet  de  forlade  den 
og  tye  hen  til  en  mere  sf)ecielt  forberedende  Underviisning,  der 
lover  at  føre  dem  mere  direkte  og  ligesom  ad  en  Gjenvej  til 
det  Specialfag,  hvortil  de  troe  at  liave  nieest  Anlæg,  eller  de 
gaae  i  al  Fald  fra  den  lærde  Skule,  Skolen  med  det  fuldetæn- 
digere  Læreapparat,  Skolen  med  Latinen  og  Græsken,  over  til 
Realskolen,  der  med  sine  færre  Læregjenstande  og  lavere  For- 
dringer qrnes  at  love  dem  et  firiere  og  mindre  trælsomt  Skole- 
liv. Men  saaledes  bar  Skolen  for  sin  Deel  vMentligen  bidraget 
til  at  udelukke  Barnet  fira  den  ftildstændigare  og  alsidigere  Oan- 
nelse,  bvortil  Adgangen  var  aabnet  for  del,  og  des  bar  desuden 
ligeoveilér  den  almiadetige  Mening  understøttet  den  fklake  An- 
akuelee,  der  skiller  den  almindelige  Skole  I  to,  principielt  fof» 
skjellige  Arier  af  Skole,  de  Studerendes  og  de  Ikke-Studerendee 
Skole,  den  l.erde  Skole  o^^  Real-Skolen,  medens  dog  den  sande, 
opdragende  Skole  altid  i  Va'sen  kun  er  een,  hvor  forskjellig  end 
dens  Læremidler  ere  og  medens  det  fra  dens  Standpunkt  af 
raaa  være  fuldkommen  indlysende,  at  Underviisningen  i  Latin 
og  Græsk  ikke  blot  er  bestemt  for  dem ,  der  skulle  studere, 
eller  som  ere  kaldede  til  Dogen,  og  kunne  gjøre  en  god  EiLamen 
deri,  men  overhovedet,  i  og  for  sig  og  uden  alt  Hensyn  til  det 
ihimtidige  Brug  eller  Ikke-Brug  deraf,  bar  en  stor  og  dannende 
Beljydning  for  alle  dem,  der  med  storre  eller  mindre  Fremgang 
bave  det  Held  at  kunne  deeltago  derL  Dog  den  videre  Forfisl*- 
gelse  af  denne  Betragtning  vilde  tere  os  for  langt  ud  over  de 
naturlige  Grændser  for  disse  didaktiske  Bemærkninger  og  jeg 
skal  derfor  afbolde  mig  derfra,  og  det  siameget  mere,  som  jeg 
allerede  andeosteds  har  søgt  udførligere  at  imødegaae  de  i 
denne  Henseende  kun  altfor  almindeligt  herskende  iMisforstaaelser. 

Ligesom  nu  Skoleunderviisningen,  saaledes  som  vi  i  hele 
det  Foregaaende  have  søgt  at  eftervise  det,  forudsætter  baade 
særegne  naturlige  Anlæg  hos  Læreren  og  tillige  en  kunstnerisk 
Udvikling  af  disse,  fordrer  baade  Natur  og  Kunst,  baade  Drift 
og  Bevidsthed,  saaledes  er  dette  paa  samme  Maade  Tilfældet 
med  SkoiedisoipUnen,  Skoletugteo*  Menbermaae  viatraislyataia 
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tnellem  tvende  Arter  af  Tugt,  eller  rettere  meliem  tvende  for- 
ekjellige  Uensyn,  hvori  vi  bruge  Ordet  Tu^i.  Tlii  uaar  vi  for- 
lange af  Skolen,  nt  den  skal  tugte,  optugte  Barnet,  eller  med- 
dele det  Tugtens  Aaud  og  gjøre  det  sædeligt,  det  vil  fii^e,  sætte 
én  istand  til  at  ville  og  «(  kiinoe  opUigU  aig  «elv,  saa  er  lifll 
jUw  V9d  aéiM  Fonnaningfr  og  Opmuntriogar,  Riao  Advarsler  og 
irettmlteiMr,  alae  Thidaler  og  Straffe  og  hvad  vi  ellera  ind- 
MMIe  under  Navnet  Togt  —  Skotetngt  i  indskrænket  Forstand 
eg  betragte  som  dens  Hjælpemidleri  at  Skolen  virkelig  er  islåQd 
til  at  g|ore  Barnet  sødeligt.  Dette  kan  den  i  Sandbed  kun  ved 
selve  sin  Underviisning ,  ved  selve  sine  Lærefag,  eller  ved  at 
forstaae  at  lade  den  Tugtens  Aand  og  den  Opfordring  til  Selv- 
tugtelse, som  indeholdes  i  disse,  træde  tydeligt  frem  for  Barnets 
Bevidsillied  og  gjøre  sig  gjældende  hos  det.  Med  ;uidre  Ord, 
Skolea  bliver  først  da  en  Sædelighedens  isærer,  naar  den  er- 
lieDder  sig  selv  som  en  Benbed ,  i  )i vilken  Kundskabens  Sag 
eg  SsdeUgbedens  89g  ikke  ere  at  ndskilie  fira  bini^den,  og  naar 
dan  fimtaaer,  at  det  netop  er  de  samme  teremidler)  bvormed 
den  pat  deo  ene  Side  optugter  Barnets  Tankning  og  Erkjen- 
debesevne  ved  al  fare  det  ind  i  Tankens  og  Livets  almindelige 
liove  og  bvormed  den  paa  den  anden  Side  optugter-  Barnets 
Følelse  og  Villie  ved  at  lede  det  til  en  Fornemmelse  af  og  eu 
Tro  paa  den  sædelige  Verdensorden,  Inorunder  ogsaa  det  selv 
er  indbelailet.  IVlen  naar  vi  saaledes  i  Almindelighed  med  Uette 
kunne  sige,  at  Skolen  bliver  desto  mere  sædeligt  dannende,  jo 
bedre  dens  Underviisning  er,  eller  jo  mere  den  forstaaer  ved 
sni  egen  Kraft  at  kalde  Barnet  til  Opmærksomhed  og  Flid,  saa 
•e  dag  i  Virkeiigbeden  de  TilCtolder  i  bvUke  Læreren  ligeover- 
for  den  btmlige  Naturs  Letafndigbed  og  Flygtigbed  eller  dens 
SIsvhed  og  Trods  o.  s.  v.  bliver  JMdsaget  til  ligesom  at  for^ 
sinke  sig  ved  bine  Tugteis  ydre  Hjælpemidler,  saa  mangfoldige 
eller  rettere  sagt  saa  almindelige ,  og  høre  under  aHe  Omstæn- 
digheder saa  ganske  til  Mulighederne,  at  der  for  Enhver,  der 
besleumier  sig  til  at  være  Lærer,  ikke  blot  er  fuld  AnU'(iiiiiig, 
men  ogsaa  en  fuldstændig  For[)ligtelse  til  ogsaa  i  denne  Hen- 
seende at  prHve  sig  selv,  hvorvidt  ban  besidder  de  naturlige 
<iaver  til  at  offlgaaes  med  disee  Tugtens  Hjælpemidler  paa  den 
rette  Maade,  og  til  at  overvi|e  og  gjøre  sig  Rede  for,  i  hvilket 
ferboid  etbvert  af  dem  staser  til  det  almindelige  didaktiske 
Amaal,  aora  de  skulle  yene  og  befordre.  Og  denne  Sehpra«- 
Ytlse  er  saa  »eget  desto  mere  nødvendig,  som  det,  der  ber  for^ 
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dres,  ikke  er  en  enkelt  Naturens  Gave,  saaledes  som  naar  vi 
ovpnfor  forlan;?te  en  naturli«:  INIeddelelses^fave  en  Sands  for 
den  harnlifje  Naturs  Ejendommeligheder ;  men  det,  som  her  for- 
dres af  Naturen,  er  intet  Mindre  end  en  heel  ejendommelig  Per- 
sonh'ghed,  en  særegen  Blanding  af  naturlige  Gaver  og  Charak*^ 
teerbestemmelser,  en  Forbindelse  af  Ro  og  Livlighed,  af  Alvor 
Og  IMKidhed,  af  Taalmodighed  og  Iver,  af  Stneogbed  og  Over^ 
bærenbed.  Og  naar  diase  Fordringer  maaakee  kniiDe  aynes  for 
mange  og  atore,  aaa  maae  vi  ikke  akjule  for  oa  aeh,  at  det  dog 
Jo  i  Virkeligheden  kun  eris  de  aaaledea  udrustede  Peraooligheder, 
der  kunne  træde  op  med  den  overlegne  og  slkkre  Holdnin^^ 
som  ved  paa  eengang  at  vinde  og  hnponere  Barnet  ene  er  istand 
til  at  give  Læreren  det  naturlige  og  udisputable  HerredHinme 
over  det,  eller,  med  andre  Ord  og  reent  praktisk  udtrykt,-  at  det 
kun  er  dem,  der  ere  i  Stand  til  at  styre  den  Enkelte  oi?  at  holde 
sammen  paa  Klassen  mere  med  Munden  end  med  Uaaadeii, 
mere  med  Øjet  end  med  Munden.  Hvorfor  er  Læreren  saa 
ofte  sær,  gnaven,  vranten?  Iivorfor  aaa  ofte  heftig,  opbruaendey 
ndenskabelig  i  Ord  og  GJemlng,  baard  o.  s.  t.?  Dereom  Liere- 
ren  havde  gjort  sig-  selv  flildstændlg  Rede  ftw  hvad  det  vil  sig«, 
at  Skolen  er  ettilak  Skole,  og  at  ban  aehr  som  Lærer  har  dea 
Opgave  at  lede  Barnets  sjælelige  UdvUing  !  ethlsk  Retning,  saa 
vilde  han  intet  Øjeblik  tøve  med  at  bearbejde  sin  egen  ISatur 
og  at  rense  sin  Personlighed  for  de  uethiske  Momenter,  der 
maaskee  endnu  klæbe  ved  den,  og  som  ikke  kunne  Andet  end 
nedbryde  hans  egen  Virksomhed  og  forvirre  iJarnets  Udviklings^ 
gang.  Thi  Barnet  er,  saalæuge  det  er  ufordærvet,  altid  en  mo- 
ralsk Rigorist,  let  til  at  saares  og  til  at  tage  Forargelse, 
ligesaa  ntrættelig  i  at  gjøfe  sine  Bemærkninger,  som  ubøjelig  t 
at  uddrage  sine  Consekventser  deraf.  Og  om  end  disse  oflo 
ere  eensidige  og  ubillige,  eller  om  Barnet  end  maaskee  meget 
godt  veed  at  tie  med  dem  og  at  holde  dem  hos  sig  selv,  aaa 
bliver  Forholdet  mellem  det  og  Læreren  ikke  derfor  mere  sandt 
eller  mere  opdragende.  Men  naar  det  endeligen  ofle  hedder, 
at  Skoletuglen  i  xore  Dage  har  st«rre  Vanskeligheder  at  over- 
vin<le,  Piid  nogensinde  fur,  eller  at  vor  Tids  stedse  tiltagende 
Flygtighed  og  Letsindighed,  dens  Mangel  paa  Alvor  og  højere 
Interesser,  dens  ustyrlige  Higen  efter  Ubundethed  og  personlig 
Uaftiængighed,  dens  Mangel  paa  Pietet  og  paa  Agtelse  for  de» 
aandige  Overlegenhed  og  Auktorftet  paa  mange  Maader  aNerede 
hos  Barnet  har  svækket  .den  naturlige  Sands  fsr  Følgagtighed^ 
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Lydiphed,  Underordning  i  den  Grad,  at  selv  den  blotte  Tanke 
om  el  virkeligt  disciplinært  Forhold  mellem  Læreren  og  Barnet, 
eller  om  en  Skoletugt  i  sand  Forstand  maa  synes  en  Umulig- 
M,  saa  skuUe  vi  ikke  gaae  ind  paa  det  Meget,  som  her  kunde 
liges  for  og  imod,  og  hverken  indlade  os  paa  at  bejae  eUer  be* 
ngte  disse  Paastande  i  deres  hele  Almindelighed.  Kun  saa^- 
neget  ville  vi  bemærke,  at  hvis  hine*  Anklager  virkelig  vare 
Mode,  og  hvis  det  var  saa,  at  Lærerens  Stilling  i  denne  Hen- 
seende var  vanskeligere  og  mlsligere  nu  end  fer,  saa  vilde  der 
netop  heri  ligge  den  største  Opfordring  for  Læreren  til  at  styrke 
og  rense  sin  egen  Per8onli;?hed ,  og  det  saa  meget  desto  mere, 
som  han  ikke  kan  oversee,  hvor  stor  en  Betydning  Skolens  Virk- 
gomliod  ogsaa  i  denne  Henseende  har  for  Livet  overhovedet,  idet 
det  er  en  væsentlig  Deel  af  den  Mission,  den  har  for  Livet,  at 
den  ogsaa  skal  være  en  Planteskole  for  den  Lydighedens  Aand 
eg  den  Agtelse  for  Auktoriteten,  uden  hvilken  Samfundslivet  vilde 
Mfe  fra  hinanden  og  opløses  i  blotte  Enkeltheder.  ' 


Bhodiiger. 


Saailiag: 

A(  JF.  W.  Wiehe, 

I  dea  hos  ot  almlndeUgtt  bragte  Skoleudgave  af  Xeoopbone  AnabaaU 
(lap  og  Fibigen)  har  jeg  aldrig  fondet  mig  UlfredutUlet  ved  den  efter 
PK  Optagne  Fmilarliig  af  DedenaaCRie  Steder;  og  uagtet  Jeg  teer,  at  deo 
PirteikaiBg,  Jeg  •uekede  at  gjore  gHeldende,  Ikke  egentUg  er'oy,  ligesooi 

nuMkee  ogeaa  manicen  aoden  iMnx  onder  sin  egen  Undervisning  er  falden 
paa  den  samme  Furklariiig,  saa  troer  jeg  dog,  al  det  kan  have  sin  Bcretti- 
fdae  at  fremdrage  hvad  podt  der  muligvig  kan  vnre  blevet  overseet  eller 
glemt  tU  en  rigtigere  Forstaaelse  af  et  i  vore  Skoler  »aa  aimindeiig  Isat 
Skrift 

Xenophon*  Anaba$i$  I,  J,  16. 

Sammenhæncen  er  felgende.  Da  de  græske  Lejetropper  I  Kilikien  be- 
ryndle  at  formode,  at  Kyrns  \il(ie  fore  dem  imod  IV  rsorkonaen ,  erklærede 
de  sig  uvillige  til  at  fnlL'f  ham  længere.  Deres  AnftMci  Klcnrc  li  ,  som  mær- 
kede, al  det  ikke  lod  sii;  gjorc  al  tvinge  dem,  forsocte  nu  ved  List  at  om- 
Manme  dem.    Han  lod  i  den  Hensigt  efter  en  hemmelig  Aftale  nogle  optræde 
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i  SoUitAniei  PoiMailtQi  mad  arimelige  F«iBlag,  for  at  dit  ynåGimnåtMkamm 

af  disse  kunde  vise  sig,  hvor  mislig  deres  SUIHd^  vilde  blive  ved  nu  at 
skille  sig  fra  Kyros.  Saaledes  foreslog  en ,  at  man  strax  skulde  vende  til- 
bncc  til  Grækenland  og  til  dpn  Ende  forlange  Fart<*jer  af  Kvro?  til  al  gejle 
hjem  paa;  vilde  han  ilvko  u'wo  dom  disse,  saa  skulde  de  forlange  en  Vejviser 
af  ham.  som  knndc  fure  dem  sikkert  igjeniienj  Landet;  l»via  han  beller  ikke 
vilde  iiidladc  sig  dtrpiia,  saa  skulde  de  skjiide  sig  al  besa-tte  Bjcrghtijderne, 
førend  Kyros  eller  Kilil\(  rne  hindrede  dem  Overgangen.  KfUr  en  kort  Be- 
mærkning af  Klearch  om,  at  han  ikke  kan  paatage  sig  Anførselen  ved  dette 
Foretagende,  fortsBttes  nu  saaledes:  Måtå  n9to¥  ållot  åwiotrj,  iméiMafét 

iler  Jlrf^e«      nø*^9f^ipo9,  imåm^it  di  th slfiit  stf  igy^rfm«  atfairfar 

nénø,  f  X»/M»re^#ii  ifr  Hf «^«  JØ  dV  f»  nat  i§fåfådm 
m4miU»  ^  4p  Kvffot  dft,  vi  »ulvtt  xai  la  Sxqa  nfilr  irfAf^^sr 
KvQoy  n^oxamkafA fidytty;  I  de  første  udhævede  Ord  har  man  tagat 
ntiJuy  toy  axoXov  nou'taBat  i  Betydning  af  at  drage  tilbage  Igjen,  og  da 
fil]  saa  forstyrrer  Meningen,  har  man  fore<!;iaet  delte  udflettet,  }e^  Irocr 
ikke  det  gaaer  an  at  lade  naktv  loy  axokoy  nonladat  simpelthen  betyde  det 
samme  som  ani(}Xto9ttt,  da  jo  aiokof  bct)dcr  •Udrustning«,  »Tug',  -Krigs- 
foretagende«,  men  \ed  at  vende  tilbage  kunde  Kyros  ikke  sijjes  at  fure- 
tage  sig  noget  ardkoe,  da  han  jo  tvertimod  derved  opgav  det.  Deii  rigtige 
Hening  synes  mig  at  fremkomme  ved  at  beholde  fir)  og  tage  nélu^  aom 
Tidsadveriiiiim:  »som  om  no  atter  Kyros  ikke  ^avde  noget  Felttog  for.« 
Det  glorte  Forslag  var  gaaet  od  fra  den  Forndsstniog,  at  Kyros  vilde  ffoit- 
SBtte  sit  Tog  mod  Kongen  (ellers  behøvede  Jo  Grckeme  ikke  at  skille  alg 
fra  hamh  men  skulde  man  nu  forlange  hans  Fartøjer  til  at  si^le  IJem  paa, 
saa  maatte  man  alter  antage,  at  han  ikke  vilde  fortsætte  Toget.  —  I  dat 
folgende  har  man  oversat  saaledes:  »Men  livis  vi  ogsna  ville  tro  den  Vejviser, 
som  Kyros  giver  os,  hvad  hindrer  del  ham  (ligpsnm  ban  Ivan  læege  os  andre 
Hindringer  ivejen,  saaledes)  ogsaa  i  Forvejen  at  lade  Hjerghojderne  besirtte 
for  os  itil  vor  Skadel  Men  dette  indeholder  en  Modsigelse ;  thi  naar  de  v  ilde 
tro  Kyros' Vejviser,  saa  kunde  de  ikke  antage,  at  han  vilde  lægge  dem  Hindrin- 
ger ivejen  paa  anden  Maade^  og  omvendt:  antages  Muliglieden  af  det  sidste, 
saa  kunde  de  heller  ikke  tro  hans  Vejviser.  Der  siges  altsaa  egentlig:  »Dar- 
som  vi  ville  tro  Kyros,  —  saa  kunne  vi  dog  ikke  tro  ham.«  Hertil  kommer, 
at  den  anvendte  Forklaring  af  uai  foran  tå  ånfn  I  denne  Sammenhseng  bil- 
ter hajst  tvungen  og  unaturlig.  Al  Vanskeligfaed  synes  mig  at  hores  vad  ea 
forandret  Konstruction.  Tager  man  nemlig  K9^p  som  Objekt  for  atJtarfoir 
og  i^fity  som  dativus  commodi  (ikke  incommodi),  saa  bliver  Meningen  denne: 
•Men  skulle  vi  virkelijr  tro  den  Vejviser.  Kyros  giver  os.  hvorfor  da  ikke  og- 
saa opfordre  ham  til  at  be.>^;rtte  njerghojderne  for  osV«  Ville  vi  overhovedet, 
siger  ban,  begaa  den  Urimeliglud  al  saMte  lAA  til  Kyros  i  samme  Ojcblik 
som  vi  fordærve  all  for  ham,  saa  kunne  vi  ligesaa  godt  (r»  xatkvé*)  drive 
Urimeligbeden  til  sin  Konseqvents  og  anmode  Kyros  om  at  være  saa  god  og- 
aaa  at  sikkre  os  Overgangen  aver  bjerghøjdeine  (mod  Kilikerne  oemUg). 

Xem^^  Anab,  1,  9,  S3» 

Xenophon  skildrer  her  Kyros'  Bestrøbdaer  for  at  slkkra  BatatUalaiidam  I 
•la  Provinds  og  anforer  aom  Exempel,  at  man  alle  langsmed  Laadav^feM 
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kuéb M  iaalHade  FwhTjånn  fttmgHllrtt  til  Skiøk  o«  Ådmtd,  hioipu 
ta&jM:  iS«/  lir  fjy  Kéf^         iyiåftn  9ud  fiaQfidff^^ 

Dl  ildite  Ord  har  mao  ovemt:  habtvøl,  eiir  tter  fM«ret,  naar  han  havAi 
n  ■Dtigclig  fimod  til  at  rqjie,  Ikke  var  mistmikeJlg.«-  Men  Jeg  tvivler  paa, 
It  iv^/if^r  nogensinde  er  =  itmgi»ac&m»,  Uer  facere;  det  be^der  jo  elton 
•rykke  frem*,  •gjøre  Fremskridt*  eller  uperaonligl:  >det  ganer  an«,  »lader 
lig  gjøre«,  >er  belejligt*.  Desuden,  hvis  disse  Ord  siwulle  iiuleliolde  en  Be- 
tingelse for  at  rejse  trygt  i  Landet,  saa  synes  de  at  staa  tcmnielig  overllo- 
digt  efter  det  foregaaeiide  fujdiv  ddtxovvn,  hvorlil  de  i  al  Fald  l)ur(lo  va^re 
knyttede  \ed  cl  xai.  Tager  man  derimod  nffoxtuQoiti  upersonligt,  saa  frem- 
kommer deo  Meoiog,  at  enhver »  som  ingen  Uret  gjorde,  kunde  rejse  trygt, 
Mbmhm  vUde,  og  have  med  tig  bTtd  dtr  var  ham  belejligt, 
kvad  ham  lys  lede »  oden  at  frygtt  for  at  hll?e  ndpiyndret  af  Røvere.  Paa 
dnae  Ifaida  hmger  natop  XaaopliGii  aelv  nf^jgm^  paa  aodra  Stedar,  f.  Ea, 
i  Cjn^.  JU,  2,  29:  ånéoK  am  svf^yit^?,  aaameget  én  kan,  eg  1,  2,  4: 
fm  ay  haar^  "Q**X*^9ih  ^^^f  enhvar  halajligt.  Kriger anfevar 

Niv  denne  FertolknUig,  men  forkaalar  dan  uden  at  give  aagcs  Grund. 


El  Aamcrkning  til  et  Sted  hos  den  aldre  PUnins. 
Af  #y,  Øekinm 

I  Naturalis  historiæ  lib.  II,  c.  I  gjør  Plinius,  hvor  han  taler  om  Ky- 
rteme  af  Bosponis  Thraciiis,  (leiino  nenuTrkniiig :  »Alitvm  qttippe  cantua  ta- 
nunupii  latrcUus  mricem  otidiuntnr,  vocis  etiavi  Jnunanct  commercuif  itUerduOå 
•r6e«  tiumente  colli>quio,  tu'*i  ipmm  id  ipaum  auferunt  venti.* 

Man  har  fundet  denne  Angivelse  aabcnbar  urigtig,  man  liar  spottet  OVer 
dea  Overdrivelse,  hvori  Plioius  her  skulde  gjøre  sig  skyldig.  <Il  y  a  Ih, 
mt  iotOe*  saaledet  Indvender  til  Eiempel  en  lærd  Ftranikniand,  •un  peu 
imagiraiionf  ou  U  /oul  erotre  gue  U$  kommti  ti  let  aktam  avaimt,  dont 
VOtSB  httme9mp  fhtt  fonit  qitUt  nt  fonl'  a^fOurd%iL 

Under  et  Ophold  I  et  grcsk  Hotel  i  Pen  1  September  1857  traf  Jeg  sam- 
MB  med  nogle  unge  franske  Adelamiend,  der  misfornøiede  med  Tingenes 
Gang  i  deies  Fædreland,  havde  tilbragt  nogle  Aar  mad  antiqunriske  Under- 
i«eeiser  paa  en  Rcise  i  Orionten,  og  som  nu  vare  komne  fra  Kairo,  Sinal 
og  Arabien  til  Konstiintinopel,  for  derfra  at  vende  tilbaae  til  Hjemmet  Op- 
niaprlksomajorte  paa  Stedet  hos  Pliniu;^  grebe  de  gjerne  Leilighedcn  til  at  prøve 
Muligheden  af  denne  Oldtidens  AngiveUe  om  Bosporus,  som  Byron  ved  at 
ivømme  over  lieJlesponten  fra  Scstos  til  Abydos  havde  provet  Muligliedcn  af 
8igiiet  om  Hero  og  Leander.  Forsøget  anstilledes,  idet  man  i  en  stille  Nat 
Ma  sig  i  tfiad«  Mier  paa  begge  Sider  af  Strædet,  og  dal  btov  da  Amdil 
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at  være  rigtigt,  tt  Kubet  fra  Europa  kan  høres  i  Asien,  Ratbet  fra  Asien  I 
Europa. 

Da  man  paa  et  andet  Sted-boe  PHotaa  tr«(ter  diMe  Ord:  ^T^røetiif  Bm- 
ponu  laikudine  D pamuiei,  fitaDmiuå,  paiårXBUM,  eopioå  pante  fronaveBBiN 
(HItt  nat  1.  VI,  e.  24),  tlUMer  Jeg,  at  de  Punkter,  der  tlHode  at  aande  IHg» 
tigheden  af  den  farstanførte  Angivelse  af  Pilnfns,  dog  laae  lidet  nsrmere  toA 
Pontos  Enxinns  end  Ae  tvende  Punkter,  der  nn  1  Almfndelighed  betragte 
lom  Endepunliterne  for  den  af  Mandroiiles,  den  samislie  Bygmester.  forDariaa 
anlagte  Bro.  Denne  tænker  man  sig  npmllc  nu  ejerne  paa  det  Sted.  hvor 
Strædet  ved  Konstantinopel  sjælder  for  at  være  snovrcst,  oc  hvor  dorfor  oq- 
saa  Gallierne,  Gotherne,  Saracenorne  og  Korsfarerne  sonere  anlaijes  at  have 
iværksat  deres  Overgange,  det  vil  siue  mellem  Fortet  Anatoli  Hissar.  som 
Mohammed  I.  allerede  under  Keiser  Manuel  Palæoiogus's  Regjering  anlagde 
paa  den  atlatlake  Side  af  Strcdet.  og  Fortet  Ramiii  Htssar,  ved  hvis  Opfo- 
rebe  paa  den  enropaitlie  Side  ft  Aaret  1451  Hobamed  II.  indledte  Konetantl- 
nopeis  Indtagdie.  Mellem  Foden  af  disse  Forbjerge  er  iørrigt  Strømmen  fra 
det  sorte  Ray  ogsaa  saa  størk.  at  Broen  neppe  ber  knnde  bave  ataaet  I  Nge 
Linie,  og  denne  benssttes  ligeledes  noget  nordligere  af  sehre  Herodot  (1V,87K 
idet  ban  bemærker;  »Stedet  i  Bosporus«,  »hvor  Kong  Darius  lod  Broen  an- 
Usgge,  er  efter  min  Regning  midt  imellem  Bjrsants  og  Helligdoaunen  Tod  Mon- 
dlngen.« 


Fra  Dr.  Grimur  Thomen  har  Redaktiooen  modtaget  efter- 
følgende Artikel,  og  den  bar  troet  at  handle  i  Lssemes  Interesse 
▼ed  stnut  i  dette  Hefte  at  lade  den  blive  ledsaget  af  de  nær- 
mere Oplysninger,  hvormed  Forfottereo  til  »Bemærkninger 
0.8.  V.«  har  troet  at  burde  hævde  sin  Opfattelse  som  den  rette. 


I. 

I  Aaledning  af  Herr  E.  Holms  Bemærkninger  i  „Tidskrift  for  PbiloL  eg 
Padagogik"  fSnte  Hefte  „om  Trtyaos  aejyeriag^priaciper**. 

Af  tfrhmmr  Tkmmåm. 

Skjøndt  Ikke  Philolog,  yovedr  jpir  i  Steenstrups  Danske  Maanedskrill 
(Juni  Heftet  lKo9)  at  indrykke  en  Afhandlinc  om  Trajans  Tid,  Idet  Jeg,  støt- 
tende mie  [ina  Kilderne,  soclc  at  paavise  det  med  den  nævnte  Cæsar  1  den 
romerske  Kcisertid  indtraadlc  Irisiiuk'de  Ven<lepnnkt.  I  Tidskrift  for  Philo- 
lofi  og  Pædaiiopik  Iste  H.  har  Herr  E.  Holm  af  min  Afliandling  taget  An- 
ledning til  at  gire  en  Fremstilling  af  den  samme  historiske  l^riode,  der  i 
Mndper,  saaveitom  i  Eniteitheder,  ganske  afviger  fra  min  Opfattelae. 
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Naar  Herr  E.  Holm  forudskikker  en  forbigaaoude  Anerkjendelse  af  det 
•Gode*  i  min  Afhandling,  saa  t(ir  jeg  kun  betraute  det,  sum  et  Truslens  Ord 
(il  deu,  man  tutter,  eller  en  -rhetnrisk  Oxerdrivelse« ,  ?om  Korf.  Iww  lært  af 
Plioju^.    I  Modaa'tning  til  min  fulske  Lærdom  om  Trujaus  Krisindethcd  og 
AfleUe  for  Republikcns  gamle  Former,  fremstiller  Uerr  H.  Trqjan  som  eo 
aMot  Itntør  i  god  Betydning,  der  hyldede  •beiiemt  jDOJiarehitkt 
FrUeiper«  (T.  f.  FIl  o.  P.  S.  76).    Ug  Ulladtr  mig  at  t¥lvl»  om  Ti^Jaa 
Mit  bnét  ItniaMt  den  Tale  om  monarcbiake  Prindpar.  Imidlertid  lndcøm- 
■ar  flatr  B.  (L  e.  8.  71):       Ganalba  ftat  var  Tn^a  Qpatoaden  dela  1  Ai- 
•■ladallgiMd  j»Tii  og  follKUg.  dela  overholdt  han  i  edikllllge  Ret- 
MilBger  de  repiihlikaoalLe  Former  stsrkere,  eod  de  tidligere 
•Keisere  havde  gjort',  men«,  føjer  Herr  U.  til,  tman  måa  vogte  sig  for 
•al  tiliæuse  dette  for  stor  Betydning. •    Senere  bemærker  Forf.  om  Trajan: 
•Han  vilde       kunde  ikke  undvære  Fulketjs  kjæriighed ;  Tillid  skulde  InrHt  og 
•tremniest  vende  tilbage,  og  saa  fant  hang  bestandig  Ko  nierne  ved  de 
•gamle  Former,  at  Agtelsen  for  disse  endnu  var  et  godt  Middel 
•forkeiseren  til  at  gjere  sig  popuiair>,')  meu  fejer  derpaa  kort  efter 
to,  al  ade  fepubllkaoake  Former  iiavda  ikke  dan  nlAdale  Smule  mere  Vlike* 
■lighed  onder  ham,  eod  de  UdUgere  havde  bevt*      Bolen  ligger  heri  en 
Iinp  mellem  flerr  H/a  bedre  Erkjendelae  eg  eo  fomdbttel  Mening,  eller  0>g 
ewriader  ham  aelv  Valget)  han  bar  Intet  klart  Begreb  om  pnUtiake  Foimefa 
IttjidolBg  for  en  StaiaforCMning.  En  •absolut*  Heraker  kan  nmolig  overboida 
•t^ublikanske  Former«,  endsige  kalde  dem  tillive,  naar  de  engang  ere  blevne 
tiUidesatte,  oden  Fare  for  de  ■mooarchiske  Principer«.    Allerede  om  Vespa- 
lian  hedder  det  i  Taciti  Dialog,  de  Orator,   »at  han  tilveiebragte  den  oHent- 
liiie  Urden  og  Frihed  (trajnpiUlUatevi  et  libertatemj,*  og  bvad  var  Kervas 
Trajans  Tid,  uden  en  Fortsa  itelse  af  Vespasians  og  Tilus's  Regjering,  efter 
ien  under  Domitian  skete  Afbrxdel^e/  Men  selv  om  det  havde  varet  Trajans 
Be&sigt  paa  Ruioerue  af  en  heusygncl  Republik  at  indføre  deu  Absolutisme, 
hffonoed  Herr  H.  mener  at  »el  Rige.  aom  det  romeiake  kon  kunde  boldea 
nauMo*  (1*    &  78)*  da  maatte  ban  have  baaret  alg  aaderledea  ad,  end  ban 
iloide;  ban  maatte  da  have  gjort  eo  Ende  paa  de  gamle  Stataoiyodlgbeder, 
d«,  em  de  eod  mere  beatode  af  Navn  end  af  Gavn,  dog  ved  derea  blotte 
firiileoa  paa  mange  Hæder  begrandaede  Cgaarmagten.  Aogoatua  var  nedt 
til  at  respcctere  dem,  f6r  umærkelig  at  tilsnige  sig  Magten:  thi  den  republi- 
kaoske  bevidsthed  havde  nylig,  ved  Julius  Cæsars  Drab,  tydelig  nok  godtgjort 
tioStvrke;  men  ligeoverfor  et  saa  demoraliseret  Folk,  som  Romerne  vare  ved 
Slutningen  af  Doniitians  Hegjering,  vilde  det,  rigtignok  jtaa  Statens  bekost- 
ning, ikke  have  varcl  vanskeligt  for  en  <lvglig  Regent  at  afskalle  selv  den 
iidjite  Rest  af  de  republikanske  Institutioner.     Men  naar  en  saa  god  og  klog 
Hersker,  som  Trajan,  tværtiuiod  overhuldt  disse  Former  »stærkere,  eud  Ud- 
Ugere Keiaere« .  saa  kan  det  ene  have  varet,  fordi  han,  som  praktisk  Haod, 
i  Me<e«Uiing  Ul  Herr  H.,  kun  aaae  JHdlct  til  RoBMrfolketo  Vækkelae  og  SU- 
l«a  CilenIMelae  i  eo  foniget  Frihed,  og  Ikke  I  hvad  vi  vilde  kalde  et  Stata- 
caopt  eller  i  nogen  Betaatelae  af  »mouarehiake  Prinelper«.  et  Begreb,  aom 
€oiaitiden,*i  Forbigaaende  aagt.  Ikke  kteod'te,  fereod  henved  200  Aar  aenen» 
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under  Diocletian  Hertil  kommer,  at  Trajans  Jævnhed,  hans  Stræben  efter  i 
enhver  Hensronde  at  opfare  sig  som  Borger  imellem  Borgere  er  et  ubedrage- 
ligt Tegn  paa,  nt  han  endnu  ikke  hældede  til  den  senere  romerske  Tids  orieo* 
talske  (persiske)  Absdntlsme.  Tiber  holdt  sig  Qsm  i  Frygtens  Majeslst;  Do- 
nMian  gjorde  sig  usynlig ;  mea  Tn^A  Mgte  tt  ndtløtte  eUnrert  ydre  Spor  tf 
•CcisnrBrdlgbeden.  Nur  Herr  H.  I  det  Hele  endDii  lyne«  at  aotnge;  at  alei* 
Riger  bmi  kanm  a^yree  ted  Absolutisme,  saa  ncrer  Jeg  det  Haab  at  et  foft- 
at  StndiUB  df  Roms  egen  og  Engiands  Historie  med  Uden  tn  OTOibeTlse 
barn  om  det  Modsatte.  Heir  H.  Indrømmer  selv,  at  Bornerne  bestandii^ 
hang  ved  de  gamle  Former,  og  han  vil  da  formodentlig  ogsaa  indrømme,  at. 
dotte  fnrnenimrllg  gjaldt  om  de  bedste  Romere,  selv  i  Cæsartiden.  Lad  os 
eiempelviis  laL-e  Tacitus,  hvem  den  britiske  Statsmand  Fox  kaldte  the  last 
repuhlican  of  Iviperial  Home.  Troer  nu  Herr  H  al  Tacitus,  Igjennem  hvis 
Skrifter  der  gaaer  et  dybt  Suk  over  Ht-piiblilteiis  Tilliajzeeanc,  en  vedluthlende 
Klage  over  den  tabte  Frihed,  troer  Herr  H.  virkelig,  al  Tacitus  i  Vila  Agricol«^ 
tilde  have  loTprltst  Nerraa  og  Trajans  Tid,  som  han  har  gjort,  hvis  dennø 
TM  bavde  tåret  en  Reteslelse  af  •monarebiske  Frlnefper«?  THde  ban  di 
bate  talt  om  kam  beaMmi  aéeiilt  Imemf  Vilde  ban,  efter  med  btttert  Alvor 
afbate  skildret  den  nnder  tidligere  Ccsarer  herskende  UMbed,  bate  ndbmdt? 

ørtUf  JVbrv«  Cæsar  res  oltm  diåtoetahUet  miscueritt  ffinéSpaHm  oe  UbmiaUm^ 
mtøaaifM  fUoHdie  felicitatetn  imperii  Neroa  I^r^famUf  nw  igitai  modo  ae  vo» 
hm  Memitaå  pubHea,  ted  iptius  voti  fidvxiam  ae  nhmr  adtampåent:  natura 
tomen  infirmitatis  humanæ  tardiora  sunt  reviedta  quam  mala*  — ?  Forfattere, 
hvis  rdtalelser  have  Vægt.  saasoni  (I  ih  bon,  have  heraf  draget  den  Slutnins, 
at  Nervas  og  Trajans  Tid  ikke  var  noget  kunstigt  »poiitisik  Kxperiment«.  men 
en  naturlig  Reaction  i  frisindet  Aand  og,  overeensstemmende  med  de  romerske 
Institotioners  Natur,  i  republikansk  Retning,  imod  tidligere  Keiseres  lovløse 
Despoti.  Herr  H.  bnrde  ogsaa  mtndes,  at  naar  Nerras  og  Trajans  Restrebel- 
ser  vitterlig  gik  od  paa  at  oveibolde  de  bestaaendeLotet  saa  konde  dette  kott 
fere  i  republikansk  Retning,  eftersom  de  repnbllkanske  Instltatloner  aldilg' 
vare  bierne  opbøvede  ved  Lov.  Derimod  bar  det  aldrig  knnnet  vsre  nin 
Mening,  at  Tnjan  fuldstøndlg  sknide  bave  ført  den  gamle  repobHkanÉko 
Ud  tilbage,  Jeg  har  kun  >ttrct,  at  -Trajan,  ikke  som  August,  for  at  sljale 
den  nye,  men  for  at  forædle  den  allerede  gamle  Enevoldsmagt,  hævdede  Re- 
pnbMkens  gamle  Institutioner  oe  Embeder  i  deres  oprindelige  Skikkelse.« 
samt  i  det  Hele  opfattet  Trajans  Tid  som  den  romerske  Storheds  »anden  og 
sidste  Hest«  der  jo  nødvendicviis  8taacr  tilbage  for  den  furste.  Den  gamle 
Tid  kunde  natnrligviis  iklce  fores  lill)ace,  thi  den  gamle  republikanske  Dyd 
og  Energi  var  ikke  tilstede  i  Folket,  men  ligesaa  anerkjendt  er  det  af  alle 
aiig  bekjendte  Forfattere,  Indtil  Herr  Holm,  at  Merva,  Tn^an  og  Uldels  Anto- 
nineme  arbeldede  ben  til  Romerfblkets  moralske  og  politiske  GJenfodelse  ved 
iagttagelsen  af  de  bestaaende  Love  og  Tedtcgter.  Om  •monarebiske  Prind* 
per*  endelig  konde  der  Ikke  vcre  Tale,  thi  disse  fomdsætte  en  Legitimitet  I 
Bnevoldsniagten,  som  Ikke  var  forenelig  med  Roms  bestaaende  Love.  Cmar^ 
aiaglen  var  en  vedvarende  fhktisk  Urarpetlon,  som  Nerva  og  Trøjen  rehablil* 

iatffii.  6 1  bk  o  ■ ,  »tcIlM  *  fall  af  lit  BaMi  iafira,  II.  «.  »:  Lavlaativs.  da 
••rit  r«n«c«t«faai. 
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tftrdf  \ed  Act»*Isen  for  Rcpublfkens  Lovp.  Allerede  om  Nena  hedder  det  I 
Xtphilin?  Frasment  af  Dio,  at  han  »Intet  af  VIctighed  foretop  sig  uden  at 
raadfnre  gie  med  Senatets  Ypperste«,  oc  i  samm«*  Aand  regerede  Trajan,  der 
fndoc,  ifnice  Btst.  Aug.  Adr.  IV,  ikke  udnævnte  sin  Eflerfolger.  fordi  Retten 
dertil  tilkom  Senatet*),  hvorfor  Adrians  Valg  ogsaa  skyldtes  Trajans  Enke 
Hotina.  Det  er  derfor  utvivlsomt,  at  Senatet,  under  dlase  Keisefe,  kunde 
hm  crhoMt  Ihgtena  bedito  tot  tilbage ,  htla  det  Ikke  lunåt  wret  bievet 
åjiwalUefet  ^  den  lasge  Lovløched.  o§  falgellg  aaTMt  Betlogelsenie  ttl 
ftgiew  fetle  Brag.  Herr  H.  nodtkylde  mig,  nan  Jeg  her  anfOTer  eo  Yl- 
Mng  af  Gibbon,  en  Foililler,  aom  Herr  H.  flatnok  baade  kjender  og  ro* 
ifMlaer: 

•The  forms  of  the  eivU  administration  tgere  earefully  preserved  by 
•NervOy  Trajany  Hadrifmy  and  the  Ai^oiwms^  vho  delighted  in  the  image  of 
•Uhfrttf.    oml  irerf  fileanfd  trith  considering  themselves  as  the  accouniable 
•tnrmsters  of  the  lairs.     Such  princes  denen^ed  the  honotir  of  resioring  the 
•republic,  had  the  Bomans.  of  their  dnya  been  capahU  of  enjoying  a  rational 
•frtedom.*  —  Decllne  and  Fall  of  the  Uonian  Kmpire,  I.  p.  127. 
Og  længe  efter  Trajans  Tid,  under  Keiser  Tacitus,  seer  man  ikke  blot  at 
Cattolen  aanmenkatder  Senatet,  for  at  foretage  Valg  paa  en  Gsaar,  men  al 
deane  endog  orlUender  at  Tcro  Senatets  Tiener,  aom  modtager  Magten  e» 
iftii  ikifu  aoMtaa,  der  dengang  endog  var  aaa  ator,  at  Intet  Bensyn  togea  III 
€t  mgelmeaa^  Ønike  fra  lelserena  Side,  om  «t  aee  sin  Broder  ndnstnt 
01  Cenaal.   (IRat  Ang.  Fla?.  Vop.  in  Didto  c.  IV).  Herom  bemærker  ogaan 
Gftbon,  at  Tacitus  bestræbte  sig  for,  »to  restore  at  least  the  Image  of  tho 
indent  republic,  as  it  had  been  preaerred  by  the  polley  of  Angoatoa  and  the 
»irtues  of  Trajan  and  the  Antonines  • 

Dette  er  nu  kun  en  nyere  Autoritet,  men  ved  Siden  deraf  har  Herr  H. 
tllfrede  indrømmet,  at  jeg  kan  paaberaahe  mig  et  antikt  Vidnesbyrd  foi  mine 
Anskoelser  omTmjan,  men  erklærer  samlidi«,  at  paa  denne  Autoritet,  Plinlus 
i«a  Yngres  Panegyrik,  »lader  sig  Intet  bytrge.«  at  de  »staae  saa  lost  og  ube- 
Mitit,«  og  •kunne  kun  opfattes  som  en  rhetorisk  Overdrivelse,«  samt  ende- 
el, at  *y\  (Herr  H.)  tide  atdelea  Intet,  dor  kande  Ude  for,  at  Trajan  havde 
kiogtt  Pnetoremes  Myndighed  I  nogeoaomhelst  væaentllg  Henseende.«  Ja, 
MV  de  aptraommo  Ulder,  j\  besidde.  Ikke  slaae  tU  Troeode,  og  naar  Bo- 
'■■aMlaen  af  on  Qem  Ud  skal  T»m  prisgiven  tll  en  moderne  Granskers 
•terre  eller  mindre  Aandsklarhed,  storre  eller  mindre  Paal idelighed,  saa  blWer 
^  idetmindste  aldeles  nødvendigt,  at  vedkommende  Granskere  give  uom- 
stPdflise  Beviser  paa  begge  dls<«e  Egenskaber.  —  Herr  H.  skriver  S  71  med 
odhævet  Tryk:  • —  de  (Censorerne)  cxlsteredo  slet  ikke  (paa  Trajans  Tid)! 
Allen^de  under  Aogust  var  det  sidste  Gang,  at  2  Privatmænd  vare  Censorer 
tIMo  Oa!«s.  LIV,  2).«  Hvorleiles  forholder  det  sig  nu  hermed?  I  selve  Plinil 
bitve  flnde  vi,  at  Censorerne  paa  Trajans  Tid  endnu  bestandig  exlsterede  I 
V^avlodieme,  thi  hvor  kunde  Plinius  ellers  (Epist.  X,  83}  sige:  »da  jeg  af  de 
talgaeiidtt  Ceosover  bier  spurgt  om  min  Mening,  o.  a.  T.  (ego  a  åMtmaiU 
ttneorihus  ^id  lemireiw  mierntgaiuå);*  og  med  Hensyn  til  Rom  maa  be- 
■■vfces.  at  om  Cenanren  end,  Iblge  Bio,  fra  Angosta  Tid  af.  Ikke  mere  blev 
**Ndiagen  til  »tvende  Privatmænd  {IMwm)  paa  eengang  {åfut)  —  hvilkat 
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Hlle  Ord  Uerr  li.  i  sit  Citat  udelader  —  saa  fulgcr  (k-raf  dug  il^lie,  at  dea 
regerende  Cæsar  altid. tar  den  eoe,  efUrtom  iMr^s  elier  prwattu  var  I  Bom 
fiohver,  der  ikke  bektedle  en  af  Statens  iMietta  Poeter..  Sagen  ar«  at  Cen* 
aaien»  efter  Augnata  Tid,  i  B^ten  lile?  onmnlecat  med  andre  Embeder.  Yel 
Unde  ^  I  Sneton.  Utus,  VI,  at  Titua  var  Cenaor  sammen  med  sin  Faåw,  og , 
det  er  ikke  usandsynligt,  at  G«sar  aelv  ofte  var  den  ene  Cenaor,  fordi  ham 
denred  erhvervede  en  lovmæssig  og  formitgtig  Indflydelse  paa  Senatets  Samf 
mensiBtDiDg,  samt  paa  andre  Tribunmagten ,  som  saadan,  fremmede  Admiui* 
slrationsgrene;  men  netop  for  Trajans  Vedi.ommende  er  den  mærkelige  Kjcuds- 
gjcrning  tilstede,  al  han,  i  Lighed  med  Auuust,  vægrede  sig  ved  at  modtage 
Ceiisorposlen,  da  denne  hlev  ham  tilbndt  (IMin.  Paneg.  XLVi,  og  Alling  taler 
saakdis  for,  al  Censureu  paanj  hlev  dels  Privatmænd,  dels  andre  Embeds- 
mænd u\erdragen.  Jeg  veed  meget  \cl,  at  Uerr  Uoims  Vttring  ililie  i^vuer 
Antoritet,  idet  man  eodog  bar  støttet  sig  paa  PUnina  den  Ældres  Bul  Nat. 
og  Censoriuna  dø  DU  nataU;  men  naar  man  væd,  at  Keiser  Oectns,  Moget 
^er  eet  Bandred  Aar  eller  Tn^ad,  endnu  lagda.  en  sar  Vogt  paa  Cenaoipo- 
atens  i  Tidernes  Lob  aUsgne  Vigtighed,  naar  man  andnu  seer  den  omUde 
under  DIoeletian  {BUt.  Jmq.  FIm,  Vc^  Oormnt,  XX),  aamt  navnlig,  naar 
man  erindrer,  at  de  paa  Trajan»  Tid  exlsterede  I  Provlndserne,  saa  kan  det 
forlanges  netop  af  Philulogen,  der  er  særlig  kaldet  til  at  anvende  Kritik,  ai 
ban  ikke,  ensldic  slitttende  sig  paa  et  enkelt  Citat,  streger  en  saa  vigtig  re- 
publikansk Iiistiiulion  ,  som  Censuren.  Hvad  der  navnlig  foranledigede  mig 
til  al  opregne  Censorerne  blandt  de  af  Trajan  i  deres  gamle  Kelligheder  ind- 
salte  Knibedsmænd,  var  dea  Omstændighed,  at  han  selv  havde  undslaael  sig 
for  al  bl  klæde  det  omhandlede  Embede,  og  i  sin  Person  cumuJere  det  med 
^ndre  Værdigheder. 

Herr  H.  modsiger  demøst  min  YItiing  om/  at  Tn^  •indsalle  Sennla- 
itrne  i  deres  gamle  Bettlgfaeder,«  og  reducerer  Kelsemna  Frislndrthed  I  deaaa 
Henseende  til  •Opmarksomhed«  og  •Venlighed«.  Herr  H.  <eil(lendar  allaaa 
Ikke,  at  den  af  PUnius  fråmbavede  •Æiefitygt  for  Senatet  (•matmfmommÉitO* 
4it  mere  end  •Opmærksomhed*  og  at  Tln^ans  udUykkelige  ErklcrIng  til  An- 
aøgere  om  Embeder  *Ua  a  principe  »perarent  honoreSf  $i  a  $enatu  pøiimmU* 
<Paneg.  LXIXi  er  Noget  mere  eud  blot  »Venlighed«.  Herr  II.  lægger  altsaa 
heller  ingen  Vægt  paa  den  af  Eutri»pin!*  fremhævede  Kjendsgjerning  »at  i 
Trajans  hele  Regeringstid  blev  kun  een  Senator  dumt,  atque  U  lam  en  per 
»enuiumf  ujnorante  Trajrnw  (brev.  Hist  Itom.  IV).  Uot  var  da  ikke  noget 
Afkald  paa  den  af  tidligere  Cæsarer  anmassede  Magt,  at  Helten  under  Trajan 
havde  sin  Gænge,  endog  ham  selv  uafvidende?  —  Naar  Uerr  U.  i  det  Uele 
viser  Ringeagt  for  PUnli  Panegyrik,  som  Autoritet,  fordi  den  er  en  Lovtale 
«ver  Tnyan,  saa  borde  ban  komme  1  Bu,  at  netop  fordi  det  navnte  Skrift  ar 
an  Lovtale,  vel  at  marke  boldt  af  en  Mslodet  og  efdyst  Mand,  Taelii  V«B| 
over  en  anden  frisindet  og  oplyst  Mand,  TraJan,  og.  I  dennes  Narvarelaob 
og  netop  fordi  Panegyrlken  lovpriser  Tr^jans,  af  andre  gamle  Furfatleia  nok- 
som fremhæ\ede  Agtelse  for  den  romerske  Republiks  nedanede  lustituUoDei; 
—  netop  derfor  har  det  en  uafviselig  betydning,  som  Ueviis  fur,  at  det  var 
den  Roes,  Trajan  baade  fi»rtrin.svis  fortjente  og  fortrinsvis  skattede;  eller  hvor 
kunde  en  Mand,  som  Plinius.  ha\e  Næret  saa  smagløs,  eller  antage  Trajao 
for  saa  indskrænket,  at  han  kunde  byde  sin  keiserlige  Ven  en  vitterlig  usand 
Og  overdreven  Roes,  der  nodvendig  maatte  have  fornærmet  den  Lo>priste. 
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Delte  siccr  simpel  Menneskeforstand  os.  selv  om  vi  ikke  vidste,  at  Plinli 
I^egyrik  af  dennes  Samtid  oc  EfttTtid  blev  freinhavet  •om  ea  ModuBloifig 
til  de  fomctelise  Lovtaler  over  tidlieere  Keisere. 

Umlnnt  pan  samme  Maade  fortiulder  det  sig  med  Herr  Holms  Puagtand 
«t  Plioius  blev  seudt ,  ikke  som  Proconsul ,  meo  som  Trajan«  L^al ,  Ul 
Mhyalao.  Itarom  heider  åét  1  Bkm  VUas  •Båmm  tditm  p9$t  eomdtåtm 
mm  m  ÆtAynHMft  «  JBotm  præmmile  dittpiam,  pr9eøu§ul  m  2Viyio 
■ilter.«  SandMaii  ar  dmi,  al  Csaaimaa  Lagalar  nodartiden  agaaa  kald- 
Ha  PncoBaalar,  naar  da  val  at  mmtkb  bavda  PtaaoaaHlaniiyiidlfiiad.  Dao  af 
■eir.  fljorta  akaipa  Mafliietlan  taBattam  fianatela  ag  Cæsarecnaa  Pravlodaar 
balder  1  GJaniiigeo  heller  ikke  Stik.  og  hvarlades  Tilde  det  desuden  stemme 
med  Herr  H.'s  politiske  Docmn  »at  et  Rige.  som  det  romerske,  kun  kunde 
boldes  sammen  ved  Absolutismen*?  Naar  Bigets  Provindscr  paa  den  af  ham 
ancivne  Vils  havde  været  delte  imellem  den  »absolnte«  Cjpsar  oti  det  repu- 
blikansive  Sfnat,  hvor  var  da  det  Heles  »Sammenhold«  l)lt\«(  afr  Sagen  er, 
al  Delingen  narnRst  var  af  en  rent  floantsiei  Natur;  indtasterne  af  visse 
Ptotiodser  tilhørte,  om  jeg  saa  maa  sige,  Cassars  Civiliiste;  af  aodre  Stats- 
Imtm,  fmm,  BawMi  vil  Hatr  B.  baa  Glbboii  knsM  arbalde  sølagtige  og 
aaibaBtlika  OpliaBlogar.  <—  Harr  H.  maddaler,  at  ban  I  ftolya  AaaMEeafala- 
fidla  iDiet  bar  taodat  om  ao  leriVyMo,  ansaaanda  GJeoTcigalaaii  tU  God* 
nL  Delta  kan  aaa  vcra.  Jag  kJander  Ikke  dat  eitarada  Vark.  Man  I  Pllntt 
AuMgyT'  have  ¥l  begge  læst  Følgande:  t~  m  Aoe  ewftola  CarliiHii  con- 
salolMii  prineeps  generia  humani  ut  prctgraxem  reeu$«uiA%  TVm/one  Papkriit 
ttum  et  Quintiis  moderaHor  Atigustu*,  et  Qrsar,  et  pater  patruef*  Hvem  var 
na  den  Pnpirius,  hvortil  Plinius  her  sigter?  Rimeligvis  den  (>.  P:ipjrius,  der, 
Ifel^e  Dioi).  Halicarii.  udoviule  saa  stor  en  Indflydelse  paa  de  ronurske  Love, 
»om  selv  baade  havde  været  doiisul  og  Pontifex  maximus,  cftri  li\t  in  Jus 
Papirianum  (see  Codex  Theodosianus)  er  opkaldt.  Denne  Lo\k)ndige  modtog 
i  SiD  Tid  Consuiatet  tredie  Gang ,  uagtet  det,  after  hans  eget  Udsagn ,  ikke 
Haata  med  dao  roBMaaka  Forfåtnings  Aand.  inldlertld  bar  dan  nfevnta  Pa- 
iMaa  naaalea  ikka  aaN  aat  nagan  ndHykkalif  Lot  af  dat  anfaita  MboM 
iilaaBaai,  maa  at  ban  tar  og  batragtadaa  aon  an  aMhentiak  Forlolkar  af  « 
dnttt  algiaoda  Laira  feaaigaaar  Uaodt  Andat  af  Fomponlaa  de  orig.Jnr.Puid., 
agar  hCT  Bevadaagen.  Det  er  mig  en  Gaade,  hvorledes  HerrB.  aaa  baatant 
kan  næiete,  at  an  lex  Paplrit  af  det  omhandlede  Indhold  existerer,  tbi  dan 
kande  godt  have  været  til ,  omendskjondt  den  ikke  lindes  iblandt  de  senere 
optegnede  romerske  Love.  Herr  H.  veed  ligesaagodt  som  je|t,  hvor  ufnld- 
ft»ndit.'t  vf»rl  Kjendskab  er  til  Rcpublikens  Love,  (i<  t  <!i  ls  vare  opha-xde, 
étlé  omændredr,  dels  af  sig  selv  bortfisldne,  da  Ibeodusii  og  senere  JusU- 
Ju^ai  Lovbøger  hicve  ordnede. 

Med  Heosyn  til  min  Oversættelse  af  d»emiom»t  akal  Jeg  blot  gjore  Herr 
I.  ajniBiikaam  paa,  dala  at 'Mon  paa  dal  altnrada  Stad,  aaavidt  jeg  sKjønner, 
aippa  ban  vare  am  Pravlndaaanatarar,  dala  at  netop  at  af  da  JUilea,  aom 
l«r  B.  pan  Gnmd  af  data  ttaga  OmfiMg,  aaaaakaa  Ikke  kjandar,  bnu  bfor 
aied  ti  Ikke-PliUologar  piaia  at  blalpa  aa,  aamNg  Lancmanna  (Scballera) 
■Indii  lattoak-tydske  Ordbog,  ved  Siden  af  Betydningen  Pravtndaaanetoir, 
egsas  orersstter  (iecurto  ved  •Aufsebar«,  Opayntmand.  Oorfra  til  Opsynsmand 
over  Grande  og  Bygninger  er  der,  som  man  vil  see,  ikke  langt.  J^ijiloma  har 
in  for  Kortbeds  Skjrld  gjrogivet  med  -Pfia«,  dar,  t.  £i.  i  Frankrig  under 
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Richelieu,  netop  som  de  romerske  Diplomer  gav  Postbefordringnel,  oaar  de 
fu«  mdertagnede  af  loagen  adv  iftum  royaUéf.  Kaar  jeg ,  hvor  Talen  ar 
om  Penge,  aom  Prlvato  akylde  léfublkm  har  g)englvet  dette  M  vad  dat 
OøNillfge,  aaa  har  Jeg  de«  fraoake  Profeaaor  Maard  paa  min  Bide,  der  om- 
■stler  det  ved  triåor  pnNiø  du  peapk  roflMM,  men  Jeg  foreiiskker  dog  Berr 
Holma  Foralag  her  at  overavtte  det  ved  •Cemmoneme*.  At  Jeg  bnida  have 
oraraat  amita  ved  »Tante*,  samt  at  Jeg  kan  have  fellet  I  OpHaHdaen  af  »Ua 
ut*,  og  iøvrigt  overseet  flere  Enkeltheder,  indrømmes  gjerae;  men  Jeg  har 
paa  den  anden  Side  gjort  mig  Flid  Tor  nt  indsee  hvad  jeg  skrev  om,  og 
opratte  den  romerske  Tid  og  særlii:  Trajans  Tidsalder  rigtig,  gamt  paa  Be- 
dømmelsen deraf  at  anlægge  en  nntilv,  il^lvc  en  moderne,  Maalestok.  Jtg  har 
Ikke  været  vilkaarlig  I  Kildernes  Afbenyttelse,  ved  at  tillægge  dem  Ik'viiskraft, 
hvor  de  stemte  med  min  forudfattede  Mening,  men  frakjende  dem  samme, 
hvor  de  afveg  derfra,  og  jeg  hengiver  mig  derfor  Hl  Slatoiag  m  det  glad* 
Haab,  at  flerr  H.,  om  ikke  atras,  aaa  deg  med  Tiden»  vil  nørme  alg  aaaaa  Ifl 
mine  Anaknelaer  om  Tr^fan  og  hana  Ragerlngaprlnelper,  ~  faraaavidt  aom 
Jeg  kan  kalde  de  Anaknelaer«  mine«,  der  ere  alt  Andet  end  nye.  Heir  Bataw 
Opfetldae  deraf  er  deifmod  ny;  et  andet  Spøigamaal  er;  om  den  nogenaiada 
bliver  gammel. 


IL 

Hodbemærkninger. 
Af  £,  Hoim. 

Da  Jeg  knn  kan  anaee  Dr.  Themaana  Pon«g  paa  at  foravara  ain  Af- 
handling for  fuldstændig  mislykket,  maa  jeg  trætte  Tidskrifteta  Lmere  med 

en  Modartikel.  Opfattelsen  af  en  saa  mærkelig  Personlighed  som  Trajan  har 
for  stor  Betydnina  til,  at  man  kan  Andet  end  med  Bestemthed  imødegaae 
forkecrte  Anskuelser  i  den  Retning,  isår.  naar  de,  som  i  delte  Tilfælde,  fra 
forst  af  ere  fremsatte  i  et  udbredt  populært  Tidskrift,  hvis  færreste  Læsere 
ere  istand  til  at  have  en  begrundet  Mening  om,  hvorvidt  de  lade  sig  viden- 
skabelig forsvare  eller  ikke. 

Jeg  vil  begynde  med  det,  Dr.  Thomsen  fomndrer  aig  over  som  et  peli- 
tiak  Dogme  af  mig,  at  et  Rige,  aem  det  romeraka  var  I  Kalaertldea,  kan 
knnde  holdea  aammen  ved  Abaolvtiamen.  Dat  er  beayndefiigt,  at  deooa  An- 
aknelae  kan  forbanae  ham;  allerede  DIo  Caasina  bar  far  c.  \W  Aar  aMaii 
udviklet  den,  foraaavldt  han  kvnde  feralaan  fiarhaldai,^)  og  dan  har  aiden 
ofte  været  udtalt.  Veed  Dr.  Thomaen  virkelig  ikke,  at  dan  ramerake  RepobUfc. 
gik  til  Gmnde,  ikke  blot,  fordi  det  romerske  Folk  dengang  var  demoraliseret, 
men  nssna  fordi  Republikens  Form  ikke  passede  til  del  store  Rige?  Veed 
Dr  Til  virkelig  ikke,  at  der  behovedes  en  Hepræsentalivforfalning,  for  at 
en  saa  glor  Stat  sknidc  kunne  holdes  snrnnien  under  en  fri  Forfatning;  men 
<'n  saadan  kjendte,  som  Alle  vide,  Oldtiden  ikke  (et  avagt  Forsøg  dertil  fra 


cfr.  Mccenf  Tale  i  52d«  itof  og  53,  19,  hvomed  kan  MamenllfnM  41,  1  n  2  »g  47.  38*1. 
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Honorius's  Regering  omUiles  i  Guizots  Europns  (Mvilisationshistorie,  2den  Fore- 
læsninei  Alt  var  concentreret  til  Rom ,  og  kun  ved  at  være  der  personlig 
tilstede  kunde  man  udøve  jus  sufTragii  eller  opnaae  Embeder.  Veed  Dr. 
Th.  heller  ikke,  ut  det  rom.  Rige  indbefattede  meget  forskjellige  Natio- 
Biliteter,  og  det  oveoikjøbet  te,  der  stode  »aa  skarpt  ligeoverfor  hinaDdeo 
nm  deo  Irttatkø  og  den  gneike?  Den  Splid,  der  moatto  fkremkemme  af  disee 
Gnnde  vilde  spnnige  enbver  Repabltk,  andtagen  Mitenge  Remenie  bifde 
bifl  dl  at  hoMe  de  anéie  Dele  af  Riget  mder  et  ntaalellgt  Tryk.  Saunavt 
iMMifolket  maatlerekrottares  fira  keleltaHetteadiigefka^eTlndierae,  maatte 
IcpaUiken  gaae  tilgrande.  Og  gaæ  fl  ned  til  TnfaniTId,  dengang  Boiger- 
retten  var  udbredt  over  en  stor  Deel  af  Riget,  troer  da  Dr.  Th. .  at  en 
Republik  endnu  kundr  oxlstere  efter  de  gamle  Former,  naar  den  hele  Nasse 
»panske,  galliske,  afrikanske  og  græske  Borgere  alle  tilsammen  Intet  vilde 
kunne  formaae  I  Sammenligning  med  Pebelen  i  Rom?  Seer  man  ikke,  at  det 
romerske  Keiserdemnn*  netop  med  sin  absolutistiske  Characteer  var  et  nød- 
vendigt Overgangsled  fra  de  antike  elementaire  Stads-  og  Statsformer  til  de 
nyere  Stataforfatoioger,  saa  er  man  fuldstændig  desorienteret  i  den  romerske 
BMaile.  Oei  kande  Ikke  hjælpe  at  vIIIb  vønne  RMMrne  til  meve  fHÉed  og 
Hyite  dem  ved  at  fine  dem  tilbage  til  RepnbUkene  gamle  Inatttotloaer;  tfal 
dtoie  peasede  Ikke  mere.  Notop  derfbr  konde  djgtige  MMkere  som  Tn« 
Jm  eg  Hadrian  ikke  tsnke  paa  at  give  dem  deret  gamle  Betydning.  Og 
troer  Dr.  Thomsen,  at  Pyrater,  der  mIt  vare  fedte  1  en  Provinds ,  vlrfcelig 
vilde  gjenindføre  en  Forfatning,  hvorved  deres  Fædreland  var  blevet  bragt  i 
en  fuldstændig  politi.sk  Afhængighed  af  Hypn  Rom?  Ikke  blot  Lyst  til  selv  at 
herske,  nipn  netop  Omsorg  for  Riget  maatte  føre  dem  til  en  absolutistisk 
Mitik.  Dr.  Th.  har  ikke  lagt  Mærke  til,  at  Romerfolket  nu  var  et  liefll 
»Ddet  end  Befolkningen  i  Rom;  han  har  intet  ff\e  havt  for  den  Overvægt, 
Provindserne  havde  faaet  ligeoverfor  Rom  og  Itxilien.  bulen  maatte  derfor 
liget  beherskes  af  en  Fyrste  med  abaolot  Hagt  eller  spaltes  1  det  Mindste  i 
la  ihveddele  efler  de  to  HofednatlonalMeter  eg  reprøaentatlve  Ferlktolngs- 
fcraier  indfnea,  eom  man  dengang  Ingen  ForeetUllng  havde  om«  Rvorfta  Dr. 
Ibomten  fluer  den  Anekoelie,  at  jeg  I  det  Hele  iknMe  mene,  at  elore  Riger 
kna  ksnoe  ttyrea  vedAbeolotlamOb  er  mig  Ikke  klart,  da  Jeg  aldelea  Ikke  har 
Qdtatt  den  Sætning;  men  naar  han  benvleer  mig  til  Enghmds  Historie  som 
den,  der  ved  Siden  nf  Boms  kan  vise,  at  et  stort  Rige  meget  vel  kan  bestaae 
u<1fn  Absolutisme,  da  vidner  denne  Paralleliseren  af  Rom  og  England  om 
en  paaf.ildrnde  Uklarhed  hos  ham.  England  har  netop  havt,  hvad  det  ro- 
mfrskf  Kii-'e  manglede,  det  har  havt  en  Repræsentativforfatning,  der  paa 
en  »ærlig  lykkelig  Maade  har  kunnet  udvikle  sic  efterhaaiidon ,  og  det  har 
km  een  afgjort  overlegen  Nationalitet.  Forskjellen  er  siaaendu,  og  det  er 
ikiilbeligt,  nt  en  Mand  med  polHlak  Dannelse  Ikke  bar  knnnet  aee  det 
Jeg  bar  sagt,  at  "Tndan  vir  en  absolut  Regent  og  fulgte  bestemt  aaonar" 
ddikeMnelper,  men  tillige  I  adskHlige  Retninger  overholdt  de  repobUkanake 
Rmner  simbere  end  de  tidUgete  Kelsen  (hvorved  Jeg  forovrlgt  maa  andlsøe 
AognsQ.  1te.  Tfeomsen  tvivler,  om  Trajan  vilde  have  forstaaet  den  Tdo 
om  monarehiske  Principer.  Høist  forunderligt!  Man  vidste  godt  i  Keisertiden, 
hvad  et  Monarchi  var;  derom  kan  Dr.  Thomsen  forvisse  sig  ved  at  efterlæse 
MoCass  Lill,  lU,  hvor  denne,  den  høitslaaende  rum.M -ike  Embedsmand,  frem- 
itUier  Keiserdemmet  som  elMooaiohi  {fåamt^åm  uxq^^nsi ;  monarehiske  Priociper 
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•r«  pu  den  Ud  ganaie  •Impelt  dø  Prioclper,  bvMelUr  et  tudMt  Mon* 
arehl  ttyns,  de  iMde  saimneD  med  abeelattitlike.  Det  er  dog  en  foranderlig 
Stttnlngi  at  der  endelig  hører  Legitimiteten  tU  for  at  felge  monarchieke  Prlneiper. 
En  anden  Seg  er  det,  at  en  aocrKiendt  mooarchlsk  Statsret  fonidaatter  Le- 

gltiBiteten,  og  en  saadan  mangleflc  det  romerske  Keiserdømme  endnu  læoge. 
At  en  absolut  Hersker  ikke  skulde  kunne  overholde  republikanske  Former^ 
naar  disj^e  vel  at  mærke  erc  betydningsløse,  uden  at  bringe  sin  Enevælde  i 
Fare.  hidcr  sic  ikke  benægte,  tJii  en  stor  Deel  af  Keiserhistorien  viser  det. 
Vi  umiw  criiKlii',  at  Keisereu  besad  bele  Stiilsniagten  concentreret  i  sig.  deeU 
ved  Imperalurniyndigheden,  der  var  den  væsentligste,  deels  ved  Cumulatiooen 
af  de  andre  Embeder;  han  kunde  da  meget  godt  overlade  Senatet  og  de  gamle 
MfttMUtaneke  EmMsnend  den  Smnle  Magt,  der  led  alg  ndeve,  naar  Kelee- 
lan  ikke  ålenet  iMtlik«  men  ogaaa  lovmaaaig  .knnde  akrlde  Ind,  aaatldt  han 
vilde,  naar  ban  i  Provindabeboerne  bavde  en  vigtig  Stntte  (cAr.  Xk.  Aan.  I, 
2),  og  navnlig  naar  ban  I  eln  valdige  Har,  aom  aldrig  Senatet  eller  de 
gamle  Embedanuøod  flk  den  ringeste  Myndigbed  over.  havde  en  Megt.  der 
gjorde  ethvert  virkeUg  republlkanak  Foneg  nmallgt  Dette  bar  egiaa  været 
Guizots  Mening,  naar  han  i  sine  »essays  sur  FkUtoire  de  Frcmce^  S.  10 
netop  med  Hensyn  til  den  Deel  af  Keisertiden,  der  her  har  Interesse  for 
os,  siger:  *U  restait  eiicore  dans  le  vxonde  rontam  des  haJnhides  de  Uberté 
que  le  despotisvie  navaiteu  ni  le  temps  ni  le  besoin  de  détruirc  Hans  Be- 
greber om  politiske  Formers  Betydning  for  en  Statsforfatning  ere  vel  altsaa 
ogaaa  forvirrede!  At  de  gode  Keisere  altid  viste  en  via  Agtelse  for  Senatet 
og  de  beieie  Embedeouend,  akete  deeli  af  Hnmanltet  llgeovetfor  de  Per> 
aener,  der  beklædte  dliae  Vardigbeder,  deels  fordi  det  var  et  Middel  tU 
paa  en  nem  Maade  at  vinde  Pepolaritet  Som  Jeg  tidligere  bar  iegi.^tng 
det  demeraUaerede  romerake  Folk  let  Skinnet  for  Vliftaligbeden.  At  TkaJan 
var  Javn  af  Sader  og  Ikke  omgav  aig  med  nogen  Herskerglands^  —  skjandt 
han  rigtignok  havde  en  mægtig  Garde,  —  betyder  al  deleg  Intet  med  Hensyn 
til  de  Principer,  hvorefter  han  regerede  Riget.  Det  Samme  gjælder  næsten 
alle  de  gode  Keisere  i  de  to  forste  Aarbundreder.  Jeg  troer  vistnok  iivesom 
Dr.  Thomsen,  at  det  ingenlunde  havde  vairet  vanskeligt  for  Trajan  t  lJt  r  Ha- 
drian at  gjore  Ende  paa  de  uanile  Former;  men,  som  jeg  yltrede,  di-  havde 
ingen  Grund  dertil  af  Hensyn  til  deres  egen  Magt,  og  en  saadan  pludselig 
Omvahning  havde  kun  kunnet  fremkalde  en  meget  besværlig  Forandring  i 
alle  adminlitrative  og  retslige  Forhold.  Det  kunde,  da  vanakeUgt  folde  eo 
Kelaer  aom  Tn^an  Ind,  at  tanke  paa  Sligt,  isar  da  han  overvelende  havde 
Intereaee  for  Krigen  og  tUbngte  sine  fleale  Eegeringaaar  i  Fallen.  Saaanait 
der  1  Hadrian  kom  en  Keiser  med  overvelende  Talent  for  AdmlnlstiilieiM^ 
see  vi  ogsaa  den  Forandring  begynde,  hvorved  det  keiserltge  Raad  med  Jo* 
risterne  kom  til  at  danne  et  langt  kraftigere  Centrum  for  Admiuistratiooen 
end  tidligere.  Netop  under  Hadrian  begynde  de  gamle  Former  at  undergra- 
ves, men  laiiKSonit,  saaicdcs  sont  det  nodvendigviis  niaalte  skec  ved  el  saa 
forviklet  Maskineri.  At  nii  virkelig  Trajan  var  en  absolut  Hersker,  som  jeg 
har  fremstillet  ham.  er  ikke,  In  ad  Dr.  Thomsen  debiterer,  en  ny  Paastand  af 
mig.  Tvertimod!  Jeg  skal  gjøre  opmærksom  pua,  at  man  hos  de  dygtigste 
agpefe  Skribenter,  der  have  behandlet  den  romerske  Porfotninga  Historie  under 
Keiaerne,  aldelea  Ikke  vil  flnde  omtalt  med  et  Oid  en  faadan  Bcaetlon  I  m- 
pnhMfcanafc  Betaing,  aom  Dr.  Thomsen  antaier,  eg  aom  Ji«  nn  seer,  ogaaa 
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skal  Bjælde  de  3  storo  Keisere  efter  Trajan.  Jeg  vil  henvise  ti!  Wnltors  Ge- 
sdiirhte  des  rfimisclicn  Hcrhts  1ste  Deel.  Beckers  omfattomle  HaniidlMia  I 
d«  romerske  Antiqvitetcr  med  Marquardls  Korlsættelse  og  Nuudet  »des  chan- 
gmaUi  operés  dans  touU*  let  parties  de  V  administration  Rommne*  I.  Jegskal 
frndelet  gfn«  Dr.  Th.  opmørksom  paa,  at  Gulsot,  hvis  Antoiitet  dog  Ikke  er 
IB  at  ktiDM  1  sine  Biaays  sur  riristolre  de  Pranee  8.  10  odialer  sig  i  Al- 
■MeUglied  en  de  ferste  AaihiiDdreder  af  Eelsertlden  paa  følgende  Mude: 
•iMCt  ISbm  MerMNlftMi  åt$  eUopemB  4tmå  is  goutmrméwunt  ditpormi  et  il  fC§ 
tiÉ  flut  ni  &  JftsNM  m  hin  deJlcme  tmem  oete  poliliju«  h  faire  *  Løngere 
Mée  siger  han  om  Boigerretlen:  •<;«  droit  n*étmi  phu  rien  dans  Fordre  pnll- 
^que»,  oe.  længere  ntée  samme  Side  taW>r  hnn  om  »la  disparition  compléte 
des  droits  et  de  la  vie  politiqtte  *  Dr.  Tii  vil  af  Side  II  see,  at  Guizot  her 
netop  nærmest  tænker  paa  Tidsrummet  efter  Nervas  Dod;  og  det  er  vel  alt- 
wa  indlysende,  at  han  maa  vare  1  den  samme  Vildfarelse  som  jee.  Nok  en 
Medsksldiii  har  jeg  i  en  niidcn  licesaa  l)f^n»ml  Historiker  nemlig  Amedée  Thierry, 
der  i  sin  histoire  de  la  Gaulc  suus  1  administration  Uomaine  I.  S.  17å  siger 
Mlap  med  Hensyn  til  dette  TItemn:  Ib  $ouimrakuii  ém  CMmm,  eneore  re- 
ydiiBewie  wns  Auffustet  tkiaiorudå  søms  3iMrs»  aoaii  Jbd  pnr  n^fUrs  fim 
f/tm  pur€  møn^rehié,  puigué  øslfe  inoiuMvAis  tom  dea  homwiM  leit  fve 
JTsTM,  3W||«m  et  kun  tuMtutun  rmfirmåtf  swmml  Is  mai  dø  TacitB  •um 
htmmee  tétMuikm  dm  pwmir  tt  de  ta  Hberté.*  Et  andet  Sted  I  samme 
▼vrk  (II,  40)  kalder  Thierrv-  det  2det  Aarh.  i  den  romerske  Kefserhh 
ttorie  en  Tid  »oh  la  liberté  politique  a  perdu  jm^h  son  nom*  og  som  Bo* 
\ii>  derfor  siger  han  »dh  le  tempa  de  Trajan  on  appellait  Itb^rfé  le  gotwer- 
nrnent  impérial  sous  un  bon  princc.  iTac.  Agr.  31.  •  Ogsaa  Nisard  stir  Ici 
poltes  Latins  de  la  d^cadence  II.)  har  opfattet  Tiden  saaledeS;  jeg  lien\iscr 
til  hele  AOiandlingen  om  Tacitus  og  navnlig  til  pac.  433  og  444.  Med  disse 
Forfattere  samstemmer  Roth  {de  re  municipaU  Bomanorum  S.  27 — 28),  naar 
kao  siger  om  Kelseme  Trajan,  Hadrian  og  Antoninerne,  et  de  ved  åt  onder- 
slslte  Proftndsbyemes  FInantser  bragte  *aotmUnm  andeeæ  te^pnUiMs«.  Og 
blad  nn  endelig  Gibbon  angaaer,  som  synes  at  vnre  Dr.  Th.*s  vigtigste  Au* 
tofHet,  da  udtaler  ban  sig  ingenlunde  saa  bestemt  for  en  Reaction  1  repn- 
kBlaosk  Betning  I  denne  TM,  som  Dr.  Thomsen  opfatter  det.  I  detlflndste 
riger  han  ligefrem  fl.  8.  127),  at  under  disse  Keiscre  var  »ihe  Boman  empire 
ywemed  hy  absolut e  power  wtder  the  guidance  of  virtue  and  wisdom,* 
Dermed  stemmer  det.  at  hrtn  længere  nede  paa  samme  Side  taler  om  »thtU 
a  bio  lu  le  pateer^  rrkich  they  had  ererted  for  the  benefit  of  their  prople  * 
En  attsohit  Maul  var  da  uforeneliu  med,  at  de  repnblikan.ske  Institutioner 
Ijenindfortes  i  deres  oprindeliue  Skikkelse.  Og  netop  i  de  Linier.  Dr.  Th. 
citerer,  laler  Gibl>on  kun  om  »the  image  of  liberty;  en  virkelig  Fri« 
bed  tCDkte  Asse  Kefsere  naturllgvlis  Ikke  paa  at  Indføre,  blandt  Andet 
•giaa  fordi  Romerne  Ikke  vare  •øopoNs  of  enjoying  a  ralNmef  freedam; 
Ssn  bekendt  forfiitter  er  der,  hos  hvem  det  har  Inteiesseret  mig  at  Unde 
«■  Deel  ef  de  samme  Anskuelser,  som  Dr.  Thomsen  har  fremsat,  og  det 
cr  Gitldberg,  den  betjendte  Mnlster,  som  har  udUh  dem  I  Indledningen  til 
fin  Oversættelse  af  Panegyrlken.  At  en  saa  Indgroet  Absolutist  i  Midten  af 
forrige  Aarhundrede  kunde  tage  Feil  af  Forholdene  I  Keiscrdommet ,  at  han 
opfattede  selv  de  mindste  Indrommelser  fra  Keisernes  Side  som  en  stor  Li- 
keraUtet,  at  ban  let  kom  til  at  Icgge  m^et  mere  i  de  republikanske  Former, 
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end  der  laae  i  dem,  er  forstaacligt  nok.  iian  luder  ugsaa  conseqvent  August 
og  Tiberius  (i  den  første  Deel  af  baos  Regering)  have  en  virkelig  Ærefrygt 
for  de  repnblikanske  Reater  og  vfl  ikfeo  Iwfo  dam  opfatteda  aon  alMolate 
Rarakare.  Darimod  ar  dal  forbanaanda,  naar  umb  1  vaco  Daga  vU  tato  an, 
at  da  repoblikaoaka  Pormer  onder  Kdaema  Tara  mera  end  el  Skin. 

At  Tr^ian  og  de  aodra  atora  Keiaara  I  Tiden  iisallam  Domttlan  ag  Con- 
modus  overholdt  de  bestaaeode  Love  og  netop  derved  bragte  lykkeligere  Dage 
tilbage,  bar  Jeg  aldrig  nægtet:  endnu  mindra  har  taltom  noget StaUconp; 
Forfatningen  under  Trajan  var  den  samme  som  under  Domilian.  Men  Dr. 
Thomsen  begaaer  den  store  Feil,  al  lian  anseor  de  da  bestaaende  Love  for 
identiske  med  Republikens  Love;  ilet  \arc  de  ingenlunde.  Et  beelt  Aarhun- 
dredes  Lovgivning  laae  imellem,  og  glijnndt  Kejserdømmet  oprindelig  var 
grundet  paa  Usurpation,  besad  Keiserne  paa  denne  Tid  dog  en  fuldstændig 
lovlig  Magt  Den  var  bekræftet  dem  saa  tidt  paa  eu  saadan  Maade,  at  man 
kun  meget  uegentlig  kan  tale  om  Rep«kUfcena  Forfalnliigalofe  aom  aadan 
beataaende.  Jeg  akal  lilot  haoviae  Or.  Tb.  Ul  den  bel^dta  Indakrift  »lav« 
eller  »aawoiiia  eofwnttHoi  <ie  imptrh  Vupuiam* ;  Ingen  kan  da  ncgta,  al 
den  Magt,  danne  odeveda,  var  lovnuBaaig.  At  antage  RqtDbllkena  InaHtallo- 
ner  a:  Folkeforsamlinger,  Senatsforsamlinger  og  de  gamle  Kmbedamyndighadar 
for  hævdede  i  deres  oprindelige  Skikkelse  vUde  vmra  det  Samme  som  at  troe 
paa  en  Omvæltning,  hvorved  Koisermagten  var  bleven  knækket.  .En  saadan 
Antagelse,  hvorefter  den  historiske  Udvikling  i  2det  Aarh  uiafHte  blive  en 
heelt  anden,  end  dfn  hidtil  har  været  anseet  for,  med  store  Forandringer,  der 
igjen  forte  tilhage  til  det  absolutc  Herredomme ,  som  Dr.  Thomsen  1  det 
Mindste  indronmier,  var  betegnende  for  den  senere  Tids  Keiserdomme,  en 
aaadan  Antagelse  maatte  i  det  Mindste  være  bygget  paa  afgjørende  Forfatter* 
atader.  Og  hvad  anfaier  Dr.  Thomaen  derforf  Ban  hnnar  navsUf  Vægt  paa 
de  beklendte  Ord  af  Tacitoa,  aom  Jeg  nylig  bar  anlart  I  et  Citat  af  ThlatfjL 
Men  den  iOtrtt,  aom  bar  talca  om  1  Modavtnlng  til  den  tldllgeie  Tida  Far* 
bold,  antyder  aldelea  Ikke  Andet  end  den  FHbed  og  lovlige  Sikkerhed ,  dan 
Enkelte  nu  nød  i  Sammenligning  med  Trældommen  nnder  Domitians  fofllMr> 
delige  Regering.  Det  er  den  Frihed.  Taeitus  et  andet  Sted  iHiat  1.  li  siger, 
man  havde  til  'seiitire,  <jvæ  velis  et  quæ  åentiat  dicere*.  Denne  Frihed  — 
skjondt  Yttringen  er  overdreven,  hvad  de  C.hristnes  Skja-hne  viser  —  kunde 
godt  linde  Sted  under  en  human  Absolutisme.  Allerede  del  var  saa  store 
Ting,  at  en  Historieskriver,  hvis  Mund  havde  været  lukket  nnder  Tyranniet, 
derfor  kunde  prise  Tiden.  Del  Samme  gjælder  oui  den  traiujuiUitas  et  Itbtr- 
ias,  der  omtales  i  Dial.  de  oratoribus.  Ganske  saaledes  har  ogsaa  Nisard  opfat- 
tet Taeltoa'a  Stemning  (sur  let  poåtea  LaUna  do  ht  déeadenee  U,  433).  og 
det  Samme  gjalder  om  Thierry,  aom  det  kan  aeea  af  det  ovenldr  dlereie 
Sted.  J»r.  Thomaen  Isgger  megen  Vægt  paa,  at  der  ig^nem  Taeilna*a  Skrif- 
ter gaær  »en  vedholdende  Klage  over  den  tabte  Firlfaed.«  Man  —  maa  nnn 
apefge  —  hvis  Tr^jaoa  Regeriog  virkelig  forte  Fribedena  Inatilntlonar  ag 
Former  tilbage  I  deres  oprindelige  Skikkelse,  hvorfor  sørgede  da  Taeitus,  der 
jo  netop  skrev  under  Trajan  ?  Vendte  Friheden  virkelig  tilbage,  hvorfor  klagede 
han  da  saa  vedholdende,  over  at  den  var  Uibl?  Saae  han  da  ikke,  som  »den 
praetiske  Mand«,  Koiger  Trajan  efter  Dr.  Tliomsens  Fremstilling,  at  der  var 
Udsigt  til  Ronierfolkets  Gjenfodelse  igjennem  den  tilbagevciidt  iide  Frihed? 

Det  Sted,  Dr.  Th.  citerer  af  Xiphiliuus  om  Nerva,  vedkommer  for  del 
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ftnte  ikke  Tr^åu ,  og  beviMr  deroæst  inlet.  Der  sUaer  nemJig  ikke,  hvad 
Or.  Th.  tiger;  (Ment  en  iii^mnt  M  eMfr  in  ^iy  f*nå  nSr  it^nNr  M'^iS*' M; 
altoat  SeMlorene  bsvbm  ikke.  Der  ligger  1  dette  Sted  mbeabtit  en 
AMjdnlBg  af  del,  der  er  beljendt  Uge  tn  AigoeUTId,  at  Kelaeme  vedSiden 
af  Seaatet  ofte  havde  et  lla«i  af  Stateai  mente  Mønd.  Dette  Read  bavde, 
htad  aatea  der  Mot  sad  Senatorer  deri  eller  ogua  Andn,  en  privat  Chane- 
teer.  og  det  Tar  det.  der  under  Hadriaa  fik  en  mærkelig  Udvikling.  De 
eneste  antike  Vidnesbyrd,  Dr.  ThoniRen  kan  beraube  Mg  paa  som  Støtte  for 
«in  foruudj'riiac  Opfattelse  af  Trajan.  erc  som  jeii  har  »a^t,  iiokIc  Steder  i 
Pane^tyriken,  men  som  ved  en  kritisk  Vurdering  al  »lette  Skrift  tabe  al  Be- 
tydning. Dr.  Thomsen  opfatter  det  »om  en  reeu  Viikaarlisihed  af  mi«  at  fælde 
en  saadan  Dom  om  dette  Værk.  Men  forunderlig  nok  udtitler  lian  blot  i 
Almtedeilglied  alo  Detpect  fer  mio  ned««tteode  Dom  om  Panegyriken  som 
kWsfiik  lUde.  Jeg  har  Imidlertid  ikke  uden  Bevleer  temaet  mio  Paaatand, 
lag  har  anfért  beetemle  Steder,  der  Indeholde  ea  ■behegelig,  outnret  Smh 
ger,  eg  Jeg  har  lUBTnl  heatemu  Modalgelser  i  Skriftet,  Idet  Hera  Steder 
hemheve  Tr^|an  aem  den.  af  h|is  Myndighed  Alt  afhang.  Hvorfor  har  Dr. 
IheoMen  ikke  fortogt  at  gjendrive  disse  Beviser?  Netop  hele  Sproget  i  Pano- 
gyriken  er  et  saadaot,  som  det  kun  kan  føres  ligeoverfor  en  absolut  Henknr 
oden  at  blive  meningsløst  Dr.  Thomsen  synes  at  opfatte  min  Mening  ogsaa 
i  denne  Henseende  som  ny.  Den  er  imidlertid  udtalt  ofte,  f.  Ex.,  i  Fortalen 
li]  Gierigs  Ldgave  af  Fanegvriken,  som  er  Hovedudiiaven,  ofi  i  Bernhardys  ro- 
merske Literalurhistorie.  Ja!  selve  Gibbon,  hvi'^  Meninger  Dr.  Thomsen  med 
hetlc  liar  saa  stor  Kespecl  for,  udtaler  netop  biu  Beklagelse  over,  at  vi  med 
flanigrB  Hl  Tnlana  Blitorle  have  aaa  daarilge  Kilder,  idet  vi  ere  nødte  »tø 
mOmt  th»  moiwm  of  TVq^  Jnm  jffimmifrmg*  of  tm  tMdgtmmt  or  ikt 
éøuét/ul  %A<  e/  •  panøfffrie*  <l,  121).  Han  har  attaaa  det  aaauM  Sgfii 
pm  Sfaiftet  aom  Jeg  eg  Andr%  og  det  mangler  altaaa  ogaae  ham  her  pna 
itaDpel  MeBneefcefontand.  Hen  hvor  er  det  moligt  Andet  end  at  littte  Mls- 
ianke  til  Lovtaler,  hvor  det  blandt  Andet  gaaer  saavidt,  at  efter  Tn« 
lerens  Ord  Guddommen  nu  rolig  kan  blive  i  sin  Himmel,  efterat  han  har 
H-ndt  Trajan  »om  sin  Statholder  paa  Jorden?  At  Panegyriken  ,  der  forøvrigt 
alilrii:  er  holdt  i  sin  nuva'rende  Form  i  Senatet  (Plin.  ep.  Ili,  ISt,  sj orde  Lykke 
fa'i.s  d»-  Samtidice,  vide  vi  kun  fra  IMinius  selv  (III,  18);  men  det  tvivler  jeg 
iilifievei  ikke  om,  thi  Smi(;eren  >ar  næppe  stærkere,  end  del  i  den  Tid  var 
tbniiuleligt, ^  og  i  formel  Henseende  var  Talen  sandaynligviis  bedre,  end  de 
flMle  knndn  akifvo  den.  Men  netop  det,  at  Talen  gjorde  Lykke,  at  en  saa 
*r  Smiger  kunde  hehage,  vidner  om  den  Aheolntlemena  Taage,  der  med 
ha  tlndHgelaer  laae  over  Alle.  Og  aknlde  en  aaadan  virkelig  llndea.  hvor 
åm  gamle  Tid  havde  Mot  begjFndt  at  røre  elg  Igjent  Dr.  Thomsen  vil  med 
■mqrn  tU  Senatet  ligeoverfor  min  Anaknelie  lagge  Vogt  paa  toeg.  69  aom 
formeeotlig  overbevisende.  Dette  Sted  er  langt  fra  at  modibevlae  mine  Yltrln- 
ger  om,  at  Keiseren  kun  viste  Senatet  Opmærksomhed  ved  at  tage  det  paa  . 
Raad  med,  naar  han  onskede  ciet.  uden  principmæssig  at  indskrænke  sin  egen 
Magaylde.  Tvertimod  modJieviser  del  Sted,  Dr.  Th.  anfører,  som  det  i  det  Hele  ' 


')  i'-K  citerer  efter  Bekkers  Cdpate. 

*t  cfr.  411  Etenyel  de  freske  Ha4tr»ln4(krin«r  fra  åtttt  Hétnm,  »g  ••MenlffB  4«ra(4 
én  ktk  tim^ftt  KeUtrcaltii. 
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oftfvo  fner  Biei  bant  BøvlMr,  hus  agio  McBlig;  Ihl  det  aaglver  Mlop  å»- 
natots  SttlHag  qiød  Uemjn  til  BmbeierM  mm  aadtNidiiet  KfllMreB-(ifai  • 

prtneipe  aperarent  honoreø,  »i  a  scnatu  petiatent);  det  er  Keiseren,  der 
liortaiviT  Embederne,  Senatet,  der  aiibofiiler  og  indstillor  <'an(}iil.itPrno,  Kal- 
der Dr.  Thomsen  Sligt  en  Tilbngeforelse  af  gamle  R<  tlitlioder  trii  Itt  piihlikrrig 
Tid?  Hvad  Stedet  af  Eutropius  anK.iaer,  da  lægger  jtg  altlclcé  inatni  \;j'i;t 
derpaa  ;  det  er,  som  jeg  har  sagt,  og  hvad  Dr.  TtiomseQ  kan  skatfc  sig  Lnder- 
retniug  om  ogsaa  andre  Steder  (Carl  Hoeekh  Rdmische  Geschichte  1,  405, 
Zompt:  de  legibus  JadiciitqiM  repetaodtnini« ,  Berilier  Akadenlets  Skrite 
tn  1845  8.  504),  klut  tf  Dlgeeterne.  at  der  pu  Tn^aM  Tid  var  Appel  fra 
Senatet  tU  Idteren,  og  derimod  kan  dette  eokeUe  Sled  Ikke  kamme  I  B»- 
tiagtning,  da  vi  ikka  vide  nærmere  om  denne  Sag.  og  den  kan  have  vmd 
af  en  ganake  extraordinair  Beskaffenhed  (særlig  grov  Forbr)'del8e,  som  var  tla 
eonfesBO«),  hvorfor  Senatet  har  ladet  DodstralTcn  exeqvere,  maaskoo  i  Keise- 
ren« FravaTrlsf,  Endelig  paastaaer  Dr.  Tliomsen.  at  Trajan  ifnige  Hist.  Aug. 
Undr.  IV  »ikke  u<liia'vnte  sin  Efterfølger,  fordi  Helten  dertil  tilkom  Senatet«  ; 
men  Dr.  Thomsen  citerer  pau  uforsvarlig  |laude,  thi  paa  det  citerede  Sted 
sUaer  der  aldelea  ikke  dette.  Der  angivea  blot  flere  neget  foraltjeilige  Beiau 
ninger  on»  hvardan  det  gik  til  med  Hadrlane  Soeaeeaion.  Sen  af  Beretain«- 
ganevardaden,  Hr.Tlionien  nøvner;  men  den  frameøttes  aldelee  Ikka  fun 
eikkrera  end  de  andre.  Sagtn  er,  at  detiiela%MiaBHal  Ingaolvnda  er  kiar\ 
Hvad  Jeg  ellera  bar  fremfort  som  bestemta  TM  af  Senatets  AfhøngighaA 
Ugeoverfor  Keiseren  gjor  Dr.  Th  Intet  Forsog  paa  at  modbevise. 

Dr.  Th.  SHger,  men  paa  en  yderst  uheldig  Maade,  at  modbevise  min  Paa- 
atand  om  .  at  Censorerne  ikke  existerede  paa  Trajarjs  Tid.  lian  er  her  dog 
saa  god  at  indnunnie,  at  min  Mening  ikke  mangler  Autoritet,  hvad  der  una'g- 
tclig  er  saudt.  thi  som  Jeg  bar  fremstillet  Forholdet,  lindes  det  iKiade  i  Haand* 
bagerne,  der  bdhandla  dan  fonaraheVMiBlagiUatatle,  i  SpanhelmaAfliaBd- 
Ung  derom  1  bane  Vark  da  naa  at  pnstantla  nnmoMnua  veteram  II,  472  IL 
ag  1  Hovedafbandllngen  derom  af  Hnaebka  (Aber  den  Ceoana  der  IMbarea 
Kaleericlt).  Rvoriedee  forholder  det  aig  nu  med  Dr.  Tbomeant  Bevieer  far  ai 
danne  Anskuelse  er  urigtig?  Det  Sted,  som  det  navnlig  nndrer  ham,  at  jeg. 
der  som  Philoloi:  skulde  være  særlig  kaldet  til  at  anvende  Kritik,  ikke  har 
taget  llens>n  til.  er  IMiii  ep  X.  8;i.  Jtc  kan  kun  sfgc  dertil,  at  det  vidner 
om  en  saa  stor  .Vianui  I  |i;ia  Kritik  at  l)>i:«e  paa  dette  Sted,  at  jeg  vilde  jskamme 
mig,  h\i«  jeg  huNde  gjort  det.  iler  ialen  nemlig  om  Censorer  1  l^ovinds- 
byerne.  CommoaalembadanuBnd,  der  ara  vMt  forskjellige  fra  Oenaoremo  1 
Rom  og  Inlat  have  med  den  egaatUge  BigaoeneM  I  Provlndaema  ai  g|ar9 
(ofr.  Beeker  {»:  Mar^uardt)  111, 1, 38«,  Hoaehke:  Qbar  dan  Geoaoa  S.  M).  Ber 
forakamma  da  I  Byer  med  givak  Commnnalforfitning;  man  llgnanda  Bm* 
bedsmæod  mode  os  i  alle  romerske  Coloolcr  ag  municlpia.  blot  under  et  an- 
det Navn  nemliu  llviri-  eller  IVviri  qvinqvennales  Piia  den  Maade  have  vi 
Censorer  i  lluuilredev  iis  i  tiet  romerske  Keise rdiunme.  Vi  kunne  maaskea 
med  del  I  orslc  ot'^aa  >enteos  den  ii>e  n|i.l.i:;e|>."  af  Dr  Thomsen,  at  Dictaturet 
bestod  eller  gjenindfurtes  i  sit  gamle  Onilang  i  Keisertiden,  tia  der  forekomme 
DlcUtorer  aom  eommnnala  Embcdamcnd  i  iulienske  B>er  tcfr.  S|>artiau  Uadr. 
c.  19  og  flere  Indakrifler:  ManiQardt  III,  I.  S5I).  Lige  aaa  galt  ataaer  det  als 
BMd  Foi&uerana  andet  Staltepankt  fra  Tialana  Tid.  nemlig  PUnltu'a  ftneg.  a. 
45,  hvoreller  Kelaeren  bavde  vcgret  aig  ved  at  overtime  Ceaaoiet  (canawam 
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æctpere^  fordi  han  beliere  havde  villet  virke  ved  sit  Exempei  end  ved  A 
ttattt.  HTorlades  kan  mao  af  dette  Sted  slotte,  at  der  har  varet  priTat«  Gen- 
iMr,  eadiige  at  ito  en  Mm«  iBtette  1  deces  gamlø  BcMIgMørf  U  Kel* 
eme.  aftjMdt  MegiMi  til  at  heldeCensBr  w  iadbeftittet  i  deres  øvrige  Mya- 
HgM  (eft.  Aio  Gæt.  &8,  18),  ondivttdeB  have  ovttiti«al  al  aaillgt  Ceoaiir^) 
•g  nteHéts  aodag  TKieB  Moaor,  har  logen  nagtet^  Delta  er  Dr.  Thaa- 
tens  Bevfisstedar  fti  Tni|aM  Tid!  VI  hafe  forøvrigt  fra  denna  Kalaaia 
Tid  Rrterretning  om  en  Census,  der  er  bleven  afholdt  i  Aqoitanien,  og  den 
belLrsfler  ganske  den  almindelige  Anskuelse  om  Forholdet,  idet  vi  see,  at 
denoe  Census  holdes  af  en  kciserlig  Legat,  altsaa  i  Kciserpn«  Navn.  (Oreili 
inscr.  3659).  Der  er  da,  uiaa  Enhver  sige,  ingen  Grund  til  at  forkaste  Dio 
Caibiu^'s  bestemte  Vidnesbyrd  om,  at  det  under  August  var  sidste  Gang  to 
PMvaie  >are  Censorer  (cfr.  ogsaa  Dio  Cass.  63,  17  og  å3,  18).  Hvorfor  Dr.  Th. 
tefcriiiei'  mig,  at  jeg  ikke  havde  eversat  del  liUe  Ord  ofux,  indseer  jeg  ikke. 
in  er  ganake  ligeg^fldigt,  lifad  altan  bmo  alger,  at  dti  var  aMita  Gang  2 
fkhaia  lare  Ceoaoier  allar  Ganaonr  aamnaa«  Haningan  «er  aabaabait  ém 
tmamm,  Mgeaaai  del  ar  ganaka  ligagyUMgl,  hvad  aolen  bbib  aigar:  I  Rom 
itode  te  Goosolar  1  SpMsen  ftir  Statan  ellar  to  Conenlar  aanunao.  Man  Dr. 
Thomsen  gjør  nu  den  i  Phllologlen  ganake  nye  Meddelelse,  al  Gananraa  alier 
Augasts  Tid  i  Reglen  blev  aoomleret  med  andre  Embeder,  og  at  der  ved 
fcfWrijc  hos  Dio  skal  forstaaes  en  Mand,  der  ikke  beklædte  et  af  Statens  høieste 
Embeder.  Begge  Dele  ere  fuldstændige  Postulater,  og  Dr.  Thomsen  undlader 
ilocelic  at  anføre  Beviser  derfor.  Hvad  angaaer  dc  Strder.  hvor  der  enkelte 
(^oge  na  vnes  Censorer  i  det  3die  Aarhundrede,  da  bevise  de  naturligviis  al- 
Mes  intet  med  Hensyn  til  Trajans  Tid.  Det  er  muligt,  at  Decius,  som  Tre- 
WHaa  PolUo  fortailer.  (Valerianus  I  og  II)  har  vUlet  lodrraime  en  Censor 
la  aiadaa  Daai  avar  Sadame,  sklandt  dal  ar  ydent  paaftildande;  man  Vala* 
Hmm  avircr  paa  dal  aaCnta  Stad  mad  Ratle,  al  at  aaadaalBBibada  ovaraleg 
ia  ffliBt  Maada  Knellar.  Haas  Ord  III  Kalaaraa:  •km  smnI,  jfropttt  fim 
^»ymUm  mmmt  immkt  apud  aaa  eaneur«  d«$ediu  non  pvtmå  hot 
mpUre  privatud'  vise  tydaUg,  at  dal  var  al  ganske  extraordlnalrl  IndMd  af 
Deeias  her  at  lade  Senatet  vslge  en  Censor  (•nam  id  Decii  posuerant  m  sø* 
nafta  amplhsimt  potestatf).  Hvad  Beviiskraft  skal  nu  et  saadant  Sted  have 
med  Hens>ri  til  (lensuret  under  Trajan?  Ligesaalidt  beviser  det,  at  Dioclctian 
bos  Vopisrns  kal<ler  sig  selv  censor.  Dr.  Thomsen  maa  altsaa  undskylde,  at 
jec  endnu  bestemt  maa  erkhere,  at  Censorer  1  deu  ældre  Forstand  af  Ordet 
ikke  existerede  uoder  Trajan ! 

Bølst  curiøst  er  det,  at  Dr.  Tb.  endnu  ikåe  vil  indrømme,  at  Pliniua 
ur  keiaeiUg  Legal  I  BItliynlatt  men  derlmad  tkka  proeonaoL  Som  Statta 
1^  sin  HenlBg  eilerar  han  at  Stad  af  al  Skrift,  han  kalder  •PUnU  tIU«. 
Mm  skalda  da  aalaga,  al  dal  nar  al  aatlkt  Skrtft,  han  atlarade;  men  dat  ar 
Mgai  chankterliliek  for  Dr.  ThamMai  hala  DerttafNalaa«  al  al  aaadaai  Skrift 


O  UfOn  ter  iatftr  vH  i«t  tntnf  8lc<  at  rsaefyrlkM  mté  l-cltt  •■■■•alttati  énnuå 

CrBtnrerne  nnd»"r  rtn-Kllo*.  Vnptttan  »ir  Pomitiiin.  Schwartl  har  I  »In  ilore  fdiravf  tf 
Pantryriken  ved  delle  Sled  netop  udviklet  Ferhvtdet  ned  Ceniarea  •vereenMteauieode 
Mi  SM  ar  aHr  tnrnntf  alariaSeilve  Aaskaali«. 
*|  awl«  Ir.  ThMmra  aatker  asmert  Ofiyaalaitr  eoa  Ccnasrat  •■Str  Kelterne,  heavlMt  J«t 
Sm  til  Rwtebke«  avøafw  aalSfta  AffcaaSttaf  IMa  51  ff.  tllav  laahan  Baaadtet  11,  1, 
215  ei  II,  3,  3ua 
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flm  OidtidMi  ald«l««  Ikk«  MltUrerl  Det  BiMilinAVBratt  moitnnStaMI, 
han  dm.  iti  Ivr  gfeoiieiiieaaøt  fonU«llige  LraetikMkrhralMr  if  Pllalni, 

4tr  Undes  forui  Udgaverne,  men  som  alle  O«  «ltar15M.  I  et  te,  der  elaae 

foran  (vIievienidffaTen ,  findes  Plinius  nævnt  som  •humim  proeotuuUtrt  poU^ 
Hat«*  eller  som  proeonmd.    I  de  nyere  staaer  derimod  det  Rifittige,  saaledet 
Honi  allerede  Masson  i  sil  Plinii  vita  (17091  har  fremstillet  Sagen.    Je«  skal 
blol  henvise  Dr.  Thomsen  til  Beckers  (o:  Marquardts)  Haandbog  JII,  1,  160, 
hvor  han  vil  see,  al  min  Paastand  er  riptic.  da  vi  endnu  have  en  Indskrift 
fra  Tr^juns  Tid,  hvorpaa  Plinius  nævnes  som  kciserens  Legat  t  bithvnien. 
Dr.  Th.  tiger:  »Saadbedeo  er,  at  Cøaarernes  Legater  nodertidea  ogsaa  kai- 
des PM0OBtular»  aaar  de  val  at  fluarke  bavde  Praceasalamiyndiglied«.  Dr. 
ThOBMen  maa  aodskyMe  mig:  dette  Poatolat  er  Ikke  SaoAmd.  thi  dei  ar 
baade  urigtigt  og  rnldetsndig  meoijigilMt  Et  aaa  limpelt  Forhold  aom  dal 
tmoDem  Eeliereas  eg  FolkeU  Provindser  kaa  Jeg  Ikke  tnMte  TldakrifleU  Lm» 
aeie  med  at  udvikle,  da  det  er  enhver  Philolog  velbeKjendt   Dr.  ThOBMatt 
maa  jeg  henvise  til  de  almindelige  Haandbøger  (f.  Ex.  Beckers  ffK  ll«nfeidli| 
og  Walters*)  tidligere  nævnte  Værker).    Jeg  skal  blot  gjore  opmærksom  paa. 
Ilt  (Ifn  formelle  Forskjel.  der  var  imellem  Provindserne.  aldeles  ikke  svækkede 
di'ii  ahsolutc  Eenhod  i  Riget  paa  Grund  af  det  fuldstændige  Afhængighedsforhold, 
hvori  Senatet  »lod  til  Keiseren.    Af  reel  Betydning  er  Forskjellen  for  Resten 
1  niilitu:r  Henseende,  da  der  kun  stud  Uære  i  keiserens  Provindser.  Dr. 
Thomsen  kjeoder  kun  eeo  Penibel  af  oogeo  Betydning,  nemlig  den  iinant- 
ilelle,  Idet,  fortsctlBr  haa,  ladtogteme  af  tlise  ProviBdaer  tUherle  CMaia 
dvilliate,  af  aodie  Slatikaaien,  aeeut.   Beist  uheldigt  begmer  Dr.  TbeoHao 
bar  OD  aiem  Pell,  Idet  haa  kalder  flaeue  for  StatakaiMB,  dea  w  dailmad 
aelop  den  kelieilige  Ctrllliate;  fent  fra  Serereioei  Tid  Uev  den  StalataaMMi. 
Ukal  Gibbon  maaskee  ogsaa  være  Autoritet  for  deaoe  Peil,  aidea  Dr.  ThaoH 
sen  her  henviser  mig  til  ham!  Jeg  lagde  nosen  Vægt  paa,  at  Dr.  Th.  kaldte 
Mlolas  Procoosul,  deels  paa  Grund  af  den  efter  hans  Standpunkt  uheldige 
HMMifn«filii.'iiinif  mf'fl  en  Stiftamtmand  hos  os,  deels  fordi  det  aabenbart  an- 
lyiliilc,  ;it  KofiaUcrtTi  ilike  havde  laf,'t  .Mærke  til  den  viglige  Begivenhed,  at 
(riijiin   IratoK    S<;natet  Bilhynien,    Noget    den,    der    skriver    om  Plinias'i 
UfKV^fxiiuv, ,  ikke  bur  forbigaae.    Det  er  forbnusende,  at  ikke  netop  denne 
Urevvftslliig  har  kunnet  klare  Forfatterens  Blik  med  Hensyn  til  Tnyans  He- 
ff«ftfiK«prinetper;  er  det  Ikke  et  fierlis  paa  deo  eeatreUsereiide  Abeelallama 
km  ham,  at  baa  eaaladM  vil  gleaaemtrBoge  Altr  Troer  Dr.  theaaeo  «lrh»» 
11«,  at  eo  Proeooani  I  Repnblikena  Tid  bavde  aaa  lidt  aelvatøndig  HjrntlglMid 
fad  DfiaalMllaiiea  af  en  Praalnda,  at  ban  Ikka  engang  pm  egen  Haand 
fc«ada  tillade  Opiettelsen  af  et  Brandeorpa  1  en  ^vindabyf 

PrlM'fi  for  hele  Forfatterens '.'olemik  bærer  imidlertid,  hvad  han  anfører  til 
P»r»^itt  tor  den  af  ham  antagne  lex  Paplria.  Hvordan  der  nemlig  i  det  af  ham  cite* 
rutit,  tstfii  af  Panegyrlken  ligaer  nogen  Hentydning  til  en  Lovgiver  ved  Navn  Pii- 
plfio«,  ir  f>4r  det  Fyrste  ikke  til  al  seo  Den  almindelige  Forklnrint:  af  Stedet-) 
Hi  «)< »  ved  Paplriu«  ta'nkr.s  paa  Pajtirius  Cursor,  som  hcstirode  Samni- 
iMtUM,  ufu  ved  Quiuctius  ^hvem  Forfatteren  underligt  nok  ikke  gjør  Ul  Lov- 

ff  WtIMr  f  21«  Ana.  IS  i4varer  newp  Imté  Étm  Ml«  ApsHatlsa,  at  éa  MMCiit«  U«a- 

|«r  »•»••  h»f4f  hi>44«l  n'^Mti  pro  conialp«. 
9f  fif,  f  i«,  l.i(>tiat     Ivllarlat  *.  Geiirr* ,  Schåfcr«  of  fllrrtf •  U4r«v«r,  livor  det  fvrålarr« 
f§§  åø»  —mtu  asa^f.  Rhm  aaeaa  Faifclsriaf  ku  Jat  ikka  kaaaal  Oait. 
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giver)  paa  T.  (^uinctius  Capitolinus,  en  berumt  Mand  fra  Midtou  af  4de  Aar- 
haidrede.   FortolkerDe  ere  komoe  Ul  delte  Resultat,  fordi  der  mnkidelbart 
ifwTdeii  talet  om  Msnd,  der  bavde  bel^dt  Coamlalel  I  RepablllLeiM  ttMm 
Ud  qalnqiiltt  eller  eeiieg.  Det  Fente  peeser  nelep  pu  Papiriiis  Canor,  det 
SidMe  pet  Qniiicttoe  CapHoHnne.  Dr.  TboMeeo  fkemMlter  deriaod  den  for- 
■Bderllge  Anakoelae^  at  dar  tanltea  paa  den  Fqrtitat.  der  efter  et  8led  af 
PompoDina  I  Digeeteme  d.  2.  2,  g  2)  og  efter  Dionysius  HaUcaro.  (lUL  30) 
kaidf  udgivet  en  Samling  Love  fra  Kongeperioden.  M   Men  hvad  kommer  dog 
ea  aaadao  Lovsamling  det  her  paagjældcnde  Spørgamaal  ved?    Gav  man  I 
Iongej>eriodeii  Love  om,  livor  tidt  en  Man<l  maalle  være  Conaul?  Denne  Pa- 
piriui  skal  efter  Dr  ThoniJiens  Ord  fremileles  have  rnodtaset  (^on^ulatel  tre- 
die  Gaiii:.  uau'tet  det  efter  hans  eget  l'dsai:n  stred  imod  den  romerske  Lov- 
giMiiuga  Aaiid.    Det  er  stor  Skude,  ilt  Dr.  Thomsen  ikke  her  anfører,  hvoraf 
han  veed  det   Men  det  vilde  rigtigook  falde  ham  særdele«  vanskeligt,  thi 
Mte  •betwn«  er  et  fnldttaadlgt  •nonfeetam«.  Hvadvi  videomdeQiiePipl- 
ffaak  icdvcerer  atg  til,  hvad  der  findes  i  de  eilerede  Steder  hos  Dtonyalns  og 
tapaaiDS.  Efter  Pempooloi  levede  han  paaTerqainiua  Supeitma'e  Tid,  alt- 
ma  iiBdqrnligvlis  egaaa  1  Mepoblifcena  Cmte  Tid,  eg  dermed  elammer  An- 
givelsen hos  Dionys,  at  han  /tnå  1^p  hfioX^p  nS¥  fitmlitay  udgav  denne 
Samling  i  der  kan  efter  SammeDbangea  kno  tsenkes  paa,  at  det  akelø  snart 
efter  Ikongeperiodens  Opher;    efter  Dionysins's  Beretning  var  han  pontifex 
maiimus  df^o^aVr^;).    Vi  ere  aitsaa  paa  en  Tid,  livor  vi  have  fijldsta  ridipe 
Consulfasti,  o«  der  maatte  niaii  da  iiiKle  en  Mand,  der  3  Gange  liavde  været 
Consul.    Men  han  findes  aldeles  ikke  ruevnt  jefr.  Fasti  i  Zunipis  Aiinaleg). 
Hvoraf  veed  da  Dr.  Thomsen,  al  han  bekiuUle  Cousulutet  saa  olte.^  Man  n»- 
dis  til  at  træ,  han  har  sluttet  sig  dertil  af  selve  det  paagjældende  Sted  hos 
Maiiis,  men  han  kommer  derved  Ind  I  en  aldeles  vilkairlig  Fortolkning. 
Pkeadeles  skulde  denne  Psplrios,  der  som  vi  saae,  levede  I  Repnblikens 
imte  Aar,  selv  om  han,  hvad  Dr.  Th.  dog  nu  Indrammer,  maaskee  Ikke 
Mflts  en  Lov  lg|ennem  af  det  her  omhandlede  Indhold,  dog  have  varet  an- 
icct  fSsr  en  authentisk  Fortolker  af  Love,  der  angik  Retten  Ul  oftere  at  be* 
Ua>de  Consulatet.  og  Dr.  Thomsen  henviser  som  Ueviis  derfor  til  Pomponiua 
de  oric  Jnr.  i  Paiidektcrne.     Man  kan  kun  antage,  at  han  aldriy  har  seet 
det  Sted,   han  cilJ-rer.   thi  der  staaer  ikke  et  Ord  derom  hns  pompoiiiiis ! ! 
Stedet  er:  Ita  Ujrs  rjnasdum  et  ipae  curiatas  ad  jiojmltim  tnlit  (:>:  Jiotnulus) ', 
tulfnuit  et  st 'f  icntea  regea.     Qmr  onrnes  ccniscripta:  extant  in  Uhru  Sexti  Fa- 
pint,  'jui  fint  illi4  tetnporibiui ,  i/uibiis  Superbus,  Deniarati  Corintkii  Jiliiu,  ex 
pn\u:ipaitbué  virit.    I»  liher  ^  ut  diximtu,  apjtellatur  jus  civile  Papirianumj 
aoK  fina  PaptrMt  dt  wuo  ([uidiiuam  ih'  adjecit,  »ed  quod  legtå  mm  ortiiiie 
litaf  Hl  wmm  eompotuiL      Foruden  1  det  Sled  navnes  Paplrlus  knn  en  an- 
dm  Gang  boa  Pomponina  kortelig  som        jwrilm.  Lovene  om,  hvor  Udt 
ca  Hsad  maatte  beklade  Embeder  I  Rom  ere,  som  man  kan  see  1  de  gjangse 
Hsandbeger  over  de  romerske  AnUqolteter,  af  et  meget  yngre  Oatnm.  Den  første 
Lotbe.stemmelsc  derom  synes  at  have  været  fra  iVar  342  f.  Chr.  (cfr.  Beckers 
Baiadbog  11,  2.  29),  man  noget  sikkert  Navn  derpaa  Kjeode  vi  Ikke.  VI 


•)  Wdttr  f  4IA  AM.  7t  SpSIw  »aeltl«       Saiaa«  f«t  aia«  tn  NfUlt,  atfttmai  An. 

III.  K>.. 

I  Cfr.  »eS  BmjB  111  JB«  Papirlanoai  Baiifs  lUsMret  I.  52—54. 
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komroe  eltor  Dr.  ThMOMnø  AnikntlMr  om  MIb  Papiriai  til  dit  ptt» 
ftiMendo  Retiltat,  at  han  glildt  som  den  autbeaUtke  Fortolker  af  Lore* 
der  Mete  gWDO  i  det  HtDdate  150  Aar  eller  bamll 

Hvad  endelig  OTeftBttelsen  af  Ordet  dentri»  angaaer,  da  er  det  fonra- 

d(»riigt,  at  Dr.  Th.  ted  en  SammenstilMng  med  den  senere  Tids  Forhold  I 
Provindscommtinerne  ikke  ind^fer,  at  det  nodvendigviis  maa  opfattes  som 
Navnet  for  Citnmiinions  Scnaforor  Det  have  (igsna  Fortolkerne  indset-t,  og 
det  forklares  derfor  i  rduaveriK'  saalodes,  som  jec  har  lyort  det  (ofr.  Gierigs 
Udgave).  Dr.  Th.  har  fundet  Ordet  oversat  i  Liinemunns  Lexicon  ved  »Auf- 
seher«,  hvad  han  saa  gjør  til  Opsynsmand  over  Gruiidu  og  Uygniuger. 
Imidlertid  er.  tom  iiao  Tiitnok  aelr  Indseer,  et  saadant  mindre  Leileon  Ingen 
Aatorltet»  og  Jeg  ikal  Mot  henrlse  ham  tU  Psolys  Realeneyelopadl,  det  flild- 
•tandlgate  Leileon  I  alt  Sligt  Han  vil  demf  see.  at  Ordet  foroden  aln  Be- 
tydning i  den  Bldste  Tid  som  Fontander  for  en  patrlelsk  decnrla.  knn  har 
hoholdt  Betydning  af  Forstander  i  det  milltalre  Sprog,  hiet  det  er  Navnet  paa 
en  underordnet  CavnUerionicier,  og  i  Hofsprocet  som  Korstander  for  en  Deel 
af  llof|)ersonaiet.  Da  nu  Ingen  af  disse  Betydninger  her  passer  i  rinseste 
Maade.  indseer  Dr.  Th.  vel,  at  han  »nDlens  volens*  maa  indrømme  Kigtig- 
heden  i  min  l'dsættelse. 

Jeg  troer  nu  nt  have  gjendrevet  Alt,  hvad  Dr.  Thomsen  har  havt  at  an- 
foro  til  Slotte  ter  sin  OpHittelse  af  Tnd*m  Regeringsprinciper.  og  jeg  skal 
tUtMst  hiot  udtale  det  Haab,  at  han  maa  Indaee.  htllket  fomnderttgt  SeHr- 
bodiag  ban  har  Tvret  hlldel  I,  naar  han  har  troet  med  Fbmemhed  at  komio 
alkerdlge  mine  Meninger  son  »nye* ,  og  naar  han  har  konnet  troe  om  sig 
aehr.  at  han  har  vsret  samnrtttlghedslhld  I  sin  Benyttelse  af  lUdeme. 


fit  Pir  Bi'Mærknlngrr  om      af  de  Iwrét  Skoler  i  Ranmark  idgine 
iBdkjdflsesakrifter  til  den  aarli^e  loTedciamen. 

Ai  C.  jytoJMCN. 


Na:<r  de  af  de  la*rde  Skoler  aarli^'en  udiivne  Skoleeflern^f niii-'er  skulle 
Vitre  til  n«tst>n  virkeliv'  >>ile.  da  maae  de  utvivlsomt  varre  af  en  saadan 
Btf«^KiiffeiilH\i .  at  de  u«ieu  at  \ulde  altfor  Hor  Be$vcr  kunne  five  PnbHeom 
i  Almiiulehuhed  oi;  Di^ripleiir«  Fontldrc  og  Y«iger  i  Sarrdele&hed  en  efter 
Otn>ta  iidtihodorne  txdeli;;  KorestUiiiis:  om  h>3d  den  enkelte  Skole  pra'sterer, 
hvoriedes  den  ordner  oc  fordeler  i  ndervtisninxsitollet.  under  hvilke  Forhold 
iHi  t  Aarels  Uh  har  arhHdet.  smnt  MtU  IMhT  den  I  ftmrsk|Hlif  Retnlnfr 
ft  i  Rfsåddrlge  a(  «^  hNorli-tits  diM«  ere  blevne  bettvttede.  paa  samme 
lul.  stun  de  optxide  tuu-  bestemmelse,  viiie  de  liUt^e  aficive  et  brugbart 
Meddetel.<i>uuddei  mellem  de  for^kjelltce  Skt»ler  deres  Lærere  indbyrde«, 
fho  4k»*t  Leilfthfd  til  at  sammenlkne  deres  eaen  Flrerocanssmaade  med 
Andre*,  foranie«b«e.  al  Fors«** .  der  ere  forelaene  af  en  enkelt  Skole,  hlivc 
fttorte  til  lijeustand  for  Fv^rbandlinc  oc  HMaAee  for  vderligere  HniveUe 
andensted«,  kort  »et.  virke  varkkeode  og  hthiwnde  fåm  Urreme  I  Afanlnde- 
Uflhfd.  SiHmr  mao  nu.  om  f  Kx,  de  taar  af  de  Uerde  Skoler  udgivne  Pro- 
cr:»mnu'r  tilrVetisstJlit  t'  --^  '  i'  --er  d.t  knnne  m  ikke  iweste.  at  det  fore- 
ktuuMier  iv>  i«kr  ikke  »jm  cAu^e  ua  Skoier»  Veaiomiuende  at  vsie  en  især 
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(or  den  udenfor  Staaeiide  temmelig  vanskelig  Opgave  at  danne  sig  en  nogen- 
laode  t>delig  Forestilling  om  den  Maade,  livorpau  og  de  Forhold,  hvorunder 
åm  eskelte  Skole  eøger  at  løse  ala  Opgave.  Det  synes  næsten,  som  om 
BUD  ofte  fortrinsviig  lægger  Vind  paa  at  t;ivo  dr  fonlu-de  Mfdddelser  i  den 
sterst  ninlice  Korthed,  uden  al  bcUenke,  al  den  Mtddi  ielsc.  dor  fnr  den  \vd- 
koinmeude  bkoies  Hector  og  Lærere  kan  \aire  ganske  fuldi^Uendig,  ikke  sjel- 
4eo  fer  den,  der  ikke  nøie  fender  hver  enkelt  Skoles  Indre  økonomi,  er 
aldeles  uUlfradastlUendo,  undertiden  tvetydig,  en  enkelt  Gang  endog  vild- 
ledende, 

Lagtet  Skuleefterretniugcrne  i  del  liele  bære  l^ræg  af  eu  vis  Lensartelhed, 
SM  synes  man  dog  ikke  at  vsre  ganske  enig  om,  hvilke  Meddelelser  Sko* 
lerne  ere  skyldiue  at  give  ,  ^aalodes  finde  vi  f.  Ei.  i  wt  Program  aldeles  ingen 
Opl>$iilnc  om  Kaccnes  Fordel  i  ni:  mellem  Lærerne,  og  at  ogsaa  en  Meddelelse 
om  dette  Fuukt  har  sin  Itetvduing,  vil  neppe  iNogen  hcnægti;;  det  er  dog  ikke 
oden  loteresse  at  see  f  Ex.  Forholdet  mellem  Antallet  af  Philologer,  Mathe- 
matikere.  Theologer  o.  s.  v.  ved  en  Skole,  at  see,  hvorvidt  de  enkelte  Fag  ere 
i  liariderne  paa  Mænd.  iler  have  gjort  sie  Studiet  og  Behandlingen  af  samme 
td  deres  Livsopgave,  eller  om  de  ere  overdragne  lU  Mænd,  for  hvem  deres 
ttelevirksofflbed  mere  er  en  midlertidig  Besl^sftlgelae,  indtil  de  kunne  tråde 
Ofer  i  andre  Stillinger;  ftremdeles,  i  hvilke  Klasser  og  i  hvilke  Fag  Under- 
TiisDincn  er  betroet  til  yngre  oc  i  hvilke  til  a-Idre  Lærere;  endvidere,  om 
der,  ftaalede:>  som  det  oftere  for  har  været  liifæliie  og  vel  ogsaa  endnu  kao 
flade  Sted,  gives  Lærere  og  Fag.  der  saa  at  sige  gaae  paa  Omgang,  idet  en 
Luer  under  idelig  Vexlen  eet  Aar  har  di.sse,  et  andet  Aar  hine  Fag.  Paa 
Mandlen  af  dt.<se  (>|d>»ninger  budes  der  ikke  derved,  at  der  fortælles,  at  en 
cou»utiicr*  t  Lærer  er  bleven  udnævnt  tilAdJuncl  o.  s.  v.  Et  Par  Skoler  have 
Uke  eii^ang  fundet  det  fornødent  at  meddele  noget  Schema,  der  kondo  vise, 
hfoaaaoge  ugentligt  Timer  der  har  varet  tlldeelt  hvert  Rig  I  de  enkdte 
KUs»er. 

Med  Angivelsen  af  de  i  Aareta  Løb  gjennemgaaede  Pensa  lindes  hist  og 
her  forhånden  en  Fremstilling  elier  idetmlndste  en  Antydning  af  den  ved 
Uadmlisniogen  fulgte  Methode,  underliden  er  i  den  med  Skoleefterretnin- 
leerne  folcende  Afhandling  dette  Æniiie  blevet  behandlet  I  større  L'dforlighed 
for  et  enkelt  Fags  Vedkommende,  og  saaledes  have  de  senere  Aars  Program- 
■er  te  eo  privat  Skole  1  Kjøbeubavn  lodeholdt  en  Række  Afhandlinger  om 
(Joden iisningen  i  ModersmaaleC,  for  hvilke  tilvisse  ikke  blot  Lærerne  i  dette 
Fas;  ville  va^re  saare  taknemmelice ;  andre  Skoler  derimod  foretrække  selv  for 
Madanne  Fags  Vedkommende,  hvis  behandling  ikke  stotter  sig  paa  nogen 
Tndition  eller  paa  lang  Tids  Erfaring,  at  meddele  i  den  allerkorteste  Form 
Uot  en  Angivelse  af  de  læste  Pensa ,  de  skrevne  Stile  o.  s.  v. ,  men  denne 
Korthed  er  opnaaet  ofte  paa  Tydelighedens  Beko.<tninL'.  Nnar  det  saaledes 
ooderliden  hedder  om  L'nderviisningen  i  Latin:  -af  Madvigs  Grammatik  er 
Itst  det  for  Klassen  Bestemte*,  da  seer  man  jo  rigtignok,  at  vedkommende 
Lærer  i  denne  Henseende  har  opfyldt  de  Fordringer,  som  Hector  og  Skolen 
kv  stillet  til  ham,  men  hvad  oi;  hvormeget  »det  for  Klassen  Bestemte« 
■dgftr.  det  faae  vi  ikke  at  vide;  vi  kunne  heller  ikke  (idetmindste  ikke  altidi 
see  det  af  tidligere  Programmer,  og  dog  er  del  jo  netop  det,  som  man  kunde 
«n»ke  at  fsae  at  vide.  Paa  nogle  Steder  angives  nolagtlgere  Antallet  af  de  i 
ifl  forlnbne  Aar  skrevne  Udarbeidelser  og  Stile,  jrøa  andre  noies  man  med 
at  ttge,  hxormange  der  ere  skrevne  hver  Uge,  ja  man  linder  underliden  endou 
led  samme  Skole  og  for  samme  Fag  begge  Angiv elsesmaader  ben)llede  illæng 
vad  de  forsklellige  Klasser,  men  det  vil  være  indlysende,  at  Angivelsen  af 
det  uceritlige  Antal  ikke  kan  være  fyldestgj»rcnde,  idet  mange  lilfælilige  Om- 
lt«ndigheder  kunne  faae  Indflydelse  paa  Aarets  endeli«e  Sum.  Skal  der 
gius  tu  fuldstændig  Oplysning,  vilde  vistnok  ogsaa  f.  Ex.  den  latinske  Stiils 
smtreotlige  Længde,  angivet  efter  Linietallet  i  en  trykt  Bog,  der  jo  dog  i 
BcgicB  benyttes.  va>re  at  meddele.  Endnu  skulle  vi  exompelviis  navne,  at 
etnSkole  anforer  som  gjenneniL'aaet  •  Velschov^s  Geographi  med  Udvidelser  og 
TUlCft,  men  hvor  betydelige  og  af  hvad  Art  disse  •Udvidelser  og  Tillæg« 
«rf,  om  de  angaae  den  physiske  eller  den  politiske  Geographi,  samt  om  dea 
IltMle,  hvorpea  de  meddeles  Disciplene  (glennem  mundtligt,  firlt  Foredrag 
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dier  efter  Dletat),  derom  meldes  Intet.  Disse  Exemplers  Tal  kunde  betydelig 
fongee,  hvis  det  var  nedTeodift.  og  Inrts  de  ikke  af  sig  selv  pattrsngte  sig 

endog  ved  en  flyctii;  r.jpiiiHTiil.Tsnincr  ;if  dette  eller  hiint  Procram.  Maaskee 
vil  man  sige,  at  Fublicuni  ikke  sætter  synderlig  Prii^  paa  disse  •Skoleefler- 
relDlnger« ;  kan  gjeme  Tcre,  men  hvis  er  da  Siylden,  Pnbltenms  eller  Skete- 
ellerretningernes?  Naar  disse  indeholde  virkelige  Oplysninger,  naar  endog  den 
ledsagende  Afhandling  hesl^jcrfllijer  sig  med  et  eller  andet  Sp«rcsmaal ,  der 
angaaer  Sicolen  og  Underviisniugcn .  da  søges  de  sandelig  med  begjærlighed 
ikke  blot  ar  Lærere.  Ja,  men  naar  Skoleefterretningerne  hvert  Aar  skulde 
give  detaillerede  Oplysninger  om  Alt,  hvad  dor  ant.';infT  Skolens  Virksomhed, 
vilde  da  Følgen  ikke  blive  en  unyttig  Gjentagelse  hvert  Aar  af  omtrent  Eet 
og  det  Sammet  Det  vilde  Ikke  vcre  nedvendigt:  naar  es  Skole  eengang  I 
dot  Enkelte  har  gjort  Rede  for  aln  Fremgancsmaade  og  alle  sine  Forhold, 
da  vil  man,  sanlænge  som  disse  blive  uforandrede,  kunne  noies  med  en  Hen- 
viisning  dertil,  saaledes  som  ogsaa  enkelte  Skoler  allerede  nu  bære  sig  ad; 
skolde  ogsaa  nu  og  da  en  Gjentagelse  blive  uondgaællg*  laa  var  det  da  bel- 
ler Ingen  I :i>kk(^:  <l<>r  rr  jo  ogsaa  nu  Skoler,  bvls  lodbydelsesskrlfter  noget 
osr  del  ene  Aar  ganske  ere  som  det  andet. 

Det  vilde  slkkeriig  være  nt  Interesse  at  have  en  samlet  Oversigt  over  d» 
Pensa,  som  ved  de  fcirskjellige  Skoler  læses  i  hver  enkelt  Klasse,  thi  i  Hen* 
seende  til  StolTets  Fordelifit;  er  der  fn  ikke  rintre  Forskjellighed.  Medena 
saaledes  nogle  Skoler  i  IV.  klasse  i  IfiUii  endnu  benytte  en  Læsebog  (Silfver- 
bergs  eller  Berg  og  Møllers)  og  dartfl  læse  en  Deel  af  en  Bog  af  Cssar  de 
bello  (ialiico,  er  en  anden  Skole  istand  til  i  den  tilsvarende  Klasse  al  hrse 
foruden  een  Bog  af  Cæsar  slorste  Delen  af  Sallusts  Catilina,  der  atter  ved  eu 
tiedie  Skole  gjennemgaaes  i  nastoverste  eller  vel  endog  1  eversle  llawe. 
Ligeledes  medens  der  i  een  Skoles  øverste  Klasse  fyngre  Afdeling)  skltres  51^ 
latinske  Stile  og  10  Versioner,  skrivos  der  i  en  anden  Skoles  tilsvarende 
Klasse  71  Stile  og  37  Versioner.  At  give  en  fuldstændig,  sauimenligncnd& 
•  Oversigt  herover  er  imidlertid  af  ovenfor  antydede  Grunde  ikke  let  miillgt». 
og  et  For.^di:  (forpaa  vilde  i  ethvert  TilfaMde  føre  iid  om-t  de  GrætKisrr .  vl 
have  afstukket  for  nærværende  Bemærkninger.  Vi  niaae  nøies  med  at  give 
nedenstaaende  Sammenstilling  af  det  Timeantal,  som  ved  de  forskjelHge  konge- 
Uge  Skoler  er  henlagt  til  hvert  enkelt  Fag.  Vi  have  ikke  medtacel  de  pri- 
vate Skftler  I  KjMltenhavn .  fordi  disse  optage  I)isri[)le  i  en  langt  tidligere 
Alder  end  de  kongelige  Skoler,  og  en  umiddelbar  Sammenstillen  af  hine  med 
disse  altsaa  vilde  give  arfgtige  Besoltaler. 

Hvad  iMvrigt  de  af  (•<  .uifftrte  Tal  ancnaer,  da  maae  vi  udtrykkelig  be- 
mærke, al  de  ikke.  saaledes  som  de  i  liHlltMtel^e.sskrifterne  selv  anførte^ 
angive  alle  de  ugentlige  Timer,  dir  i  h>er  Skole  ere  an%endte  paa  de  enkelte 
Plag,  oden  Bensyn  til,  om  Skolen  har  parallelle  Klasser  eller  ikke:  vore  Tal 
angive  Summen  af  do  ncetitlice  Timer,  der  gjennem  Skolens  7  Hovodafde- 
Itnger  (Klassen  ere  tildeelte  de  enkelte  Fag,  for  at  1  samme  et  fuldstændigt 
Cnrsus  kan  blive  gjennemgaaet.  Selvfølgelig  ere  altsaa  de  2aarlge  Klassers 
(Vn  st  oc  'j  R  j  Tinier  regnede  dobbelt,  (»u  naar  nu  de  af  os  ;n)fi<rte  Tal 
multipliceres  med  Gjennemsnitsantallet  af  Skoloaarets  I  ger,  da  vil  man  liave 
Summen  af  alle  de  Timer,  hvori  en  Discipel,  der  gjenuemgaaer  en  Skolea 
Klasser  i  den  regelmBssige  Ud,  modtager  Undervilsnfng  i  de  enkelte  Vw$  for 
at  fuldende  det  Kursus,  som  Afgangsexamen  forudsætter. 

Inden  vi  slutte  disse  Bemærkninger,  kunne  vi  ikke  undlade  at  beklage 
08  over  den,  som  det  forekommer  os,  altfor  vidt  drevne  Spartommellgheé. 
som  nogle  Skoler  vise  ved  at  sende  et  saa  ringe  Antal  Programmer  omkring 
til  de  iivrige  Skoler,  at  kun  en  Deel  af  disses  Lærere  dermed  kunne  forsy- 
nes. Man  har  i  denne  Henseende  nævnt  os  Exenipler  paa  en  saa  fabelagtig 
Karrighed,  at  vi  Ikke  vove  adtrykkellgen  at  aofsre  dem,  af  Frygt  for  at  der 
skal  licge  eii  Felllagelse  til  Grund.  Men  afgjort  er  det.  at  det  Atif.il.  «onn 
mange  eller  rettere  sagt  de  fleste  Skoler  sende,  langtfra  kan  tilfredsstille 
Lcrernea  Ønsker,  og  det  var  dog  vel  neppe  noget  ubilligt  Forlangende,  at 
bver  Lsrer  burde  kunne  faae  et  Exemplar  fra  hver  Skrde  D«  ii  Uduifl.  som 
Trykningen  af  loo  dier  t.'jO  Kxemplarer  yderligere  vilde  medføre,  er  dog 
altfor  ringe  til  at  komme  i  Betragtning. 
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Dansk. 

Tydsk. 

Fransk. 

Engelsk. 
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Græsk. 

Hebraisk. 

Aaiboig  Skole  .  .  . 
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16  (17) 
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De  i  Parenthes  anførte  Tal  angive  Summen  af  de  ugentlige  Timer,  der 
m  henlagte  til  Undeniisningen  for  Realdlsclplene,  de  andre  Timerne  for  de 
staderende. 

Af  de  21  og  14  Timer,  der  ved  Flensborg  Skole  erc  henlagte  Ul  den 
biftoriske  Under>iisning,  ere  de  7  og  8  bestemte  Ul  Fædrelandshistorie,  dc 
OTrtge  14  og  6  til  Verdeneliistorle.  dog  saaMes,  et  1  de  14  Ti«er  tillige 
Fædrelandshistorien  repeteres  a  øverste  Klasse);  fOr  de  øvrige  Skofor  flodion 
Ikke  nogen  sandan  særliK  Angivelse. 

For  Haderslev  Skule  er  upfurt  det  Timeantal,  som  man  der  ifølge  Pro* 
grammet  for  1858  (i  enkelte  Fag  dog  kan  tilMBnnelses^s)  vil  Mige  fketholdft 
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'^or  hvert  Pag.  Forberedelsesklassen  er  ikke  optaget  ved  Beregningen,  lige- 
iOlD  heller  ikke  Furberpdrlsesklassen  i  Slesvig  og  1  Fn  llesUaSM  I  nensboig, 
^  en  tilsvaronde  Klasse  ikke  findes  i  Kongerigets  Skoler. 

AugiTelserne  for  Rocskilde  Skoles  Vedkommende  kunne  for  de  fleste  Fag 
ftke  wre  ganske  sikkre,  da  man  gjennem  dent  Skoleeflerretninger  kan  kan 
komme  fil  det  s.nndsynlige  Timeantal. 

Vfl,  Klasses  tvende  AfdelinL'or  blive  i  Melropolitaiiskolen  i  alle  Fag  under- 
viste hver  for  sig,  i  andre  Skoler  ikkun  for  enkelte  Fags  Vedkommende;  saa- 
^  nmtlim  allevegne  i  Mathematlk,  Naturlære  og  Hebraltk.  enkelle  Steder 
iNiæla  i  Latin,  Gmsk,  Historie  og  Religion. 
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•m  Qfffivnmt  i  forrige  Hefte. 


De  conjeclurulkiitiskc  Opgaver,  CoiiT.  Madvig  fremsalle  i  1ste  Hefte  af 
dette  Tidskrift,  haté  fremkaldt  Ikke  ftia  BesTnreUer,  idet  fOsaadanne  ere  bleme 

Redaktionen  tilsciKite.  De  7  af  disse  omfatte  alle  Opgaverne;  af  dem  er  den 
ene  indsciuit  af  Caiid.  Schreinrr  i  Christiania,  cn  af  Collnborator  Thomspn 
i  Flensborg,  en  af  Cand.  Pingel,  en  af  Cnnd.  Niitzhorn,  en  er  undertegnet 
C.T..  2  ere  af  Porfiiittere,  der  Ikke  ønske  sig  navngivne.  —  Pomden  dem  er 
der  indsendt  en  Besvarelse  :if  (land.  Hang  til  alle  Opgaverne  undtagen  den 
anden  ot:  trcdie,  nf  »En  Studerende«  Ul  alle  undtagen  den  8de,  Og  af  «2  StO- 
derende«  til  alle  undtagen  den  -ide. 

Den  første  Opgave  har  Madvig  tsnkt  sig  besvaret  saaledes,  at  der  iste- 
denfor  Sn  ij  nacay  skal  læses  o?«  nns  clc.  Denne  Ln.<<ning  er  ogsaa 
angivet  i  3  af  dc  indsciuUe  IJosvarel.'ser  (C.  T.,  Cand.  philol.  i^incej,  En  Stude- 
rende); og  er  ogsna  funden  i  de  andre  7  Besvarelser,  med  Undtagelse  af  at 
der  efter  disse  skal  læses  Sn  Xna^  ttif. 

Ved  den  anden  Opgave  stemmer  kun  een  Besvarelse  (Pingel)  med  den 
Læ.«!onin.Hlr .  IMadviu  antager  for  den  retle,  hvorefter  ^In^«;  skal  udslettes, 
idet  dette  Ord  niaa  tænkes  tilsat,  A!\  ^vfUfOQas  urifitigt  blev  forbnndet  med  ij/w- 
n^ac  De  Fleste  (de  2  Anonyme,  C.  T..  En  Studerende,  Cand.  philol.  Schrei- 
ner  fra  Christian ini  Itave  foreslaaet  at  Indskyde  et  xat  foran  fiXdfiat,  de  ØY- 
rii:e  ("..ind.  philol.  Nntzhorn,  2  Studerende,  Collaborator  C.  Tbomsea  1 
Flensborg  og  eventuelt  C.  T.)  læse  pkn^tQat  istedenfor  filnfins. 

Den  .'idie  Opgave  er  af  næsten  Alle  lundtagen  den  ene  Anonvme)  løst 
aaaledes  som  Madvig  bar  t9nkt  sig  det.  idet  de  foreslaac  at  læse  oté  w 
catft).  T)ei)  ene  af  de  anonyme  Indsendere  foreslaaer  derimod  at  tsae  éamn^ 
f*SOin  isaii  holde  sig«)* 

Ved  den  -ide  Opgave  læse  alle  Indsenderne  del  Samme  som  Madvig, 
nemlig  9ht  4?k  o/cf'  *l  Knnin  nt  (smi.  Madvigs  Grcske  Syntai  1 139  b.  Anm.). 

Den  Tjfe  har  Madvic  t.Tiikt  siii  be<<varet  saaledes,  at  der  skal  Uescs  ti  cf/j 
noui  og  saaledes  foreslaaes  ocsaa  hest  i  alle  de  indsendte  He.svarelser  und- 
tagen i  2  (C.  T.  og  Schreiner)  hvoraf  den  ene  gaaer  ud  paa,  at  der  skal  ia  ses 
M  »omS,  den  anden  paa  at  der  skal  læses  Ht^  j  no$m¥. 

Den  6tc  er  med  t  I^iidfn^'else  af  Alle  besvaret,  som  Madvig  bar  tænkt 
sig  det,  Idet  de  ere  eniue  i  al  ville  læse  •senator'nr  di<ptlt,ttin' .  En  af  Ind- 
senderne (den  ene  Anonyme)  \il  derimod  læse  •sciiaton  de  dufuitate  tiiu*. 

Ved  den  7de  bar  der  ligeledes  nssten  været  Bensteronilghed  for  at  læao, 
hvad  ocsaa  Madvii:  anseer  for  det  Rette  ,  nemlig  »per  m  ^uoNnerslifr«.  Gen 
(Schreiner)  fore.>ilaaer  »f//  pitrim  quttreretur*. 

Om  den  8de  have  alle  Indsenderne  været  enige  og  læse  ligesom  Madvig 
•fte  trmmre  ad  nos  kk  potett; 
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i. 

Om  BMegnelte  af  det  wåst  Banmmli^ingtUd  efur  Cifrnparo" 
iw  ved  CoåUB  i  Laim  (og  Qrmåkf  og  dmM  (Jaaiuda  Bøhfd^ 
ni'ng,  belyst  ved  SomtMnligtiing  med  etambeeUegtede  og  frem-: 
MødSø  Sprog. 

Hvor  to  Siibjecler  sammenligenes  ved  ulige  Grad  i  samme 
l^rediceriog,  der  derfor  overhoved  blot  sættes  een  Gang,  o^'  hvor 
aksM  del  enkelte  modstillede  Subject  i  Almindelighed  alene  i 
Formen  iMlgjør  det  andet  Sammenligningsled,  hvor  altsaa  ingen 
SclningsforblndeiBe  (eller  SammenUgningsconJun etion)  var 
ibtolut  fornøden,  men  Sammenligningen  endnu  kunde  holde  sig 
inden  den  enkelte  Sætnings  Form,  der  synes  det  ganske  natur- 
ligt, at  -man  kande  finde  en  obilqve  Gasns  tilstrckkelig  til  at  be- 
tegne Dnderordnings-Porholdet  af  det  andet  Led.  Det  samme 
Uoderordnlngsforbold  kunde  vel  vistnok  ogsaa  betegnes  ved  en 
Præposition.  De  Præpositioner  imidlertid,  som  ved  Comparalionen 
findes  anvendte  ved  Latin  og  Græsk,  udlrvklce  dog  nok  ikke 
nogensinde  et  saadant  directe  logisk  underordnet  Foriiold  af 
del  andel  f.ed  med  Hensyn  lil  Prædiceringen ;  men  betegne  vel  blot 
selve  JevnfHrelsen  eller  Sammenligningen.  At  præ  saaledcs  paa 
Latin  ikke,  som  det  vistnok  eller  sin  ovrige  Sprogbrug  vel  kunde 
gj(»re  (nsrmest  i  Sammensætning,  cf.  præstare  o.  1.,  dog  og  præ 
eæteris),  og  som  det  nok  almindeligt  antages,  betegner  Fortri* 
net  for  (»fremfor«),  men  blot  selve  Sammenligningen  (altsaa 
blot:  »i  Sammenligning  med,«  »stillet  foran,  ligeoverfor«),  vil  maa- 
skee  bedst  indlyae  af  den  hyppige  Forbindelse:  contemMere^ 
^ptmerø^  mHUZt  v.  parvi  pendere  præ^  {eorderepræBw,),  A.  Gell. 
I,  2,  4  prm  ee  tmo  eeieroe  omnee  —  rudee  ei  agreaUe  prædi- 
cobai,  hvor  prm  netop  ttaaer  ved  det  Led,  som  gives  Fortrinet 
(ef.  Hand.  Hor.  Turs.  T.  IV  p.  524);  saa  at  der  derfor  ingen 
Grund  er  lil  ul  opfatte  f.  Ex.  præ  nohis  beatua  (Cic.  fam.  4,  4, 
26)  anderledes  (smign.  Cic.  pro  C.  Rab.  å,  14  quæ  si  in  tUo 

12 
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minima  fuissent,  tamen  inæ  tuts  facultatibus  maxima  putaren- 
tur  o:  »»i  Sammenligning  med,«  ikke  »fremfor").  Nopet  sikkert 
Exompel  paa  Forbindrlse  af  C  o  mp  araliv  med  præ  findes  ikke 
efler  Ilands  Paasland  I.  1.,  idut  lian  ikke  erkjender  del  nu  i 
Udgg.  almindeligt  soa  isste  Ste4  Cæs.  i)ell.  gall.  1,  32:  hoc  ease 
miseriorem  gravioremque  fortvnam  Sequanorum  præ  rdiqwmtm 
for  tilstrækkeligt  hjemlet  af  Mss.  [prm  efter  ham  blot  1  Oxoo. ; 
ellers  Mas.  quam)%  Men  selv  om  denne  Forbindelse  virkelig 
roaa  ansees  constateret,  følger  dog  neppe  deraf  nødvendigt,  al 
præ  derfbr  roere  maatte  lillægges  Betydningen  •  fremfor«  — 
hvorved  en  Pleonasme  vilde  opstaae  —  men  del  kan  derfor  lige- 
godt betegne  simpelt:  •!  Sammenligning  med.«  Derimod  iindesy 
som  ogsaa  af  Hand  er  erkjendt,  oftere  Exempler  pna  Forbin- 
delse af  Comparaliv  med  Sammensætningerne:  præut  og  præ~ 
guam,  dog  blot  i  det  for-  og  efterclassiske  Sprog  (Plautus,  Te- 
rents,  Aul.  Geilius,  t.  Ex.  IG,  I,  3,  som  er  af  Interesse  ogsaa 
ved  Udtrykkets  Ldførlighed  og  Fuldstændighed).  Saal.  Plaut. 
Men.  o,  5,  33  modestior  nunc  quidem  est  de  verbisj  præ  ul 
dudum  fuii,  id.  Ampb.  1,  1,  218  parvm  etiam,  præ  ut  futu- 
rum eatf  prædtcaa.  (Mere  sammentrukket  Mil.  gi.  1,  1,  19 
n$kU  hercilé  hoo  quidmm^  præ  ut  aUa  dicam  (o:  præ  ut  aUa  mmi, 
dieam),  iu  £uæ  nunfutm  ftotrif.  Ter.  Eun.  3,  S|  8  ludum 
jomm^ødieeaJmåseiliimaUermn^  prm  «<  hiifmrMmfMdiAiii 
(9:  præ  vt  erunt,  quæ  h,  r.  dtM).  PI.  Men.  2,  3,  %A  foluB 
mme  cadunt,  prmut  ti  triduim  kæ  Jdc  mimut  tim  ariarm  tW  t& 
eadifU  o:  præut  fiet  etc.)  —  Af  disse  Parlikelforbindelser  er  doD 
første  (præult)  altid  let  at  supplere  til  fuldstændigt  Udtryk;  prm* 
quam  er  oftere  dunkel  hos  Plautus,  og  den  sidste  af  disse  Par- 
tikler kunde  synes  ved  Comparativ  (t.  Ex.  Plaut.  Most.  5,  2,  25 
jam  ininoriH  omnia  facto  pr(pqua)n  quihus  modis  me  hidificatus 
estj  og  ialfald  A.  Gell.  16,  1,3  Quæ  sententia  etsi  laxioribus  pauIo 
longioribuåque  verbia  oomprehanaa  est  præquam  iliud  Græoum 


^1  Hand  modsiger  tig  dog  selv  nedenfor,  p.  527,  hvor  han  af  ApufeJ.  8.p. 
302  ellerer:  pnr  Mtari«  ftri$  mdior  cerwa  «g  Apat.  S.p.  210  åedumuprm 
Mtarit  øt  mmno  furiior  «t  atate  mpmmr  .  .  .  mtmrgtt  og  Gell.  i,  S,  5 
vitum  eit  este  id  fuod  feci  præ  hoc,  quod  erant  tdia,  toleratu  JmeUmm 

fet  Sled,  som  or  nijrrkeligt  \ed  den  fuldstændige  og  umiddelljuru  Sum- 
inenlicfiini:  nf  Prirdirt  riiii;  mod  PriTdtcering,  Istedetfor  Subjcct  med 
Snbject  niiiiilclh.irt  i.jninem  Præ d i ce ringen).  Videre  PI.  Epid.  3,  4,  89 
pras  €Uiqiio  minorié  Jieri. 
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qnod  dtjrfnnis  etf.«  at  %ære  pleonastisk Men  ved  nærmer« 
Belra^lniDiT  af  samtlige  disse  Steder  l»ir  det  doir  nok  være  del 
rette,  at  Lige  quam  »impeit  som  éei  reiilåve  Gradsadverb  (saa 
tydeligt  BImL  4,  2,  42:  aOauf  Aoc  padem  eM^  fr^^mte  awMi^ 
p«r  fmam  rnHot  daptibt  nmOiu  fadtp  og  statuere  samme  op- 
rinddige  fbldrtnMiige  Cdtiyk  ton  fcd  jm  iil<ct  PI.  Stieh.  i, 
I,  38  firm  fuod  te  Miur^  al  cskdtSted  jimm  Tel  har  mo- 
dal Betfdniog,  aaaledea  aoai  oHe  ved  iwmjmm  for  «l  (saa  vel 
PI.  AqL  s,  s,  S3:  mI  Aøø  «i£Mi  pifarmi  cK  frm  {wm  nit 
munptus  petuni).  I  PL  Ampb.  2,  3,  1  aoAit  pmrva  tvt  «•!  «o/ii|^ 
teteai  «i  vita  atqmB  m  øtefe  agtmdtt,  præ  quam  qmod  moI»- 
stuni  est  synes  ywom  —  si  locus  sauus  —  a!deh?s  overflodig 
(som  i  Stichus  2.  3.  ^^8  del  manglen.  Men  erkjende.s  maa  Uet 
dog,  at  ogsaa  i  dis^se  Forbiudelser  præ  blot  beleirner  Sammen- 
ligning, ikke  Fortrin  imaaskee  med  l'ndtagelse  al  eet  Sted 
lios  Plaiitus  —  si  lectio  certa  —  Mere  1,  1,  22  nec  pol  pro- 
fet quuqwtm  tuu  grandi  malo.  præ  quam  re$  patt'tur^  studmå 
øU^antim  (syMS  trods  Uands  Beosgteise  at  maalte  forslaaes: 
•fremfor,  mre  eod  den  Grad,  som  hans  Foniroe  tilstedar«.^ 
McD  iaUyd  er  diaae  Udtcyk  for  SamaMnligiiiogeD  i  den  Henseeiide 
af  literease,  al  de  ^iae  Spor  til  el  fnldslvndigere  UdliTk  ved 
SaanneDiignfaigea,  end  Sprogbrogen  aladndeUg  opviser,  nemlig 
al  SammenKgaingen  linder  Sled  umiddelbar  mcUem  de  ulige 
Grader  af  Pnedieeringen,  ikke  blol,  som  ellers  almindeligt,  mel- 
lem  dé  Ted  denne  sammenlignede  Snbjeeler,  noget,  som  neden- 
foT  tU  gjenfindes  ved  de  romanske  Sprog.  Nogen  umiddelbar 
Underordning  af  del  andel  Sammenligningsled  er  allsaa  imidler- 
tid endnu  ikke  ved  præ  betegnet.  Delle  samme  Forhold  linder 
vistnok  ogsaa  Sled  ved  det  græske  naoå  lallid  med  Ac.l'i, 
at  det  I  »ved  Siden  af,  bredved«)  blot  i  Almindelighed  ud- 
Irykke^  SammcmtiiiingeB.    Saaiedes  Xen.  Mern.  Socr.  1,  i, 


DeUe  .«tatuerefl  ooi  pnr  ved  Comparaliv  overhoved  af  Perix.  til  SaucU 
MiD.  IV.  6.  (2,  p.  2jo)  A.  12. 
T)  Ogsaa  w  td,  •!  Sammenligning  med.«  Deriiot  fladet  ogsaa 
med  CwpawtfT  L  Ex.  PlaL  Sjpmp.  p.  119^  A.  x^o  nåtmf  n9iférm  åm 
påXkaø  Hmw  og  Bdt  S.  12.  I.  S3.  et  MMlhiå  1937,  altm  mod  virke- 
lig neooaame;  ogsaa  •laledetfor-  flmiei  mod  Compantlv.  cf.  Matthlå 
i  4S0  A.  1.  Enkelt  Gang  ogsan  tni  hos  Homer  (Od.  7,  216  ev  yaQ  n 
øtvyt^  fni  yaenQt  xvyuqop  alXo  tnluo]  og  Herodot  (4,  118  »f/ty  di 
ovåly  ini  rovrfi  (cioé  iÅMf^n^i^}  •ovcnpaa,  t»agefter»*  cf.  Matlh. 
i  Åib,  A.  3. 

ir 


Digitized  by  Google 


178 


L»  C>  II.  Aiibcrt* 


14  naqå  %a  aX).a  ^lon  wcntg  d^éOi  ol  aiOguinot  fitortvotHTi. 
Saaledes  ogsaa  xaiaffgortiv  nagd  (t.  E\.  PI.  Apol.  Socr.  p.  28. 
C)  ganske  d.  s,  s.  contemnere  præ.  Dog  er  der  ved  naga  vist- 
nok Vaklen,  saaledes  at  undertiden  derved  et  virkeligt  Fortrin 
udtrykkes,  ialfald  hvor  det  staaer  uden  noget  Comparativ;  om 
ogsaa  med  dette,  er  vel  tvivlsomt  (Tracerer  da  at  Torklare  »forbi« 
9:  fremfor).  Saaledes  PI.  Ion  p.  639  £  (citeret  hos  Matthiå  p. 
1881):  £1  ^a^fmåm  n^wt^m  nal  cmofrM^ai  xo)  Aonr^mr 
naf^  vthg  SXlovg  dv&iimnwg  vU  do^  vel  sige:  tfremfor«  — 
puiXlQif  f  wU  aXÅotc  av^gtiffoig*  Ogsaa  det  af  Zeiine  til  Viger 
(ed.  6.  HermanD,  p.  650)  citerede  Sted  af  Ariatid.  pro  quatnonri- 
ria  p.  S2f  ^ovftat  éi  irik)  ngo  g  afiqoiégag  xal  nag*  dfåqoté^ 
govg  ål'  tlvat  QffiidioxXéa  viser  Spor  til  en  saadan  Mening  af 
nagd,  I  Thucyd.  1,  23  ^liov  ixldiiien;  tivxi  otegat  nagd  td 
ix  tov  ngii'  xQOf'ov  fJkVf}ptoyfr6nsva  kan,  lij^'esom  i:  avtog  dij 
nug^  éavioi'  déivdrsgog  xaO^  r^iåégav  ytykéiat  (lios  N  iger  p.  G50), 
vistnok  blot  en  SnmmenligDing  vsre  betegnet,  ligesom  og  lidt. 
7,  103  févoUtt  åv  «ai  nagé  nyy  åamm¥  ip{inv  dftéivovég^  hvor 
nagd  ve!  er  d.  s.  s.  ellers  rj  xatd  =^  quam  pro.  (Hos  Piato  (v. 
JMatthiå  p.  1381)  Ondes  akÅo  nagdf  Håg&9  nagd,  hvor  na^d 
(»forbi,  foruden«)  udtrykker  Foral^ellen  ligeaom  og  altaaa 
samme  Fælledsskab  i  Construction  findes,  som  ellers  mellem 
Comparativ  og  dXlot  og  higog,  der  ogsaa  kmuie  staae  med 
GeniUv.) 

Nogen  constant  Brug  af  Præposition  til  at  betegne*  Sam- 

menligningsforholdet  ved  Comparativ  har  dog  i  Latin  ligesaalidt 
som  i  (iræsk  udviklet  sig,  men,  som  bekjendt,  anvendes  dertil 
i  begge  Sprog  en  enkelt  Casus  uden  lVa'])osilion,  i  Latin  Abla- 
tiv, i  Grapsk  Genitiv.  Paa  Grund  af  de  mange  forskjellige  For- 
bold, som  i  begge  Sprog  udtrykkes  ved  den  hertil  anvendte 
Casus,  som  derhos  i  begge  Sprog  er  forskjellig,  var  det^atur* 
ligt,  at  Forklaringerne  af  saavel  den  ene  som  anden  Casus*s 
specielle  Betydning  i  delte,  som  det  kan  synes,  temmelig  iso* 
lerede  og  uden  directe  Analogi  slaaende  Tilfælde  af  deres 
Brug  maatte  folde  ud  temmelig  forsljellige,  forsaavidt  man  over- 
boved indlod  sig  paa  nogen  Forklaring,  og  ikke  blot  lod  sig 
nole  med  at  nævne  sehreFactum,  bvilket  bos  mange  Grammati- 
kere for  Græskens  Vedkommende  er  HIAeldet  Saaledes  bliver 
Comparationens  Genitiv  i  Græsk  ei  forklaret  {  Madvigs  græske 
Syntax,  ei  bcller  hos  Curlius,  ei  heller  tidligere  hos  Hullmaun 
i  Ilte  Idg.  1821.    Men  derimod  hos  Host  forklares  det  som  et 
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iarsagens  Genitiv  (»fordi  i BeskafTenhedeo  af  den  sammen-, 
ignede  GJenaland  ligger  Grunden  Ul  den  andens  høiere  eller 
rii^ere  Egenskab«)*    Maltbiå  p.  1012  synes  at  ville  forklare 
CoiDparationens  Genitiv  af  Præpositionsellipse  (»vor  diesem 

Geniliv  (o:  bei  Comparaliv)  slelit  zuweilen  noch  die  Præposi- 
tion yrpo  und  oVii«).  Men  Malthia  henfnrer  dog  forhen  udtrykke- 
ligt Genitiv  \ed  Comparativ  til  den  hos  ham  meget  vidtiwlXige 
og  vage  Kategori  »Hensynsgeniliv«  (p.  816—846  med  mange 
mderordnede  specielle  Analogier).  Karow:  de  ratione,  qua  in 
divenissimis  diverslssimamm  gentium  lingvis  flt  comparatio  (Dr. 
IKw.  Breslan  1855)  forklarer  p.  11  lignende:  tfotfwTfgoQ  Ar» 
UV  MaimdXmf  pmdentfor  est,  quod  attinet  ad  magistrum,  ra- 
tiooc  habita  magistri  i.  e.  prudentior  magislro.  Schoinann 
•  fiber  die  Vergleichungspartikel  der  griech.  u.  d.  verwandten 
Sprachen«  (i  Hoefer,  Zeitschr.  f.  d.  Wissensch.  d.  Sprache  4,  2) 
odirykker  sig  om  Genitiv  i  Græsk,  Abhitiv  i  Latin  ved  Compa* 
raliv meget svsvende :  »beide,  obwohl  nichtgana  in  gleicber 
Weise,  dienea  datU|  den  Begriff  des  vorbergelienden  gesteiger* 
len  oder  geminderten  Attributs  durch  die  Angabe  des  Gegen* 
Ilandes,  in  Beziebung  anf  welchen  jenes  zu  denken  sey,  zu  be- 
tlifflmen.« 

Men  navnhg  er  det  Tilfældet  ved  Comparalionens  Ablativ  i 
L^alio,  at  man  om  denne  Casus's  Betydning  i  dette  Tilfælde  hos 
de  forskjeilige  Grammatikere  linder  de  forskjelligste  Forklaringer. 
Af  Madvigs  Forklaring  i  hans  latinske  Grammatik  i  271.  A. 
leer  man  egentlig  slet  ikke,  med  hvilken  anden  Betydning  af 
Ablativ  han  sammenstiller  Ablativ  ved  andet  Sammenligningsled: 
•Ablativen  synes  egentlig  at  betegne,  at  den  høiere  Grad  viser 
^i^'  >ed  og  paa  det  Andet,  der  tages  med  li!  Sammenligningen.« 
Maa  kan  af  disse  Ord  nok  neppe  bestemt  sige  ,  om  han  for- 
Marer  denne  Ablativ  som  instrumental  eller  local  (og  om 
derhos  £Uipse  af  noget  sobjectivt  statueres).  Reisig:  »Vorl. 
tter  kit.  Sprachw.«  p.  700  Ibrklarer  Gomparationsablativen  af 
AMatfvens  Betegnelse  af  en  Aarsag  (åoenwr  Oajo  heisst:  »Ciijns 
■it  Seinen  U ngelehrtheft  ist  die  llrsache,  dass  der  Andere 
gelehrter  ist.-)  Sandheden  heraf  kan  vel  Ingen  i'rkjende. 
Ramshorn  p.  \\\  forklarer  C.omparationens  Ablativ  som  en 
Ablalivus  conditionis  o:  »det  som  forudsættes,  n.iar  en  Tilstand 
skal  Onde  Sted,«  og  den  oversættes  specielt  paa  tydsk:  An- 
sehoog«  imed  Hensyn  til)  og  Ablalivus  conditionis  overhoved 
*U  paa  Tjrdsk  kunne  gjengives:  »in  Ansehung  an,  nach,  mit, 
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su.>    Han  blander  dog  nok  paa  dette  Sted  flere  forslijellige  Ted 

Ablativen  udtrykte  Forhold  sammen  uden  nogen  bestemt  enkelt 
Analogi.  Weissenborns  Forklaring  ^  262:  »Den  Gjensland, 
hvorfra  den  høiere  Grad  bliver  bestemt,  slaaer  som  iMaale  s  lok 
for  Egenskaben  i  AblatiN«  forklares  ikke  af  eller  henviser  GI 
nogen  analog  Brug  af  Ablativen,  skjøut  rigtignok  Fdtrykket: 
•Maalestok,  hvorefter«  i  den  foregaaende  Paragraph  bruges  lil 
at  forklare  foruden  i  andre  Tilfolde  (re,  nomtne,  numero  et€. 
i  Ueneynela  Ablativ)  Ablativen  ved  måtimare^jMoare,  dirigeré^ 
de$erihtr»j  potiri  (hvilken  Brug  af  Ablativen  vel  med  Ret  boa 
Madvig  I  2&4,  A.  5  benferes  under  den  inatmmentale  Ablativ: 
•det,  hvorefter  Vurderingen  akeer  (Vurderingena  Middel  og 
Maaleatok).«  Men  naar  Weiaaenbom  ibid.  forUarer  Exemplct: 
Cajus  major  €åi  Marco:  weon  Marcua  in  Hinaicfat  der  GrOaaa 
zum  Massstab  genommen  ^wlrd,  ist  Cajus  grOsser«,  saa  er  det 
vel  klart,  at  han  ei  vil,  at  Ablativen  her  udtrykker  noget  umid- 
delbart Forhold  til  Comparativen  (som  i  det  andet  Tilfa'lde  til 
Verbet),  men  derimod  til  selve  Dommen  eller  LUisagnel,  saa  at 
rorlioldi't  forst  medieres  gjennem  et  tiltænkt  subjeclivt  Be- 
greb. Men  saaledes  faaer  Ablativen  efter  hans  Forklaring  nær- 
mest Analogi  med  den  nf  Madvig  under  Ablativus  causa  mo* 
venlia  henførte  Brug  af  Atiiativenie:  iestimonioy  judieio^  sen- 
Uniia  t.  Ex.  Ourio  mm  oetUmUia  ftd  doqutMigåimua  iUiå 
$mpor&M§  Jukf  hvor  Ablativen  tydeligt  nok  ei  betegner  noget 
dlreote  Forhold  til  det  objective  i  Udiagnat,  men  vel  til  det 
aubjective,  eller  Udsagnet  og  Dommen  aelv,  eller,  aom  det  boa 
Madv.  hedder:  »Ablativ  betegner  ber  det,  i  Kraft  af  hvilket  noget 
dommes  og  siges«.-— R.  Kfibner  p.  82  forklarer,  som  Weiaaen- 
bom, Ablativ  ved  Tomp.  som  »Maalestokken,  hvorefter  man 
maaler,  bedømmer  eller  gjort?)  nogel«,  hvorunder  han  henf«rer 
ei  blot  Ablativen  ved  de  af  Weissenborn  opregnede  \  erber,  men 
ogsau  de  af  Madv,,  som  Abl.  causæ  movenlis  forklarede  Abla- 
tiver (cf.  supra) :  senteiitia,  opinioue,  foruden  en  hecl  Deel  andre, 
morej  lege  |0gsa«i  re,  nommej  verboy  numero  etc.  o :  llensyosablativ 
Madv.  I  263).  Saa  ogsaa  A.  Grolefend  (§  50  og  61):  »Ablativea 
ved  Comp.  betegner  den  aammenlignede  Gjenataod,  aom  ved 
ForeatilUogen  om  mere  og  mindre  ligeaora  Qener  til  Maaie- 
atok««  Som  »Maaleatokken,  hvorefter«  betragtea  der  og  Ablativen 
t.Et.  i  €$90  fOf  fiomtfie,  major  natu,  fimr  mlaU  (o :  det  bekendte 
Reatrietionena  eller  Henayneta  Ablativ,  aom  indaknsnker 
Pr«dicatet  til  en  Deel  af  Snbjecteta  Sphvre).  G.Groterend(l  p. 
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336)  forklarer  Ablativen  ved  Comparaliv  simpelthen  af  Ellipse  af  Præ- 
positionen præ,  ttvoraus  "  (som  G.  I.  Vossius  p.  61,  oj,' Ruddimann 
led.Slallb.)  2,  p.  101,  cf.  og  Sanct.Min.  2,  259ogPeriz.tilSanct.  Min. 
2,  2^  o.  12,  der  forklarer  Abl.  elliptisk  eaten  af  forstaaet 
cømptiraimå  ouwt,  eller  af  Pføp.j9ra,  aom  staaer  med  pleo- 
■astUk  Mening).  O.  Schuls  p.  432  forklarer  deone  Ablativ 
aem  Ablativna  Uoiitalionls  og  oversstler:  in  Vergleicb  womit, 
in  Rfieksicht  mnnt  Ved  Abl.  Limitationis  seer  man  (foreg, 
pag.)  al  han  forstaaer  »Hensynets  Ablativ«  (Madv.  g  253),  som 
af  A.  Grotefend,  Weissenborn  og  Kuhner  ogsaa  var  indblandet 
(ogsaa  hos  Uamshoru,  endnu  mere  forvirret).  Nogen  tydelig 
Analogi  for  Comparaiionena  Ablativ  vil  dog  nok  Ingen  kunne 
flade  i  diaae  ForkiariBger*  Zumpt  p.  4^3  (6te  Udg.)  foraoger 
liflt  ingen  Forklaring.  6.  T.  A.  SrQger  (ftiidalandig  Omarbei- 
datoe  af  A.OrotefendaOranmiatik)  §372  forklarer  GonpamtloDena 
AMtflv  af  det  overforte  Begreb  af  Rumsforholdet  •hvorfra«, 
men  paa  ganske  særegen  Maade;  major  patre  o  :  »storre  fra 
Faderen  af  (betragtet) «,  altsaa  »i  Sammenligning  med  Faderen« 
^ller  "Større  end  Faderen«.  Heller  ikke  efter  denne  Forklaring 
5kal  altsaa  Ablativen  udtrykke  noget  umiddelbart  Forhold  til 
Gooiparativeny  men  alene  til  £llipaen  af  noget  Sokjecavt,  ber 
liUaariigt  aoppleret  »betragtet«,  bvoraf  da  Ablativen,  betegnende 
det  mmligo  Forbold  »bvorfra«  i  overfert(t)  Betydning  akal 
kænge.  W.  Coresen  i  Ztschrifl  f.  vergleich.  Spracbforsch;  von 
Kuhn,  3  Jalirg.  p.  264,  forklarer  Ablativen  her  som  en  instru- 
mental; narbor  est  alttor  fiore:  der  Baum  ist  hoch  vermillelst 
derBlume;"  diurcb  die  Anschauung  der  Ulume  geiaoge  ich 
zor  Wabrnebmung  der  Hobe  als  hervorstecbende  Eigeoschafl 
dea  Banmea« ,  bvor  altaaa  baller  ikke  noget  umiddelbart  For* 
haU  til  Conpartliven  alatoerea,  men  Forholdet  blot  medlerea 
Kjennem  dobbelt  EBlpae  endog  af  det  Subjective;  1  4let  Ablativen 
forey  som  blot  betegner  subjectivt:  Anskuelsen  af  Blomsten, 
skal  betegne  Grunden  til  Iagttagelsen  af  Uøiden  ved  Træet, 
hvad  i  o'rZ  for  sig  vistnok  ikke  er  rigtigt.  Ivarow  i  del  ovencilerede 
Skrift  p.  10  bifalder  in  abstracto  en  saadao  Betegnelse  af  For- 
holdet ved  andet  Sanmienligningaled  (o:  aom  inatrumentalt, 
bfilket  han  anvender  ved  Brugen  af  den  gothlake  Inatruneulalia 
og  dan  i  OMnordlak  denne  Gaaua  eratattende  Dativ  ved  Gom- 
puativ),  paaataær  allaaa,  at  en  Inatrumentalia  vilde  vøre  den 
awcsl  passende  Ueiation  ved  Comparativ,  allsau  t.  Ex.  major 
9m  per  iUum  i.  e.  altero  ([uodam  meo  ministro  et  adjuiore. 
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Selv  forklarer  ban  dog  AblatiTen  ved  Gonparativ  i  Latin  (San- 
skrit, OsMtlsk)  som  det  oprindelige  Ablativ,  der  odtrykkor 

Udgangspunkt,  Pjeroelse  {unde  quo  læo  aUpddariumaceipi 
ap&rteai)  men,  med  samme  Ellipse  af  et  subjectlvt  medierende 

Begreb,  som  Kruper:  major  sum  illo  i.  e.  major  sum^  si  inde 
ab  illo  me  accipias  et  considereSf  altsaa  uden  umiddelbar 
Uelution  til  Comparaliven.  Samme  Opfatning,  som  Krugcr 
(Karow)  har  Diez,  Homan.  Sprachlehre  3,  p.  366  af  en  tilsva- 
rende Conslruction  i  de  romanske  Sprog,  hvorom  mere  senere, 
dog  tvivlende  og  vaklende  mellem  den  og  en  anden  Opfatning. 
Han  forklarer  nemlig  1.  Ex.  l'uomo  ^  piu  grande  della  donna: 
der  Mano  ist  grOsser  von  dem  Wcibe  hier  betracliiet,  in  Anse- 
hung  des  Wcibes.  Man  seer  let  af  Atengden  af  de  foregaaende 
Forklaringer,  som  gaae  ud  paa  Ellipse  af  noget  Snbjectivt,  starkl 
minde  om  de  tidligere  Grammatikeres,  Sanctins*s,  Ruddimansog 
Perizonios*s  Ellipselérklaring.  —  I  Annsrlming  nedennttder« 
bvor  KrOger  i  Korthed  berører  Andres  Opftttning  af  denne 
Ablativ,  som  Aarsags,  instrumental  eller  Hensyns  Abia« 
tiv,  henviser  han,  besynderligt  nok  med  Hensyn  paa  sin  For^ 
klarinj?,  til  Sammenligning  med  andre  Sprog  og  beraaber  sig  i 
den  Henseende  paa  iUUrolh  g  192,  saa  at  man  skulde  Iroe,  al 
dennes  Forklaring  traf  sammen  med  lirugers.  Dette  er  dog 
langtfra  ut  være  Tilfældet.  Her  forklares  nemlig  af  iiillroth: 
Mc  liber  melior  est  illo  »denne  Bog  er  bedre  fra  hiin  af  a:  den 
lader  biin  tilbage  i  Fuldkommenhed,  har  den  efter  (bag)  sig.« 
BlUrotb  mener,  at  den  samme  Forestilling  ligger  til  Grund  for 
denne  Constrnction,  som  t  Ex.  I  fanua  amie  cUm  putoer  (Virgil) 
og  heaUu  præ  nohiå  (hos  Cicero;  det  sidste  iallinld  hoist  nsifc- 
kert,  V.  s.),  blot  at  i  denne  Construction  med  Ablativ  tydeligere 
end  i  bine  Udtryk  de  to  Punkter,  bvorpaa  de  sammenlignede 
OJenstande  staae,  tænkes  som  Punkter  paa  Fuldkommenhedens 
fortløbeniio  Liuif.  Man  sammenligner  videre  Hebrajernes  Beteg- 
nelse af  selve  (-oiiiparativen  ved  Hjælp  af  Præpositionen  jp 
(fra I  med  Positiv:  "Slor  fra  hiin  af,«  og  henviser  derom  til  Ewald 
hehr.  (irammalik  S.  262,  der  ytrer  sig  saa:  »jP  er  Sammen- 
ligningsord  mellem  Hoiere  og  Lavere;  idet  det  angiver,  at  den 
ferste  Sag  itijenstand)  tjerner  sig  fra  den  anden  med  Hensyn 
paa  et  Tredie  {o:  tertium  comparationis,  Prædiceringen),  er 
hoiere:  »god  erViisdom  llraGuld  af«  o:  Qemende  sig  fra  Guld, 
altsaa  mere  end  Guld.  Derfor  staaer  Ablativ  i  Sanskrit  e^ 
Latin  ved  Conparativ;  Hebreeme  søtto  blot  Ablativ,  aaaledes 
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5om  Sanskrit  ogsaa  kan,  uden  bestemt  Form  for  Comparativ.« 
Mao  eri^ieiid«r  let,  al  deone  OpCataiog  af  Forholdet  er  væaent* 
Ug  fonkJeUig  fra  KrOgers  (Karowa)  tg  ikke  beroer  paa  nogeo- 
MMbelst  Pofkkring  af  Ellipae,  hvoraf  CasuMO  høoger,  men 
MiBod  søtler  denoe  i  umiddelbart  Forbold  til  sehre  Comparalben. 
Billroth  selv  vakler  eiicluu  (i  Anm.)  mellem  denne  af  Ewald  ud- 
viklede Opfulning  af  Comparationens  Ablaliv  og  Forklaring  af 
deoae  Casus  som  instrumental  (-fordi  ved  enhver  Sammen- 
ligniog  den  eoe  sammaoUgDede  Sag  er  Middelet,  hvorved  dea 
heiere  Grad  af  FtddkonnieDhed,  som  den  andoD  har,  bliver 
tjdelig«)  med  den  tilfeiede  synderlige  Ddvftling,  tEi.:  tdeane 
Bog  er  bedre  ved  hiin,«  det  vilde  alge:  ved  hiin  Bog  indlyser 
del,  at  dette  er  en  vdmsrket  god  Bog,«  altsaa  atter  Medierlag 
af  Forholdet  gjeuuem  vilkaarlig  Ellipse  af  noget  suhjectivt, 
som  dog  her  langtfra  skjænker  nogen  rigtig  Mening ;  men  noget 
>irkHligt  umiddelbart  comparativt  Forhold  blev  da  ikke  betegnet. 
Imidlertid  flader  dog  Billroth,  »at  de  ovenanforte  Analogier  fra 
»dfe  Sprog  —  Bebrmsk  og  Sanskrit  (»hvortil  endnu  i  Graak 
ksnuner  Genilhr,  aom  i  Intel  Fald  kan  anaees  aom  en  Casua 
iaslrumenU«)  gjor  den  forrige  Forklaring  ovenfor  sandsynligere. 

Migelsbaeh  til  Hen.  II.  f,  114:  in  ti  ov  ådiv  (o.*  wtijq^ 
MkvfaifAt^^(Tigac)  ifJn  x^Q^^^^)  bvor  han  af  Brugen  af  del  uadskille- 
lige Localadverb  -^ty ,  der  hos  Homer  ved  pronomina  per- 
sonalia (Og  oftere)  optræder  som  Genitivendelse,  noget  overilet 
slutter,  at  denne  Gasus  i  Grssk  over|hoved  er  Betegnelse  af 
Piioktet,  hvorfra  noget  ndgaær  (lermMiua  a  quo),  forklarer  Com- 
pantivconetmctloneo  med  Genitiv  i  Græsk  i  det  forellggeade 
Siesipel  saaledes:  »Gbrysis  er  ikke  den  slettere,  fra  hende, 
fra  Clylemnesira  af  betragtet,  denne  taget  til  Maalestok  for 
Bedømmelsen,«  er  altsaa  paa  samme  Afvei  og  bruger  samme 
Ellipseforkiaring  som  Krfiger  (Karow).  Ablativen  i  denne  Brug 
i  Utin  er,  siger  ban,  den  soakaldte  (af  hvem?)  Abiativus  normæ; 
moftrmmie  o:  »Jeg  er  eller  dig  maalt,  den  slørre,*  som  man 
teer  med  samme  vUkaarligt  antagne  Ellipse  af  del  Subjeclive, 
mmest  som  hos  Weisaenbom;  derimod  lader  del  ikke  til,  at 
ksa  forklarer  Ablaliven  i  Latin  ved  denne  Gonstroetlon  analogt 
■ed  Genitiven  i  Græsk,  hvad  dog  ler  ham  ellers  laa  saare  n»rt 
Wd  hans  Paastand  om  den  tiræske  Genili\s  oprindelige  Mening. 

l»ette  af  Billroth  eller  Kwald ,  eller  rettere  af  Ewald  for- 
klarede Tankeforboid  ved  Comparationens  Ablativ  er  vel  uden 
^  Tvivl  det  rigtige  og  sande,  hvad  vel  egentlig  tilstrækkeligt 
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indlyser  af  dets  egen  Simpelhed  og  Naturlighed.  Til  at  opMle 

ComparatfoneD  eller  Tilvæxt  i  Grad  af  en  adjecttvisk  Prædiceriog 
hos  en  Gjensland  fremfor  en  anden  som  en  Bevægelse, 
Fremadskriden  eller  Fjernelse  fra  denne  ringere  Grad  (delte 
Egenskabens  lavere  Slandpunkt),  dertil  udfordres  vel  neppe 
nogen  hoi  Grad  af  den  livlige  Phantasi,  som  overhoved  ved 
Sprogdannelsen  selv  eller  deo  første  SprogudvilLUDg  har  fiist 
sig  virksom,  livur  naturlig  en  saadan  Opfatning  af  og  et  saa- 
dant  Udtryk  for  dette  Forhold  var,  del  viser  ei  tikA  de  besliBg- 
tede  Sprogs  Analogi  men  ogsaa  gaaske  llremmede  Sprogs 
analoge  Udtryksmaade  I  et  langt  videre  Omfuig ,  end  det  af 
Ewald  og  Billroth  er  fremhsvet 

Ferst  altsaa  bruges  i  Seslersproget  Sanskrit  (og  det  be- 
slegtede  Osaetbk)  Ablativen  til  at  betegne  det  andet  Sannnen* 
llgningsled.  Ablativen  (hvis  Mærke  er  sluttende  ()  i  Sanskrit 
udtrykker  ellers  Fjernelse  fra  el  Sled  (Stedsforholdel,  hvorfra), 
hvad  iiopp,  Vergl.  Gr.  (2le  Ausg.  g  183.  a.),  urgerer  som  denne 
Casus's  sande  oprindelige  Bestemmelse;  den  kan  i  Sanskrit 
endnu  overføres  lil  at  bete^'ne  del  aarsaglige  Forhold;  ogsaa 
—  med  en  nærmere  Overføreliie  —  belegne  Forskjel  {o:  Fra- 
stand) cf.  Pott  etymol.  Forschungen  (Iste  Ausg.  2.  p.  267 :  iwadat^ 
»  U  ainm,  09$  éXl§g).  Ablativ  singul.  er  dog  i  Sanakrtt  som  sv r- 
egen  Form  og  Casus  endnu  kws  tilbage  af  de  paa  <  udlydende 
Stammer  fdt)^  men  erstattes  forøvrigt  ved  Oenitiv  <i  Fleerlat 
lUde  Dat  og  Abl.  sammen  —  åi^).  Allerede  her  altsaa  seer 
man  historisk  Begyndeleen  'til  Sammenflyden  af  disse  to  Casus, 
som  i  Orøsk  senere  Aildetandig  er  gaaet  for  sig.  Dot  samme 
Phsnomen  viser  sig  ogsaa  I  det  med  Sanskrit  nermest  besisg- 
tede  Send -Sprog,  skjønl  her  i  svagere  Grad.  Medens  nemlig 
i  Send  (Bopp  V.  G.  g  180  pr.  fin.)  Ablativen  i  Singular  (slullende 
4)  lader  si^'  paavise  for  alle  Declinalioner  (Slanirner),  findes  der 
dog  oftere  lil  et  Snbslantiv  i  Ablativ  føiel  Adjecliver  i  Geniliv, 
og  ikke  sjelden  slaaer  ved  Subslanlivet  Genitiven  i  Ablativens 
Sted.  Her  er  da  eOer  Bopps  Anskuelse  (cf.  Pott  2,  631)  i  San- 
skril  gjennem  Overgang  fra  sluttende  t  (eller  d),  som  ei  godt 
taaltes,  blot  lydlig  Sammenflyden  af  to  oprindeligt  forskjelUge 
Casus  tilstede.  Conseqventsen  heraf  for  Oneskens  Vedkom- 
mende, hvor  aldrig  i  Udlyden  nogen  I-Lyd  kan  staae,  meo 
enten  bortfalder  eller  ganer  over  tn  c  (Mm  i  ttgarj  M$^t  eto., 
overhoved  Massen  af  neutra  paa  af)^  den  nemlig,  at  ogsaa  I 
dette  Sprog,  af  samme  Stamme,  som  hine,  den  oprindelige 
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Ablativ  alene  lydligt  er  fiiydt  sammea  med  Genitiv,  hvilken  Form 
i  Gmk  alteaa  er  en  SanmieiMmelleB  af  to  opriodeligt  forekjel- 
Kge  Casuf,  er  beayttderligt  aok  intetaledi  (son  Jeg  ialfdd  har 
kuoet  opdage)  i  Bopps  vergl.  Gram.  udiali,  uagtet  han  endog 

forklarer  de  græske  Adverbier  paa  og  som  Sosterfonner  til  de 
Saoskritske  Ablativer  paa  a-^  af  fl-Stanimerne ,  hvilke  nemlig 
o^saa  anvendes  adverbialt  (de  staae  efter  Bopp  lydligt  i  samme 
Forhold  som  didu^at  lil  dadd-ti  (saaledes  o/mSc  —  skr.  aamå-t 
•gIL  >af  lignende,«  hvormed  i  Begreb  ogsaa  af  1^.  kunde  sam* 
aeoVgnes  lat.  ace  mqvo).  Man  vil  let  erlgende,  at  dette  dog  er 
deo  sand^nligate  Forklaring  af  den  Ablativftanction  eller  den 
Belegnebe  afLocalforhcddet:  »hvorfra,«  tom  af  Alle  i  dengræake 
Genitiv  erkjendes  at  være  tilstede.  Forskjellig  herfra  er  vistnok 
Polts  Anskuelse  af  Ablativens  Forhold  til  Genitiven  overhoved, 
ei  blot  for  Græskens  Vedkommende.  Han  antager  nemlig  (2. 
p.  — 32),  at  Ablativ  og  Genitiv  Singular  —  »hvad  ellers  er 
et  oieget  ajeldnere  Tilfælde  end  det  omvendte«  —  af  een  op- 
riodelig  Gaaua  har  doell  aig  i  to,  og  at  den  for  begge  til  Grund 
liggende  Ufgealalt  er  det  I  Sanskrit  og  Latin  ogaaa  endnu  fhld« 
slændigt  forekommende  Sniix  Skr.  *<a«,  Lat  -#m  (f.  Ei.  dhimåmi^ 
co€luv8)y  hvoraf  ogsaa  Bopp  udleder  AblalivsufTixet  t  i  Skr.,  d  i 
iraniiiielt  Latin,  nemlig  saaledes,  at  dette,  forkortet  til  tSj  snart 
opgav  den  ene,  snart  den  anden  Consonant.  En  llovedstutte 
for  sin  Anskuelse  om  den  oprindelige  Identitet  af  Ablativen  og 
G^oiliven  finder  Pott  endnu  deri,  at  Ablativformen  paa  i  i  Skr. 
Mot  har  vedligefaoldtf  alg  ved  tf-Stammerne  og  netop  for  dlaae 
'  den  fra  de  evrigea  forakjeilige  Genitivendelae  (sfa)  er  egen 
(dog  undtaget  amusja).  Hvad  Argument  der!  kan  ligge,  er  dog 
oeppe  let  al  falle.  Pott  allsaa  antager,  deri  enig  med  Niigels- 
bach  (v.  supra),  det  græske  Genitiv  for  een  oprindelig  Casus 
med  oprindelig  Betegnelse  af  »hvorfra,«  og  maa  da  videre 
•UUiere,  at  denne  Genitivens  oprindelige  Betydning  i  de  Sprog, 
•UD  have  beholdt  Ablativen,  er  bleven  ganske  fortrængt  af  en 
tvtrtsrt  eller  flgurllg  Brug.  Det  synes  dog  nærmest,  som  det 
lieae  kan  være  det  græske  Sprogs  Forenhig  af  begge  Casus  i  * 
MD,  8om  har  bragt  Pott  paa  denne  Mening  om  Genitivens  og 
Ablativens  identitet  overhoved.    Forgjæves  vil  han  vel  i  Latin*) 


')  For  Latfnen  er  dette  tildeels  lalOild  afliBni  erkjeDdt2»p.  S33:  »LaUoerne 
bni|e  inseo  Tfrkelig  Genitiv  t*bvorfra>)  I  loeattv  Betydoiag  (»hvor*), 
•kliiit  Ablativ. 


« 
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elter  andre  Sprog,  som  have  en  Ablativ,  slrsbe  at  paavise 
nogen  saadan  o[)riu(lelig  iocal  Belydning  af  Geniliv  (cf.  PoU  2, 
631  og  036).  Og  da  nu  Latin  og  Send  have  Ablativ,  foruden 
del  fragmentariske  Ablativ  i  Sanskrit,  saa  maa  han  dog  erkjende 
denne  Casus's  I  dvikling  for  ældre  end  Sprogadskillelsen  og 
allsaa  ogaaa  for  oprindelig  tilstede  i  Græsk.  Delte  gjør  han 
vifiUiok  ogsaa  cf.  2.  p.  176.  264—266  og  p.  619,  hvor  han 
endog  erl^ender  ikke  blot  Adverbialendelsen  &e  (sic)  (som  han 
earomensUller.  aom  oprindelig  Fonn(?)  med  det  latinske  Ablatf?« 
•ttffix  d^tgdéi  vndé),  hvad  Andre  ogsaa  g|ere,  (ogsaa  i  i/ti^å^t 
aé^sr,  er  af  Bopp  |  228  identificeret  ned  den  i 

Skr.  undertiden  forekommende  Form  af  Suffinet:  dkat^  men 
ogsaa  tioéanoc^  dXMttnog^  ^fitåano^t  t^Xåimn^  for  Levninger 
af  del  oprindelige  Ablativ  (med  Præpositionen  ané,  som  eflei^ 
sit  Begreb  styrer  denne  Casus).  Man  fristes  virkeligt  til  at 
Iroe,  .  al  Polts  egentlige  Grund  til  al  paastaae  begge  Casus's 
oprindelige  Identitet,  paa  Grund  af  hvilken  den  ene  allsaa  kunde 
bortkastes  som  noget  overflødig  I,  netop  er  at  sage  i  hine  3 
Pronominairornier :  ifåé&éP  etc. ,  som  alene  have  motiveret 
NågeUbach  lil  at  statuere  Fjernelsesforholdet  som  det  græske 
Genitivs  oprindefige  og  egentlige  Betydning.  Brugen  af  b  in  o  * 
Pronominaliormer  som  simpelt  Geniliv  (ei  blot  ved  Comparaliv) 
er  maaskee  paafaldende,  roen  Hmeligl  dog  saa  al  forklare,  at 
disse  Levninger  af  en  oprindelig  Ablativ,  som  ellers  ei  Imger 
i  Sproget  brugtes,  sammenstilledes  i  Brug  nied  Oenitiv,  som  Jo 
forevrigt  havde  optaget  Betegnelsen  af  def  samme  Forhold,  som 
Abhitiven  ellers  betegnede.  Bopps  Forklaring  om  lydlig  Sam-  ' 
mensmelten  af  oprindeligt  forskjellige  Casus  synes  langt  rime- 
ligere, end  Polts  lidet  motiverede  Paastand  om  oprindelig  Iden- 
titet af  begge.  Men  hvorlidet  motiveret  Polts  Mening  om  For- 
holdet mellem  Geniliv  opr  Ablativ  end  kan  være,  saa  er  ialfald 
det  alligevel  klart,  at  ogsaa  han  i  (iræskens  Brug  af  Genitiv  (der  hos 
ham  overboved  oprindeligt  betegner  Fjernelsesforholdet,  cf. 
2,  636)  ved  andet  Sammenligningsled  har  seet  en  directe  Farsllel 
*  med  den  latinske  Ablativ  i  samroe  Brug,  hvilken  ban  ogssa 
gfenlaget  forklarer  seoi  Udtryk  for  Flemelsesforholdet,  cf.  2,  p. 
266—67,  hvor  han,  Uandl  Beviser  for  den  generelle  Ablativens 
Grundbetydning  »hvorfra,«  ogsaa  anfsrer  Brugen  ved  Comparativ : 
•phtå  dåoem  annis,  fr.  plua  de  dtx  om  =■  mehr  von  10  an, 
darrdier  hinaus«,  og  derhos  ogsaa  dens  Brug  til  at  betegne  For- 
skjellighed,  ttoad  anja,  te  Mte,  cov  dXXog  v.  s.;  cf.  og  Pott  2, 
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140  hvor,  nogel  mere  Mgt  og  ei  ganakt  conseqvent  med  de 
•vrige  Ylringer  om  Genfaratioiieiis  Ablaiiv,  Ar.  pUm  då  dim 
mUf  let.  plué  dåcm  atmi§  (•im  AU.«)  forklirfs:  »iiiebr,  wenn 
mn  v«oii  tefan  au  reehses  anfångt,  alao  fiber  die  Sttoiine  hiu- 

aus.«  Om  Comparativconstructioiien  i  Lalin  og  (iræsk  ytrer 
Potl  2,  p.  318  sig  saa:  »ved  Comparalionen  finder  Sammen- 
ligning,  Llgeoverforstillen ,  men  til  samme  Tid  Påavisen  af  en 
MaaJsforskjel  Sled;  deriSor  bar  Disjunctivparlikelen  her  (t  Grsak 
f  nemlig  »  fn&m  efter  Compariiliv)  ea  iigaende  FudcIioii,  mid 
•fter  Comparativ  Oenittv  i  Orcsk,  Ablativ  i  LåMn  og  Sanakril 
{lp  =m  ab  i  Hebraisk),  i  hvilke  Gasus  og  Slmclurer  Adakiilelse, 
Afsondring  (Trennnng,  Abscheidung)  bHver  ndtall«. 

Men  denne  de  beslægtede  Sprogs  Analogi  strækker  sig 
til  de  fra  det  latinske  Sprog  udgangne  Dotrespiog,  de  romanske, 
om  end  denne  Analogi  lier  ikke  saa  almindeligt  er  erkjeadt. 
Ogsaa  i  disse  samtlige  kan  I  orlioldet  til  det  andet  Samroen* 
ligningaled  betragtes  som  en  Fjernelae,  med  slørre  eller 
Biiodro  Ddalrvkning  i  SproglMug  ved  de  enkelte  Idiomer.  Efter 
Diet')  Roman.  -Spracbl.  8,  8<(3  fU.  kan  ved  følleds  Verbum 
i  anderordnet  Led  Forholdet  til  den  sammenlignede  GJenstand 
ogsaa  —  foruden  ved  que,  che  —  betegnes  ved  Fjernelsespræ- 
positionen  de  (il.  di)\  ved  forskjelligt  Verbum  er  que^  che 
almindeligt.  Dog  selv  ved  forskjelligt  Verbum  forbindes  i  Spansk 
ag  Portug.  den  afhængige  Sætning  ved  Comparativ  med  de  lo 

dø  ^  (nden  Negation) :  aqud  ee  moå  rioo  de  lo  qm  åé  pimm 
(det  nbeslemte  eller  abalracte  Relativ  fue  maa  her  vistnok  op- 
ftHes  som  Pronomen);  et  mas  permoso  (o:  pmreoteux)  de 
que  96  pienaa  (bos  Karow).  Ved  fælleds  Verbum  i  begge  Snm- 
menligningsled  sættes  særskilt  i  Spansk  og  Portugisisk  alminde- 
ligt que^  dog  i  Portug.  ogsaa  da  of1(^ :  do  que.  Denne  omsla  ri- 
deligere  lidtryksmaade  ved  forskjelligt  Verbum  kan  ogsaa  tindes 
i  Italiensk  (Diez:  elia  feååi  luomte  p^  assai  di  quel  ektWera), 
Foehs  l^ebrbuch  der  span.  Spracbe  (bos  Karow)  forklarer  ber 
ned  de  spanske  Gramatikere      af  en  vilkaarligt  antaget  Ellipse : 


')  Lewii  ton  the  origine  of  the  Romance  languages«  forklarer  brugen  af 
i»  (dt)  efter  Comparativ  mod  Rainouard  (som  Gr.  Rom.  p.  65  aoferer 
ittM  Conetrtictles  seai  aRerlignet  af  Craafc,  hvor  GeolUvan  dog  el 
forUana)  aaaleiae,  at  der  optiodellg  sagdes:  »at  Eo  er  bedre,  vsrre  af 
de  io«)  og  derfra  ahnlda  det  'vøve  en  let  Overgaag  at  alge:  »at  Ea 
er  Mae  af  dan  Aadea«  IpartttlTtI).  Behoirer  ncppo  GJandiiralee. 
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men  comparacxonn .  Rigtigere  ialfald  (det  afliænger  af  hans  Op- 
fatning af  Genitiven)  sammenligner  Rerkes  ausfuhrl  Gr.  (citeret 
hos  Karow)  II,  18B  med  del  græske  og  slaviske  Geniliv;  det 
slaviske  bruger  nemlig  ogsaa  Geniliv  ved  2det  Sammenlignings- 
led (om  Geniliv  i  Slavisk  kan  belyde  Fjernelse,  veed  jeg  ikke). 
]>etWallachiske  har  slet  ingen  til  det  felieds  romanske  qM(€hé) 
svarende  Partikel,  men  bmger  'å$  tSU  ^  Hal.  åi  gmemto  (Owt- 
gu  uié  mot  mak  dis  oKm«M»iiunM>r  eK  mu).  Ved  sånme  Ver- 
bmn  kan,  som  sagt,  ConparationsiNrboldet  ogsaa  betegnes  med 
PrsposHionen  de  (di),  dog  ei  i  samme  Udslrskning  f  alle  Dia- 
lecter  (i  Fransk  mere  indskrænket);  i  alle  dog,  hvor  der  skal 
lægges  til  eller  trækkes  ftra  et  en  Gjenstand  tillagt  Talbegreb  t. 
Ex.  der  er  flere  (færre>,  meer  (mindrei  end  o  Heste:  sono  ptit 
(menol  di  cmque  cavalli:  her  bruges  i  alle  Dialecler  (ogsaa 
fransk)  de  lit.  d\\ ;  U  y  a  plus  de  qutnzejotirs,  motns  de  la  moitié;  it.; 
twno  ha  pm  forza  dell  altrOj  la  terra  e  ptu  grande  delta  luna. 

Denne  Brug  af  Præpositionen  de  (di)  ved  Comparalionen 
er  ganske  sikkert  ikke,  som  Dies  8,  366  ytrer  som  det  ene 
tvivlende  AUernaliv  (det  andet  v.  snpra),  en  umiddelbar,  instinct- 
artet  OveHérelse  af  det  gamle  Ablativ  paa  det  omskrivende 
Genitiv  (cf.  Diet  3,  p.  126).  TM,  sljent  Diet  vistnok  ft«  et 
strsngt  historisk  Standpunkt  har  nogen  Ret  til  at  parallelisero . 
det  gamle  Sprogs  Genitiv  med  de  romanske  Sprogs  Brug  af 
Præpositionen  de  (di)  —  skjent  rettest  egentlig  dog  blot  Hl  al 
paavise,  hvilke  Tdlryk  substituere  det  antike  Genitiv,  men  ikke 
til  at  kalde  denne  Substitution  selv  Genitiv*)  —  saa  erkjender 
dog  Diez  selv,  3.  p.  126,  at  den  antike  Ablativ  ogsaa  fortrins- 
vi  is  iidtrvkkes  \ed  de  fdil,  ital  oi:saa  --^  ab,  som  i  gisp. 
f ruire  de  fnii  med  Ahl.,  ytsore  de  ligesaa;  som  ogsaa,  at 
Begrebet  af  Præp.  de  har  udvidet  sig  overmaade  meget,  og  p. 
IM)  fil.  paralleliseres  Brugen  af  det  samme  <fe  med  latinsk  Abla- 


*)  Det  knude  tvI  09  Indrammes  ham  al  kalde  denne  Præposition  ^et  abso* 
Int  Cdtnt  af  Genitiv.«  fbr*Mvldt  GenlUven  oMrif:  paa  anden  Maade  be- 
tegnedes; Men  dette  erdof,  eller  kvnd  kan  scIt  opljser.  IkkeTllteMel  i 
S|N«|teMa  bUtnrtskt  Vd^lklli^,  ék  I  ptnteos.  <§  €Mr  wd  Pvsonor  det 

|H>$!i4>»^Uo  Qe«IUv  oHi  ndtiykke«  red  bmd  nNd  heknii»k  Parallel  kande 
knlilrs  Stolas  conslTnelns,  lixonif  endnn Spor  endes  t.  Ex.  i  AaSeMie«,  églUe 
St  l\frrty  ttmUé  .Vrt^w/^in ,  ^  llfeso«  nir»1  IV^posUlonen  a  HiV ,  hvis 
Hruc  hnw  ollor«  kalitor  l^llv,  n>rran!<k  <  ndnu  t  El  ckape  \Kaabe)  h 
i'éréptt  (ord*pr.  H^frntpr  im  Miqw  Å  tévéf^t  «  de  laoa  capiioa|. 
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tif  <r.  fil.  ved  Middel,  Bemelse,  HensyiMablativ),  sJiJenI  besyn* 
derfigl  Mk  ikke  ned  CottparatioiMae  Ablativ. 

Det  nygraske  Sprog  endelig  betegner  andet  Sammenlignings« 
led  enten  med  noQa  og  Nominativ  (ved  eget  Verbum  i  andet 
Sammenligningsled  med  nagu  og  følgende  indeclinable  Relativ- 
pronomen onov  cf.  Karow)  eller  and  med  Accusativ,  hvor  Fjer- 
oeiMflbegrebet  dog  ogsaa  er  indisputabelt:  9  fwaXxa  (aQaio» 
tiQa  tiyaå  ané  tot^  crvdeap  —  Qvinden  er  sl^eBiiere  fra  Manden 
(Kaeiw  Mak:  fra  Manden  af  taget  cf.  anpra).  Det  paatrænger 
4g  i  alle  diaae  Sprog,  at  det  udtrykte  Forbold  er  Fjern elae, 
idet  Comparativ  bar  Begreb  som  et  BerKgelseeverb.  Ogsaa 
PWt:  »etym.  Forsch.  2te  Autl.  (vOllig  neue  IJmarbeitung)«  1.  p. 
43—44*)  betragter  de  i  det  RomanslLe  som  identisk  med  Compar. 
Ablat.  i  Latin.  Bestyrkelse  derpaa  Onder  han  i  middelalderlig 
Latin:  plus  a  tres  pedes  plu9  tiribus  pedthus  og:  »si  plus 
•  qmHtor  lapidOms  fuårmi  mvmUi*  L.  Rolb  (PbiIoL  1,  Sid) 
paaviaer  af  middelalderlige  DyrofåUer:  maAier  a  eateUo  og  mod- 
Mt  ned  german iak  Conatmetf on :  foriier  aeeipiiri^  prior  tihi. 

Men  ogaaa  andre  fbr  aterste  Deel  aldeles  ubeslægtede  Sprog 
paavise  overraskende  parallele  Idlryk.  Castrén  p.  188  (hos  Pott) 
oplyser,  at  i  det  Samojediske  ogsaa  Comparativ  conslrueres 
med  Fjernelsescasus.  Efter  Karow  p.  20  paastaaer  Castrén  (Ver- 
sach  eioer  oatiak.  Spracblebre  p.  35)  dette  ogsaa  om  Ostiakerne. 
Perserne  brage  tKarow  p.  12)  ved  Comparatlon  en  Partikel 
(m  r.  ftVi  aom  betyder  a  ex,  Ted  Foaitiv  (allaaa  aomHebnaer, 
Chaldeer  og  Syrer).  Efter  Karow  p.  SS  udtrykkea  den  sammen- 
Kgnede  Gjenstand  i  den  tyrkiske  Dialect  Osmanli  ved  Ablativ« 
saffixet:  den  (ved  Comparativ  eller  Positiv).  Det  Jakutiske 
(Karow  p.  24)  har  foruden  A!)laliv  til  Betegnelse  af  Compara- 
lionen  en  egen  Casiis  comparaliviis  (Boethlingk:  die  Sprache 
der  Jaktttan,  Petersb.  1851,  p.  70.  163.238),  som  efter  Karow  i 
Bstydntaig  avarer  til  Abhitiv.  Ogsaa  i  Mogoliak  og  Kalmukisk 
Mrttes  deo  sammenlignede  Gjenatand  I  Ablativ  (betegnet  ved 
hMtpeaitlonen  afse  =  ab,  ei)  ved  Positiv  (Kahm  p.  24):  »Aben 
*r  stor  fra  Musen;«  ligesaa  i  Mantschnisk,  hvor  comparalivt  Ad- 
verb  bruges  ved  Partikelen  ischi  d.  s.  s.  eise»    Ogsaa  detgrou- 


*)  •AUativen,  siger  PoU  her,  udtrykker  den  graduelle  Forskjel  aller  Over- 
tHaaåtl*  (relterfl  vqI:  FrOBtkifdtflt  eller rjemelse);  her  dog  urigtigt:  »del, 
InertiA  da  tdtkUle  ill,  aMae  tn  idiiaiiden.« 


L.  c.  M,  Aotoit. 


Uiidske  og  Ubradorske  sUl  v«d  GoiapmtfooM  (Ktrow  p. 
28)  benytte  Ablativ  <i  Singuiar  dannet  ved  Partikelen:  md,  i 

Fleertal:  nit)  og  Adjeclivet  i  Positiv.  1  del  Peruansi&e 
(Quichua)  efler  Karow  p.  30  sættes  SulTixum  adventivi,  som  det 
kaldes:  manta,  der  betegner  Sledsforholdet  »hvorfra,«  uden  For- 
andring af  Adjeclivet  (cf.  Tschudi,  die  Ketsclma-Sprache,  Wien 
1853).  Ligesaa  sæller  en  Dialect  i  Provindscn  Bahia,  Kiriri 
(Mamiani,  Graoi.  der  Kiriri  Sprache,  deuUcb  von  B,  C.  v.  d. 
Gabeleotz,  Leipz.  1852),  Præpositionen  (iV  »  Qg  ab,  foran 
andet  Sammenligningaled  ved  Positiv. 

Men  ogaaa  indenfor  de  gamle  Sprog  aelv  lader  aig  nok 
endnn  nogen  Analogi  paaviae  for  denne  Betydning  af  de  ved 
Comparationen  anvendte  Gaaua  Ubl.  ogGenitiv).  Gonatr.  af aZt 
med  blot  Abl.  (Hor.  Epp.  2,  l,  340  otøw  I^sippo,  iUd.  1,  16, 
20  aUum  éopienU  bonoquey  Gie.  fam.  XI,  2  almd  bdlo,  timd 
Ubertaie,  Tib.  3,  4,  80  hoc  alium  virum,  Plaut.  Poen.  prol.  22 
alia  hiSf  Plia.Hir.  3  prol.  il  alius  Sejano/  forklarer  Madvig  g  304, 
A.  3  bevirket  ved  Analogi  af  Coniparaliv,  livorved  dog  selve 
Forholdet,  som  Casiisen  betegner,  ilike  forklares.  Madvigs  Paa- 
sland  om  Indflydelse  af  C.omparalivconslruclionen  eller  Analogi 
med  denne  ved  aUus  faaer  et  Skin  af  Riglighed  ved  Sjeldeo- 
heden  af  denoe  Construclion  af  aliusj  da  denne  Sjeldenlied 
viatnok  er  en  Hindring  for  at  vende  Paastanden  om.  Thi  for 
evrigt  ligger  en  anden  Analogi  for  denne  Conatmction  af  alim 
nønnere,  nemlig  af  de  Ord,  aom  udtrykke  nraatand,  Forakjel, 
Fjemelae,  hvilke  I  Latin  efter  Madvige  egen  Indrenaielae  i  27  o, 
A.  4  boa  Øigteme,  men  ogsaa  ellera  i  videre  Sprogbrug,  end 
af  Madvig  antaget,  ataae  med  blot  Ablativ  iatedelfor  Pnepoaitioiien 
a  (cf.  om  det  samme  Fjernclsene  Ablativ  Madvig  261  med 
Anm.  3.  og  268  b).  Saaledes  alienua  (M.  268  b),  abhorrerej 
hos  Cicero  abeaae  (urbe)^  abire  {magistratu)^  decedere  {provincia), 
excedere  fcorpore),  (iorn.  N.  depellere,  og  movere  almindeligt 
firibu,  Senatu,  locoj  foruden  de  af  Madvig  2G1  b.  anferte,  som 
bruges  saa  hos  Digterne  og  enkelte  sildigere  prosaiske  Skriben- 
ter: diåUårtf  dUtingvere^  dtgnoacere^  aecemoy  separo*  —  Men  del 
maa  dog  være  et  andet  Fa  lledsbegreb  end  det  vage  og  abstracle 
af  den  blotte  Sammenligning  (der  jo  ligeaaagodl  eller  bedre 


I  Og^an  alter  bos  Plaulus,  Asin.  2,  4,  86:  tiee  m«  AtheiiU  e*t  alter  hodie 
gvw^m.  «R  ertcK  rtefe  ogue  putetu  (elleret  af  SancUai  2, 2ai  «A.  itMr). 
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kunde  motivere  Brugen  af  Dativ,  cf.  dxfferre,  diversus  etc),  som 
i  b«gge  Tilfclde  (ved  Comparativ  og  ved  oMus)  motiverer  Goo- 
itniclionen  med  Ablalif.  SeWe  Begrebet  af  Sammenligning 
liwrUirer  el  Bragen  af  denne  Cam;  thi  Sammenligningen 
adliyUes  Jo  ellers  ved  dm$  (mmUå  ae)  ved  atque^  Ted  Gom- 
pmll?  ved  qumm.  Og  dette  Fælledsbegreb,  som  ligger  til 
Grand  for  begge  Constmctioner,  AblaUv  ved  Comparativ  og  ved 
fltei*  (alter  Pl.j,  maa  dog  vel  være  Begrebet  af  Forskjel  (o:  det 
overførte  af:  Frastand)  og  Fjernelse,  saaledes  som  ogsaa 
iuQog,  aXXog  Og  åtdifOQog  (^dUoJog^  diXoTQéog)  parallelt  (MUi 
Græsk  staae  med  Genitiv. 

At  derimod  Plautus  construerer  selv  Lighedsbegreber  ctque^ 
adoB^,  (Lucan  (citeret  af  O.  Schulz  p.  434 1  endog  imUim: 
parva  modo  eerperUj  aed  qua  non  vUa  crmttUm  tanUum  mcfHn 
håbet  y  rimeligst  ved  AnalLoluthi,  i  Tanke  paa  negetivt  Com- 
paraliv)  med  AUativ,  er  vistnolL  en  ndskeiende  Analogi  af  Com- 
parativ, som  dog- har  stal  Parallel  i  den  ligesaa  odakeiende  Anar 
logi,  hvoreflsr  atqwå  staaer  ved  Con^Muraliv. 


Kigra  ståUen  kes  den  Attiske  taUren  Aitipiion 

Af  ^ok.  Giåi.  Ek. 


1.  I  ÅDlipli.  Telral.  1  ^  3  år  det,  efter  mitt  oroddme, 
nOdvindigt  att  &tta  wovq  fi^  r^g  o  tt  «p9(hg  i  v»  éét»(a  2»ai^ 
ifr  jravtfotf  fifc  ir^^øfUog  såsom  betecknande  de  samme,  som 
Qinnast  Cttmt  kallades  ol  faaw  mwéwwovtegy  alltså  dem,  hvUka 
ratingen  alisintet  eller  åtminstone  mindre  An  den  anklagede 
haft  att  frnkta  af  den  aflidne,  i  fall  han  iått  )e(Va,  och  hos 
bfilka  således  ingen  sårskilt  fhiktan  eg  gade  till  brottets  be- 
gående, men  deremot  deu  alliiuinna  frulvlan  for  foijderna  ocli 
tanken  på  det  oralta  i  broUel  gjorde  I  il  I  fy  Hest  fOr  att 
qvafva  etl  mojligen  forliandenvarande  begår  at  forofva  gernin- 
gen. Med  denna  tolkning  forsvinner  allt  behof  af  textens  ån- 
dring,  vare  sig  tU  navaa*  t^g  ngoii^^iccg  (Bekker)  eller  UU 
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nX^nai  T^c  TTQoi^vftiac  (lAndier,  (]v  rer.  di-pos.  a[».  Antiph.  etAndoc. 
Upsai.  1859).  Och  eodaat  på  delta  sått  kommer  man  ifråa  orim- 
ligheter  vid  del  andra  momentets  tolkning.    Ty  d&  åsyflas  med 

éi  o  tå  nlvåvvoQ  9  rc  aicjpivti  f»§(i»p  avira  t^g  ilia^ 
di$tfoij9iiaap  %a9ra  trgaj^å  desamme  som  fdnit  bette  wmf  fi^A- 
Xov  iif  qofi^  således  Just  den  SDklagade,  hvilken  hoUtd 

som  han  w  af  en  redan  anhånglg  gjord  rftttegång  hefaon  si; 
i  så  ator  fara  och  vanåra,  att  han  icke  boliOfde  gdra  a&aende 
på  skilnaden  (tillukningen  i  fara  och  vanåra),  om  han  ocåså 
besliilade  siji  fur  att  begå  delta  nya  brott.  Uos  honom  eller 
allmiinnare  fatladt  lios  folk  i  lians  stailning,  heler  det,  vore  just 
denna,  redan  fore  det  nya  brotlels  begående,  tillvarande  slorre 
fara  och  vanåra  rgnade  (tillriickliga)  att  slilla  den  battre  rustens 
vrede  (d.  å.  det  iråa  broUet  afrådande  sanivetet)  —  således  all 
egga  till  broiteL 

De,  som  nu  med  eller  otan  testens  åndring  anae  den  an- 
klagade  eller  dem,  som  tånkas  såsom  kwinande  komma  sig  fére 
med  brottets  begående,  åsyflas  i  f&m  membrnm,  ocb  dem,  som 
tånkas  icke  hafra  kunnat  dertill  besluta  sig,  åsyftas  i  det  sed- 
nare,  —  de  tvinges  att  hos  alla  dem,  som  icke  begått  brotlet, 
och  hvilkas  både  antal,  namn  och  fOIJaktligen  fifVen  personliga 
epenskaper  åro  och  niåste  vara  fOr  den  lalande  obokanta,  antaga 
båd«'  en  kånd  grad  af  misshallighet  i  forhållande  till  den 
aflidne  och  en  kånd  fursyn  I  het.  De  maste  nemligen  fatta 
det  så:  "fur  de  andra  vore...  den  fursvnthet,  de  hvste, 
hvilken  var  stOrre  ån  den  misshållighct,  som  fans  dem 
emellan«  o.  s.  v.  Till  deona  orimlighet,  all  ett  storre  antal 
obekanta  menniskor  (man  vel  icke  rått  huru  stort)  skulle  varil 
af  den  talande  i  massa  betecknade  såsom  folk  af  kånd  fDrsynt- 
het,  leder  den  uppfottnlng,  mot  hvilken  Jag  hår  nttalal  mig. 

2.  1  Antiph.  Tetral.  I  d  S  w^tmv  d$  fkéiXXov  å  hnég 
åpaiuiymp,  oi  liiu  inl  totg  tfåattoig  åttttfS^itgatfug  avt9^  aåt 
åp  in  tMmg  ogdoiyTo,  iyA  åi  dn^klctf^m  ti^c  ^mpiag  år 
det  ntantvifvel  ett  stort  missfOrslånd  om  man  tror  sig  genom 
att  Ifisa  cP  o^K  åhoc  fjv  vinna  en  håttre  mening.  Man  behOfVer 
blott  falta  skarpt  i  ftgonsigte,  hvilka  som  kunna  åsyflas  med 
Toriftji'  neml.  den  mordades  anfOr\ andler  och  fur  ofrigt  laga 
fixo?  icke  i  bely<lelsen  '  verisimile  erat«  iitan  <»par  erat«, 
så  år  all  sNåri^-liet  aflåc.^nad.  Att  med  toi'tw)'  icke  kan  inenas 
några  andra  ån  den  dudes  anfurvandter  och  således  icke  o*  ^1- 
tujfj^vxag  (de  tllirålUgtvis  tlUsl&deskomna)  synes  1)  deraf  alt  redan 
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{  I  står  rovmy  såsom  beteckniog  fOr  aDklagarena  cller  den 
Mes  aoldrvandter;  2)  deraf  att  wm¥  ^  i^wxp^wmf  H  4)  ocli 
whm  éå  hir  bettoot  lig  i  alUord  moMttoiog  och  således 
ieke  knima  vara  desamna. 

Sammanhanget  I  det  nårmast  fdregående  år  detla:  »De 
(mina  anklagnre,  den  dddes  anfurvandter)  saga,  att  det  vore 
likaså  sannolikt,  alt  nA^'on  af  de  vid  mordtilirållet  håndelsevis 
UUsUdeskomoa  skulle  stannat  och  uoggrani  forskat  efter  bana- 
oMnuieii  ocb  derom  firamfOrt  uoderråttelse  i  de  aflidoes  hem, 
san  att  ban  (bvar  och  ea  af  dem)  skulle  bafVa  lemoat  dem  ocb 
§ått  sin  våg.  Jag  åter  menar,  att  ingen  aknUe  vara  aå  varm- 
l^erlad  och  driattg,  att  ban  icke  i  etl  sådant  fiill  snarere  skulle 
fly,  ån  med  spaoingar  efter  gerningsmånnen  blotl^UilUi  sitt  lif.« 
K6ljer  så  det  ifrågavarande  slycket,  hvilket  med  iiisarten  ovx 
iitog  (Linders  couj.  1.  c.  p.  3M  ger  foljaiide  mening:  »Hade 
jMi  dessa  (de  håndelsevis  intrutlande)  gjort  så  som  ankiagarena 
BDsett  sannolikt  vara,  hvilket  icke  år  sannolikt,  så  skulle 
iSDnnodygen  ^gerningsmånnen  icke  långre  gå  fHa  ocb  jag  ej  vara 
msatt  fftr  misatanke.«  Deremot  med  den  vanliga  låsarten:  »Men 
hade  nu  dessa  (mina  anklagare,  den  dddes  anf&rvandter)  istållet 
ijidXXoy)  gjort  h\ad  dem  vederborde,  sa  skulle«  o.  s.  v. 
Articulatiooen  år  således  denna:  hade  de  i  ståttct  att  tal a. om 
en  sannolikhet,  som  icke  ar  san  nol  ik  och  som  foljaktiigen 
iageotiog  inverkar  på  uUredningen,  hvem  som  år  gerningsnutnnen, 
vflat  gOra  hvad  dem  vederborde,  nemligen  bOrt  efter,  om 
Bågtå  med  mordet  samtidiga  illgerningar  blifvit  anmålda,  bvilka 
kaonat  lemna  en  ledtråd  åfyen  tbr  denna  undersOkning,  så 
ikuUe  o.  8.  v.  Denna  articulation  blir  I  Grekiskan  så  mycket 
mer  epigrammatisk,  som  sannoliklietcii  och  ti  Ilb  5  r  lig- 
beten (hvad  dem  vederburde)  der  betecknas  genom  samma 
ord,  éUoC'  Vi  hafva  också  på  sådant  salt  ett  mycket  betydelse- 
fullare  moment  i  nktningen  af  bvad  på  konslspråkel  kallas 
mmg  døm^Oåfttii  ån  som  kan  vinnas  med  ov»  mImS^  lyy.  »  Se 
vi  sbiUigen  på  det  nåripaat  fåQande,  så  blir  åfven  dermed  arti- 
cabttienen  god,  om  den  antagna  låsarten  bibebålles  och  så  tol- 
kas,  som  naturligast  år:  »men  om  några  med  mordet  samtidiga 
illgerningar  blifvit  anmålda,  liNem  vet  del?  ty  ingen  har  bryll 
»ig  om  att  derOfver  forska.«  Just  dotta  moment  synes  mig 
gifva  den  basta  belysning  Ofver  hvad  de  (slågtingarne  ttll  den 
aflidne)  icke  gjort  {ov  dgaffdrttaif)  fastån  det  var  just.  hvad  dem 
vederborde  (a  éUig  i^)  ocb  af  dem  snarare  kunnat  våntas, 
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v&ntas,  att  de  skulle  stannat  for  at  spana  efter  gerningsmanncn. 
—  Deremot  låter  den  hår  anforda  fortsiitlningen  icke  val  lor- 
binda  sig  med  det  foregåeade,  så  som  detta  med  coojecturen 
oin  ehdg      mlisie  fattas. 

3.  I  Aoliph.  Tetral.  H.  2:  vno  cxXfiQaq  dvdyxfg 
fiiatrdftsvog  Ktti  avtdg  sig  tov  vfiéttgov  iXsov^  «  ayégeg  <fixff- 
aiali  katan§<f9vyfis  déofiat  vftdSv^  idv  a*Qtfiittt€QOv  ^  ug  ovvif^ 

vfip  9^ifi»  tliTffV)  ffti)  éié  tåg  nøoBtQfjfåfyag  fl^ar;  anod^«- 
t$épovg  fWf  rjy  élnoXoyiav  åéf^  nat  ftij  dÅ^M^  tiip  n^lM 
not^vdif^ai  ftr  det  f  ayntierfaet  Åtodéfofiipoft,  som  gCr  Bvårlg- 
het;  och  om  det  ordete  rfttta  fattning  hftr  på  atUtet  hafta  menia* 
garne  wit  så  delade,  att  någre  ahaett  ett  dnijpæg  eller  mril^- 
Qojg  bohofva  titlsåttas,  andra  fiisthållit  den  prægnanta  bet3rdel- 
sen  af  benigne  excipere,  under  hvilken  drroåéxétr^ai  stun- 
dom forekommer,  och  trott  alla  svårigheter  dermed  vara  af- 
hulpna  att  hufvudtanken  fattas  sa:  »Vos  oro,  ne,  si  propter 
eas,  quas  supra  dixi,  res  adversas,  defeiisionem  meam  benigne 
exceperitis, opioioae,  non  veritate  rem  dijudicandam  censeatis. • 
FOr  min  del  anser  jag  vål  upptaga  (»benigne  excipere«)  vara 
én  fbt  detta  sammanhang  alldeles  omOJUg  tanke.  Ty  den  aom 
f5nit  beklaget  sig  Ofver  viasa  (ftr  honom  menliga  omatMlgbeter 
(bristande  vana  att  upptrdda  i  det  oflTentKga  och  svftrlghet  att 
uttrycka  sig),  och  som  Just  i  dessa  menliga  omstfindigheter  aer 
en  ftira  att  skenet  emot  sig  (åo^a  nghg  Xifntf  éwufåhmif 
i(fttv\  kan  omOJligen  rftkna  på,  att  domarena  skola  fftr  dessa 
menliga  omslandigheters  skull  val  upptaga  hans  fOrsvarslal. 
Och  hade  ban  kunnat  derpå  riikna ,  så  hade  lian  icke  behoft 
bedja  dem  att  duma,  icke  efter  do'Jo  utan  efter  dXrj&sta.  Nu 
icke  blott  beder  Imn  båroui,  utan  tager  ullryckligen  sin  tillflykt 
tiil  domarenas  med  lid  and  c,  hvilket  den  icke  gor.  som  fDr- 
våntar,  att.  domarena  skola  i  trots  af  skenet)  eller  i  trols  af 
Iftrutfattade  meninger,  val  upptaga  hvad  han  till  sitt  forsvar 
andrager.  Med  det  nu  sagda  torde  så  mycket  vara  ådagalagdt, 
att  det  &r  en  orimligbet  att  så  tolka  atållet:  »Jag  her  eder,  att 
1  icke,  i  fåll  I  fftr  de  oNannftmnde  (olyckllge)  omståndfgheter- 
nas  skull  vft!  upptagen  mitt  f&rsvar,  måtten  anse  saken  bOra 
afgOras  eller  edert  fdrmenande,  utan  efter  verkligheten.«  Detta 
år  Hr.  Unders  tolkning  (I.  C).  Nu  skulle  det  mycket  fftrvåna 
mig,  om,  såsom  det  vill  synas,  ingen  kommit  alt  tånka  på  att 
man  bar  kunde  hafva  ett  scbeuia  aVro  ko^vov,  så  nemligen  atl 
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doEl  Mai  fA^  aXij&€i^  kimde  antagas  hOra  både  till  dnodtfafAé- 
mg  ocli  »ipløiiir  nøi^øaa^M  och  jutt  dcrfore  fått  sia  plaU 
tsiellto  dcsM  begge  momeoter.  Ty  d&  uppfcaiiuiier  deø  obo« 
iMUgøii  eiida  tnnda  nenii^,  som  Jlsd  delta  alålle  afVimia«; 
fOf  oro,  DO  propter  illaft,  quas  dixi,  res  adversas  (L 
hiconimudilates)  specie,  non  potius  v eritale  defensionem 
oieam  excipienles  judicium  faciatis  d.  å.  »jag  ber  Eder, 
all  I  icke  på  grund  nf  denna  min  ofOrdeiakliga  slallniag  målLeJS^ 
efter  skenet  snarare  åa  efter  verkligheten  upptaga  mitt  forsvar 
ochOUa  eder  dom.«  Hår  (drbereder  det  øna  tiU  del  aodra: 
4«ii  olftrdelaktiga  stillaångeo  (avftrigbeieo  att  otli^eka  sig,  ova- 
Bsn  att  upptrftda  offenlligen)  kuode  låtteHgea  lOranleda  at( 
han  syntes  i  sak  underlågsen^  att  han  fick  skenet  emot  sig. 
Genom  den  andra  tolkningen  åter  saminanstallas  ofurenliga  och 
derliii  oniuliverade  momenter.  Den  anklagade  skulle  forst 
forutsåtta,  alt  domarena  voro  mot  honom  val  villigt  stauida 
(och  det  af  en  rått  besynnerlig  anledoiog),  men  atraxt  derpå 
kdja  dem,  att  de  icke  måtte  dAmabooom  efter deras  »menings 
MS  Jn  onder  nyn  gjorda  fftnitsåttniDg  skulle  vara  en  vålvilllg 
■eaiiigl 

På  sudana  construclioner  and  xotyov  har  man  i  Lalinet 
(och  iitan  Ivilvel  afven  i  Grekiskan)  många  exempel.  Åfven  i 
del  afseendet  hknandc,  att  del  gemensamma  momentet  stalles 
tmeUan  de  två,  till  hvilkas  beståmning  det  år  åmnadt,  åro  fOl- 
jMMle  ståUen  hos  Boratius,  nemL  Od.  43  SolM  ... 

juga  dement  bøhuø  faiigøtis  mmcnm  impuå  mgmu*  lU.  ft. 
19,  20  JUdm  n^utu9  $4h%  luckmiø  dUtUtt  armu. 

Hade  på  det  hår  f&revarande  stållet  xa^  fuj  él^^iiq 
slall  lure  både  anodt^afåéyovg  och  dia  tåg  x.  t.  /.,  hvilket 
visserligen  hade  varit  i  su  måtlo  låmpligare,  som  då  icke  ens 
QågoD  cooatruction  ane  uotkou  beboft  anlitas,  så  hade  1)  den 
olågenheteo  npj^mmit,  att  det  prohibitiva  och  det  bloU  nega« 
ti«  kooimit  bvårandra  fitr  nåra  eeh  iofce  kunnal  bållas  till- 
tiekUgt  åtakilsi  2)  bade  det  momoit,  som  Just  var.åmnadt  att 
■wtwera  bAnen,  alt  de  icke  måtte  dtoa  efter  skenet,  ntan  efter 
'erkligheten  (neml.  den  foranledning  till  ett  sådant  domande, 
Wm  kunde  autagas  ligga  i  tag  nQOfiQfj^iévaq  tpx«^))  ^'lil^^'t  ryckt 
ifråo  sio  naturligasle  plats,  som  var  nårmast  iulill  det  prohibi- 
tiva |u^.  —  Hade  åter  å.  n.  fi.  a.  blifvit  stald t  emellan  xvxa^ 
^  wfUål^é^vt^  hvilket  till  och  med  åonii  båttre  låte  sig 
tf^  Så  vore  liktål  dermed  betydeleeD  af  depna  beatåmoing  lår 
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gjelfva  htifvudmomentel        mqIøiv  no*ii<rta9m  alltldr  mydtøt 

obscurcrad.  Ty  låg  del  maki  uppå,  all  uppfallningen  af  den 
anklogades  fdrflvar  fcVe  påverkades  af  skenet,  utan  hdll  sig  tiil 
verkligheten,  så  låg  dot  dock  hnm\  storre  makt  uppå,  all  ingen 
sådan  inverkan  af  skenet  vid  sjelfva  domslulet  gjorde  sig  gål- 
lande.  Harmed  lorde  både  de  sårskilla  momenlemas  ordniog 
i  och  for  flig  vara  lill  fiillo  råltf&rdigad  och  eonslrucUonen  ané 
uoiTov  vm  bevisad  af  denna  ordning  ingootiDg  lida,  ulm 
iMliner  dermed  slå  vAl  UHMmman. 

nrakbcnel  <i  Neue  Jahrb.  f.  Pb.  u.  P,  Apr.  t8&0)  har  fair- 
sftkl  en  omståtlning  af  det  (5rra     oeb  en  nylnterpmietioa:  M 

49^1  »a^  M  oXii^^tlq,  Ttjv  xQitffw  fntijømf^M  —  och  mesar, 
att  tferwed  aknlle  allling  vara  irfti  bealiHdt    »Der  Shin  irtre 

klar  (heler  det):  oro  vos,  ut  non  opinione,  ac  non  potius  ex 
veritate  judicetis.«  Ja!  hvem  visste  icke  det?  men  del  mellan- 
liggande  å$a  tac  ngofiQijfjiéfag  tvx^g  d7iodfl^aué)'ot*g  ftov  Tiyv 
anoloyiaVf  hvaniti  just  svårighelen  ligger,  —  derom  har  »der 
klare  Sinn«  icke  ett  ord.  Dessutom  har  5jelfva  construclionen, 
sådan  han  iemnar  den,  det  redan  hår  ofvan  anmårkta  felel,  aU 
de  båda  få^  (del  prohibittva  och  det  bloU  negaliva)  konuna  hiar- 
andira  fOr  nkra. 

Dét  vill  tjma  aom  Baiter-Sanppe  haft  den  rålla  npp^ttnfai- 
fen  i  lankaroe.  Atminetoae  omOJI^^gdrea  denna  Icke  genoaa  dena 
hiterpunotfon  (de  bafVa  nemllgen  ieke  comma  efter  aneiofCciiO 
aåaom  både  genom  Ftankhsnele  oeh  Bekkera  och  LIndera. 

4.  I  Antiph.  Telral.  II  B  4  éi  natg  fiovXofitvog  niftdff^ 
ptXv  tov  x^Q^*'  åiafiUQuav  iy  m  dtatQéxuJi'  ovx  av  inX^ytj  finner 
jag  Ueiskes  åndring  (;ifpoi  oi»  i  si.  f.  j^w^ot^)  vara  en  våsenllig  for- 
battring.  Del  sednasl  gjorda  forsOkel  alt  hjelpa  sig  med  lectio 
vulgata  visar  bast,  hnru  behoflig  åndringen  år.  Med  bibehål- 
Innde  af  x^Q^^'  nemligen  icke  ulfå  nAgoQ  annan  me- 

ning, an  »all  gosseo  ville  lOpa  fhim  (fhvXofitPoq  irgoågafiOt^) 
på  en  plata,  inom  hnra  grtnaer  {iv  m)  han  fHU  akulle  kunna 
lOpa  af  och  an  (diatfféxttw)**  finligt  denna  nppftrttaing'  akuUe 
•åledes  framlOpandet  Yara  ett  och  apringandet  af  oeb  an 
eit  annal.  Men  tili  anlagandet  af  en  aådan  akilnad  meHao 
nQotiféginp  och  éutwfégåtp  flna  ingen  anledning.  Paatmer  syoaa 
både  deaaa  två  och  de  fftr  Ofrigt  I  denna  tetralogi  med  dem 
onYeilande  wrot^éxttp^  mrégxtff^ot  betyda  i  hufvudsaken  det- 
aamma,  ulan  all  på  delU  fra  ro,  genom       Ofver  jfr.  d«cr- 
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/Jff/Kw),  under  intill)  ligger  någon  distinctif  vigt.  Alt 
tånka  på  en  leivpiats  (och  någut  sudant  skulle  vul  asytlas  med 
•friU  springa  af  och  an«)  forbjuder  I  4:  »om  spjutet  (lieter  del 
der)  blifvit  tørdt  ulom  gråneeraa  f5r  ma  baoa  och  sårat  honom,  « 
il  skuUe  Vi  utaii  infftndiung  medgifvil  ob8  skyldiga  till  dråp.« 
Aoklftgaren  bestrider  iogeiiatådes  den  tiJl  grund  lOr  hypotheeea 
(•em  spjutel«  o.  s.  v.)  liggande  positiva  uppgiften,  att  spjutet 
foljde  d  iMi  riktning  det  borde;  alltså  skulle  eller  deu 
ifra^'avaraude  uppfatlningen  gossen  hafva  valt  sig  en  lek[»lals  i 
gjelfva  spjuteus  kasthåll  (porlée),  hvilket  iir  orindigt.  Dereniot, 
då  aoklagaren  talar  om  Uildragelsen  så  (y  6)  att  gosseo  just  i 
det  OgoobUcket  {iw  wvt^  uf  »ai^«)  blef  kailad  af  larareo,  (som 
MU  på  att  ttppsamla  epjuten),  meo  genom  den  kaetandes  vårds- 
Itohet  och  miestag  om  tiden,  eom-  åtgick  f6r  uppsamllngen, 
Iråffades;  den  anklagade  åter  så,  som  h&r  ofVan  angifves,  så  år 
delta  tydligen  icke  olika  saker,  utan  endast  de  huda  [Kir- 
leraas  olika  uppfaltning  af  sauuna  sak.  Hvad  ar  da  nalur- 
li($are,  ån  alt,  då  de  å  omee  &idor  viiie  skjuta  skulden  på  hvar- 
aadra,  de  också  å  omee  eidor  frametållde  misstag»  om  tiden 
såsom  anledning  tili  oiyckan?  ^  att  ynglingene  fader  således 
siger:  olyckan  hade  icke  skett,  om  icke  gossen  misstagit  sig  om 
tiden  (råtta  5gonblieket)  då  han,  utan  att  trftifas,  kunnat  springa 
frain;  gossens  fader  dereniot:  olyckan  hade  icke  skett,  om  icko 
ynglingen  misstagit  sig  om  tiden,  som  ålgicX  for  spjuleus  upp- 
samiaade,  och  skjutit  for  tidigt. 


1  aaledbiBg  af  J.  N«  ladvigs  »StrøbemsBrkniDger.« 

Af  Jok.  GtiMt  Bk. 


Den  anm&rkning,  som  behandlar  Virg.  Aen,  I.  32  i --324 
ialedes  af  en  allmån  reflexioo  om  det  besynneriiga  hitryck,  det 
gdr,  når  man  i  en  gamraal  skrift,  som  i  århnndraden  varit  låst 

i  jkolorna,  mångfaldiga  ganger  i  Iryck  forklarad  och  Ofversatt 
pil  alla  nyare  luiropeiska  språk,  stoler  på  elt  sliille,  vid  Inilkel 
ingen  Iviflat  eller  funnit  miosta  svårighet  —  och  om  hvilket 
nsB  dock  kånner  sig  ofvertygad,  all  del,  så  som  del  aUmånae- 
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ligen  fattas,  innehålltT  uppenbara  forviindheter,  hvilka  icke  kunna 
forfaltaren  tillraknas.  For  egen  del  skulle  jag  flnna  inlrycket 
icke  bloU  besyDoerligt,  utao  nedsiåeDde,  gcDom  den  mOjlighet, 
'  dermed  ju  vore  gifveo,  att  ånnu  myeket  utom  det  hår  anmårkta 
kunde  på  samma  Mi  vara  taget  på  god  tro  och  vid  en  nog* 
grannare  prOftiing  befinnas  Ukaledea  b6ra  annorianda  foUaa. 

Genom  det  ensUlta  tviflet  vore  sålunda  dOrren  Opoad  fitr 
ett  allinånt  tvifvel  om  snart  sagdt  hela  philologien ,  hvars  fleale 
dala,  afven  de  som  liinge  anselts  fullt  conslaterade,  således 
kunde  åtminstODe  misstånkas  for  at  beliutva  en  ny  revision. 

Då  DU  så  år  och  då  for  philologien  verkligen  så  myckel 
beror  på  befogenheten  af  detta  tvifVel,  akall  den  vidtfrcjdade 
man,  hvara  skarpsinnigbet  vi  bafVa  att  tacka  fdr  deasa  nya 
våekelaer,  likaaom  l(5r  aå  många  foregående,  sftkerligen  idie 
taga  det  illa  upp ,  om  ett  KtMl  gtoa  att  i  bulVudaaken  15r- 
fåkta  den  håfdvunna  uppfallningen. 

Vi  viinda  oss  då  till  stfdlet  hos  Virgilius,  så  lydande: 
Ac  prior:  HenSj  wquit,  juvenes,  monstrate,  tnearum 
Vidistia  si  quam  hic  erraniem  J'orte  sorcrum, 
Bueemctam  phar^ira  6#  macidoårn  tegmmø  ^meig^ 
Jtui  iijnoHoniis  i^prt  ciirf mh  ciZflNiofiø  pf€MMttin» 
Sår  akdl  det  I5r  det  fdrata  vara  den  omMgade  jågarinnaDS 
utstyrsel,  nemligen  med  en  lodjurshiid,  som  gor  den  vanliga 
uppfattningcn  omojlig,  emedan  forntidens  skalder  och  konslnårer 
aldrig  skola  hafva  framstålit  sina  jågarinnor  klådda  i  djurshudar. 
Nu  bemstaller  jag  Ukvål,  om  icke^  Åen.  XI.  675 — å77,  der  Ca- 
milla så  skildraa: 

ti^nailaqiu  tx  kumerø  parvæ  su^pendå  et  areim: 
Fro  crmaH  auro,  pro  longæ  iegmtne  pallæ, 
Tigridiw  omnvia  per  doråum  a  verUoo  pmtkmå 
kan  antagas  gifva  om  också  bloU  ett  enslaka  bevis  fur  ea 
molsatt  åsigt  och  på  sanima  gång  etl  stod  åt  den  håfdvunna 
tolkningen,   hvarigenom  maculosæ  tegmine  lyncis  tages  såsoiD 
medborande  till  jågarinnans  utstyrsel?  —  For  att  från  en  anoan 
aida  vinna  yua  dfver  aaken,  har  jag  anaett  mig  b4^  underaålta, 
om  tågmm  någonain  akolle  Ibrekomma  om  htåm^  ateom  4/«'^ 
ogm  tmiurliga  biiåehwig,  men  jag  bar  icke  ftmnit  något  atille, 
der  ordet  aå  anvåndes,  ntan  endaat  såsom  hmåHg  betackning 
for  nienniskor,  bildad   af  det  dodade  djurets  afdragna  hud. 
Denna  omståndighet  synes  mig  lågga  hinder  i  vågen  fOr  den 
njfa  upprallningen,  enhgt  liviiken  molsattningen  akuUe  vara,  icke 
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érraniem*.  aut,»  premeniem,  utan  maculotæ  Ijfnoiå 
åpumani%§  ^pri,  oth  det  fOrra  momentet  maculogæ  te^ 
mmti  l^meU  beteckna:  i  an99md$  tiU  hudm  jUbckigi  lodjwr^ 
Oekaå  vill  det  f5reliofBma  mig,  aåsom  vore  fikiki^iBkn  ett  allt- 
i5r  lo^  cbaraktersdrag  och  alltf&r  litet  utmftrkande  situattonen 
(att  djuret  år  jagadt),  sårdeles  gcnlemot  det  myeket  betecknande 
gpumanti's  vid  apri.  Så  alldele8  forvånd  (»forkeert«)  kan  jag 
slatligen  icke  heiler  finna  motsåttoiDgen  melian  errantem  och 
pmmtem:  det  fdrra  akulle  Ju  kunna  vara  ett  higtuwe  hringatrof-' 
tandé  otao  något  bestårndt  mål,  det  sedoare  åter  det  hmHi^ 
fkfsifamåu  —  ocb  meUan  två  aådana  baadlingar  kunde  jm  bAde 
dea  frågande  (helt  naturligt)  oob  de  tillfrågade  (utan  avårighet) 
gOra  skiload? 


i  Hor.  Od.  11.  18.  14  gor  onekligen  plnralen  nnicts  Sabtnxå 
en  stor  avArighet,  1  aynnerbet  som  det  legat  så  oåra  til  baada 
Iftr  akalden  att  akrifva  aalw  teKna  wdeo  Babma^  i  fall  bana 
tanke  TcrUigen  var  deana:  •tilirftckligt  aåll  mød  min  enda  8a- 
biaer-landtgård«.  Att  således  tmiets  Sahtnis  icke  kan  vara 
poetisk  frihet  for  unico  SabinOy  derom  år  jng  med  M.  fiillkom- 
ligt  ense.  Deremol  synes  det  mig  vara  rn  vcrklig  hårdhet  alt, 
forr  ån  alla  andra  utvågar  forgåfves  biifvit  forsokla,  draga  saiis 
fran  beatuM  och  icke  låta  det  vara  ott  detta  beståmmande  adver- 
^noL  Slfetfva  atållningen  och  veraena  rbythroiaka  eaaar  aynea 
mart  aagdt  tvinga  at  taga  dem  på  aamma  aitt  tlllbopa  aom  t. 
o.  1  V.  22  parum  loeuphå  eontinéni9  ripa;  jfr.  tgnohtå 
k&ti  {V.  6),  bentgna  vena  (v.  10),  et  uxor  et  vir  (v.  28),  ropo- 
cit  Oret  (V.  30). 

Nu  synes  mig  verkligen  en  ulvåg  återslå,  som  icke  biifvit 
((irsOkt,  nemligen  den  att  med  utgångapunkteo  bemtad  från  Od. 
HL  4.  21,  22 

FmIøt,  OoMiM,  eealir  m  arduM 

ToHor  8ahino9  •  .  • 
l^a  Sabints  f5r  abt.  icke  af  neutr.  Sabina ,  utan  af  mase.  So- 
hm  såsom  beteckning  for  Sabiner-landet.  Vi  flnge  då:  »lill- 
rackligt  såll  med  endast  —  Sabinerlandet.«  Detla  vore  visser- 
ligen  en  epigrammatisk  våndoiog  i  så  måtto,  att  genom  unicia 
tjdet  på  en  inakrånkning,  men  genom  Sabmiå  deremot  på  allt 
•aait  ån  Inakrånkning;  men  vid  aådana  godmodigt  uddiga  bop- 
•ttUningar  åro  vi  boa  Hor.  icke  ovaoa.    FOr  Mrigt  ocb  bvad 
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betråflTar  StAinerkmdei  i  stållet  fér  Sahmer-krndigårdm,  så  må 
ju,  då  den  alt? araamme ,  prosaiBke  Cicero  kunde  ak&mtvie  tala 
om  att        Puleoli  (Ep.  ad.  Att  VII.  3),  också  Horalius  hår 

genom  en  skåmtsam^  ^rstoring  af  sit  egovålde  kunna  tala  om 
alt  ega  Sabiner-landet.  Det  var  jii  också  ickc  så  mycket  be- 
siltningen  af  en  jordegendom,  som  gjorde  honom  riX-,  han  har 
ville  beleckna  —  han  kunde  då  hafva  sagt:  satia  locuples  uni'co 
Sabino  —  utan  det  var  bekantskapen  med  och  vistandet  i  en 
romantisk  bergsbygd,  der  han  fritt  kunde  strOfva  omkring  och 
dikta  och  dromma^  som  gjorde  honom  aåU,  .  Till  denna  bc- 
kantakiip  hade  Mscenaa!.  frilLoaUgtiet  baoat  honom  våg.  Landi- 
gården  var  (6t  honom  såsom  skaid  ieke  en  viss  begrlnsad  jord- 
lymd,  6A'er  hvilken  han  egde  att  styra  och  ståUa,  ntan  den  var 
del  af  ett  landskap,  hvilket  han  1  sin  helhet  kunde  kalla  sitt, 
f5r  så  vidt  han  derutaf  ingenting  annat  behOfde  elier  fordrade, 
ån  en  obebindrad  njutning  af  dess  natnrskdnhet  med  de  infl}- 
teiser  i  riktningen  af  en  forhojd  lefnadslust  och  en  Hfiigare 
poetisk  ståmning,  ett  skont  landskap  år  egnadt  att  ulOfva.  i'a 
denna  våg  tycker  jag  mig  hafva  kommil  till  ljus  ofver  valet  af 
uttrycket:  urnets  Sabint's  »dot  enda  Sabiner-landet,«  ijvilket  Mæ- 
cenas,  genom  att  på  en  flack  deraf  bereda  skalden  ett  hem, 
iLan  sagas  hafva  ål  honom  upplålit  i  hela  dess  utstråckniog, 
I5r  det  bruk,  han  såsom  skald  kunde  deraf  gora  —  snarare  ån 
wuoQ  iiabmof  der  tanken  skulle  begrånsas  af  den  UUa  landi- 
gårdens  egor  och  desø  tiUråeklighet  fOr  skaldens  utkomst,  så- 
ledes blifVa  f5r  detta  ståile  vål  mycket  prosaisk.  I  samman- 
hang hårmed  synes  mig  ookså  åotU  i  betydelsen  mort&ar,  åådu- 
féU  fdra  tanken  på  något,  hvarvid  skalden  den  gången  allra- 
minst  fftstade  sig,  nemUgen  af  kastningen  ^  jordenø  aUdeahdrdiff' 
het.  Och  slutligen  forekommer  det  mig,  som  vore  just  adver- 
bium satta  af  det  niirmast  foregående  så  moliveradt,  att,  den 
eflerfoijande  tanken  måtte  for  ofrigt  vara  formad  huru  som 
helst,  man  ovilkorligen  vantar  delta  aatt'a  såsom  dess  iniedniog 
—  exempelvis:  aatia  larga  sunt,  quæ  habeo. 

Vi  hafva  i  detta  hånseende  ett  paraliei-ståUe  Epod.  1. 26  fO^. 

Non 

Aratra  nitantur 

JPeøtiøM  OaMrig  amU  dåm  fermdum 
Luema  muM  poåomøf 

NtquB  ta  miperm  mUa  eandena  2Wcii&' 
•  iKroæm  Umgai  momia. 
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Ditavii  

ly  på  begge  dessa  stållen  motiveras  och  f<5rberede8  det  posittva 
ultryrket  af  belåtenhet,  med  hvad  Mæcenas  gifvil,  genom  fOr- 
nekuingen  af  alla  dnskninpar  om  mera  eller  annat  —  ocli  skil- 
oadcD  ar  blott  den,  alt  på  sedaare  stuliet  iir  det  mera  den  pro- 
saiska  sidan  af  saken,  ncmtigen  landtgårdeDS  itUr&ckligbet  fOr 
ikaldens  utkomst,  som  skildras. 

Såsom  ytterligare  skål  f5r  antagandet,  aU  åoda  hår  verk- 
figen  år  åmnadt  aU  Yara  det  bekanta  adverbium,  och  Icke  del 
nera  såilan  f5rekommande  substantiviserade  neutrum  plur.  af 
participium  satus^  (orde  måhfinda  ftnnii  kunna  lilliiggas,  alt  delta 
sednare  {sata,  -  orum\  for  Ofrigt  aldrig  forekommer  hos  Hora-  ' 
Uus;  samt  alt  på  intet  af  de  6  slallen,  der  ordet  hos  Virgilius 
tBlråfTas  (Ed.  3.  82;  Georg.  I.  113,  326;  11.  350;  IV.  331; 
Aeo.  II.  306)  det  har  bel^fdehen  af  markér^  Metftåé^  åkrar^ 
•lu  aotlngen  beteeknar  den  veosandé  tSdm  eHer  IrAdfplafilørm* 
gar,  med  ett  ord  icke  jorden^  uten  hvad  derpå  vexef.  Boa 
Apulejiis  Metam.  IX.  8  år  forhallandel  enahanda. 

Når  så  år,  synes  del  kunna  antagas,  alt  åfven  for  ett 
Romerskt  ora  ett  sådnnl  sprukbruk  som  sata  Sabina  i  betydel- 
sen SabxnåJea  sådesfåU  skulle  låtit  fremmande  och  ovanligt;  och 
att  del,  lér  att  Idrekomma  allt  missfårståod,  till  det  minsta  varit 
MiOlllgt,  att  de  båda  orden  slått  hvarandra  nårmare,  Ja,  så 
lin  som  mi^jligt.  Men  denna  mojlighH  tåg  också  alttf5r  nåra 
nibands,  f6r  att  icke,  då  den  likvål  blifvil  obegagnad,  just  deraf 
en  auiedniDg  till  tvifvel  på  den  nya  tolkningens  riktighct  må 
kuDoa  hemtas.  Det  kunde  och  borde  nemtigeu  då  betal: 
8a  ti  s  Sabiniå  unicu  heaiua. 

Skulle  nu  någon  sanning  ligga  i  denna  min  uppfattoiog,  så 
trkåoner  Jag  dock  villigt,  att  ntan  den  foranledning  att  på  nytt 
liga  stållet  i  dgonsigte,  som  Madvig  nu  gifvit,  jag  sannoKkt 
•koUe  låtit  bero  vid  den  vanliga  tolkningen.  Således  år,  hvad 
I  detta  fOrsOk  kan  vara  fdrljpnstfulll,  medelbarligen  hans  verk. 

Den  vanliga  tolkningen  fallade  jag  likvål  icke  sa,  som  skulle 
So^ma  vara  blott  enallage  numeri  for  Sabinum^  ulan  mera  ad- 
jecUviskt:  Sabina  quæ  8unt  mea  1.  mea  iUa^  gum  m  Babmw 
Aoftw  och  Jag  lluin  i  pluralen  ett  slags  accommodation  efter 
det  nrntgående  largiora\  ungefftr  så:  aa<ta  latya  hæc  miiI,  quæ 
h  Sabmiå  kabeo^  ui  bmUuå  sniki  videar* 
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L  Om  BctiigHebcB  af  SeMjrib  Håumå  i  øt  fiawMl- 

Engflsk  Skrift. 
i.  Om  Rasks  Opfatning  af  Sdvljrilaies  TiAuuud  i  ite 
aldre  gnmiiake  Spr«g. 

Af  C.  A.  E.  Jessen. 


[  0Ldeng«l8ke  (AngelBakaiake)  Haandskrifter  findes  spredt« 
Forsøg  paa  at  betegne  Forskellen  mellem  kort  og  lang  Selvlyd 
ved  at  sstte  Tegnet  over  den  lange;  i  Brugen  beraf  hersker 
imidlertid  stor  Skødesløsbed  og  UnujagUgfaed.  Tegnet  er  vel 
ikke  andet  end  den  i  Latin  brugelige  Streg  ~;  den  mer  og 
mindre  skrået  Stilling  har  næppe  iio^^et  at  betyde;  imidlertid 
findes  Acutus  '  ogsaa  i  latinske  Indskrifter  som  Længdelegn 
(Corsscn,  Aussp.  d.  1.  Spr.  I.  p.  10 — II).  Fra  en  senere  Tid 
haves  et  engelsk  Skrift:  The  Ormulum,  ed.  with  a  glos- 
sary  by  R.  ^\.  White.  2  vols.  8vo.  Oxford  1852,  hvor 
Betegnelsen  afTidsmaal  er  forsøgt  med  ikke  ringe  Omhu.  Dets 
AffaUeisessted,  eUer  dog  Forfatterens  Fødeegn,  bestemmes  tem- 
melig n<ye  ved  dets  Sprogform:  det  falder  udenfor  den 
Nortiinmbriske  Dialects  Omraade,  dog  indenfor  de  af  Dansk  stnrkt 
paavirkede  Egne,  altsaa^i  den  nordøstlige  Del  af  Landet  Syd  for 
^  Humber^  følgelig  i  en  Angelsk  Landsdel,  tilbører  lorsaavidt  en 
DIalect,  der  i  Omdannelse  og  Tilnsermelse  til  nyere  Form  var  ryk- 
ket forud  for  de  sydvestlige  £gnes.  llaandskriflets  Tid  bestemmes 
efter  ydre  Mærker  (White  p.  LXXII)  til  Begyndelsen  at  1  ;kle  Aarh. ; 
Sprogformen  sammeniiunct  med  andre  Skrifters  fra  de  Egne 
(saasom  Slutningen  af  A.  S.  Kron.)  tillader  ikke  at  sætte  det 
yngre.  Forfatteren  kalder  sig  Orm  eller  Ormin,  og  var  efter 
eget  Sigende  Augustinermunk.  Hans  Værk,  der  er  ufuldendt, 
eller  ufuldstændig  bevaret,  er  et  Slags  Homilier  i  Verseform  over 
Evangelieteiter.  Verselérmen  er  stnengt  metrisk,  i  Jamber,  bvert 
Vers  paa  15  Stavelser,  altsaa  med  kvindelig  Udgang,  samt  me4 
mandUg  Cæsur  efter  4de  Fod^);  man  kan  derlisr  medudgiveren 
dele  det  i  2  Vers,  ét  paa  4,  ét  paa  8  Fødder;  ja,  eller  Punc- 


Dette  er,  li vad  Englænderne  kalder:  »commoninetre*  eller  »service me4re*, 
•jitaiiu  oieUre«. 


Digitized  by  Google 


£.  JesMD.   Om  Selvlyds  Tidsmaal  i  Ormulum. 


203 


teriogeD  i  et  Faesimiie  af  Haandskriftet  maa  dette  vel  have  været 
Skriveiess  Opflntniiig,  t  £i.: 

pisø  hoe  U9  memmudd  Qmnti^Mit. 
/orr^t  fim  Orrm  ^  wrohhlB, 

eller:  icc  kafe  ivennd  inntill  Enngliash. 
goddspelless  halljhe  Idre. 
Hverken  Enderim  eller  Stavrim  bruges.    Uetskrivningen  er  mærke- 
lig fast  og  ensformig,  sammeolignet  med  andre  gi.  eng).  Skrif- 
ters.  Selvlydsfordobling  brages  slet  ikke.  MiBdiydsfordobling 
iwler  $ted  e(l«r  kort  Selvlyd  1)  i  lodlyd  meUem  2  Selvlyd  i  de 
snnine  TfUMde  sofli  i  A.  S.,  som:  Meim,  idUm,  seggenn, 
wmnemif  sunne  (Sol),  samt,  hvad  der  bliver  særegent  for  Ormu-  ' 
luin:  2)  altid  i  Udlyd :  tss,  patf,  itt,  tcc,  viann,  all;  comm!, 

tacc!,  Datid  Ental  som  hadd,  gaff^  ampf) ;  ogsaa  altid  i  tonløs 
Stavelse :  neryimnedd,  goddspelless ^  kingessy  findentif  findtpp^ 
%)  i  iodlyd  foran  en  anden  Medlyd  er  den  ligeledes  overmaade 
hyppig,  Ja  Regel:  nåmmMåd^  Orrm,  fårrpt,  wmmd,  EtmglMBh, 
wrMtå^  åhnrp,  geåatkms,  driimkmn,  ogsaa  I  tonles  Stavelse: 
ikåeåii,  berøågtf  men  forsømmes  ogsaa  tit:  -findenn,  Btnpenn, 
taid$y  sendenrij  ende;  og  samme  Ord  kau  findes  paa  begge  iMaa- 
der:  hirrde  og  hirdey  hirrd  og  hird;  Forsominelsen  retter  sig 
ikke  efter  Kegler,  men  findes  dog  tiest  i  Forbindelserne  ndy  Id, 
og  alter,  som  det  synes,  tiest  efter  Uy  hvilket  leder  til  den 
Ferfflodning,  at  don  ikke  blot  kommer  afSkødesleshed,  som  om 
Skriveren  Mev  ked  af  at  overholde  Fordoblingen  i  den  Stilling, 
bfor  dens  Tidtliiftlghed  faldt  mest  i  Ojne,  eller  af  Mangel  paa 
gennemtænkt  Plan  hos  Forfatteren  (der  forøvrigt  paalægger  Af- 
skrivere ikke  at  forandre  hans  Retskrivning),  men  af,  at  Grænd- 
s^D  mellem  kort  og  lang  Selvlyd  foran  Medlydsforbindelser  ikke 
mer  aiiid  var  klar  for  Øret  o:  af  at  de  Forlængelser  og  Udvidel- 
ser, som  nu  finder  Sted  \  jindy  found,  ehUd  o.  s.  v.,  begyndte 
•1  gdre  sig  gsMende;  af  Skriveasaaden  cu  for« ses,  at  de  gæl- 
der i  i4de  Aarh.;  paa  Orms  Tid  kunde  da  Tilnærmelser  hertil 
tide  Sted.  Formodningen  bestyrkes  ved,  at  O.  skriver  okUd  I 
Itl.  men  chiUdre  i  Fit.  Ogsaa  Forlængelser  som  i  ioldf  old  ér 
vist  temmelig  gamle,  men  andre  som  i  sharp  idetmindste  i  Syd- 
england bevislig  langt  yngre  (smign.  talde,  sharrp  ovenfor).  Om- 
vendt ser  man,  at  Forkortelser  foran  yngre  (ikke  oprindeligt) 
Medlyclssanmiensted  er  ældre  end  Orms  Tid,  navnlig  i  Datider 
Bom  lømiiifo  (tænkte),  »ohhåt$f  hnrrdé,  wppte,  skppt§,  og  i  pohhU^ 
pMåe;  ogsaa  Formen  hat^fht  ovenfor  haver  herhan.   1  w/fk 
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(tdsk.  sanfl)  vides  bestemt  et  n  atvsre  udfaldet;  foran  Medlyds- 
forbindelscr  har  dette  altsaa  maaske  slet  ikke  niedf«rt  Forlæn- 
gelse, der  derimod  indtræder  og  bevares  i  Ord  som  swipe,  fif, 
—  Efler  lang  Selvlyd  (og  de  Selvl.,  O.  regner  for  lange,  er  alle 
de,  der  i  germ.  Sprog  i  skandinaviske  og  engelske  Texludgaver 
trykkes  med  '  over,  eller  istedenfor  dette  med  Tvelydstegn,  og 
i  tydske  Udgaver  med  ^  istdfr.  ' ),  medmindre  den  har  lidt  deo 
nysnsvDte  Slags  Forkorftniog,  akrtver  O.  aldrig  Fordobling  i  nogen 
StUUdg:  hoOf  ^iut^  laire,fat,  writmn  (Nutidarormer),  torat,  for, 
(ok,  hæretm  (Datid  FU.),  tahimm  (Tegn),  moporr,  ia^,  wff;  naar 
en  aaadan  en  yderat  ajslden  Gang  flndea,  aom  dæfp-  v.  203,  aaa 
er  dette  aldelea  ikke  begyndende  Forkortelaer  aom  i  doath  I  den 
nuværende  Udtale,  hvilke  bevislig  først  fndtrsder  flere  Aarfaun- 
dreder  senere,  tildels  i  den  allernyeste  Tid,  men  blot  Skrivfejl, 
som  ingen  Skriver  kunde  undgaa,  og  som  ligesaavel  kan  Ondes 
i  Ord,  hvor  aldrig  nogen  Forkortelse  er  indtraadt,  som  toi^  v. 
19851;  begge  disse  Ord  skrives  ellers  regelret. 

Dette  Fordobliugssystem  bliver  paa  2  Puncter  utilsirække- 
ligL  i)  Foran  Medlydsforbindelser  kan  ifelge  de  omtalte  For- 
sOmnielser  Selvlydens  Tidsmaal  ikke  altid  ses  i  Skrift;  den  er 
bestemt  kort,  hvis  den  første  Medijrd  i  Forbindelsen  er  fordoblet, 
men  kan  i  modaat  Tilfølde  vare  kort  eller  lang.  Over  lang 
Selvlyd  aøtterO.  undertiden,  efler  oldengelakMenater,'TesDet 
hvorved  Længden  bliver  dobbelt  betegnet:  fik,  létmm^  og  bo- 
nytter  sig  stundom  heraf  til  at  udhæve  Forskellen  mellem  Ord, 
der  I  andre  Henseender  akrives  enr,  som  Mmm  Tegn,  mods. 
iakmn  tage ;  han  sætter  efter  et  vilkaarligt  Indfald  stadig  Tegnet 
til  ved  f/%  skont  det  ikke  er  udsat  for  Forveksling,  men  ellers 
ikke  stadig  over  det  samme  Ord,  hver  Gang  det  forekommer. 
Mærkelig  nok  bryder  ban  sig  ikke  om  at  udfylde  Mangelen  ved 
Fordoblinffssystemet  i  nysnævnte  Tilfælde,  ved  just  foran  Med- 
lydsforbindelser at  bruge  Tegoet  over  lang  Selvl.  Tegnet  kan 
ligge  vandret  eller  skraat,  kan  sættes  2  Gange  ved  Siden  af  (i 
liggende  Stilling:  over)  hinanden,  ligesom  med  Eftertryk,  atun* 
dom  endog  3  Gange;  alle  diaae  Forakelligheder  belyder  ingen- 
ting,  og  brugea  iliæng  ved  det  samme  Ord,  odeladea  derfbr  i 
det  Følgende.  —  2)  Hvor  A.  S.  ikke  fordobler  mellem  2  Selv- 
lyd, af  hvilke  den  ferste  ikke  laaler  Tegnet fordobler  han  heir 
ler  aldrig  Medlyden;  Nutider  aom  takonn,  faroon,  eietm,  Uronm, 
S^éonij  Tillægsforme^  som  tøråann,  higripenn,  forrlormn^  tothomk, 
borenn,  Datid  i'Tt.  som  writenn,  btgripentif  forrlurenn,  Ord  som 


Digitized  by  Google 


Om  SelvIydB  Tidimaal  i  Ormulam. 


205 


norne  (Nåm),  mtne  (SOn),  Ude  (Tal).  Maa  kunde  derfor  tro,  at 
Sdflyden  her  w  lang,  stemmende  med  Rasks  Opfatning  af  den 

gamle  Udtale,  og  med  den  Forlængelse,  der  i  delte  Tilfælde 
liesl  indtræder  i  de  nyere  Sj)rog,  og  der  i  Kngelsk  er  ældre 
end  15dc  Aarh.,  næmlig  ældre  end  Selvlydenes  Forstiinimelse  i 
tODløse  Stavelser^).  Her  har  imidlertid  O.  udtalt  kort  Selvlyd; 
da  det  mellem  2  Selvlyd,  hvoraf  den  første  er  kort,  den  anden 
ganske  tonles,  er  umnlfgt  at  udtale  Medlyd  anderledes  end  i 
danske  Ord  som  »bytte,  Lykke«  o:  saaledes  at  begge  Medlydens 
Halvparter  høres,  og  da  O.  i  denne  Stilling  sondrer  enkelt  Medl. 
fra  dubbelt  som  i  sellennf  seggenrij  saa  er  dermed  bevist,  at  denne 
sidste  havde  en  anden  Udtale  end  i  Dansk,  næmlig  en  saadan 
som  i  Italiænsk,  Latin,  Græsk  (o:  en  saadan,  der  danner  Positio, 
medtager  4  halve  Medlyds  Tid).  Han  kunde  da  i  denne  Stilling 
ikke  betegne  Selvlydens  Korthed  ved  paafelgende  Fordobling, 
liordi  Fordobling  i  denne  Stilling  allerede  havde  en  anden  Be* 
tydning;  han  tOr  derfor  ikke  betegne,  at  t*  i  widewe  (Enke)  er 
lort,  ved  at  sætte  ddj  skOnt  han  ingen  Hindring  finder  herfor  i 
den  sammentrukne  Form  widdicej  fordi  der  ikke  var  Tale  (i  Old- 
engelsk)  om  at  hore  en  virkelig  dobbelt  Medlyd  foran  en  anden 
Medlyd.  Denne  2den  Mangel  ved  Fordoblingssystemet  har  O. 
fuodet  det  fornødent  at  afhjælpe  ved  i  dette  Tilfælde  at  sætte  " 
over  Sehrlyden:  tshenn  (tagen),  wrUetm  (skreven)',  tUfme  (Navn). 
Dog  bruges  ligl.  dette  Tegn  ikke  stadig,  ikke  engang  hyppig, 
men,  favorpaa  Vægten  ligger,  aldrig  ndenfér  den  nævnte  Stilling. 
—  Jeg  hidsætter  de  Ord,  hvor  ét  af  de  2  Tegn  forekommer, 
efter  Whites  Glossar,  med  Tiifojelse  af  enkelte  Exempler,  som 
der  er  glemte : 

4  altid,  dn,  d  en,  an-dn  ud  i  ét,  fiyrrpendneaa  engl.  for  tlie 
nonce.  dre  Ære,  dreim  ære.  hine  B6n.  bédepp  byder,  hdt  bed. 
hfiégtanms  Brudgoms,  tennuk-^dt  Svøb.  odmmm  kom,  Flt.  Dat., 
cAne  Komme  (m.  H.  t.  Tegnet  smlgn.  isl.  kvåma).  dr^'OraffUBo 
Thilddomskonster.  fér  for,  Datid,  fir  Ild.  ftét  flød.  fét  Fod, 
fét  Fødder,  gdt  Ged,  gdt  Geder,  gode  gode.  gra  t  stor.  hat  Lofle. 
hdt  hed,  i  Flt.  hdte.  hét,  bihét  lovede,  hdienn  kaldt,  hålepp  styr- 
ter? (gotb.  holon  stemmer  ikke  i  Bel.),  i  Jeg.  ét  aad  (smig.  m. 


•)  I  dpii  iiorlliunibr.  Dial  maa  ilissc  Korlæiiu-elser  være  endnu  ældre,  da  I 
den  de  lonlose  .Selvlyd  for  stnrsle  Delen  synes  sfnninie  allerede  c.  1300, 
hvor\ed  Anledninticn  til  Korlæntjelsen  falder  bort.  Dog  bliver  KlideUeii 
'U  ber  længere  ved  at  være  en  Stavelse  end  i  Sydengelsk. 
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H.  til  Tegnet  isl.  al,  d.  aad,  oldhOjt.  Skrivem.  åz  GrafF  1.  p.  526, 
Sanskrit  ada.  Den  af  Grimni  opstillede  polh.  Form  at  er  en 
Opdigtelse,  og  fret  Luc.  15,30  maa  være  affra-et,  ikke  af  fra-aU. 
lætenn  lade,  tænke,  Forest.  M.  læUj  Bydm.  læt^  Dtd.  lét^  FIL 
Utenn^  forr-létenn,  IdU  Lader  (smlgn.  isl.  låt  =  læti),  Idtepp  bær 
sig  ad.  KkU  af  samme  Grundf.  s.  iBhliliUi  goth.  leitils,  mods.  oldr 
bdJL  luzil,  A.JS.  lytel;  vel  ligef^m  optaget  fhi  Nordisk  (vedSam- 
mentrakDing  o:  foran  yngre  MedlydseamiBenetod,  lérkortes  aom 
i  Isl.:  Me).  Um  hyppig  (A.  S.  geldme,  smlgn.  m. H.t  Tegnet 
oldhojtydsk  Smstngsled  -luomi).  hUmn  lude,  mdU  kt^tL  mén 
Men.  efeim-miu  af  aanirae  Maal  som.  wAm  mine*  mdnspp  Mtft* 
ned.  mét  maa.  néfrår  aldrig  for.  ndpe  Naade.  rt^enn  raade. 
rédenn  læse.  rime  Kim,  Versemaal.  risepp  rejser  sig.  réte  llod. 
aff^c  Sæde.  side  sid  (br.  s.  Biord).  skét  hurtig  (smig.  isl.  skjotri.  swdt 
Sved.  stcét  sød,  swétepp  s«dcr.  td/cenn,  forr-tdkenn  Tegn.  téne  10 
(smlgn.  m.  H.  t.  Tegnet  isl.  -tan).  time  Tid,  Time.  tåkenn  log, 

Datid  Flt.  uty  uie^  piirrhutlxkef  utterrlikej  bdt,  butan,  wdke  svage 
V.  10161.  wMle  Stand.  w(de  vidt.  wite  Straf,  tre^^  véd,  n<d  véd 

ikke.  wriUnn  skrive,  u^ei^  skrev.  Hne  isldf.  j^inø  dine  (findes  m. 

Tegn  over  tSUeldigvls  kun  efter    d,  hver  p  bliver  til  I). 
i«<2^  BOn.  hirtpp  barer.  diVe  Bid.  etfis  Drøv.  d^2s  Dal. 

^H/7eMi  greb,  Datid  Flt  håténn  hade,  iyrteaa«  2  P.,  k9t§  Had. 

Aftne  Hær.  &lré,  ile^i«  deres.  Afrø  hende  8685.  A)Aie-dbm,  itoie- 
KongedOmme.  litdenn  IsMset.  fir«9  sildig.  Iffepp  lever.  Alre 

Tab.  ^d/«in  rose.  mile  Mel.  w««  Mad.  mtnepp  minder,  mifne 

monne,  name  Navn.  rSpe  hurtig,  v.  10898.  rotenn  raadne  4781. 

stfde  Sled,  sUfde-faaat.  atiU  stjæler,  Forest.  M.  Etl.  takenn  tage, 

tagen,  ^a/c  Tal.  wakemenn  Vogtere.  w(re  Mand.  wtle  vil  (ligl.  A. 

S.  3  P.  wile  med  ét        tcilenn  ville  (1  I  mod  A.  S.  Analogi). 

trt^ea«  Propheler,  upwttess  lOH^.  ipttenn  vide,  tn7e  Forest.  M.  wlUe 

Aasyn.  writeim  skrev,  Flt.,  skreven,  lorKe  Skrift.  fuU-prtfém 

fuldvoxen. 

Imod  disse  ned  de  andre  gi.  gens.  Spr.  stenunende  Tiltelde 
bar  enkelte  uregebrette  Exempler  ingenting  al  sige,  da  man  ikke 
knnde  vente,  de  vilde  ndebKvef,  de  kan  være  Fejge  af  fejl  Op- 
fiitning  hos  Skriveren,  af  Sfcrivf^,  af  FcjUssning,  da  det  ikke 
altid  maa  være  let  at  skelne  de  2  Tegn,  naar  det  ene  ikke  er 
lige  nok,  det  andet  ikke  krumt  nok,  en  Streg  Ara  Linien  oven- 
for ogsaa  kunde  komme  til  at  se  ud  som  en  Accent,  og  endelig 
af  virkelig  forandret  elier  vaklende  Udtale.  Disse  Tilfælde  er: 
Ved  Sideu  af  det  u^\A'it  fére  Kvne,  Lejlighed,  isl.  færi  [FøreJ, 
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V.  1251,  4429,  findes /£re  6135.  f(U  mang«,  skrives  ogsia/ife 
■ød  giHb.  flia.  Ved  Siden  af  de  rigtige  Permer  af  teenn  lade 
fiidcs  ogsaa  lHmm  i  Nutidsformer  og  i  TiUgsaide,  enten  af  en 
gansU  aafhcDgig  Gnindfsrm,  eller  en  speradfsk  Forkortelse 

(smlj^n.  tydsk  lassen),  onnd-læt  12939,  onnd-létt  IGI70  lader  sig 
ikke  føre  til  samme  Grundform  som  gotli.  wiits,  A.  S.  and-wlile, 
isl.  and-lit,  t.  Antlitz,  men  forholder  sig  dertil  som  en  guneret 
Form;  jeg  kender  ingen  tilsvarende  andensteds,  tér  vanskelig 
isl  tor^.  fU  endnu.  iMme  mome  1677,  ligefrem  Fejl.  9U 
sat  3796;  Fejl;  ellers  altid  hIL  ^  Sejr  U481,  11421,  urigtig 
OpliUiing,  frembragt  ved,  at  ij  gjorde  Indtryk  paa  Øret  som 
liagt  t.  rtcU'fdit  Røgelsekar  1736,  grov  Skriv-  eller  Læsefejl. 
fétUss  Kar,  hypp.,  kan  jeg  ikke  forklare.  an-Upxj  enkelt,  maa 
være  =  tydsk  -laufig,  skulde  altsaa  ventes  m.  Længdetegn.  chtle 
Kulde,  skulde  efter  oldbOJlydsk  kuoU  ventes  m.  Længdelegn.  aipe 
teg,  trods  udfaldet  n.  nujju  nu  allerode,  nu  forkortet  som  Sam- 
neasslningsled.  (Bvis  bodi^ward  i  Otoss.  virkelig  findes  i  Tex- 
ten,  er  det  Skrhrfcgl,  da  Tegnet  ellers  aldrig  staar  over  tonlos 
8dvl.,  og  Meningen  har  wret  at  sstte  det  over  o). 

Man  finder:  intie,  wmnenn,  mne  (Synd),  ^unn« (Sol)  og  fnø, 
mneHTij  sine,  sUtie  a:  den  fuldstændig  arliculerede  Udtale  af  dob- 
belt Medl.  mellem  2  Selvl.  er  tidligst  bleven  ulydelig  ved  Næse- 
lyd; disses  Fordobl,  kan  derfor  byttes  med  Tego  for  kort  Selvl. 
fulgt  af  enkelt  Medijrdstegn,  dette  sidste  udtalt  som  det  dobbelte 
i  Dansk,  tøitann  ovenfor  er  modtagelig  for  lignende  Forklaring. 

Hvor  ved  2  Smaaords  Sammentrykning  en  Selvljdsndstedelse 
kMltreder,  synes  Lmngdelegn  tillige  at  skulle  vise  denne  Udstø- 
delse: put  pH  ittj  påpre  -  pe  dpre.  I  (dlde  (efter  t,  d) 
^  pe  aide  har  enten  Udstødelsen  virket  Furhrn^^else,  eller  Teg- 
net viser  kun  Udstødelse.  I  whasiU  =  whase  itt  ^  bvis  det  er 
ea  sikker  Læsem.,  kan  Tegnet  kun  vise  Udstedelse. 

I  nogle  fremmede  Navne,  som  Acék^  Oand,  Qdddt,  SaUm^ 
Y^métf  Ugl.  I  pr^ii9f  åmnéUuy  ^ener  Tegnet  AJensynllg  som 
Tsotego,  smign.  Vers  som:  BMwoååkqfmnupp  iokAig,  omend 
UKge  som  Længdetegn. 

Ord  med  kort  Selvl.  foran  enkelt  Medl.  i  næstsidste  Stavelse 
staar  paafnidende  sjælden  i  Versets  kvindelige  Udgang ;  dog  f.  £x, 
lofe  1445,  oférrstoifenn  1884,  1848. 

bdMwwmbadd^  higaU,  cwapp,  namm,  forhall,  ^orr,  mod- 
sat Flt.  gmfetm,  bærmn,  og  ForesL  M.  bæde,  viser,  at  Rasks 
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Skrivemaade:  hæd,  cwd&j  bdr  o.  s.  v.  er  urigtig*)  —  Datid  let^ 
bihél  viser  Urigtigheden  af  R/s  Skrivem.  let,  kei;  A.  S.  Sprogl. 
1830  1 236  iuBgter  R.,  og  det  særlig  af  Hensyo  Ul  Isi.,  at  SeivL 
her  «r  »lang«,  hvorved  bao  bar  gleni,  ai  han  skuhie  MgiAy 
den  var  »lukket«;  for  i  isL  M  er  Selvl.  efter  hans  egne 
Regler  lang  paa  Grund  af  den  enkelte  Medl.  Forevrig  tilatBdnr 
sproghist.  Grunde  ikke  engang  at  regne  isl.  ^  sammen  med  de 
»aabne«  Lyd.  \  fell  bevarer  O.  den  dobbelte  Medl.  fra  Nutiden. 
held  af  haldenn  bører  til  de  Tilfælde^  hvor  baos.  Betegnelse  er 
utiUtriekkelig. 


Orms  Adskillelse  af  korte  og  lunge  Selvlyd  falder  sanuneo 

med  Adskillelsen  af  de  2  Selvlydsra-kker  i  de  gamle  germaniske 
Sprog.  De  lydsko  Liiiguister ,  der  skiller  disse  2  Kjfkker  elltT 
Titlsmaal  (Qiianlilet) ,  finder  her  (nidkommen  Medhold.  Uask 
nægter,  at  Adskillelsen  har  med  Tids  maal  at  go  re;  den 
1ste  Række,  den  andre  lader  bestaa  af  korte  Selvl.,  cbarac* 
teriserer  ban  som  »aaben,  smal,  enkelt«,  den  Sden  som 
•lukket,  dyb,  bred,  tvclydagtig«,  og  mener,  at  i  begge 
kan  findes  baade  kort  og  lang  Selvl,  R.  bar  ikke  givet  Bevfeer 
for  sin  Lære;  om  den  end  ikke  manglede  indre  Overensslcm- 
meLse  med  sig  selv,  maatle  den  dog  forkastes  af  sproghistoriske 
Grunde,  til  hvis  fulde  Fremstilling  her  mangler  Plads.  En  kort 
Prøvelse  af  Lttrens  indre  Overensstemmelse  følger  ber,  da  Jeg 
ikke  ved  af,  at  on  saadan  er  Uiveret  andensteds. 

R.  er  enig  med  alle  andre  i  at  tlllcggo  samnie  Stavelse 
(Rod-,  Ton-stv.)  af  samme  Grundform  Selvl.  af  samme  Rskke  i 
alle  gi.  germ.  Spr.  (med  saadanne  Indskrænkninger  som  Udstødl. 
af  Medl.  og  lign.  medtorer).  Skont  Grænsen  mellem  de  2  Hækker 
i  alle  nyere  germ.  Sprog  er  flyllet,  saa  ikke  2  af  dem  stemmer, 
er  han  enig  med  alle  andre  om  at  hævde  dens  Bevarelse  i  de 
cidre;  vi  saa  den  nylig  bevaret  endnu  i  Beg.  af  13de  Aarfa.  I 
det  Spr.,  der  blandt  alle  germ.  bar  været  forrest  i  Omdannelse; 
i  H6Jtydsk  ses  dette  endnu  langt  senere,  mindst  til  lod  i  Ude 
Aarh.,  ved  Hjælp  af  Metrikken,  næmlig  af  Maaden,  hvorpaa  Bi- 
stavelsers  Hetonings^rad  retter  sig  efter  Rodstavelseu;  I  Ul.  «r 
Grænsen  den  Dag  idag  kun  lidt  flytleL   1  alle  germ.  Spr.,  mindst 


I)  Om  dent  Crlsttghed  i  Frisisk  se  Lyngby:  om  Nordfris.  p.  40. 


Diyiiizea  by  Google 


Om  Selvlydeues  Tidamaal  i  de  sidre  germ.  Sprog. 


209 


Ul  c.  1200,  UldeU  senere,  maa  R.  da,  uden  Uensyn  til  Tids- 
maai,  genoemføre  eo  AdskiUeise,  der  bliver  urørt  ved  Selvlyde« 
oes  stadige  VandriDg  i  Scelaen;  hvor  2  Arter  Selvl.  ikke  kaa 
paavises,  falder  Lærebygningen ,  er  saa  meget  mere  aldeles  til- 
intelgjort,  hvor  Lyd  i  deo  ene  R«kke  kommer  til  at  coogruere 
med  Lyd  i  den  anden. 

R.'s  Lære  om  Selvl.  i  Dansk.  —  De  danske  Selvl.  pas- 
a         serM  fuldsUeodig  ind  i  Chiadnis  almengyldige  Gruod- 
mod  Scala,  som  R.  opUger,  Betskrivire  1826.  p.  40.  — 
^   ^    o   p.  26,  28,  27  alges  om  1 1         at  de  i  visse  Ord, 
*   y    ^   som  Fim,  fydéj  mm,  tyder  anderledea  end  ellers, 
Bsmlig  som  t;,       uv  (o:  uw)  (at  denne  Iagttagelse  er  urigtig, 
kan  vi  her  sc  bort  fro);  denne  Lyd,  som  R.  ligeledes  tillægger 
i,      u  i  de  gi.  germ.  Spr. ,  kaldes  Isl.  Sprgl.  1811  p  4,  S, 
Isldskns  Oprdlse.  1818  p.  163,  men  ikke  i  de  senere  Sproglærer, 
del  »lauge«     ti;  hvor  der  gives  Exempler  paa  den  i  Dansk, 
bar  de  altid  lang  SelvL,  ogsaa  i  de  senere  Vsrker:  Isl.  SprogU 
mt  I  4,  6,  7,  A.  S.  1830  g  13,  Fris.  1825  S  15,  Ugl.  Side 
Aftdigr.  II.  p.  16,  lil.  p.  56,  o.  s.  v.;  ét  Sted:  Isl.  SprgL  1818 
p.  IS  siges,  at  langt  ti  undertiden,  som  1  gndtUgj  ikke  er  Tve** 
!fd;  at  tale  om  forskellig  Lyd  af  u  i  suse  og  i  gudelig  er  iinid- 
lerlid  falsk  Iagttagelse.     At  Tvelydene  t,      u  egenlig  falder 
udenfor  Scaiaen,  udsiger  R.  ikke  ligefrem.  —  Kort  i,  y,  u  fra- 
kender R.  allevegne  (naturligvis  med  Rette)  tvelydagtig  Udtale, 
Uade  i  Ord  som  J,  wi  (Retokrivlre  p.  26),         vUd,  fy  (Side 
AlhdL  IL  p.  18),       Hyld,  Bud,  Gud,  fuld  og  i  Ord  som  iO, 
tias,  tt/ndf  Fyrste,  hun,  kmtm;  om  t,  y,  u  i  gi.  germ.  Spr.  si- 
ges, at  de  lyder  som  i,  y,  u  i  alle  disse  Ord,  der  bruges  som 
txplr.  mellem  hverandre ,   hvorved  Forskellen  mellem  i  i  vi  og 
y  i  fy  og  Fyrste,  u  i  Bud  og  knurre,  er  tilsidesal;  og  Ret- 
skriv  1  re  p.  192—195  bliver  den  ligeud  nægtet;  sammesteds  næg- 
tes ligeud,  at  t  i  tA  lyder  ^  4,  y  %  FyrHe  »  0,  «  i  lamrf 
^  at  humdm  lyder  »  Bcmdm,  o.  a.  y.   Dette  er  noget  mer 
•nd  telak  Iagttagelse;  det  er  en  drOJ Trods  mod  Kfttdsgeminger. 
Med  R.*s  Ord  p.  184  »at  han,  akdnt  indfødt  Dansker,  ikke  kan 


*)  Efter  Fradrag  nf  Forbindelserne  ej,  oj,  hvor  e  betegner  en  Mellenilyd  mel- 
lem 0  og  o,  o  en  mellem  o  og  d.  H.  erklærer  Lydene  =  æ,  o;  en  falsk 
ia|ttageUe;  iogea  Dannet  udtaler  e  i  n^'  lom  I  hetiy  o  i  hoj  tom  I  Son; 
det  gaMer  UUie  blot  em  MenlitviMi«.  1  AlBment  IMtale  flitfM  Lydene 
m,  i  her  btmnt;  I  sloipel  kebeah.  Udt.  ladimder  d,  der  vtl  eOer- 
kmdea  vil  tmoge  igeiuwBi. 
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høre  Forskellen«  mellem  2  Slags  kort  u  o.  s.  v.,  kan  sammen- 
holdes, at  han  endnu  1817  i  A.  S.  Sprogl.  uden  Betænkning 
giver  knurre  og  hos  jævnsides  80in  £Minpler  paa  Lyden  af  det 
•saboe«  «  i  A.  S.;  et  Eipl.  som  ioB  vogter  han  eig  for  i  4e 
MDore  Sproglærer,  af  gode  Gmodo;  det  er  nsmlig  gaaet  op  for 
ham,  al  hao  •umolig  kan  indr^^mrae«  (Retskrvhre  p.  194),  at 
man  hflfrer  »Inkt«  o  i  bunden^  hugge  o.  s.  v.,  hvilket  hans  Lære 
om  Selvl.  i  de  gi.  germ.  Spr.  ikke  taaler.  ,  Naar  han  erklærer 
Udtale  af  i,  u  =  ø,  o  for  københavnsk  (den  er  ikke  sær- 
egen for  København),  saa  forlier  han,  at  det  er  en  endnu  værre 
Omalændighed  for  hans  System,  at  baade  Eabanbavnere  og  de 
øvrige  Danske  i  andre  Ord  giver  kort  t,  u  den  skarpe  Ljd 
aom  i  Italiænsk;  dea  taaler  hans  System,  som  vi  straks  skal  se, 
endnu  langt  mindre  I  Iste  Række  (han  fortier  allevegne  i  ilne 
Skrifter,  at  den  derimod  behøves  i  2den  Række).  Da  han  ikke 
kan  bruge  denne  skarpe  Lyd,  maa  han  alligevel  Retskrire  p. 
193,  190,  192  (smign.  Isl.  Sprogl.  1832  g  4,  o.  a.  St.)  nodes 
til  at  sige,  at  »aabent«  u  ligger  »meget  nær«  ved  §,  o. 
At  han,  hvis  den  sidste  Bestemmelse  ramte  Sandheden,  roaatte 
nodes  til  at  omdanne  Chiadnis  Scala  ved  at  indskyde  aaabent« 
ti  u  som  Mellemrække  mellem  é,  o  og  skarpt  t,  yi  •  (ly* 
dende  som  i  Italiænsk),  forblgaar  han  atter  med  Tavshed. 
Jeg  kommer  deriiu.'st  til  R/s  Behandling  af  Selvl.  i  de  gi.  geroi. 
Sprog. 

Islandsk.  —  Iste  Række:  a  o  e  i  o  it  y.  2den  Række: 
d  au  6  21  og  æ  ey  et  {  æ  if.  R.  sælter,  Isl.  Sprogl.  (korlf.  Vej- 
ledn.)  m2  J  2-13,  oldnordiak  Udtale  ^  den  nyisL  med  den 
nundgaaelige  Indskrænkoiag,  at  jr,  i,  m  ikke,  son  nn,  lad 
ens  med  t,  et,  cb,  samt  ti,  au  andenledes  end  au  {m  enten 
som  jflo  eller  som  orø)').  —  Grænsen  mellem  de  2  Rækker  er  for- 
vansket ved  den  Udtale,  Selvl.  oprind!,  af  Iste  Række  har  faaet 
foran  iig^  nk  samt  Ig^  Ikj  If  o.  s.  v.  (som  ping^  ttl/r^  se  Gisla- 
son  Forml.  g  37-38),  samt  ved  UdL  af  vd  som  vo  (R.  Isl.  Sprgl. 
1818  p.  7),  hvilket  derfor  maa  Qæmes  fra  Systemets  oprindeliae 
Skikkelse —  E.*s  Udtalebestemmelaer  danner  folgende  Lydskena: 


De  spfoghlstorifka  GroBdo  fer,  at  den  nyltl.  Udt.,  mIv  med  ditie  lo'- 
•knBOkolDger,  Ikk«  kan  have  gældt  paa  ColoniiatioiiaUden,  og  I  det  ar- 
riga  Narden  aldrig,  kan  ikke  nærnere  fremaatlaa  har.  Heller  ikke  kan  jeg 
her  ndvlkla,  hvoi).  flere  af  R.*a  fiasteininelwr  for  da  enkelte  Tegni  M 
i  Goth..  A.      Frie.,  dele  er  uafkre,  dela  nrlgUge,  dals  Btllatiækkallie. 
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At  liaDgOrd  lader  08  i  Tvivl,  om  haa  sætter  t».i  Iste  Række 
bett  ned  i  Scalaen,  eller  som  Mellemrække,  er  omtalt. 

Tidsmual  27  samt  Side  AfhdI.  III.  p.  209,  o.  a.  St.):  alle 
Lyd  i  bej:i;e  Ha  kker  baade  lange,  foran  enkelt  Med!.,  og  korte, 
foran  Medlforbdisr. ;  om  Tvelydene  ('iden  Hakke)  maa  delle  vel 
forstaas  saal. ,  al  deres  Istc  Led  kan  være  iangl  og  kort,  2det 
Ud  >rulieode«  og  ikke  mUende.  Dat  er  delte  nyisl.  Tidsmaals- 
Mold,  R.  vil  overføre  paa  de  gi.  germ.  Sprog. 

R.*8  Udtalebestemmeise  iodeholder  eo  falsk  Iagttagelse,  eller 
« Fortielse,  idet  i,  4  ttbetinget  sætles  »  ij,  yj\  uw;  hvorvidt 
delle  er  riglig,  naar  de  er  lange,  lader  jeg  staa  hen ;  er  de  Korte, 
hores  intet  /,  w:  i  ping,  rista,  tilfr  lyder  i,  u  aldeles  =  i,  u  i 
w,  Bidy  Bud,  hvilke  H.  frakender  w.  Saaledes  bliver  Lyden 
'^ip^  h  Vi  ^  i  Hække  nødvendig  for  R.'s  System,  men  kan 
on  slet  ikke  taales  i  1ste  Række,  i  hvilkeo  ij  u  nu,  naar  de 
ikke  maa  være  «  €^  #,  o,  oedv.  bliver  Mellemrække.  —  At  R. 
ikke  tror,  al  hans  forménllge  danske  y,  yj^  uv  kan  være  korte, 
sr  omtalt. 

Gothisk.  —  Prisskrfl.  om  Isl  Opr.  1818  maa  vi  se  bort 
fra;  for  p.  1G3  kaldes  golh.  ex  det  »lange«  og  der  skelnes 
mellem  -kort  og  langt h  u  paå  den  Maade,  at  diupa,  trods  dc  2 
lledl.,  tillægt^es  langt  u,  og  del  af  Hensyn  lil  ti  i  isl.  dpSpr\ 
her  er  Theorien  altsaa  ikke  overført  paa  Golh.  (men  p.  &7  frem- 
ast  for  Isldskna  Vedkommende).  —  Goth.  Sprogl.  i  Bndskrft. 
(|ngre  end  1822;  da  Grimms  Gram.  2.  Udg.  nævnes)  fostsætter: 
1ste  Rke:  a  udt.  som  i  Dansk,  t,  «  aabne.  2den  Rke :  e  tve- 
lydaglig, omlr.  =  isl.  ei,  o  Ivel.  =  isl.  6.  et  =  isl.  {.  »kikket« 
u  =  isl.  w.  iM  =^  isl.  ;tf,  eller  snarere  =  iio,  og  delle  senere 
<med  andet  Blæk)  rettet  til  Tegnene  ai,  au  ssttes  ganske 
riglig  dansk  æ,  d,  isl.  e,  o,  og  regnes  vel  altsaa ^  i  ilenkold 
Ui  IsL,  lil  1ste  Række.  —  Altsaa: 
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Tidsmaal:  »enhver  af  disse  10  Lyd  lang  og  kort«,  aldeles 
eller  den  isL  Regel.*) 

Sondring  af  •aabenU  og  •takt«  u  er  gjort  af  Hensyn  lilIsL, 
fordi  goth.  ii  svarer  baade  tO  isl.  v  ogif.  —  Samme  Grondsct* 
Ding  er  Ikke  ftilgt  m.  H.  t  goth.  ot^  der  svarer  til  isl.  I)  e  fi^  ja), 
2)  Cl  (meg.  sj.  rf),  og  goth.  au,  der  svarer  lil  isl.  \)  o  (u)^  2)a¥; 
U.  lader  ai  lyde  ens  i  hai'ran  og  toaiaji,  au  i  baurans  og 
laun.  Iler  er  hans  Lære  tilintetgjort:  Lyd  i  1ste  og  2den  Hække 
coDgruerer,  og  det  i  det  ældste  germ.  Spr.  R/s  System  vilde 
kræve  at  tillsgge  au  hver  4  Udtaler  1)  kort  og  langt  d  i 
IsteRøkke,  2)  i  2denR«kkeen  anden  kort  og  lang  Lyd,  der  kna 
kunde  blive  Tvelyd ;  dette  bar  R.  ikke  gennemfort,  for  ban  véd, 
at  ydre  Grunde  forbyder  at  tillægge  ai,  au  bos  UlOlas  mer  eod 
én  kort  og  lang  Lyd  hver.     Hans  System  kommer  her  tilkort. 

Om  Forholdet  mellem  t  (y>  ^  og  ^  i,  ti  gslder  det  ved  Itl. 
sagte. 

Optegnelserne  til  Alamannisk  og  Frankisk  (hvilke  ban  son- 
drer urigtig)  er  i  ubrugelig  Stand.  Men  bans  System  vilde  over- 
feres væsenlig  paa  samme  Maade  paa  Overtyd  sk  som  pu 
Nedertydsk. 

Ned  er  tyd  sk.  —  Angelsaksisk  Sprgl.  1817  maa  vi  se  bort 
fra:  R.  er  her  villig  til  at  tro,  at  a  og  kun  skiltes  ved  Længde, 
en  Forskel,  han  ikke  har  Lov  til  at  hetegne  med  Accent.  Des- 
uden er  han  ikke  bleven  var,  at  <b  falder  i  begge  Rækker.  —  A.  S. 
SprgL  ISSO,  Frisisk  1826 ,  Optegnelser  tU  Oldsaksisk  (i  mindre 
ordenlig  Tilstand)  cliaracteriserer:  a,  ^  h  u^  i,  i,  4  9m 
i  Isl,  é,  6  ikke  som  Tvelyd  {S  skilles,  A.  S.  p.  8,  udtrykkelig 


')  1  tonlM  Suvelie  crUsrer  haa  dem  aUrragiit  for  ■korte«;  han  gleBSiar, 
at  han.  der  gaar  ud  fn  Isl..  kande  tilstade  laog  Lyd,  men  ikke  Ljd  af 
8den  Rskke  i  BUUivelser  Naar  han  I  Gelh.  foar  ei;  •  f«»  1  disie, 
hl»lper  det  ham  ikke  at  ncgte,  at  de  dér  kande  vm  lange,  da  han 
heller  Ikke  maatte  have  dem  korte. 
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tnmlé^f  d  ikke  som  Tvelyd,  ^inea  som  »dybt«  a,  DisM  stiller 
1%  pn  føigeDde  Pladser  i  Scalaeo : 

-Sden  Røkke 

d  I  O.  S.  og  Fris.  falder  j 

.   -    -  bort.    I  A.  S.  kommer 

i   .    6  <é  til. 


Itie  Rttkke 
a 

e  .  o 


1    i  i  4 


Hm  kommer  atter  tilkort:  A.  S.  <a,  (bnliellig  fira  e,  der  ar 
—  dansk  maa  lyde  som  a  i  eogl.  /oT;  skiller  é  sig  nu  her- 
fra ved  Lffngde,  har  han  Ikke  Lo?  til  at  mørke  det  med  Ac- 
centen {æ  burde  hos  U.  allerede  kunne  være  kort  og  langt); 
skiller  det  sig  fra  æ  som  Tvelyd  {»(h  has  eilher  had  a  longer 
lad  broader,  or  a  more  diplithongal  pronunciation« ,  dog  »per- 
haps oot  quiie  like  the  Icelandic  saa  betegner  Accenten  i 
ii  Tilftelde  Tvelyd,  men  (I  A.  S.)  ikke  i  de  evrige  ^  ^. 

Udsmaal:  o  erklsres  for  >korte  og  langet  (A.  S.  |  13, 
PKs.  g  14),  ifølge  Exempleme  {atdany  5mm,  lormy  hoga),  \  Af- 
vigelse fra  Isl.,  kun  lange  foran  enkelt  indlydende,  ikke  foran 
enkelt  udlydende  Medl.*)  (I  A.  S.  g  229  .»a  lontr  e  or  i  before 
a  single  characleristic«  hører  »long«  vel  til  e,  men  kunde  strængt 
taget  ogsaa  gælde  i).  De  øvrige  i  Ule  Kække  forbigaas  med  Tavs- 
hed, hvorved  de,  i  Modsstoiog  til  den  bestemte  Ytring  om  s,  o, 
lUltieBde  iadr6mmes  ikke  at  kunne  v«re  lange,  i  Afvigelse  flra 
bl.;  de  i  Sden  Række  Indrammes  paa  samme  Maade  knn  at 
WPTC  lange,  i  Afvigelse  flra  fst.;.  dette  bekræftes  ted  Ytringen: 
•a  and^'vs  ere  not  only  distiuguished  by  the  ieugth«,  og  ved  den 
nysnævnte  om  æj  é. 

Om  Grunden  tii  K.'s  Fortielser  og  Usikkerhed  kan  næppe 
tvivles:  hans  System  taaler  hverken  at  vedtage  eller  forkaste  de 
2  sidste  Afvigelser  fra  Isl.  t)  Deres  Vedtagelse  bliver  en  f^ld- 
ttftodig  Vedtagelse  af  de  tydske  Llogulsters  TheorI,  med  den 
6oe  IndskrsnkniDg ,  at  a,  o  kan  være  lange  foran  enkelt  indlyd. 
Medl.,  hvilken  Indskrænkning  altfor  Ojensynlig  er  gjort,  for  at 
<Jog  en  lille  Smule  skulde  blive  tilbage  af  R.'s  egen  Lære;  for 
alle  de  fnriL'e  Lyds  Vedkommende  finder  Adskillelse  efter  Tids- 
fflaal  Sted  mellem  de  2  Hækker.   Dette  tager  sig  saa  ilde  ud,  og 


*)  Deone  Afvigl.  fra  hL  kan  btr  ^wtt  os  ligegyldig;  R.ma«  have  vedtaget 
deo  af  Beasyn  til  den  eagl.  Udtale  al  Ord  son  wU  (A.  S.  ipe^),  on,  lou 
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Stemmer  saa  slet  med  de  hyppige  Overgange  mellem  c,  o  og 
a,  ty  ti 9  og  med  de  lange  Sehh,  der  i  den  senere  UdvikUn^ 
(lo^  weék  Uge,  wU,  door)  kan  svare  tU  A.  S.  o,  ^  n  ligesom 
til  Bf  o\  at  R.  umulig  for  Alvor  kunde  holde  paa  Adskillelse  af 
4^  tf  flra  a,  ^  |r>  iiy  men  idetmindste  maatte  fastsøtte ,  at  ogsaa 
de  4  sidste  kunde  være  lange ;  saa  afviger  han  fra  Tydskeme 
og  fra  Orms  Skrivemaade  kun  ved  at  erklære  Lyden  for  lang  i 
det  ene  Tilfælde,  hvor  O.  fandt  det  fornødent  at  bruge  Tegnet  * 
tfiom  hirepp  o.  s.  v.) ;  i  Svaret  ti!  Grimm  1826,  Side  Afdigr.  III. 
p.  209,  ignorerer  R.  aldeles  oogensomhelst  Afvigelse  fra  Isl.  for 
Frisiskens  Vedkommende.  R.  maa  Uenke  sig  disse  Afvigelser 
Dra  hans  Lære  om  Isl.  og.  Goth.  som  senere  udviklede;  de  bli- 
ver alligevel  lige  saa  mange  Genoprettelser  jkf  det  allerældsle 
med  Sanskrit,  Send,  Græsk,  Latin  fælles  Forhold:  i  disse  Sprog 
svarer  i  Urd  af  fælles  Grundform  kort  Selvlyd  til  germ.  1ste  Hække, 
Ian;,'  til  2den;  en  saadan  Proces  vilde  være  en  sproghistorisk 
Umulighed.  —  2)  Forkaste  Afvigelserne  fra  Isl.  turde  I\.  heller 
ikke;  derved  var  Forskellen  mellem  a  og  <^  udsat  for  at  bort* 
félde,  da  Bevis  for,  at  il  var  »dybt«  a,  mangler;  ligeledes  blev 
.  Forskellen-  mellem  »aabent«  ^  n  og  <f  forsvindende,  da  ^,  ^ 
Ikke  turde  gdres  til  Tvelyd ;  R.  tnrde  derfor  Ikke  sige,  at  (f,  é,  6 
kunde  være  korte,  a,  i,  u  lange,  for  at  dog  én  haandgribelig 
Forskel  skulde  blive  tilovers;  meo  det  bliver  uheldigvis  en  For- 
skel efter  Tidsmaal. 

Hccapitulation.  —  R.'s  Adskillelse  af  de  2  Rækker  kunde 
tages  i  S  Betydninger:  1)  »Aaben«  e«  »lukt«  (ouvert,  fecmé) 
i  den  Betydning,  disse  Ord  i  romanske  Sprog  har  m.  H.  t  €^e^ 
i  Dansk  tillige  m.  H.  t.  ^  ti,  maatte  R.  udvide  til  o,  og  kalde 
det  dybe  »lukt«,  ogsaa  (i  A.  S.)  til  m,  hvor  det  dog  bliver  umu- 
ligt at  sige,  hvad  »lukt«  æ  skulde  betyde.  lUoi  med  denne  Ad- 
skillelse vilde  Lyd  i  den  ene  Kække  bestandig  congruere  med  Lyd 
i  den  anden,  og  H/s  System  blive  meoingslnst,  fordi  naaben« 
Og  »lukt«  kun  er  relative  Begreber:  »aabent«  6,  o,  o  et  mjOfdj 
•aabent«  i,  u  er  e,  o;  »aabent«  eller  »lukt«  ^ 
bliver  Nonsens.  —  2)  Tvelyd  i  2den  Række,  enkelte  Lyd  llsle, 
er  egenlig  det  R.  vilde  have  ud,  fordi  det  gælder  i  den  nuvcr. 
isK  Udt. ;  at  <,  éj  idetmindste  naar  de  er  korte,  Ikke  kan  vsrs 
Tvel. ,  har  jeg  fremsat  j  men  det  vilde  R.  næppe  indrorome. 


^)  Orm«  6kit?eknis  viser  iosen  Modictolog  meUaai  9,  o  9$     i,  p,  m. 
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Dtu«  A<iBkiUel6e  er  mulig  i  lydlig  Henseende:  Tidsmaalet  kan 
M  feetsattee,  htordan  man  aaa  fil,  da  RalilLerDe  altid  bliver 
addolte,  og  2  Arter  Selvl.  bsvdéa;  i  aproghistoriak  Bena.  er 
åm  aldelea  umulig;  den  tUaideaætter  den  oprindl.  Modaietaing 

meHem  (imndlydene  ai,  au  (isl.  ei,  au)  o'^;  do  andre  Led  i  2den 
R«£kke;  R.  har  selv  ikke  lurdet  gennemføre  den  i  A.  S.,  Fris., 
0.  S.,  og  har  derfor  i  disse  ikke  kunnet  raade  frit  med  Tids- 
maalsbestemmelaeme.  —  8)  Ved  at  iudakyde  iMellemrækker 
t  Ghiaéaia  Scala »  nsmllg  aabent  t,  u  mellem  de  to  nederste 
ftckker,  aabent  e,  ø,  o  mellem  de  to  nvste,  aaa  man  fik  5  Ræk* 
ker  foraien  a  med  aine  lo  Aføndringer  hOjt  og  dybt  a  o:  ved 
Bjslp  af  el  lignende  Skema  som  det  for  de  norske  Dialecter 
(Aasens  Gram.  p.  18)  fik  man  Plads  til  alle  mulige  Lyd  i  de 
gi.  germ.  Sprog,  og  tillige  fri  Haadighed  til  at  faslsa-Ue  Quan- 
LiLeleo  hvordan  man  saa  vilde.  Denne  Plan  harH.  aldrig  havt; 
og  om  det  end  var  muligt  at  faa  noget  Lignende  ud  af  bana 
Ikttalebeatemmelser  for  A.  S.«  har  det  dog  ikke  firemstilt  sig  saa^ 
iiéis  for  ham  aelv,  da  han  ellera  beatemt  vilde  have  benyttet 
•ig  heraf  til  at  gennerafere  ain  Tidsmaalstheori  i  A.  S.  Ad- 
skillelsen paa  denne  3die  Maade  er  atter  lydlig  mulig,  sprog- 
historisk umulig;  den  sondrer  \ei  Lydene,  men  ikke  2  Arter 
Selvl.;  den  kunde  ikke  i  saa  mange  Sprog  i  Aarlusinder  staa 
arert  under  Selvlydenes  Vandring  i  Scalaen. 

R.'aAdakiUelaeafde2Rekker9r  unnlig;  der  btiver  da  kun 
éo  nulig  tilovera:  den  efter  Tidamaal.  Oe  aproghiatoriake 
Beiiaer  for  denne  er  atf^Orende,  men  kan  Ikke  finde  Plada  her. 
▲f  ydre  Bevlaer  er  de  vigtigste:  for  Oldengelsk:  Orms  Skrive- 
maade.  For  Oldnordisk:  d.  ældste  orthograph.  Afhandl,  i  Snorra 
Edda;  den  sondrcjr,  ifolge  Exemplerne,  Længde  og  Korthed  efter 
de  2  Rækker,  og  tillægger  Ord  som  god,  dura  kort  Selvl.  trods 
deo  enkelte  Med I.,  ganske aom  Orm.  For  llojtydsk:  Brugen  af  ^ 
i  2den  Rskke,  OJenaynlig  aom  Lsngdetegn,  i  flere  af  de  »Idate 
Bdakrflr.;  den  gamle  Xietrih,  der  viaer  livorledea  Biatavelaem  Be*  * 
loBiogsgrad  afbttnger  af  Rodatavelsens  Tidsmaal. 

Det  er  en  uklar  Forestilling,  at  Tidsmaal  nogensinde  bar 
været  af  anden  Art  end  f.  Ex.  i  Dansk  og  Tydsk.  Lang  og 
kort  Selvl.  har  ikke  forholdt  sig  anderhMles  end  i  hade  og  Ilat; 
2Medl.  har  naturligvis  altid  medtaget  mer  Tid  end  1  o:  dannet 
Posilio.  Omdannelser  i  Quantitet  i  nyere  germ.  Sprog  betyder 
lunii  al  Ue  alle  de  aamme  Selvl.  er  korte  eller  lange  na  aom 
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forhen;  intet  Lydforhold  ved  Selvl.  er  tabt;  virkelig  dobbelt 
Medlyd  er  derimod  nu  indsknrnkct  til  SanimensiPtninger 
(PaA-Å\immer).  Naar  Grimin  (Gram.  3  Ausg.  p.  213  f.  627  f.)  elegi- 
serer  over  das  Verschwinden  der  Kurzen,  er  dette  Begrebsfor- 
Tlrriog.  Kortere  Stavelser  kan  ikke  frembringes  end  BlaU, 
BUUUr,  der  ikke  er  forl»Dgede  ved  Fordobling;  U  udtalt  saal. 
danner  ikke  Poaitio;  Ord  som  Mi,  ob  er  ikke  kortere  end  Jloft, 
fordi  de  skrives  med  1  Medl.,  og  ikke  enestaaende  ievarelae  af 
kort  Stavelse.  Det  er  meningsløse  Floskler  at  sige  om  nym 
Foriæogelse  (som  Boie^  Wagen-,  p.  213):  »in  aHen  solchen  wOr- 
tern  gilt  nun  ein  elnfdrmig  betonter  laut,  den  man  weder  kan 
noch  lang  nennen  kann«!  »als  das  geffihl  fur  die  flfichtige 
kfirze  abnahm  und  den  eindnick  der  limge  mit  dem  des  tons 
vermengle«!  Sin  Klage  over  »diese  vergruberuog  der  aussprache 
und  des  gehors«  kunde  han  spare. 

P.  A.  iMunch  bruger  eflor  Tydskernn  Navnene  kort  og  lang 
Selvl.  om  de  2Aækker,  tillægger  (Fornnorsk  o.  Pornsvensk  {  7)  a 
Navnet  »korta«,  men  Lyd  som  \  fader,  hvor  det  er  langt,  <f  Nav- 
net »langt  a«,  men  Lydene  nyisL  4^  sv.  livilke  slet  ikke  er 
a.  fleri  kan  roaaske  ses  et  Forsog  paa  at  felge  begge  Theorier 
paa  éngang. 

R.*s  Lsre  kan,  skOnt  lian  har  søgt  at  tildække  det,  ikke 

bruge  Lydene  skarpt  (a:  lukket)  i,  y,  u,  som  I  Btd,  fy,  Budj  i 
1ste  Række.  Disse  Lyd  i  Ord  med  Selvl.  opr.  af  Isle  Række  findes: 
i  Dansk,  Svensk  (hvor  u  er  flyttet  i  Scalaen),  norsk  Dial.  (Aasen 
g  47).  Islandsk  (ping,  ulfr),  men  Ikke  i  Tydsk^i  {BisSf/iUlcn^  Hund, 
med  e,  o,  o;  i  foran  cA  nærmer  sig  maaske  til  Lyden  i),  vel  ikke 
i  Hollandsk,  egenlig  vel  ikke  i  Engelsk,  dog  al  eo  Lyd  nærved 
eller  lig  skarpt  u  høres  i  et  Par  Ord  med  Selvl.  opr.  af  Iste  Række 
ifull,  wolf) ,  og  at  •  undertiden  (fsran  tkj  M\  synes  nær  eller 
lig  skarpt  t.  Oe  maa  i  mange,  men  ftké  i  alle,  Tilfælde  være 
af  yngre  Oprindelse.  At  de  flindtes  i  de  gi.  germ.  Spr.,  og  at 
Tegnene  o  tildels  har  havt  den  Lyd,  R.  tillægger  Tegnene  ^u, 
kan  uddrages  af  fslgende  Sammenstilling,  hvor  O.  8.,  A.  S., 
Fris.,  udelades,  fordi  deres  Sehrl.  er  lig,  eller  ferer  tilbage  til,  de 
oldhOjtydske ,  Dansk  og  Svensk  medtages,  hvor  de  afviger  fra 
Islandsk: 


')  Om  Dialecterne  tor  jeg  ikke  sige  noget. 
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G  rand  I  yd  i 
SiMkrIt  bi-bhidima 
vi  kievede. 
hfun-nas 

klovot. 


Grundiyd  u 
burbudhima 
vi  køadte. 


admi 
jeg  æder. 


Grundljrd  a 
bharSmi 
jtg  barer. 


badhnSm 
Jeg  binder. 
[bandami^)] 


lidiki  bojn 

3.2 

2,1 

2.1 

3,1 

0.  H.  T. 

bizun 

butun 

mi 

biru 

hindu 

bhaner 

botaner 

ezaner 

boraner 

bundaner 

liL 

bitum 

bu  hint 

et 

her 

bind 

bkmn 

boiUnn 

etitm 

boririn 

Iwndinn 

oldsv.  bu  [i  in 

oldsv.  borin,  bttrin 

d.  huden 

nysv.  buren 

bitum 

bttdum 

Ha 

^bttira     "\  $tila 

biuda 

bitaiis 

budans 

xtanå 

^baurnus y  stulan* 

bundann 

vi  bed 

\i  bod 

jeg  a'der 

j.  barer   j  stjæler 

j.  binder 

bidL 

I  buden. 

ædl. 

bauren.  sljaateu. 

bunden. 

Orondl.  i,  u  maatle  opr.  være  lukkede  (Westergaard  Snskr. 
Fornf.  1 12  ssUer  dem  som  i  Sild,  (hid\  1]  férdiGrnndl.  maatte 

ligge  i  Scalaens  Yderpiincler,  2)  fordi  f,  0  (i',  t£  i  de  faa  tilsvar. 
Former  i  Germ.)  kan  Nære  forlænget  fordoblet  u  (Wstg. 
}I8,  24);  men  Forlængelse  af  aabeut  i,  u  vilde,  fore  til  e,  o  (her 
kommer  R.'s  Lære  i  den  uopioselige  Modsigelse,  at  den  ou 
bverkeo  kan  faa  deo  »lukkede«  Lyd  i  tste  eller  2den  Række).  — 
Bevægelsen  i  Oerm.  fra^Grandl.  a  nedefter  1  Sealaen  henlrood 
h  %  (der  især  synes  afhængig  af  et  ældre  Betoningssystem  end 
det  nuværende)')  er  gaaet  gennem  Mellemled,  paa  ét  af  hvilke 
Bevægelsen  kunde  standse,  f.  Ex.  c,  o  o:  aabent  i,  m,  hvilke  Lyd 
kan  skrives  «,  o  ell.  t,  ti.  —  Man  maa  m.  H,  L  fidgende  He-^ 
visfnrelse  ikke  tabe  af  Sigte,  at  Lydene  i  de  nyere  Sprog  aller 
(lytter  i  Scaiaen,  at  navnlig  den  nyisl.  Udtale  maa  være  forskel* 
lig  fra  den  gie:  y,  ti,  e,  o  IihI  (i  de  Ord,  vi  her  bar  for)  i  den 
gie  lige  efter  Tegnet,  men  lyder  nn  som  dansk  e,  0,  æ,  d; 
1  Tyétk  beholder  de,  undtagen  e,  den  rette  Lyd,  naar  de  for- 
langes, men  lyder  som  dansk  0,  Oj  æ,  d  naar  den  korte  Lyd 
endnu  gælder  (i  icA  ^e^are  er  Nvms.  Selvl.  senere  trængt  ind; 
itstit,  tast,  gebierét,  gehiert  bevarer  det  oidhOjt.  Selviydsforbold); 


Germ  Grundform,  der  her  arvigcr  fra  Suniskrit,  hvorimod  Skr.  babondka 

Oeg  bandti  tiliiue  er  germ.  (irundfurm. 
')  Nb  i  de  gotli.  Explr.  betegner  at,  au  Lyden  kort  ce,  d. 
*)  Efter  Holtxmann^  Aber  deo  Ablaat,  1844  (omttilt  i  Bopps  vergl.  Gram.  2. 

Aotg.  II.  p.  480). 
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B.  Imton« 


i  Svensk  og  Dansk  indtræder  forskelligartede  Omdannelser;  i 
Sv.  har  Uj  korl  op  forlængel,  flyttet  sif;  i  Scalaen. 

Beviset  for  den  lukkede  Lyds  Tilstædeværelse  i  Isle  Række 
hviler  nu  A)  paa  Modsælningeu  bizaner,  biiinn:  ezanery  eti'nn. 
Disse  indeholder  ingen  Betingelser  til  forskellig  Udvikling,  kan 
altsaa  ikke  være  udgaaede  fra  ligcartede  Grundformer;  Forskellen 
mellem  deres  Selvl.  kan  aldrig  have  været  udslettet  o:  ezaner^ 
éimn  aldrig  have  havti  i  1ste  Stavelse.  Den  alm.  Forestilling,  at 
é  (hvor  det  ikke  er  Omlyd)  altid  er  opstaaet  af  t ,  holder  ikke 
Prøve*).  Sagen  ordner  sig  saaledea:  1)  Grundl.  t  (lukket)  be- 
vares i  alle  gi.  germ.  Spr.:  bwaner,.  båmn,  i  de  nyere  kun 
sporadisk,  navnlig  i  Dansk:  Bid;  meg.  sj.  indtræder  i  de  gie.  e, 
isl.  Mmn  af  M&a,  2)  Grundl.  a  kan  af  følgende  a  (goth.  •im#, 
isl.  -inn,  Grundform  'Ontu)  hindres  fra  at  naa  til  Scalaens  Yder- 
punct,  standser  da  ved  e:  ezaner,  eti'nn j  Nvm.  ezan,  eta;  j  og 
visse  Medlydsforbindelser  endog  med  a  efter,  samti,  u  i  Endelsen, 
tilstæder  Bevægelsen  at  naa  til  Yderpunctet  lukket  i,  m;  isl.  sitja^ 
binda,  o.h.t.  sizzan,  binJan;  bi'ru,  birit;  i  Dansk  og  Sv.  kan  i 
gribe  mer  om  sig  end  i  Isl.:  give.    B)  Med  mindre  Sikkerhed 

•paa  Modsætn.  bupin^  buden:  borin,  baaren  i  Oldsvensk  og  i 
l>ansk.  Dansk  bar&iM2en,  bruden,  fntsten  (det-  sidste  med  Lyd  o), 
meu  baaren,  shiaren,  ^jaaim  (Medlydene  er  rigtignok  forskellig* 
artede).  Oldsv.  har  hupin,  sktUmf  brutin,  Jru$m,  Ogsaa  m,  u  i 
Nysv.,  men  barm^  tihotrm^  wUiUn  javnsides  med  Siirtsi,  M^mrii^ 
ateftff,  hvor  Nysv.  kun  har  «.  Man  slutter  med  Rimelighed: 
1)  GrundL  u  (lukket)  bevaret.    2)  Grundl.  a  i  TIgsm.  B«|n.  2,1 

•gaaet  til  o,  siden  i  Svensk  videre  til  u,  i  Dansk  tilbage  til  å,  — 
1  Tydsk  og  Isl.  derimod:  1)  Grundl.  u  kun  bevaret  foran  Endelse 
med  I,  u:  hutuu^  bu&um,  men  rykket  op  til  o  foran  Endelse  med 
opr.  a:  botaner,  boåinn,  samt  i  1  stavelses  Ord :  ge-bot^  bo&f  med 
mindre  det  i  disse  er  sket,  for  de  tabte  Endelsen.  2)  Grundl.  a 
behandles  som  i  Dansk  (og  opr.  iSv.);  foran  følgende  a  aaarBe- 
vsgelsen  ikke  til  Yderpunctet,  men  kun  til  o:  boraner^  borinm} 
foran  visse  Medl.,  Medlydsforbindelser,  samt  Endelser  m. 
naar  den  helt  ned  til  lukket  tc.*  bamkmer,  butMm,  numiim; 
bundun,  bundwn» 

Det  var  utænkeligt,  at  en  Forskel,  der  m.  H.  t.  t  er  bevaret 
i  alle  germ.  Spr.,  m.  H.  t.  ti  upaatvivlellg  i  Dansk  og  Oldsvensk, 


1)  H>  ad  G  ri  mm  sammenfaUer  nnder  den  incniiigBløM  Terminus  »BrechUDg«, 
er  eo  Mængde  grundforskcllige  Forbold. 
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Om  Selvlydenes  Tidsmiuil  i  de  ældre  gerni.  Sprog. 


•kulde  fere  udslettet  i  Gotbiek,  8k6Dt  den  dér  ikke  ses  i  Skrift; 
BtD  nedee  derfor  til  at  aatage,  al  t  led  lukket  eom  i  Bid  i  ^ 
fm,  aabeot  aon  limé$  i  ikmf,  Ma;  ligl.  at«  led  hikket  sam 
i  Bui  i  hudum^  aabeal  som  i  hvmdm  1  tiukmå.  Begge  Slags 
t  og  v  skelnes  i  Skrift  fira  Lydene  <Bj  der  indtræder  for  dem 
begge  foran  A :  paihans^  batra;  tauhans,  baurans.  At  r  ogsaa 
i  de  andre  Sprog  tidlig  kunde  have  fremkuidl  Lydene  æ^d  istfr. 
$f  o,  er  rimelig  nok. 

Dea  Lyd  vi  har  fUadet  for  goth.  itanå,  ttulana  er  netop  den 
MHMy  øtoåk«  maa  have  i  gi.  lal.,  hvw  lige  eaa  lidt  som  i  de 
airige  Sprog  e  Menfor  Ooilyd)  og  o  (der  ^klfler  med  u)  kan  have 
lydt  0  og  d,  og  netop  den  R.  tillægger  u  i  alle  gamle  germ. 
Sprog;  disse  maa  da  flyttes  til  Yderpuaclerne  »lukket«  t,  u. 


1  flanoMMwake  lyiiferiioM  oplyste  yrtå  de  i  den  ældre 
bgdake  yteritnr  indkonne  Danske  Ords  Femi. 

Folgende  Iagttagelser  støttes,  som  de  under  Nr.  1,  bedst 
Ul  Skrivemaaden  i  Ormulum. 

P.  A.  Munch  opstiller  (AfbndL  i  AnnaL  f.  n.  O.  1846. 
Nordisk  Runeskria  1848.  Fomnorskana  och  Fomavenskana  Språk- 
byggaad  1849)  som  ældgammel  Modsætning  mellem  Dansk  og 
Norsk-lalandskT  at  de  aidales  Tvely  d  au  i  hint  erstattes  ved  ø, 
iMter  dette  til  vaklende  Stavemaader  i  Runeindskrifter  (et  ugyl- 
digt Hevis),  slutter,  at  allerede  paa  Indvandringens  Tider  den 
saakaidte  »sftdra  eller  oslra  afdelningen«  (Kornn.  o.  rornsv.  p. 
2,  4)  maa  have  »prononceral  diphthongerna  mer  hopknipet*,  og 
neaer  (Fortale  p.  XIII),  at  de  skandinaviske  Sprogs  Enhed  bU* 
ler  at  henlægge  tH  en  Tid  der  »ligger  bakom  all  nordisk  bi- 
iMat,  da  »våra  fM&der  må  hånda  icke  ens  kånda  Seandina- 
viika  halfitai,  utan  strOfvade  omkring  på  Ostems  slåtter«.  Denne 
Svtnings  Sammenhæng  med  en  anden  (s.  St.  g  I),  at  de  samme 
ladskrifler  faar  at  gOre  med  en  (aldeles  umulig)  Sprogtilstand, 
hvor  kun  »de  3  korta  urvocaler  t,  u«  skulde  (Indes:  »de  aro 
'  ock  de  cnda,  som  flnnas  på  de  aldsta  och  basta  runstenarna«, 
bar  M.  ilLke  forklaret.  —  En  anden  af  ftl.'s  Opdagelser  af  Grund- 
■u)dsainlng  mellem  »den  sOdra  ell.  Ostra«  pg  »den  norra  elL 


Diyiiizea  by  Google 


2S0 


vestr«  afdflkiingen«  har  K.  J.  Lyngby  i  délte  TIdskr.  Iste  Hefk 

bedOmt,  og  grundig  eflcrvfst  M.*8  Misrorstaaelse. 

Indledende  Bemærkninger.  —  Oldeogelsk  var  i  hele  Eng- 
land kun  ét  Sprog:  Angel-Saksisk,  nærmest  i  Slægt  med  Frisisk, 
i  ét  og  all  et  nederlydsk  Sprog.     Modsætning  mellem  angelske 
og  saksiske  Dialeclcr  fremtræder  ikke ;  derimod  sondrer  den 
nordangelske,  norlhumbriske,  Dialecl  sig  ved  enkelte,  sent  udvik- 
lede Ejendommeligheder  fra  de  sydangeiske  og  saksiske,  men 
er,  ligesom  disse,  trods  de  danske  Erobringer  i  9de — UteAarti^ 
endna  i  lOde  Aarh.  ublaadet  med  JDauak.  Eagelak,  Alménaprag 
og  alle  Dialecter,  Skotak  (the  LowlaDd  Scotch)  -iiidbefrtlety  er, 
efter  Fradrag  af  den  uhyre  Tilietning  af  romanake  Ord,  i  Ord- 
og  Formforraad  en  Udvikling  af  dette  nederlydake  Grundlag;  dog 
er  i  de  nordlige  og  østlige  DIalecter  fodkonunen  en  hel  Del 
nordiske  Ord,  naturligvis  nærmest  fira  Dansk*),  der  imidlertid 
dengang  ikke  har  været  kendelig  forskellig  fra  Norsk;  disse  Ord 
kendes  i  den  ældre  Literatur  tit  straks  paa  deres  vildfremmede 
Form ,  der  ikke  kan  føres  tilbage  til  nogen  oldengelsk ;  deres 
Tal  er  ikke  noget  imod  de  i  Dansk  indkonme  tydske  Urds;  kun 
faa  af  dem  er  trængt  ind  i  del  nuvær.  Skrift-  og  Almenspr.,  fordi 
delte  n:ermest  er  udviklet  i  de  sydligste  angelske  og  estlige 
aaksiake  Egne,  hvor  den  danske  Indflydelse  var  ringere.  Lige- 
som enhver  Udledning  af  danske  Ord  og  Former  fra  A.  S.  maa 
afviaes  (amign.  bl.  a.  Lyngby  i  aønderjydak  Spregl.  p.  14  f.), 
saaledea  maa  udhævea  det  vildledende  i  aaadaime  SamDaeastil- 
linger  af  engl.  Ord  med  nordiske,  aom  dem  P.  BJort  giver  1 
engl.  Gof^ttgallonssystem  1848y  om  hvis  Beviskraft  m.  fl.  t  vir- 
kelig Optagelse  fIra  Danak  han  rigtignok  selv  p.  79  er  saa  for^ 
sigtig  al  nære  nogen  Tvivl.    Mindre  forsigtig  har  J.  A.  Worsaae 
været  i  sil  ellers  saa  lærerige  Værk,  Minder  om  de  Danske  og 
.Nordmændene  i  Engl.  Skotl.  Irl.  1851,  hvor  p.  118 — 119  o.  f. 
en  Liste  over  formenlig  nordiske  Ord  i  engl.  Dial.  leveres.  Den 
der  i  snadan  Hensigt  gor  Sammenstillinger  af  engl.  Dial.,  engl. 
Skriflspr.  og  Nordisk  i  følgende  Smag:  bid  mtwto  hjfde»  kaald 
molmå  kaUU.  bUnd  mix  blande,  mind  remmnéer  wmdes.  gang 
go  ganga.  gar  maké  gore.  eam  eagU  Om,  wang  agrieuUwiU 
dufinon  Vmngé,  bom  €hUd  Bom  o.  a.  v.,  er  ikke  btevea  var. 


')  Om  det  sknii(iitia\iske  Elonuul  i  NWstmoreland ,  (Uimherhind  ,  maa.tkc  i 
de  skotske  Lavlande,  )i.ir  været  ligesaameget  norsk  som  dansk,  er  ikke 
løt  at  utgbn. 
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hvad  M  er  han  selv  gftr;  ban  har  ikke  levaret  hi4koauie  nor- 
diske Ordy  men  Exempler  paa  stOrre,  tildels  paa  anden,  Brug  af 
da  ftm  A.  S.  overle?erede  Ord,  end  i  Skriflspr.  Den  der  aam- 
Bcaaliiler:  ikotak  og  northumbrisk  fader  ^  engt  foAtr^  dansk 

Fader  (Hj.  p.  100.  Jaroioson's  skotske  Ordb.  Fort  o.  a.  SL), 
har  netop  givet  del  eflerlrykkeli^.sie  Bevis  paa  Modstand  mod 
danske  Former:  fader  bevarer  d  som  A.  S.  fædcr\  i  dansk  Fader 
er  d  =^  <f  =  engl.  M;  dog  er  den  en^'l.  Form  /aMer  ikke  kom- 
men fra  Dansk,  da  den  just  \iser  si^'  i  de  mindst  danske  Klmip, 
og  næppe  fur  16de  Aarh.,  da  th  fremkom  af  d  i  hiOierj  thither ^ 
togeiher,  faåk&t  o»8.  v.  Uelier  ikke  bliver  rmw  Mave  dansk  paa 
Grand  af  10^  som  om  dette  i  Dansk  skrev  sig  fra  Knud  den  Sto- 
rea  Regering.  Søriig  advares  mod  Lysten  til  at  Onde  nuverende 
Ijrdak  i  fingelak,  aaal.  i  Udtalen  af  der  opr.  gjaldt  i  alle  germ. 
Spr.,  eller  i  wm^  som  om  dette  led^JKb  paa  Jydsk  (010  i  Engl. 
lérer  Jusl  til  Grundform  med  alt  saadant  beror  paa  urigtig 
Iagttagelse  (som  eow,  Ko-,  styan  Stien  Wrs.  d.  n.  SL),  eller  paa 
eadou  urigtigere  Slutninger  (yen  jen  o:  en,  s.  St.);  naar  Ord 
lyder  ens  i  Engelsk  og  Jydsk,  kan  man  næsten  være  vis  paa,  at 
de  fHlgelig  ikke  er  kommen  Ira  Dansk,  da  de  saa  vilde  lyde  for- 
skellig. Selv  om  det  overvejende  Tal  al  de  Vikinger,  der  over- 
strommede  England,  har  vsrel  fraliaUøeii,  saa  bor  de  dog  ikke 
talt  deo  Slags  Jydsk. 

I  følgende  bkeout  opfares  under  £ngelsk  Lyden,  ikke  Skrive- 
maadeo. 

A.  S.        OrmsDiaL  Engelsk 
d  a         o  langt,  å  kort 

é  isærOmL^)     e      i  langt,  m  kort 

ed  \ 
4^,^  is»rOml.J  * 
etan 

dæly  del  deal 
2    dauår  dod    dedd  dæd 
heyra    høre  héran  herenn 
I  Dansk  kan  for  e  indtræde  t  (foran  st)  baade  i  Lyd  og  Skrift: 
Qniit,  eller  blot  i  Skrift:  frisur  Lyden  0  iodUrsder  UKx.  iBvend^u 


Grundlyd 

1  at 

2  au 

Explr.  1 


Isl.  Daaak 
ei  4 


ey  OmL] 


Sien  etdn 

ddl 


i  langt,  a  kort 

etoaø  ehone 

any 

heat  dead. 


*)  practUk,  næppe  historisk,  Oniiyd,  da  a-lilrc  d  i  rirran  o.s.\.  cr  ubevislig. 
^  Ordet  r^ø,  erigere,  syoe«  ufatteligt,  h\i^  det  ikke  er  en  geiiiKin  Ui«giT 

IsdkoniDM  barlMirUli  Forblaiuling  med  4et  af  Tyétk  opUgne  r^M  pro- 

adtci. 
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E.  Jesseo. 


I  nøkken  2  kan  ^  indirade  for  ø:  Lr^rn.  —  I  Engelsk  er  i  I 
den  fra  a  gennem  å  gaeet  til  o:  H^tiB,  bone,  rcse,  oak,  god  (i 
wrath,  ^fWlnngta),  Forkorlelser  befarer  4:  økme,  ehiky  wro^'y 
0^  fra  «  gennem  e  til  t?  rear,  deal,  wheat,  sea,  hvor  Forkllsr. 
bosaror  æ  {e)  anif,  fesh^  hreadth;  i  2  gennem  æ  O'^  e  lil  i:  hear^ 
lfaj\  easty  eat\  leap^  nred,  beli'evej  Forktlsr.  bevarer  æ  (e):  dead, 
dtathy  redf  bread,  —  Explr.  hos  Orm:  1  bdt,  stan,  lac,  wml, 
rot,  dæl  og  delf  2  ære,  dæd,  dap^  ekoå,  forriæt,  ^'Ae,  Jmrmm, 
—  Lydene  ;  og  lø  er  i  A.  S.  og  Engl.  aldrig  Bewelae  af  t ,  u 
iOnmdI.  oiy  mr;  /  iEflerl^rd  udvikles,  allerede  i  A.  S.,  af  ^;  % 
(Orm:  éajJU),  er  nn  stnmt,  wHgl.  af  g:  law,  eller  er  oTer- 
leveret  fra  A.  S.:  grow,  og  er  nu  sluml;  w  er  ikke  stumt 
i  wr,  OH  af  opr.  f/,  m:  now,  found :  her  luir  O.  endnu  H,  u,  da 
cHr,  OU  forsi  fremkommer  Icogere  hen  i  l^de  Aarb.  —  Henf 
fulger: 

1.  Ofdene  bejfak.  grtjg^  k^jlemt.  ig^kmm  legken  FUL 
ItgiNMU.  fftK^MMi  Endelsen  4Bffk  i  nlihwVi^/fe,  hos  Orm,  ar 
Ikke  IndMte,  da  de  saa  maatte  bave  a^  «  ell.  e  tor  øff,  men  er 
de  nordiske  Former:  Mdb*.  greiøå.  et  Mb  af  heilLUika.  letkr, 

Itita,  retsxi,  -ieikr,  natiiHicvis  mod  oni:l.  Bojnss-endlsr.  Af  rejjsenn 
kommer  to  nitst,  der,  hvis  del  var  opr.  engelsk,  maatte  hedde 
eller  i  Henhold  til  A.  S.  a-rdsiem:  nx*e;  ogsaa  Medl.  gOr 
det  lil  et  nordisk  Ord,  da  A.  S.  rérwm  bar  omdaaDet  a  til  r; 
heraf  engl.  remr  toprejse),  hvilket  Ue,  aoaa  P.  Bjort  p.  83  Iror, 
iMur  det  mindste  at  bestille  med  rmm  isL  Avwro,  der  swer  til 
A«  S.  Afénon,  som  mitlldags  vel  vilde  Ml  ffo«r,  nen  er  gaael 
ud  af  Sproget  Af  kefflenn  kommer  to  medens  (o  heal  (tn. 
amion  nelydn.>  er  udfjaael  fra  A.  S.  hr^i^iM,  bos  O.  hælenn.  — 
(frrjlfe  er  den  oldnord.  Form  yrei)ir,  hvorimod  4et  forældede  rcew 
Og  -rtf  i  *^cri/  slutter  sig  til  A.  S.  gercja,  —  Fn  andre  Skrif- 
ter hidsætter  jeg :  3  early  Eogl.  nctrical  rsmires  ed.  Hobson 
fhr  the  Gamden  Socie^  1842.  fra  Laactshi^!.  IMittrde  c.  1300 
(efter  Gtossaret):  gragtkei  DL  layfaa.  mapcl  »  olda.  vMr. 
MiiflAe  •  >  oMn.  Mit  fmen  nnwr.  to&A  af  A.  S.  iåå\.  raghi  tår 
ni  oWn.  iriX^.    Tsaller  ed.  the  Surtee«  Socielr  l$4:t,  norlhum- 

« 

hu>k.  Hecdis,  af  lide  Aarb.:  ra/  ll?.7.  frm'sfed  fristede, 
i»U  /WMfa  I0«7;  16,  a.  gra^^        gmniwké  2,1  »fiios«,  egl. 


^\  O  kmaii  dti  fane  A«  S.  Trm  Iw  f  «  jL  j^^  wum  aha.  M.  $ 
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fBi^de,  i8l.  (llorek  gneista  Aasen).   The  Tboralon  Uo- 

vanees  ed.  Halliwell  for  the  Camd.  Soc.  1844.  fra  Yorkslitre  c. 

1440:  grovhede  1.  v.  123.  layte  lede  255.  gat/fe  Geder  G59.  8l7. 
3l4.  ualin.,  ellers  bruges  den  A.  S.  Form.  swayne  oldn.  sveinn 
1,  700;  sirain  bruges  endnu  i  I*oesi.  Promptoriiim  Parvulonim 
(enirl.-laL  Ordbo?:)  ed.  Way.  Camd.  Soc.  1843.  fra  Norfolk  c. 
1440.  reysyn.  beytynge  of  hestys  icifh  howmlys.  Jamieson's  Ord- 
bog til  den  skotske  Lit. :  graytfte.  Imk,  Imth.  umth,  fraiaL  Her- 
med stemmer  A.  S.  Krennike  (se  Index  i  Ingrams  Udg.) :  Svend 
Tfeskæg  og  Sv.  Estridsen  kaldes /Sirede«,  Swægn;  ligl.  dnéeiSwegenj 
Swegn,  Swein  i  Documenter  (Codex  Diplomnlirus  A.  S.  ed.  Kemblc 
Nr.  7H7,  784,  770  dcc);  Of?  åwauj,  se  Pelrie  A:  Sharpe,  .Monu- 
mcnta  IJisl.  IJril.  vol.  I.  p.  752  C.  i  latinsk  Te\t.  ige,  gt\  g,  i  er 
de  Maader,  hvorpaa  Lyden  /  skrives  i  A.  S.*)j  endv.  Haithaby  i 
latinsk  Text,  iMonnm.  iliet.  Ilrit.  I.  p.  602  D,  se  ogsaa  Thorsen, 
Slesfigske  Stadsrelter,  Forerindrhig  p.  15.  Stedordene:  Orm 
p^j  peffm,  pejjre*  Lancash.  Rom.  pay,  payre  I.  sir.  6.  Vs.pat\ 
paimjpair  2,2.  13,3.  og  niivær.  ihey,  their  kan  yanskeHg  slippe  • 
fer  at  Wire  nordiske  Former,  skOnt  efter  Ordbogerne  et  pæge 
skal  være  fundet  i  A.  S.  Ilndskrflr.  I  den  gi.  Lil.  finilos  lilli^o 
i  alle  Landsdele,  og  i  de  sydvestligste  i  r2le— 13de  Aarli.  vel 
udelukkeode,  de  A.  S.  Former  pd,  pdm,  pn  m,  pdra,  péra  be- 
varede som  thoj  th&m  (der  gælder  endnu),  pmre^  pere,  desuden 
bfor  A.  S.  d  endnu  Ikke  er  blevet  til  o,  som  hos  Orm,  pa,  pam, 
p»9.  (For  d.  3de  findes  i  hele  den  gi.  Lit.  det  A.  S.  Stedord 
Hf  hm,  hira  bevaret).  Mr  disse,  i  Skotsk,  afleder  Jamieson  af 
otdo.  peir  med  bevaret  r,  hvilket  baade  SeIvL  og  Belydn.  forby- 
der; det  maa  ved  Assimilation  og  Smtrækng.  va-re  opstaaet  af 
A.  S.  Ef.  ptssera;  smign.  gi.  tydske  Former  som  dirre. 

2.  Ormulum:  nounet,  rowwst.  dommenn.  sowwpeas  Fltl.  er 
ikke  indfødte,  da  de  saa  roaattc  bavt  æ  ell.  e  for  omr^  men  er 
aldn.  Mff.  rauwL  dama.  9audr%  EngL  neolNød,  Fæheved,  er. 

A.  S.  m^dtj  ikke  nordisk,  héjjtenn  slaa,  straffe,  kan  ikke  komme 
tf  A.  S.  hedtan ,  men  passer  til  SeIvL  i  oldn.  tk  beyt  af  hauia 
•Aer  2^  hvoraf  flndes  Tlgsm.  bauimn  (elier  til  et  aflede l'éey/a;  1,2) 


V  Ntrditke  Navne  i  A.  S.  Skrifter  oiiisa-Ucs  i'lUrs  tit  til  en  tilsvarende  A. 
S.  Form,  h\(»f  on  huadan  yivis;  skont  sivu'n  næppi;  brnms  som  A.  S. 
NavD,  omåæUeå  *  Svend«  riulig  til  iSuanus  .Munuiu.  Hist.  lirit.  p.  jK8  A, 
G02  A.  —  Ola/  gengives  Anlaf,  Uiila/f  Ola/:  Lævning  af  n  i  oaut 
Sehrl.  gengiven  ved  Tegnet  n?  Ajdaf  er  næppe  A.  S.  NaTD. 

^  bdmr  Ikke  at  T«re  ssrlig  norsk  og  STensL 

15 
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(se  F^'ilsson,  der  rinlig  sammenstiller  A.  S.  hcdtany  men  aldeles 
urigtig'  lilliize  tror  det  i  Slæpt  in.  isl.  hUa).  skejjred  sjdillel,  to- 
skejjresst  du  spiiiilrer,  synes  al  forudsæUc  et  oldn.  sl-n/ra  (smlL^n. 
g\.  S\.  skdra?\,  —  Lancash.  Uoni. :  saiimhellus  l  yavlnndhviÅvnåG. 
af  oldo.  gatdaf  vaule  kvæg  il.  str.  lo.  iayn  did?e,  oldn.  leyna. 
hayrit  vendte,  drog  I.  sir.  53,  o\ån.1eeyra,  PsalL:  ^raz'.«^  fortroste 
sig,  2,1:).  10,1,  oldn.  treysia,  fm-MOiit  forgæves  7,2.5,10,  oldn. 
negir.  ayked  forøgede  104,24  passer  til  Selvl.  1  oldn.  ek  eyk,  ikke 
Ul  Nvm.  aukay  eller  til  et  eykfa  {åen  opr.  engl.  Form  for- 
oge,  findes  118,14).  Tborat.  Rom.  %fie  I.  v.  515.  iiayte  185, 
oldn.  neyia,  Jamieson:  gomk  Gøg,  «loifr  Pal,  oldo.  tiattr.  routt. 
irmsL  layne,  S\eåQ9\'nei  Scroutebi/,  Lincolnshfre,  se  Index  i  God. 
Dipl.  vol.  VI,  maa  hænge  sammen  med  oldn.  »kråut;  8ou&4aeu^ 
ligl.  i  Lincolnsli.,  henfører  Kemble  til  A.  S.  suå,  hvilket  \ilde 
\ise  vedkommende  Doeumenters  I  ;eglhed,  da  ow  af  ti  forst  frem- 
kommer henved  1300j  det  hel>der  vel  snarere  »Faaredam«  af 
aauår. 

Af  disse  Kendsgerninger  skiltes:  1)  endnn  indtil  Knud 
d.  Stores  Tid,  i  Ilte  Aarh.,  da  de  danske  Indvandrin- 
ger standsede,  børtes  i  Dansk  de  gamle  Tvelyde,  au 
ikke  med  den  nuvsr.  isl.  Udtale  (da  O.  saa  havde  skrevet  ejj 
»  ø/,  og  ikke  oww)\  2)  <itt  havde,  som  I  Isl.,  enOmlyd,  smlgn. 
h^tenn,  ^yn.  nayté^  kayrit,  traUt  med  nowwL  roawH,  »mowpua, 
dowwnenn.  gowk,  sUnir;  dens  1ste  Del  maa  have  været  et  9, 
som  Englænderne  dengang  (ø  fandtes  i  9de— 10de  Aarh.  endnu 
i  Northumbnsk,  ikke  i  Sydengelsk)  ikke  kunde  udtale,  og  altsaa 
maatte  omsætte  tii  en  nærliggende  Lyd.  I  Dansk  er  Omlyden 
siden  ble\en  borte,  ved  at  baade  den  og  (irandlyden  blev  til  o, 
ganske  som  i  gi.  Engl.  den  A.  S.  Oml.  ^  af  ed  blev  borte, 
idet  begge  blev  til  <?,  og  ligesom  i  Isl.  (Gislason  Forml.  g  41) 
Oml.  o'afa  (dette  naturligvis  udtalt  som  langt  a,  hint  som  langt 
å)  blev  borte  ved  at  begge  blev  til  aio;  den  samme  Omlyd  kan 
have  gældt  i  hele  ^iorden,  og  være  bleven  borte  ved  at  d  ogsaa 
udenfor  Omlyd  senere  blev  til  d. 

Heraf  følger  endvidere :  hvor  i  visse  enkelte  Tilfælde  ældre 
engl.  0,  nu  med  Lyd  t,  træffer  sammen  med  dansk  e  af  Orundl. 
CR,  dér  kan  Ordet  netop  aldeles  ikke  være  kommet  fra  Øansk. 
Orms  Skrivemaade  dtl  er  det  eftertrykkeligste  Bevis  paa,  at  Ordet 
ikke  er  dansk,  da  det  saa  maatte  skrives  d^Z  tøreiA  Ps.  2,6. 
6,9  er  A.  S.  wrd&y  og  toraih  17,8  =»  A.  S.  wrélhy  nuvær. 
wrath]  var  hint  dansk,  vilde  dut  være  skrevet u^ratM.  —  O.  har 
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en  nregelret  Form  gom  for  A.  &  gedm ;  dea  ser  ué  som  neder« 
taodsk  ell.  piatlydsk;  saml  eijemale  med  Afld-endlse  som  i  IsL 
fijfmålaj  men  aed  Rodselvlyd  stemmende  med  A.  S.  gémany 

I  yngre  Skrifter,  og  overhovedet  i  den  skotske  Liter.,  drr 
er  UDg  og  bevaret  i  sene  Ilndskrflr. ,  bli\er  ved  Sprogels  Ld- 
viklinpsgang  disse  Forliold  tildels  udsictlede,  idet  nye  Tvelyd 
udvikles,  gamle  saoimeadrages,  og  iirugen  af  Digrapher  for  en- 
kelte Lyd  bliver  alm.,  navnlig  af  at^  ag  for  Lyden  «•  —  Den 
ikoUke  Diol.  felger  Ikke  de  sydlige  1  Omdannelse  af  A.  S.  d\ 
dette  led  ikke  som  dybt  (Rasks  Mening),  men  snarere  som 
k5jt  a,  da  det  vakler  Ul  <e,  næppe  til  det  gik  siden  gennem 
rent  a,  dybt  o,  d  til  o,  tidligst  i  de  sydligste  Egne.  1  Skotsk 
maa  det  længe  være  bleven  staatMide,  og  derefter  i  modsat  Hct- 
ning  gaaet  til  hvilken  Lyd  maa  kunne  skrives  med  ai*,  der 
saaledes  kan  .træde  sammen  med  dansk  6,  hvorved  altsaa  Ords 
Oprindelse  iiliver  skjult,  hvis  de  har  SelvL  af  Orundl.  at.  At 
dette  ikke  faar  med  Danskbed,  eller  Nordiskhed,  at  g6re,  ses  af 
de  Ord:  tair  Saar,  mr  Aare,  otr  tidlig,  aarle,  hvor  A.  S.  og 
0.  N.  d  træffer  sammen;  af  qhm  hvis,  ældre  tohaB\  bX  ai 
skrives  for  det  lVnan  r  forlængede  a:  hairn  Barn,  og  i  udanske 
Ord:  yaist  Aand.  gae  gaa,  linder  jog  med  e.  IJlot  a  lindes  ved 
Siden  af  ai,  og  synes  nu  at  gælde  i  visse  Ord,  f.  Ex.  cin«^  bane^ 
moligvis  en  Tvedeling  i  Udviklingen  af  A.  S.  d. 

Nogle  andre  Forhold.  —  J)Dennyisl.  (Jdt.af<i;  a,  6,  æ  som 
Tielyd  har  aldrig  gældt  I  Oldnordisk,  og  maa  1  IsL,  og  hvor 
dea  m.  U.  t.  d  sporadisk  kommer  frem  i  Norge  og  Sverrig, 
vere  yngre  end  ilte  Aarh.;  hermed  stemmer  Orm:  rap.  orr- 

rap.  icand-rap.  rapenn.  nape.  hrup  af  oldn.  rad.  ra'da.  ita'd. 
hrdår  \  samt  (jætenn  (p.isse,  vogte)  af  gæta.  epepp  (raaber).  fere 
af  a:pa.  j\pri]  radd  (b;iiige)  af  hræddr  m.  forkortet  og  forvansket 
Selvl.  Den  isl.  UdL  maatte  O.  gengivet:  rawwp,  ^p^p  o.s.v. 
l>et  vilde  altsaa  f.  £i.  være  splintergalt  at  henfere  Bfxjtm  i  Lan* 
caskRom.  (forlige,  foresLM.)  tillsL^ce^te;  det  er  med  afledende 
dannet  af  A.  S.  «a^,  hos  O.  9iMu\  det  gi.  engL  Tegn  for 
i  og  3j  «5r  her  brugt  tydsk  e^l  med  Lyd  som  i  RecfU,  —  O. 
har  et  mig  ufatteligt  Ord  kaggerrlejjk^  Brynde,  2  Gange,  som 
ikke  kan  være  oldn.  kærleikr,  der  selv  med  den  nyisl.  Udtale 
rnaalte  faaet  en  anden  Form:  chajjrlejjk^  med  den  i^MnW  kærlejjk. 
2)  a  har  i  Dansk  i  lOde — ilte  Aarh.  vist  ikke  \æret  d,  ja  i 
13de  næppe  naaet  videre  end  til  dybta;  det(e  kan  ikke  strængl 
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bevises  af  rapenn  o.  s.  v.,  da  O.'s  Dialect  har  manglet  langt 
c?,  allsaa  inaalte  erslallo  det  i  IreininiMle  (.►rd  med  en  anden  LycJ, 
li\or  da  a  laa  lise  saa  nær  som  o,  der  ikke  limles.  3i  Tidii«? 
Overg^ang  af  a  til  c  udenfor  Omlyd:  pepenn.  whepenn-wnrrd\ 
Thorot.  Hom.  thethyne  1,  '25,  o.  %,  v.  smign.  isl.  paåany  hvadan. 
Aasen  nævner  deda  i  norsk  Dial.  —  Medlyd:  4)  Lyden  å  \  Dansk 
overfor  d  i  Nederlydsk:  r<^^  rc^enn  {O.  bruger  p  for  ^  ined^; 
deo  A.  S.  Form  reed,  rædmm,  bvorlU  horer  onvar.  riad  (læse),  har 
O.  ligl.  &)  Opr.  np  ikke  bevacret  i  Dansk;  tannenn  at  saade, 
amlgn.  A.  S.  sand.  Lyngby  i  dette  Tidskr.  1.  Hfte.  Her- 
med slemmer  Navnet  OmmUd$^  Knud  d.  Stores  SøsterdaMer,  so 
Index  i  Ingrams  Udg.  af  A.  S.  Kron.  6)  Udstodetse  af  tø:  tpepp 
i  Modsætn.  t.  A.  S.  loépan,  hos  O.  wepenn,  nu  weep.  Navnet  Orrm 
modhill  A.  S.  wurvi  ^  hos  O.  ?rurrm,  nn\;pr.  irorm.  \a'^\.  Omiislnf 
i  Norfo  k  (t'.od.  Dipl.),  og  Ulf  i  Ivroii.  op  liy|){).  i  (-od.  Dipl. 
(Nr.  Hit)  dce.).  7)  Endelse -r  i  Nvnf.  Hank. :  /mjV/^rr  (due li u),  oldn. 
hngr  (ikke /»(f^r,  der  maatte  Mevel  til //ry'Åcrr),  ved  ItjU^pfaltclse 
Oplaget,  som  om  r  horte  til  Stammen.  —  Tidsmaal.  8i  S<  lvlyd 
af  1ste  llskke  ikke,  som  nu  i  Isl.,  lang  foran  enkelt  udlydende 
Medlyd:  occ  og,  isl.  ok;  stmm  (Bindeord),  som,  isl.  sem;  topp 
Urenhed?  Flt.  td&  af  oldn.  ia&  Skarn?  isaaiUd  UUige  Exempel 
poa  Omlyd  fremkaldt  af  «.  Om  iHl  er  optaget  fra  Dansk ,  er 
oøppe  muligt  at  afgAre.  Fra  disse  afviger  det  f6nwvnte  lør, 
samt  war  pus,  hvis  det  er  af  o&do.  ttor. 


De  reiom  dispositioDe  apnd  ADtiphontem  et  åodocidem,  oraiores 

Allicos,  eommeulatio.  Scripsit  Carolus  Guiiielmus  Linder, 
tpsaliie  18o9. 

Redactionen  af  deiina  tidskrift  har  anmodat  oss  att  meddela 

iisl^'ot  om  den  clnseiskt  {•Iiilologi'ika  dis])utatioiis-litteratureii  i  vArt 
land.  Vi  tro  o-^^  Mist  rr^  dcnna  onskiin  till  niotc8,  dH  vi  till  recen- 
sion iipptaga  ofvanskrifua  afbaudltiig,   hvilkeu  såsom  specimea  for 
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m  prøfessioD  rioiUgtvis  måste  anses  Tor  det  m&rkiigastc ,  Bom  onder 
iævaTande  år  inom  nåmndc  område  hiir  produccrats^). 

Forfftttaren  boHtjimmcr  (pagg.  6.  i>)  jifhandlingcns  uppgift  fS, 
itt  han  siigiT  ^ig  ^ilja  redogtira  for  ditipusitioncn  af  Antiphoiis  och 
Anilocidi-^  tal  och  derpå  tilliimpa  dc  gruiulHatser  och  rt'^'lor,  som 
innebAllns  i  den  8.  k.  Anaxitninis  rhctorik.  For  att  kuiiua  gJira  denna 
tillimpiiing  har  filrf.  aiisett  sig  bora  lemna  en  genotiiguende,  sum- 
maruk  ofversigt  af  talens  innehiHl  (,,brevi  in  couapectu  poncre,  expo- 
nere,  deacribere  orationcs"  pagg.  64.  73),  hvflkon  iooeb&llsforteckniug 
□påtager  ttSrtU  delen  af  aftandliogen.  Jemte  deua  på  det  nSrmaste 
MHMnfa&ngande  delar  af  arbetet  har  foif.  i  ett  betydligt  antal 
aøler  meddelat  dels  teztkritiska,  dels  mer  eller  mindre  kritiskt  exege- 
iika  aamirkniiBgar,  hrilka,  eåvldt  de  ieke  hafva  nAgot  inflytaada  p& 
taleas  ezpeeition  ocb  diepoaition,  l&npligeo  tordo  kanna  Bftrskildt  Pir 
m$  tagas  i  betraktande.  Vi  viQa  ock  forst  namna  nigot  om  deesa 
■unirkningar. 

Hvad  textkritik  angÅr,  iiro  »iikert  aila  ense  om  dessa  tvenne 
ting:  For  det  forstå  fir  en  emendation  endaat  då  lyckad,  nUr  den 
ir  litt  d.  r.  s.  grnndar  sig  på  ett  utbytc  af  skriftteckcn  n^ot  andra 
som  latt  dermed  kunnat  forvexlas  och  sådan ,  att  den  tanke  upp- 
kotnnier ,  hvilken  saintnanhangct  fordrar  och  hvarje  ciiskiltlt  ords 
befydt'I«e  och  con^truction  mcdgifvor  Fiir  det  andra  kan  visserli- 
gcn  ingen  klandras,  oin  han  Irots  alla  oint  ndatiunsfijrsok  belutller 
den  laaart,  han  forefunnit;  men,  om  dinna  fdrefunna  lasart  forsiva- 
las  eller  tydes  på  ett  sutt  som  strider  umot  ialets  sauimauhaug 
dkr  sprlkete  brok,  fortjenar  denna  djerfhet  i  RSnvaret  ej  etdrre 
biCdl  Sn  den,  hvilken  rdjer  sig  i  otidiga  emendationer.  Forfatteren 
il  UrIgaTarande  afhandling  har  icke  funnit  sig^  sSrdelea  tillfreda- 
itiQd  af  de  ftndringer,  som  f&rat  blifvit  gjorda  i  texten  till  Åntiphon 
ech  Aadoeidefl,  ntan  på  åtskilKga  atftllen  hellre  betjenat  sig  af  myeket 
■fadre  lyckliga  fSrklaringar.    HSrpå  ett  par  ezempel: 

t)  I  anm.  157  till  §  24  af  Andoc.  Or.  I.  fSrsvanur  f&rf.  den 
^Maliga  lasarten  a  fi$  xceTtjyogtjoai^'  med  det  skålet,  att  talaren  i 
mhntr^  fall  råttnr  sig  efter  hvardagsspråkets  bruk"  —  en  forklaring, 
»om  grnndar  sig  på  den  obevisade  furuts&itningen,  att  man  i  Attiskt 
hyardags.-pråk  sadc  xarrjyogéh'  tifd  ii. 

b)  Andoc.  I.  §  10.  anm.  l'iG.  Med  forkastandu  af  Wytten- 
bschs  conjectur:  Ovtco  yag  xctl  dixctiov  ano^.oyétøO^ai ,  dva- 
fUfiyrfCxoviu  xovg  tuiv  xattiyoQuyv  Xoyovg.  i^é/Jyx^*^ )  l>ib«'liålhr 
iorf.  dtn  vanliga  Hisartcn  Ov  yoQ  xal  dixcuov  ct  eet.  och  f:ittar 
det  bela  såsom  en  fiåga.  „Quum"  siiger  han,  „p^st  é'^tXéyxetv 
ngnum  interrogandi  posaerimos,  si  anto  é^fXty^nv  iotcUigetur  il^aif, 
Mm  non  erit,  eur  verba  mvtentvr.  N'onne  enim,  inqnit  orator, 
^  (O  jostom  eet  ita  ee  defendere,  nt  In  memoriam  reTocet  refbtandi 
ta,  qwi  ndversarii  dizerint".   Fdr  giltigbeten  af  denna  fSrkla- 


*i  Vi  haffi  tagit  oss  UH  grundsats  att  icke  bcrura  dc  sluUen  i  forfs.  ufhuud- 
Hng.  om  hvilka  f6riit  något  MlfTlt  1  trycit  skrift  anm&rkt.  Prån  denna 
groDdsats  hafTa  tI  blott  på  3  stållen  sett  oss  befogade  alt  afvlka. 
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ring  forutfiittcs  såleclM,  alt  i  Grekiskan  en  ensam  infinitivus  utai» 
att  ftti  i  forbindelse  tned  eft  verbal-  eller  adjectiT-vttryck,  hru*  IM" 
tydelte  «f  en  rilrfatDg,  Teifaui  eller  dylikt  tådaBi  fSraaleder, 
akolle  komia  DtmSrk«  en  foQd  eUer  en  afrif^.  ForateittmBgen  ir 
lalak. 

c)  I  9  9  af  Andoc.  or.  I.  bade  Emperiaa  i  wiaen:  Ta  ftiy 
•vr  dUata  ytyycoffxéiy  tfittg  rjyovfiat  xal  Xo/ovc  nngftrxfvdfT^aå 
riitlat  AOrOY^  lill  AYTOYI.  Åndrinpen  »ir  både  bofogad  och 
liitt.  ,,At  I  redau  af  Eder  fjelfva  iiren  beredde  att  fiilla  en  rattvis 
dom,  derom  iir  jap  ofveilyyad  och  det  ar  just  i  forlitande  derpå, 
jag  stannat  qvar  bar,  seende,  at  I  i  alla  mål  befliten  Eder  om  att 
dSma  efter  ed  och  ■amyete.  Mcd  jag  ber  Eder  att  Tilvilligt,  nten 
^rdom  ocb  nuAakt^  granskntng  af  orden  bSm  vitt  fikevar.** 
F5rf.  vill  emellertid  qj  reta  afEmperii  ee^jeclar,  «tan  fSreellr  iTenae 
andra  utvagar.  Den  cna  ar  att  bibebåUa  testen  alldelet  olSrindrad 
och  ofvertåtta:  „Ea  igitur,  qua  jneta  tvut,  vo«  agnoscere  arbitror 
oratioTieRque  rnrpnmentntioneFqne  in  mc  vanas)  præparatas  et 
iii^tnictns  esfe"  et  eet.  lliircmot  kan  jcmte  åtskiliigt  annat  (ssls.  det 
tuDga  i  constrnotionen  om  la  dixata  och  1.  TJagffTxna(7&ai  coor- 
dincras  ca^oni  objecter  till  ytyyfodxftv ,  och  det  skrutvade  i  ofver- 
•lltDingen  Xoy.  naqtax*)  anroarkas,  att  ni^  ålxma  yiyttikntSiPj 
■om  på  Biånga  stillen  hos  dessa  talere  jaet  betyder  ijnetae  aenten- 
1ia§  dicere**,  tg  „ea,  qaæ  jneta  mint,  agnoeeere"  (elr.  S  1  och  123 
af  detta  tal,  Antiph.  Or.  V.  i  8),  af  Åndoeidea  sjelf  i  samma  period 
lorklaras  med  iptjff  (^ftT^aå  »atti  fOiVg  o^xot>(.  Ty  hrad  Andocidee 
rrfarit  i  nndra  fall  måste  viil  vara  enabanda  med  det ,  sum  han  af 
domarnc  boppas  i  pin  epen  sak.  Att  drimarne  insågo  det  som  i 
ifrfigavar:inde  fall  var  riitt  och  billij^t  ot  li  ntt  n)otståndanies  p}\stA.enden 
voro  blotta  dikter,  det  kunde  Andocidos  ej  yttra,  utan  att  saga 
något  fom  b&de  var  orimligt  och  for  domarne  toruarmande  —  oriflir 
ligt  derfbre,  att  ban  i  §  8  yttrat,  at  domame  eknlle  komma  tfli 
den  imigten,  om  de  ville  b5ra  eakena  sammanbang  —  f5mfirmandey 
då  ban  i  nunma  andedrag  beder  n/ttji»  avtidiMOå  utttnCw^ié  jHat" 
et  eet.,  bvarmed  ban  utan  omsvep  antyder,  att  de  ståndigt  rattvisc 
domarnc  ..voro  intngna  emot  honom.  —  Den  nndru  ntvagen  ar 
enl.  fiirf.  ntt  forHytta  xai  Xo/ovc  nagfGxtvoa^ai  till  shitet  af 
tVMCgAonde  perioil.  cn  tcxliindring,  som,  åfininstone  då  den  giircB  på 
fri  hanil ,  iir  djerfvarc  iin  Eniperii.  Den  har  ock  anuat  emot  sig. 
Då  skulle  neml.  Audocidca  i  §  8  mot  sin  vana  siiga  samoia  sak 
tvenne  gånger:  „I  ekoten  finna,  bvad  anklagarne  uppdifctat  om  m% 
och  att  deras  påalåeaden  Sro  blotta  dikter."  Videre  skalle  då 
talaren  sSga  i  {  9  ,,Jag  tror  (el.  år  dfvertygad)  att  T  (ick«:  afcokn 
ddmma,  utan)  „ddmmen**  (hvilket  måstc  i  detta  sammanhang  vara 
plagen  domma),  „ocb  i  forlitande  derpå  har  jag  stannat  qvar,  seende 
att  I  pliigen  domma  efter  ed  och  samvcte."  Sammanhanget  visar 
tydligen,  att  Andocides,  som  forut  fngt,  att  domarnc  skulb*  bli  ofver- 
tygade  om  nnklngelscriias  falskhet,  och  som  sedermera  heder  de, 
riittvisa  domarnc  utt  boia  houom  utau  fordom,   i  de  ifrågava- 
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rande  orden  uiAnte  uttalu  sin  visshct  om  intut  annal,  lin  hvad  samma 
domare  ville  ocb  skulle  gora  sedan  sakcu  blifvit  utredd. 

d)  Det  beter  i  bdrjan  af  Andocidis  tal  de  suo  redita:  (Om  i 
-•■drt  ftågor  oVk«  meniogsr  l&te  hSra  sig,  ikone  jag  vj  finna  det 
kcfjrimerligt)  6nw  fåéptoé  é$t  wijf  nøXiV  i/té  n  iroifftfori  dya^P^ 
•I  ng  åwégtag  fiovlono  ifåmi  M4ntU§f,  å9$v6tawv  andvtmp  XQV' 
fuuå»  if/oBfiOå  ftép  éottst  taØta,  %£  ås  få^^  dXXet  fi^  néa$v 
9fMms-  I  Baiters  oeh  Sauppes  npplaga  lises  i  stiUlet  f5r  <l  tif 
hifmg  —  f  cl  ti(  Ift«p0(9  hvarigenon  foljande  moning  —  b5gst 
tmnolikt  den  itr^prnngliga  —  uppkommer:  ;,Mon  der  det  gålier  att 
jsg  skaU  gora  staten  n/lp:on  tjenst,  eller  om  oågon  annnn,  en  sRmre 
ptrøOD  Uu  jag,  derlill  erbjode  J»ig,  pH  anser  jag  det  hogst  oforsvar- 
lipt.  om  nilgon  olikbet  i  monintr:ir  gor  gig  gSllandc."  Andoeidcs 
b<>rjar  att  tala  om  si-^  fjclf,  men  riittar  hig  sedan  så,  att  lian  ej  ville 
in^kriinka  .'^Mt^cns  giltighet  til!  sin  inTJ^on.  iit;in  utstriieker  den  till 
alla,  utan  atseende  på  deras  jicrsonliga  b«skatlVnliet.  ,,At",  siiger 
tfirf.,  ,.éi  tig  éii^otii)C  necessario  i cfjiiiritur.  Nam  non  in  bac  ponenda 
Utliberatione  vcnsatur  orator,  utrnm  ipse  reipublieæ  bene  faciat  an 
{•kali  detta  Taraen  ofvers&ttning  &{  ^  \  ^  li  iig  StSQog?)  alter  male", 
'(nej  Tfaserligeii  ieke!  Men  om  man  såsom  forf.  IMser  •  -  iiégoic 
ocb  fkttar  *ant0P  såsom  forklaring  derttll,  så  blir  denua  oriktiga 
"opplattoing  den  enda  mSjliga;  med  Balters  lisart  åc  den  omdj* 
\\fL\  sed  qnitm  ipse  commodl  aKquid  afferre  rellt  reipabliee,  si  qnis 
sfitcr  atqne  ipse  agat*'  (Andoeides  Tille  bene  faeere  reipoblicæ, 
klos  fdrmodade  motståndare  agebat  aliter,  alltså  —  ut  male  faeerat), 
..iodignum  esse  affirmat,  si  diversæ  fatnrrn  siut  decerneDtiam  scntentiø. 
Cejle  (?)  non  ab  Andocide  nantmif  scriptum  est.  Porta»se  leg. 
tttMiov  (l&s:  xaxioi^),  ut  sit  éfiov  xctxlov  Tocis  erégtog  uberlus 
^iplicandæ  causa  ndditnm."  Dcttn  raisonnemcnt  torde  loilan  vara 
nog  belyst.  Dessuloin  blefvo  jn  med  lorf.s  siitt  att  se  sakt  n  opta- 
tiven  {iovAotTO  alldeles  omotiverad.  hvarfoie  skulle  Anilociiles 

genom  optativi-n  beteckna  det  (jfr.  §  2)  fullt  faktiska  inncliållet  i 
iituDH  sats  fatt  ctt  parti  niotarbotaile  lians  al'sigter,  ,,8i  quis  aliter 
tgat")  i>åsom  ctt  blott  subjeetivt  antagande ,  då  ban  ej  ansett  sig 
behofva  anoan  modus  ån  indieativen,  då  ban  —  åtminstone  enl. 
fMs  vpplisttotng  talar  om  den  befiurade  oUkheten  i  domames 
r5Mer  (il  tm  fiiy  åouét  et  eet.     „si  diversm  fatnræ  sint  et  eet,") 

Nir  man  ser  denna  Brfitttarene  obenågenhet  fbr  gjorda  eonjee« 
bwfr,  skalle  man  tro  sig  kunna  slata  dertlil  att  ban  vore  lika  obe- 
■igea  I5r  att  gfira  eonjeetarer.  Men  så  år  det  ieke.  Fdljande 
eiempel  torde  visa  det: 

1)  I  Anaximenis  rhelorik  pag.  175  i  Spengels  Ed.  (so  disput, 
psg.  9)  der  de  allmiinna  „sedes  argnmentorum"  npprilknas,  beter  det 
ttna<fa$  di  al  nga^sic  fistéxovoå  dfåtforéguiv^  æ(Tie  ftrjdti^Qay  luiv 
hm&étSi(at>  s^ovia  Xnyo^v  nnogttt'.  Sammanbanget  leder  latt  till 
den  gisgningcn,  att  dctla  uttryck  (,.?å  att  man  ingendera  af  uppgif- 
t€rna  (den  att  tillstyrka  oeh  den  alt  afstyrka)  kommer  i  iorliigeu- 
het" — )  iir  att  fatta  sålunda:  ,,Sil  att  man  for  ingt-ndera  af  de  tvi 
ffiotsatta  uppgifterua"        —  eller  „så  att  mau  ieke  kommer  i  forlii- 
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genbet,  li?nkendera  af  desa«  cppgifter  man  ftn  kar  a^g  i^nlaisd^. 
Det  i  conatraetionen  oranliga,  aom  kan  foraalitda  en  orimlig  ohet^ 
aftttnlng  i  ett  nyare  apråk,  lir  den  omatlKndighetcn,  att  negationen 
alntit  atg  tUl  objcctet  ISr  participiet  sx^t^TU  —  bTilket  icke  skaU 
fornekas  —  i  stallet  for  att  eluta  sig  tiål  iwQQsXv*  Att  man  i  Gre- 
kiskan  behofvcr  leta  efter  en  sådan  eonstruction  Ur  eakert.  Dock 
forekommer  ctt  liknandu  fall  bos  Isocrates  (ad  Dæmoniciun  §  lU); 

aXXovg  Xdl^fjg  (J^aviw  (!ri>£tdij(Jétc,  'ler  ntan  fråga:  Hoppas  att 
bil  dold,  då  du  aldrig  iiåj^ot  ondt  ffjort"  vore  en  oriktig  och  orim- 
lig ofversiillniug.  Ar  det  isocruloitka  sliiilet  ubestridt,  sil  torde  ej 
heller  hiir  andring  bohofvas.  Men  ekall  sådan  ske,  så  hade  forf.  ej 
bort  forkasta  Spenuds  conjectur  (att  stryka  sxorta)  for  att  sjelf 
gSra  en  mjckct  siimrc^).  Ty  1^.  kan  f*ijåé  omojligeu  betyda,  hvad 
f5rf.  påstår,  nuUo  modo  d.  a,  en  emphatUk  negation  af  en  mr 
atindighet  fSr  aig  betraktad,  ntan  det  ntm&rker  alltid  att  en  aak, 
om  hvilken  man  det  mindre  vintat,  negeraa  jemte  andrag.  F5r  att 
bU  ofrertygad  b&rom  behofver  man  ingen  Hartung,  men  då  iSiil 
fSr  betydelaen  af  fiiidé  citerar  denne  grammatiker,  må  anmarkaa  att 
han,  der  tal  år  om  donna  partikel,  sager,  att  den  utmirker  „Eioe 
Stalg^mng,  wenn  das  Eine  durcb  das  Anderc  iiberbotcn  wird"  och 
strnxt  derpå  ofvensatter  ordet  med  „auch  nicht".  2*.  Hade  Anaximenes 
blott  velat  saga  ,,hafvaudo  hvar  sin  uppgift  af  tvennu  mot«atta'\ 
så   bndc   han    enligt   all   aakerhet  aagt  helt  simpelt:  i^avtiag 

2)  I  anm.  IIIO  til!  §  51  af  Anliph.  Or.  V.  ville  ftirf. ,  liksom 
Reiske  i  §  49,  (-^e  anui.  130,  i  perioden:  o  fth'  ydg  dnvÅng  écu) 
Xoyo)  ikf-yt^  wit  /u^v  stfrj  et  eet.)  efter  zoviovg  fJti'  i  iicriodou; 
fiSQtg  éxat^QM  larj  éoiiv  toiiotg  fitv  to  (fdfJxéiu  iusatta  ett  yaQ 
på  grund  deraf  att  Antiphon  „solet  post  propositam  aliquam  seutenliam 
causam  ^us,  quod  proposuit,  per  ydg  particnlam  afferre**.  Daa 
plagseden  har  yII  Antipbon  gemenaam  med  alla  Greklafca  (Brfattare 
och  om  aaken  cg  boa  Antipbon  vore  vanlig,  så  torde  den  aaart  bU 
det  genom  emendatorera  åtgSranden  (ef.  fSrf^  anm.  130).  Utao  tvifvel 
hade  ett  yag  på  de  atftllen,  aom  åro  i  fråga,  varit  fullt  pasaande, 
men  vill  man  taga  for  grundsata  att  hos  de  gamle  f&rfattama  insltta 
ctt  ord  dfvcrallt  dcr  det  kunde  fylla  sin  plata,  aå  knnde  man  t.  ex« 
af  aamma  skal  ans.;  sig  befogad  att  insatta  ett  Nam  frenifdr  timm 
i  Cic  de  otf.  I.  3  init.  dcrforo ,  att  i  §  9  uf  Kamma  capitel ,  i  de 
Off.  II.  §  53  och  på  oråknelign  stallen  hos  Cicero  en  redogorelta 
for  en  forut  antydd  indelning  inledos  med  ett  Xam  eller  cm'm. 

3)  I  anm.  138  till  §§  91  — i)4  foreslår  turfattaren  en  omflytt- 
nin^:  i  lexton  så  att  hvad  som  luses  i  §  94  lovio  fih'  yoiQ  éficl 
net  Joijh'uvg  et  eet.  skulle  insattas  oniedelbart  efter  §  91.  Vi 
blefve  samuianhauget  foljande:  —  sådaua  mål  der  ctt  iuUaudd 


')  wtsTf  iirjdi  XrtQov  lito((y  Tioy  vnøHewr  i/oa^  léymt^  iSna^fSr  1.  e» 

„nt  nuilo  modo  ncsciant'  el  eet. 
^  Också  ieke,  Icke  en  g&iig,  leke  heller,  Lat  ne  —  quidem. 
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itJeg  ej  kan  andias  ar  skadau  storre,    om  niau  inscr  utt  man  felat 
och  m&ste  &Dgra  sig.    Och  redan  bafva  åUkilliga  af  Eder  f&U  Angra 
itt  de  ftllt  eakfordft.   Men  aldrig  hafven  I  Angrai  att  I  i  aådana  loAl 
ttta  Eder  bedraga,  om  det  oek  Sr  alldelee  riUt,  att  I  hadeii  lilllt 
dtai|  lOBi  bedrogo  Eder.*'  (dfren&ttning  efter  leetio  rulgala  ixQÅåø^ 
h»iiKu)>   §94.  „Ty  om  I  Jyden  mig,  b&  etAr  det  Eder  oppet  att 
lugra  Er  och  ett  boteaedel  b&rmnot  On  I  i  dei  fSrtiyade  tilllAUet 
att  ttralla.*'  —  EobTar  finner ,  att  denna  eednare  pcriod  alU  icke 
paatar  elsom  motiv  for  den  forrå.     I  §01  talar  Antiphon  i  allmuii' 
bet  om,  att  det  étf  totg  atHfxétfrotg  ar  battro  att  fria  An  att  fAlla.. 
Med  den  nu  anklagade  var  ett  Biirskildt  forhållande.   ncmligen  att 
målet   blifvit    af  anklagarne    lagstridigt  behnndlndt    oeh    att  sakea 
således  kunde  komma  fore  iinnu  en  gån^^  uiuli  r  sin  riitta  rubrik,  d& 
doairarne  också  konimo  i  tillfulle  ntt  iindra  ett  friande  iitsiag.  Dctta 
egde  ej  rum  med  mh\  i  allrnanliet  och  kuudc  således  ej   heller  (for- 
medelstuppstiilias  biisoin  skiil  till  ett  mildt  beteende  i  dcssa.  — • 
Dercmot  passa  orden  fullkoudigt  i  det  sammanbang,  der  de  urspruug^ 
ligen  stå:    „Eder  ttUkommer  att  ej  låta  ofvertala  Er  till  det  ej  riitt 
ir  (d.  V.  a.  n&rmasi  att  ej  dSmma  mig  for  mord  då  jag  bilfrit  anklagad 
efter  en  oriktig  lag  §  9,  ocb  på  grund  af  ieke  edtvnma  vittnena 
alleer  $  12  o.a.v.).    Tj  om  I  tyden  mig,  fki  I  enart  tftlflUle  att 
pA  behSrigt  lAtt  Ater  btbandla  mAlet" 

4)  I  det  tredje  af  Andoeidia  tal  $  17^18  rAder  denne  Atbe* 
aieatema  att  deltaga.  1  freden  —  nn,  dA  da  ISmAmste  krigioramla 
mtktirna  crbjuda  villkor^  som  Aro  grnadade  pA  alla  Grekiska  sta. 
ters  tjelfatAndigbety  |,i  frAmsta  rummet  Lacedæmonierna,  som  i  bdrjai» 
tf  kriget  —  —  voro  berrtkandc  både  till  lands  och  sjos,  men 
eoligt  de9»a  fredsvillkor  aro  intetdera.  Och  ^ådana  conceseioner 
gora  de  ej  tvuni^na  af  oks  utan  till  forniån  for  hela  Greklande  sji-lf- 
•taiidighet.  Ty  de  hafva  ij  miudiu  iin  tre  gånger  FCgrat  i  drabb- 
oingar,  ena  gången  vid  Corinth  otVcr  hela  de  forbundnas  fijrsamladc 
ttyrka,  hvarvid  de  sjlledes  ieke  lemnat  uågot  skiil  (ell.  uA^on 
forcviiudning)  ofrigt,  utan  derutinnan  (d.  v.  s.  visat  att  det  lag 
deruUunan)  att  de  ensainnia  voro  alla  ofvermiiktiga  {oi'X  vnoXmoV" 

derpå  i  Boeotlen  onder  aaoMna  iSrhAHanden,  tlutligen  efter  inta 
gndct  af  LechaBom  5fver  hek  Argivemae  oeh  Corintbiemas  liyrka 
eeh  dlrer  den  delen  af  om  oeh  Boeotiema,  som  i  elaget  deltog.'*  — 
Vi  tre  att  denna  tydning  af  leetio  Tolgata  ger  den  mening  At  for- 
frltareu  ord  eom  Ar  meet  aannolifc  oeh  att  det  æogma,  ▼!  antagit 
for  att  gnpplera  och  lorltlara,  det  eoneiea  nttrycket  ieke  ar  for  hårdt, 
air  det  galler  ntt  commentera  enThucydidis  samtida.  (cfr.  Antiphon 
HL  f.  10.  ovåh  %6  ftSåQantw  99t&aQd<;  i^g  ahiaf  éaih,  dX/C 
(han  skulle  varit  det)  élnéQ  toviov  fuj  ttxoyiiiovtog  dl'Ji  txtgéfna 
VJmwg  dnéi}aviv  o  naTg).  Doek  medgitVea  att  uttrycket  blir 
lattare,  om  man  med  „Lu/acius"  liiser  aX/.^  ^  to  (Inom  parcnthc» 
■tgdt  tro  vi,  att  man  bor  skrifva  akX*  ij  då  detta  uttryck,  som  be- 
tyder annat  iin  =  utom ,  enligt  all  gannolikhet  iir  —  aX?.0  fji 
=  dXXd  ^^    Conjunctioacu  dXXd  hade,  såsom  acccutuationcu 
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idtutf  IBr  ■pråkmvdvetatid«!  temKgen  ftillkomllgt  fSrlorat  titt  wnprmg- 
lig«  Munniaiibaiig  med  åXXog  aiiiiMi)  —  xgauanvftr  ull?  intet 
skUl  utom  det  —  —  8e  forf.s  anm.  115.  Men  forf.  vill  hvarkea 
godkiinna  handskrifternas  eller  Lnzacii  lavart ,  utan  laser  a).)*  ^ 
xgatKTtéVfiP.  Om  han  nu  ofver«'fttte  detta  uttryck  instrumentalt,  så 
vore  mot  liisarten  (,,utom  derigenom  att  de  cnsamme  voro  alla 
ofvermaktiga")  blott  det  att  anmiirka,  alt  man  i  det  fnllet,  dj\  viil  t» 
xganCtevitv  vore  att  forbinda  med  vtvtxr^xaO^  heldre  skulle  vilja 
ha  det  unprungliga  dlXd  (utan)  tttlbaka  i  at  f.  ulX^  f.  Men, 
«iger  idrf.,  denna  infiBitirm  med  arlskelm  dativns  ntmirker  en 
„ayftaiog**.  SAledea  ,,de  hafVa  aegrat  —  —  ej  leranande  något  enda 
akfll  ofrigt,  utooi  (det  att  de  gjort  det?)  f9r  att  enf^amma  bli  her- 
Ar  ofver  alln."  Man  finner  att  1)  om  man  i  detta  fall  skall  lasa 
aXX'  ly  blir  det  bracli\ lopiska  i  uttryckct  annu  hArdaro  an  med 
handskrifternas  lasart  sir  fallct.  2)  Skulle  Andocides  dA  siiga  att 
Laceda?monierna  scgrat  eller  fort  kiigt't  i  helt  annan  atVigt  iin  liisto- 
Tien  ger  vid  hauden.  Ty  det  ar  bekant  uog,  att  Laceda-moniema 
«mot  lin  vilja  och  f8r  egna  griinsers  forsvar  {iv  »ivdvftfi  t^r  néJUp 
t^Ofilio¥Tåg^)  inlftto  aig  i  det  krig,  aom  afbr9t  Agesilai  framgångar  i 
Arien. 

5)  Den  rftttelie,  fSrf.  fSredlr  i  anm.  141  oemL  att  i  §  4  nf 
Autipbona  tal  ,,tuper  Choreuta*'  i  at  f.  Toaavtfjv  rdff  ayayxfw 

»o  vofxog  BXft,  wfSte  xai  ay  XTfd'fj  rtra  (Ly  avtog  xgatit  xal 
firj  s(fuy  o  riiÅO)Qi^au)y  et  eet.  lasa  xay  fi^tig  fi  torde  bli  obe- 
hoflig,  om  man  coordinerar  denna  fista  lilla  sats  incil  rclativsatsen 
<oy  avtog  xgaiéJ  och  icke  med  den  hyjiothetiska  ay  ug  xiélytj' 
Att  relativet  i  den  foljande  satsen  roåste  suppleras  i  annan  casus  fiji 
i  den  foregående  af  de  bftda  eoordinerade ,  gor  ingen  avAHgbet 
Cfr.  Kræger  Oriecb.  Oramm.  $  $0,  6  Anm.  2,  der  fSjjande 
^Ulc  hos  Xenopbon  eiteraa:  jigåaV&g  S»  ^1^^  ^^iXofkttf  fttmkåa 
Ma&tmaifai  xal  éduixafttv  xal  iXdfofkåV  mtnSi  ngodætTety 
aXXijXovg'i  xal  oinog  et  eet.  Dessutom  passar  fåijtig  f9ga  vål  tUl- 
•ammanH  med  det  bestUmda  o  ti^o)ni^fro)r. 

G)  Anm.  14  7.  Sauppe  har  i  §2}  af  At.tiphons  tal  do  cliorcuta 
foreslagit  att  framfor  infinitivorna  t()a)tc(y  xat  iX^y/fiy,  hvilka  i 
perioden  upptriida  nog  asyudetiskt,  liisa  x  u  i,  hvarigenom  de  skolie 
«eerAnera8  med  Ui^Oå  alsom ,  objeeter  till  inéXevov.  Fttrf.,  aom 
finner  det  troligt  att  Antipbon  skriMt  så,  som  det  står  i  leetio 
imlgata,  fdreslår  att  i  at  f.  xal  Upm  iwéXåVoy  IXsa  Uvaé  MiUiW. 
Det  lir  nu  svårt  alt  inse,  hum  ett  bittre  sammanbang  aknlle  koima 
tillviigabringas  i  satsen  dertgenom  att  man  deijemte  finge  tYenae 
4Mgrndeiiska  participier:    xfXfvwf  —  )Jy(ay. 

Utiymmet  forbjuder  oi*»  alt  anfora  tlcra  prof  pft  forfattarens 
textkritik.  Innan  vi  gå  till  »jelfva  afliandlingens  text,  vilja  vi  iinnu 
gora  ett  par  anniiirkniugar  med  afscende  på  det  rent  cscgetiska 
4nBeUilet  af  notema. 


>)  Xenoph.  HeJlenlea  IV.  S.  1. 


» 
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1)  I  f  14  af  Aårt^bona  Hå  åå  tmét  Uwoåh  sMgcr  dasM 
falara,  att  AtkeaieiiHirnea  lagsr  i^Bde  mmtå  iro  erklwtt  fikMff' 

liga.  „Ty  de  aro  både  BAjeket  gamln  oeh  hafva  aldrig  blifvit  for^ 
iadrade ,  brilket  ar  ett  stort  bevis  for  deraa  faoga  varde,  o  yn^ 
X90>Hig  »ai  ^  i^^ndQia  xa  fiti  xaXdog  sxovtci  fxdicfnCxf«  rovc 
crVi^pO)Toi«^".  Har  tolknr  torf.  (not.  120)  td  fi^  xcr/wc  sxoyra 
med  Tcr  ouagrrfiaTct  oth  fiWklarar  tiet  hela  sA:  .Jam  dinhini  cog- 
uita  in  iUici  suut  et  DOtata  oinuia,  quæcunquc  soleiit  esse,  ilolicta  et 
yeccafai.  Man  de  hia  nos  tSn  diea  et  plurinos  usus  homioes  docet.** 
Af  deaae  itl  aalaer  &r  det  aå  låagt  iMa  sH  dea  eae  beatyrfcer  dea 
■adva  (aåa.  aam  akalle  aalyda),  att  avåilifeB  dea  ISrata  kaa  vara 
sann,  om  den  sista  8r  det.  Ty  ar  det  så,  att  blett  tid  æh  fik 
erfareob^  kan  lara  menniskorna  hvilka  brott  som  bora  i  lagea 
forbjndas  ocb  beifras,  s:\  kunna  lagar  svårligen  fr&n  urminneetider 
innebAlla  alla  dessa  be-tiimningar,  således  ej  heller  (i  fall  detta  Jir 
€tt  villkor  flir  lagars  tiirtriiflDighet)  vara  goda ,  om  de  ej  nieil  tiden 
och  med  stigaudc  erfareuhet  okas  ocb  furandras.  Fattas  dereinot 
ta  fi^  xalwg  i^ovta  såsom  det  orikliga  eil.  olåmpliga  i  sjelfva 
lagaraa,  aå  blir  dea  liHa  alaiaieDingen  ett  godt  atSd  iit  den  aalaea, 
att  lagaraea  h9ga  åldér  beviaar  deraa  fadga  vftrde.  „Tid  och  erfi^ 
leafaet  nppljaa  neaaiakoraa  om  det  aooi  ieke  ir  åadaaaålstaligt*'. 
(Hade  således  lagarna  innebålUt  aågot  djlikt,  aå  akliUe  de  bliiVit 
iadrade  eller  afskaffade). 

2)  Forfattaren  bestrider  i  anm.  134  Mætzners  ofvcrsattningaf  §  7G  i 
t^amnia  tal:  „ovif  yao  ixXiHfif  i/jr  noXtr  evgonæg  avtfji. 
4xava  yaq  rv  ^véxvQOf  å  ttxfto  avtor.  Satis  enim  multa  erant 
piguora,  quae  i  bi  {aviov  Aiit^  lenis)  tenebaului  ."  „lino  vero",  sUger 
i5rf.,  aatia  mlta  pigaora  eam  —  o^tav  —  finne  tenebaot."  Hen 
an  betyder  i^éø^at  tipog  iagalaada;  hålla  aågot  faat,  utaa; 
bålla  aig  faat  vid  aågot.  fiåledaa:  panter  (barn  oeb  egeodoM) 
bvilka  Toro  fialada  vid  boaoai.  lien  var  det  fallet,  aå  kaade  tU 
niaanen  resa  och  fora  panterna  med  sig?  Detta  sednare  var 
deremot  omojligt,  om  de  voro  fSiatade  vid  atiUlet,  ocb  eadaat  i  detta 
fall  voro  de  panter. 

3)  Anm.  144.  6  18  (Antiph.  ?upcr  cborcuta) —  —  ,  xal  S^rjoéVéty 
Tttti  ini  0/itx(t6v  vnci^oéU'  %a  ityofÅéva.  xal  im  ff/dtxgov  eet  vel 
in  mininiia,  at  vnovoéiv  ex  ^tigtvtty  pendeat."  Utan  tvifvel  blir 
eonatraetioaeB  tyngre  i  detta  fall,  an  om  ^fføiW  och  iWoPOfliK 
BiedeiBt  aoi  ooenHaeraa.  Oai  ^f^wwy  pligar  eoaatraeraa  med 
infinitif,  ir  oaa  ebekant;  nea  ati  Aadocidaa  tal  de  Myateriia  §  9 
férekomma  deaaa  två  verber  aanaMaatillda  på  fSyaade  s&tt:  wmd§ 
4pt£v  diofiat ,  fn^ie  vrrot  otTy  td  Xeyofieva  få^ts  ^tjgtvitv  tå 
^r^fiawa^  hvilket  gifver  ett  kraftigt  stod  for  det  antagandet  att 
de  iifvea  har  aro  coordinerade,  och  icke  det  ena  af  dot  andra  be- 
roende. 

4)  Antiph.  I.  §  22  init.  forklarar  forf.  sAlunda  vnég  di  t^g 
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&  aéw^  iwwii^  ot*ar  imura  fnj  Manoujpfffitaå".  Om  nu  xaxoxfx- 
vtjaa^  icke  kan  ba  a£ieende  på  annat  an  sljufmodrens  skiindHga 
aDliiggning  mot  sin  mans  lif,  så  sknlle  enligt  forf.B  iippfatluing  denna 
qvinnas  son  ^iijjns  bedja  domarnc  ,,oni  att  begå  garninii  bintt  (rattarc: 
utt  hafva  brgått)  som  hon  ej  formått  sig  sjelf  till  att  icke  begå". 
Likval  vill  det  synas,  som  forf.  sjelf,  då  han  uedanfore  i  samma 
anu).  84  hauvisat  på  VI.  47  i  deuna  del  af  sin  anm.  erkant  rikiig^ 
heteii  af  Lehnera  m.  ti.  forklaring  att  ett  ntU^ta^at  miste,  om  ijsk« 
tillaittaa,  tå  doek  tftnkaa  atsom  takobjekft,  vid  åso/ååPOQ'  Rftttstt 
oeh  enklatt  tordo  det  bracfaylogiska  i  attrycket  fitrkl«M»  aål.:  bed- 
jandc  E«der  om  dvad  hon  sjelf  ej  gjort ,  nernl.  trott  att  hon  ej 
fbrehaft  sådana  stUn-plingar  (d.  ii.  viljande  fcirmå  eder  att  tro, 
hvad  hon  icke  trodde  ajelf,  att  hon  var  oak^rldig  till  aådan«  atamp^ 
lingar). 

5)  Anni.  154  §8.  ^nonw  fity  ovi'  syoiyt^  o)  avdgfc:,  noSiv 
XQ^  c?^§aav^«»  drtoÅoyiag'  „CxondU  conjunctivi  modi  est",  Detta 
ftr  bdgat  osannolikt.  Ty  det  vore  elt  Ml,  til  hvilket  knappt  Ma 
heU  Orekiska  proaana  omrAde  ett  motityeke  koade  nppvins,  nenl 
en  1  pera.  eonj.  brukad  abaolnte,  ntan  att  tatsen  iueblr  en  frlga. 
och  utan  fSrbtndelae  med  en  till  andra  peraon  ttSild  nppmnaing,  i 
hvilket  sammanhang  t.  ez.  (j^é^é)  låm  blir  angef&r  låt  mig* 
8 c.  Med  ett  ord,  en  1  pers.  sing.  conj.  silsom  uttryck  for  en  sjelf. 
npprnaiiing  •Hor  ett  beslut  iir  friin\rn!Uid6  fur  Grekiska  språ- 
ket.  Ånnu  mindre  kau  uaturiigtvis  dutta  .(tuonw  tolkas  med  dcli* 
berandum  est. 

liarmcd  lumna  vi  forfjs  noter,  med  bvilka  vi  så  liinge  uppehållit 
OM  detfSre  att  de  enligt  vir  mening  cga  minit  lika  mycken  philo* 
logiak  vigt  Och  betydelse,  aom  ajelfva  afhandlingent  teat  6fvergl 
vi  nn  till  denna,  a&  l'ramalllHer  den  aig  fSnt  f5r  oaa  wUom  en  eipoai- 
tton  af  innehAIIet  i  Antiphons  och  Andocidis  tal.  Don  som  vill  Icmna 
en  dy  Hk  innehållsofversigt  har  vieserligen  i  forhilllaude  till  (»fversUt- 
taron  en  liitt  nppgift  i  tå  n^Atto,  att  injien  af  honom  fonirar  aunat 
iin  ett  trogct  angit vande  nf  textens  inigefarliga  mening  i  allmiinhet, 
men  :t  andra  sidan,  om  den  hkrilt,  hvilken  pA  detta  siitt  skall  bc- 
bandlas,  utgor  ett  i  sig  sammauhangaude  raisonnemeut  fordras  utan 
tvifvel  en  klar.  bliok  Sfvc r  detta  hela  filr  att  i  korte,  men  doek  ori> 
ginaleta  lankefSljd  antydende  mbriker  aamoMBliatta  det  viiaendlliga. 
i  den  mlngfeld,  teaten  innehåller.  Hir  måate  onekligen  i  många 
entkildlieter  epitomatornt  egen  mening  om  hvad  som  iir  vasendtligt 
eller  icke,  hafva  sitt  fria  spelrnm,  likasom  i  det  hela  hans  arbete  ej 
kan  undandrHga  sig  att  bedommas  efter  det  iindaniill,  fitr  hvilket 
innchållsforteckningen  gores.  Ar  sjiledes  i  ifrfig.ivarande  athand- 
ling  cxpositiouen  oriktig  eller  for  åndaniillet  otilliiicklig  ,  så  iir 
och  den  rbetoriska  dispositionen,  fur  hvilken  dun  tjenar  sum 
mnterial,  ieke  att  lita  p&.  Men  den  mioita  fordran  pH  eapo» 
tioBena  riktigbet  i  det  endiildn  Sr  vil  dco,  att  den  intet  akall  npp- 
legM,  ■em  ej  Arekemmer  i  deo  del  af  testen,  hverlill  den  kinviaar^ 
oeh  ritt  återgifv«  det,  aom  den  npptager.  Medhineecnde  till  denna 
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*  idran  vilja  ti  aninarka  fbljande  stiillen,   och  torde  det  vid  cn  del 
:  >K>in  for  den  sakknnni^e  lasarcn  vnra  tillruckligt,  om  ri  aamroan- 
nadiå.  talareos  text  med  forf.t  innebåli«uppgift: 


1  Ant.  II.  ^.  §  6.  Ei  ét  xai 
/j);  érii  toTc  luattoic  diftf*hi{)rj 
dlV  fifoovc  tdær  a/J.o  ii  xaxor 
Tiotavi'ta:,  ifu  fi^  fi^vj^g  tov 
»StMiffiatoc  yiv^xni ,  nni^avi 


\  r 


„Sin  minus"  (propter  vestem  in- 
terfcctns  est),  ,,riori  potiiit,  ut 
aliutii  quærcDte«  in  euui  inciderent 
interfectorea". 


3)  Ant.  II.  f,  §  10.  Ohm  fti¥  I  „Si  non  niti  TeriaiiDiie  eet,  « 
iutnfjr9Q^T€ii  ftavndrra  amata  \  na  oeciettn  eeee  vlnini,  abeelri 
itmr  dnoXv§a!>a$  åi  vtf*  if/uu*'    me  oportet,  ei  rwtuk  non  eet, 


occiann  n  ne  Tirom  eee«^  multo 
etinm  nagii  oportei'*. 


Man  finner  att  denn:i   ofvev-iittniii'::  Atminstone  icko  innebåller  tex* 
Beuing.    Fdrf.  fortnatter  i  noten  97. 


,,Nnin  et  apertiim  est,  me,  qnippe 

qni  inn^Da  iiijuriii  ab  illo  afVoclus 

sim  ,     injuriarum    poenns    ab  eo 

repetitnrom  fuissc  (intcll.  si  etiam> 

miBevlrmt:  ^fivydfit^y  ot  in  th 

prsteritn),  aliter  enim  non  pro- 

babiliter  videretnr  a  me  oecisns 
t* 


Ailiå:  derf9re»  att  den  anklagad«  elnitte  ImfVa  utkrSft  la^Hg  bUrnd 
(Mraf)  —  ty  det  måste  vara  fdrf.s  mening  —  nf  sin  vcHerd»'loman, 
vm  denne  ffttt  lufva.  derforc  var  det  sannolikt,  att  han,  forr  an  ^aken 
koninit  for  r&tta,  ajeif  akalle  drHpt  honom  rtpj^on  ^Atn  och  der- 
med Qt^att  sin  egen  person  for  i-n  niordarcs  stratl'  Tviiitom  Iiade 
i  det  fallt't  lians  liandlingspiitt  vnrit  orimlij^t  oeh  linns  nkuld  till 
mordet  osannolik  (l)A(la<lera  heta  pft  firfkiska  oi'x  fixo:^  Annat  var 
forh:\llaii(l«'t,    om  hun  från   den  uu'»r<l;uli's  sida  var  ftiirinitl   ftir  verk- 

ofitrrUlter,  men  for  hvilka  han  hvarken  f&tt  eller  trodde  sig 
kaniia  ut  uppratteUe  pA  Ifglig  viig. 

V&r  mening  om  detta  atiUlefi  forklaring  'år  i^ljande:  Anklagaren 
kade  i  eHt  tal  II  5—6  Irigat  „eni  bono",  det  vill  eftga,  hrem  tom 
MmeatatlEii  attmdrda  mannen,  oeb  pletått,  att  den  saJcrørde,  som 
f^hen  proceeeer  med  den  nn  mUrdade  l^rknwl  en  itor  del  af  sin 
^onulgenhet  oob  botadee  med  in  st5rre  forlustcr,  f^ifvyététåg  fåitt 
to  débuifta  i^nuffog  å*A¥  wfg  toétov  åvvet^åmg  pnnflwaimr 
tmp  iftn^off!}sy  éhiémc  fié¥  inrfiovlétnre  flxowg  (d.  v.  s.  på 

honom  ajelf  fnllt  giltiga  -  BkHl)  d*  dfivyufkipog  dn^xiéivs 
ler  9Pd^a,    Af  detta  §U6wg  begagnar  sig  an  rraranden  heli 
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sophistiskt,  nar  ban  i  itrågavarande  §  såger:  „Om  jag  dertiU  med 
•kiil  (skalle  kalva  dScIni  månncn)  men  ej  i  verklighefeen  dSdtt  honoa, 
«å  fir  jng  myckei  mers  ISr^ent  af  ett  firiUfaiMBde  atolag.  Ty  Uart 
ir,  att  jug  Tfirjde  mig  fbr  stora  ofSrrfitler,  tom  mig  af  honom  tiU- 

fogades.  Ty  aonart  skulle  mnn  ej  tycka  mig  med  sk  fil  (««  med 
fog)  ha  dddat  honom,  (haft  skiil  till  att  doda  kooom)." 

Mot  denna  iippfattniog  af  ordet  éixoTOtg  rcserverar  sig  nu  åter 
anklagnrcn  i  sitt  an-Ira  tal  /.  §  8,  niir  han  »uger,  att  den  anklagade, 
som  liotades  med  frtrlust  af  sin  stora  forniogenhet,  visserHgen  haft 
skal  nog  att  uudanrudja  sin  vederdeloman,  men  att  gerningen  i  allt 
fall  voro  ett  skfindligt  brott  {éUoimg  (åiv  dvoaUag  åé).  Eller kandie 
man  ocksl  kir  ekall  dfreraiHa:  Tlmerligen,  saanolikt,  mtn  ittdå  — 
•gudaktigt?  —  Att  den  brackylog!,  hvilken  vi  aatijsil  I  nttryekei 
§i  Mai  éiuowg  /uly  åwwmg  éi  ^9  dnémtfttm^  vil  ir  forcnlig  med 
Antiphone  ttil,  visar  ett  niatan  enahanda  exempel  i  Ant.  III.  y.  6.a 
dnovaitaq  ovn  ^ttov  7  åxovcUøg  dnéxretye  tov  nmda  =  ofri- 
viin^t  dndnde  han  honom,  men  lika  val,  som  han  eknlle  gjort,  om 
det  skett  med  berådt  mod.    Cfr.  §  7. 


Causæ  eæ,  qom  qno  in  jnre  eint 
inter  orones  eonstat,  vel  legibna  et 
•nHirtgiis  d|jndicantnr:  es,  de  qni- 
bue  coatroveraia  eet,  noii  item« 


3)  Ant.  III.  a.  §  I.  Tå  ftév 
6fioXoyov(åt¥a  nir  nQayfidtmv 

vno  tå  wmv  \pfi(fi(Saiåé¥mv^  o\ 
xvqtoi  ndøijg  r^g  noXnéloQ  éloiv' 
idy  åi  t»  diKfna^tftiiatfAov  fi^ 
tovio  vfitv-,  O)  dvåghg  no'ÅJUa^ 

Den,  lom  blott  liiser  forf.  Latinska  paraphrasc  (hvilken  for 
ofrigi  dfrereniMtimmer  med  C.  Mfillen  kogst  op&litliga  dfveraittning 
af  Oratorea  Attid  i  Paritempplagaa  af  år  1847)  lirer  bUlagtvie  fSrråaa 
sig  dfver  talareas  sats,  att  icke  alle  mål  aMdmas  (dijadicantar)  legibiia 

et  sufTragiis  (hvflket  sednarc  ord  i  ^'»r  sig  liksom  tptjql^fO^at  ntaa 
den  bcbtiimning,  som  detta  bar  jemte  •#  POfåOi  fAtt  i  oi  xi'^io*  et 
eet.,  lika  viil  kan  ha  .ifseende  på  domarnes  nom  lagstiftarnes  ro-^ter). 
En  blick  pA  dtt  Lirckiska  originalet  iir  tillrii(  klig  for  att  ofvert^  ga 
osa  dcis*ui,  att  detta  inmlutlKr  något  lu'lt  luiuat.  Ty  for  det  forslå 
betyder  »axauQivuv  icke  d  i  j  u  d  i  c  h  r  e  u  tan  d  a  nm  a  r  e ,  fur  det 
andra  iro  både  aotfox^a^ttti  oeh  tpififtaafiéimy  nttryck  ISrtenpiia 
prmteritam.  Menbigen  ir  denna:  „l^ana  baadlingar,  hvilkas  sak* 
bestånd  ir  klart  ock  erkiadt,  iro  (redan)  dSmda  af  iagama  ocb 
af  dem ,  poni  stiftet  dem.  Men  der  aågonting  kan  oaitvistas,  der 
ir  det  E«ior  iihjgdt  att  profva". 

4)  I  expusitionen  af  Antiphons  tal  do  cæde  Ilerodis  §  11,  IS 
pag.  50  hetor  det:  ,.In  foro  suh  dio  de  me  judicari  oportebat"  — 
hvarvid  Mllodos  ^o^ut^i^ttes,  att  riittrgAngon  hvarken  skedde  sub  dio 
eller  in  foro.  Nu  iir  dock  furhåUandet  det,  att  Antiphon  i  §  lo 
klagar  iftar,  att  rittegåugea  hfiUs%  ivuiv&oX  h  Ti|  dyoqq  „biir 
på  foram**,  oek  i  |11  derdlver,  att  dea  tcke  anstdldes  aub  dio. 
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Biratinnan  liade  Hirschig  funnit  en  raotiSgelie  och  derfore  strukit 
tft  h  ay9Qq»  Forf.  forkaatar  denna  etnendatioo  och  bevisar 
■ad  många  citater,  ioke  hvad  som  skulle  bevisas,  nemligen  att  detta 
ir  Ttj  oyogq  hSr  ej  innebiir  n&gon  moteagelso,  utnn  att  en  sådan 
epexoges,  som  dessa  ord  ntgora  i  forbåUande  tUl  itnuivd'Oly  itr  foren- 
lig  med  Grekiskt  språkbriik. 

f>)  I  expositionen  af  ^b^a'naftic  i  sainma  tal  ])ag.  64—55  af- 
delningcn  B,  hvilken  har  til  iifverskrift :  Ipsa  (ia(SavO(;  serri  qualis 
faerit,  men  untier  hvilken  likviil  ockeå  hanfores  redogorelsen  for  den 
frie  maiiucns  vittncemul,  siigcr  forf.  att  5)  a)  innebåller  en  vcdcr- 
liggniog  af  3)  a).  Detta  ftr  faUkt,  ty  i  8)  a)  fir  frAgan  om  bvad 
iiUaganie  fialakltgeo  nppgifvtt  aåaom  den  torterade  alafvent  Tittnea- 
Wkd,  då  dareoiot  6)  a)  hJinTiaar  tiU  paragrapber  i  Ulet,  eom  upp- 
fin  eaaimolikheteii  af  livad  alafven,  tvangen  genom  tortnren,  fierk- 
%»  aagt. 

Denna  exempelaamling  skulle  knnna  betydligt  oka«.  Dock  viQa  . 
vi  utom  de  anfSrda  endast  påpeka  trcnne  stallen,  hvarest  inneblUlet 
ieke  blott  lir  mer  eller  mindre  mitaforstådt,  utan  der  det  i  f&rf.  cxpo- 
dtioD  iir  ett  helt  och  bållet  annat  an  i  on'ginalete.  Deaaa  atftlleo 
iro  1)  §  38  i  Ant.  de  cæde  Herodis,  hvarcst  talas  om  det  miss- 
linkti  derutinnan,  att  auklngarnc  undanrodjt  det  vittne ,  pi\  hvars 
utsagor  de  8t<">ddc  wig,  men  lorf.  lolkar  sitlunda:  (colligi  pote.st)  ,,ex 
eju5  testiinonio  a  me,  nou  ab  illij^  argumenta  et  indiein  ftare." 
2)  Andoc.  de  mysteriis  §24,  hvarest  forf  paraplirascrar :  ,.si  conscius 
liiijus  sveleris  mihi  fuissem,  non  hic  mansissein ,  judiciuinquc  snb- 
iis6€ui",  något  som  hvarkcn  forekommer  i  denna  eller  i  uågon  aunan 
I  af  ialet.  §  24.  innebåller  intet  annat  iin  en  uppmaning  till  domarne 
att,  då  den  aTåraate  anklagelaegmnden  blifvit  Tederlagd,  Tara  fi>r* 
TMde  derom,  att  de  Sfirigaa  haltldahet  lika  aåkert  ritall  kunna  åda- 
galiggaa.  8)  Samma  tal  %  146—160.  Hårom  beter  det  boa  forf. 
peg.  73:  Qirid  mibi  noceatoTy  ai  condemner,  eondderate.  itpoc 

ilå9»y  Det  TiU  nngef&r  saga:  betftnker,  bnm  akadligt  det  ftr  f5r 
mig  att  bli  afrSttad.  Ty  frågan  iir  for  Andocides  ntqi  Utafiuxoq^ 
i  5.  Andocides  afiger  dock  något  helt  annat.  I  §  146  innebåliea 
foljnnde:  Dommen  I  mig  till  doden,  så  ar  hela  Andocidi  ocb  Leogoras 
Dtrotadt ,  af  hvilket  dock  staten  aldrig  haft  någon  skam,  ej  heller 
någon  medborgare  kan  saga  sig  i  det  enskilda  eller  offentliga  hafva 
lidit  något  ondt.  Derpå  talar  hnn  i  §  147  ytterligare  om  sina  for- 
Tåders  fortjeuster  och  beder  i  §  148  att  detta  niinnc  målte  komma 
lionom  till  godo,  då  han  ej  bar  några  lefvande  anhiiriga,  som  kunna 
bcdja  for  iionom,  utan  (§  149)  »ir  hiinvisad  endast  på  dumarnes 
bsnnbertighet  {vfJLiX(;  fÅ€  nag*  vficoy  ai  tcov  ahtjcdfieyot  Cæ(taxf)y 
kvilka,  då  for  brist  på  roedborgare,  Tbessalier  ocb  Andrier  upp* 
tagaa  i  etaten,  ej  b9ra  beifilra  aambSIIet  deas  egna  redan  prdfrade 
ifaefa  tjeneter.  Siat  beter  det  (i  §  150):  Mfi  eolivv  /a^'^'  v/iac 
mm^q  tmtf  dr^  fy^v  ikntdmv  dnoffweg^otjie  fiijts  ifié  Uiy 
åk  ^/*a(,  bvarpå  Andoeidea  nppmanar  „wc  ffvlétctf  tot^  if^f<- 
aåwf  avvdattUt^  att  frwntrida.  Jfr.  Ifvea  dfYeraittniDgeii 
af  Antiph.  III.  å.  §  1  oeb  Andoc.  h  §  108—106. 
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C.  OftfaHlo.  Aon.  af 


Men  for  forfattarons  andnm&l  gor  det  icko  tillfyllest,  om  inne- 
liållsforteckninpen  ej  lider  af  nftgra  felnktigheter;  skall  man  af  den 
få,  en  riitt  forcstiilluing  om  det  rhetoriskt  konstmiigsiga  hos  Antiphon 
och  Andocides,  så  måstc  den  val  iifven  både  fuUetandigt  och 
troget  återgifva  talens  naturliga  dispositioQ.   Detta  sker  icke  om  den 

1)  endast  npptager  lirad  talaren  iiistfttt  I  de  §§,  tU  bfflkt 
hftnvieas,  men  ej  hvrii  deasa  påståeoden  beriaas.  Nir  fihrf«  t.  ez.  i 
fi6pai(a<Ug  af  Antiph.  II.  y.  S — 8  har  fiUJande  afdelningar:  „h  ^ 
Fieri  non  petnit,  vt  ii,  cpii  ntniie  perientt  adlrent,  petioa  qnam  ii, 
qni  plaa,  iniidiaa  ei  stnierent.  |  S.  If.  a)  Infnria  negat  rene  fides 
aervi  teatimonio  eaae  babendam.  §  4.  b)  Nee  Teriaiinilina  eal  eaai 
eedi  abfiiiase,  qnam  interftiisae.  9  5.  IV.  Qnod  postulat,  «t 
proptcr  apertam  in  se  snspicionem  ne  Bnnpicione  opprimatår,  non 
reote  dicit'*  —  så  hade  visscrligcn  deøsa  fbrnekningar  kannat  vara  fullt 
tillrackliga ,    om   forf.  skrifvit   ett  blott  oeh  bart  „argiimentum"  till 

.  Antiphons  tal,   men  i  cn  scbematisk  ofversigt  af  talets  logiska  ock 
rhetoriska  disposition  iiro  dc  otillriiokliga. 

2)  Om  olika  bevis  och  be\  isningspunkter  iiro  med  hvarandra 
sammanblandade  eller  någon  uleglomd,  eller  det  pammanhoriga  åt- 
skiljdt.  Ilarpå  kunde  många  excmpcl  anforas,  ss.  Antiph.  III. 
„Lex  nos  liberat.  §  9  ^  Qaarc  fas  est  nos  pro  noxiis  non  baberi. 
%  10.**  (I  testen  beter  det:  (då  tålunda  b&de  sakens  faktiska  aamni»> 
haag  oeb  lagen  frikllnner  oss)  avåi  tmv  imtijéév/åiitmp  ii'iW 
åiuawøv  totwStmp  uatmif  d^iovtr&cn  iafiét^,)  ocb  Andocidla  Or.  contra 
Alcibiaden,  der  det  beter:  9  41.  tfépto/åog  tivctfivijtnf*  f  42.  if 
åia^ia^tu^  ehum  båda  paragraphame  ianehUIa  ett  npprftknande  af  Aa- 
docidis  fSrtjentter  af  dot  allaiSana,  hvarmed  afeigtea  rigtigt  nog  ir 
^^tv  dtaOéaOat",  Jfr.  oek  §9  13 — 15  af  aamma  tal,  hvilka  enl. 
forf.  al  la  handia  „de  dote,  quam  dupHcem  a  aoeero  exegit**.  Af 
storre  vigt  iiro  emellertid  dc  anmiirkningar ,  som  tn&ste  goras  mol 
forfattarena  behandling  af  §  25—29  i  AnU  Or.  V.  Dea  fir,  aea 
foljer: 

I.  ix  Twi'  yfvofiiyiav  td  åixdia  (propositio).  £z  factis  qaid 
CoUegerint  aceusatnres"  — 

I  lexten  beter  det  :  Ter  Ufc<^  yei  OfAfya  tavt  icTtlv  ix  Sé  TOVim' 
fjåtj  (7xoTttit€  td  fixuia.  Men  efter  dessa  ord  foljer  i  §  25  allt 
intet  om  anklagarnes  be^is  eUcr  slutsatser,  ntan  talaren  anlSr  der 
not  tro^digbcten  af  deraa  aaklagelae  ett  texfArjgiov^  beatAeade 
deri  „att,  om  de  haft  något  skål  fVr  aioa  p&st&endett  aknlle  de  aa- 
klagat  honom  fdrr  io  baa  fAtt  lemna  Mitylene."  Hilraf  kan  man  shita 
til),  alt  orden  in  nh  yåvofdpw  tit  éhtom  ej  knnna  Sfrereittaa 
aå,  aom  fSrlattaren  det  gdr,  utan  betyda:  bctrakten  nnirAa  syn« 
punkten  af  d.  v.  a.  sittten  nn  af  des&a  bestyrkta  faeta  till  snkena 
natniliga  sammanhang.  Men  om  Ti  oek  ville  emot  all  rimligbet  an- 
taga,  Htt  orden  kande  så  toikas  och  att  i  §  25  allt  utom  sjelfva 
propo«itio  kan  ntan  skada  for  dispositionens  fullstUndighet  torbigil«, 
så  blir  fcirf.s  inTieballsofversigt  icke  derfor  rimligare*  „A&klagarnea 
»lutsatser"  skulle  vara  foljande: 
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1)  terrm,  noo  man  periisse  virum  §  26  —  27. 

S)  ID  mare  deminnm  luiDineriumqae  -cum  aqua  6Me  §  2d  — > 

(.tagivoin. 

3)  in  i{)Bu  nnve  necatuni  esse,  quod  ex  sanguiiie  in  nave  reperto 
concluduiit  §  29.  GfjfjeTo)'- 

Då  man  natuHigeu  uiåsic  antaga,  att  de  rhetoriska  termer  for 
bevis  et  eet. ,  bvilka  fiirf.  viUfogar  de  af  honom  uppstiiJlda  stiirre 
«l]er  mindre  afdelninganie  af  talen,  hafva  afreende  p&  det  siitt, 
tvarpå  bvarje  afUdaingt  imcbåli  bliint  •£  den,  det  p&stfttt,  bevt- 
måi,  aå  inåatA  man  ock  liir  tro  att  med  dat  fiuQiv^iag  som  ilr  * 
-fCildt  efter  dea  aadra  af  aaklaganieB  beekyUningapiinkter,  antydes 
ati  decia  deraa  platående  af  dem  blifvit  styikt  f5rmedelst  rittnet 
■iMgo.  Men  fSrf.  har  i  en  Ma  tryeket  ntgifren  ekriHb  npjAytX 
derom,  att  med  dctta  fAagn^gta  antydes,  att  den  anklagede  genom 
^utgtVffUf  ådagalagt  falskhetcn  af  eina  Tederaakarea  påatåendeu. 
D&  m&stc  man  forst  fråga:  Skall  med  det  ff^fåéloy^  som  står  rid 
pnnkten  3) ,  också  autydas,  ntt  den  anklagade  genom  sådant  bevis 
ådagalagt  fal!<khoten  i  denna  beskyllning?  Fiir  det  andra  BtAr  det 
i  alla  fall  fast,  att  anklagarne  just  i  saknad  af  alla  bevis  ..ur  »akeu 
«jolf"  och  pedaii  de  fuunit  ballliiHheten  af  det  øtj^éToy^  som  i  §  29 
ant'Jjre?,  i  det  som  de  infcir  ratten  påstodo,  icke  stodde  »ig  på  några 
élut-.at<er  .ilU  utau  på  den  tortcrade  slafvcns  aftvungna  bekiinnelser, 
bvilka  inucbållas  i  afdeluingarue  1)  ocb  2).  Rubriken  „Ex  factiii  quid 
eoUegcriut"  et  eet  i&r  således  och  blir  felaktig. 

Det  återatår  oia  nu  att  taga  i  betraktande  den  rhetoriska 
•nalys,  hvilken  fBrf;  øhm  Anarimenia  Ubrobok^)  anstSUer  med  An- 
Hphone  och  Andoddia  tal  fSr  aftt  aUnnda  uppviaa  del  nira  for- 
håliaade  odi  det  Snweaidlga  inflytande,  aom  egt  mm  emellan  den 
CbeU^  talarekonaten  och  dea  Qrekiska  TXltalighetsl&ran.  Denna 
eaalya  ir  an  af  f3Qeade  art.  Forf.  har  i  iuledningen  till  sin  dispu- 
4ation,  pagg«  9— li,  efter  Anaximenes  redogjoit  for  de  oUka  „loci 
et  sedes  argumcntomm**  samt  for  de  olika  t-liipren  af  bevis»  I  enlig- 
bet banned  bar  ban  ock  hir  och  der  i  afliandlingen  genom  rbeto- 
riska  termer  utmiirkt,  hvilken  ,,locus'*  eller  hvilket  ,,probationi3 
genus"  talarne  anviindt  {éixaåov,  fOfiifxov^  (SvfXipéQQV,  éixog,  ^Aé/;fO^ 
•o.  V,).  Att  nu  alla  dessa  momenter  af  rhetorisk  invention  fore- 
kooima  bos  tnlaine,  det  kun  nu  visscrligen  ieke  lemna  något  nytt 
bidrag  till  historien  om  ilen  Grekiska  lalarekoustens  kon.stDiiifsiga 
Vtbildning,  ej  beller  till  att  sprida  ^us  ofver  sarskildt  detssa  talares 
koBil  och  talent  (,,ad  faonlutem  eomm  eratoriam  iUnstrandam"  se 
dapat  pag.  6).  Ty  liksom  man  kan  vara  fhllt  visa  på  att  hoa  An* 
tiphon  finna  alht  de  olika  slag  af  satser,  som  omtalaa  i  Kmegera 
*  Qrekiska  grammatik,  men  derfore  avårllgen  någon,  aom  'illttstrerat  en  ' 
upplaga  af  Aatiphon  med  vidfbgade  termer  nr  aatalttrani  tådaM 
eoadlcionalaata,  relatiraate  o.  a*  r.,  konde  anaea  ha  bevisat 


*)  Sisom  bekant  hr,  fir  dennn  rhetorik  skrifven  minst  50  år  ledoare  ån  det 
JDgsU  af  Ant^heoa  eller  Aodocides'  tal. 

16 
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c  GtvalliD.  Adid.  ni 


Men  for  fSflrttareii«  i&damål  gor  ... 

l.ålI«rorteckningen  ej  Kder  af  några  fol;. 
få  en  riitt  fdreatttllning  om  det  rh»»to»- 
och   Andocides,    8.i  mAatc    den  . 
troget  återgifva  taieus  natnrlig.i 

^1)  endast  npptapcr   hvad  t 
hSnvfsaø,  incn  ej  liurii  dcssa  » 
§e§ai(i)(Jig  af  Antiph.  II.  * 
Fieri  non  poluit,    ut  ii, 
qui  plus,  iusidias  ei  strucr. 
•CTvi  tettimonio  esge  hal 
©•dl  abfiiine,  qnam 
propter  apertan  in  n. 
raot«  dicit"  —  »å  hnii 
tillr&ckliga ,  om  fn 
Antiphons  tal,  nv 
rbetoriska  dtspo«: 
2)  Om  ol-*, 
sammanblanhi. 
skiljdl.     I  li,.. 

„Lex  1108  li 
§  10."  (\ 


éixcaoi 
Alctbi:> 
dtttt'h 
doci' 

fo. 

lit 
f 


att  att  dari^ 
p&  att  till  bviij« 
skulle  l&ta  dg 
attAntiphon  format 
«om  AnazimeniB.  En 
.      m  ivrf.8  flnalyfl  visat,  att 
fnsr  if  talen  inucliAllit  stride 
trr  nnsDit,    och  att  de  olika 
Anaximenes  foreskrifver 
Spen^f  k   Kil.) , 
kucuat   se,    huru  talarne 
efter  et  visst  sdiem«^ 
m  fcoa  talan&e  befis  oeli  lod 
giiiiiH  ipråkbnik  kaa  liapa 
K  att  Calarne  atfort  dena  loei 
øaa  det  ntada  mgt 
gort  aig  till  regel  att 
l^plfiava  och  dylik  rko> 
paxr.  221  ff.     Men  att 
4f  I*  AookU     Och  hvad  som 
'  xiS?T  »>ck  om  pjelfva  dispoii- 
-   n-'!   i<r*s  behandling.  Forf. 
—        ntfi  ^3   ofautlie:  miingd  citat«.r 
:^..-piiHP--'t**«>  jr«it*;cknst   dels  di'^pofitioiiciis 
i,j--r-3ft*s25«^nn*r^   irreosoin  sederiueni  i  An- 
a     i.i<'xrr-T>  iiifn    Ttrp^ifat    dessa  allmiiDua 
au»        Attiske  talainc  rojer 


CSeavoa  eller 

finf.  i  aia  afhiBd- 
åberepea  Ttd  alla  talaa 
iro  Jientade  firåa 
och  5  fråa  de  42,  som 
C'vh  deaae  citater  luuin« 
af  någon  loena,  utao 
Umpiigt  kan  nnvaodas 
-^m         :r-fcr».     Hade   forf.  till  cxempel 
4»  ^    varr^  Alcibiadem   med  Anaii- 

A-i.is    cap.  35).   så  tro  vi.  att 
Tr«i2s^v4aMii«;es«  t^aaeliau  talarens  bebami- 

;ui:ar$nii$  rbetoriska   analys  kuooa 
é^SniticMier  p&  de  rbeli* 
eeh  obeatiaida,  oeb 
r  aå  intfilda  i  hfa^ 
Ib  en  af  de  afdelniDgart 
fMerlalla.    Men  I  andra 
a&  eaUa  och  liUfatt- 
aoan  att  aoviada 
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termernfl  \)h  stallen,  der  forfarandet  ej  på  uågot  satt  kan  foreva- 
ras.  Detta  synes  oss  forf.  likval  stundom  hafva  gjort.  T.  ex. 
a)  Audoc.  Or.  IV.  §41.  cePcifii  rjrTiC.  Mod  denna  term  menar  Auaxi- 
menes  ,,cn  kort  recapitulation  af  det,  som  forut  ar  yttradt",  men  på 
d6tla  stille  pAminner  Andocides  Aibeoarue  om  de  tjenster  han  forut 
■isoin  medborgat«  gjort  ritt  land,  om  hvilka  intet  {5rat  i  talet  Ir 
alnadl.  Aadoe.  III.  %  96.  »1^**.  Kftr  Anatimenes  talar  om 
idaq  alaom  od  Ioom  probatioiiis  monar  ban,  att  don,  som  råder  tiH 
nflgot,  visnr  dess  dfverenMtinmelee  mod  brnket.  Kategorien  skulle 
•Åledes  har  kunnat  nuviiuda«,  om  Andocides  visat  det  vara  bmkligt, 
att  avioXQCXTOQig  nQtafiéig  liiinskjoto  aremlct  till  folkets  afporandc. 
Det  giir  han  dock  icke,  utan  silger  sig  hafva  forfarit  så  derloro,  att 
Athcnicusarne  brukade  att  ta<{la  allt.  Cfr.  anvandningcn  af  satntna 
term  And.  III.  p.  2.,  af  thoi;  And.  III.  §  II),  Antipb.  III.  å.  6.  7., 
«f  <l^jMfoy  Andoc  f.  §  180,  181.  SAaom  «tt  ttort  esempel  p& 
ieiaktig  diapoeitkm  aomSrka  yI  dntligen 

f)  Andoe.  Oratio  pro  sno  redita,  sAdaai  dot  af  I5rf.  beba&dlai. 
Att  propositio  eller  nQOx^BdK;  fir  en  uppgift,  som  npplyser,  hvarom 
fråga  ar,  vill  val  ingen  ueka.  Men  det  er  ss^  l.^ngt  ifrsin  att  detta 
blir  knnnigt  i  §  1,  der  forf.  stSlIer  taletM  ngo'^efJig,  att  infjcn  lasare 
knti  ana,  hvarom  frå^'nii  ;ir,  f«'»rr  iin  linu  kommer  till  §  22,  der 
talaren  beder  Atheniensarne  om  att  till  knift  och  vorkan  Sterstiilla 
Menippi  decret,  bvarigcnom  han  (Andocides)  fått  ddeta  for  aiua 
IBrbiytolser.  DeC  ir  oekaå  detta,  tom  innebålloa  i  tatarens  »IntKga 
ngoaigétftg^  oeb  talots  titel  vlaar,  att  man  i  forntiden  i  donna  hUn 
tunåt  det,  bvartni  talaren  tOI  fbm&  {ngot^inåéif)  Atbenieosamo, 
alledos  talets  ngoi^eatg.  Men  forr  an  Andocides  drager  fram  mod 
denna  sin  hun ,  dels  urskuldar  han  sig  for  sina  begångna  felsteg, 
dels  omtalar  han  de  stora  tjensti-r,  han  gjort  det  alimtinna,  dels 
låter  han  Atheniensarne  veta  eller  ana,  hurii  vigtig'  utgåugen  af 
denna  sak  von-  for  staten.  Detta  iir  innclutllct  at"  1 — 21,  livilka 
således,  OU)  talet  skall  uppdelas  efter  ctt  rhetoriskt  schema,  alla 
■isto  bSrs  till  ngooifuot^.  —  Men  låtom  oos  m  so,  hnm  tM,  p& 
du  sfttt  iq>pdelar  taloti  Haa  låtor  ngootimv  tftolia  till  §10,  derpå 
Tidtager  beråttelten  (dnayr^Xiat)*  Vissotligon  innob AUa  ook  9§  1 0 —  1 6 
berSttcleer,  men  de  innehålla  i  och  med  detsamma  bevis  fl>r  det, 
lOm  Andocides  i  sin  inledning  vili  styrka,  DOml.  att  ban  ir  on  Til- 
sinnad  och  nyttig,  fast  olycklig  mcdl)orf,'are,  liksom  ingen  kan  neka, 
att  §§  20,  21  oekfå  innehålla  hcriittelscr.  Men  i  ett  tal  kan  icko 
hvarje  omtaland«'  af  facta  kallas  beriittelsen  xai  ^|o^jy'r,  utan 
blott  dcQ,  som  med  afseende  på  den  kommande  bcvtsning'in  utredcr 
sakf5rbållandet.  —  1$  17 — 26  kommer  fiffialumi,  fSmimsta  stycket 
i  talet  oeb  i,  dispositionen.  Denna  måsto  natarligtris  bevisa  det, 
som  innebålles  i  nQO^å<ng,  §  1.  Alltså  —  „indigno  agi,  si  cpiis 
sibi  beueficiis  rompnblicam  affocturo  repngnandnm  eensoat^;  dotta 
beriiar  Andocides 

1)  genom  ett    ,,n^«^acf*»y/Uia'*,    som    innehållcr,    att  Andocidis 
.  fbrra  tjenstcr  mot  staten  aro  hugre  tack  viirda ,   iin  embetsmannens ; 

2)  genom  ctt  bevis       tov  tiitoiog^  som  innebåller,  att  senatcn 


Digitlzed  by  Google 


242    C.  Gavallln.  Anm.  af  Linder:  de  rer.  dispos.  a|».  Aat  9i  Aot 

bUttre  an  folkforsamlingen  torde  knnna  profva  de  ai^d,  Andocidei 
gjort  till  stalcns  biistn; 

8)  ^'onorn  ett  bevis       tot;  <Xvfi(f^QOi'zo^^  som  innebåller,  alt 

Andocides  fVirut  g^jort  staten  stora  tjenster; 

4)  geuoDi  innehållet  i  §  22,   hvilken  utgor  talets  ratta 

Den  sista  delen  af  fSrf.8  afbandling  syaaelsatfcer  sig  med  transitio- 
nes,  eller  de  olika  siitt,  hvarp&  Sfvergången  frlLn  det  ena  DMHoeotet  i 
talet  tiO  det  andra  betecknaa.  For  k&nnedomen  af  den  Grelnka 
talarekonsiens  art  oeh  cbaraeter  kande  tSI  en  s&dan  redogørebe  ^ 
bli  sårdeles  fmktbMrande,  men  v&I  kunde  den  blifYit  det  f5r  tå  vil 
k&nnedomen  som  den  praktiska  bekandlingen  af  Grekiskan,  i  ftll 
fdrf.  (ff&som  Seyffert  i  eina  scholæ  Latinæ)  lagt  den  till  grund  fSr 
en  sanunanhangande  framstallning  af  den  phraseologi  oeh  de  pir 
tiklar,  som  i  djlika  vjundningar  begagnaa  af  de  klassiska  prosaistema. 
Forf.  int^kranker  sig  emellertid  till  att  uppriikna  en  otalig  maogd 
atallcn,  dor  ovv^  fiév  ocb  åé  bc^jngnas  i  dylika  transitionen. 

Slutligen  ett  ord  om  ,.Anriximoue8",  Vi  hafva  så  benamnt  for- 
fattaren  till  ,,I{hetorica  ad  Alcxandrum" ,  ocb  det  kan  ej  falla  ofs 
in  att  motsHga  de  erkiinda  aiictoritetcr  inom  den  Grekipka  ibetorikens 
litteratur,  som  f*å  ifrigt  striiit  for  att  ffi  niimndc  skrift  vindicerad  &t 
Anaximenes  fråu  Lan)p8acus.  Men  det  har  synta  obs  anmiirkiuDgi- 
▼ardt ,  om  skriften  skulle  tilhora  en  for  -  Aristotelisk  allmSnt  kind 
techniker  (Westermaont  Geschlchte  der  Qriecli.  Bereda.  §  G  9),  dl 
den  Qtom  sitt  aena  datnm  i  den  vSsendtliga  pnnkt  afriker  fråa  da 
Aristoteles*  féregångare,  hvilka  philosopben  (Rhet.  lib.  I.  cap.  1^  pag^ 
5.  Spengels  Ed.)  klandrar,  att  den  f^retiidesria  bebaadlar 
diHå^yOQéXOt^j  under  det  annars  Bhetorema  f&ra  Aristoteles  lemnade 
detta  yévo^  alldeles  obearbetadt.  Vidare  Sr  det  falskt,  niir  forfn 
for  att  lerona  ett  nytt  stod  åt  den  bekanta  coDjecturcu  i  rlietori- 
kens  begynnelseord ,  å  sidan  8  påstår,  att  i  rbetoriken  ad  Alcxandrum 
elSog  iyx(afAia(Jux6y  oeh  tpexuitoy  underordnas  under  yipoq  diyjuiy- 
yOQtxov,  då  tydligen  rlietoru  skiljer  desaa  éi'Jij/  från  åp^fifiyoQlah 
så  viil  i  bela  behandlingen,  som  med  uttryckliga  ord  i  cap.  2.  psg. 
202  ocb  cap.  6b.  pag.  225. 

Lund  den  28de  November  1859. 

CAr.  CtnmiUm. 
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Iw  Bje  Maiig  af  éH  Mm  SMainmm  I  Srerig. 

Af  C  Berg. 


I  <Keie  Dage  er  kommet  liertil  finte  Hefte  «f  „Tidekrift 
fSr  Srerigee  ISrOTerk**.  Tidikriftet,  der  edgiyes  i  Upeela  med 
leogelig  Understøttelie,  redfgeree  af  Lektorerne  C.  W.  Callerholm, 
A.  T.  Broman  og  Z.  GSraneeon.  Til  Tidskiiftete  Pltn  bører: 
^yBekandling  cif  vigtigare  /ragor  r9r€mde  undervisningen  med  uteslutande 
4)f  fnOctkolan  j  pr€UÉidca  ^åpptaUer  rSrande  de  sårekilda  undervuningS' 
åmnenoi  methodik,  recerunoner  qfver  forhånd envarande  Uirobocker^  med- 
tlekmden  af  riirdefullare  afhandlingar  af  friimmande  hinders  pedof/offcr, 
de  i  desm  Kinder  vidlrujua  ffiriindrinyar  i  pedaijogisk  lagstlftininj  ork 
undtrvisnings-sygtemy  staU^ti^ka  uppgifter  om  fyrdndriugnr  inoin  Sccriyes 
Idrarecorps  o.  8.  i?."  Aftrgangen  skal  bcstanc  af  sex  Hefter,  fire  Ark 
i  hvert,  og  koster  3  Rd.  svensk  Hint.  for  en  Aargang.  Indholdet  af 
Ilte  Hefte  er:  BetarJcande  i  skolfrågan  tUl  Kongl.  MajJ*  afgifvet  uf 
i9S9  ért  Lånmerkåhamité  j  Afgangéprofningen  af  C.  W*  CaBøtMm; 
FSriuuj  ull  plan  fSr  m  Ud§mdig  bøarbeimng  af  Sjogrmt  lalkiaka  lemkon 
ti  Å.  JFfaft;  Om  uHdmviåningem  i  ietamik  ffid  tUmmkartårcvetkm  of 
L  JMmåmi  Om  UbratOOdHmtm  ttf  Jokan  L  Blfmng;  LiUeraiur. 
NtHått  Jrm  dmnmImilkwMTkm  (mde\  Utnåmnde  ocA  btfulhUth' 
ØgaieJ,  —  Redaktionen  for  „Tidskrift  for  Philologi  og  Pædagogik** 
ønsker  at  underrette  Tidskrilteta  Lieeere  om  de  mere  betydnings' 
folde  Artikler,  der  cfterhaanden  maattc  frcmkoDime  i  det  upsalensiske 
Tidskrift ,  og  vil  derved  stræbe  at  henlede  ogsaa  danske  og  norske 
Skolemænds  Opmærksomhed  paa  dette  Foretagende.  Dog  troer  den, 
it  der  ikke,  i  det  mindste  hvad  Fieert allct  af  danske  Skolemænd 
aagaaer,  hersker  saa  nøie  Kundskab  til  det  svenske  Skolevæsen, 
at  den,  med  sikkert  Ilaab  om  at  blive  forstaaet,  knn  begynde  uden 
videre  at  give  et  kort  Referat  af  tie  i  dette  liefte  indeholdte  Bidrag, 
hvoraf  navnlig  det  første  berører  mange  Punkter,  der  ogsaa  have 
iiebNkkelig  Interesse  for  Tore  SkotefoHioid.  For  altsaa  at  have  en 
aogenlonde  ftMt  Fod  at  staae  paa  med  HeniTn  til  hrad  der  tér  an- 
tiges  for  bekjendt ,  bar  jeg ,  kTom  det  nærmest  paaiigger 
it  gife  diiae  Referater,  anseet  det  for  rettest  i  dette  Hefte  at  giro 
*  FrtoMtilliag  af  det  høiere  Skole  ræson  i  Sverig  nærmest  saa- 
teiss  som  det  ligger  for  os  i  den  yfomyade  atadga  fdt  rikeU  aUmånm 
émmtar-låroverk'^  29»  Januari  IS 59 ,  der  i  mange  Punkter  af* 
viger  fra  Forordningen  af  14de  August  1856.  En  interessant 
Fremstilling  af  det  lærde  Skolevæsen  i  Sverig  indtil  1848  har  Prof. 
M.  Hammerich  givet  i  Indbydelsesakriftet  til  den  aarligc  Hovedexa- 
men  ved  Horgerdydskolen  paa  Christianshavn  1848.  Aaret  efter  var  det, 
at  de  Reformer  begyndte  at  træde  frem  i  faste  Bestemmelser,  som 
esdelig  førte  til  den  ovenfor  omtalte  Lov. 
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I  de  ridste  40  Aar  bar  man  i  Sverig  gjenncm  fire  meer  eller 
mindre  nye  Forordning: er  (16dc  Dccbr.  1820;  6te  Juli  1849;  14de 
Aug.  1856  og  endelig  29de  Jan.  1668)  etnebt  tt  btinge  ttim 
Eenbed  tilveie  i  det  bøiere  Skoleyæsen  og  træffe  saadanne  Foran- 
dringer med  Hensyn  til  Skolens  Læregjenslande  og  Skolens  indre 
Bestyrelse,  som  kunde  tilfredsstille  Livets  nye  Fordringer.  Og  det 
kan  ikke  andet  end  ;;I;\  de,  naar  vi  see,  at  Sverigs  Underviisnings- 
væeen  ved  disse  af  dets  betydeligste  Skolemænd  tilraadede  Reformer 
i  mange  Punkter  er  traadt  vore  og  Norges  Skoleforhold  nærmere. 
Men  medens  man  hos  os  ved  Forordningen  af  13de  Mai  1851  har 
nieeut  at  kunne  lade  bele  Lærerforholdet  være  det  saiame  som  det 
Tar  for  50  Åar  siden,  bar  man  i  Sverig  ogsaa  søgt  at  træffe  tid* 
svarende  Forandringer  heri,  skjøndt  jeg  rigtignok,  endno  hvad  For- 
ordningen af  1859  angaaer,  maa  nndenkiive  JfuMnåtU  Yttring  i 
Anledning  af  Skoleloven  for  1856:  „att  bvad  vi  la  i  vissa  afiMea- 
den  må  bafva  vnnnit  genom  den  na  ntffirdade  nya  akolordniageD, 
iciie  iir  det  skolens  emancipation  från  prelaturen.** 

liele  Underviisningea  i  don  bølere  Skol?  {Elementarlårotforbtt) 
meddeles  efter  samme  Plan.  Elementarlaroverket  har  til  Cndemaal, 
de  el  8  at  meddele  borgerlig  Dannelse  udover  Omfanget  for  Almue- 
skolens {folkskolans)  Virksomhed,  de  el  s  at  grundlægge  de  viden- 
skabelige Indsigter,  som  skulle  udvikles  videre  ved  Universitetet  eller 
Fagskolerne  {hogre  tillåmpniwjsslola).  Elcmentarliiroverket  er  dcelt  i 
de  høiere  og  lavere  Skoler.  De  hoiere,  der  bestaae  af  syv 
Classcr,  cre  deel  s  paadanne,  hvor  der  i  do  to  øverste  Classor  med- 
deles UndCrviisuing  i  alle  til  Eknuntarliiroverket  hørende  Læregjen- 
fitaode,  decls  saadanne,  hvor  der  indenfor  de  nævnte  Classer  kun 
meddeles  Underviisning  i  de  Læregjenstande,  som  tilkøre  Realdan- 
nclsen.  I  de  lavere,  hvor Dfseiplene  eie  iWdeelte  i  fem,  tro  eUtr 
to  Classer,  meddeles  en  Deel  af  den  UndervllinuBg,  som  £ørst  kaa 
afslnttes  i  de  bøiere,  bvortil  Disciplene  gaae  over  fra  de  Uven 
Skoler.  Læretiden  i  bver  af  de  fire  laveste  Classer  er  beregnet  til 
eet  Aar,  i  bver  af  de  tre  følgende  til  to  Aar;  dog  bør  de  to 
øveiste  Classer  i  de  Skoler,  bvor  et  tilstr&kkeligt  Antal  af  Diseiple 
er  forhaanden,  udL'jore  bver  to  eetaarige  AfdeUnger,  dar  nndervisas 
hver  for  sig.  Altsaa  paa  Samme  Maade  som  f.  Ex.  syvende  Classe 
i  Metropolitanskolcn  hos  oe  er  deelt  i  to  eetaarige  Classcr,  der  sær- 
ekilt undervises  i  alle  Fag.  —  L  æ  r  e  s  t  o  f  f e  t  er  i  nederste  (fonte)  Klasse: 
I  Religion:  Hibelhistorie ,  f(n>te  og  andet  Hovedstykke  af 
Kateehismus,  udvalgte  Bibelsprog  og  Psaliner;  i  Modersmaalet: 
Oplæsning  af  udvalgte  Stykker ,  FortælUnger  af  den  nordiske  Sagn- 
historie, mundtlig  fremstillede  af  Læreren  og  gjenfortalte  af  Discip- 
lene, de  første  Grnndsætniuger  af  Sproglæren,  Øvelse  i  Betskrivning; 
Matbematik:  Aritbmetik,  de  fire  Begnearter  I  bele  Tal  og  ØveUe 
i  Hovedregning}  Geometrisk  Aaskuelseslare;  Mainrvldaoska- 
berne:  i  pbysiik  Geograpbl  det  Almindeligst«  em  Verdønsdelaaa; 
Sverigs,  Moiges  eg  Danoiarka  pbysiske  GeogmpU;  Historie  «ig 
Geograpbi:  Sverigs,  l^oi^g^s  og  Danmarks  pelitidta  Qee^rapbi. 
I  andm  Ctauø:   Beligion:    Fortsattelse   og  Slutning  af  Bibel- 
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lustorien,  tredie  og  fjerde  Hovedstykke  af  RateehianiAi,  udvalgte  BibcU" 
sprog  og  Pnlaiev;  i  Moderemaal^t:  Oplæning  af  udvalgte  Styk- 
ker, y<rtellinger  «f  Sjgdbiettiea  aom  i  foregaaende  Ch—e,  PennlareB 
og  det  AlBUideligete  af  Sataingtlareii  hovedsageligt  gjeDnem  mnndt- 
lige  og  ikriftlige  Øvelser,  Øvelaer  i  Retskrivning;  i  Tydsk:  Læse- 
ørelser  og  Formlære,  de  granunatiske  Begreber  meddeles  under 
Jevnforclsc  med  ModerRmaalet;  i  Mathcmatik:  i  Arithnictik  de 
fire  Regningsarter  i  Brøk,  Øvelse  i  Hovedregninf]^ ,  preometrisk  An- 
«kaelsefil:ere ;  Naturvidenskaberne:  pbysisk  Gcographi  fortsat 
og  sluttet ;  i  Botanik  Beskrivelse  og  Undersøgelse  i\£  et  mindre  An- 
tal  Planter  (20 — 30) ,  Planternes  Inddeling  efter  Linné  ,  Indsamling 
•f  50  Planter;  Historie  og  Qeograpki:  FortelKBger  nf  Fssdro- 
Jnndeta  Historie  efter  Lsrereas  mnndtlige  Foradrag  (en  korfc  Lsre* 
bog  benyttes  som  Støttepnnkt  for  Disciplenes  Hnkonmelse) ;  Europas 
politiske  Geograpbi  efter  en  mindre  Lærebog.  —  I  disse  to  Clas*- 
ser  er  Underviisningen  fælles  for  nllc  Disciple  (Diseiple  af 
fremmed  Trocsbekjendclsc  ere  fritagne  for  Helipionsunderviisningcn, 
hvis  deres  Forældre  eller  Formyndere  onf»ke  det)  Fia  odic  Classe 
af,  hvor  Underviisuiugcu  i  Latin  begynder,  iudtnedcr  forsaavitlt  en 
Adskillelse ,  at  de,  der  ikke  skulle  l«øe  Latin  ug  Græsk,  beslyæftiges 
med  andre  Fag,*  medens  da  nndervisee  i  de  avriga  Fag  saoMnen  med 
dem,  som  læse  da  elassiska  Spiog.  ,,Indtneder  der  Vanskeligheder 
ved  denne  følles  Underriianing,  maa,  saavidt  Lsereanstalten  har  tilstrek- 
kal%e  Lærere  dertil,  UnderviisniDgen  i  større  eller  mindre  Dele  af 
Læregjenstandone  meddeles  særskilt  til  dem,  der  læse  de  classiskc 
Sprog  og  særskilt  til  dem,  som  ere  fritagne  for  Læsningen  heraf." 


Pe,  som  læse  de  classiske 
Sprog. 

/  tredie  Classe  læses: 

I  Religion:  Hibelbiptorien, 
Repetition;  Femte  Hovedstykke  af 
Kateehismns  og  Repetition  af  det 
Hele;  Udvalg  af  Bibelsprog  og 
Psalmer. 

I  Modersmaalet:  Læseøvd- 
ser;  Formlære;  Sætningsøvelser 

og  Retskrivning  efter  Diktat ;  Øvel- 
ser i  skriftligt  at  gjcngive  læste 
eller  mundtligt  meddeelte  Foitæl* 
Unger. 

I  Latin:  Læscovebcr;  det  vig- 
tigste af  Formlæren ;  cxtemporcrede 
Sætningsøveker  i  Forening  med 
YocSbelløsning. 

I  Tydsk:  Læseøvelser;  Gram* 


Dc,  som  ikke  læse  disse 
Sprog. 

/  tredie  Classe  læses: 

I  Religion:  Det  batnmc  som 
den  studerende  tredie  Classe. 


I  Modersmaalet:  Læseøvel- 
ser; Formlæra;  Sætnings-  og  Inter- 
punctionslære  med  dertil  hørende 
Øvelser;  mindre  Opsatser  dcels 
i  Brevform  deels  i  Form  af 
Fortadling  eller  Beskrivelse;  Ret- 
skrivning efter  Diktat. 

Engelsk:  Læseøvelser;  Form- 
lære. 


1  Tydsk:  Soa  i  dea  øtnda- 
rende  tradia  daase. 
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I  IfAtbematik:  Ånthmetik:  I  MatlienaUk:  Aiitåmøtik^ 

Bagnladetri;  Geometri:  en  Deel  Regnledetrf,  meil  AiiTendebe  pi»- 

af  Ettelide  Imte  Bog.  RenteeregBing  n.  n.;  Oeometri  !> 

det  Omfang,    som   nidbeftttet  t 

Euclids  første  Bog. 
I  Naturvidenskab:  Bota-  1  N  n  t  u  r  vi  d  cn  sk  ab :  Bota- 
nik: Kundskab  om  FlMntornes  ydre  nik,  som  i  den  studerende  tredie 
Organer,  Foreviisning  nf  udvalgte  Claspc ;  Zoologi:  Indledning  til 
Planter,  hovedsageligt  med  Hen-  Kundskab  om  Dyreriget,  Begyn- 
syn  til  Rodens  f  Stammens  og  delsen  af  Læren  om  Pattedyrene. 
BJadett  Terminologi;  Indtanfing' 
af  endnu  bO  til  100  Planter. 

Historie  og  Geograpbi:  Historie    og  Geograpbl's 

Fortsættelse  sf  Fedtelaadets  Hi-  som  i  den  stnderende  Classe. 

Storie  og  Europas  politiske  Geo- 
grapbi fra  forrige  Classe. 


I  f^ferdé  Claut  løses: 

t  Religion:  Lmsning  af  det 
nje  Testamente;  Kateeblsation. 

I  Modersmaalet:  LeseoTel- 
•  icr;  Sntnings-  og  Interpnnktions- 
Isre;  mindre  Opsatser  over  lettere 
Emner,  i  Form  af  Fortælling  eller 

Beskrivelse. 

I  Latin:  Cornelius  Ncpos; 
FonnlaTo;  Syntax :  Læren  om 
Ca.sus;  Sætningsøvelser  som  i  fore- 
gaaende  Classe. 

I  Qræsk:  LæseøvcUer  og  Form- 
lære. 

I  Tyd  sk:  Litseøvelser  af  en 
passende  Cbrestomathi  eller  af  let- 
tere Forikttere;  Grammatik;  8kri- 
reøvelser  paa  Skolen. 

I  Matbematik:  Regnladetri; 
Geometri:  Enclids  to  første  Bis- 

I  Naturvidenskab:  Bota- 
nik: Fortsættelse  af  Læren  om 
Plantens  ydre  Organer  efter  et 
større  Antal  ad  valgte  Planter, 
issor  med  Hensyn  paa  Blomstens 
og  Frugtens  Terminoloi^;  Indsam- 
ling af  endnu  100  Planter. 


I ^erdé  Qam  læses: 

I  Religion:  som  i  den  stn^ 
derende  Classe. 

I  Modersmaalet:  Læseørd- 
ser,  Sætnings-  og  Interpunktions- 
lære  med  talrige  Anvendelser^ 
Opsatser,  Ørelser  og  RetskriTning- 

som  i  forrige  Classe. 

I  Engelsk:  La»««ning  efter  e» 
])asf5cnde  Chvcstomatlii  eller  af  let- 
tere  Forfattere;   Fortsættelse  af 

Formlæren. 

I  Fransk:  Læseøvelser;  Form- 
lære. 

I  Tyd  sk:  som  i  den  stude- 
rende Classe. 


I  Matbematik:  Arithmetik, 
Repetition;  Geometri,  i  Omfang 
saameget,  som  indbefiitteB  i  EueKda 
fire  første  Bøger;  Algebra:  dc 
fire  Regnearter  i  hele  Tal  og  Brøk. 

I  N  a  t  u  r  V  i  d  e  n  s  k  a  V> :  Bota- 
nik, som  i  den  studerende  Classe*. 
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Zoolog:   Indledning  til  Kund- 
om  DyKriget,  BegTndebo 
af  hmtmk  om  PattedTniie. 
I  Historie  og  Qoogrftphi: 

FMrelandets  Bittorie  fortsat  og 
•Msttet;  Europas  politiske  Geo- 
graphi  afslnttct;  Grundtrækkene 
af  de  øvrige  Yerdeiudelet  Qeo- 
giaplii. 

I/emti  ClatM  (toaarig)  lieas 
I  Religion:  Lsaning  tf  det 
aye  Testamente;  Kateehisation; 

Kirkehistorie. 

I  Modersinaalet:  Læteevel- 

aer;  Sætningsøvelser  til  Sammen- 
ligning tleels  med  Tydsken  deels 
med  Laiinen  med  Hensyn  til 
Modcrsmaalets  Bygning  og  Form 
(•kapljnne);  Opsatser  som  i  for> 
ifge  dasse. 

I  L  a  t  i  n :  Cornelius  Nepos ;  Ca> 
sar  de  bcllo  Gallico  to  Bøger; 
Udralg  af  Ovids  Metamorphoser; 
Syntax:  Tempus-  og  Modiislæren 
med  extemporerede  Øvelser;  et 
skriftligt  Hjemmearbeidc  hver  Uge. 

I  Grøsk:  Formlsre;  Læae- 
ireber;  Xenopbons  Anabasis  to 
Beger. 

I  Tydak:  Læsning  af  udvalgte 
Forfattere;  Grammatik;  skriftlige 
Øreher  paa  Skolen. 

I  Fransk:  Formlære  og  Læ- 
seøvelser. 


I  Matbematik:  Arilhmetik 
aMnttes  og  repeteres;  Oeometri: 

Eaclids  tredie  og  fjerde  Bog  til* 
figemed  Repetition  af  de  fore- 
gaaende;  Algebra:  Ligninger  af 
første  Qrad  med  een  abekjendt. 

I  Naturvidenskab:  Bota- 
nik: Knodskab  om  Plantens  indre 
Organer,  deres  Udvikling  og  Virk* 
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Zoologi:  Fortsættelse  af  Lss- 
ren  om  Pattedyrene;  Læren  oas 
de  evrige  Hvirreldjr. 

I  Historie  og.  Geograpbii 
som  i  den  staderende  Classe. 


JfemU  Ctaae  (toaarig)  Ismos; 
I  Beligion:  som  i  den  sta- 
derende Classe. 

I  Modersmaalet:  Læsning 
af  udvalgt«  Stykker  af  gode  For- 
fattere; Sætningsovelser  til  Sam- 
menligning med  de  fremmede 
Sprog  med  Hensyn  til  Moders- 
maalets  Bygning  og  Form;  Op- 
eatser  orer  lelteee  Emner  efter 
Lmrerens  Anviisaing  med  Hensyo 
til  BebandKngen. 

I  Engelsk:  Lsssning  af  en 
passende  Chrestomathi  eller  ud- 
valgte Forfattere;  Grammatik; 
SkriveøTeiser  paa  Skoleo. 


I  Tyd  sk:  Læsning  afndralgte 
Forfattere;  Grammatik ;|^  skrift* 
ligt  Hjemmearbeidc  hve^Uge. 

I  Fransk:  Læsning  af  en  pas- 
sende Chrestomathi  eller  lettere 
Forfattere ;  Grammatik ;  Skrivcøvel- 
ær  paa  Skolen. 

I  Matbematik:  Proportionen 
lære,  med  dens  Anvendelse  paa 
Geometrien;  Algebra:  det  Vigtig- 
ste af  Læren  om  Potenser  og 
Rødder,  Ligninger  af  første  og 
anden  Grad  med  een  abelsjendt, 
tilligemed  Problemer. 

I  Naturvidenskab:  Bota- 
nik,  det  samme  smn  I  den  atii* 
derende  Classe. 
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tomhed;  JadMwIhigaf  måam  100 
tB  160  Phmicr. 

Zoologi:  FortMBttolao  af  L»- 
Yon  om  PAttedyrene ;  Løron  om 
do  OTfIgo  HThrroIdyr. 


I  Historie  og  Geographi: 
-Gftmmel  Historie  og  Geographi; 
ilepe^iUon  af  Geograj^hien. 


•f  do 

tiKge 


Zoologi:  dot  ørrigo  af  Dji«- 
riget 

Fikpåkt  Fkomitilliag 

pl^ixke  Grundbegreber 
•om  Indlodniag  tii 

I  Historie  og  Geographi: 
Verdenshistorien  i  kortere  Oversigt; 
Geographi:  Repetition,  udførligere 
Beskrivelse  af  de  vigtigere  Kultur^ 
lande.  .  ^ 


I  ajetU  Classe  (toaarig)  læses: 

I  Religion:  Læsning  af  det 
nye  T(!8tnmente ;  Katechisation ; 
OverPi^t  over  de  bibiUke  Htfgers 
Indhold  og  Historie;  Troeslærens 
Hovedsnndhedcr  efter  en  kort  Læ- 
rebog og  med  Hcnyiisning  tii  den 
helRge  Skrifl;  ea  Deel  af  dot 
njo  Toatamento  i  Gnindøprogot. 

I  Modortmaalet;  LaBsning 
af  ndvalgto  SQrkker  af  doa  sveii- 

•ke  Litteratur,  med  Underretning 
om  Forfatterne  og  derea  Arbeider; 
Stykker  af  norsk  og  dansk  Lit- 
teratur; hvernnden  Uge  en  (»p- 
sats  efter  liærcrens  Auvii<iiiug 
med  iicnsyu  til  Behandlingen, 
olier  en  udforing  OveraaBttelae  Ira 
fremmede  Sprog;  TaleøTetter. 

I  dRin:  Nogle  af  Cicero« 
Brevo  og  Taler;  Udvalg  af  Ovfda 
Metamorphoaer;  to  Bøger  af  Li> 

Tina;  tre  Bøger  af  Virgila Æneide, 
Gr.iTntiiMtik  i  Forening  med  Ex« 
teniporalier;  et  skriftligt  iljenuno* 
aibeide  hver  Uge. 

I  Græsk:  Tre  Bøger  af 
Xenopbons  Anabnsis;  tre  Boger 
af  Homers  Od^-sseei  Syutax;  det 
vigtigsto  af  dea  epiako  Dialeeta 
Formlaaro. 

I  Tjrdak:  Eitemporeret 


/  ^tte  Clasae  (toaarig)  læaes: 

I  Religion:  Det  aanme  som 

i  den  studerende  Classc  undtngen 
Læsningen  i  Grundaprogot  af  dot 
nye  Testamente. 


r  ModeramåÉlet:  MiÉ  i  ^ 
ataderende  Claaae,  km  ivf^itm*^ 
Opaata  hver  Ugo.  '^^ 


I  Eugelak:  Lmaniag  •^f  ud- 
valgte Por&ttoro;  SkrireoTolaer 
paa  Skolen. 


I  Tjrdakfi  Estenporeret  Læa- 
ningl  hvor  Ugo  «t  aktifUigt  Hjeaa- 
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I  FrftBtkt  Lcmiag  af  ud- 
valgte Porliittm;  Fomdaffen  og 
det  Tigtigtte  al  SynteiflB ;  Skrire- 

øvelser  paa  Skolen. 

I  Mathematik:  Proportious- 
Isre  og  dens  Anvendelse  paa 
Geometrien;  Algebra:  det  vig- 
tigste af  Læren  om  Poten!?rr 
og  Rødder ;  Læren  om  Ligninger 
af  anden  Grad  med  een  nbe- 
kjendt,  tiUigenied  Anvendelse  paa 
Problemer. 

I  Naturvidenskab:  Bo- 
tanik :  Grundtrækkene  af  Læren 
om  de  natnrlif^e  Plantefomilier ; 
Zoologi  :  det  »vrige  af  Dyreri- 
get ;  Physik  (een  'I'imc) :  almin- 
delig Physik  og  Læren  om  Lj- 
den,  tUligemed  Problemer. 

I  Hiatorle  og  Geographii 

Middelalderens  almindelige  Histo-* 
rie  ;     Fædrelandets   Historie  fra 
IK'gyndelseu  af  Gustav  d.  forstes 
Regjering  i   udførligere  Fremstil 
li  ug-,    fortsat  Repetition  af  Ueo- 
graphien. 

iMgoende  Clam  (toaarig)  løaei: 

I  Beligion:  Frematilfing ligo- 
•   aem   I    foregaaen  de    Classo  af 

TroesbarenaUoTedsandheder;  Læs- 
ning af  det  nye  Testamente  i 
Grundsproget. 

I  Modcrsmaal:  Læsuing  som 
i  foregaaende  Classe ;  en  udfør- 
ligere Opsats  hver  Mtaned;  Tale- 
•velaar. 

I  Latint   to  Bøger  af  Li- 

viuB ;  tre  Bøger  af  l^rgils  Æneide ; 
een  Bog  af  Ciceros  Qvæstiones 
Tasculanæ  ;  tre  Boger  af  Horats' 
Oder;  et  skriftligt  Hjemmear- 
beide  hver  Uge. 

I  Græsk:  sex  Bøger  af  Uo- 
aiera  Uiade;  een  Bog  af  Herodot; 
een  Dialog  af  Platon;  Gramma- 
tik i  Fovening  med  Estemporalier. 


I  Frnnak:  Lnaning  af  nd* 
valgte  Forfatteia;  Qrammalik^ 
SkriTeøvélier  paa  Skolen. 

I  Mathematik:  Ligninger 
af  første  og  anden  Grad  med 
flere  ubekjendtc,  tilligemed  Pro- 
blemer ;  L:»>reu  om  Progressioner 
og  Logaritbmer  tilligemed  Øvelse 
i  Bmgen  af  LogarilbmetabeRer ; 
Geometriske  Problemer;  Stereo- 
metri. 

I  Natnrvidnskab:  Botanik, 
som    i    den  studerende  Classe; 

Zoologi,  Repetition.  Almindelig 
Physik  tilligemed  Læreu  om  Ly- 
den, Varmen  og  Lyset,  tilligemed 
Problemer.  Kemi:  Læren  om 
Affiniteter  og  om  de  kemiske  For- 
bold; uorganisk  Kend  til  Læren 
om  de  egentlige  Metaller. 

I  Historie  og  Geograpbi: 
den  nyere  Tids  Historie,  udførli- 
gere fremstillet ;  Fædrelandets 
Historie  fra  Hegyndelsen  af  Gu- 
stav d.  Istes  Kegjering  ;  Geograr 
phi  som  i  foregaaende  Classe. 

Iwjfvende  CUute  (toaarig)  Iømb: 

I  Religion:  LraiSng  af  det 

nye  Tefttamente;  Fremstilling  af 
TroeslærensHovedsandheder;  Orer- 
sigt  over  den  christne  Kirkea  Ud- 
vikling. 

I  Modersmaal:  som  i  den 
studerende  Classe,  kun  at  der  to 
Gange  bver  Maaned  leveren  cn 
udlarUg  Opsats. 

I  Engelsk:  Bstemporaret 
LsBwing*  Skfiveavelser  paa  Sko- 
len« 
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I  FraoBk:  Læsning  af  ud- 
valgte Forfattere ;  Grammatik ; 
et  skriftligt  Hjemmuarbeide  hver 
anden  Uge. 

I  Mathematik:  Ligninger  af 
første  og  anden  Grad  med  flere 
ubckjendtc;  Problemer;  Læren 
om  Progressioner  og  Logaritbmer, 
tilligemed  Øvelse  i  Brugen  af 
Logarithmetabeller,  Geometriske 
Problemer;  Konstruction  af  ana- 
Ijrtiskc  Udtryk;  Elementerne  af 
Plan-Trigonometrien. 

I  Naturvidenskab:  Pfaysik  : 
Læren  om  Varmen  og  Lyset, 
Magnetismen  og  Elektriciteten ; 
Problemer ;  Repetition. 


I  Fransk:  Læsning  af  ud- 
valgte Forfattere ;  Et  skriftligt 
Hjemmcarbcide  hver  Uge. 

I  Mathematik:  Analytiske 
Udtryks  Constructiou ;  Pliin-Tri- 
gonometri ;  Elementerne  af  den 
analytiske  Geometri;  Repeti- 
tion fornemmelig  gjennem  Pro- 
blemer* 


I  Naturvidenskab:  Phyeik : 
Læren  om  Magnetismen  og  Elek* 
triciteten;  Problemer;  Repeti- 
tion ;  Theoretisk  Mekanik;  Kemi: 
de  vigtigste  af  de  egentlige  Me- 
taller og  deres  Foreninger  ;  or- 
ganisk Kemi  i  kort  Oversigt  ;  de 
første  Grunde  af  Mineralogi  og 
Geologi. 


rnderriisningssclieM 

FiddsUtndig  hoiere  Skole. 
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I  Historie  og  Geojrraphi:  I  Historie  og  Geographi: 
den  nyere  Tids  almiiifleli^'c  Hi-  Den  nyere  Tids  Historie  foiteat 
storie;  Fædrelandet«  Historie  fort-  og  affliuttet ;  Fædrelandets  Uisio- 
sat  og  afsluttet.  rie  afsluttet. 

I  philosophisk  Propædeu-  I  pbilosophi^k  Propædeilr 
tik:  Fijebologi;  Logik.  tik:  Pqrebelogi;  Logik. 

IHebreiektOmnmetik;  fire 
Capitler  el  Oeneeit;  ti  Piélvier. 

I  Engelek:  Lseren  em  Ud« 
4den;  Greninietik;  LøseøYelier. 

Vi  lee  alfeae,  at  hvad  boa  os  kaldes  Natarhistorie ,  Baav«lseB 
Tydsk  oq:  Geogfaphi,  afsluttes  som  i  danake  Skoler  i  sjette  Classe, 
baade  i  Realclasfteme  og  i  de  ntnderende,  nedeos  Fransk,  der  ferat 
er  kommen  til  i  femte  Classe  (i  liealclasseme  i  fjerde),  endnu  ved* 
bliver  ogsaa  i  den  studerende  syvende  Classe.  Men  Tydsk  bar  kun 
evn  Time  om  Ugen  i  de  to  sidste  Aar  (sjette  studerende  Classe), 
meden«  det  hos  os  har  indtil  fem.  Eugelsk  og  Hebraisk  er,  hvud 
de  stilderende  Classer  nngaaer,'  en  frivillig  Sag  og  læses  kuu  i  do 
to  fiiåste  Aar  af  Skoletiden. 

Hertil  kommer  L'uderviisning  i  Musik ,  Tegning  og  Gymnastik, 
•om  ingen  Discipel  kan  unddrage  sig ,  undtagen  ganske  aørlige 
Grande  ISremføree  for  Skolena  Bekfter  og  godkjeodea  af  dense. 
Oidoingen  af  diaae  Fag  beatemmea  af  Skolena  Rektor  i  Poibiiidelaa 
■wd  Tedkommende  L«rer  og  maa  godlgendea  af  Ephoraa. 


ftr  ea  Uge. 
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I  de  to  Bcdertte  CiMøcr  bøatride«  nBd€rvSimiige&  liebt  af  en 
cnkdtLnnr.  I  4«  »Yfige  Cla«er  (i  det  Mindste  !  de  hfriere  Skoter)  b«> 
eetges  UDdermnnigeii  *f  Feglarere^).  Laietne  red  de  hoiereBle* 
mentankoter  ere :  Rektor,  Lektor  er  og  Adjunkter;  ved  de  leveie; 

Rektor  og  Colleger.  Desfornden  er  der  ved  hver  Skole  særskflta 
Lærere  i  Musik,  Tegning  Og  Gymnastik.  En  Lektor,  der  tillige  er 
Domkapitels  Medlem,  er  forpligtet  til  at  læse  18  til  20  Timer  om 
Ugen:  en  Lektor,  som  ikke  cr  Domkapitols  Medlem,  20  til  22,  Ad- 
junkt og  Collega  28  til  32;  en  Rektor  veil  en  hoiere  f  ii  1  d  t  :t  n- 
dig  Elemciitarskole  12  til  16;  ved  de  øvrige  lioiere  Klcniciitar.«ko- 
ler  16  til  18;  ved  de  lavere  Elementarskoler  med  fem  Klasser  20 
Timer;  med  tre  Klasser  24;  med  to  Klasi»er  ."0.  Ved  hvert  Skolo- 
aars  Begyndelse  skal  en  fuldstændig  Læseplan -)  udarbeides  af  Rek- 
tor og  Lærere  i  Forening  og  atedfættes  ef  Epboros,  der  derpaa 
nforlOTot  aknl  indsende  den  fiddtNnidige  Pten  tfl  Eeklesiestik-Deper- 
tenortet  (tildeek  sToreade  til  rort  Knltosannarteriaia). 

Løaetiden,dererdeeltitoTenniner,  Hest-  og  Taartermlaen, 
begynder  Angost  og  rintlea  Jnni.  (Dagen  bestemaaea  af  Bektor  eg 
Ephoms.)  Den  adgjør  86  Uger.  Ferierne  ere  3  Uger  om  Jnlen;  1 
Uge  i  Paasken;  Lørdag  til  Tiisdag  (inoL)  i  Pfntna,  og  den  itore 
Uestferie  Joni — Angnst. 

Hrer  Morgen  cr  der  Bfrn  og  Bibellæsning  førend  og  udenfor 
de  egentlige  Underviisningstimer,  og  maa  der  ikke  anvendes  lierpna 
meer  end  en  halv  Time.  Ligeledes  er  der  Iumi  og  Sang  efter  sidste 
Time  hver  Din:,  Lærerne  lede  denne  Anfimtsovelse.  Under  Tilsyn 
af  een  elier  flere  Lærere  overvære  Diseipleiic  om  Søn-  og  Hellig- 
dageoe  den  offentlige  Gudstjeneste,  og  efter  Gudstjenesten  bolJes 
„Predikoforhor'^  med  Disciplene  paa  Skolen  af  Lærerne  efter  en  be* 
stemt  Orden. 

Optagelsen  i  Skolen  skeer  regelmæssigt  kim  i  Begyndelsen  af 
lirer  Løsetermin  og  ved  Vaartenninen  knn,  naar  den,  der  enker  at 
optaget^  koB  seiagtigt  gjere  Rede  fow  det,  soa  er  last  i  HøitAar- 
■inen  af  den  Klasse,  som  ban  tQ  optages  i  I  første  (nedente) 
Clasøe  optages  mgen  før  ban  bar  fyldt  sit  niende  Aar,  og  kan  late 
leent  og  flydende  Svensk,  saavel  med  latinske  som  gothiske  Bog- 
staTer;  har  la^st  Luthers  lille  Katechismus  og  har  nogen  Kundskab 
til  Bibelhistorien:  kan  skrive  læseligt  latinsk  Skrift,  regne  Additicn 
og  Subtraktion  i  hele  Tal  og  kan  Mnltiplikationstabcllcn.  Børn 
af  fremmed  Troesbekjendelsc  maa  li_'eledes  aflægge  Pruve  paa  de- 
res Religionskundskab.  Med  Hensyn  til  (»ptagelsc  i  de  høiere 
dasser  anstille    Lareme  Prøven}   ere  Meningerne  deelte,  afgjsr 


•)  Læreren  I  Relij^ion  er  ordenlliuvii?  Lærer  i  Hebraisk. 

^  Åmneslas  n  i  tm .  saaledeii  sum  d»  d  anveiule*  ved  den  stiftf'd« 
•Npi  elementarskulun  i  Stockholm,«  hvis  Særkjeude  er  den  frie  Flyt- 
ning af  Disciple  efter  deres  ferskJHIIge  Flrenifang  I  de  fOrslj|einfe  Kag 

(udforliut  onit  ilf  i  dot  o\enror  anferle  Pn^cmm  af  Prof.  Hammerich  SS. 
27 — \2  ,  maa  iiidtMrt  s  i  SkoU  riie  .  iiaar  l  a  icrne  Kjdiorus  ere  MoNnc 
enige  derom.  Dog  8kul  Lphuru^  U>rst  uiiiauiide  Sagen  lii  kondens  Slad- 
testelse. 
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Rektor  det;  dog  skal  Disciplen  altid  hnvc  bcstaaet  i  Latin^ 
hris  han  liar  l;prt  dottc  Sprog,  og  i  Math<*matik.  Ønskeren 
Discipel  at  afgaae  fra  den  lavere  Skole  til  den  liøiere,  tnaa  han  ved  Ter- 
minen« Hegyntlelsc,  om  fordres,  underkante  sig  en  Prøve  ved  den  liøi- 
ere  Skole;  befindes  han  ikke  moden  til  den  Claasc,  som  han  fra  den  lavere 
Skole  var  bestemt  til,  skul  den  Skoles  Ephorus,  hvorfra  ban  er  afsendt, 
tf  Rektor  derom  anderrettes.  Disciple,  der  have  tilbragt  to  Aar  i  en 
Mtaarig  Clan«  eller  tre  Åut  i  en  tOAarig,  men  endnu  ikke  ere  rao> 
dne  til  Opflytning  i  en  beter«  deeie,  bttte  fittaede  fm  Sketoiu  Om 
DiMiplee  Afgang,  der  have  g|ean«mgaacl  et  ftilditmndigt  Lsrekorfne, 
vil  blive  talt  leagere  nede.  Ved  bveit  Skoleaars  Slntning  alhoMee  fier 
flemaei folien  en  offentlig  Ezamen,  hvor  tillige  fremvieee  alle  af 
Diieiplene  i  Aarct«  Løb  foHkttede  •kriftlige  Arbeider.  Strax  efter 
BiaBieas  Ophør  bekjendtgjeres  •  offentligt  Omflytningen  indenfor  Sko- 
ka,  mnt  de  Belønninger  og  den  Understøttelp«-,  der  som  Felge  af 
Snmen  osv.  er  tilkjendt  Disciplene.  I  det  mindste  8  Dage  før  Ex- 
amen  udgires  et  IndbydelsesKkrift ,  der  skal  indeholde  de  vigtigere 
Begivenheder,  som  have  tildraget  sig  i  det  forløbne  Aar  ved  Skolen,  do 
Læremethoder  og  Livre-  og  Læsebøger,  som  anvendes,  ligeledes  de  i 
hver  Classe  læste  Pen^ar  o.  s.  v.  Ligeh'des  paaligger  det  Rektor 
ved  en  fuldstændig  høiere  Skole  at  meddele  lignende  Efterretninger 
angaaende  do  øvrige  i  Stiftet  værende  hivcre  Skoler.  Er  i  saninic  Stift 
flere  foldit^ndige  høiereSkoler,  deles  Efterretningerne  om  de  lavere  Skoler 
mBmh  dlM  I  det  llindele  hvert  liedie  Aaf  ahal  iadbydelsesekriflet 
ildebolde  en  af  Rektor  eller  af  en  lianer  ferlbttet  videnekabefig  Alband* 
fag.  —  Ogeaa  ved  Slntaingea  af  Heetterminen  boldee  offentlig  Examen 
ved  de  lavere  Skoler  og  ved  de  fem  nederste  OlaMor  i  de  heiere  Skoler^ 
eg  Bpboins  kan  fefotdnOf  at  der  tUHge  anatiUet  Eianen  i  de  ev> 
i%e  Claeeer  af  den  bøierc  Skole.  Bien  almindelig  Omflytning  skeer 
knn  red  Aartpreven,  dog  saaledes,  at  de  Dieeiple,  der  i  enkelte 
Fag  ikke  vare  modne  til  Opflytning  ved  Aarsprøven,  kanae  efter 
Høstferiens  Slutning  (Høstterminens  Begyndelse)  forlange  atter  at 
stedes  til  Prøve  og  blive,  hvis  de  nu  befindes  at  have  indhentet  det 
Forsømte,  opflyttede.  —  V^ed  hver  La^retermins  Slutning  modtage  Disci- 
plene et  af  Hektor  eller  Klafselærerne  undertegnet  Vidnesbyrd 
om  deres  Opftirscl.  Flid  og  Kundskaber.  For  Opførsel  ere  Charak- 
tereme :  Mijckit  God,  God,  Oldandcrlig,  Mindre  stad<jad ;  for  Flid  og 
Randfkaber:  BeronUigf  Med  berom  godkand^  Godkdndy  Forsvarliyy  Otill- 
HMg  (BingaJ. 

Svad  Olden  eg  Togt  angaaer,  er  Intet  søriigt  fra  vore  Skoler 
at  keømrke.  Som  boe  oe  er  det  Disciplene  ogeaa  i  de  everete 
Citoer  etrsngt  Ibrbndt  at  beeege  offentlige  Steder  (Vertsbaee,  BiK 
Milner  ow  1.);  ligeledes  er  Kort-  og  Tamlng^pil  om  Penge  eller 
Pesgea  Vøtd  etmgt  ferbndet  bande  i  Hjennnet  og  ude.  Al  Skade^ 
der  forvoldes  pan  Inventariet  i  en  Classe  og  hvis  Ophavaroand  ikke 
kin  Qdfindes,  erstattes  af  alle  Classens  Disciple.  Skulde  alle  Di- 
ciple  i  en  Claase  erklære  sig  lige  skyldige  i  en  begaaet  Udaad  og 
ikke  ville  angive  den  eller  de  egentlige  Skyldige,  bliver  en  vis  Deel 
af  dem  alle  straffede  wum  Opbavsmssnd.     Siraffegraderne  ved  bko- 
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!yrM*t   »rev*    tn? :    1)  den,  som  hver  Lærer  kan  paalægge  og  ndføre; 
:^    v  ttvr  K«rk.tors  Hestemmelse ;  denne  bekjendtgjores  og  udfmilllcr- 
^.^.vtso  .^i  don  enkelte  Cla«8©  eU«r  hde  Skolen;  8)  efter  LøfONolle- 
^.vlH  i  wsteniroelee ;  denne  forkyttdet  eg  ndHeree  iBphonu  og  hele  Skolcw 
Nw4«æroUe  og  Dommen  med  Uadenegeleen  iwdleree  i  en  PlPOlekeL 
Om  Lmrernet  Udnøvnelse.  Med  Undtagelse  af  Bektor  ved 
4e»  kelere  fnldetmndige  Skole  (om  bvem    ndfr.)  besættes  alle  iMle 
l^iMtrpoiter  af  Biskop  og  Connstoriam i  det  Stift,  bvon  Skolen  er 
WKggaade,  efter  følgende  Bestemmelser.    Naar  en  Lærerplads  (Lek- 
tor., A<l|innkt-,  Collegapost)  skal  besættes,  indgiver  Rektor  efter  Raad- 
alagnlBg  med  Lærercollegiet  Forglag  om  de  Læregjenstande ,  som 
meest  passende  for  Skolen  bør  tildeles  den  nye  Lærer,  og  bør  der 
kerved  tages  llenpyn  til  at   visse   Læregjenstande  forenes  med  hin- 
anden, Religion  med  Hebraisk,    Latin  med  (invsk,    eller  et  af  disfC 
Faf;  med  Moderamaalet,  Physik  med  Mathematik  og  Kemi  med  Na- 
turhifttoric.      Den   Aneøpcnde  maa  bekjendc  sig  til  dcu  ,,rene  evan- 
geliske Lære"    og  foruden  naturlige  Anlæg  for  Underviisningsfaget 
og   Kundskaber  i  sine  respektive  Fag  have  erkTOfvet  aig  nogen 
øvelse  som  Lærer.     Han  maa  liaTe  opnaaet  28  Aara  Alderen  eg 
underkastet  sig  „kan.dida1>«Eamen**  ved  et*  indenlaådak  Univenitat 
Til  Lektorposten  kan  ingen  indgive  Anaøgniag  aden  at  kaa  kir 
a6agt  „fnllstiittdiga  ock  godkHnda  piof  f5r  promotion  inom  filosofiske 
fkkulteten  vid  inl&ndakt  onivenHet".  Til  de  øvrige  Lærepladser  ved 
Skolen  gjelde  Ansøgninger  ogaaa  fra  dem,  der  kun  have  ^^aflagt 
godkftnd  filoaofie  -  kandidat- exam  en."      De  Ansøgende  skulle,  forat 
<len    værdigste  kan  vælges,   aflægge  følgende  offentlige  Prøver  for 
Stiftets  Consistorium,  forsaavidt  de  ikke  allerede  tidligere  have  under- 
kastet sig  saadanne:    l)  Ansnj^ernc  til  en  Lektorpost,  der  altsaa 
allerede  have  ta^'ct  en  philo30j)hisk  Grad,  bør  udgive  og  forsvare  en 
Afhandling  eller  Tlieser  i  hver  af  de  Læregjenstande,  som  høre  ind 
tinder  det  ledige  Embede.     Afhandlinger  i  Theologi  og  i  klassisk 
Philologi  skulle   affattes  og  forsvares  paa  Latin;   er  Faget  ModefO- 
maalet     eller    levende    Sprog ,     bruges    ligeledes   til  Afliaadlii- 
gen   og  til  Forsvaret  Modersmælet  eller  det  fireannede  Sprog* 
Ved  Afhandlinger   med  Henqra  til  de  øvrige  Fag  kaa  Ansege- 
Ten  vælge  mellem  Latin  eller  Svensk.    Afliandlingen  eller  TIm- 
eerne  skolie  vmre  trykte  og  ndlieelte  til  Coaaistoriales  otta  Dags  fir 
Ptipatationen.    Foradea  de  to  amdvaalige  Opponenter  kør  Biskop* 
pen  dier  nogle  af  Consistoriales  ligeledes  tage  Deel  i  Akten,  ligetem 
4et  ataaer  enhver  af  de  Kmrvmrende  firit  for  at  fremstille  sig  son 
Opi^onent.   2)  Enhver,  der  søger  en  Lærerpost,  skal  deels  selv  gjen« 
aemgaae  visse  Partier  af  sit  eller  sine  Fag  for  Disciple  i  den  i  Stift- 
staden  beliggende    Skole  ,     deels  examinerc  dem    i   visse  af  deres 
Pensa:  de,  som  søge  en  Lektorpost,   skulle  undervise  oversete  CIhmc« 
Disciple  i  tre    Fag,    hvoraf  de  to  ere  blevue  bestemte,    da  Posten 
blev  opslaaet  som  vacaut,  det  tredie  maa  vælges  af  bam  selv.  — 


*)  Sædvanligt  ere  flere  af  Sliflsskolens  Lektorer,  naar  de  tillige  rre  ceitt 
lige  Embedsmænd,  Medlemmer  af  denne  bUftets  geisUige  UvrigUcd. 
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•MB  Mgc  en  Adjonkt*  eller  Collcgnpost,  maae  foretage  det  samme 
med  den  femte  Classe  i  tre  forud  bestemte  Fag  og  desuden ,  hvis 
de  ODfke  det,  i  eet  eller  flere  andre,  som  de  selv  vælge.  L)og  erc 
(Jp,  som  søge  Collegnposter  ved  de  paa  Reallinien  fuldstændige  Sko- 
ler, pligtige  at  aflægge  disse  Prover  i  øverste  Realclasse.  3)  De 
Ansøgende,  som  aflægge  Prøve  i  Latin,  Græsk,  Religion,  Philosophi 
eller  Historie,  skulle  desuden  ndun  foregaaende  Forberedelse  gjennem- 
gaae  og  rett«  et  af  Dlieipieiie  paa  Latin  A>rfiittet  Arbeide ;  ligeledes 
ikolle  de,  tom  aielde  som  Lerere  i  letende  Sprog,  rette  et  I 
drae  Sprog  forfattet  Arbeide;  deioden  elcal  enbver,  der  søger 
on  etLsrerembede,  rette  en  paa  sTonsk  af  Disciplene  for* 
fattet  Opsat  s.  4)  Forat  ndnmies  Rektor  naa  man  bare  aflagt  la- 
tiDik  DiipotatlonsprøTe ;  desuden  skal  den,  der  vil  være  Rektor  ved  det 
bsiere  Elementarlærevørk  bave  aflagt  „godkiindt  LektorsproP;  og  deUi 
son  Til  Tiere  Rektor  Ted  det  hiTere,  ligeledes  Adjunkt-  eller  Collega- 
prore.  Enhver  Prøve  skeer  ved  Stiftstadeos  Skole  i  Lesoterminen 
for  aabne  Døro  efter  offentlig  Hekjendtgjørelse.  Biskop  og  Consi- 
storiales  skulle  være  tilstede.  Efter  Prøven  afgive  disse  deres  Kjen- 
delse  i  en  Protokol  (laudatur  ,  rum  laude  nj)probatur  ,  approbatur, 
aimittitur,  improbatur).  Det  staaor  Consistoriales  frit  for  at  ind- 
kalde sagkyndig  Mand  udenfor  Consistorium ,  som  da  har  Sæde  og 
Stemme  i  Consistorium  ved  Afgivelse  af  Kjendelsen  Naar  nlle 
Aaaogende  bave  aflagt  Prøve,  afgiver  først  Biskoppen  til  Protokollen 
ria  begrundede  Mening  em  den  meest  vnrdige,  demest  de  øvrige 
Medlemmer  ligeledes  deres  Grande  for  dens  eller  dens  Vmrdighed; 
hvorpaa  den  Ansøgende  ndnaoTnes,  der  bar  faaet  de  fleste  Stemmer. 
Biskoppen  bar  to  Stemmer  og  Ted  lige  Stemmer  gjør  ban  tillige 
Udslaget.  Fast  Ansmttelse  (ftillmakt  å  låraresyssla)  ftiaer  kim  den 
Aotegende,  der  tidligere  1  det  \nindste  et  Aar  bar  gjort  Tjeneste 
fom  Lærer  ved  Universitetet  eller  red  en  Skole.  Er  dette  Ikke 
Ttlfsldet,  erboldes  først  fast  Ansættelse  efter  et  Aars  Tjeneste. 
—  Med  Hensyn  til  Lærere  i  Musik  og  Tegning  gjelde  som  Forskrifter, 
•t  den,  der  søger  en  Musiklærertjeiioste  ved  den  høiere  fuldstændige 
Skole,  maa  fremvise  Vidnesbyrd  fra  d<»t  kgl.  musikalske  Akademi 
paa,  at  han  har  i  det  mindste  ,,godkanda"  Kundskaber  saavel  i  Harmoni 
og  Sang  som  i  Behandlingen  af  Violin,  Violoncel  Fortepiano ;  til  Mu- 
tiklærertjeneste  ved  de  øvrige  iSkoler,  maa  Ansøgeren  fremlægge  Bo- 
tiia  for  ,,godkiind"  ved  en  ved  det  musikalske  Akademie  taget  Ex- 
imeD.  Ansøgerne  om  Lærerposter  i  Tegning  skulle  fremla^gge  Be- 
Hit  fra  det  kgl.  Akadeoii  for  de  frie  Konster  paa,  at  ban  beborigt 

gjennemgaaet  Akadenrføls  Bleasentartegnings-  samt  Antik-  og 
ilsdcl>Skoler ;  kjender  G  randene  for  Landskabstegning  og  kan  tegne 
Uadskab  efter  Natnren;  Ijender  Grondene  for  PerspeotiTet  og  kan 
iBsd  Cnkél  og  Lineal  ndkaste  Tegninger  derefter. 

Tilsynet  ned  Skolen.    Biskoppen  er  Spboros  for  alle  i 

')  Hnr  (Ifn  AiisolmmkIc  eencang  for  snmme  Consistorium  afl;mt  aod- 
kjeodie  Pro n er,  staaer  det  hum  Trit  for  enten  al  underkaste  sig  en  n> 
Prbnt  eller  at  lade  det  blive  Ted  den  eengang  udagte,  hvis  (em  Aar  Ikke 
ere  gssede.' 

17 
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.   ^      _  ^  iHi«;  a£  Staten  indrettede  høiere 

,    ^^.u»  »*r  d«t  hans  Pligt  at  tørge  for 

ji  ittd&ide  sig  i  Skolerne  og  bivsMe 
•*  jik  ii»  IbrlieD  omtalte  Bealemmelaer 
^  .^w.    8r  M«et  ikke  tiktrnkkeligt  fiølMt 
^.         kM  Beikitiinig  derom,  indtil  kgl.  Be- 
i«n  indkentoii    Han  sørger  for  Embe- 
eijftttlrti   Han  kan  give  Lærerne  Tjeneste- 
.V      uo^  ikke  i  længere  Tid  end  en  Læsetermin. 
K '«i«>4uiiier  efter  Forelag  af  Rektor  og  Lærere 
'  Lierebøger.     Ved  Udløbet   af  hvert  Sko- 

»vii    liaii   til   EckleeiaBtifc- Departementet  ind- 

 Ueicluiug  om  Stiftets  Elementarskoler.  Denne 

i4v.!»iiiluii^,    der    indføres   i    Consistoriums  Protokol, 
•uuv   li>»  Midten    af  Juli   være    indsendt   til  Depar- 
■vit.ciatt.     „Ephorus   nyder  af  Rektor  og  samtlige 
l.aiv'ic,  soui  den  høieste  Foresatte,  ubetinget  Lydig- 
hcti  i  ru  nesten."     For  at  føre  Overopsyn  med  en 
siiok,   der  ikke  ligger  paa  det  Sted  i  Stiftet,  hvor 
KphoiuH  er  bosat,  kan  ban  udvmlge  en  Inspektor,  der 
Ua  «kal  nyde  samme  Anseelse   som  Ephoros  seW. 
Ved  k?er  Skole  er  der  nu  en  fast^)  B^tor,  hvem 
hele  Skotens  nærmeste  Styveise  er  anbetroet  Bek- 
tor  ved  den  høiere  Lmeanstalt  udnævnes  af  Kon« 
goii  blandt  Lørere,  som  udmærke  sig  ved  Lærdom 
og  prøvet   Erfaring,    efter  Indstilling  af  Ephorus. 
Ved  den  lavere  Skole  ansættes   Rektor  af  Biskop 
og  Consistorinm.  —  Rektor  udvælger  blandt  Lærerne 
til  sine  Medhjælpere  Classeforstandere  (Classelærere), 
bvom   det   panligger   at   have   nærmest  Tilsyn  med 
UiseipleneH  Opt't^rsel  og  Flid,    at  optegne  Fraværel 
uor,  udfærdige  de  udførlige  Vidnesbyrd,  sonj  ved  Læ- 
»oteruiinens   Slutning   (efter   det   i  Loven  bestemte 
Si-limtu)  meddeles  hver  Discipel,  samt  at  gaae  Rektor 
iilhannde  i  Alt ,  livad  der  vedkommer  den  enkelte 
i'lusse.    Beklor  i  Forbindelse  med  ClasselBreme 
ifctrgo  for  at  menuaearbeideme  fordeles  lige  paa  de 
enkelte  Dage  og  at  ingen  Overanstnsngelse  finder  Sted. 
Hektor  er  ansvarlig  med  Hensyn  tfl  kele  Skolen 
(Undtagelser  sknlle  senere  blive  nmvnede)  for  Bi- 
skop  og  Consistoriom.  Ham  paaUgger  det  1)  at  føre 
Ularium'),  9)  fore  Fortegnelsen  over  de  i  Skolen 


*)  TUlliucro  v:i!L't«'i!  der  ved  de  lioiiTO  Skoler  hvert  Aar 
IdaiMlt  Lektonme  af  Lærerne  en  Rektor  for  del  kooi- 
nandc  Aar.  Ved  Forordningen  af  14  Aug.  1856  biet 
bestemt,  at  Rektor  ved  disse  Skoler  skulde  udvælges 
~  uden  AnsoLMiini;  —  af  Kongen  paa  6  Aar  blandt 
Lektorerne  efter  Forslag  af  biskop  og  Conslstorium. 
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vannde  Disciple  (efter  et  bestemt  Sékema),  8).  bolde  L«reroo11«gieli 

Protokol  i  tilbørlig  Stand,  4)  inden  8  Dage  øft^  hww  Terniina 
Slntnhip:  inrl?ende  til  Ephorus  Examena  Schema  osv.  osv.  I  sær- 
egne Tilfælde  skal  enhver  af  Hektor  ;j^ivcn  Forskrift  efterkommeSy 
indtil  Ephorus's  Bestemmelse  kan  indhentes. 

Laarer-Collegiet.  Medlem  af  Collegiet  er  enhver  ordinarie  Læ« 
rer.  Lserere  i  Musik,  Tegning  og  Gymnastik  tage  kun  Deel  i  Raad- 
slagniog  og  'BeshitidDg  i  de  Spørgsmaal,  der  engaae  deaes  egne 
Fag.  Rektor  sanuDenkalder  Collegiet,  er  ,,f9redr«gande",  saat  i 
Ephorw^a  eller  ItHpektors  FrsTBrehe  „ordlSrande'*,  og  ataaer  ahid 
til  Anarar  for  Protokollen.  Lærere  ved  Skolen,  aom  ikke  ere  Med- 
lemmer af  Collegiet,  naae,  bvia  Hektor  san  synes,  være  tilstode  og 
tage  Deel  i  Raadslagningen,  men  stemme  ikke.  Underviisningen,  Skole- 
tugten.  Understøttelser  og  Alt,  hvad  der  ellers  vedkommer  Skolen  i  Al- 
mindelighed, henhører  under  Collegiet.  Ved  lige  Stemmer  afgjør  ,,ordrf3- 
randen"  Sagen.  Ephorus  skal,  hvis  han  er  paa  Stedet,  underrettes  af  Rek- 
tor om  SammeDkomsten.  Er  han  tilstode,  deelt^er  han  som  „ordfo- 
lande.**  Dog  man  kan  ikke  deeHage  i  Afstemningen  i  de  Sager,  der  alcalie 
vndetgivea  bans  egen  Preréiae  og  Stadfmstelse.  Det  samme  gjelder 
om  Inspektor.  Kan  Rektor  Ikke  tiltråde  CoUegiets  Beslotoing,  maa 
Sagen  henstilles  til  Ephorus's  Afgjørelse.  —  Med  Hensyn  til  Lærernes 
Forhold  indbyrdes  kande  cndnn  mærkes  den  Bestemmelse,  at  i  Sko- 
ler, hvor  Lektor  (eller  anden  ordinarie  Lærer)  understøttes  i  sin  (ireen 
af  Underviisningen  af  en  Adjunkt  (eller  anden  Lærer),  har  Lektoren 
(eller  anden  ordinarie  Lærer)  Hovedledelsen  af  Disciplene  i  det  ham  paa- 
liggende  Underviisningsfag  og  som  Følge  deraf  Tilsyn  med  den 
Uftade,  hvorpaA  den  deeltagende  Lærer  meddeler  Underriisningeu, 
men  kan  iklEe  uden  Rektora  Vidende  og  Billigelse  fremkomme  med 
AaordniBger  i  denne  HenaeøBde. 

(Slotles  i  osste  Hefte.) 


LiiUioMgaBgivdM  af  mjt  SkriftM% 


Dr.  AltoB  Heebel.  Ueber  eiue  bisher  ganz  unbeachtet  gelassene 
Wiener  Jvrenal^Haadaebrift  ava  dem  X.  Jabriraaderft  aia 
elnsige  Vertreterinn  der  Sltealen  ond  unverdoibensten  Reeen- 
sioB  JnTonaia.  Wien  18S9.  41  fk  Sto,  (Swrskilt  Aibyk  af  VI- 
denskabemea  Aeademies  Beretning  for  Novbr.  1858). 

Vore  Raandstarlfler  til  JuTSnal  ere  alle  interpolerede  pan  et  eneste  nær. 
»niu  (Jcrfor  i  de  nyeste  Udgaver  næsten  lulelukketule  er  laut  til  (irund  for 
leiteu.  Dette  Haaodskrift,  som  stammer  Iru  den  ungariske  Konge  MalUiias 
Genrlniis*s  BIbllothek  (eodex  Budensla)  og  senere  kom  i  den  Parisiske  Ju- 
rist og  Pbllolog  Fetms  Mthoens*  Render  (cod.  Fltkoeanus)  ansaas  I  lang 
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Tfd  for  Mit,  Indtil  Dfiboer  (Ae.  1847)  g|enMt  det  I  Bibllotiitket  i  HMrtpd- 

lier  (cod.  Nontepersulanus).  Nu  har  Dr.  A  Goebel  fremdracet  et  Haand- 
skrift  i  det  k.  k.  HofbiMiolhek  i  Wien  (No.  CXI  i  Fndlichers  Catalogi  fra  del 
XUc  Aarhu  Ild  rede,  8om  foruden  Stykker  af  Avieni  Aratea,  Pbaenooiena  et 
Protnostlca  o|;  Lneretl!  de  rerum  natura  (cfr.  Dr.  Edoard  Goebels  Artikel  t 
Rliein.  Mus.  XII.  p.  449)  indeholder  et  Brudstykke  af  Juvenal's  Satirer  loifira 
indtil  V.  f  ,  riud  en  Lacun  fra  11.  GO— lOG  incl.l.  Haandskriftel  er  oiensyn- 
Ugt  saoivUtighcdsfuldt  afskrevet  efter  et  ældre  Uaandskrift,  hvor  de  enkelte 
Ord  Ikke  vare  sondrede.  Afskrlreren  forstod  Ikke,  hvad  han  skreTt  f.  Et. 
II.  t')H  tedis  set  siforetum  id  nlaurns  d.  t.  s.  taedis  et  si  foret 
umida  laurus.  oc  oftere.  I  det  Hele  stemmer  Wienerhaandskriflel  med 
Pithoeanus  imod  de  interpolerede,  saaledes  udelader  det  V.  9 1  og  læser  med 
Pilb.  IV.  96  tam  festinata,  hvor  de  andre  have  jam  destloata.  Ogaii 
f  Skrtvemaaden  viser  det  sin  Ælde  (satura,  cumba  o.  s.  v.),  uden  dog  it 
stotte  Cnrinsa  som  scriblus  oc  rliidere,  pom  Jnlin  lidt  ubctaenksnint  har 
optncet  efter  Pithoeanus  alene.  Del  frembyder  mange  æcte  Læsrmaadcr.  ?om 
kun  ere  bekjendte  fra  Scholier  og  Grammatikere.  I.  169  anime  an  te  tubas, 
IV.  43  torren  tis.  Ofte  peger  Pilhæanos  ben  Ul  samme  Lsscanaade  sen 
findes  i  Viiidobonensis.  II.  30  revocabat  V.  revoca.at  P.  revocarat 
codd.  interp.  Hl.  18  praesentius  V.  praes.ntius  P.  praeslaiilius 
codd.  int  Mange  andre  Steder  bekræfter  den  Conjecturcr  som  II.  108 
Asyria— arba  (Valestaw).  III.  218  Hic  Atlanorom  (Mm).  Af  de  foM- 
kommen  n>e  Læsemnndcr,  Haandskriftel  giver,  turde  V.  38  ba>p  stBrsl 
Interesse:  Appiadurii  crustas.  hvormed  G.  sammenholder:  ()v.  .\rt  am 
1.79;  III.  451.  Appiades  kuldtes  Vandnymphcrne,  der  smykkede  VuDd- 
springet  paa  Poram  Caesaris. 

* 

i.Cirtlu.  Ofundtilge  der  griechialien  Etymologie.  IsterTbeiL 
Leipzig  1868.  (Teubner).  XIV  +  871.  8. 

Indledningen  (S.  1—98)  giver  en  Beddnunelse  af  forakjellige  Etymologers 
Fremgangsmaade;  fremdelea  flYmstiller  den  de  Gmndaatninger,  som  bbsb 

har  at  folue  med  Hensyn  til  Lyd  oi:  Hetydnini;.-ind\ ikliiii:  samt  l'dfindelsen 
af  Grundbetydnin^en.  Foruden  Indlednincen  indrhohb  r  (Ictlr  Bind  den  recel- 
mæssige  Lydovergang.  De  vigtigste  Led  af  hver  græsk  Ordfamilie  sammeu- 
sUlles  med  hverandre  og  sammenlignes  med  de  besisgtede  sanskritske, 
latinske,  cotiske.  litauiske  og  kirkeslnviske  Ord.  Anden  Del  skal  indeholde 
de  Ords  Kt>moloi:i.  h\is  l.ydoMTcang  er  nregelret,  og  de  Indlccs,  som  ere 
nødvendige  for  at  slau  efter  i  Bogen. 

Sffiildin  Kglltlti.  Lexieon  poetieum  antiqusB  lingiiø 
Septentrionalis.  Fase.  IV.  Hafbim  1859.  (Edidit  sodetas 
regim  antiqiadoram  SøpleiitrioMlInn).  pag.  641»*882.  at.  8. 

« 

Indeholder  de  i  den  oldnordiske  l^oesl  forakommende  Ord,  saavel  de 

Ord,  lier  oirsaa  findes  i  Prosa  som  de  blot  poetiske.  Steder,  hvor  Ordene 
forekomme,  anfuri's  med  Ovcrsætti'lse  i  saa  riuelis  Mængde,  at  Skriftet 
kan  tjene  som  Comnientar  til  hele  den  oldnordiske  Poesi.  Det  nn  udkoffloe 
B»lla  gaaer  to  raUtliga  Hl  *umk. 

Dr.  il.  Ln4.    To  stykker  af  det  oldnordtake  apipogt  ord* 

fSjningslære.  Prøve  af  cn  Alldstendig  fremstilling.  2^|rlg> 
bing*  1859.    62  S.  8.    (Skoleprogram  fra  Nykjøbing). 

Fonte  Stykke  handler  om  Sfftningens  Bestanddele  (Gmndord  og  On- 

saen^  os  derps  indbyrdes  Overensstemmelse.  Det  nndpt  Stykke  or  Lar^n 
om  Nævneformens  og  Gjenstandsformens  Brug.  Forfatteren  har  i  læm:en?Ti<l 
baoKisfUget  sig  med  imlaamllng  af  Slof  tU  Oldsprugets  Ordfojningslære  m 
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hnbcr  engtog  at  kunne  give  en  fulditøodlg  oldnordisk  Ordrdjningslære.  En 
t'dxikUng  af  den  fuliLslaiulice  Plan  ou  Udførelse  af  not-le  enkelte  Dele  deraf 
vii  blive  optagen  i  det  nu^j^tkoinniende  Biud  af  ,^nnuler  for  nordisk  Oldkyn- 
diglKd"  med  Auatallet  1858. 

CL  MtHecfci  Dansk  Ordbog  mdeboldende  det  danske  Sprogs 
Stammeord  ttlUgemed  afledede  og  lammensatte  Ord,  efter  den 
mifBrende  Sprogbrag  forklarede  i  deres  forsktelUge  Betydninger, 
og  red  Talemaader  og  Exempler  oplyste.  Anden  forSgede  og 
forbedrede  Udgrn^e.  Isle  Deel.  A — L.  Med  en  kort  Orersigt  sf 
det  danike  Sprogs  Historie.  LXVIII  Sider  +  1500  Spalter. 
2den  Deel.  M— 6.  1636  Spalter,  st.  8.  Kbbvn.  1869.  (Forlagt 
af  den  Gyldendabke  Boghandling  [Hegel])« 

1813  ndkOHl  JD&nsk  Haand-Ordhoc;"  af  C.  Molbech:  Planen  var  omtrent 
den  samme  som  I  Badens  orlhoerapliiske  Ordboc  1799.  Dansk  Ordbog" 
udkom  1833  (LXXXil  4-  700  -)-  732  S.  8  1;  heri  er  til  Ordene  og  deres 
gmuDaliake  BesiemmeJser  (Genua »  Flvnills,  Conjugation),  som  ..Haand^Ord- 
bogen"  indeholdt,  tilfujet  Forklaring  af  deres  Betydninc  nc  Kxempler  til  Itfo- 
dificationerne  i  Ordets  Brn<?  oc  Bemærkelse  samt  Skriftsteder  af  bekjeiidle 
Foriattere.  Ueraf  fureligger  nu  andet  Oplag,  hvis  Udgivelse  er  afsluttet  efter 
NilMlerens  D#d  (1857).  Forfiitlerens  Plan  for  sine  Ordbogsarbejder  har  ban 
bragt  til  L'dforelse  ved  S  Samlinger:  denne  Ordbog  behandler  Skriiftsproget 
•g  det  dannede  Talesprog.  ,,  Dansk  I)  ialect-Lexi  kon"  (1811)  derfra  af- 
figende  Ord  i  Almuens  Spros,  ..Dansk  Giossarium"  (Iste  Deel  A— L. 
1857)  forsldede  danske  Ord  af  Diplomer,  Haandskrifler  og  trykte  Bøger  frn 
IMe  tU  18de  Aariinndred.  Udgivelsen  af  Glossailet  er  Ikke  afsluttet. 

P.  loller.  Ordbok  ofver  HalUndska  landskapsmålet 
Lund  1858.  XXIV  4-  231.  8. 

fin  Samling  af  de  Ord  I  den  Hallandske  Sprogart,  som  afvige  fra  det 
stenskc  Skriftsprog.  Substantivernes  Kj6n  ou  Verbernes  Conjugation  bestem- 
mes. Sammenligning  anstilles  med  andre  svenske  Sprogarter,  andre  Sprog 
og  gammel  Svensk.  Foruden  betydningens  Forklaring  anføres  red  nogle 
CM  fixempler  paa  deres  Brug.  Nogle  grammatiske  Bema-rkninuer  samt  Sprog- 
l^er  fra  de  forskjell  i  Kgne  findes  i  Fortalen.  Søndre  H;i  Ilands  Maal  nær- 
mer sig  til  Dansk,  fursaavidt  k,  t,  p  blive  til  g,  dy  b  i  Ordenes  Slutning  og 
BKllen  to  Selvlyd.  Ogsaa  med  Hensyn  til  Ordforraadet  danner  Hallandsk  en 
Bie  fia  Svensk  III  Dansk  ;  mange  Ord,  der  anføres  som  afvigende  fra  Svensk, 
stemme  ligefrem  nirrl  dansk  Skriftsprog :  alika»  ki|ja,  d.  AlUke,  bede,  gållad 
gomse,  d.  Bede  og  mange  andre. 

I.  C  L.  lesegarten.  Worterbuch  der  Nicdcrdeutschen 
Spracbe.  Isten  Bandes  2te  Lieferung.  ai — amt.  Greifswald 
1859.  8.  161—898.  4. 

Ordbogens  Hensigt  er  at  behandle  det  nedertydske  Sprog  fra  13de  Aar- 
haadrsd  IndtU  den  aasrvs rende  Tid  I  Nord-Tydsklanda  forskjellige  Egae. 
Han  ordner  de  afledte  og  aammenaatle  Ord  under  Stamordene.  Foran  Slam- 
ordene  stiller  han  Formerne  i  de  nærmest  besla-ctcde  Sprog.  Ordenes  Brnc 
opiyses  ved  talrige  Exempier  af  den  nedertydske  Litteratur;  disse  ledsages  af 
«  bajtydsk  Ovefsmielse.  Hovedaiterne  af  de  gamle  nedertydske  Skrifter  eie 
ftetsbégeme,  Krenikerne,  Kirkeskrifteme  og  Digtene.  Som  Kilder  kunde  des- 
uden benyttes  de  gamle  Vocabularicr  fra  15de  Aarhundred  For  det  nyere 
Sprog  bar  han  benyttet  de  trykte  Ordbøger  for  Bremen,  Pommern  o.  s.  v. 
Mat  nogle  Ordbøger  i  Haandskrift;  endvidere,  hvad  der  i  nyere  Tid  er  skre- 
vit  psa  natt|dak  (Giwiba  Quiekbem);  deaaden  tm  flere  Mand  lendt  ham 
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^     *%«  <  (ic<ft:nHse  af  Lyden  i  Dialfrtcrne  stræber  ban  fkke 

^        *«{Hfhlen,  moulichst  cinfnch  und  der  ur^prunclirhen 
.   »^i..«.*-  ^»lÉiiii  1«  scbreiben;  dann  bleibt  es  deutiicb.    Maii  musf 
^         .  ■%  4«  Tiel  d(T  Aosspraelie  nachRebeo."  (S.  XIV).  Som  Ofd- 
.   'uki^  nedertydske  (den   mellemnedertydskc^  Litteratur  t1) 

.»tra  ivXeliyt ;  for  de  nuværende  nedertydskc  Almuesprog  itaaM* 
tw  uiiitft  tilbage  at  udrette.  —  1ste  Levering  udkom  1856.  Pft 
.  'h<u  Ltivering  ioves,  at  de  følgende  Hsfter  akuUe  følge  hurtigere 

I.  ^^ÉÉMilMii    Yolkatfimlichea  ana  Somieberg  im  MeWagar 
•w^«*aaMtok    Waimar  1858.  (In  commisaion  bel  Bdhlan).  XXV  + 

•Ir«*   iiMitlMldM  (S.  1—63)  en  »»Grammatik   der  Sonneberger 

...  ou.  .  af  den  ved  sine  Arbejder  over  Slavisk  og  Litauisk  (Die  formen- 
»I    kticlienslawlschen  sprache,  erklarend  und  vercielchend  darce^teiit. 

V.    ttauUbucb  der  litauigchen  spracbc,  1.  Grammatik  1866,  11.  Lesebuch 

.  ^  ^•<M«ar.  1857)  bekjendle  Forfatter.  Han  har  Indakrsnket  alg  til  Bwa 
\v*i*KbciK  uden  at  bryde  sig  om  den  omliggende  Ecu  Denne  By  ligger  paa 
>^u*Ki.u»iiiM4:en  af  Dnrincerwald  og  horer  li)  Sarhsen-Meiniiii^en ,  Sprocarten 

«    laiikuk.  betegnelsen  er  omtrent  plioneti^k;  Bogstavet  a  bliver  anvendt; 

a  — >  (laaak  •  oovert;  9  er  lukket  e;  Halvlyden  a  bttegnea  eller  Sebmeh 
lixemfel  ved  9  (åcksr  =  t.  Acker);  Vocalens  Længde  betegnes  ved  For- 
luMiug  i»>ad  =  t.  Mannl.  1  Lydlæren  gjennemcaas  alle  Vocaler  saalede«, 
4  beufures  til  de  tilsvarende  mellembojlydske  med  rigelig  Kvcuipelsam- 
Umu;  tom  Oversigt  fulger  en  Udsigt  over  Lydene  fra  mellenihojtydak  Stand- 
^lUKl  af.  bvur  man  ser,  til  hvilke  Lyd  enhver  mht.  Vocal  i  denne  Sprogait 
K.tn  blive  Verbernes  Conjnunfion  er  behandlet  saaledes.  at  de  ere  delte  I 
..^UitMNc>il'a  '  og  „abgeleitete  verba  ;  som  Inddelingsgrund  for  de  første  aii> 
\viidet  Dannelsen  af  Prcsens,  d.  e.  samme  Inddelingsgrund.  som  man  an- 
wadrr  i  Sanskritgrammatlken,  er  her  overført  paa  vor  Sprogklasse.  Systemet 
viblo  tydditiere  tra'de  frem,- anvendt  paa  et  ældre  Sprog,  f.  K\  (;otisk.  I  Soii- 
uelMMg-Dialeelen  Undes  præteritum  indic.  kun  i  et  Par  Exempler  og  Hrugeu 
«|  liitrt.  conj.  er  meget  indskrsnket;  i  Reglen  omskrives  begge.  Desuden 
indeholder  Bogen  Gaader.  Børnerim  o.  s.  v.«  som  leve  I  Folkets  Mnnd. 


I,  Mm.  Grammatik  der  Romaniachen  Spraeben.  Ister 
Theil.  2te,  neii  verfaaate  Aoag.  VI  +  481.  Bonn.  1856.  — 
Ilter  Theil.  9te,  mngearb.  Anag.  470.  8.  Bonn.  1868.  (E.  Weber). 

„Hvi  romanske  Sprog  tildrage  sig  vor  Opma.rksomiied  ved  granmialisk 
Klendommellghed  eller  Hteralr  Betydning,  to  østlige,  det  Italienske  og  vrsla- 

l'liNk«* .  lo  sydvestlige,  det  .»span.ske  og  portugisiske,  to  iiordvestlice.  drt  jiro- 
M-nriiUke  og  franske.  Alle  have  deres  forsle  og  fornemste  Kilde  i  det 
IMiakd."  Al  iiebandle  bogstavovergangene  mellem  Latin  ug  de  romanske 
Nprog,  Bdjning  og  Orddannelse  med  Hensyn  til  Stamsproget,  samt  Syataien 
Mied  IlenKyn  til  historisk  Udvikling  er  (ijenstanderi  for  Diez'  Gr.  d.  rom. 
hpiiirhi',  hvoraf  Istc  Udgaves  Iste  Del  'Lydlære)  udkom  IMiifi,  2den  Del 
ilfojnlMKN-  og  Orddannelseslære)  1838,  adie  Del  (Syntax)  Siden  den 

i  Ml  har  han  udgivet  ..Etymologlsches  wMefbneh  der  romanisehen  spraeben". 
llonn  IH''  ^  XXVI  4*  "^^'^  s.  h.  i  indledningen  til  (;rammatikken  tales  om 
dl?  rofiianske  SproL"*  nestanddele  med  Hensyn  til  Ordforraadet,  der  rjieddelf.* 
lin  en  fortegnelse  over  latinske  Ord,  der  tilhørte  eller  kunne  anseé  forst 
hMv«  tilhørt  den  lavere  Talebrug  i  Latin  og  som  er«  gaaede  over  I  de  ro* 
»nanske  Sprog,  fremdeles  behandles  Optagelsen  af 'gneske  og  „tydske"  Ord: 
Ulf  t(en  helt  ny  er  Fortegnelsen  paa  latinske  Ord.  der  ere  gaaede  tabt  I  d«* 
MHiiaiii-ke  Sprog  S.  \:}—'tb).  Derpaa  konmier  I  ?den  Idgave  i  Indledningen 
li  Afnntl  under  Overskriften  „Gebiete";  ber  handles  om  de  Folk,  der  opriD- 


Oigitlzed  by  Google 


• 

Indholdsangivelse  al  nye  Skrifter. 


261 


delle  beboede  hver  Provinds  eller  nedsatte  sig  der,  de  særeune  Bestanddele  I 
de  enkelte  bprog ,  den  første  oOenllige  Brug,  8pro4ets  første  Prøver  og  Min- 
åmmmtkw,  8«nmdelM0  til  dett  grammatiske  Behandling.  Her  er  Ulfdjeisen 
af  LjdforiioM«  nc  i  ilalleoske.  provencalske  os  franske  Dialecter  ny>  —  Isle 
Bwr  behandler  Lydlfrren  op  bestaar  nf  .{  Afsnit  1)  Kildesprogenes  Boiistn- 
ver.  Latinske  Bogstaver.  Den  Skjatme,  de  enkelte  latinske  bogstaver  have 
I  de  romaoake  Sprog,  nnderseges ;  Sprogene  tages  aaa  vidt  maligt  ander  ét. 
—  Tydske  Bogstaver  —  Arabiske  Bogstaver.  Ny  Tilfdjelse  —  2)  Bomanske 
Bogstaver.  Ny  Tilfojelse.  Det  ^»mvendtc  fftretaces  nu  af  hvad  der  foretoges 
i  Isle  Afsnit.  1  de  enkelte  Sprog  under.soues  for  hvert  Bogstav,  fra  hvilke 
latinske  det  stammer,  f.  Ex.  ital.  lakket  e  kommer  kort  i  eller  langt  a.  -> 
3  ProMdI  (QvaoUtet,  Aeeent).  nyttet  tU  denne  Plads  o«  udvidet  til  ei  eget 
Afsnit 

?den  Del  indeholder  i  to  Boger  Bojnincen  og  Orddannelsen.  I  Bojnin- 
gtn  behandles  under  hver  af  de  Ordklasser,  der  ere  Gjcnstand  for  Flcxion. 
efter  tlBindeNg«  BemBrknInger  hvert  Sprog  for  alg.  I  ConJogatlonen  antages 

tn  FIe\ionsarter,  der  ifolge  2  I'dg.  adskille  .sig  derved,  at  1  :\  Person 
i  Perfectuni  a:  den  fran.sike  (.iraniniatiks  pas.sé  défini  i  <len  svage  er  fle\i- 
oosbetonet,  1  den  stærke  stammcbetoiiet  (it  cantai— vidi  .  Den  svage  har 
)  CoDjogitiøner  (It  I.  eantare.  II.  vendere.  III.  a.  parto,  partire.  III.  b.  flo- 
risco.  fiorirej;  den  stærke  3  Classer,  svarende  til  latinske  Perferter  paa  1,  si 
OU  ui  it.  1.  vidi,  '2.  piansi,  3.  pnrvi).  Detfe  System  er  cjennenifort  i  alle 
Sprogene,  kun  Fransk  og  Walachisk  afvige  lidt.  —  Paa  Behandlingen  af 
piDBiel  Fransk  Itar  I  2den  Udg.  Burgoys  Bog  (se  nedenfbr)  havt  Indflydelse. 
Det  spanske  „Fut  Conj.**  (eantare),  som  han  f&r  henførte  tU  lat.  Perf.  C.onJ., 
benforer  han  nu  til  laf  Ful  e\  (rantaro).  da  man  paa  gammel  Spansk  lin- 
der Former  for  1ste  Person  paa  -o.  —  1  Orddannelseslæren  behandles  hver 
Afledningsendelse  for  élg  med  alle  Sprogene  onder  ét;  han  adskiller  de 
med  Afledningsendelsen  tn  Latin  overleverede  Ord  (it.  cattivo  =  lat.  captivus) 
fra  Efterdannel^erne  fit.  pen.<i\(»i.  Særskilt  !)e}iandle8  Numeralia,  Pronominer 
Pirtikler,  hvor  det  ikke  kommer  an  pau  Formerne  som  saadanne,  men 
paa  lodi vidnerne.  —  Et  Register  er  tUfojet  Ul  den  ny  Udgave  af  2den  Del. 
dcli  ovér  de  afvigende  Verber,  dels  over  Afledningsformerne  I  hvert  Sprog 
lér  sig.  ~  Af  Syntaxen  er  hidindtil  intet  nyt  Oplag  kommet. 

Hf.  Bwgiy.  Grnmmaire  de  la  lanp^uc  d'oil  ou  gniinmaire 
des  dialectcR  Fran^ais  aux  XII*  et  XIII*  siécles  Tome  I.  XIV 
-f  409.  Hcrliu  1853.  —  Tome  II.  VI  4-  410.  Berlin  1854. 
(F.  Scbni'idcr  ct  coinp.).  —  Tome  111.  Glossaire  étymolo^ique. 
XX  -h  3^8.  8.  Leipzig  1856.  (L.  A.  Kittier.  Hcrliu'  F.  Schnei- 
der et  comp.  t.  —  (Trykt  i  Berlin  hos  Brødrene  Unger,  Fortalen 
til  3die  Del  er  underskrevet  Berlin). 

Fra  det  Ode  Aarhundredes  Slutninc  findes  i  Frankrig  to  mecet  forskjel- 
lige  Sprog,  del  pruxeuyalske  (la  langue  docj  i  Syd,  og  det  egentlige  frauske 
m  langve  d*øil)  I  Nord.  Het  Provencalske  medtages  Ikke  I  dette  Vsrk; 
Gjenstanden  for  det  er  det  egenUige  franske  Spro^.  Bureuy  har  især  lagt  an 
paa  af  sondre  Dialecterne.  For  at  adskille  Dialeeterne  har  han  ikke  hefiNtfet 
Texleiiie  i  Bøger,  fordi  Stederne,  hvor  Bøgerne  ere  skrevne,  næslen  altid  ere 
■sMre,  og  den  største  Del  af  de  Afskrifter,  der  ere  komne  til  os.  skrive  sig 
fra  eo  Tid,  hvor  Dialecterne  allerede  vare  meget  blandede.  Hao  har  tyet  III 
Documenter  fra  13de  Aarhtindred,  ou  efler  længe  at  have  sluderet  dem  har 
kan  samroenlicnet  deres  Former  med  de  nuværende  Almue^prous ,  senere 
kar  han  ordnet  Bøgernes  lexler  i  Classer  og  gjort  Ldvalg  af  de  Former, 
•an  de  AwnalUle.  i  de  talrige  Citater  har  han  nndgaaet  at  citere  utrykte 
Kilder  for  at  enhver  kan  have  Lejlighed  til  at  se  Sammenliæncon  ,  livort  de 
løsrevne  Steder  forekonune.  lian  deler  det  samle  Franske  i  tre  Hoveddialee- 
l*r:  normannisk,  picardisk,  burgundisk;  Navnene  ere  tagne  fra  de 
Vkeflndsør,  der  tydeligst  fremstille  deres  Chøraetør.  Denne  Inddeling  er  ti- 
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gen  fra  Fa  Hot,  heiJifielies  sur  les  formes  grarnmalicales  de  la  laiicuc  fran- 
(aise  cl  de  ses  diaiectes  au  Xill«  siécle,  Paris  1S39,  et  Værk,  der  biev  afbrudt 
ved  sin  Forfattera  ML  B.  adskiller  „dialeete'*  og  „patoia":  ».On  se  scnrira  de 
di  alerte  quand  il  s'agil  des  difTérences  de  langage  d'un  pays  oii  il  n'y  a 
pas  de  langue  flxée.  offlcielle  et  généralement  aclniLse;  dans  le  cas  contrnire, 
on  parlo  de  telie  ou  telle  laogue  et  de  ses  patois.  Aiiisi,  au  XUl«  siecle, 
il  n'y  aTSlt  en  Fiance  qoe  des  dialeetes;  plus  tard  II  y  a  one  langoe  (ran* 
^se  et  des  patois".  (I,  S.  14).  —  Lydlæren  er  yderst  kort,  om  Udtalen  taks 
der  slet  ikke,  men  denne  vil  li.  gjore  til  Gjenstand  for  et  særcL-ent  Værk. 
Den  største  Del  af  Grammatikken  optages  af  Læren  om  Verbaiformerne. 
Paradifmerne  for  de  4  Gonjvgationer  opstillea  med  Formerne  I  de  S  Dialeeler 
ved  Siden  nf  hverandre.  De  afvigende  Verber  beliandles  i  Bogatavordeo  un- 
der den  Conjugation,  hvortil  Infinitiven  henviser  dem.  Svntaxen  er  ej  meJ- 
taget.  —  3die  Del  indeholder  et  Leiicon  over  de  Ord  af  det  gamle  Spr>g, 
som  findes  i  Vcrket.  Ordene  ere  ordnede  alphabetisk.  men  med  de  afledte 
Ord  onder  Stamordet.  Foradea  Betydningen  bebandlca  tillige  Oprtadelaen. 

!•  ClaéttB«  Om  aprAketa  nraprang  och  yftaende  (S.  16— 
137  i  Nordiak  UnWeraiteta -Tidakrift,  4de  Aargai«, 
4  Hefte,  Upaele  1B58). 

Indhold.  C.  adskiller  to  Betydninger  af  Ordet  Sprog;  der  menes  dels  —  son 
naar  man  priser  Sproget«  Gnve  —  en  Evne  (den  subjective  Betydning),  dels 
—  naar  der  tales  om  et  Sprog,  Sprogen«  —  en  Samling  af  Ord  iden  objec- 
tive  Bctyduingi.    Gjore  vi  os  Hede  for  de  Foreslilliuger,  som  ere  forenede 
med  Ordet  Sprog  I  begge  Betydninger,  finde  vi  1)  Forestillingen  om  Ly4. 
2)  Forestillingen  om  et  talende  Væsen.  Mennesket,  af  hvem  Lydene  faa 
Betydning  (Sprn^hdcnes  snbjeclive  Hi-tydningl ,       Forestillingen  om  Medde- 
lelse mellem  flere  luiende  Væsener;  den  sanmie  Hel)dning,  Sproglydene 
have  for  den  talende,  maa  de  have  for  flere  (Sproglydenes  objectlve  Betyd 
ning).   De,  som  forstaa  den  Talendes  Ord,  ere  hans  Landsmænd.  Medlem- 
merne af  samme  Nation.    Det  er  fcrst    \v<\  (helse,  ved  T'ndervisning  af 
andre,  at  hvert  Menneske  erhverver  kundskaben  om  Sproglydenes  objec- 
tlve Betydning.    Hvilket  Væsen  har  nu  givet  Sproglydene  deres  Betydniug? 
Sproget  og  Sprogene  maa  enten  1)  sege  deres  Oprindelse  hos  Guddom- 
men,  2)  eller  forklares  af  »let  eiik«'lie  Menneskes  Væsen,  eller  3i  vaiie 
noget  for  Nationerne  eget.    C  gixer  ilerjtaa  en  korl  Oversigt  over  ds 
Tænkeres  Anskuelser,  som  have  omfattet  én  af  dc  3  Muligheder,  som  iian 
kalder  1)  den  (heologlske,  2)  den  anthropologlske  og  3)  den  eth- 
noloc'isko    Forklaring.     Den   theologlske  Forklaring  er  t.  Ex.  anvcndl 
af  ilamann.    Grundlæggeren  af  den  anthropologlske  Sproganskuelse  er 
Pi  at  o.    Den  forplaloniskc  Philosophi  havde  i  Sproget  blot  set  Tingene, 
hvis  objective  Billeder  „Navnene**  skulde  være;  den  kunde  Ikke  forllsie 
Menneskets  Sprog,  Sproget  var  Folgen  af  en  Mind  Naturnodvendtghed 
(Heraklit)  eller  en  blind  Hændelse  (Demokriti.    Den  eflerplaloniske  Philoso- 
phi saa  i  Ordene  blot  Menneskets  Benævnelser  paa  de  opfattede  Gjea> 
stande.  Medens  man  IndtU  Herder  havde  holdt  sig  til  den  objeetive  Betyd- 
ning, holdt  han  og  de  nyere  Sprogpliilusopher  sig  især  til  den  subjective 
Betydning,  til  Sprogevnens  Nodvendighed  for  Menneskene.  Psycholoeernes 
Forsøg  at  forlUare  'lilværelsen  af  adskilte  Sprog  mislykkedes.   Den  fra  den 
græske  Philosophi  udgangne  anthropologlske  Anskuelse  sluttedes,  da  den 
empiriske  Sprogforskning  havde  taget  et  nyt  Opsving.   Den  beviste,  at  h>ert 
Sprog  havde  et  System,  en  Historie  og  en  Sjæl,    Hvert  af  disse  Resul- 
tater gav  Anledning  til  et  nyt  Forseg  at  lose  Problemel:  Becker.  Griiuui, 
Stein  thai.   De  begik  den  Fejl.  ikke  at  bryde  fuldstændig  med  den  aatbro- 
poiogiske  Sprogphilosophi.    Fælles  for  dem  alle  er  Forvexlingeo  af  Sprog  i 
objectiv  Betydning  med  Sprog  som  Evne;  i  FoiLiinlelse  hermed  stnar  den 
Vægt,  alle  nyere  lægge  paa  Sproulydenes  subjective  Betydning  med  Tilside- 
sættelse af  den  objective.    Disse  Feji  lindes  ikke  hos  Madvig;  Sprogets  Op- 
gave er  efter  ham  at  være  Meddelelseamlddel ;  alene  de  Lyd  ere  tirkøUgø 


Oigitized  by  Google 


263 


M,  hTis  Betydninti  er  sanctioneret  af  en  Nation.  Mod  Madvig  indvendes,  nt 
han  ikke  elver  Agt  paa  eller  ikke  anerkjender  Hum  boldt  s  OfMlauelse  af 
den  iodre  Sprogform  Ciaésoii  flnder.  al  ^^iproifet  er  en  AabenbareUe  af 
NaHmaimniw  ^ ;  ^roget  mm  et  aj  et  mårt  JPrmeip  oplitet  iSyttem  aj  Lyd^ 
der  havt  Selfféniing  for  flere  Mennesker  er  Hovedbegrebtt,  «f  hvllkot  .  .  . 
8fn§di  mm  mmnttHsmu  Tnktms  fiar  tin  Fwkbirifig". 

&.  II. 


T.  S.  Børdam.  LIbri  Judicum  et  Ruth  secundum  versionem  Sy- 
riaco  Hexaplarem  ex  codiee  musci  Britannici  nunc  priaium  editi, 
Græce  translati  notisque  iJlustrati.  Fase.  prior,  cont.  lib.  Jud, 
cap.  I — V.  Cum  diescrtatione  praemisi^a:  De  regulis  grammaticis, 
qoaa  tecatas  est  Paalus  Tellenais  in  Veteri  Testameuto  cx  Græco 
STiiace  Terteiido.    Havni«  1859.  VIII  -h  93  pp.  4to. 

Dette  Skrift  indeholder  det  første  St>kke  af  en  Udgave  af  Dommernes  og 
Rolbs  Bog  i  den  saakaldte  syrlsk^hexaplariske  Orereættelae,  hvilke  Bøger  nn 
for  fersle  Gang  udgives  efter  et  Hanndskrift  i  dot  britiske  Museum  i  London, 
hvorhen  dot  i  de  seneste  Aar  er  ijlfvet  bragt  fra  de  nifriskt'  Klostre  i  Ægyp- 
leo.  Den  syriske  TeU  er  ledsaget  med  en  græsk  Over:>u;lleise,  d.  e.  et  For- 
Hg  tfl  at  restltoere  den  grsake  hexaplariske  Text  af  Septuaginta,  hvilken  vel 
lisscr  til  Grand  for  adskillige  af  de  bedste  gråske  Haandskrifler  (f.  Ex.  det 
AlrTariiJrinskeK  men  dnc  nepfie  I  nocet  er  opbevaret  sna  rent,  som  i  (Id 
elJer  de  Haandskrifter ,  der  have  ligget  til  Grund  for  nærværende  syriske 
Oversvttelse.  En  saadan  Restitution  af  den  hexaplariske  Text  maa  utvivl- 
somt anses  flår  at  have  Betydning  for  Septuagintas  TextkrlUk,  da  den  hexa- 
plariske Te\t  er  det  viL'figste  Hjælpemiddel  til  at  fastsrette  Seplungiiit.'is  (»p- 
rindelice  Text.  At  restituere  den  gra*ske  (;riindte\f  vil  ved  denne  Oversirt- 
telse  kunne  udføres  med  slorre  Sandsyniiglicd  for  et  tilfredsstillende  liesultat, 
ead  det  f  Almindelighed  lader  sig  gfdre,  fordi  Oversætteren,  Paulus  af  Telia, 
I  det  Ib'le  -lavisk  folyer  sin  græske  Orlcinal,  eiidtttr  saa  noje,  at  hans  Over- 
»ffltclse  af  og  til  .synes  nt  mnntte  Imve  været  iiforstaaelii;  for  indfodtc  Syrere, 
iiaar  de  vare  ubekjendtc  med  det  græske  Sprog.  Kor  at  vinde  et  fastere 
Grondlag  for  GJenglvelsen  af  den  gneske  Grundtext  har  Udgiveren  I  den 
forudskikkede  Dissertation  sogt  at  fastsætte  de  Regeler,  som  Pavlus  af  Telia 
har  fulgt  ved  at  oversætte  fra  Græsk  til  Syri.sk,  hvilket  linn  iverksætter  ved 
at  gjennemgaa  de  enkelte  Taledeie  og  paavisc,  hvorledes  de  oversættes  i  de 
forstjellige  Forbindelser,  hvori  de  forekomme.  Under  Afsnittet  om  Overset- 
teisen  af  den  gneske  bestemte  Artikel  oplyses  tillige,  at  Blbelovcrsætteren 
Aquilas  ikke,  som  del  hidtil  har  været  antneet,  har  oversat  del  heiirniskc 
Akkusativ -Mærke  nfi<  ^'^d  ciy  allevegne,  men  i  Regelen  kun  hvor  det  ful- 
icnd«  Momen  i  Hebraisk  tillige  havde  Artikel  —  Til  Texten  er  der  endvidere 
Siet  Aon»rknlnger,  dels  kritiske,  dels  saadanne,  ved  hvilke  saavel  deone, 
SSB  doD  gneske  Oversættelse  vmttimt  beljrsea. 


Codex  iaria  Scnnici,  inris  Scanici  ezpositio  Latine  eooseripta 

ab  Andrea  Sononis  f.  arehiepiscopo  Lundensi,  codices  iuris  eccle- 
siastici  ae  urbici  Scnniæ ,  et  statuta  diversa  Scaniam  spectantia, 
cnm  notis  criticis,  vuriis  Icctionibns,  glos?ari5s  et  indiee  nominum 
propriorum.  —  Skånelagen.  med  årkebisknpcn  i  Lund  An- 
dr*;a»  Sunessons  latinska  bearbctning,  Skånska  kyrkriitten  och 
Btadsratft-n,  samt  åtskilliga  stadgar  for  Skåne,  utgifven  af  D.  C  J* 
ScUjter.  Lund  1859.  CLXXXIII  -f  652.  4to.  (Corpus  iuris 
Sneo-Gotorum  aotiqai.  Samling  af  Sveriges  gamla  lagar. 
Mionde  bandet). 


Oigitized  by  Google 


264 


Indholdsangivelse  af  nye  Skrifter. 


Af  Texter  indeholdes  heri  11  Skaanske  Lov,  udgiven  efter  et  Perga- 
ments-Haandskrift  pnn  d«t  kongelige  BIbliotbek  t  Stokholm,  ilirn.  B.  7«,  4to. 

(ijengivelsen  af  Haandskrlflet  er  bogstavret;  Forkorti'l^ors  Oplosninc  er 
antydet.  Nogle  faa  Steder  er  der  indsat  nocel  efter  undre  Haandskrifter. 
dette  kan  naturligvis  altid  ses  i  Noterne.  Skaanske  Lov  blev  furste  (.ang 
trykt  I  Kbbvn.  1&05  hot  Gemen  til  praktisk  Brnir  eller  et  yngre  Haandskria  , 
dernæst  blev  dm  ^Id^i^en  af  Hadnrph,  Stokh.  167r».  rfter  samme  Haandskrifl. 
som  S.  har  fulgt.  Siden  blev  den  ikke  udgiven  for  i  Kbhvn.  1864  af  Thor- 
sen (XVIII.  Hind  af  nordiske  Oldskrifterl  efter  Runehaandskrlftet  (A.  M.  28, 8vo.); 
Hullerne  udf>l(ilc  Thorsen  efter  A.  M.  41,  4to.  Vi  have  alt-saa  nu  be^rge 
HoYPdhaandskriftcr  af  Skaanske  Lov  udclvne.  II)  Andreas  Sunessons 
latinske  Bearbejdelse  af  Skaanske  Lov,  efter  A.  M.  37.  4to.  paa  I  ni- 
vertlteto-Blbllotheket  i  Kbhvn.  Oplesning  af  Forkortelser  er  e)  betegnet. 
Denne  latinske  Bearbejdelse  blev  forst  udgiven  Kbhvn.  1590  af  A.  Hvitfeld, 
siden  er  den  udgiven  af  Koldorup-Rosenvlnge,  Kbhvn.  1846;  den  flndes  og- 
sna  hos  Thorsen.  Angaaende  Forholdet  mellem  den  danske  op  latinske  Férm 
af  Loven  mener  Schlyter,  at  hverken  Schlegel,  der  nn.saa  Andreas  Sunes- 
sons  Arbrdc  for  (.rundlaget  for  den  danske  Te\t,  eller  J.  E.  Lar*eii,  der 
ansaa  den  danske  TeU  i  de  ældste  Haandskrifter  for  at  ligge  til  Urund  for 
Sunessons  Skrift,  har  Bet,  men  at  en  aldre  dansk  Text  har  ligget  til  Gmnd 
for  begge,  der  ere  udarl»ejdede  I  det  13de  Aarhundredes  "Begyndelse  uafhæn- 
gig af  hinanden.  III)  Skaanske  Kirkeret,  paa  Dansk  efter  samme  Haand- 
skrift  som  1,  hertil  komme  to  latinske  Texter.  IV)  Skaanske  Stads  ret 
efter  det  Ledreborgske  Raandskrift  12,  4to.  Haandskrifterne  henføre  den  til 
forskjellige  Byer,  de  vakle  især  mellem  Lund,  Malnm,  Landskrona  og  Hel- 
singborg; S.  antager  det  for  sandsynligst,  at  den  opriudeiig  er  forfattet  for 
Lund,  men  at  tllsldst  alle  Stæder  indenfor  Skaanske  Lovs  Omnade  have 
tUegnet  sig  den.  V)  Adskillige  Bestemmelser  for  Skaane  (9  Numre).  —  No- 
terne indeholde  ar\ii;«'nde  La'.semaadi-r ,  af  de  vigtigere  Haandskrifter,  som  i 
Noterne  betegnes  med  Uogstaver,  optegnes  alle  Uligheder  (med  Undtagelse  af 
orthognphiske  Smaating  og  aabenbare  SkrivfeJI);  af  de  yngre  med  derea  (lam- 
mer  betegnede  anfores  blot  de  Uligheder,  som  synes  at  have  Betydning.  — 
Eli  Fortale  beskriver  Haandskrifterne  og  anstiller  andre  Undersøgelser  om 
Lovene;  et  Par  af  Resultaterne  ere  anførte  her  ovenfor;  fremdeles  anføres 
her  Grunden  til,  at  den  saakaldte  Arvebog  ^  er  medtagen;  den  skriver  sig 
Tienilig  fra  den  ældre  Sj!i'lland.ske  Lov,  men  forbicaar,  hvad  der  allerede 
fandtes  i  Skaanske  Lov;  Arvebogeu  er  Sjællandsk  Lov,  den  bar  ikke  ophørt 
at  vcre  det,  fordi  den  I  Skaane  er  benyttet  som  snbsldlalr  Bet.  —  Et  Glos- 
sarium  ledsager  Værket.  —  2  Tavler  med  Facsimiler:  1)  God.  1.  (Uibl.  Reg. 
Stokholm.  B.  7G).  God.  2.  fA.  M.  2R,  Sno.  .  2)  God.  3.  (A.  M.  37.  4to.).  God.  -7. 
(Ledreborg.  12).  God.  U.  (B.  U.  H.  ex  don.  var.  136.  4to.j.  —  Alle  til  denne 
Samling  hørende  Landskabslove  ere  no  udgivne;  10de  Bind  skal  Indeholde 
Kong  Magnus  Erikssons  Landslov. 

€■  Såve.  Outniska  urk  under:  Guta  lap,  Guta  saga  och  Gotlanda 
rtininskriftcr  språkligt  behandlade.  Åcademisk  afhandling.  Stockb. 
1859.    (Norstedt  &  sonerj.    XLI  +  81.  8. 

Da  Gotlandsk  indtacor  en  egen  Stilling  iblandt  de  svenske  Landskabs- 
maal,  har  S.  anset  det  for  oplysende  for  svensk  og  nordisk  Sprogforskning 
at  have  det  Gotlandskes  cMre'  Sprsglevnlnger  samlede  og  behandlede  paa 
ét  Sted.  Arbejdet  er  bestemt  til  at  hestaa  af  3  Afdelinger:  1.  Texteri  af 
samtlige  gutniske  (oldgotlandske)  Sprog-Mindesmærker.  2  Udkast  til  en 
gutnlsk  Formlære.  S.  Ordbog.  Her  flndes  første  Afdeling.  Hensigten  med 
Udgivelsen  af  Guta  lag  og  Gutasaga  har  været  at  give  en  renset  og  fejlfri 
Text.  med  en  ensartet  Orlhographi.  De  vicligere  Tilfælde,  h^o^l  Haaiid- 
skrifternes  Læseoiaader  ere  rettede,  bli\e  anførte.  S.  antager,  al  de  første 
61  Capltler  (tilligemed  Gap.  64)  af  Gutalag  ere  ældre  end  Gap.  62,  6S.  6S 
oc  Ciitnsnua  Gotlandsloven  rr  for  faa  Aar  siden  blevm  udgiven  (efter 
Uaaudskr.  B.  64  paa  det  Kongei.  fiiblioth.  1  Stokholm)  af  Schlyter,  Lund 
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f8S2,  I  7d6  Bind  af  Samling  af  Sveriges  gamla  lagar.   Fkvmdeles  har  Sive 

i  fipnnp  Bog  sanilot  dp  tro 1 1  a  ii  d  s  k  e  R  ii  n  p i  ii  d  s  k  ri  f t  r  r ;  Antnllpl  er  Mbe- 
regnel  en  Indskrift  med  Miinkoskrifl)  204  ;  ol  Par  cre  ul.T8Pli£?e,  ulæste  eller 
Biitcnkte.  Runeindskrifterne  gjengives  først  med  bogstavret  Oniskriviiiug 
BMd  taiUiske  Bogataver.  alden  mad  rettet  Teit.  En  Indledning  til  Skriftet 
handler  toer  otti  Tanakellgere  Steder  og  Ord  i  Gatalag. 

De  hellige   Kvinder,   en  Legende-Samling,   udgiven   af  €.  J.  « 
Brandt.     Kbhvn.  1859.    (Selskabet  for  Danmarks  Kirkehistorie). 
115  S.  S.    (Danak  Kloat  erlæaning  fra  Middelalderen  II.)* 

Bogstavret  Udgave  efter  et  Ainak  Papirs-Foliehaandskrifl,  i  det  kon- 
»flieo  Hibliolhek  i  Stokholm ,  »om  hnr  arvpt  det  efter  Antiqvilets-Archlvet, 
hvor  .  det  bar  Signatur  k.  4;  enkelte  nærmere  betegnede  Steder  ere  rettede, 
iaandfkrtftet,  akrevet  med  én  og  samme  Haand  1  Midten  af  15de  Aarlian- 
dred,  indeholder  iavrlgt  noget  mere,  f.  Ex.  en  Eriks  Krønike.  Det  her  ud- 
ehne  tredie  Afsnit  anser  B.  for  en  Afskrift  af  en  ældre  Boe.  Paa  den  en- 
kelte L'ndtageise  nær,  med  St  Pauli  iNedfart  til  de  Dødes  liige.  holder  Sara- 
Hagen  tig  udelukkende  til  den  hellige  Jomfru  og  dem,  der  senere  have  faaet 
Helgeoindenavn;  den  har  vel  altsaa  tjent  til  Rrug  for  Klosterjomfruer.  Bogena 
kil'ier  ere  at  søge  i  Middelalderens  latinske  Litteratur,  t\n<:  er  den  nappe 
Ouristtelse.af  et  bestemt  enkelt  Skrift.   En  Ordliste  ledsager  Udgaven. 

Danmarks  gamle  Folkevigcr.  Udgivne  af  Svend  CmndtTlg. 
3  Dels  1  Hefte.  Kbhvn.  1858.  (Forlagt  af  Samfundet  til  den 
danske  Literaturs  Fremme).    385  S.  st.  8. 

De  tidlicere  Udgaver  indeholde  ifølge  S.  Grundtvig  kun  det  halve  Antal 
af  de  opbevarede  Viser  og  det  ofte  i  en  vilkaarlig  tilstudset  eller  udpyntet 
SUUdtc  Gr.  udgiver  Polkevlaeme  fornemmelig  efter  akrevne  Viaebøger  fira 
I6de  og  17de  Aarfaundred;  Aftrykket  er,  hvor  Originalen  er  ældre  end  Aar 
1700,  bogstavret  med  ubel>delige  nærmere  beskrevne  Ændringer;  hvor  vi 
hsve  Oere  Opskrifter,  meddeles  disse  hver  for  sig.  Hver  Vise  har  en  Indled- 
alag.  der  undersøger  dens  Historie  i  og  ndenfor  Norden.  1ste  Del  (1853  og 
1*54)  indeholder  de  egentlige  Kæmpeviser,  der  besynce  dc  forhistoriske,  my- 
thi?kp  Helte  <Nr  1—32).  2den  Del  (1854  og  1856)  indeholder  Tryllevlserne 
med  Tillæg  af  Yid underviserne  (Nr.  33—114).  Viserne  i  1ste  og  2den  Del 
tffime  den  mythiske  Kreds.  Derimod  ere  de  1  dette  Hæfte  udgivne  Viser 
Or.  llo— I  i  V  historiske.  Visen  om  Valdemar  og  Tove  (Nr.  121)  henføres 
if  (ir  til  Valdemar  den  store;  Tovesagnet  har  man  trdliuere  henftirt  til  Val- 
<fcmar  Atterdag,  det  eftervises,  hvorledes  man  med  Hensyn  til  Tove  har  dyn- 
get Gjetning  paa  Gjelning.  Udenfor  Danmark  forekomme  Viser,  hvis  Indhold 
Dgae  Visen  om  Kong  Valdemar  og  hans  Søster  <Nr.  126):  Gr.  mener,  at 
Visen  fra  første  Færd  er  en  dan.^k  historisk  Vise  om  Valdemar  den  store  og 
haus  Søster,  sorn  fra  Danmark  har  udbredt  8i|L'  mod  Nord  og  Vest:  til  Sver- 
rig.  Norge,  Island,  Fu^rocrne  og  Skotlund;  mod  Syd  og  Øst:  gjen nem  Holsten 
n  Tydskland  ind  1  Venden.  Af  Visen  om  Marsk  Stig  (i  Opskrifterne  Marstig 
mfd  Tonen  paa  forste  Stavelse)  meddeles  10  Texter  foruden  de  4  Vedelskc 

145);  Gr.  antager,  at  Kvadet  om  Marsk  Stig  vel  oprindelig  har  udgjort 
et  Uele,  meu  at  dette  fra  første  Færd  har  delt  sig  i  eo  Kække  af  Afsnit 
(Ber  Sange;  et  Forsøg  paa  en  Reatltatton  bar  Gr.  givet  1  1ste  Hefte  af  Tld- 
ikiiftct  „Folke'*  (1859). 

Qsnle  norske  Folkeyiser.  Samlede  og  udgivne  af  Sopkis  Bngge. 
Kristiania  1858.    (Feilberg  &  Landmark).  XII       156  8.  8. 

Medens  Grundtvigs  Udgave  af  Danmarks  Folkeviser  fornemmelig  sker 

efter  Vi^ehoL'er  skrevne  i  16de  oc  17de  Aarhundred,  udgiver  lUicce  norske 
Folke>is«r  efter  sin  egen  Optegnelse,  som  han  bar  foretaget  paa  Rejser  1 
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øA-re  Telemarkeo  I  Somrene  I8S6  og  1857.  Vtienie  fjenghret  ndjagtig,  »em 
de  lyde  i  Folkets  Mund.  ogsaa  med  Hensyn  til  Sprogformen.  Med  Hensyn  Ul 
Retskrivningen  af  Dialekterne  slutter  Forfatteren  sig  til  J.  Aasen,  men  anvender 
Accenten  til  at  betegne  Vocaiens  luktc  Udtale  idog  skrives  aaj.  Indledn  i  ugerne 
give  Oplysning  om  Visernes  Udbredelse,  hvortil  Sv.  Grandtvlgs  Unders^gelatr 
i  hnns  Tdcnve  af  Danmarks  Folkeviser  ere  benyttede.  Alphabetisk  ordnede 
Ordforklaringer  lindes  bag  i  Bogen;  her  er  det  udeladt,  som  er  Ulstrskkellg 
forklaret  hos  J.  Aasen.  —  l'dgivcren  agter  efterhaanden  at  t^glTe  flere 
mindre,  skUte  Samlinger  af  Folkeviser,  da  han  anter  det  tor  aliiraadeMgt 
allerede  nu  at  ville  begynde  paa  en  laidstMidlg  lidgavcw 

Islenzk  fornkvæ&i,  ved  Svend  Crandtrlg  og  Jon  Slgirdssen. 

2det  Hefte.  Kbhvn.  1858.  S.  221—369.  —  3die  Hefte.  Kbhvn. 
1859.  216  S.  8.  (XXIV.  og  XXVI.  Bind  af  Nordiske  Old- 
skrifter,  udgivne  af  det  nordiske  Literatur-Samfund). 

Islandske  Folkeviser,  hver  i  sine  forskjellige  Opskrifter  med  en  Indled- 
ning, som  gjengiver  Indholdet  paa  Dansk  og  kortelig  henviser  til  tlliVBieoda 
denske,  svenske,  nonko,  terølske,  skotske  (tydtke,  spanske  og  elavisfce)  Vlaer. 

Grcttis  saga.  Ved  0.  lagnnsson  og  G.  Thordarson.  Oversat  af 
G.  Thordarson.  2dct  Hefte.  Kbhvn.  1859.  (D  et  nordiske  Litera- 
turSamfundj.  234  S.  8.  (XXV.  Bind  af  Nordiske  Oldakrif- 
ter). 

Indeholder  en  dansk  Oversættelse  af  Thordarson.  Isle  Hefte  (18^3,  XVI. 
Bind  af  Nord.  Oldskr.,  208  8.)  indeholdt  den  Islandske  Teit  med  Normal- 
orthocr.'iph  i  ;  G.  Magnusson  har  afskrevet  Textcn  efter  A.  M.  651  A.,  4to.; 
en  Del  Vari.iriter  ere  tiifojcdc;  S.  Eaiisson  har  redigeret  Versene  I  Textud- 
gaven.  Grettis  saga  er  én  Gang  for  uduivel,  nemlig  i  Ujorn  Marcussont 
Sagasanllng :  Noekrer  maig-ltrooder  t6gihf  atter  lelondlnga,  Hol.  t7M,  4to. 

Diplomntarinm  IsUndienm.  Ésleiiki  hoMllmåtf  tern  hofor 
inni  tJb  hnld«  bréf  og  gjorni'nga,^  doma  og  mdldaga,  og  attrår 
pkrar,  er  snerta  Island  obo  Islcnzka  menn.  IT.  Kbhrn. 
1859.    (Det  islandsko  literaire  Selskab).  S.  821—480.  8. 

Documenterne  staa  i  rhronolocisk  Orden ;  foran  stillede  Indledninger 
handle  om  deres  historiske  Forhold  og  om  Haandskrifterne ,  hvoraf  de  ere 
tagne.  Aftrykket  er  bogstavret  med  Hensyn  til  de  orthographiske  Egen- 
beder, som  skrive  sig  fra  gammel  Tid.  Særegne  Bogstavfigurer  ere  gjen- 
givne.  derimod  er  Opløsning  af  Forkortninger  scdvanllg  ej  antydet.  fMta 
Hefte  gaar  fra  1201  Ul  1224. 

Die  liiB.  Eine  aanmlnng  altnordiselier  gStter*  nnd  beldenlioder. 
Urachrift  mit  erklSrendoB  anmerkungen,  gloaaar  nnd  oinleitniig, 

altnordischer  mjtbologle  und  graflsmatik.  Herausgegeben  von  I. 
LnnlBg^  Professor  an  dor  Cantonaohnle  m  Zlirioh.  ZOrieh  1859. 
XVI  +  670  S.  8. 

Honsicten  med  denne  t'dcavc  er  ikke  at  levere  en  kritisk  Dearbojdclse 
Hf  Tcxlcn,  men  at  lette  Arbejdet  for  dem,  der  ville  læse  Kdda  i  Grundsprucet. 
L.  har  fornemmelig  de  Læsere  for  6jc,  der  ved  Sch undervisn ing  af  selve 
Edda  ville  bemægtige  sig  Sproget.  Han  har  sluttet  sig  til  Texten  i  Munchs 
og  l'rjcers  r(li.'a\e  C.hrist.  l«47i;  under  l»\ten  har  han  tilfojet  Haandskrif- 
lerues  Læsemaader,  saaledes  som  de  an  fures  hos  Munch  og  Unger.  1  An- 
mnrkningeroe  under  Siden  har  ban  søgt  overtknellgt  at  sanunenstillo,  hva4 
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åer  bMttl  Tir  ^ndet  for  Eddas  Fortolknlnf  og  at  ttlfHje.  hvad  ban  soIt  var 

i  Stand  til  at  pive.  Glossariet  iniloholdfr  en  faldstænHic  Fftrtecnelso  paa  alle 
i  Edda  forekommende  Ord  med  deres  Betydninger:  han  har  slra^bl  al  for- 
klare Eddasproget  af  det  selv,  og  han  anser  Forskjellen  imellem  Eddasproget 
•g  det  senere  oldnordlake  for  sMno,  end  man,  ledet  af  Ligheden  1  de 
grammntisko  Former,  plejer  at  antatre.  Fortiden  en  Indledning  gaar  en  My- 
tbologi  og  en  Grammatik  forud  for  Teiteo. 

1.  iMMMlkk.  Svenake  Lmaaatykkar ,  ned  Ontfmiog  on 
Sprog  og  Litterfttur,  udgivne  til  Skolebmg.  Kbhvn.  1859.  (Gyl- 
dMidalake  Bogbandling).  TIH  +  268  S.  8. 

Skriftet  er  nærmest  bestemt  til  Brug  i  danske  oti  norske  Skoler,  hvor 
der  overhoved  læres  fn  mmede  Sprou.  H.  tænker  sitr  Svensk  helst  læst  i 
Foihindelse  med  Modersmaalet,  dog  først  i  de  hojere  Melleniclasser.  Læse- 
Myfckeme  ere  mad  Heneyn  til  Stolpet  valgte  eller  den  GmndMetnlng.  at  de 
handle  om  det  Land  og  Folk,  hvis  Sprog  skal  læres,  at  da  omhandle  Sæder, 
Natarforhold ,  Historie  og  Litteratur,  og  de  ere  hentede  fra  Hovedforfattere  I 
Videnskaben  og  Digtekunsten.  1  Forbindelse  med  Forordet  staar  en  Sprog- 
lære paa  et  Par  Blade;  Bogen  »Intt^  med  en  kort  Udsigt  over  Lilteratoreo. 
Cnder  Siden  ere  de  vanskeligere  svenske  Ord  oversatte.  m  « 


K.  IftBicUj  Conreetor.  Det  lærde  Skolevæsen  i  England 
(Dansk  Maanedsskrift.  Anden  Række,  nndet  Rind,  4de 
Hefte  p.  241—264,  6te  Hefte  p.  821—349,  6te  Hefte  p.  409 

—432). 

Forfatteren  har  i  denne  interessanle  Afhandlinc  uivet  en  Fremstilling  af 
de  classiske  Studiers  Stilling  og  de  lærde  Skolers  eiendommclige  Be&kalTen- 
hed  i  England,  dels  efter  lydske  og  engelske  Skrifter,  dels  efter  Notitser  sam- 
lede under   et  Ophold  i  Landet  selv.    Igjennem  en  Række  Skildringer  af  de 
betjdelicslc  Skoler  —  der  i  Englaml  ikke  stubes  i  en  af  Reyjerinuen  bestemt 
Forn),  nu-n  frit  kunne  danne  og  udvikle  sig  efter  Tidens  Krav  —  fores  man 
Ind  1  den  Kamp,  der  i  England  som  alle  andre  Steder  fnres  mellem  classlsk* 
oc  ren!  D.inneljip     De  cammel-enpelske  Gymnasier^  Plnn  og  Indretning  trå- 
der frem  for  Læseren  i  Skildringen  af  £  ton  Skole,  hvor  Mnthematik,  Na- 
torvidenskabeme  og  de  nyere  Sprog  endnu  ikka  ere  optagne  som  recel- 
møssige  Skolefag,  og  af  Rugb>  Skule,  hvor  dog  Mathematik«  n  n  Hxa- 
mensgjenstand.    1  Modsætninc  hertil  fremtræde  som  Repræsentanter  for  de 
nyere  engelske  Gymnasier  Hill-Hill  Skole,  det  londonske  Liuiversi- 
.  lets  Skole  og  Kings  Colleges  Skole,  der.  hvor  forskjelllge.  Ja  tildels 
modsatte  de  for«»vrict  ere,  alle  cive  en  fuldstændig  Reald.uinelse  foruden  den 
classiske.    I  Edinburgh  Aeademy  fremtræder  en  anden  Løsning  af  Op- 
gaven: en  Parallelisme  af  klassisk  og  real  Dannelse  indenfor  de  enkelte 
Classer.  Idet  node  Fat;  ere  tTonune.  medens  andre  ere  Valgfag;  men  Reall- 
sterne  anvende  dou  12  ncentlis:e  Timer  paa  Latin,  cammel  Historie  oc  Geo- 
graphi!  Ug  om  de  eud  snart  give  Slip  paa  Græsk,  lære  de  dog  saameget,  at 
de  kunne  falge  med  Religlonsondervlsningen,  hvor  det  nye  Testamente  Icses 
i  Oricinalsprocet.    Hvor  stor  derfor  ogsaa  Forskjellen  mellem  de  enkelte 
Skoler  kan  synes,  er  (irundtanken  doc  fæUeils:  Studiet  af  de  classiske  Sprog 
I  neieste  Forbindelse  med  Tlicologien  er  (iruiid\ olden  for  den  sande  Dan- 
nelse.   Der  læses  Meget  af  de  gamle  Forfattere,  og  det  kommer  væsentlig  an 
paa  en  grundig  Tilegnelse  af  det  Læstes  Indhold:  del  Grammatiske  tråder 
aldeles  1  Baggrunden.  Høist  cliaracteristisk  er  den  for  ganske  nylig  oprettede 
Etamen  for  Givll-Embeder  I  Ostindien,  som  Forftitteivn  har  helliget  et  eget 
mecet  interessant  Capitel;  men  angaaende  dette  og  meget  Andet  maa  vi 
henvise  Tidskriflcis  Læsere  til  Afhandlingen  selv.  der  har  dohhelt  Inleresse 
for  alle  dem,  hvis  Livsvirksomhed  fører  midt  ind  i  Kampen  nulloui  den 
classiske  og  leale  Dannelse.  ■  d 
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B}^h.  0..  Sagaen  om  Gunnlaug  Ormstunge  og  Skalde-Ravn,  overs.  f.  Gaui' 
Qieluorsk.   (Tillægshfl.  U  Folkevennen.)   Christiania.   8.    3U  pp. 

Soorre  Stnrlesons  Norske  Kongers  Sagaer  fra  de  eldste  Tider  indtil 

1177,  oversatte  af  P.  A.  Munch.  6le  Hefte.  W.  C.  Fabritius  i  Chri- 
stin nia  og  G.  £.  Petersen  i  Trondt^em.   19  Sk.  Bogladepriis  for  1— 6le 

Hefte  1  Spd. 

Ippslrum.  A.,  Skåldskaparmala-qvædi  Snorra-eddu  dfvers.  och  med  an- 
msrknn.  forsedda.  (akad.  Afb.)   Upsaia.  8.  IV  ^  80  pp.    1  rd. 

Zaehrlsson,  I.  A.,  MUlsk  Lårobok  iSTOotk  Rfttlstaftrtiig  m.  Skrlfltfalngar. 
2.  Upø.  Gdteboiy.  Hedland.  8.  69  pp.  40  6re. 

2)  Græsk,  Latin  og  Østerlandek. 
aj  Qrammatiåke  Shrifttr  og  AfhmdUmgtir^  Læ§tHøgtr  9.d.L 

Aalin,  L.  A.  A.,  Grekiska  Skrifofningar,  efter  Krugers,  KObners  och  Rnbes 
gramni.,  .dels  utarb.,  dels  bearb.   Stockb.  flÅggstrdm.  8.   VI  200 

pp.    2  rd.   60  ore 

— ,   Herodoteisk  Forml.  f.  Beeynnare.     ibid.    8.    24  pp.    36  ore. 

Berg.  C.,  Schema  til  den  græske  Formlære.  2  Udg.  m.  Tillæg.  1863  18.59. 
IbbYO.  Steen.  8.   106  pp.  92  Sk. 

Bronao,  A.  Th.,  Låran  om  Conseeotio  tempp  1  Latloska  SprAket  Upsaia. 
Anben.  8.   75  ftre. 

C-alén,  H.  G.,  de  rap.  V  ejiis  11b.  qui  io  cod.  sacro  Judieum  inscrlbitur. 

(Diss.l    l'psaliæ.    8.    IG  pp. 

Ctitel.  1.  M..  de  caplte  11.  ej.  lib.  qui  in  codice  sacro  Genesis  inscrlbitur. 
iDIsg.)   Upsaliæ.    8.    20  pp. 

Cartlus,  D.  G.,  Gfttsk  SkolegrammaUk.  Oversat  og  bearbeldet  af  Cand. 
sug.  Valentin  Voss.  Cbristlania.  L  Dahl.  8.   lodb.  t  Spd.  24  Sk. 

Pibiu^r,  O. ,  Latinsk  Chrestomalhi.  Et  Udvalg  af  lat.  Prosaister.  Til 
Skolebrug  udg.    1—3  Uft.   Kbhvn.   Steen.   8.    172»  144  og  148  pp.  A 

72  Sk 

Hermansen.  Chr.,  dis^.  de  cod.  Evangeil.  Syriaco,  a  Curelouo  typis 
deser.  (Progr.  t.  d.  akad.  RctfomiaUonsfesi  Deebr.  1859.)  Haubi«.  4. 

IJar,  L  0^,  Lattnsk  Læsebog  f.  Begyndere.  ITrykt  s.  Mskript.)  Kbhtn. 
Hagemp.  8.  60  +  ?  PP* 

Boién,  L.  E..  de  vi  å.  usu  subjunct.  fortalt  s.  conjunctivi  determ.  lingvø 

Græcæ  comment.  Holmiæ.  Marcus.    S.    VI  -}-  67  pp.    t  rd.  26  ore. 

Schenkl,  Karl,  Græsk  Elementarboi,'  til  Gurtius's  Grammatik.  Oversat  af 
tand.  mae.  Val.  Voss.    Christiania.    P.  T.  Målline.    Indb.  9G  Sk. 

Sandén,  J.  M.,  de  orationis  arte  structæ  ap.  Græcos  orig.  et  incrementls 
TbeMS.  Upsai.  WablstrOm.  8.   15  pp. 

b)  "PoUtiUk-  og  OuUuT'Siitone,  Arehaoiogie  o.  s. «. 
Borch,  K.  A.,  Lsrebog  1  Verdenshistorien  tU  Brag  f.  Latin-  og  Realskoler. 
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I  (den  gi.  Historie.)  1  Comm.  h.  Peilbeiy     Laodoiark.  (CbriiCteiilt.) 

8.    heft.  72  Sk. 

G  il  1  juni,  G.  F. ,  d$  Oreslia  Æschyii  Quæstiones.  (Di58.)  Lpsaliæ.  8. 
60  pp. 

Hearlln,  A.  O.,  de  Lycurgl  ont.  kiU  vita  å  rebus  geitls.  (DIm.)  Loote. 
8.   62  pp. 

Linder.  C.  G.,  dr  rerum  dispositionc  npud  AnUpliODt  et  Aodocld.  onitores 

Atlico*  comuientatio.    Tpsalia'.    S.    SS  pp. 

Fetcrsson,  C.  C.  A.,  Om  C.  Licinius  Macer,  Q.  Ælius  Tuberu  orti  Valerios 
Antlat  såsom  bist  aoktor.  f.  T.  Llvlns  Patavinos.  —  Akad.  Afh.  (Land.) 
Ilalm6.  8.   18  pp. 

Bosonbors,  C...  Illustreret  Vordciisliislorie.  Oversict  <^\>-r  Vordpnshistorlen, 
iOldtidcn)  m.  lUustr.  lift.  6— Ij.  (å  32  pp.)  Kbiivu.  Stinck.  8.  å 
20  Sk. 

Ussing;  Prof..  OsUa.  {I  Steenstmps  Dansk  Maanedsskrlft  2den  Røkke.  II. 
p.  96— If«.) 

e)  FuffaUmr; 

Anaereon.  —  Grenander,  A.  V.,  Cannina  nonnnlla  Anacreontla,  Sne- 
tlileo  reddita.  (Diss.)  Land«.  8.   16  pp. 

Aristoteles  —  Den  8.  oc  0.  Bog  af  d.  Nikom.  Ethik  overs.  Bied  oplysn. 

Anm.  af  K.  Bojesen.    (Proer )    Soro.  8. 

Horatius.  —  Olunder,  L.  J.,  Anleckn.  t.  Q.  Horatli  Flacci  Lib.  1  Od.  28. 
Akad.  AflL  Land.  8.   16  ppw 

Lykurg.  —  Koninientar  til  Lykorgs  Tale  mod  Leoeratet  af  P!r.  Nntsbom. 
Kbhvn.    Steen.   8.   86  pp.   hit  48  Sk. 

Platon,  Philebos,  ».vfr?  oc  opl.  m.  Anm.  af  C.  I.  Heise,  iidc.  af  F.  C. 
Sibberu.  M.  Fortale  o.  s.  v.  Kbbvo.  Reitzel.  H.  XXXV  4~  PP- 
1  Rd.  12  Sk. 

Sttlplcia.  —  Moller,  C.  A.  F.,  Sulpiclas  Satlf;  6fTer8.  ned  anm. 
(Akad.  Afli    Luixt  i   Malmo.    S    ?<>  pp. 

Te  rent  8  es  Lystspil.    Overs,  af  U.  K.  WbiUe.    (Svigermoderen.)  Randers. 

8.    66  pp.    18  Sk. 


3)  Andre  ældre  og  nyere  S])rog8  Grammatik  og  Lexicogruphie. 

Borrinu.  L.  S.,  fran<ik-(lansk  HaandordiMig.  2.  Udg.  I.  (A— K.)  Kbhvn. 
SuldenfeIdL    8.    G 10  pp.    2  Rd.  04  8k. 

Drysén,  J.  A.,  Tableau  des  prépos.  Suud.  tråd.  en  FraogaU  suivi  dun 
trafté  des  articles  Anglals  et  de  qoelques  remarques  ete.  Stockh.  Beek- 

mann.    8.    40  pp. 

G  ro  ni  und,  J.  W  .  Larol»f>k  i  Tyska  Språket  efter  Prof.  Ollendorfs  nya  Me- 
thod.  I.  2.  L'ppl.  Stockholm,  lluggstrum.  12.  XII  4-  432  pp.'  3  rd. 
50  dre. 

Holbech.  I.,  og  P.  Petersen.  Materialler  t.  nt  Inddve  d.  tydskO  Pormterc. 

Kl.hvn   Reitiel.    8.    128  pp.    Indb.  4S  Sk. 

Kahlois,  \V.,  Tysk  SprAklarn     !  psala.    Rounirr.    I  rd.  fire. 

— ,    Tyska  Skiif-  (uli  Stilofninuar.    Wrsleras.    UiMiiiier.   8.    131  pp.    I  Rd. 

Listuv,  i.,  Eiiyelsk  Klementarbug.  4de  L'dg.  kbhvn.  O.  Schwartz,  8.  72 
pp.   32  Sk. 

01de,  E.  M.,  Do  i  iiinnoiice  des  idiomes  Gotliogeruian.  &  Scandln.  s.  la  for- 
mation de  la  iaiiguc  Francaise  ctc.    I.  p.    Lund.  4.    40  pp. 

Ronsholdt,  I.  C.  Samling  af  Ord  og  Samtaler,  som  inee«it  forok  I  d  daul. 
engelske  Omgangssprog  m.  Tilf.  af  ethvert  Ords  Ldt. ,  suuil  en  korlt. 
Orann.  o.  s.      3.  Udg.  Ibhvn.   Ursln.  8.   186  pp.  72  Sk. 
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Simonsen.  T.  L.»  Tjdak  STiiCas  tUSkolelNnig.  Kbkm  PWUpten.  &  8Spp. 
lodb.  56  Sk. 


4)  Pædagogiske  Skrifter  og  Afhandlinger. 

Bernd tson,  C.  I.  B.,  Kurzgef.  Bemerkk.  u.  dio  Eigenschaftcn,  welche  von 
einem  Lehrer  erfonlcrt  NxerdtMi  ii.  s.  \v.    l'pjsala.    \N  alilslrom.    8.    8  pp. 

bachwaid,  \L,  Om  Opdrageiiien  i  vur  lid.  Kbh>n.    SchubuLhe.   8.    20  pp. 
gratif. 

Dtrph,  Chr.,  Bo  Oplyso.  om  Undenriftiiiiigen  i  Dord.  Myttiotogle  I  nogle 
Isrde  Skoler.  (Dansk  Maanedsskrift  Jt.  p.  389—92). 

Hammerich,  M.,  Nogle  praktiske  Spdrgsmaal  i  Sprogstriden.  (Progr.) 

kbhvn.  8. 

MaDicus,  £..  Del  Janie  Skolevæsen  i  Lugland.    illansk  Maanedsskr.  il.  p. 
241-66,  321—60  og  409—33.) 

Melchior,  H.  B.,  Om  Opdragelsen  ude  og  hjemme.    Fra  Latin  v.  P.  G. 
Zahle.   Kbhvn.   Reftiel.  8.  96  pp.  48  Sk. 

losenberg,  C,  To  UndervisoingaspOTgMnaal.  (Danak  Maanedaak.    II.  p. 

235-41.) 

Scharling.  P.,  Nogle  Ord  om  ReligionsuQderv.  i  de  lærde  Skolers  øv.  Kl. 

fprocr.)  Horsens.   1  —  21  pp.  8. 

Seiioeekloth,  H.,  Hjemmet  og  Skolen.    2det  Helle.  pp.  97—176.  Kbiivn. 
Thiamp.  8.    .  * 

Sehow,  K.  H.,  Vor  Skolea  Maal.  (Progr.)  Slagelse.  8. 

Starbiek,  C.  6,  Historiens  betydelse  såsom  nndervlsnlngs&oine.  P6redrag. 
NoiTk.  Waltberg.  8.   22  pp.  35  5re. 


Korske  rnivrrsitels-  og  Skole- Annaler.    Ldg.  af  Universiteteis  Secretair. 
3«lie  Hækki'.    2.  3,    Christiania.  Dyb>ad. 

Tidskrift  f.  Philologi  og  Pædagogik.    1,  1  og  2.    Kbhvn.  O.Schwartz. 
8.  92  og  82  pp.  Aarg.  å  4  Heft.   8  Rd. 

Tidskrift  f.  Sveariges  Laroverk,  utg.  af  C.  Callerbolm,  A.  Broman  och 
Z.  Goransson.    I,  1.    Up^aln.    8.    64  pp.    (fi  Heft.  h  4  Ark.    2  Rd.) 

Udsigt,  Kort,   over  d.  ph  i  1  ul.  -  h  i  s  t.  Samfunds  Virksomhed  1858 — 59.  V. 
Aarg.   (Trykt  s.  Msc.  f.  Medli.).   Kbhvn.   8.    27  pp. 


H  §8  Tigtlgite  M^e,  i  Udlandot  ndktme  phli«log.  tg  fæda|(tg. 

Skrifter. 

I.    Tidakriflier  (philol.  og  pssdagog.) 

Archiv  f.  d.  Studium  d.  neueren  Sprachen  etc.  herausg.  v.  L.  Herrig.  XXV. 
4  Helle.   Brsehwg.  Westenn.  8.  2  Rth. 

kritrlge  s.  vergl.  Spraehforschung  (aof  d.  Geb.  d.  arlschen,  eelt  u.  alaw. 
Spnrhcn^  brag.  t.  A.  Kahn  a.  A.  Sehleleher.  H.  1.  Berlin  Dflmmler. 

8.    1  Ktli. 

Bibiiothecri  Pli  i  I  o  I  o  u  i  c  a  ,  oder  L:«M)nin.  Uebrrs.  allcr  auf  d.  Celiictc  der 
class.  Aiiertii.  -  Wissensch. ,  wic  d.  alt.  u.  neueren  Sprachwsschfl.  neu 
eneUenenen  BOeliar.  Hrsg.  Or.  G.  Schmidt  XU.  I.  (Janoar— Juni). 
Gdtt.   Vandenb.  A  Roprccfat  8.  64  pp. 

Dfnk maler.  Forsrlmngrn  u.  Berichte.  als  Fortsetznng  d.  arehaol.  Ztg. 
Iir»g.  V.  K.  (lerhard.    4  Hefle.    Herrm.    licimor.     t.    ii.  4  Rlh. 

fieatsche  Mundarten;  hrsg.  v.  k.  Frumuiaua.  U.  Jahrg.  4.  liefte.  Nurd- 
liogeu.    Beck.    8.    n.  3  Rtli. 

18 
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Joarnil  asfatique,  on  recnell  ée  mémoifM  ete.  relatlfii  å  rblatoire.  å  hi 

philog.,  aux  Inngues  et  i\  la  lUérature  des  peuples  orientaox;  réd.  p.  M.  M. 
Baiin.  Bianohl,  Botla  otc  ol  pulil.  i»  la  Soc.  Asiat.  sériC.  T.  XIU.  1. 
Paris.    Dupral.    8.    568  pp.    Prix  amuiel.  2  voll.    25  fr. 

Journal,  ttie.  of  class.  and  sacrcd  philology.  i  Pp.  Cambridge.  OeighUMl, 
Bell  A  G.   8.  4  4  ah. 

Mélanges  Gréco-Romains,  tirés  du  Bullotin  Iiist. -  philol.  do  l'Acad 
Impvr.  d.  aciencea  de  St-Féterabonrg.   li.  1.  St  Pétenbourg.  8.  92  pp. 

Vq  Rth. 

Mnemosyne.  Blbliotheca  philol.  Batava.  Scrips.  å  colleg.  C.  G.  Gebet, 
T  Ihilbcrtsma,  H.  Ramalwr,  ete.  Vol.  VIII.  Lagd.  Bat.  BrIII.  8.  4Pp. 

n.  3  Hthlr. 

Phil  ol  opus.  Ztschr.  f.  H.  klass.  Allorthnm.  Hrsc.  v.  E.  v.  L^Qtacb. 
14.  Jhrg.    4.  Herte.    Guttingcii.    Dietericli.    8.    u.  6  Rth. 

Revne  arehéologique  ou  recueil  de  documena  et  de  mAnolrea  relatifs  å 
I  clude  des  nionumenj^,  a  la  Damtain.,  et  å  It  philologie  elc.  16*  année. 

Paris.    Leieu.v.    8.    30  fr. 

Verhandlungcn  d.  tK.  Versainmlung  DcuUcher  Philologeii  elc.  in 
Wien  V.  25  b.  28.  Seplbr.  1858.  Wien.  Gerold.  4.  XIV.  u.  180  pp. 
n.  2  Rth. 

Ze  i  t  .>*(  h  ri  n  d.  Dculschen  moracnland.  (lesellschafl.  Hrsu.  v.  l)r.  Arnold, 
Dr.  Hudiger.  Dr  Anger  u.  Dr.  U.  Brockbaua.  XllL  (4.  Uefte).  Leipaig. 
Brocliiiaus.    8.    n.  5  Rlh. 

Zeitschrift  f.  deutschea  Alterthum,  hrsg.  v.  M.  Haupt.  XI.  3.  Bexiiu 
Weidm.  (216  pp.)  8.   d.  1  Rth. 

Zeitachrift  f.  vcrgl.  Sprarliforschunc;  aiif  il.  Gebiclc  d.  DeuUchen,  Grirch. 
u.  Lat,  brag.  t.  A.  Kuhn.  IX.  6.  Uelle.  Berlin.  Dammler.  8.  3 
Rlh. 

IL    Almindelig  og  eomparatSv  Grammatik.' 

As  her.  D..  00  the  atudy  of  modem  languagea.   Lpig.   G.  Flelaeher.  8. 

ir.  ngr. 

Bopp,  Fr. ,  Verclcichende  Grammatik  des  Sausliril,  Send,  Aruienischen, 
Griech.,  Latein.,  u.  a.  «.  2te  ganxl.  umgearb.  Aus'g.  2tér  B.  BerllD. 
Dflmmler.  8.   584  pp.  4  Rth. 

Gharencey,  H  do,  do  la  classiflcation  des  Inncuo.s  et  des  écolea  de  IlD- 
gulstique  en  AlloniaciH'.    I'aris.    Challaniei  aino.    S         pp.    2  fir. 

Gyll.  J.,  a  Iractalo  on  Langnai;«'.    L<»n(Jon.    S.    clotli.    7  sli.    G  d. 

Rapp.  Prof.  M.,  Der  Verbalorgnnisinns  d.  indisch-europ.  SpratlKMi.  1. — IH. 
Stuttg.   CotU.   8.  (VIII      228:  VU  +  296;  VII  +  216  pp.)  3  Rth. 

Stephan,  Elnlluaa  dea  Sbwiachen  atf  daa  Walbiehiache.  Oatrowo.  4. 
32  pp. 

III.    Orasak,  Latin  og  Øatarlandak. 

a)  Orammaiuke  Ski/Ur  og  Ordbøgtr, 

Caapari,  G.  P..  Grammatik  der  arabiachea  Sprache.    Nebat  einlgcn  aaa 

Hss.  enlnonunenen  u.  durch  ein  Glossar  erlåut.  LeaeatAekan.    2«  Aafl. 

Leipzic.    s     XXV.  -f-  142  pp.    2-'3  Rlh. 

Glirist,  W.,  Grunilzuiii"  der  Griech.  Lautlolno     Lpzti.    T<Mibner     H.   2  Hth. 

Corssen.  W.,  licbcr  Autispraclie,  Vocaiismus  u.  Belonung  d.  latein.  Sprache. 

2ter  B.   Lpig.  Teubner.  8.  494  pp.  3  Rth. 
Donald  son,  J..  A  romplele  Greck  Grammar  for  the  nae  of  atndonta.  2i> 

edlL   Cambridge    Bell.   8.    m\  pp.    f6  oh. 

Georges.  Dr.  K.,  ThrsanruR  d.  cla.«s.  Lalinitlit.  Kortgo.s.  v  Dr.  ii.  lluM-> 
mann.    I.  2.    Lpzg.    Bruckli.    8.    XIV       1188  Sp.    n.  iKe  HUi. 
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IriiL-.  r  k.  \V„  Griedi.  Sprachlchre  f  Sdnih  ii.  2  Th.  '>  Hfl.  popt.-diiil. 
>\iil;i\.    ?.  verb.  Aiifl.    Berlin.    K    W   Kiiiyrr.    8.    2flr«         ii.  20  iiur. 

Loiiiilirid ,  G.,  All  iiUrod.  to  Ibe  study  of  Uie  Ciialdce  laiiguuge;  conipr. 
a  gnimmar  and  analyslf  of  tb«  test  of  tlie  CliaMee  portion  of  tbe  book 
of  Daniel.  London.  WbittalLer.   8.-  108  pp.   7  all. 

Nii$elfbarh.  0.  F.,  Lateinisclie  Stillatlk  f.  Deutsche.  Eiii  spraclivergi; 
Versuch.    3.  bericbt  Aafl.   Marobeig.    Geiger.  8.   XXXVI  4' 611  pp. 

.{  Rth. 

OrofjiaToloytoy  vavnxov.    Alhpii  IHJiS.    72  pp.  8. 

Uppert,  Jules,  Grammaire  Sauscrite.  Berlin.  Springer.  8.  X  4-  234 
pp.  2V4  Rib. 

Hft,  Dr.  W.,  Dentscb-Grleeb.  Wdrtorbticb.  Aofl.  bearb.  v.  M.  Senge- 
basch.   Branoaebweig.   Vleveg.   8    XTI  -f  954  pp.   3  Rth. 

Robprt.  A..  Inqniry  inlo  the  orlcinnl  Laiisiincp  of  St.  Mattlunv'  Gospel:  wllh 
reint  (ii.*(-iissiiuis  on  the  language  or  Palesline  in  the  time  of  Gbrist, 
and  on  llie  oriuin  of  the  Gospels.    London.    8.    I  GO  pp. 

Sanskril-Worleihuch,,  v.  O.  Bohllingk  u.  R.  Roth.  111,  I.  SI.  Pe- 
lenbnig  (brag.     d.  kniseil.  Akad.  d.  Wiea.)   Eggera  k  Co.  4.  159  pp. 

(Sp.)   n.  1  Rth. 

Schmidt,  K.  K.  A  ,  Beltrase  r  (•eschirhte  der  GnunmaUk  dea  Griecb.  u. 
Lateinischen.   Halle.    Wuisenh.-liuchh.   8.    2Vs  Rth. 


h)  PoUiUtk  og  Cultur- HUtorle^  Åft/thologie^  Arcfurologte  eic. 

'J^miov,  K.,  Joyot  mQé  *Alé^tnfffov  rov  Mtydlw,    *Aihiinin»   1858.  8. 

p^,   335  pp. 

åafrechl,  Th. ,  Gatalouus  Godd.  mss.  Siin«eritt.  postvedicoruni,  qui  in 
Bibi.  Bodl.  adscrvautur.    1.    Oxon.    4.  pp.  203.    3Va  Rth. 

Berahardy,  G..  GrandriM  d.  Grieeb.  Literator.  2te  Bearb.  11.  Th.  (Poeate). 
t  Abth.  ^  Halle.  E.  Anion.   8.  XXXII  4-  699  pp.   3V4  Rtti. 

Bculé.  E. ,  rarcbitectore  au  aiécle  de  Plaiatrate     Paria.    Laeoor.  8. 

30  »  pp. 

Bru:.'<r!i.  H  .  Hii<toirc  d'  Kcypte  d<^s  le:*  preiniers  temps  de  son  existeiice 
jusqu  a  nos  jours.  Acc.  de  planches  lith.  d  un  atlas  de  vues  pittor. 
I**  P.  —  Lp2g.  Hlnrteba.  4.  8  thlr. 

Ceite,  A.,  PAlaace  Romaine.  Étudea  arcbéol.  avec  2  eartea.  Mnlbouae.  8. 

134  pp.  S  tr. 

Fiilae,  L.,  Antiquité.s  Gallo-Roniaincs  et  crvptea  Méfovhiglennea  d*Eplnay 

sor  Seine.    Paris.    Leleux.    8.    20  pp.  &  I  pi. 

^eli>.  K  .  Mémoire  sur  I  harmonie  simultanre  (le^i  i^on.s  elic/  les  Grecs  &  lea 
li"m.iiiis.    Bruxelles     4.    128  pp.  avec  2  labl.  el  2  pi.    10  fr 

Grappe,  O.  F  ,  Minos.  Cber  die  Interpol,  lu  d.  Rum.  Dichlern  mit  be- 
må.  Rucka.  auf  Horax»  Virgil  u.  Ovld.  Lpsg.   Z^s  Thi.   8.  (38  Ark.) 

Kiichboff»  Dr.  A.,  Die  bomeriscbe  Odyasee  o.  Ibre  Fntstehung.  Test  u. 
Erlåut    Berlin.    Hertz     S     XIX  -f-  317  pp     n.  1'-/,  Rlh. 

Ueppen,  C  F  .  Die  Heligiou  de«  Buddlia.   2  Bd.   Rerlio.   Schneider.  8. 

\J  +  iOS  pp.    2' 3  Hlh. 

^ubn,  Or.  Ad.,  die  lierabkunU  des  Feuers  u.  des  Gultcrlrauks.  Kin 
Bdtiag  lar  veul.  Mvtb.  d.  Indogermanen.  Berlin.  DQmmler.  8. 
l*'aRth. 

Uiteo.  Cbr..  Indische  Alterthumskuode.  II,  2.  m.  l  Karle  [Umn.  18.V2. 
8.  Vll-XII  u.  519—1092  pp.  ni.  Bcil.    52  pp.   xNaelil.ereLlm.  Uth. 

Lcp^iuv  IV.  I  Im  t  einise  Beruhrungspunkte  der agypt..  griecb.  u.  rom.  Cbro* 
uulugie.    Uerlui.    Oummler.    4.   26  iNgr. 

18- 
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Mommsen,  A.,  ZmKer  Beitrag  lar  Zeltreehmiiig  d.  Griechen  und  Rémer. 
Lptg.    Teuhncr.    8.    110  pp.    M.  I  Tnb.    24  Ngr. 

Monamenten ,  AoL'yplisclic,  van  hel  Nederl.  mus.  van  oinlheden  le  Lcyden, 
vitgegeven  op  last  der  Hooge  regering  d.  Dr.  C.  Leemans.  il,  12.  (m. 
gelilh.  pi.)   Leyden.  BrUL    19  fl. 

Muller,  M8i»  a  liiaiOTy  of  anclent  Santkrit  Llteratim.  LoDdoD.  Wllliama 

å,  N.    8.   cl.    21  sh. 

Nu  m  i  s  ni  a  li  q  II  c  dos  Arahcs  avani  i'lslamlame,  p.  V.  Langlals.  Aula.  RoUlo. 

i.    XII  -I-  I.jS  pp     20  fr. 

Purlhcy,  G..  Zur  Erdkunde  des  alten  Ågyptcns.    M.   16  Karten.  Berlin. 

Dummler.    4.    2  Rth. 
Reinhard.  H.,  Cirifrh.  nml  Rom.  Krlegsallertliumer  f.  d.  Hcbr  in  Gclrhrten- 

achulen.    M.  e.  Von^-ort  v.  Dx.  C.  Roth.   Stutlg.   Liescliiug.    19  Stein- 

taf.  u.  2  S.  Teit  qu.  gr.  Fol.  n.  iVa  Rth. 

Ring,  Max.  de,  histolre  des  peuples  opiquei,  dø  lear  li^ialatiao,  de  lenr 
ciiltc.  (le  irnir.s  mæun,  de  leur  laogne.  I^ria.  Onprat  8.  VDI  + 

pp.  &  1  labi.    8  fr. 

Saint-Hilaire,  J.  Barthélemy,  le  Bouddha  et  sa  religion.  Paris.  Didier. 
8.  XXVIII      441  pp.   7  fr. 

Taylor*  6.,  the  Stonea  of  Etroria  and  Marblea  of  anclent  Rome;  or 

remarks  nn  ancient  Roman  and  Etruscan  Archltcrture  and  Remains:  thc 
result  of  recent  Studie.«  on  the  Spot.  llluitr.  w.  pi.  London.  Long- 
man.  4.    21  pp.    16  sh. 

Thompaon,  H.,  a  maoual  of  Roman  Uteratinre.  Londoa.  Loi^man.  8. 
520  pp.  ckMh.  7  ab.  6  d. 

Weber,  Albr.,  Zwei  vedisclie  Texie  iibcr  Omina  und  Portenta.  (Ana  d. 
Abhh.  d.  k.  Aknd.  d.  W.  ISjSi     Berlin.    Dummler.    4.    1  Rth. 

Weber,  G.,  Dr. ,  Geschicbte  des  hellenischeu  Volkes.    Lpig.  Lngeimaon. 

8.   (60  Ark).   2V4  Rth. 
Weleker.  P.  6.,    Grieehlsche  Gfttlerlehre.    2.  Bd.  1  Lli|.  GMtlogen. 

Dieterich.   8.   IV  +  384  pp.   2  Rth. 

Zahn.  W..  »lic  schonsten  Ornanienie  u  morkwiirdicstcn  Gemalde  aus  Pom- 
peji, Uerculauum  u.  Stabiu.  6.  l-'olge.  lU  Uft.  Berlin.  Reimer.  Fol. 
n.  10  SUIntf.  8  Rth. 

Znmptll.  A.  W.,  Stodla  Romana,  a.  de  sel.  aoUqq.  Romao.  Capp.  Gom- 
mentt  IV.  DOmniler.  8.  2Vi  Rth. 


c)  For/aitéré* 

Al-Makkari,  Analectes  sur  l'hist.  å.  la  litérat.  des  Arabes  de  l'Espagne. 
Publ.  p.  R.  Doiy,  G.  Dagat  etc.  II,  2.  Leyde.  Brill.  4.  835  pp. 

Athenæi  DelpnosophlstK.   C  recogn.  A.  Melneke.  Vol.  3  (Bxtrem.)  Lpig. 

Teutm.    8.    500  pp.    1  Rth. 

Bah  ri  i  Fabulæ  Æsnpcæ.  K  Codice  mscr.  Partern  2"'«™  nunc  primom  ed. 
G.  G.  Lcwi*.    Londim.    Parker  i  Son     S.    72  pp    3  sli.  (»  d. 

Bag-«i-hahår:  the  Hisdust.  text  of  Mir  Amman.  Kd.  in  Roman  Type.  w. 
notes,  and  an  Introd.  chapter  ete.  by  M.  Wllliami.  London.  Longman. 

8.    280  pp.    rioth.    o  sh. 

Bhflg avad -(t  i  t  a,  thc.  a  Sanskrit  jdiilos.  poem.  Transl.  w.  rnplous  note«,  an 
introd.  on  Sanskrit  phiiosophy,  and  otlier  matter.  By  J.  Gockburn  Thom- 
aon.   London.   Longman.  8.   278  pp.  7  eh.  9  d. 

Chalefelahmar's  Qassidc.  Arab.  Text,  Uebers.  n.  Comm.  v.  W.  Ahl- 
wardt.    Greifswald.    Kocli.    S.    4.S6  pp.    2*^3  Rth. 

C  el  si.  A.  Gornelii.  de  medicina  libri  VIII.  Ad  Od.  optt.  iibb.  denao  lee. 
C.  Darembcrg.    Lpzg.    Teubn.  8.  XLVIll       408  pp.    1  RUi. 
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'  •'to  ]«ru  L.  Miirciin.   Her.  <k  ciplic.  A.  W.  i&uuipl. 
.    IJ(  -f-        pp.    l(i  iii:r. 

<<  .  K\  inatcria  coll.  ab  A.  Uocckh.  edid.  A.  Kircli- 
i.i^c.  11.   Berllo.   Reimer,   fol.  Rth. 

iliarl  rec.  R.  Hercher.  P.  2.  (Charito.  Eustalhius,  Theod. 
.         KtiL'onianus,  Const  Manaiset.)    Lpig.    Teuboer.  8. 

-  ivii*         iVa  Hth. 

■  >  rrr   K  A.  Paley  vol.  III.  is.  Hfl.  1.) 

•   l.ipitt  r  ilt'r^;  pcrsiscli  in.  d.  Commentare  des  Sudl  tirsg.  v.  U. 
.ii.iiK.  11,  J.  Lp2g.    brckbs.   4.   p.  161—240.   2^3  Rth. 

Halicarn.  Mos«.  Textum  ad  P.  Gaisfordll  edltlonem  ete.  recogn. 
•   4.    F.  Baehr.    Ed.  II.  toI.  3.    Lpig.    Habn.  8.   VI  -f  825  pp. 

.  Kih. 

.1-  -       \  Alei.  Lexicon  ree.  M.  Schmidt  Vol.  2.  taac.  2.  u. 3.  Jeoa.  Maoke. 

a  -3  |;tli, 

ii  ppocratis  et  aliorum  lledicorum  Velt  reliquiu.*.  Ld.  Fr.  Z.  Ermerins. 
Vol.  I.  Utrecht.  KemlDk.  4.  CXXXfV  +  720  pp.  n.  n.  10  Rth. 

Uoratius. — Acroola  et  Porphyrionis ,  qui  clreamfenintar,  commentarll. 

Ed.  F.  Haulhal.  P.  I.  Lpag.  Schrader.  8.   M.  1  Sttf.  40  ogr. 

Boratiana  fcbolla  qiue  rerantiir  Acronis  et  Porphyrionli  post  Georg.  Fa- 

bricium  ed.  Pr.  ^uly.    1  et  11.    Prag.    Beilmann.    8.    O'-a  Rlh. 

Ibii  HischAm,  Abd-el-Malik.  das  Lchon  Mulinrnmeds  nnrli  MiihnniiMed  Ibn 
Ishåk  hearb.     Aus  d.  ni  Berlin  etc.  Iirsp.  v.  Fr  Wnsltiilebl.  .\. 

u.  4.  Abtli.  GuUingen.  8.  YJII  -f  304  pp.  u.  CM  -f  262  pp.  n. 
&Vt  Rth.  (1—3:  D.  11  Rtb.) 

Uecrates  ausgew.  Redeo.  Erkl.  v.  Dr.  O.  Schneider.   I.  Lpig.  Teuboer. 
8.  VIII  -j-  120  pp.    9  sgr. 

Jaitinus.  Troui  Pompei  historinrum  Philipp,  epitome.    Recens.    J.  Jeep. 

Lpzf    Tenhn     S.    CCVIIl  -f-  273  pp.    27  ngr. 

Livius.  —  E.  V.  LeuUch,  krit.  Feststelluiig  d.  Text.  d.  periucb.  v.  44". 

Bocbe  d.  Livias.   (Gott.  Leet.-kat.  1859^60.) 
laiåof ,  Hero  o.  Leamier.  Von  Fr.  Tomey.  Mltau.  8.  95  pp.  %'t  Rtb. 

Paottehatantra.   Ffinf  Bficber  indlseber  Fhbeln,  Mirehen  u.  Ertåhlungen. 

Aoi  d.  Saiiskr.  ubers.  m.  Einitii;.  u.  Anm.     Tbdr.  Ben  fej.   2  Thie. 

Lptc.    Hruokhaus.    8.    LI,  1107  pp.    8  Rth. 

Philostralc,  iraité  sur  la  j?ymnasliqii('.    Texle  Grec,  Iraduction  éi  dea 
noles  p.  Ch.  Darenibcrt;"' Paris.    Didol.    8.    XXIV  -f  KK)  pp. 

—  de  Pbilostrati  mui  yvuyuattx^s  libtllo  recens  reperto.    Ser.  C  G. 
Cobet   Leyden.   Brtll.  8.  96  pp.   26' gr. 

Platon  I  •  Opera  Omnla.    Rec.  A  perp.  ann.  lllustr.   Gf.  Stallbaum.  Vol. 
X.  I.    Leges  é  epinomls.  I.)  Gotha.   Hennings.   8.   CLXXV  + 

pp.    4  Rth. 

—  Gurtfias.    M.  Kinleitg.  u.   Anin.  hrsg.  v.  E.  Jahn.     Wien.    Gerold.  8. 
•LXVIII  4-  215  pp.    n.  Hlh. 

—  .Sammtliche  Werke,  i'ibs.  v.  H.  Huller,  m.  Einl.      K.  Steinbart.  VII, 
1  k  9.   (Scblnas.)   Lelpiig.   Brockbans.   8.   &  Rth. 

PIlBli  Secundi,  C.  Naturalis  hisl.  libri  XXXVII.   Recogn.  L.  Ian.   VoL  4. 

Lpig    Teubner.   8.   LXVIII  -f  312  pp     IS  iisr 
Sillusti  Cri^pi.  G.,  quæ  -iipersuni,  rer.  H.  Dielsch.    voL  II    (hist.  rcU. 

hidt  x  I.    Lpzu.   TeiibiKM.    8.    2  Rfh    12  ngr. 
Jiophocles,  miIU  Kimli.-^h  Noles,    by  Ihe  Uev.    L  H.  M.  blaydes.  London, 

Longm.   8.  680  pp.   clotb.    18  ab. 
Saphoi.  Fabcln.  Syrlacbea  Original  d.  griech.  Pabcin  d.  Sy  nt  i  pas.  Ue- 

riebt  Text  m.  Gloaaar,  n.  llterar.  Torbemerkk.  u.  linteraucbung  0.  d. 
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VatcrI.  <l.  Fabel .  v.  Dr.  J.  Undsberger.  Pomo.  llenl»Mb.  8.  4  Ml. 

CXMV  4-  isi;  pp.    2  Kth. 

laciti,  P.  Coriiclii.  Agricolu.  E  Wexii  rec.  recugu.  ifc  iltuiilr.  Kr.  Kril- 
ilut.   Beriin.  Sehnetder.  8.  XV      ISS  p|K   n.  >/a  Kth.  • 

UJJvaladalla's  Comnieiitary  oii  llic  UnadisQtnis.  Ed.  fr.  a  ros.  lo  thc  libnir> 
uf  ihe  Eanl  India  HooM  by  Tb.  Aiifirecbt    Bonn.   Mareiu.  8.  1X11  -jr 

271)  pp.    3V3  Rlh. 

Yergili  Maroiiis,  P.,  Opera  rec.  O.  Ribbeck.  1.  Lpig.  Teubner.  8.  1 
Rlhl.  18  ngr. 

>-    Opera  ex  ree.  J.  Conington.   (Cambridge  Greek  and  Latin  TaU.) 

London.   Longman.   18.  330  pp.    cl.    3  s.  6  d. 

Xenophonlis  expeditio  Cvri.  In  us.  schol.  emead.  C.  G.  Cobet  Lagd. 
Bat.    Brill.    8.    8  -|-  2'J8  pp     1  fl.  20. 

Yajurveda,  the  white,  ed.  by  Mbr.  Weber.  P.  3.  nr.  6  7.  (Sehluat). 
BerUn.  Dfimmler.  4.  XVI  +.  332  pp.  6  Rth. 

IV.    Andre  ældre  og  nyere  Sprogs  Grammatik,  Lesicographie 

og  Literatur. 

Bart  I  el  t,  J.  R.,  Dictioiiary  of  Amcricanisni« :  a  ^lo.ssary  of  ^ords  rfiul  phnt- 
se8  usually  regarded  us  peculiar  to  the  uniled  Stale«i.  2«^  ediL  Bo^loii. 
8.   &56  pp.    16  sh. 

Bergman n,  F..  Lei  ebanU  de  $61.  poérae  Uré  de  TBdda  deSaemnod.  atee 

line  irad.  cl  un  commentaire.  Strasbourg,  s. 

Boerlo.  r.iiis. ,  Dizionario  del  dialetto  Veiu/iano  '2^*  ediziooe  auaienU  etc. 
Ka»c.  8.  (mag— odi.)  Venezia.  4.    pp.  38j— 4-i8. 

Beoeh-Arkosay,  F.,  ffoeto  dfeelonarfo  de  las  lengvae  eatteltana  yalemana 

el  mafi  completo  quc  se  ha  piiLlirado  Iia-^la  el  dia.  I  II.  Tp/^:. 
Teubner     H.     SpanUcb-Deuiacb.    XII  +  1132  pp.;   D.-hp.    VIU  4* 

70  i  pp  .    4  lUh. 

Boadard.  P..  Kssai  sur  la  uumisuiatique  Ibérienne,  prccédé  de  recberchea 
sur  l  alphabet  ct  la  langoe  dea  Ibérea.  Peils.  ftanck.  4.  V.  p.  341— 

318  &  pi    5  fr.  25  c. 
Boweii,  I.  F.,  (]rammar  and  Dietionary  of  thc  Yoruha  lanmiaue  ,  w.  an  iotrod. 
descripL  ul  (tie  country  aud  pcuple  uf  Vuruba.    4.  Washington. 

Busch  man  n,  J.  C.  E. ,  die  Spuren  der  aitek.  Sprache  im  nordl.  Mexico 
u.  boberen  amcrik.  Norden.  Zogleich  eine  Musterung  der  Vulker  u.  Spra- 
chen  des  nordl.  Mexico  s  u.  s.  w.    Berlin.    Dummlcr.    4.    G-'a  Rth. 

Coleridge,  Herbert.  A  qlossariai  Index  to  the  printed  Englisb  Llterature 
of  the  thirteentli  cenlury.   1,undun.    8.    100  pp.    G  sh. 

Danneil,  J.  F.,  Worterbuch  der  altmiirkisch-platldeutschen  Mundart  Sala- 
wedel.  Scbmidt  8.  XI  -f  299  pp.   2  Rth. 

DIez,  Fr.,  Kril.  anhang  luni  etymolog.  worterbuche  det  romaniiehen  apra- 

rhen.    Uonn.    Marcus.    8.    36  pp.    G  npr. 

Bochez,  L.,  Nouveau  dictionnaire  de  la  laogue  Fran(aise,  conteuanlala 
déOniUon  de  tous  les  raots  en  usage,  leur  étymologie,  de  nombreux  ei- 
emplcs  choisis  dans  les  auteurs  ane.  A  modernes  et  disp.  de  maniére  å 
offHr  l*bist.  compl.  du  mol  etc.  Paris.  4.  XII  4*  1361  pp  tScolonne«) 
22  fr. 

F6retemann.  K.,  Alideutiebet  namenbueh.  2.  Bd.  Ortsnamen.  Xord- 
haosen.   F&r»lemann.  4.*  VI  -f  1700  Sp.    10  Rth. 

Grlmm.i.  u.  W..  deutschc>  worterbuch.  3  Bd.  2  Lfg.  (eln6de-engfiUining). 

Lpic.    Hlr/ol     4.    n.  Rth 

Hard  e  hind.  A  ,  Dajaoksch-Deiiljiches  Worterhudi.  Iknili  u.  hrsg.  im 
Auflr.  u.  auf  kosten  der  ISicderl.  Bibelgesellscli.  Amsterdam.  8.  VIU 
+  638  pp.    11  Rth.  6  ngr. 
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HoeeUberg  er,  K.  G.,  Das  Gesammtgchiet  der  (icutsrheii  Spracliwissen- 
srhaft.    Wien.    8.    XXIV  -f  G75  pp     n.    3  Htli.  C  iipr. 

Kosegarten,  J. ,  Worterb.  d.  niederUcutscben  Sprache  ult.  u.  neuerer  Zeil. 

I.  2.  Gnfftw.   Koch.   pp.  161—336.    d.   VM  Rth. 
Lfining,  Hm.,  die  Edda.  Urschrift  m.  erkl.  Anmerkk.,  Glossar  o. Einleitg., 

altnord.  Mytliolo^ic  u.  GrammaUk.   ZAricb.  Heyer  A  Zeller.  8.  XVI 

4-  672  pp.    C  Kth. 

Matxrier,  Edw.,  Lugliscbe  GraniinaUk.  1.  Die  Lehre  vom  Worte.  Uerliu. 
Weldm.   8.   bit  pp.   2%  ROi. 

Rorris,  E.,  Skddi  of  eornlth  gnrnmar.  Londoo.  Parker.  8.  2  tb.  6  d. 

R)kareiew8fcl,  E.»  Gfanmatyka  j^zyka.  Beriio.  Behr.  8.  320  pp.  n. 
3  Etb. 

Sanders.  Dii.,  Worterb.  d.  dcotschen  Spraebe.    Lfg.  2—6.    Lpag.  O. 

Wicand.    8.    a  n.  %  Rth. 

Scholl,  \V. ,  die  Gassiasprnche  im  iiordostl.  Indien,  n.  Hemerkk.  u.  das 
Tai  oder  Siamische.  (Aus  d.  Abhh.  d.  k.  Akad.  d.  \V.  1868.)  Berlin. 
Dftmmler.  4.  8  ogr.  % 

Stabl,  I.,  Romaolscbe  Spracblebre.  2.  Anll.  Bnkarest.  Ulrich.  8.  16 
Rgr.  • 

Treneh.  h,  A  Selert  Clossary  of  Knclish  Words  used  formerly  In  scnses 
(lilTerenl  from  their  present.    2«i  edil.  rev.   London.   12.    2'jO  p]>.    i  .sh. 

V  rteud,  J. .  Ueknopte  Decnsche  spraakkunst.  Voor  Nederlanders  beij^crkU 
Kampen,    (v.  Hulst.)   8.    IV  -f  63  pp.    */*  fr. 

Wegvood,  H..  A.  Dictionary  of  Engl.  Etymology.  Vol.  1.  Lond.  8.  630 
pp.  14  sh. 

Wftrterbnch,  mlttelhochdenlsches ,  m.  bomilznnK  d.  nacblasses  v.  G, 
R^ierke,  ausg.  v  Dr.  W  .  Muller  A  F.  Zarncke.   il,  3  4  111,  3.  Lpig. 

Hirzel.    8.    h  Lfg.  n.  1  Rth. 

Wurterbuch  d.  deutachen  Spraclie  v.  d.  Druckcrlinduug  b.  a.  beul.  Tage, 

T.  Chr.  WafiD.  I.  2—6.  Freiburg.  8.  å  Vt  Rth. 
Zappettini,  Stebno.  Voeabolarlo  Beigam.^ital.  per  ogni  elasse  dl  pertone 

e  spedalmeRta  per  la  gioveatÉ.    1— 11.    Beigamo.    8.    1—144  pp. 

*'«  Rth. 

V.  Pædagogik. 

Ctiixtp,  H  ,  In  p.-irt  de.<  remmes  dans  renseigneoient  de  la  langoe  maternelle. 

MoiiUnartre.    Truchy.     18.    262  pp.    3  fr. 

Rifcke,  Dr.  G..  Eraiebungalehre.  2.  verb.  Aufl.  Stutlg.  Franckb.  8.  111 
+  266  pp.    1  Rth. 

SekmidC,  H..  Dr.,  die  Geschlehte  der  Pftdagogik  la  wellgescb.  Entwlckelung 

u.  im  oncan.  7.n»animenli.  m.  d.  Guiturleben  der  VAlker.    I.  (In  2  Bd.) 

r.olhen.    SrhelTler.    8.    XII  4-  ^90  pp.  2ThIr. 

Thfry,  A. ,  hisitorie  de  rédiiralion  en  Fr.inee  depni.s  le  rinq.  ^iAele  juaqu'å 
nos  jours.    2  vols.    Paris.    Dexubry.    8.    LXXVI  -f  867  pp.  8. 
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Mittii  Carl  BiwiH,  profettor  I  Romersk  våltallghet  oeh  poetl  Tid  t'pMU 
uiiivenltet  —  MaDd  Sveriges  f6r  kiMsisk  lårdom  uUnårkta  mlo  bafva  måoga 
tagiU  iMn  plogen  och  vallgfingen,  men  ingen,  om  veterligen,  trio  htoddt- 

dlHkon,  mod  undantag  nf  Zedritz.  De  sknla  fifVen  Ifitt  kunna  rikknas,  tom 
»nliiaro.  iiii  lian,  bOrjal  sina  lartla  .stu<li«'r *i ;  och  dock  skola  lie  beHnnas  vara 
fa,  sotii  i  niai)t;»i<lii;,  humanistisk  bildiiiiii:  \arit  hans  jenilikar.  Fodd  i  Alinysas. 
iU'w  „»jdo  Juni  ISOii,  crliull  han  sin  forstå  uppfostran  i  Kopinp**),  der  hans 
fader  var  stadskassor.  Oaktadt  de  uvanliga  anlag,  gossen  lade  i  dageu,  var 
man  dock  icke  betånkt  på  att  låta  booom  siudera.  Gossens  medellosa  stall- 
ning  gjorde  det  I  alUs  6gon  till  eo  omdJUghet  att«  såsom  det  fordredes  f6r 
eo  lård  uppfostran,  tUlbringa  eo  långre  Ud  vid  gimoaslom  oeh  naiferaltet: 
och  Ingen  lånkie  derpå,  att  aå  mången  Svensk  TetenafcapildkBre  bngt  alg  upp 
I  verldeo  ntan  det  mInsU  onderstdd  från  fftråldrahemmet  Den  unge  Z.  Uef 
alltså  besUmd  fAr  handelo,  ett  yrke,  tom  åtmlnttooe  genaat  fdrskaflbr  dag- 
ligt br6d:  och  efler  sintad  skolUd  såndes  han  tlll  hnfVodstadeo,  der  ban  erhdil 
plats  i  Hedbergs  krambod.  I  Stockholm  gjorde  den  ovanligt  intelligente 
bndbotjentcn  elt  vigsl  uppseendc;  och  ilavarandc  hofprniikiinlen  M<tr»Mi  (dod 
sasoni  jirust  i  (larlskoua)  riutade  davaiando  kruniuinseii  (»s  c  ars  uppniark- 
saniht't  på  fioniuii.  Dermed  >ar  /  's  lyrka  ujord.  Den  a<lh'  fursteti  u|»p- 
taektc  genast  hvnd  som  lAg  uti  den  sex  år  vngre  ynglingen,  och  an>isade 
booom  en  bane,  på  bvUken  hans  anlag  kunde  fuili  uivecklaa  ocb  i  en  fram- 


*)  T«fiiér  •h*lle  vliierligfn  I  »in  fArsCt  aDCtf«*  eii»HUl«iicn  pi  elt  kranofvi^pkoBtor.  men 
)i«illmdle»  rrdan  vid  li  ir«  itdrr  it  <•«  llria  kSMB;  9tk  f5rt  frlM«  17  Ir  var  feta 
sl«d«al  ntd  in>ck«(  lad«  kanikafer. 

Af  etlla  iatMn»»e».  J«ai«       »ii  Im«  Me«mtN  vie  WMUrI«  vraaadm  MraSet  tif 

flir  tinivrrtlifirt .  krmm.  r  %{$  .  att  7...  rtalln  fldtf  i  Veileridlhland .  brtrakladrii  undrr 
kela  al«  lefnatf  ai»«ai  VniMaRlAndnini  ■■■  liitkrefa  I  UfaaU  bland  de  audtraair  af 
VaatmaM  Mb  lait  laatftkaii.  ack  var.  alaaai  »rafctaar.  tiåm  1857,  ia»Mct«r  ISr  aaaisa 
naiien.  Df  i  *tin.  der  han  var  «|p^r*dd  ,  kriraktadr  honvai  Ifvea  alsaa  ala  alaalataatfe 
lUlhArlirhri  ;  erh  •»  drn  allaiAnna  klrlrk  arh  vOrdnad,  han  <lrrilå<1^«  ilnjei.  viltnar  den 
■«i>iandi(liel .  all.  air  kan  ir  KM  litit  |^re*lvl|a  >if,  kief  kao  Kcna,t  af  dala  farvaaa- 
Hat  M\éi  IIII  H«(^t*<lb«>l*  >*■  »vaa  vie  aaeia  lalamialar.  Sa  caihairta,  akrt- 
f*<io  inihai.a  rar  driia  ^raC.  Ian  ba«  a#ka4  pi  m  aiafa  paaaMia  piala.  il  baa.  tM  Iv 
darcrirr.  klrf  |,r»l»«aar. 
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tid  bliffi  ritl  rroktbiniide  Idr  foeterlaodet.  Frin  den  Uden  ili^l  L.  af  kron- 
prinMD  etl  årligt  andeislAd,  hvilket,  anvåndt  med  iparMmliel,  och  under 
d«t  att  ban  ^  ge&oni  andiaa  uodervUoIng  Udrog  till  attt  onderhåll,  ntte 
honoin  I  stånd  att  atodera;  oeh  den  furetUga  l|Jel|ien  drogs  icke  f6rr  tillbaka« 
an  Z.  konde,  om  ifven  J«ralttreluTla  med  andra  1  fitUgdom  oeh  foraakelae, 
fiillkoailigt  får»6ija  tig  ^\X.  F6fllyttad  tUl  Weelerlt  gymnasium,  blef  han 
en  af  dennn  låroaiistalts  DtniiirktHsle  alumner;  hvarfOr  hnii  {ifvcn.  sisiR  Aret 
af  silt  \ islande  derstudes,  erlioll  furtioendut  iilt  IiuUm  \\\\  i  iinlcdiiiiit!  af  Nar 
oforgallin^e  j>riii6  Guslafa  fodclsi;.  Sludenl  i  I  psiila  1K28,  eijiiade  han  si« 
forelradejivis  at  humunigliska  studier,  ooli  lut;  inagiiitergradeii  t833.  Tre  ur 
derefter  uppto(;s  han  bland  universiletels  lurare,  såsom  docent  i  Latinske 
språkel,  ocb  hefordrades  1842  UH  literarum  huinaniorum  adjuncL  TUel  af 
E.  O.  Piofeaaor  erhdU  han  i  sintet  af  1849.  Såsom  adlmiet  (d.  29.  Kot. 
1844)  bdU  han,  1  aeademlena  namn,  ofltentligt  tal  I  anledning  af  sin  vålgå- 
ffam  nppatigande  på  thronen.  Afvenlades  såsom  adUonet  (1847)  moUog  han 
det  maktpållggandft  nppdnget  att  granska  skoltevlslttNns  fdrslag,  vål  Icke 
såaom  synlig  ledamot  I  någon  derUII  atsedd  kommltlé,  men  på  ensklld  be- 
giran  af  dåvarande  eceleslasUk-mlnlstern ,  Silvers tolpe,  hvilken  egde  det 
storstil  ffirtroende  Uil  Z.'s  aå  vål  inrondllga  insigter  i  amnet,  »om  frisinnade 
uppraitniiit:  af  di't.samnia.  Frun  di'ii  2S  Dec.  1852  till  'Åw  dnd,  som  inlrarfude 
den  17  Mars  UeUa  År,  var  'L.  ordinarie  professor  uU  liooiersk  ^iillalighet 
ocb  poesi. 

'L.  var  af  ett  lifligt  lynne  och  kand  for  qvickhet.  Sardelps  i  »ina  yngre 
år,  var  han  en  glad  och  ellera6kt  sallskapakarl,  och  kunde  roa  sig  med  samma 
kralt»  som  han  kunde  arhiU.  Bland  sina  Jemnårlga  var  han  en  erkånd 
hofvndman  oeh  ledare,  så  1  allvar  aom  I  sliåmt,  oeh  uUkfvade  också  på  dem, 
llkaom  på  stndentema  (I  all  qrnnefhet  dem,  som  Ullhåide  hans  egen  nation) 
ett  tttomordentligt  inflytaodn.  I  arhele  och  pligiws  utAfning  var  han  tiigen 
och  punktlig.  I  allt,  hvad  han  glorday  Inlade  han  en  ncggrannhet,  som  dock 
stundom  leke  var  sig  sjeif  nog.  oeh  derAr  hade  lålt  att  dfvergå  UH 
aiijki^lan  uoh  obestamdhot.  Hans  kun^kaper  voro  vldstrncktn,  hans  bildning 
jriun.  Om  det  an  i  afscende  på  lårdomens  djup  var  ett  slort  svale  pmellan 
liononi  (K'li  han.H  foregaiiware,  professor  Seilén,  ofverlrallad«'  han  dnck  denne 
i  smak  och  omdonie,  dock  utan  att  vnra  i  besittnine  af  den  ueniala  blick, 
foni  ulmarkle  Seliéns  foretradare,  den  alUfor  tidigt  bortrvcki«*  professor 
TérneroB.  Mograknad  som  Z.  var  vid  behandlingen  af  en  saks  eoskUda 
delar,  underlåt  han  dock  aldrig  att  åt  slU  betraktelsesåU  glfva  en  allmån- 
nare  rlgtnlng  Hans  muntilga  ottryckssått  var  enkelt  oeh  helefvadt;  och 
■Dan  kan  såga  detsamma  om  hans  sUI.  som  dock,  1  hans  åldre  dagar,  får- 
lømda  aågot  af  aln  Jemahet.  Af  ungdoflMn  var  han  ogement  afhåUan,  oeh 
måste  vam  det.  Hans  ådia  utsftnde  Ulltalade  genast.    OerUU  kom  nu  -hans 
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flardlosfi  rriimlni«l(iiiil<-  \iHaii-  dtt  \antii:.i.  ndliara  hf^molaiMiri  iimi  iitlnji, 
•om  niP<l  lionom  stod  i  iieroriiic-,  sititiigcii  etl  siirflkildt  godt  salt  uied  <ita- 
denler,  hsWktl  (oU  domma  efter  afcedcfniak  erferenhet)  år  I  imna  h^re  siwl 
en  medfodd,  ån  én  fdrvaffvnd  «genelw|». 

Z.*s  l&vda  ari»elen  eyMelaiNe  stg  (tåsom  fOrlmkningeii  dfver  desaamm 
redan  atviear*)  mlDdre  med  phnologien  i^elf«  fin  med  denna  yetenekap«  man- 
verfc  eeh  tillbebér.  Med  htilkeii  aamvetegiannhet  Z.  ån,  liMin  lårare,  holl 
pi  del  reni  epråkliga.  tyekes  han  dock,  eåtom  flMkUare,  bafVa  drIfVlt  phHo- 
loeien  mera  eleom  tMn  Telennkap,  In  såsom  ^ffenlHe  gpråklårdom.  VI  åler- 
fliiiia  hans  pcrsonlica  rlrac  i  hans  forfattarskap  Det  mest  utmarkandr  i 
delta  fcdnnre  ar  eii  ål^^kvanl  ratUrarnlift.  vu  omfaltarido  hihlnirm  orli  ni  oni 
iiou'uramiln't  nti  alt  »karskåda  amiiet  på  alia  sidor,  orh  att  lala  livarje  forut 
yltrad  A«ii:l  i  detsamnia  galla  fur  hvad  deu  kan.  Om  man  foljaktliuen  i  7. 
skrifter  an  icke  får  nya  upp«lag  i  frågornn,  får  man  TanligtvLs  gCMl  reda 
på  deeamma,  och  kommer,  under  bane  ledning.  Illl  ett  sanaadl  oeh  sandt 
hetreklelsesilt.  Det  vårdefnllaste  af  desia  arbeten  år  ovederaågligt  onder- 
•åkningen  om  Metamorphoaena  urapmng  och  våsende,  i  hvilken  Icke  Mott 
på  ett  (dftlenslfoJU  sått  skårskådas  detta  anttkens  egendeotltga  atråfVaode 
Rtl  otinreda  menaklig  ajil  oeh  menskllga  lirsyttrlngar  dfver  hela  natarrn, 
otnn-  ork  detta  stråfVande  sklldraa  I  dess  fårhflllande  tlll  de  gamles  tro  oeh 
lara  oin  en  /i*ré/ii/.i)/iu<j»> :  hvarjenite  den  lilla  skrlflen  leninnr  icke  ovietisa 
bitlrai:  till  iippfalliiiiii.'t'ii  af  iii\ltil(ililiiiiii.Mii  i  allmaiilul  —  Ulaml  /  s  (»friua 
arhetfii  iitmarka  sii:  hans  f)ratio  ad  ech-hranda  scdcnnia,  qiiilms  r«x  aiia. 
Osear  I.  inau.uiiratiK*^  ,  d  jis  ISir,  4to)  och  haus  uppsatser  i  tidskriften 
Frey").  —  Åi  1855  utkum  i  Stockholm  en  novellsanUina;  under  tileln:  „Lee- 
lure,  Innehållande  amårre  berittelser  af  *****«•'.  Man  antog  tåmiigen  all- 
månt,  att  något  af  vårt  lands  roånga  vftterlekande  frantfmmer  skånkl  oss 
denna  ttdefdrdrifslåsntng,  som  Icke  I  något  afseende  år  båttre,  ån  att  bon 
kunde  bafva  utgått  frin  en  af  de  minsia  fdrftttarefårmtgoma.  Fårst  efter 
Z.*s  dM  upplystes  man  derom,  att  han  var  fårfattaren;  bvaijente  flera  tid- 
ningar  foretogo  sig  att  beromma  dessa  'noveller.  Den  ovåldlge  låsaren  firågar 


•)  VarMi  alUllMlt  pte«,  æirtaiantl,  •Mlpimi  valam  liafaa  vtniatala  M^SiU  •é" 
føraalt  éliqiiiottio.  Par*  I— II.  Up«.  1835—36.  4le.  De  orlftine  rt  natara  mrlamor« 
phoiros  ei  Ovidiano  mailmr  m»iamorpho«Fon  oprre  ron«fdrral«  dt^qa.  Ib.  1K)^.  4la. 
In  concijiUntfa  yaUbrl  iaafine  ^uid  per  le  valrai  phanu»ia  4i»sa.  Par«  I— II.  ih, 
1811.  6l«.  Itiaaata  %nm  ractlat  cata«  laatclaaSl  cartallaa««  Diaatrlatia.  Ik.  1851. 
^i  ^  De  DUclplina  Cl  ali41*  UltenrtH  lailaaraa*  Ik.  18B5.  4té.  (ta  Actfa  MClti. 
<rirnt.  IJptal.) 

**)  .Nordltk  l'niv.  Hå$kt.  inneliåller  ockaå  i  ain  an«ra  lr|laf«  fjerde  ktfte  Catfifvcl  1  lp- 
•alt.  18B7I  an  appaaia  ar  Z.  aiaS  ilUl:  ,.0«  Lallaaki  ailisftiiaiar  ack  atllprar."  X.  kar 
irvanieda*  tkrifvii  4«ka  al  fl  artlUsf  I  tMaiaiaMa.  Sl|stl«ea  Ar  baaa  aaMfwUt« 
år  Bflalan  alUltf;  —  té  — . 
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med  rorvåfiin^:  lioru  kan  'L.  vara  forrattaren?  ocb  smet  lyder,  atl  «lc4M 
fBlMkør  MmBMiMkreTfoi  och  (»fléoUigglonlM  for  att  fdr^cna  penninfnr. 
I  ddta  arMeude  iro  de  måhinda  ritt  lyckadc.  ProCeaaor  B.  B.  Malm st rom, 
tom  (enligt  hvad  fdrljadea)  iUII  utgifVa  Z.*s  samlade  tkrlfler,  kommer  tvif- 
vctootan,  ur  tå  tftl  tryckta  som  otrjfckta  kåUer,  att  meddele  allmaiUieteii 
keh  annorlonda  betkallkde  prof  på  Z/i  fftmiga  sleom  Titter  tkriftslkllare. 
Hlnned  hafm  vi.  dels  med  lednhif  af  Z/s  skrifter,  dels  efter  tlllfArlttllfa 
sacesinan,  meddelat  jenil  ik  iiiyi-ket,  som  vi  tro,  att  en  kort  nekrolui:  får 
inoehålia. 

« 

Fre4«rik  ChrUUaa  Peterte«  blev  ledl  9de  December  1786  paa  Anivortskov 
i  Sjallaod,  hvor  liaoa  Kader  var  Poipagter.    Kfler  i  3  Aer  at  have  be«B§t 
BofgerdjdskoleB  1  KJebenhavn  blev  han  Stmlent  1803.    Han  erholdt  Ud- 
msrkelae  baade  til  første  og  amlen  Examen  og  til  den  theologlske  Embeds- 
cuimen,  som  han  underkastede  sig  1811.    Hans  forberedende  Studler  batde 
nwet  meget  omfattende;  han  havde  ved  Siden  af  Theologlen  ogsaa  lagt  sig 
efler  Philoef^hie  og  Philoiogie.    1814  disputerede  ban  for  den  piiilo^ophiske 
Doctorcrad  over  en  Afhindling  de  Æschyli  tlta  M  fabiilis.  og  holdt  derefter 
ofrfii(li:;e  F<trcUrsiiiiit:cr   (i\er  ,K.*(li>los'  Pronu'tln'iis.      1S1,"»   lilev  han  .ui-al 
som  Adjuncl   \t<l   K|i»lHrilia\ ns  I  iiiMtsittils  phihisitithiski'  Faniltt't.  f«)riHug 
ISI"  en  \idi'nskaht  liu  Hi  ise  i  TMlskland,  oi;  mlnan nh-s  ISIS  til  Professor  i 
Philologien  ved  khhxis  rniNcrsiut,  hvor  iian  i  Aarcuc  1819—21  under  en 
Varance  i  det  tbeologiske  Facultet  ogsaa  holdt  Forelæsninger  over  det  Mye 
Te^umentes  Exegese.    1826  blev  han  Medlem  af  det  Kgl.  danske  Videnska- 
bernes Selskab;  1829  Provst  ved  Regentsen.  Da  han  efter  30  Aars  Forlob 
segle  sin  Afsked  fra  dette  Embede,  hsdredes  han  med  ConferentsraadstlUen. 
Ban  dede  20de  Oetober  1859.  —  Petersen  var  ikke  en  genbil,  men  en  snr- 
deles  Olttig  og  omhyggelig  Videnskabsmand,  og  forsømte  ikke  let  at  gjøre  sig 
Mgendt  med  noget  Skrift,  der  udkom  i  det  Fag.  han  svrlig  havde  \nlgt  sig. 
græsk  LIteratur.  Antiquitctrr  o«  M>(holot:ie.    Som  rnivorsitelsla  n-r  havde 
han  i<a>r  i  de  fijrslf  M»  An  >-t<ir  |{<i\iliuiiL:  vul   ilcn  l\(r       VchlMii',  h\or- 
nieil  han  Iclt-de  de  |.liilo|oi.'i.ski-  Mmlit  r.     Af  haiii*  vidt'nskaht  liiir  Skriflt-l  en- 
•|p  bekjindtf-ite  hans  ..IndUdniim  til  Archæolocipn'"  (1825)  op  hans  „ilaand- 
Ih.s  i  (l(  ti  ura'ske  Literaturtiislorie"  (1820-  :u»).    Begge  udmærke  sig  ved 
^niaciighed;  de  bleve  begge  o\ersatte  paa  T>dsk,  og  den  første,  der  ved  sin 
i^rcmsUiiing  var  beregnet  paa  et  større  Publleum,  og  tillige  Indeholdt  en  ud- 
bvllg  Levnetsbeskrivelse  af  Winkelmann,  blev  modtaget  med  stor  Anerkjen- 
delle;  Af  hans  mindre  Afhandlinger,  hvorom  vi  forovrigt  benvise  til  Erslevs 
PotCitterlexieon,  ville  vi  kun  nævne  hans  4  Programmer  de  Libanio  (1827— 
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28),  og  tiniis  AfliaiHlliiijL'  .,oni  Kphetctne  i  Videnskabernes  Selskabs  SkrifUT 
1852.  —  Hnn  stod  i  na'r  og  venskabelig  F<Mrbiod«lse  med  dc  fleste  samtidige 
dinske  Videuskabsmænd  og  Digtere,  og  \ar  en  af  StifterDe  aT  „Muneds- 
skrifl  for  Litteiator",  der  ved  at  åamle  de  Mtie  krtliike  Kisfter  i  LandeC 
btdrof  saa  megel  til  at  odkndø  en  tund  Dom  om  LlløratmeiM  FMalMniii- 
gelser.  Saalcnge  MaaBediakrtftoi  boitod  (1820—38),  var  han  deu  RcdacUom- 
Moielair,  og  eller  al  del  Selikab »  der  udfav  det,  havde  oploit  alg.  fortMltA 
han  det  pat  egen  Haand  ander  Nara  af  „TidaikTiri  for  LttlenUor  og  Kritik" 
(1839—42).  Med  samme  Interesse  som  Lltemtnrens  fulgte  han  Stndentoves 
Liv.  ]  tidligere  Dage  indfandt  han  sig  ikke  gjelden  som  GJæst  i  Studenter- 
fore  ni  iicen ;  senere  sogte  han  (inderliden  ved  Sniaaskrifter  at  yjore  *in  for- 
manende Sfenmie  cjældende.  Som  Ket;ents[tro\st  Indlagde  han  sig  stor  For- 
tjeneste ved  at  indfore  en  bedre  Orden  i  denne  Stiftelse,  og  skjondt  hans 
Strenched  i  Begyndelsen  Ikke  behagede  Studenterne.  skaiTede  lians  oprigtige 
VelvUlie  ham  dog  i  Tidens  Lab  Alles  Anerl^endelae  og  Hengivealied. 
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4lf€r»gt    er  de  nyop4ågede  Fragmenter  af 
Taierea  Ijpereidea« 

Ved  O.  Fibiger, 
(PlDitsBttdM  fra  2dei  Hifte.) 

Det  er  allerede  antydet  (2det  Befle  Pag.  96),  at  der  i  Papyrus 
Harrisianus  fandtes  tre  Stykker,  som  beviisligen  ikke  kunde  høre 
lil  Hypereides's  Tale  mod  Demostbenes  i  den  harpaliske  Sag, 
meéens  der  ikke  var  nogen  Grund  Ul  'at  betvivle  at  de  vare  af 
Bypereidea,  samt  al  et  senere  Papynisfund  havde  kastet  et  Uge-  ' 
saa  uventet  som  interessant  Lys  over  disse  Brudstykker.  Her- 
roeé  forholdt  det  sig  paa  følgende  Maade.   i  Aaret  1848  (efter 
2eitschriR  fQr  die  Allerthumswissenschaft  XI  Nr.  34  i  1847) 
kjøble  Englænderen  Joseph  Arden  af  to  Arabere  en  Papyrus- 
rulle,  som  disse  havde  finidet  ved  Opgravningen  af  en  gammel 
Grav  i  Nærheden  af  det  gamle  Theben  i  Ægypten  (nu  Gouroii). 
"Efleral  Fimdel  var  bleven  bragt  til  London  og  der  undersogt 
af  forskjellige  Lærde,  kom  Samuel  Ilirch  til  den  Krkjendelse, 
at  de  nyopdagede  Frngnjenter  vare  Stykker  af  den  samme  Papy- 
Tusrulle,  i  hviiken  man  havde  fundet  Brudstykkerne  af  ilyperei- 
des's  Tale  mod  Dcmosthenes  i  den  harpaliske  Sng  (Papyrus 
Harrisianus}.   Begge  Dele  vare  fundne  paa  samme  Sled  og  om- 
Ireot  paa  samme  Tid  og  stemmede  fuldkomment  overens  med 
Hensyn  lil  ydre  Udstyr,  Skrifllrck  og  Stof.    Denne  Papyrus 
Ardenianus  blev  i  Aaret  1853  udgivet  af  Englsnderen  C.  Babington 
iped  et  neiagtigt  Pacsimile  af  Haandskriflet');  samme  Aar  udkom 
I  G5Uiogen  Scbneidewins  Bearbeidelse :    »Hyperidis  oratlones  . 
duæ  ex  p.ipyro  Ardenlano  editæ.    Post  Ch.  Babingtonem  emendavit 
-el  sclioiia  adiecit  F.  G.  Schneidewin.     Ilaandskriflet  (om  hvis 
UeskalTenlicd  og  ydre  Ldslyr  vi  i  eet  og  all  kuiino  heuNite  lil 
dm  i  forrige  Helle  p.  95  gi\ne  Bt'.skrivelse  af  l*ap.  llarr.i  inde-  . 
boldt  Slutningen  af  ilypereides's  Tale  for  Lykopbron  samt  dea 


•)  The  orations  of  Hvpprides  for  Lxritfiliron  and  for  Eii\eni(ipus ,  now  firsl 
printcd  in  facsimile  >\itli  a  shorl  account  of  tlic  discoveiy  of  tl>e  original 
u)auu!»ci-ipt  at  uestcni  Tbebcs  in  upper  Egypt  iii  1847  by  Joseph  Arden, 
Eiq.  The  tett  edtlei  With  ootet  andUlaitntlonibyCbiiiiblUtablosloo. 
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ftildslændiire  Tale  for  Euxenippos.  Da  man  fnrst  var  kommen 
til  Erkjendelse  af,  at  Pap.  Ilarr.  og  Pap.  Arden,  begge  hørle  til 
samme  Rulle,  laae  den  SInUiing  nær,  al  de  tre  Stykker  i  Pap. 
Ilarr.  der  ikke  kunde  liore  lil  Anklagetalen  mod  Demoslheucs 
(Ihi  de  lo  af  disse  Stykker,  Nr.  IX  og  XIII,  viste  sig  at  hore 
til  en  Forsvarstale,  og  det  tredie  Stykkes,  ^'r.  XVIl's,  ludhold 
lod  sig  ikke  bringe  i  nogen  Forbindelse  med  den  har{»aliske 
Sag,  medens  en  vis  Euphemos,  der  omtales  i  dette  Brudstykke,, 
ogsaa  forekommer  i  det  af  Talen  for  Lykopbvon  i  Pap.  Ird.  op- 
bevarede Fragment)  vare  Dele  af  Talen  for  Lykophron.  Vi  ville 
betragte  hver  enkelt  af  disse  Taler  for  sig. 

Hypereides*8  Tale  for  Lykophron  var  allerede  tidligere  kjendt 
af  Navn  og  el  Par  af  den  hentede  Cilaler  findes  hos  Pollux  og 
andre  Grammatikere  (s.  Baiter  og  Sauppe  Oratores  Atlici  Vol.  II  p. 
295) ;  allerede  .Meier  (Altisclier  Process  p.  2G0}  havde  opstillet 
den  nu  bekræftede  rormodniug,  at  denne  Tale  var  rettet  imod 
Lykurgs  Anklagelaie  mod  Lykophron  i  en  tlaayysUu  v^ofiog, 
af  hvilken  (eller  rettere:  hvilke;  thi  Lykurg  havde  holdt  to  Taler 
i  denne  Sag,  den  ene  ved  selve  Sagens  Forhandling,  den  andea 
ved  den  efter  Domfældelsen  stedfundne  fl^^ig)  ligeledes  nogle 
Fragmenter  ere  opbevarede  (s.  Baiter  og  Sauppe  Vol.  II,  p.  267). 
Disse  sparsomme  Brudstykker  gave  imidlertid  ingen  Oplysning, 
hverken  om  Lykophrons  Person  eller  om  Beskaffenheden  af  den 
Forbrydelse,  for  hvilken  han  var  bleven  anklaget.  En  sammen- 
trængt Fremstilling  af  Indholdet  af  det  i  Pap.  Ard.  fundne  Brud- 
stykke, der,  som  ovenfor  antydet,  udgjor  Slutningen  af  Talen, 
samt  af  de  tre  mindre  Stykker  af  Pop.  Harr. ,  om  hvilke  der 
ikke  er  nctgen  Grimd  til  at  betvivle  at  de  ere  Dele  af  Talen  lor 
li\ko[iliron,  vil  paa  den  letteste  Maade  give  et  Overblik  over 
hv.id  der  ved  Ardens  Fimd  er  ydet  Ul  Forogelsc  af  vor  liund« 
skab  om  den  lykophroniske  Sag. 

Pap.  Uarr.  Nr.  IX  viser  sig  tydeligt  at  være  en  Deel  af 
Indledningen;  Lykurg  havde  i  sin  Anklagetale  sammenhobet  en 
Mængde  Beskyldninger,  der  for  en  stor  Deel  synes  kun  at  hav» 
staaet  i  en  temmelig  les  Forbindelse  med  den  egentlige  Anklage; 
den  Anklagede  anmoder  derfor  Dommerne  om  at  det  maa  være 
ham  tilladt  at  fere  sit  Forsvar  paa  den  Maade ,  der  synes  ham 
bedst,  og  beder  dem  om  ikke  at  ville  afbryde  ham,  hvis  han  I 
sit  Forsvar  skulde  synes  at  omtale  Ting,  der  ligge  udenfor 
Sagen;  thi  Psodvendigbeden  af  at  gjorc  delte  var  ham  paalagt 
af  Anklagerne  selv.   Brudstykket  lyder:    [(acrittQ  xal  tolg  at^i«- 
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"if  (ag  ipovXotto]*)  tfj  xaTtjyoglq  XQfj(J^ai,  ovtm 
'  Itv  TQonor  7rQOfjoijfia&  xtd  wg  av  åvvMfiai,  ånoXo' 
y:i  (tfjééi^;  Vfjojp  djrartarco  /uot  fiéta^v   léyoi  it  '  ,,t^ 

•*r  ,«/^(3fV,  d),'lå  fkållov  rrj  drroXoylq  —  —  —  — 

V,\\\.  Uarr.  Nr.  XIII  indeholder  aabeobart  Slutoiogen  af 

uN  u?  ProOmium:  o  vofåog  aøyxttniroQéti^  fåhtf  %tf  fiavXo^ 

nirot  utatå  twv  MQtpofåéymy  ij^vatap  dlåwir$^  anoXo/^&tn  6i 
ftøArii.  h'tt  ét  fif]  ngo  tov  ngdy^atoq  nuXloiK  Xoyovc  draXlaxoa^^ 
Irt  avtrjV  t^v  dnoloylav  nogfvaofjiaå,  Tolg  f^ty  ^aoTg  ev^dfAfPog 
Soj;'}T^fjcti  fioi  xal  (J(a(Jat>  éx  zou  nagovtog  dydavog,  v^kåg  åé^  ca 
ipé^iq  åixaOTcei^  ixtXvo  nagafTrjcrdfjieyog  rrgoSTOi'  ....")  Be- 
gyndelsen af  Stykket  har  aabenbart  iodeholdt  en  Udtalelse  af 
éel  Ubillige,  der  vilde  være  i  at  nægte  den  Anklagede  det,  aom 
Ubtodes  Anklagerne;  denne  Mening  foaer  Boeckh  ud  ved  at 
supplere  ffaandskriftets  saare  matilerede  Skrifttegn  paa  følgende 
Maade:  {ov  ydg]  6  vofiog  ellg  t\6  xa  |  (iJ7/'o|^ti[i^|  [Jtp  tw 
pov  I  \?.ofA\éro)  xotr«  zmp  \  \xgtf]ofjtéi'(ap  å^ov  |  [cltty]  åidfatftg 
\i\åv  dno  I  [).oytla\f>ai,  dt  xcaXv  \  ei. 

Pap.  flarr.  Nr.  Wil,  af  hvilket  kun  de  mellemste  Linier 
tode  sig  reconstniere ,  gav  før  Fundet  af  Pap.  Ard.  Anledning 
Ifl  forskjellige  Bypotheser.  Det  lyder  saaledes:  toiV  iryvtdtm 
yéimg  étgyetp  %4p  Evtpiutov^  åX7^  iåp*  viv  tovvo  notijfnivug 
fQTia  fiffåagtvgijtfaffiV  avtot*  ég  tpevå^g  iattyx^  aittOL  xa^ 
fuov.  TToog  di  tovTotg  ncag  ovx  dtonoi'-)  si  fiép  u  snaO^ep 
to  naiåioy  rj   yiyvofÅStop  tj  xal  itfisgop^  taiftmg  taTg  diaO^rj^ 

tatg  IfSjjtQil^ai^uk  av  avzovg^   iv  alg  v  Ved  første 

Øiekast  svnes  den  Antagelse  at  ligge  nær,  at  vi  bcr  have 
et  Bmdstjkke  af  en  i  en  Arvesag  boldt  Tale,  hvilken  Antagelse 
egsaa  blev  adc^teret  af  Sauppe;  Boeckh  derimod  søgte  med 
•egen  Skaipsindighed  at  paavise,  at  Stykket  Nr.  XVII  hørte 
W  den  samme  Tale  som  Nr.  I\  og  XIII  (v.  Ncii  aurgeliindene 
Uruchslucke  des  llyperides  p.  43  IT.).  Ved  [*ap.  Ard.  er  det  sat 
ndenfor  al  Tvivl,  at  han  har  Ret,  og  at  alle  tre  Stykker  hore 
til  Talen  for  Lykophron.  Vel  er  det  ikke  muligt  at  paavise  af 
ktilken  Beskaffenhed  den  Beskyldning  er,  imod  hvilken  den 
Anklagede  forsvarer  sig,  eller  i  hvilken  Forbindelse  den  bar 
Huet  med  den  egentlige  Hovedanklage ;  men  det  er  allerede 
•venfor  antydet,  at  Lykurg  i  sin  Anklage  havde  sammendynget 

^)  DU  i  [  ]  TlUølflde  er  Saappes  SnpplemeDt. 
^  Aftiykt  efter  Sauppes  Test 


Oigitized  by  Google 


286 


O.  Fibiger. 


en  Masse  af  forskjellige  Klagepunkter  oiod  Lykophron  og  der 
er  saaledes  ikke  noget  urimeligt  i  at  antage,  at  vi  i  Nr.  XVII 
have  et  Brudstykke  af  et  saadant  Klagepunkt,  hvor  umuligt  det 
end  er  at  opstille  nogen  boldbar  Hypotbese  om  dette  Punkts 
Forhold  til  det  Bele.  Af  væsentlig  Betydning  er  det  forøvrigt, 
at  Euphemos,  hvis  Navn  forekommer  i  dette  Bmdstykke,  ogsaa 
nævnes  længere  nede  i  den  i  Pap.  Ard.  opbevarede  Deel  af 
Talen  for  Ljkopliroa. 

Den  første  Spalte  nf  Pup.  Ard.  er  complet  ulæselig;  med 
den  anden  Spalte  be^'>ii(liT  det  lange  sammenhængende  Brud- 
stykke, der  i  16  Spalter  indeholder  den  fuldslffodige  Slutning 
af  Uypercides's  Tale  for  Lykophron. 

ludholdet  af  den  2den  Spalte  frembyder  for  saavidt  et 
Analogon  til  det  nylig  omtalte  Stykke  Pap.  iiarr.  Nr.  XVII,  som 
vi  ogsaa  her  have  et  Fragment  (Slutningen)  af  et  Klagepunkt, 
hvis  Forbindelse  med  Uovedklagen  nu  umuligt  lader  sig  paavise. 
Der  er  deri  Tale  om  en  vis  Ariston,  der  som  Sykophant  pres- 
sede Penge  ud  af  Folk  ved  at  true  dem  med  Relsforfelgeisc ; 
Pengene  gav  ban  til  en  Person  ved  Navn  Theomnestos,  der  for 
dem  kjobte  Slaver,  som  han  udleiede  til  Arbeide  hos  Private  og 
derpaa  gav  Ariston  Andeel  i  Gevinsten. 

.Med  den  3dic  Spalte  begynder  den  sammenhængende  Deel 
af  Talen.  For  hvorvidt  \i  der\ed  ere  satte  istand  til  at  danne 
os  en  bestemt  Forestilling  om  lieskaflenheden  af  den  mod 
Lykophron  anlagte  Sag,  \il  vel  lettest  vise  sig  ved  at  hidsætte 
et  sammentrængt  Referat  af  de  14  opbevarede  Spalters  Indhold. 
—  Paa  den  Tid,  da  Lykurg  i  Folkeforsamlingen  indbragte  sin 
Eisangeli  mod  Lykophron,  var  denne  fravcrende  flra  Atbenen, 
hvorfor  Klagen  blev  ham  skrifflligt  meddeelt  af  hans  Venner. 
Den  gik  ud  paa  at  Lykophron,  da  en  Kvinde,  med  hvem  han 
havde  staaet  I  utilladelig  Forbindelse,  skulde  giftes  med  en  vis 
Charippos ,  havde  trængt  sig  hen  til  Bryllupstoget  og  tilhvisket 
Bruden  en  Opfordring  til  ikke  at  indlade  sig  med  sin  nye  Ægte- 
fælle, men  vedligeholde  den  utilladelige  Forbindelse  med  ham 
(Lykophron).  Er  denne  Heskyldning  sand,  udbryder  den  Ankla> 
gedc ,  da  tilstaaer  jeg  ogsaa  at  være  skyldig  i  alt  Andet,  som 
Lykurg  har  lremf«rt  mod  mig;  men  det  vil  være  let  at  bevist^ 
Beskyldningens  Usandhed,  lian  påaviser  derpaa  det  aldeles 
Urimelige  i  at  han  skulde  have  gjort  noget  Sligt  ved  en  Leilig* 
hed,  hvor  mangfoldige  Mennesker  vare  tilstede,  saameget  meff, 
som  han  ved  en  saadan  Fremfsrd  vilde  have  udsat  iig  for  paa 
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Stedet  at  lide  en  alvorlig  Straf  for  sin  Frækhed;  thi  baade 
Dioxippos,  Kvindens  Broder,  og  Pankraliasten  Kuphiaios^),  der 
vare  bekjcndle  for  al  være  de  stærkeste  Mænd  i  liyen ,  vare  i 
Brudefølget;  disse  \ilde  have  dræbt  ham  paa  Stedet.  Endelig 
fremliæver  lian  som  et  llovedpimkl,  at  Charippos  naliirligviis  ikke 
vilde  have  ægtet  en  Kvinde,  der,  som  Anklagerne  sagde,  selv 
havde  tilslaaet  at  han  ferBryllupet  havde  staaet  i  et  utilladeligt 
Forbold.  —  Deifra  gaaer  haa  o?er  til  at  vise,  hvorledes  Ankla- 
geren er  langt  fordeelagtigere  atltlet,  end  den  Anklagede:  hin 
kan  oden  Frygt*)  frerafere  hvad  han  vtl,  Sandt  og  Falskt,  medens 
denne  er  stillet  i  det  vanskelige  Dilemma,  enten  at  maatte  for- 
svare sig  mod  alle  de  udenfor  Sagen  liggende  Beskyldninger, 
som  Anklageren  har  fremført,  og  derved  svække  Virksomheden 
af  Forsvaret  mod  det  egentlige  Anklagepunkt,  eller,  naar  han 
udelukkende   holder  sig  til  delle ,  al  bibringe  Dommerne  den 
Tro,  at  han  Intel  har  at  anføre  mod  de  neskyUliiinger,  der  ligge 
udenfor  den  egentlige  Anklage.    Lykurg  har  endelig  fulgt  en 
forkastelig  Fremgangsmaade  ved  at  soge  forud  al  indtage  Dom- 
merne mod  de  avy^yogoi^  der  ville  optræde  for  den  Anklagede; 
Intet  var  dog  billigere  eller  mere  stemmende  med  det  demokra- 
tiske Princip  (SijiiouxtaTfQOf) ,  end  at  de,  der  forstode  at  tale, 
stode  den  deri  Ukyndige  hi;  Ja,  han  var  endogsaa  gaaet  saa 
vidt,  at  han  vilde  binde  den  Anklagede  til  en  vis  bestemt  Orden 
og  Gang  i  Forsvaret  og  foreskrive  Dommerne,  hvad  han  skulde 
have  Lov  at  tale  om  og  hvad  ikke.  Anklageren  havde  endog 
ongaaet  Loven,  idet  han  havde  benyttet  en  Eisangeli  der  hvor 
han  havde  burdet  indgive  en  rgaq^  ^Qog  torg  ^eCfioH^étaf* 
Tilsidst  paaminder  han  Dommerne  om,  hvor  vigtigt  del  er,  at 
de  i  en  saadan  Sag,  som  den  foreliggende,  loge  hele  hans  fore- 
gaaende  Liv  med  i  Betragtning ;  Anklageren  vil  ikke  kunne  over- 
bevise ham  om  nogen  usa^delig  Handling  i  hans  tidligere  Liv, 
og  urimeligt  vilde  det  dog  være,  om  den,  der  havde  levet  sæde- 
ligt indlil  sit  halvtredsindstyvende  Aar,  skulde  gjøre  sig  skyldig 
i  en  Forseelse,  som  den,  han  var  beskyldt  for.    Han  var  en 
Maod,  der  stedse  havde  levet  for  sine  Medborgeres  Øine  og 


^)  Han  kaldes  Dioxippos's  nQoayvuyaajiji ,  dette  Ord  er  ikke  andetstedsfra 

bekjf^ndl,  men  dels  Bclydning  cr  klar  nok. 
'j  dta  TO  dxirdvfoy  avroU  tlfut  toy  dyw¥a.    Herom  vil  der  længere 

henne  være  Leiiighed  til  at  tale. 
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lifis  bele  Hu  haide  Tsrel  heofendt  paa  al  opdratte  Heste  og 
paa  at  deeltage  i  de  hippiske  Vsddekainpe;  han  var  derfor  af 

Athenienserne  bleven  udvalgt  forst  til  Phylarch,  senere  til  Hip- 
parcb  og  sendt  lil  Leranos  for  der  at  staae  i  Spidsen  for  de 
atheniensiske  Uiddere.  Der  var  ban  gjeotagne  Gaoge  bleveo 
bekraodset  af  begge  Byer  paa  denne  0,  og  aldrig  var  der,  hver- 
ken privat  eller  offentligt,  reial  nogen  Sag  imod  ham.  I  Slot- 
ningen  af  Talen  beder  lian  Dommerne  om  at  de  ville  tillade 
bans  nvvrjoQOi  at  tale,  da  der  er  reist  en  aaa  aver  Anklage 
imod  liam,  og  han  selv  ikke  føler  sig  i  Besiddelse  af  Talegaver. 
Tilladelsen  gives ,  og  han  slutter  med  at  opfordre  sin  Veo 
Tbeophilos  tii  at  tale. 

Hvad  Udfaldet  af  Sagen  angaaer  er  der  ingen  Tvivl  om  at 
Lykophron  er  bleven  erklcret  for  akyldig;  det  firemgaaer  lige- 
frem deraf,  at  Lykurg  ellers  ikke  kunde  bave  holdt  ain  anden 
Tale  (i  n>7<r<c);  desuden  er  det  bekjendt,  at  Lykurg  aldrig  er 
optraadt  i  en  offentlig  Sag  uden  at  bevirke  den  Anklagedes  Dom- 
fældelse. 

\i  ere  ved  det  Opbevarede  salte  istand  til  at  danne  os  en 
nogenlunde  sikker  Anskuelse  om  don  juridiske  Beskaffenhed  af 
Lykopbrons  Sag.  Der  kan  fornofUgviia  ikke  reiaea  nogen  Tvifl 
om  at  vi  i  det  opbevarede  Stykke  have  selve  Hovedanklagea; 
thi  deels  betegnes  (Sp.  3)  Lykopbrons  Adfsrd  mod  Cbarippos*8 
Brud  ligefrem  som  den  egentlige  Gjenstand  for  Lykurgs  Eisaa* 
gelie,  dcels  er  det  i  og  for  sii;  naturligt,  at  den  Anklogflde 
sidst  forsvarer  sig  imod  det  egentlige  Hovedanklagepunkt  cflerat 
han  i  en  tidligere  Deel  af  Talen  har  dvælet  ved  de  forskjellige 
andre  leiligbedsviia  af  Anklageren  fremførte  Beskyldninger.  Lyko- 
pbrons Adfsrd  falder  ligefrem  ind  under  Begrebet  v/f^i;,  og 
hermed  stemmer  hvad  ban  Isngere  nede  1  Talen  (Sp.  10)  gjar 
gjsldende,  at  Lykurg  havde  fulgt  en  ulovlig  Fremgangsmaade 
ved  at  benytte  Kisangclic  vntg  tav  yQuqal  ngdg  tovg  O^fafioSérag 
ix  t(av  j  ofibji'  tiair<)  hvorved  der  aabenbart  ikke  kan  ta  nkes  paa 
Andet  end  en  rgaqr;  vfigeæg.  Hvad  det  forøvrigt  angaaer,  at 
Lykophron  betegner  Lykurgs  Anvendelse  af  Eisangelie  som  lov- 
stridig, er  det  naturligviis  at  opfatte  som  sagt  fra  et  eeosidigt 
Partistandpunkt;  det  er  bekjendt,  i  hvor  hei  Grad  det  i  mange 
Sager  afhang  af  Anklagerens  Forgodtbefindende,  om  ban  vilde 
benytte  en  ygoff  tj  eller  den  strengere  Form,  Eisangelien  (s.  Meier 
und  Schoemaun,  Altischer  Process  p.  264);  Lykophron  holder 
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sig  udelukkende  til  EisangeHelovens  Ordlydende  og  siger 
temmelig  sophistisk,  at  Lykiirg,  istedetfor  at  Indgive  cn  ygatf^ 
vftQé(Mi<;  til  Thesmotheterne,  ved  at  at  benytte  Kisangeliefornien  i 
Virkeligheden  har  reist  en  Anklage  di^fiov  xaice^.ixffcog  imod  ham 
<Sp.  10:  xai  ifib  f.Ått^  ahia  it'  Trj  tlCayyfXln  xataXvfiv  %6v 
éiiiAOy  n  u  Q  n  (i  uiv  o  V  ra  %ovq  v6fiovg)'y  thi  kun  for  denne 
og  lignende  ForbrydeUer  gjaldt  Eisangelieloven.  Thi  urimeligt 
>ilde  del  dog  vsre  at  antage,  at  Lykurgs  fiisangelie  skulde  haoé 
lydt  paa  åijiAov  xatdXvfnf,  og  at  han  da  som  Motiv  for  denne 
fieskyldning  skulde  have  fremfart  det  der  udgjer  Klagens  Hoved- 
punkt,  at  nemlig  Lykophron  ved  sin  Adfærd  mod  Gharippos's 
Brud  havde  begaaet  en  Lovovertrædelse,  der  vel  at  mærke  eller 
sin  særegne  Matur  maatte  falde  ind  under  Begrebet  v(iQ§g.  Den 
indgivne  Eisangelie  var  sikkert  en  åhoyydia  v^giwgj  og  sin 
Exceptioo  mod  den  benyttede  Anklageforms  Gyldighed  indklæder 
Lykophron  i  en  pikant  Form,  der  er  beregnet  paa  ret  slaacnde 
at  vise  det  formelt  Uht'retligedt'  i  Klagerens  Optræden. 

i\Ied  riensyn  til  et  enkelt  I*unkt  bliver  der  nogen  Usikkerhed 
tilbage.  roUux  (VIII,  52)  bevidner,  at  Hypcreides  i  Talen  for 
Lykophron  bar  sagt,  at  Anklageren  i  en  lilisangeUe  ikke  lob 
nogen  Risico  selv  om  han  ikke  satte  Sagen  igjennem  eller  Ok 
den  femte  Deel  af  Stemmerne ,  og  en  saadan  Yttring  Ondes 
virkelig  i  Sp.  7:  oi  fiåif  r'Hl  (fil  xat^yoilO^)  did  t6  duip&wov 

Matafffipéovtm;  men  andetstedsfra  (Harpokration)  vide  vi,  at 
denne  Bestemmelse  kun  gjaldt  for  éhayysUa  »axti(f$m(^  Man 
kunde  derved  fristes  til  at  antage,  at  det  var  en  tltfayytXta 
Mtntuanag  og  ikke  en  i.  vPgnagj  Lykurg  havde  indgivet;  men 
del  gaaer  noppe  an,  da  de  for  xdxwotg  nodvendige  Betini,'elser 
(Mishandling  af  en  l'er.-ion,  til  hvem  man  stod  i  Slæglskabsi'ur- 
hold,  som  Horn  til  Fora-ldre,  Mand  til  Kone  o.  des!.)  ikke  ere 
liUlt'de  i  Lykopiirons  Sag.  Hvorledes  det  forliolder  sig  med 
tlenne  Bestemmelse,  ter  jeg  ikke  udtale  nogen  bestemt  iMcning 
men  ganske  usandsynligt  er  det  vel  ikke,  at  Uarpokrations 


')  OeDnc  yofAnf  élaayytlr$x6i  anfHres  fuldsla-iuligt  af  Ilypcreides  i  Begyn- 
delsen af  T;\\on  for  Euxmippos;  Eisangelio  pkal  anveiuU'S  fdf  u(  rot* 
6r,fioy  TOV  '.H^tjyaiuiv  xaralvnt]  ^  tj  avyit]  not  ini  xuntkvoét  rov  ifijuov 
^  iuttQ$x6y  avyayayt]  ij  {ay  jtg  noi.ty  ti*'«  nQoJip  7  yavf  jJ  tf 
fWHM^y  CTQttuuyf  /"  (ttjriOQ  wy  fti]  Uyg  la  åfftarn  *fii/*V 
USfMr^tfK  jjf^i^nra  ku/updyan^. 
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Angivelie  ikke  er  nøiagtig ;  i  ethvert  TilfBlde  staaer  den  i  Strid* 
med  Polllti*8,  der  taler  om  Eisdini^oWer  i  Almtndelighedf  hvorpaa 

han  lilfoier,  slollende  sig  til  Tlicopliraslos's  Aulorilel:  lovg 

dl  rot  TO  åta  rovg  Qctdiuig  tlaayyikkovtaq  vduQov  (d;  efler  Hy— 
pereides's  Tid)  ngoayfygdip^ai. 

Kcslcn  af  Pap.  Ard.  (Sp.  17—49)  indeholder  Hypereides's 
Tale  for  Enxenippos,  hvilken  er  fuldstændigt  opbevaret.  Med 
Eu\enippos*8  Sag  havde  det  følgende  Sammenhæng.  Da  Philip' 
efter  Slaget  ved  Ghæronea  havde  tilkjendt  Athenienserne  Beaid« 
detsen  af  Oropos,  bestemte  disse  ved  et  Psephisma,  at  de  ti 
Phyier  skulde  dele  Byens  Gebeet,  der  synes  at  have  bestaaet 
af  fem  Heie  (0^9)  saaledes,  at  to  og  to  Phyier  tilsammen  skolde* 
tage  hver  en  af  Heiene  i  Besiddelse.  Men  da  der  efterat  For- 
delingen havde  ftmdet  Sted  reistes  Tvivl  om  hvorvidt  Phyleme 
Akamantis  og  llippolhoontis  med  llclle  kunde  beholde  deres 
Deel,  eftersom  No^'Ie  fremkom  med  den  l*aasland,  at  den  Uøi^ 
der  var  tilfaldet  disse  Phyier,  havde  været  indviet  Ainphiaraos, 
overdrog  Folket  en  vis  Euxenippos  tilligemed  to  Andre  al  lægge 
sig  til  at  sove  i  Amphiaraos's  Tempel  for  al  forsoge  om  maaskee 
Guden  i  en  Drøm  vilde  aabenbare  Sagens  rette  Sammenhæng. 
Euxenippos  erklærede  da,  efterat  have  sovet  i  Templet,  at  Guden- 
i  en  Drem  havde  aabenbaret  ham,  at  Heien  virkelig  var  indviet 
til  ham,  og  at  de  to  Phyier  vare  i  uretmæssig  Besiddelse  af 
den.  Da  fremtraadte  Polyeuktos,  en  Mand,  der  paa  den  Tid 
spillede  en  ikke  ganske  ubetydelig  politisk  Rolle,  med  det  For- 
slag, at  de  lo  Phyier  skulde  give  Helen  tilbage  til  Amphiarao^ 
og  erstatte  den  Sum,  for  hvilken  de  havde  solgt  den.  De 
flvrige  otte  Phyier  skulde  da  erstatte  de  lo  Phyier  Tabet.  Dette 
l'orslag  af  Polyeuktos  blev  Gjenstand  for  en  ygaipfi  nagavofÅUii'^)^ 
Polypuklos  tabte  sin  Sag  og  blev  idomt  en  Bode  af  25  Drachmer. 
Forbillrt'l  herover  anklajjode  nu  Polyeuktos  Euxenippos  (uagtet 
han  for  ingon  Tvivl  ha\ do  reisl  mod  hans  Sauddruhed)  ved  eu 
Eisangelie  lor  at  have  lil  Gunst  for  Andre  (Ingeret  en  falslc 
Drøm;  tillige  freroferle  lian  en  heel  Mængde  andre  Beskyldnin- 
ger mod  Euxenippos  og  fik  den  berømte  Taler  Lykurg  til  aL 
understøtte  Anklagen.  Dypereides  kom  Euxenippos  til  Hjelp  og 
holdt  som  cn^^roQog  den  foreliggende  Tale;  førend  Hypereide» 


*j  Jci?  ^cod  ikko,  hvorpaa  Schneidewiii  stotlcr  sin  Formodning,  al  del  var 
li>pcreide8,  der  fremkom  med  denne  ^'^nyij  nttQayøfiw* 
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hatde  allerede  en  anden  øvpijroQog  havt  Ordet,  aaa  at  altsaa 
Bypereide8*8  Tale  er  en  Deulerologi.  Deraf  forklarer  det  tig 
mlivligt,  at  flere  Punkter,  der  maa  antages  at  være  udførligere 
bebandlede  af  den  forrige  Taler,  kun  llgefiom  i  Porbigaaende 

berøres  af  Hypereides. 

Angaaende  Kuxenippos's  I^erson  er  os  Intet  videre  bckjendt; 
at  han  skulde  være  identisk  med  en  hos  Diodor  og  Dionysios 
Halicarnass.  omtaH  Archont  Eiixenippos  for  01.  118,  4  er  vel 
ikke  umuligt;  men  der  er  i  al  Fald  ikke  nogen  positiv  Grund 
IH  at  iintag3  det.  Bedre  staaer  det  sig  med  vor  Kundskab  til 
Polyenktos.  Allerede  før  Ardens  Fond  vidste  raan,  at  Hyperei* 
des  havde  holdt  tre  Taler,  der  havde  Hensyn  til  Polyenktos, 
nemlig:  xard  fJoXvévxTOV,  mgi  tov  noXvevxiov  aiQui/jytJr 
Or  TTQog  fJoXvfvxzor;  Fragmenterne  af  disse  Taler  findes 
sammenstillede  af  Sauppe  i  2det  Hind  af  oratores  Atlict 
p.  208—99.  Allerede  Sauppe  havde  seet,  at  den  Polyeuktos, 
■od  hvem  disse  Taler  vare  rettede,  neppe  kunde  være  den  be- 
kjendte  Statsmand  og  Taler  af  dette  Navn  fra  Sphettos;  thr 
denne  var  en  Ven  af  Demosthenes  og  Hypereides  og  ligesom 
disse  en  fvrig  Modstander  af  det  makedoniske  Parti.  Af  el 
Fragment  af  Talen  ngdg  IJolvfvxtor^  der  er  opbevaret  afllarpo- 
kralion  {Kvdaytidrjg'  'yrrfgidtjg  iv  tw  ngog  IJoÅi'éVxtov,  d^fÅog^ 
Arn  r^c  Aly^tåog  Kvåavtidai)  uddrog  Sauppe  den  Slutning,  at 
det  maatte  .være  Polyeuktos  fra  Kydantidai,  en  paa  den  Tid  ikke- 
obekjendt  Demagog  dg  Sykopbant,  der  af  Demosthenes  omtales 
M«  en  af  Eubutos's  Partigjængere.  Rigtigheden  af  denne  For* 
modning  bckræfles  ved  den  nu  fundne  Tale  Sp.  26,  hvor  der 
beretles,  at  Polyenktos  nifrang  i  en  Ketssa^'  åéxa  csryrjyogovg 
År  t^^  Aiyffiåog  (fv).fjg  firrjffaro  thi  Kydanlida^  var  netop  en 
af  de  til  Phylen  Aegeis  hørende  Demer.  Denne  Polyenktos  fr» 
Kydaotidæ  omtales  af  Dinarcli  (m.  Demosth.  }  58):  nølvéVKtov- 
«lr  Kvåatniå^p  tov  é^fiov  ngogtafaifng  Cf «9<n>f*  Vfi'  fiwX^v^ 
9v¥iQxtta%  T&fg  ^fvydw  étflliéyagct^  xai  ^i^nlactffay  énoff^t^M 
ngog  vfiag^  {tnéifrjvtv  rj  fiovlrj  avpiévat.  xaitjyogovg  ftXftT&s 
xatd  lovg  vofiovg-)  éi<s}jk&év  tig  to  åtxaar^Qioi'  ^  dnilvOaO^^ 
vfiélc  ofkoloyovvtog  Uolvtvxtov  fiadl^ety  éig  Méyaga  wg  lov 
Ntxoffciytjy,  sx^iv  yag  t^y  avwr  fåiiEéga  tovtov.  Hypereides 
omtaler  Polyeuktos  som  en  forslagen ,  i  Talekunsten  vel  øvet 

')  At  det  var  Skik  al  oitfordrc  IJor^orc  af  summe  Phylc  til  al  optræde  sonv 
evyi^yogoi  spcs  af  Andok.  om  Mystcr.  g  loO:  Jévgo 'Ayvri^  Ktifakif  Ir*- 
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fifaod  (Sp.  27 :  åg  ov  fioWy  vnig  Cåovwov  åvvaaat  ébtO^f  alXm 

Gangen  i  Talen  er  følgende.  Hypereidea  begynder  med  at 
anke  over,  at  Anklageren  er  gaaet  udenfor  Loven  ved  at  be* 
nytte  Eieangelieforroen.  Han  advarer  mod  den  Misbrug,  der 
har  begyndt  at  gjere  sig  gjældcndc,  derved  at  Sager  af  ringe 

Betydning*)  forfølges  ved  cu  Eisangelie  og  cilcrer  selve  Loven 
(jj/uof  fiCayyshtxog,  s.  ovenfor)  for  al  bevise,  ut  Euxenippos 
som  privat  Mand  j  der  har  lioldt  si^  udenfor  Deellagelse  i  det 
olTentlige  Liv,  ikke  med  Helle  kan  forlolges  ved  en  Eisangelie; 
tbi  Loven  byder  siaayyélleiy  ^^idv  t*i  ^^yfi  ^ 

en  anden  Ubillighed  gjer  Polyeuktoe  sig  skyldig  idet  han  sager 
at  formaae  Dommerne  til  at  negte  Eiaenippoa  Tilladelse  til  at 
lade  sine  Venner  optrede  som  øi^y^^^o^;  Polyeuktos  havde  dog 
selv,  da  han  engang  var  ankbiget,  ikke  forsmaaet  en  saadao 
Hjelp,  og  i  selve  den  foreliggende  Sag  havde  han  slkkret  sig 
Bistand  af  den  beramte  Taler  Lykurg.  ^) 

Derpaa  opfordrer  Uypereides  Dommerne  til  néiagtigt  at 
undersøge  de  enkelte  Beskyldninger  saml  giver  en  kort  Frem- 
stilling af  hvad  det  var  for  et  Hverv ,  Folket  liavdc  betroet 
Euxenippos,  hvorledes  denne  ha\de  udfort  delle  Hverv,  og  hvor 
naturligt  del  var  al  Polyeuktos  var  bleven  domfældt  i  den  fore- 
gaaende  Sag.  Havde  denne,  siger  Hypereidos,  virkelig  Mistanke 
om  at  Euxenippos  Hngerede  en  falsk  Drøm,  saa  havde  han 
burdet  søge  al  faae  Sandbeden  at  vide  ved  at  forespørge  sig 
hos  den  delpbiske  Apollo,  men  ikke  ankbige  en  uskyldig  IMand 
for  Domstolen.  Tvertlmod  delte  havde  han  foreslaaet  et  Psephisroay 
der  baade  var  uretførdigt  mod  de  to  Phyler  og  tillige  indeholdt 
en  Selvmodsigelse;  thi  hvis  disse  Phyler  besad  Bjerget  med 
Rette,  saa  begik  den  en  Uretførdigbed,  der  vilde  berøve  dem 
deres  lovlige  Eiendom;  hvis  de  derimod  havde  taget  Gudens 
Eiendom  i  Besiddelse,  saa  var  det  saa  langt  fra  at  de  andre 
Phyler  skulde  tilholdes  lil  at  crsluUc  dem  Tabet,  at  de  to  IMiyler 


*)  8.  Sp.  lU:    JioyyiJfi^  fJty  xat  'AvritfiDqo^  o    utrotxoi  ttcnyyikloyrao 

oJff  nkiovo;   uiaOovfTH   7<I?   rfvkr]T()iJni\  ij  o   vouoq  xéXtvH,  '^yutftxl^S 

luiy  lyvTifiuty  iZy  i/tjoty  itoQaxiyat, 
^)  H>-peratdea  betegner  deone  som  oifn  tip  Uyw  9»éiwU  tip     tg  néUé 
xtnaMøféffop  ipta^  nuf^n  tvitwt  (ro7r  déxactPtU)  ti  ftiiQéøp  m2 
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neget  snarere  maatle  vore  glade  ved  at  slippe  uden  videre 
Straf.   Det  var  derfor  naturligt  at  Dommerne  havde  domfældt 

Poiyeuklos,  og  fra  denne  Domteldelse  skrev  sig  hans  bræn- 
dende Had  mod  Euxenippos,  hvilket  han  nu  havde  givet  I^ufl 
ved  i  sit  Klapeskrift  at  sammenhohe  en  Masse  af  de  forskjel- 
hersle  llctkyidningtT.  Navnlig  havde  han  swgt  al  stille  den 
Anklagede  i  el  haderiildt  Lys  ved  al  insinuere  at  han  var  niake- 
donijiksindet ;  lian  havde  beskyldt  ham  for  at  villet  indsmigre 
sig  hos  Alexanders  Moder  Olympias  ved  at  raade  Folket  til  at 
liilade  hende  at  opstille  en  Skaal  paa  Ilygieias  Billedstøtte  i  et 
atbenaiisk  Tempel^).  Uypereides  godtgjør  det  Intetsigende  i 
denne  Beskyldning  og  påaviser,  at  Enienippos  til  enhver  Tid 
bar  opfort  sig  som  en  brav  og  fsdrelandslOsrlig  Borger,  den 
Intetsomhelst  bar  havt  at  g}øre  med  Makedonerne.  Naar  Ankla- 
geren, hvad  han  ifølge  sin  Dygtighed  som  Taler  var  vell>eretttgei 
til,  vilde  beskjæftige  sig  med  de  offentlige  Anliggender,  saa 
skulde  han  ikke  gjørc  sig  det  til  Opgave  at  chikanere  Privat- 
iiin  nd,  iiirn  relte  sin(!  Angreb  imod  Talere,  l'clllu'rrer  og  andre 
onViilligc  rersonlighcdcr.  Dell«;  havde  lian  (llypereides)  stedse 
selv  gjort,  og  han  nævner  som  KxenipUr  herpaa  Anklager  mod 
flere  ansete  Mænd,  som  Aristophon  fra  Azeni:i  ,  Diopeitlies  fra 
■Sphettos  og  Pbilokrales  fra  Uagnus;  derimod  havde  ban  aldrig 
anklaget  nogen  privat  Mand,  men  forsvaret  nere.^) 

Blandt  de  mange  underfundige  Beskyldninger,  som  Polyeuktos 
havde  sammenhobet  mod  Euxenippos,  var  ogsaa  den-  at  han  var 
rig  og  havde  erhvervet  shie  Rigdomme  paa  en  ulovlig  Blaad«). 
navnlig  ved  Driften  af  Sølvminer  uden  at  iagttage  de  af  Staten 
for  denne  Drift  foreskrevne  Love.  For  at  denne  Beskyldning 
ikke  skal  skade  Euxenippos  minder  Hypereides  Dommerne  om 
flere  lignende  Exempler;  de  havde  |ofte,  naar  el  slettænkende 
Mtniieske  havde  anklaget  en  riig  Mand  for  al  have  drevet  sine 
Miner  paa  ulovlig  Maade,  frikjenill  ham,  uden  at  lade  sig  lokke 
ved  Udsigten  til  den  Berigelse,  som  en  Domfiehlelse  vilde  lillore 
Slatsskatten.   Delte  samme  ædle  og  bøimodige  Sindelag  holder 


»Is  TO   oyalfia  rijf  'Yyttia;.    Sk.inleii   skulile   staae   paa  billcdstullens 
udstrakte  Haaiid;  ll\giiia  rr>  iiisUlledcs  i  Almindelighed  med  eu  Slange, 
goru  Imii  I«mI  drikke  af  en  Skaal. 
^  Ujpcreides  udtaler  dette  aldeles  bestemt  (Sp.  38):    oM^  mM(  iMffr 
niéitw  ntinøtt  it^       fii^  fxmfa^  riJii  åi  n«»  iw5*  tcw  td$inifi^^ 
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lian  sig  forvisset  om  at  Dommerne  ogsaa  ved  denne  Leilighed 
ville  langgc  for  Dagen. 

Slutningen  af  Talen  indeholder  en  indtrængende  Opfordriog 
til  Dommerne  om  at  frikjende  Euxeoippos,  der  er  anklaget  uden 
sljellig  Grand  og  under  en  Form,  der  strider  mod  Lovens  klare 
Ord.  Da  Polyeoktos  havde  beskyldt  Euxenippos  for  at  have  talt 
mod  Statens  Interesse,  bestokket  af  Folkets  Fjender,  saa  burde 
han  aabenbarl,  da  de,  der  havde  «vet  denne  Bestikkelse,  be- 
fandt sig  i  og  ikke  udenfor  Staten ,  anklage  disse  og  ikke 
£uxenippos.  Efter  at  have  opfordret  Dommerne  til  at  dømme 
efter  deres  Samvittighed  og  i  Overeensstemmelse  med  Lovene 
Blutter  Hypereides  sin  Tale  med  felgende  ret  charakteristiske 
Vending:  i/u^  fiip  otV  aøt,  ES^htnnt^  fi§fio49^tta  6<ra  tfyw^ 
Xotné¥  iT  iifH  éstif9a$  n$if  dixaarciy  «a2  tovg  qiXovg  naQa" 

Endnu  staacr  ?.6)'og  åntidifiog  tilbage  at  omtale;  men  da 
jeg  har  anseet  det  for  hensigtsmæssigt  at  behandle  denne  Tale 
noget  udferligere  end  de  foregaaende,  har  jeg,  af  Hensyn  til 
Pladsen,  maattet  afbryde  her  og  gjøre  Gravtalen  til  GJenstand 
for  en  scrskilt  Afhanling  i  et  felgende  Hefte. 


2. 

Om  Brugen  af  AblcUiv  ved  andet  tkLmmeidigningahd  i  LcUiiu 

m  tidligere  bemvrket  skolde  ved  ulige  Gnder  af  samme 

Prædicering  Sammenligningen   egentlig   1  fuldstændigt  Udtryk 

linde  Sled  umiddelbart  melleni  disse  ulige  Grader  selv.  Delte 
fuldstiindige  og  udfnrligere  Ldlryk  for  Sammenligningen  ved 
Comparativ  flnder  man  dog  i  det  latinske  Sprog  blot  sporadisk 
forsagt  i  de  forben  af  Plautus  og  Tcrents  (og  Aulas  GelUus> 
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xinføric  Exempler,  hvor  Parlikelforbindclserne  præut  og  præ  - 
4juajn  (lios  (iellins  ogsaa :  præ  hoCy  quod  esf)  drrtil  anvendtes, 
medens  Spro^^et  senere  i  lletegnelbe  af  Forholdet  blev  staaende 
ved  den  enkelte  Partikel  quam,  som  generel  Form  for  Jevnfa* 
reisen  af  det  andet  Sammenligningsled.  Denne  l*arlikel  brugtes 
^a  saavel  ved  deo  enkelte  Prædicerings  ulige  Grad  ved  forskjellige 
^ubjecter  (eller  01]jecler)  —  i  bvUkel  Tilfælde,  ifølge  almiadelig 
Korthed  i  Udtrykket,  ved  guam  blot  det  enkelte  andet  StnmeD- 
Jlgnlngsled  sattes,  uden  a(  gjentage  det,  som  var  fsUeds  i  Præ- 
dicerlngen  og  altsaa  forstodes  fra  det  foregaaende  overordnede 
Led  —  som  ogsaa  der,  hvor  ulige  Grader  af  forskjellige  Pr«- 
dieeringer  (ved  samme  eller  forskjelligt  Subject)  sammenligne- 
des, hvor  altsaa  det  andet  Sammcnlignin^'tilcd  Leslod  af  en  i 
Formen  heel  og  fuldslændijj:  underordnet  Sætning  (hvor  alene 
Subject  eller  Object  kunde  være  fælleds  med  det  overordnede 
Jjed)       Kun  i  første  Tilfælde  altsaa,  ved  ulige  Grad  af  samme  Præ- 

Med  Hensyn  Ul  Beljdning  og  oprindelig  Mening  af  dette  quam  ved  andet 
Simmenllg;nlogsled  efter  CerapenUv —  som  ganske  modsvarer  det  lydske 
«f«  efter  Gomparativ  vr<^*8t^t  »wle,«  tidligere  •denn«)  9:  oprindeligt 
«al«o<  {ganske  saa),  bmgt  baade  demonstrativt  og  relativt,  hoa 

Lother  endna  blot  saaledes  (som  engl.  at)  cf.  J.  G  ri  mm  D.  Gr.  3,982 
—  har  Schomann  (»uber  die  Comparativpartikeln  der  ^riecli.  u.  d.  ver- 
'«andten  Sprarhcn«  i  Hopfrr  Ztsrlir.  f.  d.  Wissrnscli.  drr  Sprache  I.  ?.) 
en,  snndsynligt  for  liam  særogon  Oiifalnitig.     Hnn  salter  quam  efter 
€omparaliv  i  Forbindelse  mod  del  af  Plautiis  (o«  A.  (Irlliiis  t.  Kx.  ICi 
t,  8)  brugte  prcr^am,  hvor  guam  i  denne  udfurlige  og  umiddelbare 
fiammenligoing  af  Pnedieeringens  ulige  Grader  vistooii  betegner,  som 
Seb.  siger,  Maalet  eller  QvanUtelen  af  AUribnlet,  udover  hvilket  den  ved 
Compaiativen  udtrylite  Forbolelse  af  dette  samme  Attribut  gaaer.  Efter 
Sebftmaoos  Mening  er  altsaa  ved  quam  efter  Gomparativ  Udlryilket  eller 
Forbindelsen  mellem  beggo  Led  altid  elliptisl(  elier         egentlig  ud- 
trykt   »At  Forbøielsen  {»die  Steigerung«)  kun  flnder  Sted  med  Hensyn 
paa  dette  Maal  (for  Altributet  \ed  det  underordnede  Sammenligningsled) 
er  af  Sammensliliingcri  :if  heL'ge  Sætningsled  let  at  slutte,  og  der  bc- 
hmes  dcrUl   ingen  inli i ) kktliLifre  Heritjdiiiiig ,  som  fufHviigi  ikke  var 
umulig  f.  Kx.  1,3:  i  Analogi  med  Plautus's  og  Gcllius's  pn^^uamj :  hic 
diriør  ett  praguam  iUe  (te.  cUøec  ut) ,  hvor  PneposlUonen  da  indeholder 
biin  Hentydning,  at  det  ene  er  at  opfatte  I  Ligeoverforstillen  mod  det 
Andet  o:  1  Sammenligning  til  (imod)  det  Andet«  Den  almindelige  Op- 
btnlog  ellera  af  quam  efter  Gomparativ,  sljont  jeg  el  veed  at  paavlso 
den  udtrykkeligt  udtalt,  er  dog  nok  sandsynligt  den,  at  quam  er  bibe* 
holdt  som  generelt  IMtrvk  for  Sammenligning  fra  denne  Partikels  Brug 
ved  Lighed  i  Griid,  saaN'des  som  ogfaa  ac  uegentlig  fra  l'dti\k  for  For- 
holdet af  almindelig  Lighed  og  Llighed  er  fort  udover  sin  relle  Grætnlsc 
ved  at  overføres  til  at  belegne  Forholdet  ogsaa  ved  Uligbed  i  Grad  9:  ved 
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dicering,  hvor  det  enkelte  Begreb  ved  Udtrykkets  Forkortning 
optraadte  som  andet  Sammenligningsled,  knndc  Ablativen  anvendes 
som  Form  o^'  Udiryk  for  dette.  Om  Brugen  af  denne  Ablativ 
som  Udtryk  for  andet  Sammenligningsled  ,  og  hvad  der  her  er 
at  betragte  som  regelmæssig  og  hvad  som  friere  (digterisk)  d.  e. 
uregelmæssig  Sprogbrug,  derom  Ånder  man  hos  de  forskjellige 
latinske  Grammatikere  temmelig  forskjellige,  men  overhoved 
oellerrettelige  og  vildledende  Regler  udtalte.  Madvigs  Regel  i 
i  804  er  saadan:  tNaar  ved  en  Comparatlv  (af  et  A^jecUv  eller 
Adverb)  det  første  Sammenligningsled  er  Nominativ  eller  Acca- 
aativ,  kan  Sammenlign ingspartlklen  udelades  og  det  andet  Led 
MBlles  i  Ablativ.**  iblandt  Exempieme  paa  en  saadan  regulær 
flnig  opferes  nu  saavel  Comparatlv  af  Adjectiv,  baade  i  fuld- 
stændig PraMlicering  (nil  laudahilius  rst  placahUttate  et  aquitate) 
og  i  Apposition  (quem  auctorem ,  locuplftftorrm  Piatone,  Inudare 
yossumus),  som  komparativ  af  Adverh'vcd  verbum  neulruni 
(lacrimd  nil  citius  arescit)  og  comparativt  Adverb  ved  verbum 
transitivum,  hvor  ved  samme  Prædicering  forøvrigt  og  det 
samme  Subject  Objecterne  ere  de  to  Sammenligningsled 
(iSjfbaria  olivum  aangvme  v^terino  cauiiua  viiat  »  guam 
aangmnem  mpermium},  »Dog«,  hedder  det,  »udelades  ikke 
jtMuit,  hvor  Comparatlven  berer  til  et  andet  Ord  end 
Sammenligningsledene  f.  Ex.  Tu  »pUndidiorem  haibes  otZfam^ 
quam  ego.*  Men  hvorledes  Gomparativen  kan  høre  til  et  andet 
Ord  end  Sammenligningsledene  eller,  navnlig,  til  det  ene 
overordnede  Sammenligningsled,  er  dog  vel  nmuligt  at  fatte;  t 
det  anf«rle  Exempel  er  jo  dog  de  to  Villaer  de  virkelige  Sam- 
menligningsled, Subjcderne  sainmciiliuncs  blot  middelbart 
gjennem  disse.  Det  sidste  Tillæg  har  naturligt  Hensyn  til  Sam- 
menligning mod  græsk  Sprogbrug  (som  lidt.  2,.  134  nvQa^iåu 
db  xai  ovTog  dnélirjfxo  noD.ov  iÅdaaw  tov  natghg,  hvor  tienitiven 
dog  tilsteder  anden  Opfatning;  andre  Expll.  v.  Madv.  gr.  Synt. 
J{  90  A.  I.),  hvorom  mere  senere.  I  den  følgende  Anmærkning 
hos  Madvig  tales  nu  derimod  omdenCasus,  istedetfor  hvilken 
Ablativen  sættes,  altsaa  om  selve  det  andet  Sammenligningsleda 
Casns,  og  med  Hensyn  til  det  foregaaende,  som  regelmæssigt 
opførte,  Exempel  af  Horats,  hvor  Objectet  er  sat  i  Abhitiv 
(gangvine  vtpermo)  hedder  det,  at  »i  god  Prosa  bruges  denne 

Comparntiv.  hvor  del  i  Mening  ci  mere  ret  passer.  Sporgsmaalet  om  den 
egentlige  bestemte  Mening  af  quam  efter  Comparatlv  er  forøvrigt  vistnok 
ei  let  at  afgjere. 
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Ablativ  niere  for  Acciisaliv  som  Subject  (i  Acciisaliv  med  Infinitiv) 
end  for  Acciisaliv  som  Object.  Do^  er  Ablativ  for  en  Objects- 
accusativ  heller  ikke  sjelden  og  især  hyppig  ved  Pronominer: 
ioe  nihtl  mihi  gratin fi  facere  potens. «  Paas tanden  om  O  b  j  e  c  1 8- 
accusativ  i  delle  £xempel  og  Exemplet  selv  er  forøvrigt 
felleds  med  Zumpt  §  484  A.  1  (5te  Udg.)*  der  ogsaa 
i  Exemplet:  nemnem  Lycurgo  medorem  aii<  utiUorem 
mnan  Lacedæmon  genmt  antager,  at  Lyeurgo  staaer  Ibr  et 
Objectsaccnsativ,  uagtet  det  dog  nedvendlgt  maalte  opleaes: 
iptam  Lycurgus  fuit;  at  Accusativ  (quam  Lycurgum)  konde  staae 
?ed  Attraetion,  gjør  det  dog  ikke  til  Objectsacctisatlv.  Hvoriedes 
hoc'x  Madvigs  ovenanførte  Kxempel  kan  være  Objectsaccnsativ, 
er  vel  ligesaa  umuligt  at  iiidsee.  L'dtrykt  vod  qnam  maalte  det 
dog  hedde:  nihil  gratins  quain  hoc  est.  Derhos  fjrjnr  M.  især 
opmærksom  paa  den  hyppiije  Mru.;  af  pronomen  relativum  styret 
i  Ablativ  af  en  følgende  (komparativ  med  Nægtelse  (quibus  nil 
perfectius  vtdemus),  hvor  i  Dansk  sæltes  Superlativ  i  Apposilioo, 
og  hvor  i  Latin  aldrig  sættes  quam.  Efter  Sammenhængen  her 
er  naturligt  ogsaa  Relativen  I  delle  Tilfælde,  som  hos  Zumpt, 
saa  hos  Madvig  betragtet  som  et  Objectsaccnsativ  —  med 
samme  Ret  eller  Uret  som  hao  i  Exemplet  ovenfor. 

Men  medens  saaiedes  Ablativ  forObJectsaccusatIv  er  op- 
ført som  regelmæssig  Brug  af  Comparationens Ablativ,  kaldes 
det  derimod  en  sjelden  Frihed  »at  sætte  Ablativ  efter  en  Com- 
pnrativ  i  anden  Casus  end  Nominativ  og  Accusativ,  som  hos  Hor. 
lEpp.  1,  10,  11):  pane  egeo  tam  meUitia  potiore  piacent  is.  ^ 
Hvorledes  nu  delte  skal  være  en  sjf  lden  Frihed,  Ablativ  der- 
imod for  Objeclsacrusali\ en  re  g  e  I  ukp  s  s  ig  Bru^',  er  vel  saare 
vanskeligt  al  fatte  o-j;  nogen  Grund  derfor  er  vel  neppe  at  paa- 
vise  i  Sagens  eller  Forholdenes  Natur. 

Det  er  vel  allerede  her  indlysende,  at  man  i  delte  Tilfælde  paa 
Gruod  af  Udtrykkets  Forkortoing  har  forblandet  og  forvexlet  de 
•  begge  og  mellem  begge  Sammenligningsled  stedfindende  gram- 
matiske og  logiske  Forhold.  Weissenbom,  forevrigt  ligesom  R. 
fifUiner  yderst  kortftittet  om  Comparationens  Ablativ,  gjer  (i  {  262) 
detendogtil  digterisk  Sprogbrug,  naar  den  sammenlignede 
Gjeostand  (o :  det  overordnede  Sammenligningsled  med  adjcctivisk 
Comparativ  i  Apposition)  staaer  i  Accusativ,  saaiedes  i:  non 
<irtø  uUo8  hæc  civitas  gloria  clariores  P.  Åfricano^  C.  Lælto 
(»Itjwndt  hos  Cic.  de  or.  2,  37),  og  Weissenborn  sammenstiller 
<lerined  umiddelbart  sooi  e  ensarte  I  Uoratses  Sted:  Sybaris  cur 
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cUvum  sangmne  v^perim>  cautius  våaif  hvilket  ban  aUsaa,  heri 
afvigende  fra  Madvig,  antager  for  digteriak  Frihed,  dette  aidate 
vel  med  Rette,  hvorom  nedenfor,  men  falekeligt  derimod  for 
eensartet  med  det  foregaaende  Exempel,  hvori  viatnok  ingenalags 
digterisk  Frihed  er  tilstede.  Ogsaa  Reisig  og  Haase  (I  Z90 
p.  700)  sige  at  i  hiiut  af  Cic.  de  or.  anførte  Exeinpel  »Accnsa- 
tiven  er  forvandlet  til /Vblaliv«,  lydeligl  nok  med  den  samme  For- 
vexliag  af  del  overordnede  og  underordnede  Leds  Torhold. 

Ogsaa  hos  O.  Schulz  p.  132 — 33  (2te  verbcss.  Ausg.)  viser 
sig  tydeligt  Forvexlingen  af  Forholdene  i  det  overordnede  of^ 
underordnede  Led.  Thi  skjuDt  han  indleder  sin  Forkiariag  af 
Ablativens  Brug  med  den  udentvivl  rigtige  Regel,  at  det  under- 
ordnede Sammenligningsled  maa  være  et  Subject,  aaa  til* 
føler  han  dog  senere,  at,  ■  da  .det  Ord,  som  skal  ataae  i  Gom- 
parationens  Ablativ,  maa  være  et  Subject,  eaa  finder  deooe 
Gonstruction  nærmest  kun  Sted,  hvor  den  sammenlignede 
Sag  (o:  det  overordnede  Led)  staaer  i  Mominativ,  Vocativ  eller 
Accusativ  e.  Inf.«  (med  adjectivisk  Comparativ  i  Apposition  eller 
Eiemplerne),  men  erkjender  Ablativen  dog  og  for  rigtig  (»der 
Ablativus  findel  ferncr  Stall«),  hvor  denne  adjectiviske  Comparativ 
&taaer  i  Apposition  lil  el  Obj  ectsaccusativ.  Men  at,  uanseet 
hvad  Casus  del  overordnede  Sammenligningsled  slaacr  i,  som 
liar  en  adjeclivisk  Comparativ  som  Apposition,  del  andet  Sam- 
menligningsled  er  et  Subject,  som  udtrykt  ved  quam  regel- 
mæssigt (o  :  naar  ei  Allraction  finder  Sled)  maa  staae  i  Nomioa- 
tiv  med  en  Form  af  Verbet  esse^  maa  dog  vel  for  Alle  ligge 
klart  for  Dagen,  og  det  overordnede  Leda  Gasus  bar  i  detle 
Fald  være  udenfor  Tale. 

G.  Grotefend  {319  er  med  Hensyn  til  den  regelmæssige 
Brug  af  denne  Ablativ  for  vag  og  omfattende  1  sine  Udtryk  og 
blander  overhoved  ligesaa  regelmæssigt  og  uregelmæssigt  Udtryk 
om  hinanden.  Forvexlingen  af  Forholdene  sees  ogsaa  hoa 
inilroth  §  224.  Han  mener  ogsaa  at  i  Exemplet  (Cic.  Phil.  11, 
10,  25):  ninn  mittent  hominem  Servtito  dignt'orem  Ablativen 
JServi'lio  staaer  for  en  O  bjectsaccusali  v,  og  ligedan  i  de 
eeiisarti'de  Inlgende  ExiMupler,  hvor  Uelalivct  i  Ablativ  staaer 
ved  na'gtt't  Comjiaraliv.  Saaledes  siger  han,  al  i  Cic.  or.  2  g  8: 
J*hidiæ  aimulacrisj  quibus  nil  in  illo  y enere  perfectius  videmtis, 
cogitare  tamen  poasumus  pulcriora  (samme  Exempei  som  hoa 
Mad\ig)  staaer  Ablativen  2  Gange  for  en  Obj  ectsaccusativ 
med  jfiiatn. 
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Heldigst  af  de  lydske  Grammalikere  har  unægteligt  Kruger 
beliandlel  Tliemnct,  endskjont  der  endnu  hos  ham  er  Dogea 
Famlen  og  Lklarlicd,  navnlig  molivorct  derved  ,  at  lian  fra  f^rst 
af  har  villet  omfatte  samtlige  Tilfælde  under  een  Hegel,  hvad 
han  dog  senere  modiOcerer  ved  efterhaanden  at  oplese  og  sær- 
■tkJAi  behandle  de  enkelte  Tilfælde.  At  I>ladvigs  Regel  i  den 
^rcsiie  SjdUdl,  hvor  der  benviees  Ul  den  latinske,  i  ilet  Hele 
er  analog  ned  Reglen  fbr  den  latinake  Sprogbrug,  var  at  vente. 
Men  1  den  græske  ^ynlai  bar  dog  Madvig  en  baade  rigtig  og 
urigtig,  dog  lidt  uftildatsndlgt  udtrykt  Regel,  aom  ganake  mangler 
i  den  latinake.  Det  hiedder  nemlig  der  g  90  A.  1 :  •Regelmsssigt 
skulde  der  efter  Comparativ  kun  sættea  Genitiv  af  et  Substantiv 
<substantivi8k  Ord),  der  direct  sammenlignes  med  fyrste  Led 
som  Subjecl  for  Comparativen  (for  Adjectivel  eller  for  Verbet, 
hvortil  Adverbiet  hører).«  K«!glen  er  forsaavidl  ufuldstændig, 
soai  det  ialfald  for  Tydeligheds  Skyld  vel  burde  tilføies,  at  dette 
Substantiv  sefv  altsaa  er  Subjeci  i  del  andel  Sammenligningsled, 
der  jo  altid  kan  udtrykkes  ved  en  Sætning  med  f  (quaui),  om 
denne  ei  altid  i  Form  er  ftiidstændig.  Implicite  ligger  vistnok 
4et  savnede  Tillæg  i  Ordene:  »Substantiv,  der  direot  sammeft- 
Hgttes  med  lerateLed,  somSubJect  for  Comparativen.«  Denne 
Bemærkning  altsaa,  hdat  udvidet  med  det  savnede  Tillæg,  gjelder 
iigefrem  ogsaa  for  Comparationens  Ablaliv  i  Latin.  Blot  maa 
TlUægget  boa  Madvig  om  •ferate  Led  aom  Snbject  for  Compara- 
tiven (aom  Adjeetiv)«  forataaes  cam  grano  salls  og  anderledea, 
•end  det  af  M.  er  begrændset  i  hans  Cxempel  og  Regel,  som 
tcnsidig  blot  berorer  det  enkelte  Tilfielde.  IS'aar  M.  nemlig  blandt 
Exempler  til  Bemærkningen  kort  anfører:  ohiav  fniyu)  ^  rjjy 
iftsHgay  (bvor  den  sidste  Aecusativ  alene  kan  være  sat  ved  An- 
vendelse af  den  i  g  81)  omtalte  Atlraction),  saa  sætter  han  altsaa 
Accusali\en  oixiap  som  Snbject  for  det  adjectiviske  Comparativ. 
Og  vistnok  med  Rette  maa  et  Substantiv  med  et  comparatiwt 
Adjeetiv  som  Apposition  eller  attributivt  Tillæg  erkjendes  som 
^bjeet  fbr  dette,  der  jo  altid  kan  betragtes  aom  forkortet  for 
«ller  Ideutiak  med  en  relativ  Sætning,  hvori  dette  AcQecttv  prs- 
•diceres  om  det  samme  Substantiv  (som  Subjeet  i  pren.  relat.s 
Form).  Men  dette  gjelder  naturligt  ei  blot  om  dette  ene  Til- 
-Mde,  aaar  Sobaiantivet  staaer  lAccusativ,  roen  ligegodt  i  hvilken 
«b}iqve  Casns  det  aaa  end  staaer,  da  det  overordnede  Leds 
Forhold  til  Comparativen  og  dennes  til  Substantivet  eller  Sub- 
Jectel  i  2det  Sammenligningsled  jo  altid  bliver  uforandret  det 

SO 
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samme,  i  hvilken  Casus  det  overordnede  Led  med  den  adjeetiTiske 
Comparativ  som  Attribut  end  staaer.  Dette  er  ogsaa  tilsidst 
efter  nogen  Fanilen  rigligt  bemærket  hos  Krfiger  (g  372  d.  A.  2^ 
og  det  er  netop  herved  hans  Fremstiliini;  har  et  afgjort  For- 
trin for  de  andre  Grammatikeres.  Det  er  for  dette  Tilfalde 
(Comparativen  af  det  reiationsløse  Adjecliv)  overhoved 
uden  Mening  at  tale  om  det  første  SammeDUgDiDgsled«> 
Casus.  Dette  kan  alene  bave  nogen  Betydning  ved  den  adver*- 
biale  Comparation  ired  et  transitivt  eUer  et  med  Qeroere  Rela- 
tion staaende  Veibnm,  hvor  Sammenligningens  modsvarende  Leé 
knnne  være  Verbets  ncrmere  eller  fjernere  Objeeter.  Og  el 
saadant  Forhold  kan  Kgesaa  fiade  Sted  ved  Comparativen  af  et 
relativt  Adjectiv  (t.  Ek.  aqfidiar  giariæ  quam  vttivtia).  Det  er 
.netop  Sammenblanding  under  samme  Regel  af  disse  temmelig 
uligearlede  Tilfælde,  Comparation  ved  et  ikke  relativt  Adjectiv 
eller  ved  Adverb  med  r  e  lu  li  o  n  sløs  L  Verbum,  og  Compara- 
tion  ved  Adverb  med  mere  eller  mindre  relativt  (nærmere 
eller  fjernere  Object  styrende)  Verbum  eller  relativt  Adjectiv, 
som  maa  erkjendes  at  være  Aarsag  til  den  L klarhed  og  Hold- 
ningsleshed.  den  Forvexling  af  de  logiske  og  grammatiske  For- 
bold, kort  den  l!efterrettelighed ,  hvoraf  Grammatikernes  Regler 
om  dette  Punkt  overhoved  lide.  Ved  en  særlig  Betragtning  af  begge 
Tilfælde  vil  den  tidligere  Forvirring  herndontvivl  lettest undgaaes. 
Vi  ville  derfor  først  som  det  enklere  og  mere  ligefremme  Til- 
ftelde  betragte  Comparationens  Ablativ  ved  Comparativen  af  el 
relationsløst  Adjectiv  og  af  et  Adverb  ved  relatiooslest  Verbam 
(t.  Ex. :  ^pimdet  purutå  Pario  Mnnør^  nU  horima  adtW  orsied, 
stagna  latius  extenta  Lucrino  laeu)  ligegodt  enten  dette  Com- 
parativ forekommer  som  l^raiiicering  i  en  Hovedsætning  eller 
som  Attribut  (Apposition)  til  Subject  eller  el  nærmere  eller  fjer- 
nere Object  i  denne  (hvad  naturligt  træller  ulige  sjeldncre  ved 
advcrbialt  Comparativ  med  Parlicip  af  relalioiislosl  Verbum)  og 
dernæst  det  langt  mere  sammensatte  og  mangfoldige  Tilfælde^ 
hvor  comparativt  Adverb  staaer  ved  et  Verbum  med  nærmere 
eller  fjernere  Object  (eller  hvor  der  staaer  Comparativ  ef  et 
relativt  Adjectiv). 

Comparattanens  Ablativ  efter  Comparativ  cif  et  re/a- 
iionåløai  A^jjjeotio  eller  éfter  advtrbiak  ComporoiiQ 

Her  kan  for  den  regelmæssigt  tilstedelige  Brug  afComr 
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ftfiUoneDS  Ablativ  ingen  anden  Begrsndsning  givea  end  den, 
fon  dog  egentlig  altid  ligger  i  Sagen  selv,  at  det  directe  andet 
Sunmenligningsled,  som  skal  kunne  sættes  i  Ablativ,  maa  vøre 

Subjecti  den  underordnede  Sætninj,',  hvis  Sammenligningspartiklen 
^arn  benyttes.  Om  Casus  af  første  Sammenligningsled  kan 
i  dette  Tilfælde  overhoved  ikke  være  Tale;  og  ved  Casus  af 
andet  Sammenligningsled,  der,  som  sagt,  maa  være  Subject,  er, 
alene  atbemsrke,  at  dette,  naar  Comparationen  er  betegnet  ved 
fiNMiy  staaer  enten  i  Nominativ  med  eller  uden  tempus  flni- 
Imn  af  verbum  wmn  (uden,  hvis  Comparativen  prædiceres  i  en 
Hovedsætning:  meh'or  est  certa  paXj  quam  aperata  Victoria ;  med, 
hvis  Comparativen  staaer  i  Apposition  eller  som  Attribut)  *),  eller 
kan  ogsaa,  uagtet  Subjectsforholdet ,  staae  i  Accusativ  ved  At- 
tractioo^)  enten  paa  Grund  af  Acc.  c.  fnf.,  eller  efter  et  transitivt 
Verbum  (cf.  Madv.  |  303  A.  1.  og  b.).  Exempler  paa  det  sidste 
TDMde  ere  (boa  Madvig):  DtoH  nobia  oartorem  ane  painam 
fum  motmeHp909  og  (•ofte«):  égo  homtMm  calUdianm  vidi  nø^ 

(=  quam  MormtV  est)  og :  Hbij  mulio 
maiori  quam  Af  ricanus  fuit^  me  non  multo  minorem  quam 
Ijcdium  (ogsaa  her  i  Acc.  c.  Inf.).  Sjeldent  staaer  vistnok 
andet  Led  som  Accusativ-Subject  i  Acc.  c.  Inf. ,  hvor  det  sty- 
rende Verbum  ogaaa  afficerer  dette  Led  (Saa  udentvivl  Gie.  N. 

I,  27,  77:  natmra  hommi  prmacripåii,  ut  nH  puicrma  quam 
kmåmi  pmtartt^  visaelig  vel  at  forstaæ  beelt  igjennem  subjec- 
tiit:  «f  mi  puhmii  puiarei  eaae,  quam  hmimem  (putaret  €a$e)f 


I  Gnesk  udelades,  som  bekjendt.  ved  17  og  Nominativ  1  dette  Tilfælde 
•gienie«  Verb«t  ti^i  (Madvig  gr.  Syiii  i  SO).  Om  detto  gaaer  an  i  Latin 
ar  fél  tTlvUomt,  dog  er  det  formodentlig,  om  end  ijeldent,  dog  ncppe 
oden  BiempeL  lal  fald  finder  man  hos  Tacitus  I  een  sart  et  Tilfælde 
Ana.  13,  19  ifiafiimiiina  toai  MubtUium  Ftttuim%f  ptr  maUmam  origmem 
fmi,  m  ifår^,  gtaék  a  dko  Jmguåto,  Ugesaa  hoa  Tae.  Ann.  IV,  82  Ude- 
ladelM  af  vciImud  fioUtim  ættvnm  eAer  Paitie^et  I  Puaiv:  langku 
pmutnta  Oenumia,  fnoai  fuiåfiamm  prionm  (tom  om  pmtlraMrai  var 
gaaet  fonn). 

^  Attrået  ton  ved  andet  Sammenligningsled  efter  ^ant  udenfor  Accusativ 
findes  nok  i  Latin  meget  sjeldent,  medens  i  Grcsk  Attractionen  desuden 
fiiuJpr  Sted  haailc  i  GeoUiv  og  i  Dativ  (Madv.  gr.  S.  g  89).  E.\em|)cl  paa 
saadan  Attraction  i  Ablativ  ilodes  dog  Tac.  Ann.  14,  24  eodem  plum 
quam  gregario  milde  tolerante  (Horn.  11.  I,  201  dafioat,  ijfntft  ^fAtf, 
Oftil^ca}.  Lignende  ogsaa  hos  Liv.  i,  23  belhun  tanto  viajore  '/ti  am 
proximo  conatu  ajjparatuvi  est,  hvor  Wcisscnborn  desudeo  aiiftfrer 
Liv.       21,  6:  in/estt&re,  ^uam  priorCf  imp^. 

20' 
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i  hvilket  Tilfælde  da,  hvis  Ablativ  bruges,  Sammenligningen 
egentlig  kun  er  middelbar  med  Begrebet  honiOy  umiddelbar  med 
den  subjectivc  Auskiielse  om  homo.  cf.  og  aucl.  ad  Hereun.  3, 
3:  antiquiorem  (o:  potiorem)  mortern  turpitudine  habere  aportet). 
Nogen  Indskrsukning  af  Ablativens  Brag  her,  foreskrev«! 
ved  det  første  SammenUgDingsleds  Casus,  naar  dette  har  en  ad- 
Jectivisk  Gemparativ  i  ApposittOD,  lader  sig  som  sagt  ikke  i  Sm- 
gens  eller  ibrfaoldets  Natur  hJeoDle,  heller  ikke  af  den  i  For-  . 
ibtteme  foreliggende  Sprogbrugt).  Atene  TydeNgbedeDs  Lov 
kan  her  sfttte  Orsndse,  naar  tilCBldigt  Sanmenstod  i  Formoa 
vilde  gjøre  de  Indbyrdes  ForboM  af  Begreberne  utydelige;  derom 
strax  Dærmere.  En  anden  Sag  er  det,  at  i  Latin  overhoved  Be- 
tegnelsen af  andet  Sammenligningsled  ved  Fjernelsens  Casus 
er  baade  langt  sjeldnere  og  mere  begrændset  end  i  Græsk  og 
sjeldnere  end  den  udfnrligere  ConsUniclion  med  Sammenlignings- 
parliklen  qnam^  skjnut  man  rigtignok  af  Friscian  3,  3,  17  (cf.  18, 
2,  32)  snarere  skulde  troe  at  det  Omvendte  var  Tilfigeidel 
Chmporaiivtia  gradua  abiativo  casui  mé^wgilm  mhiusque  nwmmri^ 
inittdum  Umm^tkmnominativo^  fuando  quam  adtfÉrbivmse^ 
quUurw  ^  altsaa  ogsaa  efter  Prlscian  kan  regulart  blot  Buh« 
Jedet  i  andet  Sammenligningsled  sattes  i  Ablathr|.  Men  Pifseiana 
Syntax  er,  som  bekjeatdt,  overhoved  heist  nfUldatmidig.  Ablathm 
ataaer  saaledea  overhoved  regelmæssigt  eAar  a^jectiviak Gom- 
parativ  i  Apposition  som  Betegnelse  af  andet  Sammenlig' 
ningsled,  der  maatte  blive  Subject  i  den  roed  quam  udtrykte 
Sætning,  ligogodl  om  den  Casus,  hvori  Comparaliven  selv  med 
sit  sammenliorcnde  SubslanUv  i  det  overordnede  Led  slaaer, 
er  Nominativ,  Vocativ  og  Accnsaliv,  eller  om  del  er  Geni- 
tiv, Dativ  og  Ablativ 'j.    Blot  i  dette  sidste  Tilfælde  ^iver 


Naturligviis  er  her  det  Tiltelde  ganske  udenfor  Tale,  naar  andel  Sammco- 
ligningsled  «om  virkeligt  Accusativobject  afflccrcs  af  del  transitive  Vrr 
bum  i  Hovedsætningen ,  t.  Ex.  maiorem  ostendit  audaeiam  ^am  prudai- 
tiam,  hvor  altsaa  de  forskjellige  Objecler  selv  samnrjenligncs  (vistnok 
cccnllic  fiildslu'tidig  oii  niere  logisk  rigtigt  saa:  maiorem  q^uim  yru^ 
denliaest,  quam  ostendit,  en  Fuldstaindigiicd,  som  dug  ei  Sprugbru^un  aa- 
erkjender,  der  coDstrnerer  htr  pas  iaaHoe  Matde^  ton  om  dør  titd  bloi 
eompantlvt  Adverk).  Derimod  1  Aoe  wUul  mOd  gntim  Jketm  foUriå-  og  I 
Abtattven  af  et  Bolotiv  ved  ncgtct  Compinrtiv  bar  mm  oalnllgl  blot 
Sttfedwtet  I  andel  Sammonligniiiealed  (mkil  grøHm  ^piam  .koc  må).  Ikke 
noget  OMedneeoiatlv  I  Ablativ,  da  det  jo  ikke  afliiona  af  det  tnaeltive 
Verbom. 

^  Dette  erklæret  ogsaa  adtcykkeligt  %i  Rrltcian  18,.  2,  32  tJUaeit  skqsm« 
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lyieligbedens  lov  den  nødvendige  fndskrænknini?,  at  til  et  ad- 
jeclivisk  Comparativ  i  Ablativ  ei  kan  slaae  et  Ablativ  i  Singu- 
laris som  andel  Sanunenliijningsled ,  da  det  vod  Casusen  ud- 
trykte Forhold  her  nødvendigt  maalte  blive  ulydeligt.  Det  samme 
gjælder  naturligt  ogsaa  vod  Comparativen  i  Dativ,  ei  blot  saa  ofte 
det  singulare  Ablativ  af  el  Ord  i  Form  falder  ftammen  med  Da- 
tiv, men  ogm  viøtDok  ellers,  forsaavidt  Comparativens  Daiiv  jo 
selv  i  FormoD  er  tfelydig,  da  ogsaa  dens  Ablaliv,  om  end 
^eldoere,  kan  ende  paa  t  Ugesom  Dativen.  Al  noget  sikkert 
Siempel  if  de  lalUnske  Porfottare  paa  Gomparallonens  Ablativ, 
selv  i  Fleertal,  efter  a^jectivlsk  GomparaUv  I  Daliv  Singularis  ei 
Mna  er  paaviisty  kanske  ei  heller  lader  sig  paavise,  maa  være 
Teen  TilfMdighed;  nogen  Begnindelse  derTor  i  Sagens  Natur 
hder  sig  ikke  paavise.  (Det  hos  Krfiger  I.  c.  ^  372  d.  A.  2.  an- 
ferte  Exempel:  hoc  negotinm  mandabo  homini  caliidiori  Flwr- 
mone  er  udentvivl  selvgjort). 

E&empler  paa  Coraparalionons  Ablaliv  efter  adjectivisk  Com- 
firttiv  i  Vocativ,  Geniliv,  Ablativ,  hvor  denne  Casus  maa  er- 
kjendes  ligesaa  regeUniessigt  brugt,  som  efter  Comparativen  i 
Nominativ  og  Aeeosaliv,  ere: 

a)  Vocativ: 

O  htoé  magU  dUeota  $9fori  Y.  Æ.  4,  81. 

O  maåré  puhra  JUia  puhnor  R.  Od.  1,  tg,  1.  " 

Ofékaea,  thymo        Maior  V.  Bel.  VII,  • 

b)  GenfUv: 

LuciH  ritu  ftostrum  meltoris  utroqm  H.  S.  2,  ],  29. 
9flendenti8  Pario  mamiare  puriua  (o:  spiendtdioris)  li.  Od. 

1,  19,  6. 

Sen.  ep.  18.  Durus  fenerator  j  a  quo  minoru  centeaimis 
propinqui  nutmim  movere  non  poesunt, 

c)  Ablativ: 

esnfiiMi  poiwré  «ignis  munere  doncU  E.  Od.  IV,  2,  10—20. 
Pane  pgeojam  mdlitis  potiore  placenHe  U.  Epp.  1, 10,  il. 
Qm  foHoré  meloUu  Hbårtaié  earet  ibld.  39. 
(hm  dé  åe  lø^Vur,  non  ttf  potiore  reprenns  H.  S.  1, 

10,  55 


wominatiris  tn  obltguoa  casu*  endem  coustnicth  in  ohlifpiia  (pioque  caaibtiå 
Hrvatur\  men  han  anfører  blot  eet  og  del  selvgjort  txempfll  paa  Ablativ 
efter  Coaiparaliv  i  Genitiv:  Jortiori*  Hector«  AekUlU  mamma  vtrtet  ^Inl* 
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Og  Cic.  ad  Att  1,  12  (Porfiilledet  f6r  SenécsB  Cdtryl  oréofbr): 
nam  a  CmåiUo  propmqui  minorø  c«iif«#f«it«  numum  momtø 
fflOfl  poMwif 

1  Horats  Od.  2, 1 4 ,  28  Pmo  tinget  pammaOmn  polwré  Pomi^Smm 

coenis  er  vistnok  at  sec  friere  digterisk  Brug,  dog  er  det  ei  med 
Hensyn  til  (A)mparationens  Al)lativ  men  med  Hensyn  til  Begre- 
bernes logiske  I  oiljold  uregelmæssigt,  da  Pontijicum  coenis  ei 
er  det  virkelige  andet  Sammenligningsled  men  et  dermed  blot  i 
Qernere  Forbindelse  slaaende  Begreb. 

Noget  Eiempel  paa  Ablativ  efter  acyectivisk  Comparativ  i 
Dativ  veed  jeg,  som  sagt,  ei  at  paaviae,  mea  f.  Ex.  cede  hammi, 
ekeris  ian^  supertori  eller  jparce  puBrit  ie  mmaribuB  vilde 
Tiatnok  i  enhver  flenaeende  r^tigt  aigea,  og  ligeaaavel  aom  der 

—  mod  Madviga  Benæglelae  i  |  303  *)  —  iatedetfor  verba  wa 
Varronit  AomMta  doolwns,  quam  fui^  Okmdius  rigtigt  maatle 
kuniie  aigea:  daudid  docthrtB  (cf.  Horatsea  Eiempler  ved  Geni- 
tiv ovenfor),  ligesaa  rigtigt  maatte  det  og  istedetfor:  Vérré$  or- 
gentum  reddidit  homtni  non  gratiosiori j  quam  On.  Calidtus  esi 
have  kunnet  hedde:  gratiosiori  Caltdio^  hvad  O.  Schulz  p.  433 
erklærer  »lader  sig  retfærdiggjore  af  almindelige  Grunde«  — 
hvis  ikke  her  netop  —  hvad  Schulz  ei  har  taget  i  Betragtning, 

—  Dativ-  og  Ablativformen  i  Singularis  ved  begge  Ord  (baade 
Comparativen  og  Substantivet)  faldt  sammen,  hvorved  naturligt 
Utydelighed  vilde  opstaae  af  denne  Sammentigningsfonn.  Det 
aarome  gjelder  KrOgera  Eaempel  (eaiHdiori  Fhormome)  ovenfor; 
ved  fora^elligt  Numerua  derimod  af  Sobataottveto  Ablativ  og 
Gomparativena  Ablativ  eller  Dativ  kan  Ingenaomhelat  Utydelighed 
finde  Sted.  f 

Gie.  de  off.  1 ,  1 5 ,  47  nuBum'  cflSenm  refartnda  graiia 
magts  neeessctrium  est  kan  vel  neppe  være  noget  Exempel  pam 
Ablativ  ved  Gerimdiv  isledelfor  Inlinitiv  efter  quam  (da  GeruD- 
dium  eller  Gerundiv  med  reent  Verbalbegreb  ei  existerer 
i  Nominaliv),  skjont  del  dog  saa  af  Madvig  betragtes  g  416  A.  2  *) 
og  af  Weisseubora  de  gerundio  etc.  p.  129  n.  267.  Noget 


*)  At  bemærke  her  er  Undtagelsen  Tra  Madvigs  Regel  g  294,  at  der  afCom- 
paratlverne  llgetom  af  tantus,  quantiu  altid  staaer  Prtseofl  Genitiv. 

^  Paastanden  om  at  her  »maa  dannes  en  Sætning  med  et  egtt  Verbum 
(9um)*  er  overeeosttemmeode  med  RnddimanD  3.  p.  lOt  n.a4ed.  SUJIb. 
(Bxemplarne  der  ere  de  samine,  aom  hoi  Madvig). 


Digitized  by  Google 


Om  ÅUatlf  ell«r  ComparaliT  i  Latin.  305 


^qvat  £xeinpel  paa.  Gerundium  eller  Geruodiv  i  Compara- 
iioDeas  Ahlaiiv  mangler  iairald.  Men  enien  ligger  selve 
Begrebet  o^lSenMi  her  i  r^ireni2a (Takaeinlighed,  som  bør  viseeX 
eller  Udtrykket  er  at  betragte  som  forkortet  af  hvad  der  vlatook 
ned  strengere  logisk  Kiglighed  kande  have  staaet  med  Oerundiv 
("med  reoiU  \  erbaibcgreb):  magis  necessarium  est,  quam  referendm 
£raiiæ  (sc.  ofjicium).  Det  var  da  samme  Uregeliiiæssiglied  eller 
Frihed  i  Brugen,  som  ovenfor  ved  Horalses  Sted:  pontijicum 
eoauSf  idet  istedetfor  det  egentlige  2det  Sammenligningsled, 
Uet  det  dermed  i  Qeniere  Forbiodelse  staaende  Begreb  er  sat, 
Sw  neoilig  at  nndgaae  OJeotagelseo  af  det  styrende  Ord  fra  det 
4verordBede  Led. 

Med  Hensyn  til  Ciceros  Sprogbrug  bemærker  Billroth  g  224, 
at  Cicero  bruger  Construclionen  med  Ablativ  ulige  sjeldnere  i 
aflirmalive  end  i  negative  Sætninger,  og  at  ved  almindelige  ne- 
fative  cemparative  Sætninger  (for  affirmativt  Superlativ)  hyppigt 
i  det  overordoede  Led  staaer  neutrum.  Th.  Liaacer  III  p.  190 
4ct  RuddbDann  ed.  Stallb.  2.  p.  101)  bemærker,  at  diminutive 
Coæparativer  (f.  Ex.  mmnuetåhu,  mmuåcidmåf  grmdui»ctiiu»f  dun* 
maetiuB)  aleoe  have  ConstruetioDen  med  quam  (som  Ter.  Eud. 
3,  2,  21  Thtns^  qttam  ego  suniy  maiuscula  est).  De  bruges  dog 
overhoved  sjeKlent,  og  vel  oftest  med  absolut  Mening.  At  hvor 
Relativen  er  det  andet  Sammenligningsled  ved  uægtcl  adjecti\isk 
Oemparativ  (dog  aldrig  for  nogeiObjectsaccusati  v)  der  maa 
sitte  Ablativ  og  quam  el  kan  bruges  (hvad  ogsaa  gjelder  memo  og 
muBma  af  let&ttelig  Grund  t  Ex.  nemme  vuU  mfmriar  viden,  hvor 
mJi  wideri  mførior  quam  nemo  vilde  v«re  uden  Mening)  grunder 
sig  naturligt  simpelt  paa  den  relative  Natur  af  quam,  som  ude- 
lokker et  andet  Kelativ  i  samme  Sætning,  og  paa  at  Relativet 
efter  sin  Natur  aUid  niaa  slaae  i  Spidsen  af  sin  Sætning,  hvad 
fnam  her  ei  vilde  tillade. 

Den  friere  Construction,  som  Madvig  gr.SynL  g  90  i  Græsk 
ttliver  Exempel  paa,  den  nemlig,  at  Gråskerne  »ved  en  mindre 
asisgtig  Opfatningsmaade  og  Strsben  efter  Korthed  søtte  ved  Com- 
psrrthrogsaaOeniUvafet  Subject,  der  sammenlignes  med  et  andet 
i  Henseende  lil  en  tredie  Tings  (d:  el  Objects)  Grad-  som:  »iyi 
^1^(0  olxiav  ijf«  aov  iq  (Ti',  Og  édojé  T«  aydgi  ailog  fist- 
iiv  éavuw  Xafiftv  (Xen.)  =  ij  avtoQ  Xdpoi  og :  oi  JléXonoyi'ijtTtOé 

lieoagter  Madvig  L  1.  ganske  for  det  Latinskes  Vedkommende 
{fmam  ndeladea  dog  ikke,  hvor  Gomporatlven  herer  tU  et  andel 
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med  Person,  men  Meoa  eamoieDUgnee  her  med  rige  Gsver  fift 
den  anden  Side. 

I  mange  Tilfælde  har  man  ved  Comparationens  Ablativ  her 
antaget  en  Korthed  i  Ldtryk  o:  Uregelmæssighed,  som  dog 
neppe  kan  erkjendes.  En  Gjenstand  sammenlignes  ofte  i  E^^en- 
skabens  Grad  med  den  Ting,  som  bestemmer  iMaalet  for 
Egenskaben  eller  dens  Grad  og  om  hvilken  Ting  den  samme 
Egenakab  kan  udsiges;  for  saavidt  er  deri  iagen  uregelmæssig 
eller  Mere  Kortbed  i  Udtrykket  Men  den  Omstændighed,  at 
den  anden  OJenatand  afgiver  det  rette  Maal  for  Graden,  gjar  al 
man  her  ahnindelig  gjengiver  Udtrykket:  tfor  stor  (liden  etc)  i 
Forbold  tlU  og  paaøtaaer  at  Comparationens  Ablativ  her  er  kort 
Udtryk  istedetfor:  quam  pro.  Saaledes  Madvig  §  308  A.  1^ 
der  tora  Exempel  anfører:  ampUorea  kumano  fastigw  Aomotm  t 
quam  pro  Og  erklsrer  at  det  blotte  quam  el  her  ksn  bruges, 
hvorved  der  altsaa  statueres  en  ellers  ukjendt  Forskjel  i  Betyd- 
ning mellem  Comparationens  Ablativ  og  P.artikelen  quam.  Men 
der  siges  dog  ellers  amplissimum ,  suj/nnum^  altum,  suhltmey 
tanturn  fastigium,  og  Madvig  anfører  selv  andre  ligesaa  umiddel- 
bare Sammeoligningsformer  ved  det  samme  Ord  (»regelmæssigere: 
hnuireåhumcmum  fastigium  exoedenteep  mpra  humanum  fastigium 
€xaggeratt  elier  deslige«),  saa  at  nogen  Grund  til  den  her  pa^ 
staaede  Forskjel  mellem  quam  og  Comparationens  Ablativ  neppe 
irtl  taidlyse.  Noget  bestemt  Exempel  paa  fnom  ved  foåtigimm 
Toed  Jeg  dog  ei  at  anføre.  Ligesaa  er  eaktm  maiar  vel  moier 
pedé  (Hor.  Epp.  I,  10,  48):  større  (mindre)  end  Foden  er  o:  far 
stor  (liden)  for  Foden.  Lignende  er  I  Hor.  Epp.  1 ,  20,  21 :  maiovm 
pemuu  nido  txtendum  (hvor  nido  eratforstaæ  dobbelt;  ogsaa 
til  eæiendiåsé^  som  ofte  hos  Horals)  ogsaa  pennæ  ligefrem  i  Stør- 
relse sammenlignet  med  nidus,  som  bestemmer  deres  Maal. 
Analogt  ogsaa  Ilor.  Epp.  1,  17,  40  onus  horret^  ut  parvis  animis 
et  parvo  corpore  maius,  hvor  det  i  sig  overflødige  Tillæg  af 
parvus  dog  gjor  Paralellismen  i  Sammenli^'ningens  Led  tydeligere 
(Byrden  er  stor,  Aand  og  Legeme  begge  smaa).  1  H.  S.  2,3,  310 
corpore  matorem  spiritum  et  ino^tmtm  er  samme  Forhold  mellem 
Begreberne.  Derimod  i  •euUna  censu  mamr«  kan  ingen  saadan 
directe  Paraiellisme  tænkes,  men  Talen  er  om  at  leve  paa  en 
Fod,  større  end  Formnen  kan  taale  (ikke  directe:  større  Udgift 
end  Formuen  er  stor),  attsaa  i  egentligt  Udtryk  vistnok:  ^imm 
pro  oenam,  maiar  og  wimor  ere  imidterlid  saa  olie  brugte  aan- 
ledes,  at  de  nssten  ere  gaaede  over  tit  simple  relative  Adverbier 
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opfattes  som  middelbar  Sammenligning). 

ForBvriiLrt  er  det  uregelmæssige  i  Brugen  af  Ablativ  efter 
Comparativ  i  tielle  Tilfælde  (den  aiijecliviske  Comparation)  eller 
de  Friheder  i  Brug,  som  her  finde  Sted,  for  en  Deel  (t.  Ex.  under- 
tidrn  ved  Ablativerne  spey  exspectatione  etc.)  vistnok  de  samme, 
som  kunne  Qnde  Sted  ved  adverbial  Comparation  med  rela- 
tivt VerbiUD.  Da  lade  sig  ncppe  alle  ved  specieU«  Katøgorier 
sdtMM  Og  Jeg  skal  indtkrsake  sug  tit  al  gjoro  opnuerkMai 
paa  folgeode: 

Ved  Udtrykkets  Korthed  I  det  onderordMde  Sammeiilig- 
■iagsM,  ifelge  hvilken  de  Begreber,  som  allerede  forekomme  1 
del  overordnede  Led,  pleie  al  udebidea,  søttea  ofte  i$tedelfor 
del  virkelig  directe  andet  SammenllgBingsied ,  naar  dette  alk 
fimkommer  I  den  overordnede  Sctning  og  sknkle  gjenlages,  den 
osrmere  eller  fjernere  deraf  afhængige  Bestemmelse  selv  i 
Ablativ.  Delle  er  egentlig  blot  et  enkelt  Phænomen  at  den  i  de 
gamle  Sprog  hyppige  Mandel  paa  n«iag  tig  Paraicllisme  mellem 
Sammenligningens  Led  ved  enhver  Art  af  Sammenligning, 
hvorpaa  all  det  senest  omtalte  Tilfælde  ved  plus  og  idem  frem- 
byder Eaempel.  Saaledea  i  del  anfaria  Sled  af  lior.  Od.  IV,  2, 
18  mm  poitore  Foruifiown  eoents  for:  qumm  pmum  est  in  Ponti- 
JSomm  eoema  (naar  vimum  her  virkeligt  gjenlogea,  kunde  Ablativ 
pen  Grund  af  SubalanUveta  Nnmenia  ei  langer  beholdes ,  efter* 
BeaMBfkningen  ovenfoi).  Hor.  Od.  3, 6, 46  mo9  aktffmønimi,  pdor 
mi»,  iådii  t.  pmor  mkUe  avorum.  Uden  det  antete  Motiv  til  Korthed, 
■en  dog  med  Sammentnragen  af  Udtrykket  fl.Od.  3,  24,  1—2 
tateøfta  optdmiior  ikewamtB  Arahm  og  Hor.  S.  2,  4,  16  nM 
mi  ehttius  irriguo  horto  (3:  irrigui  hortx  oUribua).  Den  samme 
Korthed  finder  man  i  anden  Samnienligningsform  hos  llor.  Od. 
2,  6,  l  i  — 16  non  Hymetto  viella  decedanf,  viridique  cerfat  baca 
Venafro.  Liv.  2,  13  supra  Coclites  et  Mucios  id  facinus  esse 
(hvor  Motivet  til  Mangelen  paa  Faralellismc  lydeligt  nok  er  det 
samme,  som  ovenfor  er  forklaret).  Justin  I,  7:  nulktå  tamm- 
fmrtunæ  Candauli  comparmuku* 

1  Hor.  4,  1,  17:  U  pumdo^  poiemiior  largi  munerihuf 
tvøørar  mW«  er  der  ingen  virkelig  Maagel  paa  Paralelliame 
mellem  Leddene,  men  det  er  aagt  lydeligl  og  odtrykkeligl,  hvad 
Horsts  netop  vil  sige,  al  den  Enes  penontige  Fortrin  (paimiimr)' 
everveler  Indflydelsen  af  hans  Rivals  rige  Gaver;  og  ikkePersoik 
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(» :  ihfct  piralfll  Gom^tmioii,  IttedMlor  qwm  pro),  bvad  Perisoaiiis 
minedery  idet  ban  dog  heller  vil  forklare  fwm  frm  (efter  hoM 
tidligere  OpAitaiag  og  Porkiariog  af  ComparBlloneDS  Ablativ). 
iMnpt  §  484  (5to  A«8g.)  Starto.  siger  ganske  tort  ug  med  hoist 
«l3PdeHg  og  ufnldstandig  PoHilaring,  at  samtlige  disse  Ablativer 
ere  at  opløse  med  (j^iiam—ø«^  eller  erat^  hvad  vistnok  giver  et  meget 
forskjelligt  grammatisk  og  logisk  Forhold  ved  de  forskjellige  Udtrjk. 
Virgils:  dicto  citiua  æquora  yj/acaHorklarcr Ziimpt:  hurtigere  end 
det  var  talt,  altsaa  Abhitiv  isledetfor  et  virkeligt  Prædicat  (ikke 
Subjekt).  Billroth  (g  224.  A.  i)  alene  forklarer  bestemtere: 
■Comparativen  med  udeladt  quam  og  Ablativ  bruges  og  da,  hvor 
en  egen  Sætning  raaatte  daanes,  saasoart  quam  stod.  Saa- 
4edes  i  Talemaaderoe:  dido^  ex»psctaiione,  æquo,  iusio,  sokto^ 
vpiniom  mad  Gompmllv,  fordi  GJeostasdeD  Ikke  egentlig  aam* 
menllgnea  med  emtpectaiiOf  ipM  o.  s.  v.  s^,  roen  med  samme* 
OJenstand«'  {fil  sige:  med  en  Aoc.  c  Inf.,  bvorlil  diaae  Ord  or 
Pradieat,  vod  neotra  af  Adjoctlver  og  Participer  altsaa  ei  uper- 
sooligt)  f.  -Ex«:  JDolfW  opinume  dianmmaååm  éat  hoc  iiiaftma 
^c.  Gat  4,  3,  6)  ikke  hoc  malum  latms  est  dtatemmaårnm, 
quam  opim'o  est  dissemtnata ,  men  =  hoc  m.  1.  e.  c?.,  quam. 
opim'o  est  esse  disseminatnm  »end  Meningen  er,  end  man  mener^ 
at  det  er  udbredt«.  Som  andre  Exempler  anfwres:  Serviltus 
constd  minuft  opi'm'one  sua  efficiehat  (Cæs.  civ.  3,  21).  Seriu^ 
spe  omnium  venit  (Liv.  26,  2G).  ]^on  verendum  est,  ne  plu» 
4Bfuo  m  amuMm  ctn^øratur  (Cic. Læl.  IG,  59)  forklares:  quam 
fufid  congen  mquum  (bvor  quod  i  Udtrykket  ialfkid  er 
overflødigt). 

Det  er  vistnok  aandt,  at  den  omtrentlige  Mening  af 
aaadanne  Udtryk  ogsaa  kunde  betegnes  paa  den  af  BlUroth  an«-^ 
givne Maade,  men  ikke,  at  denne  overalt  ogaaa  nodvendigtmaa 
anaeea  for  at  vcre  den  regehnøasige  Form.  Thi  hverken  Bens«- 
artotheden  eller  Friheden  kan  ved  dem  alle  indrømmes.  De 
forekomme  langt  hyppigere  ved  adverbialt  (her  baade  ved 
relationslflst  og  relativt  Verbum  i  eensartet  Forhold)  end 
ved  adjectivisk  Comparaliv,  men  det  selvsamme  Comparatio- 
nens  Ablativ  kan  her  slaae  i  temmelig  forskjelligt  logisk  og  op~ 
rindeligt  grammatisk  Forhold,  og  navnlig  viser  Forholdet  sig^ 
ialfald  partielt  forskjelligt  ved  den  adjectiviske  og  adver^ 
biale  Comparallon,  favUke  begge  man  derfor  ogaaa  i  delte  Til^ 
lølde  ei  bor  etrsbe  at  omfMte  onder  samme  Regel 
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Ved  den  adjectiviske  Comparation  maa  man  i  mange  af 
disse  L(]lryk  erkjende  en  ganske  regelmæssig  Brug  afCompara- 
tionens  Ablativ.  Disse  I  dlryk  referere  sig  nemlig  deeis  til  Sam- 
menligning raellem  del  objective  og  det  subjeclive  o:  mel- 
lem Tingen  selv  og  ForestiilingeA  (Haabet,  Forventnfngeiif 
Onsket,  FomodiUDg,  Taoke,  Omdømme,  EygU  etc.i  om  Tiogett. 
{undertiden  omvendt,  aooiimo Ted  Ablativen  verø^  dtola  til  Sam* 
mnygBing  meUtm  dca  coacrete  Grad  af  «tFi«dteat  og  aa  Ragal 
•énarabtttaktMaaleatok  for  dasM  (dal  nadvasdlga,  ralMaaiga, 
liOKga,  ovardravne,  aaoda,  asdvaalige  o:  4a  flaata .ovanliar  on* 
tak«  aobataotifiak  aatla  Nautmlia).  Del  kommar  val  har  altid  an  paa, 
OB  virkeligt  det  I  Comparaliv  aalla  Pmdiait  eller  Sprogbrugoa 
egsaa  lader  sig  predicere  om  det  her  i  Ablaliv  satte  andet  Sam- 
menligningsled, eller  ikke.  Uerved  kommer  navnlig  i  Belragluing 
den  af  G.  I.  Voss  de  conslruclione  c.  16  gjorte  Bemærkning, 
som  vistnok  gjeldt  r  for  alle  Sprog  ogsaa  ved  den  simple  og  lige- 
fremme Sammenligning:  al  der  anstilles  riglig  Sammenligning 
mellem  i  sig  ulige  Tiog  gjeunem  et  homonymt  Prædicat  3:  et 
Frødicat,  som  i  Forbindelse  med  det  ene  Begreb  er  at  fatte  i  aa 
ågarlig,  i  Forbindelse  med  det  aadet  i  egentlig,  eUer  og  ved 
begge  i  en  forskjellig  Ugarllg  Belydiiiog.  Som  Emtmféi  aa* 
Unt  Voaa  af  Bom.  11.  1,  249: 

sav  aoi  iné  rXmimiif  fåHtmg  fAmtm  féåP  miåf 
egPlaat.£pld.3,S  vermUdor  m  (neppe  overactteligt Ordspil)  quam 
rata  fyularu,  '  Verg.  Ecl.  VII,  37:  AMaa  ^ofartøo,  ikymo  måd 
^uldor  Hyblæ.  Man  seer  let,  at  herved  er  for  Sprogbrugen  aabnei 
en  rig  Kilde  til  Ordspil,  som  el  altid  i  andre  Sprog  kunne  gjcngrves. 

Regelmæssig  Brug  af  Comparationens  Ablativ  maa  vel  saa- 
ledes  erkjendes  hos  Ilor.  Epp.  1,  II,  3:  quid  tibi  visa . . .?  viaiora 
minorave  fama?  da  enhver  Sag  jo  kan  have  sit  '*fama<*  og  delle 
tfama*  kan  være  magna  eller  parva*.  ligesaa  i  Ilor.  Epp.  1, 
6,  13  fuidguid  videt  melius  peiuam  mm  tpe,  da  spes  kan  viara 
hma  og  —  ialfald  catachrestisk  —  ogaaa  mala  4dat  aidate  om 
åpøø  som  Middelbegieh).  Aaderledea  og  iriatnok  uregelmæs- 
atg  ataaer  den  aamme  ComparatiOMoa  AUaliT  (åp^  Bm  flht  1, 

90—91  Bl  plaeeani  tpe  deUrim  iMuIra  wl  det  adverliialo 
€omparativ  ilBternra,  hvorom  senere«  HegehiuBeaige  ere  ligeledea 
Qdtryk  som:  tpe^  exspectatiMø  eioier  og  mimor;  thi  saMijwalglio 
som  wpea  kan  vsre  magna  og  parva  ;  iigesaaepmao.  Som  regel- 
mæssigt kan  vel  derfor  ogsaa  ansees  det  hos  Billroth  af  Cssar 
b.  civ.  3,  21  citerede  Sted :  conaul  itutms  opiniom  »ua  tfficiebaJt 
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(hans  Resultat  var  mindre  end  lians  Tanke),  da  opinto  efler 
Sprogbrug  kan  være  magna^  allsaa  ogsaa  parva.  Regelmæssigt 
6r  vel  ogsaa  Ov.  Tr.  5,  6,  42: 

crede  mihi^  vero  est  nostra  qiterela  mtnor 
•eod  Virkeligheden,  Sandheden«  (unødvendigt  at  forklare:  quam 
fro  vero,  som  jo  ikke  er  ganske  det  samme),  hvor  altsaa  det 
subjeclive  i  Overordning  er  sammenlignet  med  det  objecUve  i 
Uaderordoiog.    RegelmcMigt  tr  ligesaa  Liv.  2 i,  32  tnoerta  m. 
nMtttf  vtroforri  tolmi,  og,  kvad  vel  selvindljionde,  i  Fleertat 
Ov.  Her.  1,  11:  fuamdo  ego  non  tmwi  grmnara  pariada  vorio. 
Muligt  er  ogsaa  detafBillroth  citerede  og  aoderledes  forklarede 
9led  Qc  Læl.  16,  S9:  immi  fmmdim  o$tf  ne  pluå  mquo  in  mnd-- 
ekimn  eongenUur  at  fåtfe  som  regelmsssigt:  »mere  end  det 
billige  (det  som  er  billigt,  det  billige  Quantum)  er«,  som  Sam- 
menligning med  det  fra  Hillifihcd  hentede  Maal  (æqua  nunsnra), 
Liv.  23,  19  amnis  cxtcUior  solito  kunde  forsaavidt  opfatlcs 
som  regelmæssigt,  som  solitum  vel  kan  staae  substantivisk  (med 
afhængigt  Genitiv  og  med  Adjectiv,  som  Liv.  3,  38:  hostibus 
belloque   gratiam    hahendanif    quod  aolitum    quicquam  lileræ 
dmtoHa  Jiwet  (hvor  Tvivlen  om,  hvilket  af  de  to  Ord  staaer 
aulMtaiitivisk  vel  afgj^res  ved  Genitiven,  som  maa  hænge  af 
åoUhan^  tom  ogsaa  Weisseubom  forklarer);  Vellel.  2,  41  9t 
guomdo  oUgmd  om  ootUo  warutMt;  Tae.  B.  6,  8  aiia  ooUia  og 
•Ile  pmåar,  onpra  ooUhm)  og  forsaavidt  det  samme  maatle 
kønne  prødieeres  derom  (om  Reglen,  det  sttdvanemcsslge),. 
som  eomparativisk  ndsiges  coaeret  om  Subjectet  (»end  dens, 
eller  det,  Vanlige«).   Imfdleriid  er  visliiok  overhoved  en  anden 
Opfatning  af  disse  Ablativer:  osquOy  iustOj  necessario,  m'mi'o, 
oolito  rigtigere,  hvorom  senere  hen  ved  2del  Hovedtilfælde. — • 
1  Hor.  Epod.  17,  62  fata  tardwra  vods  er  ogsaa  Sammenligning 
mellem  det  objeclive  o*^  det  siiltjcclive ;  vota  o:  Phantasien,  deD 
higende  Tanke,  som  jo  overhoved  anticiperer  Virkeligheden,  iler 
hurtigt  og  langt  forud  for  denne;  uden  Figur,  men  ogsaai 
langt  mattere,  vilde  det  hedde:  quam  pro  voiiom 

Men,  som  saa  olie,  gaaer  nu  Brugen  af  saadanne  engang: 
satte  Udtryk  ved  partiel  Analogi  videre  i  tilsyneladende  samme 
Forbold,  og  anvendes  ogsaa  der,  bvor  ingen  regelmcssig  Com- 
paraUoo  lenger  kan  erijendes  at  vsre  tilstede,  forsaavidt  dea 
specialis  PnMilcering  el  Imger  kao  passe  til  et  saadant  i 
▲Uattv  aat  Begrab,  builken  Abkliv  ved  det  adverbiale  Com- 
piialiv  (om  bvOken  ForbMelse  nsrroere  nedenfor)  altid  staaer 
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tangtAwmamg.  Mm  ogsaa  ved  adjectitisk  Conipafativ  paaaer 
dan  aaaoia  PrsdicariBg  ai  buiger  til  AUalivan  t  Ei.  i:  ^ 
Jrequmlior  amaius  etmvmit  (Lff.  I,  98)  og  rea  øxwpeotaHom 

omnium  tranqmUior  (d.  s.  som  pr  æt  er j  svpra  spenij  eæspeciatio- 
nem  ved  Positiv),  hvor  altsaa,  egentlig  urigtigt,  deo  i  det  for- 
korlede Ldtryk  alene  satte  substantiviske  Prædicering  i  det 
underordnede  Led  om  selve  HovecJsa  liiiniien ,  der  i  Acc.  c.  Inf. 
skulde  gjentages  som  Subject,  netop  paa  Grund  af  Udtrykkets 
Korthed,  idet  Verbam  »um  er  udeladt,  ved  en  Slags  Attraclion 
•r  aat  i  det  2det  SammaoUgoiogaiad.  Ved  comparativl  Adverb 
■taaa  inldlerUd  da  har  nsvmta  Coaqparationeaa  Ablatiiar  aiiid 
wegalaasaslgt  aahr  ved  deiralatianaleae  VariMOi,  bfOkan  aæiligtt 
Fano  af  Sammanligiiiog  ahaaa  for  datte  Tilteldaa  VedkommaDda 
Utvar  at  taga  Haoayii  til  uider  aat  OMd  dat  Sdei  BovadtUfølda 
aif  Brugen  af  CoflDparatioaena  Ablaliv,  nemlig  ved  advarbialt 
OMaparsUv  mad  RelatfaDaverber  (og  ved  CwpafBliv  af  reialife 
j^djectiver). 

Endnu  er  her  under  dette  første  Ilovedlilfælde ,  Compara- 
tionens  Ablativ  efter  adjeclivisk  Comparation,  at  omtale  en 
ganske  speciel  Brug  af  denne  Ablativ,  som  maa  erkjendes  for 
regelmæssig,  men  hvor  Forholdene  dog  ere  aldeles  forskjeU 
lige  fra  de  hidtil  omtalte  og  fra  de,  som  ved  Comparalionens 
Ablativ  ellers  overlioved  ftode  Sted.  1  det  her  meenle  specielle 
Tilfælde  finder  ingen  Sammenligning  Sted  mellem  forakjellige 
Subjecler  g|ennem  den  aamma  Prcdkeringa  ulige  Grader^ 
livilket  Forboid  eUeca  er  det  almindelige,  hvor  Ckimparationene 
jUdativ  kan  anvandaa,  men  ved  det  aamme  Snh|aet  gjalder 
Sammenligningen  alene  Prsdieatet  aehr,  aom  nemlig  angivea 
og  beatammea  ved  SamaMoligning  med  en  viabeatemt  Grad 
oUm  et  beatemt  Maa  I  af  den  samme  Prædicering  (angives  at 
v»re  over  eller  under  delte  IMaal).  Dette  Tiltækle  liar  over- 
hoved ikke  saa  lidet  Omfang,  da  det  ofte  finder  Anvendelse, 
hvor  Graden  eller  Maalet  af  en  vis  Subjeclets  Udstrækning  (Alder) 
sammenligningsviis  (over  eller  under  et  vist  Maal)  skal 
angives.  Men  medens  dette  Tilfælde  forøvrigt  falder  ind  under 
en  uregelmæssig  Brug  af  Comparationens  Ablativ,  som  ved  det 
aodet  Uovedtilfelde  af  denne  bliver  at  omtale  (ved  Adjectiver, 
der  betegne  en  Udatrøluiing  (Alder)  med  Maalets  Accuaativ, 
foraaavldt  allaaa  at  betragte  aom  relative  Adjectiver),  saa 
bonr  bldben  an  ganaka  enkeltataaendo  Brug  af  Cooqmlionena 
lUMiv,  nonillg  alter  mtMr  og  aiMor  vod  AMarabetegnobe  g}an-' 
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»em  Sanacvlignln^  med  en  vis  bMtemi  Alder,  naar  denM 
tidste  ogsaa  ttdtrykkea  i  adjecUvi»k  Form,  son  •  undertiden,  ekjeol 
^eldnerøt  er  Tiiteldat.  Denne  til  Pnedieatet  alene  indskrvnkedt 
Sanmenligning,  bvie  uHge  Qfiader  n middel  bart  fiaøMnenKgoes 
ned  hinanden,  er  Idrsaavfdt  Jo  aoregen  og  alVigende,  eooii 
naar  Sammenligningen  udtrjfkkea  veåquam^  det  eller  guam  aatté 
.  Oré  <her  et  jkdjectiv)  ikke,  oom  allera,  naar  Comparationeaa 
Ablativ  istedettor  Partikel  anvendes,  repræsenterer  en  beel  SbC- 
ning  i  forkortet  Udtryk  og  egentlig  er  at  supplere  dertil.  iJer 
er  det  andet  Sammenligningsled  deritnod  blot  et  Suppk-nienl  til 
Prædicatel,  idet  Comparativen  med  Adjectivet  som  andel  Sammen- 
ligningsled først  tilsammen  danne  det  fnldstcTndige  Attribut,  og 
naar  quam  her  bruges  foran  det  andet  Sammenligningsled  med 
adjectiviak  Form  (som  det  undertiden  staaer  ved  en  saadao 
Aiderabestemmelae)  man  der  naUirftgviia  nødvendigt  (altaaa  regel* 
maaaigt)  ataae  aarame  Caaua  bag  eftér  aam  faran  ^iim  ^aaali« 
ligesom  Tllteldet  er  ved  et  Prsdicatéaubatanliv  i  abaohit  Ablativ|L 
RegelmBsaigl  altaaa  aaaledea  boa«  Liv.  45,  S2:  cvm  kberim 
maiaribtu^  quam  qumiåoim  amoå  nuUt,  Men  aom  regelmttn 
aig  maa  ogaaa  Brugen  af  Ablativ  her  erkjendea,  hvor  det  be- 
atemie Alderstrin  er  udtrykt  adjectivisk  (ved  recta  oomparalio 
eller  begge  Leds  Paralellisme).  Regelmæssige  ere  saaledes  Ud- 
tryk, som  Liv.  45,  15:  filius  qumqueuni  maior;  Gaiiis  I  g  73: 
minor  anniculo;  Capitol.  Pertinax  4:  sexagenario  mawr.  Ved 
den  ellers  fuldstændige  Opregnen  hos  Madvig  (g  306  A.i  af 
de  mangfoldige  og  tildecis  saare  uregelmæssige  Udtryk  ved 
Aldersbetegneise  gjennem  en  saadan  Sammenligning  med  et  be- 
stemt Aldersmaal  er  denne  Form  af  Sammenligningen  ikke  om- 
talt, fin  tredie  Form  af  denne  Prvdicenog  er  Udeladelsen  af 
guam  med  samme  Gasua  bibeboldti  aom  mwer  otter  nwior 
ataaor  i  (anlsn  bos  Madv.  {  M)6  A.  vad  :  >iiMibr  tnginlm 
inuMs  iMliif«).  Vano  r.  r.  1,  90,  1,  qwf§  <se.  bmm)  rmJøt,  negm 
winerw  ånmo»,  ntpm  muuéres  quadnmos  paramåmn, 

fi,  Comparatitmms  ÅiMm  ved  adperbialt  Cemparatm 
måd  Bølaéiomsvérhør  {iranmiivé  filler  med  Jjåmmrø 
Objedåbeååmnm^eer)  eller  ved  Cemporativ  af  relatipi 

Adjectiv    (deriblandt    og    medr^net   AdjecUver  meU 

Maalets  Accusativ). 

Som  regelmæssig  Brug  af  Comparationens  Ablativ  ogsaa  i 
disse  XiilBlde  er  dat  at  regne,  naar  Subjaotet  for  ikn  i«iåadft 
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>  Miiderordnede Grad,  hvad  enten  det  coroparative 
>iaa(>r  ved  et  transitivt  eller  blot  Qeraere  relathi  Ver- 

.  y*viws  i  Ablativ;  om  end  .Aetle  TIMBlde  orerhoved  er 
re,  end  det  forrige.  LIgeaaa  regelnNMSfgl  derfor,  ebm: 
.'"•Yma  nU  citius  areåcit  (Cic.  inv.  1,  55)  og:  reete  augurarh 
Je  w«,  nihil  ohesse  a  me  longius  crudclitate  (Cic.  All.  9,  16) 
nj :  dicto  quod  non  levius  valet  (H.  S.  2,  7,  78),  tanto  reprehendi 
ivstius  ilUs  (II.  S.  2,  4,  86),  non  «ffo  aaniua  haochabor  Edonh 
iH.  Od.  2,  7,  26),  deteriuå  LAycta  olei  aui  nitet  herha  lapiliisf 
(H.  Epp.  I,  10,  19),  huHnmr  mMm  tiMw  AMms  (H.  Bpp.  2, 
1,  3$)  —  er  Udtrjfiiket  Her.  Sat.  2,  8,  17:  øke  Faiemwn  te 
{tpfwådif  (o:  quam  viiia apposMa)  ifeleef«#— *hfad  Rama* 
horn  ubeføiel  erklærer  for  digterisk  Frihed,  uåglel  Siibjeclet  alene 
er  forskjelligt  i  det  underordnede  Led  og  den  hele  Prædicering 
fdieds  —  og  H.  Od.  2,  12,  27  quæ  poscente  magis  gaudet  ertpi 
—  skjønl  dog  muligt  tvelydigt,  da  poscente  kunde  være  et 
Soitjeclaablaliv,  aom  i:  sonberis  VanOf  MtMmiicarmmwaiiée — 
8.  Epp.  1,  9,  €  iMød  ma  ifaUStm  ipso;  B.  Epp.  1>  2«  4  nMm 
lysijypo  å6ek\  H.  Od*  3,  1 ,  9  vir  Wrø  latkta  oMnet  urhmté; 
fl.  S.  1,  10,  14  ridwuhan  aeri  fortius  et  melius  pierumque  secat 
rt8\  og  Uor.  Od.  1,  24,  13:  quod  si  Threicio  blandius  Orphåtf 
iSMditam  moderere  arhoribus  fidem. 

Friere  og  uregelmæssig  derimod  er  Brugen  afComparar 
thmens  Ablativ  eftor  tranaitivt  eller  Qemere  relativt  Verbam  iMd 
léveibieU  Cempwativ,  oaar  denne  AblatI?  stamr  i  Stadet  eataa 
Ibr  ctOb}eeta«ceuaativ  eller  en  Qaniero  Styrelae  i  deo  med 
fao«  adtrykté  SaHMnenligning.  Uregelfnæssig  or  denne  Brng 
ferst  i  1  o giak  Henseende,  fordi  her  er  Mangel  paa  raraleliisiiie 
mellem  Sammenligningsledene  (altsaa  »»obliqua  comparatio>*),  da 
<ieD  fælleds  Prædicering:  maalle  forslaaes  passivisk  om  Objeclel 
i  det  overordnede  Led  som  Subject  for  at  Modatlllen  eller 
hraleHimnen  aknlde  v«ra  rigtig;  demsil  i  grammatiak  Hen- 
iMde,  férdi  el  ForMd,  aooi  i  Taløna  Sanunenhmg  nødvendigt 
«ller  TydeHgbedena  Lov  fardrer  ain  Betegnelae,  det  ncnnere 
ttter  fjernere  Objeclsforhold,  »aaledes  bliver  ubetegnet,  idel  dets 
ifetegnelse  fortrn  riges  af  Udtrykket  for  et  andet  Forhold  (Sam- 
menlipningsforhoidel|.  At  Tvetydighed  herved  kan  opstaae,  gjelder 
^  egentlig  blot  de  Steder,  hvor  denne  Objeclsaccusativ  ogaaa 
«  CD  Peraon  (ligeaom ^  Suli^iaetet)  t.  Ea.:  TUum  Omo  ma§iB 

hvia  fnaim  Qahm  var  meant,  teaaavidl  dat  alarfndalige  og 
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ftgehiBMige  er,  atr  MJ«ctol  i  2dii  fS—wwiHgaiiigiiled  Mettes 

A>  CompmtiosBøn«  Ablativ-  fiir  eq  Objecttaecosfttif 
findes  dog  temmeKg  ofte  og  ei  bkot  hos  Digtern«.  Urigtigt 
unsees  vistnok  som  Exempler  paa  Objectsaccusativ  sat  i  Com- 
parationens  Ablativ  det  af  Madvig  g  3Q4  A.  med  Zumpt  anrørte 
Tilfælde  af  Pronomen  demonstrativum  og  relalivum  i  Ablativ 
ved  et  adjeclivisk  Comparativ;   urigtigt  iigesaa  det  hos 
BiUroib  af  Cic.  Phil.  11,  10  citerede:   num  mittent  homtnem 
Sårmb'o  dtgnwrem;    urigtigt  nok  ogsaa  del  af  den  samme 
•citerade  Sted  af  Gie.  Verr.  2,  3,  48:  osUndo  minus  tribut  mø- 
Hmm  «»  iug&rwm  nmimm  dåéiam^  da  skjeol  del  rigUgt  mild 
^HM  M:  qmm  Ivat.  mMmum^  datla  mMmm^  dag  alene  be* 
foer.  paa  Attractlon,  og  ikU  ar  affioerel.af  Verbet  i  Hoved- 
•aaMoingeo.    Udtryhba^  k«i^  ialfidd  opfattea  aom  regeliaieaaigt 
jBfter  ioregaAaade  Bøndtilfialde,  Ibraaavldl  mmmB  bar  aamlig  er 
:iibealeml  Qvanlitelflbegreli.  (ec.  /rumenlt).    Det  kan  derfor  ei 
'.atiUaa  paa  Siden  af  Liv.  i,  o 2  non  plus  aingulU  sencUoriåns 
imsmnientesy  der  vilde  være  regulært,  hvis  der  stod  phnes.  Om 
Sieregenhederue  i  Coostruclion  ved mt'nti«  elc.  skai  (ier  dpg 
Aedenfor  nærmere  blive  Tale. 

Comparationens  Ablativ  efter  adverbialt  Comparativ  med 
-iransitlvt  Verbttm  for  Objectsaccusativ  slaaer  derimod  foruden 
pan  det  of  Madvig  Qitacade  blad  af  lior.  Od.  1,  8,  9  olivum 
smgvine  vtpennø.cauttuå.  pitatf  videre  &u  Mor«  Od.  1«  12^  &9 
fuid  prim  Hmm-  sMi$  panmiiø  iarnkk^^  Y*  JSa,  I,  15  ^vm 
^Hoo  fmtm  étrriå  magif  cmMtm  wnmi  mbmtMf  H.  Od.  I,  18, 
1  mmRam  sm»a  «dø  prtW  »Mr4»  méopmt  &  O.  4,  9,  50 
peitm  klo.  iLagitium  tåmi  og£pp.  1,  17,  80  aoiia  jgmm  e$  imgm 
wkMt  iidL  H«  8.  1,  2,  23  fiM  «e  pmu  emdavwU  uifuå  hic); 
peius  er  paa  disse  Steder  lydeligt  Adverb,  saaledes  som  mo^ 
hos  Ilorats  ofte  staaer  ved  verba  timendi  som  Gradsadverb. 
Videre  llor.  Epp.  2,  I,  197  spectaret  populum  ludis  attentius 
ipsia;  Hor.  Epp.  1,  14,  23  jeret  tus  ocius  uva;  Llor.  S.  1,  6, 
24  ftdgente  constrictos  curru  trahit  gloria  non  minus  ignotos 
^merosts;  Hor.  S.  1,  1,  53  eur  tua  plus  laudes  cumåru  gromiQh 
rta  nostris;  11.  S«  2,  8,  79  miUoa^  kis  maUetn  ludos  speoårnMe^ 
CBdiua;  ignam»  pUuiti.  (aom  Idwbialbegreb)  qmUmcungm 
■mhm  AøiMifa  mørfe  .asåinai*  Ta(G»  Ann»  12«  46  m  MnHar^ 
mrmø  .mtrutmm  eméitmma  fnaOf  <AbkliTaD  ved  oMØa  neiBMir 
aig  til  StyrMse,  ligeaom  ved  prmakure.  Naar  Weiaaenbom  paa- 


Digitized  by  Google 


Om  Ablativ  efter  Comparativ  i  Latio. 


317 


s^iaer  at  anieferre  ogsia  Ataaer  med  Ablativ,  saa  bevises  det 
iiUUd  ikke  af  del  af  baa  aom  fixempel  aofaiie  SM  SelL  lug. 

MMit^  «Mt  rékuå  mmmodmm  r$gi$  mudtfrnt^^  .der  Jo 
flfter  Formen  lifeeaaøodt  og  rimaliget  er  Dativ).  LHr.  VI,  Sa,  6 
ftmlto  magia  Altenti  die  AUam  ipattmy  mammmÉmn  tantm 
dadxs,  rejormidaturos  (hvor  Weissenborns  indskrænkende  Be- 
mærkning (uden  noget  Hensyn  til  Objectsaccusativen  her),  at 
wmgiii  med  Ablativ  for  quam  ikke  er  hyppig  uden  ved  Adjec* 
Urer  aem  #ofilla  eta.,  viatook  er  ubefaiet).  Hor.  S.  1, 1, 97  åé 
wm  imfmm  åår^a  mdåm  MiM,  aom  lam  ayn^a  tf etjdigt,  m 
du  dag  nok  ikke  fer  den.  rooerake  Lrnar,  fondi  aaiuiu  var  ton 
og  klædtea  af  ain  Herre  (efter  KrOgera  Bemærkning).  Derimod 
vilde  i  saadant  Forhold  tvetydigt  siges:  Brutum  non  minus  te 
amo  (end  dig?  eller:  end  du?).  Cicero  siger  derfor  —  Citatet 
bos  Kruger  — :  Brutum  non  minus  amo  quam  tu,  pæne  cUxi 
§mm  Ovid  aager  dog  Aiei.  14,  170 :  Si  minua  Æum 
m§nr  gmdfn  (a:  ^imms  mmm  ff§»&§nm^  bvor  dog  Sammen« 
bngen  ndaUker  Tvatydiohad. 

5)  Comparationena  Ablativ  Ik  fjern  ara  Ralallonar  over- 
hoved, end  Objectsaccusativ,  er  vistnok  i  Latin  meget  sjelden, 
og  Fribeden  i  Brugen  af  denne  Construction  gaaer  i  Latin  langt- 
fra saavidt,  som  i  Græsk  ved  Comparationens  Genitiv.  Noget 
fliodavarende  E&empel  i  Latin  til  dat  grieaka  Udtryk  f.  Ex. :: 
IMØnr  vii  4in99m  ti^Pftuu  fktifitq  aiv  nvflOff  »dfo^  vil  man  i  Lataa* 
viltikke  kunne  paaviae.  Ikke  ajeldent  erdotiidog,  at  Ablativ  asllaai 
mdCmnpagaiivaraf  AOeetivor^  i  aaadant  FoffboM  altiaa  re- 
lative, —  aom  baAegM  ^dalBBkntager  i  Ronmet  d:  LMgde, 
Bredde,  Høide,  Dybde,  Tykkelse,  eller  i  Tiden:  Alder  og  Varig- 
hed, og  af  Adverbier  med  samme  Betegnelse  og  i  samme  For- 
hold ^omgiua,  plus,  minuåf  amplius,  det  sidste  ogsaa,  som  longius, 
m  Tidamaal^  I  faldatsnfiigt  Udtryk  skulde  eller  AdJaeUveU 
CaapafaMv  voé.f  nM-ageotl^g  i*oailivaa  aC  del  aamnaa  A^eothr- 
Haaa  g|antagoi  aoaa  andot^SamaaaniigningaM  medMaalataAocn** 
mKv,  anaioot  BMd  dal  fbrben  omtalle  IteMaløndiga  Ddlayk  vod' 
naior  og  mmor  om  Alderen.  Der  var  imidlertid  Positiven  af 
forskjell  igt  Udtryk  (enten  sammensat  Adjectiv  af  cmnus 
t.  Ex.  qui'nquennts  eller  natus  med  Accusaliv),  medens  her  det 
samme  Adjectiv  maatte  gj  en  lag  es,  hvad  Sproget  skyer;  paa 
Grund  af  danne  Indskrænkning  akuida  Sproget  ber  abnindoåigl 
ktat  Mtte  ^pum  med  Maaleta  Aceoaaiiv  uden  gienlagat  Adjectiv 
i  Poaltiv.  Men  ber  brugea  dog  ogaaa  (cf.  Madvig  g  306)  opløat 
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Accusativ  uden  quamj  ved  hvilken  Construction  (t.  Ex.  ho« 
Madvig' :  umbra  von  amplius  quafuor  pedes  longa^  nix  mtnus 
quutuor  pedes  olta)  del  ei  er  It't  ilt  sige,  om  quam  er  udeladt 
foraD  Positiven  elitir  foran  Mnaicts  Accusativ. 

Exempler  paa  Comparationens  Ablativ  cfler  ComparaU« 
vea  af  saadaone  Adjectiver  ere  :  Hor.  a.  p.  189  neve  minor  neu 
ni  quinto  productior  actu  fahtda  (hvor  og  Ordenslallet  friere  for 
Gardinaltallet).  Cæs.  b.  g.  7,  19  pakm  non  iak^r  pidikuå  L 
thoB  Madfiff).  Ved  «mor  og  méwr  om  Alderea  Btaiaf  ogaaa 
olie '  ConparoliMeoa  Iblalif  af  mmi  (anmb  a:  ttff  MMleti 
iccoaallf). 

Ogaaa  ved  com^rathre  AdverJ^ler^  som  fordre  Tids*  oDer 
LøDgdemaaleta  Accuaaliv  In  (fonideo  MeboMt  Atxnaativ  uden 

gurnn)  staae  Comparationens  Ablativ.  Saaledes  ved  longiui  Hor. 
Od.  IV,  o,  11:  cunctanton  longius  spatio  annuo.  Ca'S.  b.  g. 
4,  1 :  longius  anno  uno  ni  loco  remanere^  hvad  Kruger  (p.  494 
A.  3.)  urigliiu't  opløser:  quavi  anvy^  est,  hvorved  han  overseer, 
at  longius  er  Adverb  (i  la  ngere  Tid)  og  at  Adjectiv  og  Adverb 
ei  rigtigt  gramniatisiL  iuinne  aammenlignes.  Ligesaa  staaer  pimø 
og  oaipåNia  med  ComparatiooeM  Ablativ  (om  Tidsmaalj :  ampUuM 
hora  moliebantur  (Cic);  hoc  nomen  Urtanmb  cmfiiua  (n:  longiué^ 
m.  admråmniå  rMifutboå  {ié%m);  afidå  non  fim  duohtB  am 
Uituå  mmtathuå  (id ;  Abtathea  4aa  dog  btr  forfclmo  anderledes) ; 
fhåå  iam  crnno  aøi9  (Phmt). 

Men  deo  nregelmaissige  Brag  af  CoaipantioneM  AbMv 
for  Maalets  Aeensalhr  gaaer  her  fed  SMen  af  en  aodeo  Frihed 
nemlig  Bibehold  af  Maalets  Accusativ  saavel  eder  de  be* 
tegnede  Adjectiver  i  Comparativ,  som  efter  Adverbierne  p/tr«, 
minus  og  amplius  med  et  Adjectiv  i  Positiv  eller  uden  delte 
og  efter  longius  (som  me(l  Krftger  p.  801  er  at  tilfaie,  ogsaa 
hos  Madvig  306  lindes  i  Exem  pierne  saa  coDstrueret)  ua^ 
tet  ol  quam  er  udeladt^).  Ganske  vist  uden  indre  Oruad  i 
Sageo  og  Forholdet  sehr  og  odeo  al  Tvivl  ogaaa  uden  DogM 


bom  el  saare  sjeliktil  Kxcniiu  l  paa  udeladt  ^am  eflor  maju  anfnrcr 
Stallbaum  til  Ruddiruann  2.  p.  H)(\  A.  95  efler  Sthwarz  ttl  TiirM-ll. 
p.  602  Cic.  p.  R.  A.  c.  14:  Armos  natiu  mtv^it  quadraginta,  hvad  han 

døf  smcre  (p.  295)  ligcfom  llmii.  H.  T.  M^eader  ete  Oodd.  mam. 
miM:  Mbr  (SM  1  MrlBS  IHg.}. 
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Grund  i  selve  Sprogbrugen  indskrænker  Madvii^^  (g  306)  ogsaa 
denne  Brug  af  Comparationens  Ablaliv  efler  adjeclivisk  Conipa- 
rativ  {for  Maalets  Accusativ,  hvor  Begrebet  af  denne  selv  vist- 
»ok  udelukker  al  Tvetydighed)  lil  det  Tilfælde,  naar  Com^aii- 
yma  er  Nonlnaliv  eller  Aocnaativ.  lydeligbeden  bliver  nemlig 
ogMa  her  mralt  den  ounmo,  imaect  GompantiveiiB  CaMS, 
atv  hUi  fkiM  lige  Gatos«*  ag  NimianiaiDnner  akede  Bammea. 
lalMd  seer  Jag  al  Plio.  a^|.  17|  c.  S4  endog  eonstnierer  saa 
eller  Coaiparati<en  &  ÅMim  mmm  étAhb  nm  ampliore  digitia 
«g  aandsynligi  ville  fsl  flere  Sxempler  uden  slor  VaMkelighed 
loue  flades  i  den  sanMBO  Porftttten  teehnisire  Beskrivelser. 

Paralel  med  Udeladelsen  af  quam  og  bibeholdt  Maals  Accu- 
sativ ved  adjecttvisk  Comparativ  er  tydeligt  nok  Beskrivelsens 
Genitiv  uden  quam^  ei  blot  ved  maior  og  minor  (see  Madvig 
|3U6A.*)),  men  ogsaa  t.  Ex.  ved  altior  Piin.  non  altiore  qua- 
iuor  digitorum  sidco  og  Ion  g  tor  idem:  nec  longwres  duodecim 
pedum.  Ganske  paiaki  hermed  er  ogsaa  den  af  Aladfig  oveiii> 
for  i  i30S  som  scregen  anførte  Brug  af  fiM«,  minus  og  ampUuå 
som  nomina  —  .her  ei  vedllaal,  men  ved  ubeatemi Qvankitel, 
lal  af  ei  Sobatanliv  i  direet  etter  iftdireet  €aam  —al  ved  ude- 
ladt §uam  dan  Casiis  kas  fceboldea»  aom  Saoaaenhangen  tilde 
IMre  uden  fhmf  nmuå  og  amfUiu*  Naar  ved  jiAtt,  fnéitiff  og 
•a^plMs  i  deHe  Tilteldo  Gomparatiooens  Ablativ  félger,  er  vlalr 
nok  den  af  Madvig  satte  IndskrmikDing  rigtig,  at  Comparaifo* 
Dens  Ablativ  alene  kan  staae  efter  dem,  naar  de  sættes  sum 
Nominativ  og  Accusativ;  men  Sagen  er  jo,  at  det  uforandrede 
pluåy  minus  og  amplius  ikke  kan  staae  som  Substantiver  uden 
netop  i  disse  to  Casus.  Comparationens  Ablativ  maa  dog,  naar 
det  her  sammenlignede  Substantiv  er  en  upersonlig  Talangivelse 
(Tallet  selv  som  Substantiv)  ansces  for  regelmæssig  efter 
fsrste  Uovedlilfslde,  cf.  E&enpkme  hos  Aladvig  S06  c^;  mon 
amplius  trUsrmrai  H»  milibua  poååuum  (o :  quam  —  stmt) ,  Gæs. ; 
GMttia  måia  non  oayftat  du§^  mMuå  nmlitwm  AoMl^l.); 
■ena  derimod,  naar  det  andet  Saaunenllgnlngsled  er  an  Person« 
aqglvelae  I  Tél  (Person  no^  a^iectivisk  TaB>otegnelse),  plof  ele. 
vel  allerede  aelv  i  direote  Objectacaana  er  at  betragte  som  et 
forstenet  Nomen,  nedsjonket  til  RelalionsbetegnetBe  (over  el 
Tal),  hvorom  senere  nærmere  vil  blive  Tale,  og  f.  Ex.  i  Liv.  4, 
52  non  plun  singulis  eenatoribus  invenientes ,  Ablativen  er  at 
ansee  for  uregelmæssåg  iøiedetfor  Objeclsaccusativ  med  eller 
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utal  ^Miii^  miibs  tal  mt  rtgelwuig,  Ufii  der  iM 

iMen  denne  Analogi  af  udeladt  qti4tm  fed  plu«,  nuHU9  og 
amplius  som  nomina  og  ved  Comparativer  af  Maals-Adjecliver 
og  af  Adverbier  foran  bestemt  Talord  eller  Maal  strækker  sig 
sandsynligt  endnu  videre,  end  almindeligt  er  antaget.  Ganske 
vist  er  deo  samme  Analogi,  som  ellers  ved  Adverbierne  pluSj 
•mm««,  ampliut  og  ion^ua,  hvor  den  samme  Casus  beholdes 
efler  vdeladl  gmm^  Mm  Sammenhængen  vikle  kmve  ndea 
piM,  MMM  etOi  €gBaa  at  erlcieiide  i  det  af  Kruger  tora  en  8j«l» 
den  IMtaøelee  frt  RegeleB  eller  PrilMd  (t.  Bnfim  af  Compara- 
tiooens  AlilatH>  enMe  Sled:  Her.  Od.  4»  14,  IB:  Jl^pAmå 
mp9tåmå  éfemmdib  d^H&  pto  «ta  eånpMi  ÅMi  ben  eellr 
elger:  pum  eta  Jieyfcuii  ikke  dogi  eooi  linn  paaeteter,  al  øp^ 
Me  eenConvacalioiieiuAblati?,  men  ^fter  Imiim  egen  RennerlB* 
ning  p.  801  blot  som  Udeladelse  af  quam  efter  plus^  uden  ¥nr^ 
andring  foran  bestemt  Tal  i  den  oprindelige  Constructioa,  soni 
vilde  staaet  uden  plus  (»med  mere  end  enkelt  o:  lige  Gjengjel- 
delse«  efler  de  gll.  Scholl.    Orell  forkasier  med  Helte  Forkla- 
ringen qucuH  semel  som  hørende  til  en  langt  sildigere  latinsk 
Sprogbrug).   VinskeiigeFe  er  det  nok  at  sige,  om  Herats  har 
adlidet  denne  samme  Analogi  af  blot  udeladt  quetm  ogsaa  tU 
pnm»  i  £pp.  2,  1,  112  prm»       mU  vigU  og  M  miiu9  i  Bor. 
Od.  1,  Ifty  2a  pm  KM  iiyiaaa  aMaia  aelMl  maof  Vøé 
tale  Spergemaal  er. med  Beneyn  IN  FerbeMette  Pelgende  ak 
lage  I  Beiragaiiag.    Ved  alle  'dHee  bier  amialfe  TUtelde  ved- 
rerer,  iigeeaaval  eom  i  ta  ovealbr  eldel  onder    ved  Mtior  og 
Mør  anferte,  Sammenligningen  Mat  en  eakefl  Søtningede«! 
udelukkende,  og  ikke  sammenlignes  her  ulige  ('»rader  af  Prsdl-> 
ceringen  ved  forskjellige  Subjecler.     Naar  quam   derfor  her 
bruges,  antyder  dette  aldrig  nogen  forkortet  Sætning,  men  blot 
en  Udfylden  af  den  ellers  ubesUnute  Salningsdeel ,  saaledes 
som  ovenfor  er  omtalt  ved  vmwr  og  mtinor,  hvor  altid  samme 
Casus  nma  staae  bag,  som  foran  quam.  Den  enkelte  ubestemte 
Sætningsdeel,  eom  Sammenligningen  alene  vedrerer,  er  entea 
el  Attributa  apecielle  Slarrelse  eller  Orad  (kom  ved  moiør  09 
aiMor  em  Alderen  eg  de  anibrte  Adjeellver  med  MkaleaciNiaalfv) 
eller  et  Subttantivs  (Sabjeda  eller  MBnnere  og  Qernere  Objeelsl 
QvasUlel  eller  Tal,  eHer  en  atarbial  »eeiemnelee  mdavarir- 
bed,  Alktand).    Den  nbetlenrta  SMningadeel  beilemmea  -veé 
Sammenligning  med  el  beetemt  Tal  eller  Meal  (over  eller 
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finder  delle).  Ved  det  adverbiale  Conptrativ  her  (t.  fbki 
iwyiMi;  tm^plna,  pkt$  om  TMevarlghed  og  ^  det  férste  —  om  kU 
Jland)  er  ilerfi»r  i  sMdaime  Tiltolde  dot  andel  tanmeiiigiihigO" 
M  i  flrketigt  FortioM  om  eiié  ei  jusl  i  Pom  (ekjem  dleeoi 

Ord  jo  ogsaa  kunne  opfattes  som  Maalsaccusativer)  en  direcio 
Paralel  eller  Modstilling  til  selve  Adverbiet,  ganske  liiTOvSonn 
OTeofor  ved  maior  og  mtnor  det  i  underordnet  Led  tillViiede 
l)estemte  Alderstrin  I  Adjeetivform,  8om  der  oaeaa  kon  ^irykkes 
nå  fhm  fmm  eUer  bloi  plm9  og  mmoe  naimå  (fhu-  fuam  «^ 
.^M  imiioe  natm  og  pkt$  dimo9  néhå»^  ComparaUvofvo 

her  I  disse  med  hine  ved  hmnot  og  uMMor  gAAske  eeoaaileéé 
Forhold  kunde  derfor  synke  ned  til  en  blot  adverbial  Hela« 
tionsbetegne Ise  (uden  Styrelse)  af  mere  eller  mindre 
(over  eller  under)  v\  bosleml  Maal  af  Attributet  eller  en 
•oden  Deel  af  Prsdiceringen  eller  af  selve  Subjectel  olier  del 
umnere  og  Qomere  Ol^ecli  oom  ikka  selv  bestemtere  al(uldo 
•nglves.  Eb  Slags  Analogi  for  doøoo  Brag  af  disao  ComiMmn 
Hver  frembyder  pmiér  bragt  paa  aammoMkada  aom  préiét*' 
•fvom  i  Betydningen  »midlageiv«,  nden  pra^oaWoaél  Styrelaa; 
med  samme  Casus  bag  efter  som  foran  (ganske,  som  om  der 
stod  prcBierquam  cf.  Madv.  g  172  A.  2.  Madvigs  Undtagelse, 
at  dette  ikke  skeer  ved  Nominativ,  modsiges  af  A.  Gell.  1,  2S 
io  fto.  pr€Bier  iUé  unwj  JtMlIn  13,  ^  prmim  cmåk  damnaU  og 
Ov.  Fast  €,  406:  nU  prmUmr  waJiim»  oamaqm  oomm  jM^);  llga- 
saa  staser  aii  I  Betjrdning  »henliAod«  reoM  adverblalt  udai^ 
lodOjnlelBe  paa  Gasns.  VI  brugo  »før«  ofte  fbr  »fVirend«.  p/u«, 
mim»  og  amylins  synke  i  disse  Forhold  (over  eller  under  et 
bestemt  Tal  eller  Maal)  skjonl  nomina  ned  IH  indeclinable  Far- 
tikler  foran  eohversomhelst  saaledes  modstillet  Casus.  Ex. 
Mominaliv:  phu  ttxcenU  oeoklenmi  (Liv.  39,  31);  Genitiv: 
ftath  phtå  vigwU  mikum  aHm  exei^citw  Jpk  (Liv. 
yrtwiw  ^mod  n<m  mt  ampHrnø  p$dmm  D€  (Gca.  b.  g.  1,  SB; 
Es.  bos  Madvig);  Ablativ:  raæ,  qua  sem  mmuibuB  4tér  fecerat, 
itdm  méNW  <MW  iriginta  (Vi:  rnMre  end  30  Dage«) 
m  An'am  reversus  eat  (Corn.  Nep.  2,  5,  2);  capta  quatuor  milia 
ocU'ngenti  cum  equis  plus  quingentis  (Liv.  40,  32).  Exempel  paa 
plus  saaledes  sat  ved  Dativ,  aom  Billroth  (§  225.  3.)  savner 
eg  som  Stallbaum  til  Uuddimaan  %,  p.  I0<»  B.  96  beo»gter 
Un  (bides  (boa  Madvig  intet  fiaempal  derpaa),  anforea  af  Xwøpl 
i  465  af  Properte  2,  19,  16  tH  ae  plu$  tmi  m  qua  parf  po- 
4mC  ter  vod  tlMMot  Nogtolae  ataaa  dliat  Ord     plus,  wtimiå^ 
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oii^W  —  ofle  9om  rtent  pamtlietisk  TiUw*  omtlnM  af  M. 
besUmt  ndtrsflile  andel  Sammanligniociled  (som  ovenfor:  emm 
equis  plus  qutngentt's) :  Liv.  4^  6  OBcideré  duo  milia,  hmtd  mumå, . 
pedåum;  (id.  39,  3f  Bamani  »ocuqtte  pauUo  phu  åixomti  cad- 

<?er«);  Liv.:  in'duum  non  plus  Delphis  moratus  \    Tac.  B.  4,  52 
decem  haud  amplxus  dier-uni  frumentum  in  horrets  fuit;  Liv.  30,. 
27  seædecim  haud  amplius  eo  anno  legionibus  defensum  impe- 
rium est;    V.  Æ.    1  ,   683    noctem  non  amplius  unam  falle 
dolo;    Ov.  M.   11,  478  aut  minus  aui  ærte  medium  non 
aag^ius  æquor  secahatur.    Besyuderligere  er  her  del  partielle 
Coflnparalions  Ablativ  Liv.  24,  17  #q  dk  eæri  mmt  Romani' 
wmu$  quadrin^$i$  (ganalLe,  aom  om  4er  atod  pamciorf).  Og- 
aaa  med  Grads  Ablattv  (uden.  Gomparations  Ablativ)  slaaer  fimar 
feent  parenthetisk  bos  V.  M.  1,  8,  5  ima  fim  Ekmad  cm- 
i&nmi  (hos  Madv.  305  A.  S  af  el  eensbelydeiide  Sled  hos  Uv.c : 
wmo  pbta  Jknmoomiii).    Og  mimua  med  CifadsabfaiUv  ayaker  i . 
saadan  parenthetisk  Brug  ned  til  en  Slags  Præposition  (hvad 
den  i  tilsvarende  Brug  i  von  Sprog  jo  er  bleven  til).  O.  Mel. . 
12,  554  bis  sex  cecidere  nie  minus  uno  (minus  pareothelisk.  i 
Sammenligning  med  bis  sex)  o:  paa  mig  ene  nær,  undtagen* 
mig  ene.    Varro  r.  r.  1,  22,  3  ut  (sc.  faceret)  furcas  ferrecis 
octOf  sarcula  totidem,  dimidio  minus  (3 :  pauciores)  palas  =  Halv- 
parten færre  (sc  ^uam  totidem).    Lignende  Forstening  af  plus- 
(mmiM)  lindea  ogaaa  i  det  figurligt  ved  for  svagt  Udtryk  brugle 
pluå  quatny  som  alaaer  i  Apposilioo  i  bvilkensomhelsl  Casua,. 
f.  £a.  Liv«  10,  38  prima  aomm  prøøUa  fUm  gmm  mrormn^ 
poåtrmM  mimtB  puun  fømimanm,  hvor  pku  guam  og  wtmum  ■ 
fuam  er  ligesom  sammensaaallede  med  del  fslgende  tit  el  Ord. . 

Sandsynligl  er  del  derfor  den  ovenomlalle  Analogi  som  ar 
fhlgt  af  Horals  i  den  direcle  adveibiaJie  Sammenligning:  oAiW  - 
å%q>rema  die  {j:  priori  tempore  quam  suprema  die)  og  prins  • 
orto  sole  (o:  priori  tempore  quam  orto  sole)]   thi  tilstrækkeligt 
bestemt  er  jo  ogsaa  her  det  andel  Ledj  om  end  intet  Talord 
slaaer  til,  hvad  i  *plus  vice  simplici*  endnu  er  Tilfældet. 

Til  denne  Analogi  af  uregelmæssig  Brug  af  Coujparationens - 
Ablativ   isledelfor  iMaalets  Accusativ  slutter  sig  vel  utvivl- 
somt ogsaa  flere  af  de  lorfaea  omtalte  Ablativer  af  A(yeciiver  og 
Participium:  iusto,  mquOf  necesaariOt  nimio,  åol&o  saavel  ved. 
Comparativ  af  Adjectiv,  aom  Adverbium.    De  ere  al  opCUle  å 
Analogi  med  de  egenlUge  Qvanlilelsa^iecUver  mttZhøR,  oU-  - 
^utmium^  quemimmmå,  nAmmnp  der  boa  Digtere  og  aildigere 
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li  Maalfl^ieiisiti?  eodog  ted  Com- 
..K   Ogsaa  diøM  angiv«  Jo  el  MM  al 
.1.    Saaicdes  er  pbu  æ^uo^  nuto  pramtå 
fnrstaae:    quam  eequum,  iiuimm  prcmtø^ 

'fo     quatii  iusfurn  (plena) ;  (or  plus  lusto  cavere 
iiiiiatle  \t*l  kunne  siges  plus  tustuin  cavere 
.<  '02),    Luer.  4,  1234  siger  aemine  liquido  præter 
li-'*  som  Maal  »  ]^båå  iuatø}   i  foregaaende  Linie 
II n   nimtum  craua*  At  øjWMii  ogniaiiiiii  maatte  koooe 
>-  HiDi  Maalsaccuaativ  ved  Paaitiv  viaer  rimeligviia  ogaaa 
•  •.  Ad.  I,  1,  39  fimtnni  af<  éimu,  præier  (o:  plua  quam) 
'■luum  bonumque,  hvor  det  sidste  Led  er  epexegettsk  tU  Maals- 
accu^alive^  niminrn.    At  aolituni  kunde  staae  saa,  viser  —  vist- 
nok ikke  Hor.  Od.  1,  6,  20  non  præter  solitum  leves  (hvor  non 
ftrsUer  Molitum  bører  Miunien  som  Adverbialbegreb      ut  aoli- 
*ww,  tx  9oiko\  —  men  vel  deriaiod  Seneoa  de  benef.  $,  36: 
Æb^Q  mmaia^  ifmiim  vi  mnpra  (o:  fbå9  qwam)  toHhm  ardmu 
u  mcmua,   8aaledea  er  vel  øoliio  altid  at  opfotte  aom  AI>1. 
Ibr  Maalaaeeuealiv  i  Forbindelser  som:  amm§  åoiko  ette<ibr; 

toUiu  ubertor,  /ormosior,  exactiOTy  frequenttor;  solito  ctituSf 
velocius;  sol  vtsus  rubere  magts  solito.  »Billigt,  lovligt,  rimeligt« 
ere  jo  ogsaa  i  vort  Sprog  Grads-  eller  Maaisadverbier.  longtus 
necessario  procedehcmt  (Cæs.  b.  g.  7,  16)  furklares  vel  rettere 
efter  deane  Anaiogie  aom  Maalaaecuaativ,  end  som  Krftger  op« 
IflMr  det:  §mm  neeetMrtMm  erol  |k.  prøciier^.  Denoe  Brug 
«f  Adjectivets  Mentrom  som  JMaalsaeeusativ  gaaer  vel  vlataok 
ker  videre  end  ellers  i  Sprogbrugen  almindeligt  vedtaget  ved 
Positiven  eller  ved  simpelt  Prædicat  (Hor.  Epp.  2,  2,  215  potits 
Imrgius  æqno^  Luer.  3,  966  lamentari  amplius  æquo).  O  vid  M.  6, 
470  rogabat  uUeriuB  imata  er  aaturiigl  regekusasigt  efter  farate 
fiifedtUfeide. 

e|  Endnu  staaer  tibi^e  at  betragte  Ablativcoaatmctionea 
lid  de  forfaan  omtalte  Substaaliver  [spe^  exspedaåumø^  opmiom 
cIa.  og  éielå^  efler  adverbinit  Gomparativ.  Disse  Comparatio* 

aeas  Ablativer  ere  efter  adverbial! Gomparativ  altid  at  erkjeode 
for  uregelmæssige  og  kunne  aldrig,  som  ialfald  i  nogle  oven- 
for paaviste  Tilfælde  efler  adijectivisk  Gomparativ,  staae  regel- 
mæssigt, optnitmep  åpe,  eæøpedaUimø  edmiua  (tardwå)  ventre 
9%  Uguende  berae  viatnok  ogaaa  paa  den  aamme  SammeaUg- 
akig  mellem  det  objective  og  det  aubjeetive,  som  ovenfor  er 
Ciort  gjeldande,  bv^r  Brugen  af  disse  Ord  i  Comparationens 


Oigitized  by  Google 


324 


L.  G.  U.  Aubnt 


:åMiliv.  eller  adjeetifiili  CwpiriAiv  eflere  niilte  «rlE}tiides  tir 
vegelinæMigi  og  de  anvendee  ^er  on  iiém  «-  -egentlig  to» 
vMI  —  geaeode  e^i^l  Analogt  af  saadamie  Wryk  (t  Ba. 
«flMpeøia<Miie  waibr      rntiMr).   De  maa  dog  I  fkildalaNidigt  IH* 

tryk  forstaaes  saaledes,  som  af  Biilroth  blev  forklaret,  ligesom 
ved  de  AdjecUvers  Comparativer,  der  ikke  passe  i  positiv  Pr«- 
dicering  til  disse  subjective  Begreber  (som:  spe  frequenUor 
mkatu$\  res  exspeotatione  omnium  trcmquillior).  Det  maa,  son 
aagt,  vmre  KoiUieden  i  Udtryhkei,  4felge  MMien  blot  det  aab* 
atantfTO  Begreb  (aoni-'viatnok  egentlig  afcnlde  -ataæ  med  ¥mm 
af  verbum  mm)  optrvder  paa  andet  SamaieiiligDkigaleda  Pladai 
aom  1  ForUadelae  ned  hiia  Analogi  her  motiverer  Brugeo  af 
Ablativ. 

Ganske  eiendommeKgt  og  idiolistisk  derimod  er  det  over- 
hoved hyperboliske :  dicto  dtvuSf  som  nok  alene  i  den  bele 
latinske  Litteratur  kan  paaviaea  brugt  paa  diaae  3  Steder:  Virg. 
Æn.  1,  tA%  ne  éiM  etWWt  %umiåm  øBfuxfrm  pUmi$$  li«. 
•S3y  47:  TVmi  Cttmpanuå  StuméM  elo.  iitgwii:  eqiumm  ai^  mi 
'équikm  CBrUmen,  niai'  in  em>am  vmm-9  eampo  demiUmnu  equa$; 
dicto  prope  diius  equum  in  viam  Claudius  dejecit  o:  —  paa 
begge  Sleder  —  hurllf^ere  end  han  havde  udtalt  (=  forend 
der  var  udtalt).  Besynderligere  og  utydeligt  og  derfor  forskjel- 
Itgt  opfattet  ataaer  dette  UdUyk  Hor.  Sal.  2,  2,  80:  aitår  M 
d$$io'  cMim  mrata  åopan  mmém  dedii^  vegehiå  prmHf^a  øi 
immia  mtrgiL  Her  er  nenriig  alet  intet  •dictum^  tilatede  eg 
det  er  egentlig  ei  ret  klart  om  ^liefa  mUna  horer  til  ewraåa  eller 
til  dedk,  8choliasterne  (Acro  og  Sch.  Cruq.)  henfare  dieat 
Ord  mod  al  rigtig  Conslruclion  endog  til:  aurgit  ad  solit/i  munia. 
Af  Orell  faaer  man  ingen  Oplysning,  lian  sammenligner  Wot 
lidet  å  propos  (med  Dfinzer)  Hor.  Od.  1,  11,  7:  dum  loqui- 
mur  fugerU  mvida  mias;  men  der  talea  jo  af  Uorata.  Kircbnér 
alger  intet;  KrOger  henvlaer  blot  til  yvtaa'a  Sled.  Belnderf; 
der  omtaler  Scbollaaiemea  Benflarelae  tn  antyft,  lienfiarer  aalt 
tn  euraUB  (»i  MedaflMning  til  PVaadeareOa  lange  Bordaldéen*); 
vel  nok;  men  naar  han  som  Grund  for  denne  Ileuførclse  paa- 
staaer,  at  membra  sopori  dedit  ikke  er  <»ganz  einerlei«)  d.  s.  s. 
obdarmivit  (»er  indslumret«)  fciler  han  \istnok;  thi  det  kaa 
dog  være  ganake  det  samme.  Hana  Forklaring  .af  dieto 
^MM  diåi  pmm  (aom  FomelUnl)  giver  Jnat  ingen  tydelig  Or 
filtning  af  det  gr-ammatlake  Pbønoinen.  Geaner  afgav  bleK 
proeerWoii  åietum  og  Cruquiua  blot    «.  foroø  el  aa^rié  (ANn 
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fgm  heafarl  tU  marmaf  hnå  Jo  u— glcttg  øgsaa  ar  d«ti  iiiii* 
fMe  €oMtractioo|. 

Dette  Udtryk  staaer  ialAild  aldeles  lasteret  og  har  oveilHmd 

intet  tilfælleds  med  det  ovenfor  af  Billroth  forklarede  Tilfælde, 
hvor  Substantivet  eller  det  siibstantive  Adjectiv  i  Ablativ  egent- 
lig, naar  guam  brugtes,  skulde  staae  som  Prsdicat  for  den  af 
Hovedsætoiogen  gjentagoe  Prsdiceriog  i  Ace.  c.  lof.  som  Sub- 
jecL  finteD  er  her  nemlig  dieio  U  fetataaa:  ^itam  dktm^ 
€MHi*tmå  der  lar  taitt),  ^vor  allaaa  en  heel  ny  PNødloerbig 
adgler  det  andet  Sammenligniogsled  (SammenllgiHng  ^nielleni 
Handling  og  Tale),  i  hvilket  Fald  ellers  aldrig  Comparationens 
Ablativ  har  nogen  Anvendelse;  eller  dtcto  er  at  opfatte  som  et 
Substantiv  o:  »end  Ordet,  Talen,  det  udtalte«  (analogt  med 
factum),  som  i  Eorthed  da  er  at  betragte  som  underordnet 
Led.  Men  da  er  og  Saaimenligningsformen  forsaavidt  irregu- 
l«r,  aorn  deri  modevarende  det  compaiative  A4ver^  i  del 
eiefordnede  Led,  egentlig  maa  forstaaee  et  Adjectiv  i  Positiv 
ved  det  underordnede.  Endnu  en.3die  mnlig  Opfiitning  af  dette 
Udtryk  kan  dog  tænkes,  nemlig  at  dtcto  ei  er  Comparatio- 
nens Ablativ,  men  det  absolute  og  at  opfatte  efter  samme 
Analogi  af  udeladt  quam^  som^bruges  foran  nøiaL^titrc  Bestem- 
OMlser  af  Tal,  Maal  (Tid)  og  ovenfor  ved  Horatses  Udtryk: 
Tpnnå  orto  9oU  (ckiua  »upréma  dk)  er  gjort  gjeldende,  ultsaa 
egenflig:  »før  (hurtigere,  tidligere)  end,  efterat  der  var  bleveA 
fiitt.  Gdtrykl[et  er  ialfald  tydeligt  paa  Virgils  og  LlviuS'S  Sted, 
vel  ogsaa  paa  FJoratses,  i  Mening  blot  gradlielt  forskjeltigt  fra 
Terenlses  hyppigere  adverbiale:  dtctum  ac  factum  eller  dictum^ 
factum  »som  sagt,  saa  gjort«  3:  flux,  øieblikkeligt  (t.  Ex.  Ter. 
And.  2,  3,  7  :  dictum  ac  factum  invenertt  alxquam;  Ueaut.  4, 
6  (aL  8),  \%i  dietim  øefaeimn  teddidi  og  Ihid.  5,  i,  SI  dio- 
ffeM,  faehim  kue  abUt  tUttipho  «  db,  tåtOm,  sine  mora  — 
grask:  afMK  inog^  å^a  sgyov  parenlhetisk  brugt,  ligesom  It^^h^ 
Mi  nqaxd^év  (cf.  ogsaa  Bom.  II.  19,  242:  airHx  maS^  af$a 
ftii^og  srjy,  tétiXeffio  dé  s^yor).  Al  sammenligne  er  ogsaa  Justin 
2,3,13:  nec  dicta  res  morata  (Personificalion) :  »Gjerningcn  lod 
ei  Ordene  vente  paa  sig«  (som  Ov.  M.  ^i,  549  res  secuta  est 
ittbte);  Apulejus  siger:  cum  dicio  facere,  Terenlses  Udtryk  (der 
ogaaa  af  Freund  s.  dieo  sammenlignes  med  dicfo  ediué)  kan 
miaikee  kaste  noget  Lyis  paa  Horatses  ellers,  dunkle  Udtryk; 
Ibl  ogsaa  ved  Terenlses  Udtryk  dictwn^  faehm  er  akld  noget 
•dkium*  Ulåtede.    En  Inscription  hos  Mariui  Iscriz.  Alb.  p.  S 
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(hos  Orell  1573)  har:  Æacvlapto  dtctu  et  factu  {sic,  =  dt'ctum 
€t  factum]  Isochrj/phus  fortolket:  statim  cUqtte  Æ,  in  somniti 
mtmtiiy  Jøoøkrjfsns  fecit  eller  af  OreU  »i.  e.  quod^  irf  » 

«j:fiildMirtiff%  liegge  lkle -^1  bøitft  tvivbomt;  i  sidste  OpMsisg 
kirde  éer  jo  sIsMt  oé  ^InsIimi  facttm. 

Om  den  aldeles  udskeiende  og  falske  Analogi,  hvormed  Gom* 
parationens  Ablativ  af  Plautus  og  Andre  er  f«rt  videre  og  an- 
vendt ogsaa  ved  Lighedsbegreber  (ie^ve,  a€læque  elc.)  er  tali 
ured.  det  Coregsaeade  AfjftniL . 

.  ;  '}  \ -.\  !'  .  '  ''-  'i  .  ' 

:  )        •  ■  i..  .  •    vV .  'iv!.  >  t 


Lner  iwn  FerfSeArcs  Mytologi  evige  Straffet 

Af  «i:  Amrs, 

(Foredraget  i  deo  filologiBke  Foreoiog  i  KriaUania  deu  i  6de  Septeiol>er  1849). 


At  der  bos  voire  ^brtedre  i  fiedendommeD  levede  eo 
ForestftliDg  om  positive  Sirafe  efter  Døden  for  de  asbenbire 

Syndere,  for  Menedere,  Mordere ,  Egteskabsbrydere  o.  s.  v.,  og 
at  denne  Forestilling  er  uadskillelig  sarninenknyllet  mod  deres 
hele  Trosbygning,  delte  er  en  utvivlsom  Sag.  Det  findes  med 
Ma^e  og  tydelige  Ord  udtalt  allerede  i  VoUttpd  (v,  40— 43*). 


^  Dlfse  Vera  (Jeg  dterer  overalt  i  deo  sldre  Edda  efter  åiHmeht  og  Vn§et$ 
Udgave,  Kriatlinla  1S47,)  lyder  ittkdee: 
40. 

A  fellr  austan 


um  eitrdala 

iSMfc*  AettN*  edb 
41. 

8tda  ijr  DOfdao 
i  NtSaQSUum 
•air  or  guUl 
Siodn  Kitar; 
en  annarr  iM 
å  6lu»iil» 


bjdrsnir  jotuns. 
en  så  Bn'mir  heiUr. 
42. 

All  atf  Am  afoMb 

norår  hor/a  djfnt 
flBu  tiirditofat 

Mit  IttR  ^^dfVy 
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MfBhg  i  T.  40  og  43 — 43).  Der  har  irfstDok  voérel  enkelte 
Mytologer,  som  har  ment,  at  denne  Forestilling  er  ugermanisk, 
og  at  (len  i  Hedendommens  senere  Tider  har  indsneget  sig  fra 
Kristeadommeo.  Men  for  det  første  er  Straffene  paa  Nåstréod 
af  en  ganske  anden  Art  end  de,  som  eller  MiddelakleriMls 
kiloiike  Forestillinger  lides  i  Helvede,  og  som  Jo  opflUtodes  om 
legemlig  Brand  i  evig  Ild;  disse  to  Forestillinger  er  eaå  mtSmU' 
lig  forskjellige,  at  den  ene  nnnielig  kan  bave  sin  Bod  I  den  an- 
den. Og  for  det  andet  har  vi  Gjendrivelsen  af  hin  Mening  klar 
og  bestemt  nok  i  de  nævnte  Vers  af  Vbluspd;  thi  om  end  ikke 
«t  Ord  i  andre  af  de  gamle  Kilder  tydede  hen  paa  hin  Lære, 
4tt  slaar  dog  disse  Voluspås  Ord  aldeles  fast,  og  det  er  vlsl- 
nok  en  ntUberlig  Vilkaarligbed  nden  .  videre  at  ville  erklcre  saa- 
duitte  Vers  for  Wjgte^  som  dog  aHe  Baandskriflerne  har.  Thi 
eoi  der  end  knnde  rejses  Tvil  mod  v.  40—41 ,  (da  de  msngler 
i  den  ene  Pergamentsbog,)  saa  har  dog  y,  42—43  —  og  dem 
er  det  her  mest  om  at  gjere  —  saa  god  Auktoritet  som  nogel. 
Der  behøves  derfor  ikke  mange  Ord  imod  saadanne  Ytringer, 
4om  denne iDie  strophen«  (ni.  afVdluspå),  »welche  die  trau- 
•Igtn  peisvollen  orte  auf  nåstriynd  beschreiben,  nud  uMcki; 
ven  dem  germanischen  glanben  mur  die  vorstelkmg  von  bOllen« 
itrafen  dnrchans  fem«.  —  Imidlertid  meder  den  samme  Fore- 
stilling os  ogsaa  i  andre  af  de  gamle  Digte;  saaledes  ser  vi 
den  i  Sigrdrijumdl  v.  22  —  23,  Sigur&arkvida  Fajnishana  lly 
V.  4,  samt  i  SoLarCjoå^)^  hvor  hedenske  Forestillinger  ikke 
mindre  end  kristelige  træder  frem;  fremdeles  ligger  den  maaske 
ogsaa  til  Gruod  for  Fortællingen  i  Helreiå  BrynhUdar%  Og 
man  vil  dog  vel  ikke  ogsaa  om  alle  disse  Steder  paastaai  at  de 


43. 

8d  Aon  §€tr  vaéa  '  ^frarinu; 

jfmya  Mrmma  par  åoug  Uiåh&ggr 

mean  auMUVora  ndi  framgengnOf 

oh  morSi'firga,  ilelt  rarr/r  vera. 

ok  paun  annart  glepr  Vituå  ér  enn  eda  hvat^ 

^  JL  W!§mkM  i  BaufU  •Zeitscbrm  fur  deQtsclies  AlterOHimf,  VI,  312. 

^  8bL  &  Buggm  Afliaiidting  i  -Nsiik  TldMkiM  for  Vldeoikab  og  Ltiltt- 

ralur.,  1854—55,  p.  102—121. 
*}  Se  8imrock  i  -Ailgemeine  Monatsschrlfl  ffir  Wittentchaft  und  Literatur«, 
Braunschweig  1853,  p.  .S76.    Vilde  man  end  se  fonneget  ved  at  tlHcgge 
dette  Digt  en  bestemt  Forestilling  oia  Stn^  efter  Døden,  iu  lodelislder 
in  dog  vUtook  ToDken  om  jMman 
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•sind  unecki*.  Ogsaa  den  yngre  Eddas  Forfatter  ses  tydel^ 
nok  at  have  opfattet  Sagen  saaledes^  at  Eiels  Rige  ikke  biot 
indbefatter  det  glædeløse  Opboidsated  for  *s6ttdauåir  menn  oh 
$Uidau&ir^^  (Qyffaginmng  c.  34),  men  ogaaa  PJoeos  Sted  fot 
MwMir  wmn:  De  fleale  FortoUi«ra  er  da  ogsaa  no  tUslneiH 
kelig  enige  i  dette  Spørgsmål,  bob  af  Hare  er  udfMl%éM 
boliaiidlet.'). 

Det  er  altaaa  sikkert,  at  den  gamle  Mytologi  iBdeheMer 
Læren  om  en  Straflideise  efter  Døden.  Denne  Straflidelse  beo- 
sættes i  Vbluspd  (efter  de  levnede  Haandskrifler)  til  Tiden 
dagoarfiki  medeos  der  ikke  er  Taie  om  nogen  lignende  ^Ur 
Ragnarok,  d,  e.  J  dea  aye  Tingenes  Orden.  Paa  da  Ofrigs 
Ste4eri.bm  denne  Stmflldelae  omtales,  findes  intet  besteat  eia 
davs  Tld|  sljant  .Ordene  tistnak  ogsaa  der  gfar  del  aandsToUA 
al  der  ko«  er  tæokt  paa  den  Mtrrsrende  Verdenaorden  og  deas 
Tid,  Nu  har  man  imidlertid  fundet  det  naturligt,  at  Mytologien 
y  skulde  indeholde  hin  Lære  om  evige  StrafTe,  og  for  at  faa  denne 
frem  har  man  da  maaltet  ty  til  at  forandre  Vdluspåa  Versorden, 
saaledes  at  de  Vers,  der  omhandler  dé  afdød«  Synderes  Straf,, 
lanmer  ind.  i  den  Del  af  Digtet,  som  beskriver  Verdeiis  Tir 
stand  4ifi».  Ragnarok,  basrred  da  agsaa  denne  de  ondes  Strtf 


•iSaal.  af  Dietrich  i  »Zeitschr.  f.  d.  A..,  VU,  p.  305— 308  og  IX,  p.  175 
— 186,  og  af  Simroek  i  det  nævnte  »Monalsschrift«,  1853,  p.  672—576 
(saml  i  et  Program  fra  samme  Aar  » Fo/icwm  Valae  vvtidi^<te*)  \  »rol. 
bans  »Handbuch  der  deulschen  Mythologle«  Boon  1855,  p.  164  og  176— 
177,  og  »Die  Edda*,  2  Ausg.  1855,  p.  378—379;  (naar  Simroek,  uagtet 
han  ikke  tviler  paa,  at  Mytologien  lærer  Straffe  efter  Døden,  dog  mener, 
at  V.  40—43  i  Voluspå  -den  Gang  der  Erelgnisse  sehr  zurrnzcil  unter- 
brechen«,  og  at  de  derfor  synes  •eingeschoben«.  da  forstaar  jeg  taxa 
Ikke;  se  nedenfor  Side  333.)  Sml.  ogsaa  Jjujmeny  •OoU  in  der 
åehichie*,  III,  p.  486—487.  Naar  forresten  liuuaen  (p.  &0&)  eitlcicr 
YSIoipås  T.  41  og  42  samt  d«  6  sidste  Liner  af  t.  AS  tor  oegte,  nm 
beholder  40  og  Begyndelies  af  43,  da  beror  delle  romodeoglg  pat 
den  2deD  af  hans  (p.  457  og  458)  opstillede  Regler  for  Teitkrlttkea  i 
VaiDspå,  nemlig  at  alle  Afftgelser  tn  det  Sllnede  (ell.  4]inede)  Peni- 
yrdalag  beror  paa  Interpolationer,  en  Regel  i  som  ogsaa  N,M,Fdtmm 
'  '  Islger  (se  Ana.  f.  nord.  Oldk.  1840—41,  p.  6S),  men  aom  dog  fitlBok 
dnrtlhutllg  og  nbeiemget  DM  kan  ogsaa  her  Tcro  Stedet  ttt  at  gierø 
opnuBrksom  paa  det  fellagUge  I  den  ftildstendigo  OTOrseen  af  VAhispis 
Teitflorm  oAir  eod.Am.  p.&44qT.,  eom  ligger  til  Grund  forBuosens  héle 
Forsøg  paa  at  rekonstruere  Digtets  oprindelige  Text.  og  som  f.  Kx.  paa 
dyMle  Sted  bringer  ham  til  ak  optage  Vers,  som  kun  Audes  i  cod.  reg., 
medens  han  udstøder  Vers,  aom.baado  cod.  Arn.  og  eod,  reg«  haSi 
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tkulde  blive  en  Del  af  de  oye  »véekap  pau  er  vera  aholu*  (Vd- 
luspå  V.  63).    Det  opkastede  Spørsmaal  kan  altsaa  ogsaa  for- 
ses saaledes:  har  V6lusp4B  v.  40—43  en  forsvarlig  Plads  i  d» 
flåftiidtkriAer,  eilef  miui  de  benaætttB  foraa  v.  63? 

DaiMie  Omflytning  «f  Veroene  er  fvrete  Gang,  sMvldt  ^des, 

egentllp  forsvaret  af  N,  M.  Petersen  i  »Aonaler  for  nordisk 
Oldkyndighed«,  1840 — 41,  p.  84  og  89,  og  senere  har  saagodt- 
som  alle  Fortolkere  givet  den  sit  Bifald;  de  fleste  Mytologer 
(•rodsætter  som  en  afgjort  Sag,  at  disse  Vers  skal  have  sin 
nUe  Plads  fmn^v.  €S,  eg  kwi  hos  en^)  bar  Jeg  fondet  nogen 
^•gtnllig  QltnMvelso  af  denne  Mening,  medens  ogsaa  tidligere 
cad  Føtmens  AHiandKng  enkelte  har  vvret  tilbøjelige  til  at 
kelragle  Sagen  paa  samme  Maade^);  hos  de  senere  Mytologer 
findes  den  samme  Betragtningsmaade  ofte  gjentaget®),  men  for 
det  meste  uden  nogen  nærmere  Begrundelse.  Sagen  synes 
éevfbr  endnu  at  staa  saaledes,  at  det  maatie  kunne  lenne 
Umagen  at  underkaste  den  en  Preveise« 

Det  hor  da  vel  ved  en  saadan  Undersøgelse  fkstholdes,  at 
nan  maa  holde  sig  til  Kilderne  fra  Hedendommen  selv  og  til 
dem  alene,  oaar  man  vil  bestemme,  hvad  der  hos  det  enkelte 


Wibors,  •Fremstilling  af  Kordens  Mylhologlt,  KbhTn.  1843,  p.  271  —  272, 
(»ml.  p.  1;U)\  Klin  meget  faa  andre  afviger  fra  Petersen  og  vil  holde 
paa  Haand skrifternes  Ordning.  sa)U-  Bunåte^  (»Gott  in  der  Getcbichte«, 
III.  p.  4u:ii. 

')  Saaledes   Oeijer  (i  »Svca  rikes  hafdert)  og  mere  bestemt  Hammerich 
(•Om  Ragnaroksnntlien«,  Kbhvn.  tS3r>.  p.  25  o.  a.  St.) 

»)  At  Petersen  selv  (sanl.  I  »Nordisk  Mvlhologi-,  Kbhvn.  1849.  p.  396— 397, 
og  i  .Danmarks  Historie  I  Hedenold.,  2  Opl.,  Kbhvn.  18:)4— 55,  111, 
p.  54,  D);  fremdeles  af  Keyser  (•Nordmændenes  Religionsforfatning  1 
Uedeodommcn*,  Krist.  1847,  p.  15,  48,  51;  sml.  •Den  noiske  Kirkos 
HistOKie*.  I,  p.  6);  af  P.  A.  Munch  (»Det  norske  Folks  Historie-,  I,  I, 
p.  172,  og  »Nordmændenes  ældste  Gude-  og  Heltesagn«,  Krist.  1854, 
p.  90);  af  'Hiorpe  (.Northern  Mythology,  London  1851,  p.  82— 83);  af 
Bmrodt  (•Handb.  d.  deutschen  Mythol.«,  p.  176—178)..  af  71um»m  (I 
IlMdftk  QMTtmtfltettdwkrm.  I.  3.  p.  143);  af  €nmm  tuDevtsehe  Ny« 
iMoeles  8  Ausg..  GStt  IS64,  p.  784,  små.  764*^767)  og  ^  Mmmåmåt^ 
den  tuetfte  af  d«  tesera  FQitDlkwe,  der  bar  ltdt#get.iiii  Opfatnlos 
CD  DarmereBegrondel8<v(*GenDaolSGlieMytlifn«,  Berlin  1858tp.322— 824); 
snl.  Bmt€h,  der  synes  at  ville  benføre  Veranes  Indhold  baade  til  denne 
l^eni  Tid  og  til  Tilstanden  efier  Ragnarok,  (•Die  nordlscbe  Mythen- 
Mm«,  Leiptig  1847/  p.  80^81,  sml.  p.  152);  noget  lignende  er  ogsaa 
•     XaiÅm  VaalDg  (vDle  fiddn«,  MHcb  1869,  p.86^88»  smL  p.8t.) 
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Hodaingefilk  bar  w%i  llroét  og  laMrt>  og  hvad  iMm;  man  maa 
ved  eo  Bamvittighedalbld  FortoHoifQg  aoge  al  adflnde,  livad  dine 
Kilder  lerer,  og  baje  sig  for  dette  —  uden  Hensyn  til,  hvad 
man  selv  »nsKede  eller  fandt  det  rimeligt,  at  de  skulde  lære. 

Hvad  der  nu  har  bevæget  N.  M,  Petersen  og  de  andre 
Fortolkere  Ui  at  ville  foretage  hio  Omflytiilog  af  Y<01u»pås  v. 
iO— 4S,  med  andre  Ord  til  at  antage  Ubtm  om  evige  Sirafie, 
det  er  dela  en  almiodeUg  Foreatittiag  om »  at  en  aaadao  Lm 
nødvendig  ekal  hore  med  UI  enbver  IKylologi,  deto-r-ogiear*, 
at  dennto  Opfetning  allerede  ligger  til  Oraad  for  FremetHliDgea 
i  den  yngre  Edda  (Gylfaginning  c.  52).  Men  det  maa  da  her 
udhæves,  —  h\ad  mange  Fortolkere  næsten  synes  al  overse,  — 
at  Gjilfaginning  ikke  er  andet  end  en  fortoUcendå  FremgUUmg 
af  de  gamle  Gudesagn.  Man  n»vner  aaa  ofte  begge  »Bddaeim« 
aoo  aideordnede  Kilder  og  aysea  ne^^  at  have  alor  Bolmbe* 
lighed  ved  efter  den  yngre  Edda  at  berigtige  den  rldre.  Men 
medens  den  ældre  Eddaa  Digte  er  blevet  til  i  en  Tid,  da  men 
endnu  troede  paa  de  gamle  Guder,  da  endnu  »yten  levede  blandt 
Folket,  og  medens  altsaa  deres  Slof  netop  er  Mytemey  saa  er 
den  yngre  Eddas  Slof  Mytologi,  og  deri  ligger  en  stor  Forskjel; 
den  er  som  bekjendl,  et  videnskabeligt  Arbejde,  tilblevel  langt 
ude  i  den  kristne  Tid,  og  allerede  det  beviser  klart  nok,  at 
den  Ingenlunde  kan  alaa  den  aldre  Edda  ved  Siden  som  KIMe. 
Vietnok  er  det  sandt,  at  den  yngre  Edda  har  en  ganske  anden 
og  sterre  Betydning  end  alle  senere  Fortolkninger  og  mytolo- 
giske Fremstillinger;  den  ligger  selve  Hedendommens  Tid  endnu 
forholdsvis  nær,  l'^olkels  Aand  var  endnu  i  mange  Dele  den 
samme  som  for,  og  mange  af  de  gamle  Gudesagn  levede  endou 
gjennem  umiddelbar  Forplantning  ^a  Folkets  Laber,  hvormeget 
de  end  blev  foragtet  af  de  fleste  og  misforstaat  af  alle.  Mea 
trods  alt  dette  bliver  dog  Gylfaginning  aldrig  mere  end  en  fmid- 
kende  FremetSling.  Vel  bar  dsns  Forfatter  (Snerre  Stnrlassaa) 
ikke  indladt  sig  paa  nogen  nærmere  Forklaring  af  Myternes 
Tilblivelse  og  Væsen ;  vel  har  han  ladet  sin  Fremstilling  i  alt 
væsentligt  være  upaavirket  af  hans  Anskuelser  om  Myternes 
historiske  Oprindelse,  som  vi  ser  dem  i  Fortalen  og  i  Y»g^ 
ffoeaga  c.  2 — 13;  men  det  ligger  dog  i  Sagena  Natur,  at  en 
paa  den  Tfd  forfattet  Fremstilling  af  de  hedenske  Gudessgn 
maatte  blive  et  videnskabeligt  Arbejde,  en  gjennemtankt  Koai-> 
bination  af  de  mange  enkelte  Myter,  som  forelaa  i  de  gamle 
Digte,  for  en  stor  Del  gruudel  paa  Slutninger  eller  Hypoteser, 
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ned  andre  Ord  —  det  mnatte  blive  en  finielkende  FremåtiUwgf 
•m  eod  Fortolkningen  blol  strakte  efg  til  at  pasfise,  ordne  og 
•sammenstille  Stoffét  og  Ikke  gik  ind  paa  dettes  Oprindelse  eller 
indre  SammeBhæng  og  Vnsen  eller  dets  symbolske  Betydning. 

Al  den  ynprc  Rdda  maa  være  paa  donne  Maadc  at  betragte, 
^jTies  snaledes  allerede  paa  Forhaand  nodvendigl.  Og  dens 
ei'on  indre  Beskaffenhed  synes  ogsaa  at  godtgjore  det  samme. 
At  paavise  dette  i  det  enkelte  vilde  ber  blive  for  vidtløftigt  og 
føre  for  langt  bort;  det  v«re  nok  med  Hensyn  til  Gylfagkining 
•al  bemørke,  at  det  blandl  andel  i  Kapitlerne  3,  14,  1&,  17,  42 
^  ht  selv  ved  den  løseste  Betragtning  synes  at  maatte  folde  i 
Øjnene,  at  Forfatteren  I  sin  Fremstilling  optrsder  som  Fortoh- 
4er  og  det  endog  som  en  ingenlnnde  ufejlbar  Fortolker®). 

Den  Omstændighed,  at  Gyltaginnings  Fortaller  anvender 
V.  40—43  af  Voluspå  paa  Tiden  «/V€r  Ragnarok,  og  at  han  saa- 
ledes  rimeligvis  har  villet  have  dem  benfart  til  Digtets  sidste 
M,  kan  altsaa  neppe  vmre  nok  IH  at  bevise,  at  dette  ubetinget 
^  nden  al  Tvil  er  det  rolle,  dersom  andre  Orunde  ta^er 
derimod. 

Og  saadanne  Orunde  findes.  Nærmest  ligger  den,  som 
maaske  ogsaa  er  den  vigtigste,  nemlig  Haandshrif  ternes  Enstem- 
mig^. Der  skal  stærke  Grunde  til,  for  at  man  kan  billige 
ilVigelser  fra  Haandskrlfter ,  der  er  uafhængige  af  hverandre, 
men  dog  stemmer  overens,  og  Gylfeginnings  Opfattelse  er  her 
«D  Grand,  som  neppe  bar  Styrke  nok.  Der  maatte  i  afle  Fald 
mere  tit;  dersom  Digtets  hele  Sammenheng  og  Tankegang, 
dersom  Gudelærens  eget  Væsen  eller  lydelige  Lilsagn  i  andre 
Digte  fra  Hedendouimen  fordrede  en  saadan  —  altid  beta^nke- 
Ke  —  Tilsidesættelse  «if  saadanne  Haandskrifters  Auktoritet,  da 
maatte  man  vel  gaa  ind  derpaa.  Vi  vil  da  kaste  et  Blik  paa 
den  Tankeforbindelse,  hvori  de  omhandlede  Vers  forekommer  I 
VMospå,  og  dermed  tHIige  paa  den  Sammenhæng,  hvori  de 
tiaar  med  den  øvrige  Lære. 

Det  fortælles,  at  i  Begyndelsen  blev  Æserne  til,  og  de 
skabte  og  ordnede  den  organiske  Verden,  og  de  levede  glade 
og  uskyldige,  og  alt  var  godt  og  vel  (v.  1 — 8).  Men  JOtncrue 
var  ogsaa  blevel  til,  de  udviklede  sig  mere  og  mere  tilÆsernes 


\  Kan  sjælden  raadcr  denne  Anskuelse  af  den  yngre  Edda  hos  Fortolkerne, 
(bl.  a.  f.  Ex.  hos  JJammerichj  •Om  Ragnaroksuijrtheu«,  p.  14—17  og 
P.  27.) 
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Modsætning  (»xMalerien  modsat  Aanden«),  til  onde  Magter^  og 
/Kseriie  laa  under  for  denne  sin  Modsætning,  den  lik  Maail 
over  dem;  de  var  glade,  heder  det,  indtil  (unz)  tre  saare  uueg- 
Uge  Tummaar  kom  fra  JdUiobeim  (v.  8);  det  var  N&meme^ 
der  koa  til  Æsemes  Stmftiod,  »Syndeas  Nadveodigbed  her- 
skede over  dom«,  Syndon  havde  tengi  ind  og  besmittet  de 
hellige.  Æseme  s^ger  nu  sin  TIlfredsstHlelse  (ellor  sin  Ujælp) 
i  at  skabe  underordnede  Væsener,  forst  Dværge  (v.  9 — 16)  og 
derpaa  Mennesker  (v.  17 — 18).  iNu  er  da  den  nærværende  Ver- 
den fuldt  udviklet  i  al  sin  lurail  og  Skjønhed:  Yggdrasils  Ask 
staar  himmelhøj  og  evig  gren  ovor  Urds  Brt^od;  men  denne 
Verdso  og  dens  Stegt  or  dog  egasa  syndebosmiltel:  Yggdnail 
selv  maa  overases  med  det  bvide  Dynd  fra  Urds  Brand  for  si 
krnme  bevare  sin  Livskraft  og  sende  sin  frugtbargjoreade  Dog 
i  Dalene  (v.  19—20).  Og  det  onde  faar  mere  o^j:  mere  Over- 
haand;  al  Odins  store,  dyrt  kjebte  Kundskab  hjælper  ikke;  den 
er  selv  i  al  sin  Herlighed  Synd  og  Følge  af  Synden  (v.  21— 24); 
Begj ærligheden  og  Hevugjærrigheden  (v.  25 — 27)  og  StridsljfStea 
(V.  28  —  og  39?  — )  og  Troløsheden  udbreder  sig  mere  eg 
mere;  Mtnemes  Anfald  meder  Æseme  med  List  ikke  mindre 
end  med  Magt, og  Vold,  al  Luflea  er  blandet  med  Svig  (v* 
29 — 30),  ja  endog  Gjallarhornet  er  skjult  under  Yggdrasil  selv, 
det  Uorn,  hvoraf  baade  den  Kundskab  øses,  som  Odin  har  sat 
sit  Øje  i  Pant  for,  kundiikiiben  om  liagnarok  og  det,  som  der- 
efter skal  komme ,  og  hyormed  al  Verden  skal  kaldes  til  den 
sidste  store  Kamp,  Kampen  til  Undergang^  dette  Uorn  er  •skjult 
muder«.  selve  den  bellige  aidrmarty  Verdens  Opholder  og  Ver* 
dens  Symbol  (v^  %iy^.  De  nedsemme  Vøsener  fremsliir» 
som  især  skal  være  virksomme  ved  den  store  Kamp  (v.  t2— 35)^ 
og  Balder  dør  (v.  36 — 37).  Nu  har  da  det  onde  vundet  sin 
Sejer.  Denne  Sejers  Følger  viser  sig  siden  paa  en  frygtelig 
Maade;  men  allerede  her  ser  vi  dens  Tiivsrelse  og  Lokes 
Overmagt;  Loke  straffes  vel  haardt, .  meil  kan  dog  ikke  tUiaisl^ 


Jeg  bar  holdt  mig  Ul  ThoMmu  Fortolkning  af  dette  nuBrkaUge  Veii> 
hvis  KImnm  l>]lvtr  dea^  st  *mIv  Ragnarok,  Æaemes  og  Yordeiit  Ond«r- 
gang,  er  an  I\rugt^  iom  i  Slyul  modmu  paa  det  Trs,  der  opholder  den 
fra  Æseme  udgaaende  ferdeneorden«.  Dette  Vera  viser  oa  da  ret  'TU' 
vmnisfoa  Modiøtaiiig  I  klire  Tnsk*.  (8e  Oohr.  Tldsakr.  i,  3,  p.  IM). 
JSaa  knade  maaske  flade  deaneffbitotkaing  vel  driattg;  men  hvor  Sodes 
eo  anden,  mindie  dristig  og  dog  blot  nogenbrnde  UlfredastiUeoilBf 
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gjøres  (v.  38—39).  Og  som  en  Afslutning  af  Valaens  Ord  om 
denne  det  ondes  Overmagt  følger  nu  disse  4  (eller  —  efler 
cod.  Arn.  —  2)  Vers  (40—43,  cod.  Am.  har  blot  v.  42  -43), 
hvoraf  i  alle  Fald  de  3*^)  bar  til  Hensigt  at  vise,  hvor  skrække- 
lige de  Straffe  er,  éer  er  beredt  for  de  grandfordiBnFede  Meo- 
nasber,  og  km  vidt  det  altsaa  maa  vøre  kornnet  med  deret 
Ondskab. 

Oratreot  saaledet  er  Veraordenea  i  de  allerfleste  Udgaver 
eller  yngre  Papirsfaaandekfffter.  Og  det  maa  da  fietnok  ind* 
rømmes,  at  dieee  Vers  f40^43)  ghrer  en  ret  god  og  passMide 

Mening  paa  det  Sted,  hvor  de  her  har  faat  sin  Plads?  Imid- 
lertid har  begge  Pergamentsbøgernc  en  noget  forskjellig  Ord- 
niDg,  Og  man  gjorde  vel  bedst  i  al  holde  sig  lil  dem,  da  ogsaa 
de  giver  god  — -  endog  bedre  —  Mening.  I  codex  regius  staar 
nemlig  disse  Vers  foran  dem ,  der  omhandler  hine  frygtelige 
Væseners  Tilblivelse  og  de  forskjellige  Haner  o.  s.  v.  (i  Udg. 
V.  32—35),  Vers,  bvia  Mening  vistnok  i  del  enkelte  kan  give 
Anledning  til  Tvil,  men  aom  dog  i  det  bele  tydelig  eigter  til 
RagnarOka  Nønnelae;  anen  ogaaa  i  dette  Haandskrift  felger 
T.  40«-*43  nmiddelbart  efter  Portclllngen  om  Baldera  Død  og 
Lofcea  Straf,  og  dette  er  netop  det  væsentlige,  at  de  staar  som 
AMotning  af  Skfldrfngen  af  den  akræfckellge  Pordanrelses  Ud- 
bredelse og  Gjennemtrængen ;  Forskjellen  er  kun  den,  at  her 
bliver  de  Vers,  som  antyder  Undergangens  Nærmelse,  (32 — 35), 
henført  umiddelbart  til  Skildringen  af  den  Tiistand  og  de  Be- 
givenheder, som  gaar  nærmest  forud  for  RaunarOk  (v.  'i5  fg.), 
medens  Papirhaandskriflerne  og  Udgaverne  allerede  anfører  dem 
som  cn  Del  af  selve  hin  almindelige  lYemstilling  af  det  ondes 
Udbredelse,  der  alblnttes  ned  v.  43.  Er  saaiedes  end  Sammen- 
bsngen  ret  god  og  passende  selv  efter  Udgavernes  Versovden, 
ssa  synes  dog  denne  Pergmentabogs  Ordning  at  give  en  endnu 
mere  sand  og  naiarlig  FrenstlHIng  af  Verdensudviklingens  Gong 
efter  de  gamles  Tro.  Det  er  derfér  uden  TvIl  med  stor  Uret, 
at  Mannhardt  om  disse  Vers  siger,  at  de  i  dette  Haandskrift 
opføres  »ganst  ummtiMrt*,  Og  at  Smroek  mener,  at  de  tden 
Oaog  der  Ereignisse  sebr  rar  Unaeit  nnterbrechen«.  Ogsaa 


V.  40,  42  og  43;  kvad  den  egentlige  Tanke  er  i  v.41,  Bom  neppe  eodna 

er  fyldestgjøreode  forklaret,  er  for  nærværende  Sporsmnal  ligegyldigt; 
del  iodeholder  i  alle  Fald  iBtot,  tofu  ttrOttr  wMoi,  hvad  der  i  de  S  dodre 
Ven  odtrylLitelig  udtlget. 
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deo  anden  Pergamenlsbog,  hvori  ViVlaepå  IlDdes,  henfører,  som 
sagt,  de  omhandlede  Vers  lil  denne  Del  af  Diglet;  i  del  enkelte 
er  dens  Ordning  af  Versene  noget  forskjellig,  hvilket  imidlertid 
iMBrmesl  er  en  Fwlge  af  eo  Del  Afvigelser  i  det  foregaaende. 

Naar  man^-)  som  Grund  for  Flytoiogea  af  v.  40— 4d  har 
anrert  den  yére  Lighed  af  v.  42  og  v.  62  og  saidedes  meeali 
at  disse  Vers  nødvendig  skulde  børe  sammen,  da  er  det  let 
at  se,  at  en  saadan  Grund  ikke  kan  have  nogen  Vegt  Hgeover- 
for  andre  og  vasentligere  Argumenler;  ved  den  ydre  Lighed  ved 
Siden  af  Adskillelsen  i  Plads  kan  desuden  netop  »den  indre 
Modsslniog  saa  meget  stærkere  være  udhævet«,  og  Snorre  selv 
{Qy^ag,  c.  17)  har  i  alle  Fald  ikke  haft  nogen  BetsnkeJighed 
ved  at  adskille  disse  Vers  fra  binaséta,  skjøat  paa  en  modsat 
Mtade  (se  nedenfor  Note  19);  og  endelig  er  i'cod.  reg.  Lig- 
heden btiler  ikke  saa  særdeles  sier;  thi  medena  det  i  v.  42 
heder  ^sal  sd  hon  atanda^^j  saa  heder  det  i  v.  62  »50/  str  ham 
standa*^.  Paa  denne  Forskjel  i  lempus  har  ellers  enkelte  For- 
tolkere lagt  stor  Vegt,  ja  det  er  for  en  stor  Del  netop  den, 
som  bevæger  Wiborg  til  ikke  at  gaa  ind  paa  de  øvrige  Fortol- 
keres Mening  om  Versenes  Flytning.  Ban  udhøver  nemlig 
(p.271),  at  Valaen  betragter  RagnarOb,  som  om  det  var  imt- 
vmrende^^),  og  at  saaledea  fra  heades  Slandponkt  alt  det  fore- 
gaaende er  forbigangent f  saa  at  hun  kun  kan  omtale  det  som 
saadant'*);  »dertor«,  siger  han,  »er  det  af  afgj^rende  Vægt,  at 
hun  i  de  nævnte  Vers  (40 — 43)  siger:  y>8to&  fyrir  nordan«  og 
»sal  sd  hon  standa«,  hvorimod  hun,  hvor  Talen  er  om  Gjen- 
fodelsen,  siger:  »Sal  0^  boa  staada«««  —  (Dog  bør  ber  ikke 
overses,  —  bvad  Wiborg  ikke  aøvaer^  —  al  det  kun  er  éa 
codex,  om  ond  den  vigtigste,  som  gjenaemfiiror  denne  Ad- 
skillelse.) 

Endnu  et  Argument  maa  imødegaas.  Hammerich  beraaber 
sig  nemlig*^)  paa  Vajprudnismdl  v.  43,  hvor  del  heder: 

•nio  kom  ek  heima 
fyr  Niflhel  neltain, 
kmnig  degja  or  kelju  koMrm^ 


Saalfdes  Maimkardt^  p.  323. 
^  AUe  VeriMT  iAer  v.  43  ttur  t  pmtmu^ 

Indtil  v.  48  forakommer  (1  ood.  leg.)  tMrlg  koa  W  (tøat 
eller  vtU). 

»Om  Basoarokimydien«,  p.  25 
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og  paastaar,  »at  det  just  er  ved  Ragnaroks  Tid,  al  de  afdøde 
skulde  forelage  denne  Udvandring«,  livilket  skal  »folge  deraf, 
at  der  baade  i  de  foregaaende  og  de  efterfølgende  Gaader  altid 
tales  uin  den  nye  Ord^^n  efter  Ødelæggelsen«.  Men  dette  er 
uefterretteligt;  i  alle  de  foregaaende  Vers  handles  der  netop 
om  Tiden  for  Ødelæggelsen,  og  Omtalen  af  denne  bliver  netop 
afsluttet  med  bio  BemsrkBing  om  afdøde  Menneskers  Straflidelse«- 
i  Nifiheå,  ter  ganske  vm  i  ViOtmpd  (ae  oYonfor  Side  333); 
fmi  i  det  ialgenda  Vera  (4^)  begsmder  Odin  at  spørge  om 
Fonqfelaen.  Fdrresteo  bar  iMning^^)  og  maaske  flere  forstaat 
Mte  Sled  anderiedes  end  8norr9  (i  Oylfag.  c.  8)  og  efter  barn 
de  fleste  andre  Fortolkere;  ban  forklarer  nemlig  nktåirarhdjum 
mnå  »die  månner  aus  (d.  i.  nach)  dem  tode*.  Men  heller  ikke 
efter  Snorres  Fortolkning  beviser  altsua  delte  Sled  noget  for 
hin  af  ilammerich  (og  tillige  af  aodre,  f.  Ex.  allerede  Finn 
Mcignusen^'))  forsvarede  Mening. 

Del  er  da  vist,  at  Versene  (eller  i  alle  Fald  de  3  af  dem, 
som  for  vort  Sparsmaal  har  Betydning,)  efter  Voluspås  Tanke- 
gang aaare  godt  kan  forsvares  paa  det  Sted,  hvor  de  i  Haand- 
skrifteme  staar,  nemlig  som  Dele  af  Skildringen  af  Verden  og 
TUimlsen  /#r  MtgnarUh  Og  efter  Kritikens  Regler  skolde 
vel     enhver  Foraadring  være  ubeføjet 

Hin  Lsre  om  ønS^  Straffe*  finder  vf  altsaa  ligesaalidt  ud- 
talt i  Viik^  aom  i  de  andre  Eddadigte  (se  ovenfor  Side  338). 
Naar  derfor  Oylfaginnings  Forftitler  alligevel  har  optaget  den  1 
sin  Fremstilliog,  saa  bliver  det  sandsynligt,  hvad  allerede 
Grundtvig  har  formodet*®;,  at  han  ikke  har  forstaat  Voluspås 
Ord  om  Straflidelseo  efter  Døden,  og  at  han  derfor  liar  givet' 
dem  en  urigtig  Plads  og,  som  Grundtvig  udtrykker  sig,  »kun 
paa  et  Træf  kastet  dem  bagefter  Ragnarok«,  eller  rettere,  at 
han  har  anført  dem  paa  den  Plads,  som  han  fandt  nødvendig 
for  at  kunne  forsvare  den  Opfatning,  som  han  havde  dannet 
sig,  af  Mytologiens  Lsre  i  dette  Punkt.  Og  han  kunde  have 
Grund  nok  for  en  saadan  Opfatning,  —  som  nedenfor  skal  vises 
(se  Side  342^343).  Naar  man  formoder,  at  Gylfoginnings  For- 
ftlter  har  haft  for  sig  Haandskriflier  af  VOluspÅ,  hvori  allerede 
Veraene  har  haft  sin  Plads  ft^ran  v.  63,  da  er  vel  altsaa  denne 


^  >Die  Edda*,  p.  163. 

")  tEddalæren  n;:  dens  Oprindelse-,  IV,  p.  124. 

•Nordens  M>Uiolugi  eller  Siiidbilledftprog*,  Kbhvn.  1832,  p.  651*). 
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Formodning  neppe  nødvendig  etter  berettiget  Tlil  ForfUterew 
Maner  er  netop  den,  al  ban  ordner  de  géoile  Sagn  til  et  ayate- 
matiak  hele  og  derfor  eiterer  Eddadigtenea  Vera  der,  hvor  han 

efter  sin  Opfalninj,'  u-  Fremetniing  har  Brug  for  dem,  —  nator- 
ligvis  uden  ikusyn  lil  deures  IMads  i  Digtene  selv;  saa  har  han 
gjorl  paa  mange  andre  Steder*^),  og  al  Rimehghed  synes  mig 

*  at  tale  for,  at  han  ogsaa  har  gjort  saaledes  her'**). 

Det  hidtil  naacde  Resultat  er  allsaa  det,  at  de  gamle  Kil-  ' 
der  indeholder  Lsreo  om  Straffe  for  de  afdede  Forbrydere 
indtil  Ragnarok ,  men  ingcm  aaadanne  efter  dette ,  d.  e.  for 
Evigheden.  Og  jeg  skal  nu  ogaaa  sege  at  vise,  at  dette  maa 
være  derea  Lære,  med  andre  Ord,  at  den  hefte  Foraalitting  om 
Undergang  og  GjenMelae,  som  vi.  leende  den  fra  EddadigtaM, 
iklie  kan  forenea  med  ForeatiUiagea  om  eaijø«  Straffe. 

De  onde,  som  ekulde  Ude  diaae  evige  Straffe,  amtte  nn  i 
ethvert  Fald  være  Mennesker,  aom  bavde  levet  I  denne  Verden 
og  i  dens  Tid ,  og  som  her  havde  øvet  sin  Ondskab.  Disse 
skulde  allsaa,  som  Fortolkerne  almindelig  opfatter  det,  lide  evig 
Straf.  Men  de  skal  ogsaa  som  alt  andet  gaa  under  i  Ragnarok, 
de  hgesaa  vel  som  Einherjerne  i  Valhal*').  Altsaa  maatte  da 
Meningen  være  den,  at  disse  skulde  gjenojtsiaa  til  Straf  og 
evig  Pine,  de  evrige  til  evig  Saligbed.  Men  holder  man  sig 
•til,  hvad  Kilderne  selv  lærer  om  denne  Apokatastase  og  navnlig 
om  de  gjenfadte  INIenoeakera  Tilatand,  da  bliver  denne  Mening 
neppe  holdbar.  Vsiutpé  firematiUer  den  nye  Tingenea  Orden 
aaa  klart  og  anakneUg  og  med  aaa  tydelige  Manrker  paa  FUd- 
atændigfaed,  at  det  allerede  paa  Forbaand  er  eandaynlljgt,  at  der 

^  bitet  vaaentUgl  mangler,  og  al  der  allaaa  ogaaa  badebddea  alt 


*»j  Af  saadanne  Steder  er  bl.  a.  c.  4,  6,  7,  8,  t?,  17,  18.  20,  3<>.  W,  51. 
I  c.  17  indflettes  V'6ltupd»  v.  62;  det  henføres  altsaa  (il  Tldon  før 
Uagiiai'uk,  hvad  alle  Fortulkere  erkjcnder  som  en  Fejl;  men  kan  Gylfa- 
glDBiogs  Forfatter  iiegaa  deo  eoe  Fejl,  saa  maa  han  ogsaa  kuooe  b«- 
gaa  den  anden  ~  af  ganske  ensartet  Beskallénhed. 

^  åfannhardti  Aigamenlalion  (p.  934)  bliver  det  saaledes  ikke  nødvendigt 
nrnrmere  at  ImMtegaa. 

■*)  At  de  gamle  har  taokt  Sig  M  Mdstaadle  TUlnMgiørelee  t  lagnaiek 
*  aaavel  af  de  onde  som  af  de  gode  Magter,  benegtcs  vistnok  af  enkelte 
Fortolkere,  men  erkjendes  af  de  fleste;  og  vist  er  del,  at  det  udtrykkelig 
aiccs  flrro  Steder;  ijaaledes  i  Voltupd  selv  v.  55:  »munu  halir  allir 
heimstdd  rydja*  (se  Note  30),  oi?  1  Oyljaginning  c.  52:  »dmtd  \efter 
Sammenhængen  tydelig  s=  Ulm  lutgjorte)  eru  ^åm  dU  ok  cAUr  Mnheijar 
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meollfgt  af  Lsren  om  MumMk$ne9  TilBtiuid  i  GtfenMelsen. 
Del  er  kun  i  v.  62,  at  deime  omtales,  og  detfeVers  lyder  saa: 

iSn/  sér  hon  stanJa 

gulli  pakdan^ 
d  Oimli. 

par  skolu  dyggwtt 
drétiir  byggja 
ok  um  Mrdaga 
ytidit  nféta. 

V5Iuspå  taler  altsaa  her  kun  om  hellige  Menneaher  og  om 

deres  Opholdssted  og  Tilstand  i  den  gjenfodle  Vcrdfii-i.  Og 
nu  er  her  al  hrgge  Mærke  til  el  vigligl  og  oplysende  Sted  af 
Vafprtiånismdl',  det  heder  nemlig  her  i  v.  44 — 46: 

•HvtA  Hfir  Mfin«, 
pd  er  MII  mora  U&r 

jimbulvetar  méå  fCrumt* 

•  lAf  ok  JJfprasir^ 
en  pau  leynask  munu 
i  hoUi  Hoddmimiai 
morgindoggvar 
fum  åér  at  mat  hafoy 
pa&mn      aldir  almøkn* 

Iler  læres  altsaa  klarl  og  brslcint,  at  efter  Menneskeslæg-  . 
tons  fuldkomne  Indergang  i  UaL'iiarok  (se  Nole  211  skal  dens 
Ojenfodelse  aller  ske  gjerineni  ét  Par,  fra  h\ilkel  nye  Sla'gler 
skal  stamme;  og  delte  ene  Par  undgaar  Uqdergaogcn ,  idet  del 
faar  Ly  i  den  hræodende  Yggdrasils  Grene  og  nærea  aTMorgen- 
duggen,  som  kommer  fra  den.  Saaledea  skal  da  ogsaa  det  nye 
Im  udgaa  fra  Yggdrasil,  ogsaa  deltea  Princip  ligger  i  den 
gamle  aldmari.  Og  kun  derved  bliver  denne  Gjenfedelseslære 
ret  motiveret,  kun  derved  kommer  den  til  at  staa  i  konsekvent 
Overensstemmelse  med  hele  den  gamle  Mytologi  og  dena  sande 
Orundtanke. 


^)  Det  Yil  ses  of  min  holo  Hihikllnt! ,  at  nanr  Oyljag.  c.  '>2  tnicr  om,  at 
»margar  em  pd  vUtir  godar  ok  margar  illar^,  da  maa  jeg  rctriiP  delte 
med  til  den  TejlagUge  Fertolkniug ,  lom  ligger  til  Gruud  Tor  hele  delle 
Kapitel. 
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Men  her  bliver  det  nødvendigt  med  et  Par  Ord  at  imødegår 

den  Meuin^',  al  Yggdrasils  Ask  fuldkommen  tilintelgjores  i  Rag- 
narok, al  den  ailsaa  iugen  I'unktion  har  efter  Verdens  Fornyelse^ 
Og  al  derfor  •Hoddmimis  hoU»  i  det  citerede  V  ers  af  Vafprud- 
nimdl  ikke  kan  belegne  Yggdrasil.  —  Vel  heder  det  i  FjU- 
wummkU  v.  20  om  Mimamei5r,  d.  e.  Yggdrasii: 
•vi&  pcU  hcmn  føllr, 
erfmåiam  varir, 

Jlærat  kann  eldr  néjdrn».  (Sml.  v.  2i.) 
Men  er  lloddmimir  den  samme  som  Mimir,  h\ad  der  dog  er 
klarl  nok  al  Sigrdrijumdl  v.  13,  h\ or  lleiddraupnir  og  Hodddrop- 
nir  i  Overensstemmelse  med  Voluspd  v.  31  nudvendigvis  maa 
vsre  Mmir^  saa  maa  da  \%\  ogsaa  Hoddmuntra  HcU  vcre  det 
samme  som  Mimirs  Træ,  MtmamMry  d.  e.  Yggdrasil^;  og  I 
saa  Fald  staar  det  jo  klart  nok  i  VafPniMtmdl  v.  45,  at  Ygg- 
drasil overlever  L'ndergangen.  Ilint  Vers  af  Ffdlsmnnsmdl  maa 
man  da  vel  forstaa  saaledes,  al  Yggdrasils  Ask  vistnok  uoder 
Ilagnarok  brænder  (Voluspå  v.  66)  og  er  i  saare  stor  Ned,  (dea 
skjelver  endog,  Vol.  v.  48),  men  den  staar  dog  end  (v.  48 ;  smL 
V.  19:  »aiøndr  æ  jffir  grænm  Ur$ar  hnumi^)^  om  den  endogsaa 
Ibrmedelst  den  overmcgtige  Synd  (det  er  det,  ser  fmakm  varir* 
—  efter  FjOlsvinnsmål  v. 20,),  aaaledes  medtages,  at  det  kaa 
siges,  al  den  falder  derfor;  ja  selv  om  man  maa  forstaa  V^uspd" 
V.  48  efler  Læsemaaden  i  cod.  Am.  saaledes:  »Yggdrasil  ^^kja'l^er, 
men  staar  dog,  o.  s.  v.  — •  incUil  Ilden  sluger  den*^  (noget,  som 
dog  —  vel  at  mærke  —  ikke  findes  i  cod.  reg.),  saa  viser  dog 
det  mvnte  Sted  af  Vqfpr^måmdly  at  dens  liv  ingenlunde  er 
udslukt.  Ja  meget  mere,  den  bar  endnu  Eraft  nok  !  sig  til  it 
blive  Fornyelsens  Ophav  og  Menneskets  Frelse.  Saaledes  er  det 
da  ogsaa  forstaat  af  enkelte  Mytologer,  f.  Ex.  Hauck^)^  der 
forklarer,  »dass  der  Baum  der  Zeil  nicht  ganz  verbrennt,  oder 
weuigstens  ein  Keim  zuruckbleibt,  aus  dem  sich  nochmals  liu 
neuer  Weltbaum  eul^ickein  kann«,  hvilket  væsentlig  bliver  del 
samme ,  nemh'g  al  Y'ggdrasil  i  alle  Fald  indeslutter  Motivet  for 
eller  Mueligbeden  af  Menneskeslægtens  Gjenfedelse. 


**)  Se  herwn  navaltg  Wb9r$^  p.  84  og  2S4— «8gwr>e>,  •BtndbMli  étt 
étolMb.  MytfMa.«.  p.  174;  »mmi,  Ualv.  TidsOc  U.  S.  p.  91  «a  li.4r 
p.110.  i«  JfaMiWA.  R.  &47. 

■»)  •NordiMht  MjtlicaMH««,  p.  SnL  Thmmi,  Univ.  Tldsikr.  U.  3,> 
»1  og  1,S»I94. 
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Det  vil  her  niaaske  kunne  give  el  Bidrag  lil  vort  Spors- 
maals  Belysning  at  betragte,  hvorledes  vore  Forfædre  i  del  Ht^le 
har  tænkt  sig  Æserne  paa  den  ene  Side  og  Menneskene  paa 
dea  aodeo  i  deres  Forlioki  til  Syoden  og  dens  Følger.  De  var 
begge  overvandet  af  den;  del  onde  havde  faai  Magi  over  dem 
iMgge,  nittii  i  hvUken  Gmd?  iJdeo  XvM  bir  man  Uenkl  sig 
Æaerae  eadog  tfier  Syadefiildet  aom  bedre,  AikUomoere,  bel- 
ligece  end  MenneakeBe;  viatnok  var  ogeaa  i  økrtå  Sanfimd 
•løpå  aU  Imri  hkmdk»  (Vftluapå  v.  29);  men  de  ataar  d<^  endnu 
aom  det  gode  Principa  ReiMtBaentanter,  det  aynea  dog,  aom  om 
endnB  alt,  hvad  der  er  tilbage  ar  gode  Knefter,  findes  boa  dem. 
Dette  ligger  med  Nødvendighed  deri,  at  de  vedbliver  at  vare 
Guder,  og  det  ses  da  ogsaa  i  inuuge  Tillægsord  og  ldtr>k,  som 
om  dem  forekommer.  Og  navnlig  viser  det  sin  Sandhed  deri, 
at  Æserne  endnu  har  Frelseskraften  i  sig  selv,  den  hellige 
Spire  er  ikke  hos  dem  aldeles  kvalt,  de  fremstaar  igjen  til  det 
nye  Liv  uden  ni^et  ydre  Motiv  i  Modsætning  til  Æaeme 
slaar  de  aiuk  Magter,  JOioer,  Pvwget  Loke,  Hel  og  »allir 
Heljar-ainnar«  {O^ag,  e.  51).  Oprindelig  bar  vel  betler  ikke 
diaae  eller  i  alle  Fald  ikke  otte  diaae  været  tankt  aom  ubethiget 
mmKé.  Saaledea  beder  det  om  A?,  at  bnn  er  bah  aort  og 
balv  bvid^,  og  beodea  Rige  bar  maaake  I  den  sidste  Fore- 
stilling indeboldt  ogsaa  salige  Bollger  eller  Belønningssteder, 
aom  »enere  udelukkende  er  henlagt  til  Valhal  -').  Og  Joiner  og 
Dværge  stammer  ligesaavel  som  hele  den  øvrige  naturlige  Verden 
fra  Ymirs  Krop.  At  Loke  oprindelig  ikke  er  en  absolut  ond 
Skikkelse,  derpaa  tyder  mange  Træk,  som  det  vilde  blive  for 


^  At  eUe  Æterne  Taar  Del  I  ForDyelsen,  er  sikkert  ,  det  ligger  i  den  hele 
Snmmenhæng  i  Vdluapd  og  slrider  hverken  mod  Voliispå  v.  GO-GI  eller 
mod  Vaffrudniønidl  v.  /jO-'j!  eller  mod  noget  andet  Sled  i  de  gamle 
Uigle.  del  er  vel  ogsaa  nu  erkjeodl  af  de  allerllesle  Kortolkere.  For- 
resten vilde  det  her  føre  for  langt  bort  al  gaa  ind  i>aa  en  Gjendrivtlse 
af  dt  Argumenter,  soui  enkelte  har  fremført  for  deo  modsalle  Mening; 
feldsUendigtt  er  maaBke  Sagen  bevlit  af  JiammtrnA  (»Om  Bagneroks- 
■gfthea-,  p.  27-29). 

aa)  »JUd  hé^  Ahdifmté  Jtti  iwdariits  Gytlie.  e.  84. 

*>)  Beram  fMilaar  negle  FHhayrft  v.  41.  Se  iMiMtee  fllaiKai  f  »Allf. 
Monlaaehv.«.  I8&8,  p.  (eller  i  Pfogrammet  •VaUetDii  Valae  vindl- 
dae« ,  p.  6).  Endnu  1  Beddrsdraumar  Y.  12  beskrives  Beredelsen  til 
BaUer*  Modtagelse  ho4  J/el.  og  det  ganske  som  i  Valhal  for  Eirik  efter 
MHkåméii,   &ml,  ogeaa  Qrimm,  •Ueotselie  MjfUioLv  3  AiMg^  p.  2S^2. 
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Tfdtløftigt  at  forfølge;-')  kun  det  være  nævnt,  at  han  jo  er  schre 
Odins  Fostbroder.  Men  idet  nu  alle  disse  Væsener  udvikle  sig 
i  sin  Ensidighed ,  sl^iller  sig  fra  Æserne  o^;  tager  en  Jiendtlig 
Stilling  ligeoverfor  disse,  bliver  de  onde,  saa  at  i  Voluspd  sor  vi 
f.  Ex.  Lohe  fuldkommen  som  Lognens  og  Ondskabens  Fader-**-*). 

Nu  er  der  altsaa  hos  alle  disse  kun  Ondskab  og  Synd,  her  er 
derfor  ogsaaibiin  en  absolut  TiliatetginrelM*^).  Men  midt  imellem 
ÆMrne  og  dlsKe  »Betiar-ainnar«  ataar  mi  Menneskem  ^  skabte 
afÆaerne  og  begavede  med  ond  og  tn  éam  {Vdim»pd^.  I8I9 
med  derea  aandelige  Dygtighed  Hgeaaavel  aom  med  derea  onde 
Ljat,  roen  dog  under  alt  dette  aom  rwiyerø  Vøaener,  (detakabt« 
kan  ikke  ataa  det  akabende  Ted  Siden);  de  ataar  vialBok  Æaome 
MiBiwMt"),  men  er  dog  baade  i  inteHektael  og  moralsk  Hen- 
seende slettere  udrustet  end  disse,  har  mindre  af  alt  det  gode, 
mere  af  all  del  onde;  derfor  bar  ogsaa  baade  Odin  og  Hel 
sin  Del  i  dem,  skjønt  i  større  og  mindre  Orad;  nogle  hører 
nærmere  til  Odins  Væsen,  andre  niiTinere  til  Hels,  men  selv 
de  bedste  horer  dog  for  en  Del  til  dem  begge '^l.    Derfor  kan 


^)  SmI.  bl.  a  Simrock,  Handbtich  Ptc,  p.  108-114. 
5*)  Se  Vblu^pd  V.  2'J  og  3S,  sml.  v.  oO. 

^  At  saavel  alle  disse  som  alle  Æser  gaar  uixlcr  i  Ua^imruk  (de  sidste  rig- 
tignok for  at  opstaa  igjen),  det  ligger  implicile  i  den  bele  Fremstilling  i 
V9Xit^d;  saimneiilign  saadanne  Udtryk  som  ^kraåtttk  ulHr  4  hdMgvm 
(v»  4a  efMr  eod.  Ara.),  Mlynja  é&fgmf  (▼.  »mmm  hmUr  miKr 
ktimtni  rgåja*'  (v.  5S;  •oOr  hmtir*  ayiua  tteppt  at  koani  Maioa  andet 
end  allé  mmuMige  Viumtrt  uden  Heosyn  tU.  hvor  deret  »kelaMtAd« 
er).  —  Ogsan  i  Oylfaginning  fremstilles  KampeD  i  Ragoardk  som  en 
Kamp  til  fuidkommen  gjetmdiy  Ødela^eUe. 
Saa  aiger  Hdvamdl  om  dem  i  v.  131: 


)  itatta  tmakellge  Punkt  i  Tore  Forfædres  Mytologi  er  af  de  fleita  For- 
tolken oteraet  dier  nlaloiMaat;  Keyømre  Opfatning  (te  »MofdaMndenes 
BeUgloBtfoifatnlog  I  Hedeodeoinwn* ,  p.47-M)  cr  vel  bar  ulmoéslgeUg 
dao  laoda;  Jag  tkal  af  kans  Inteictsanta  UdvtUlDg  åaraf  ktdaøtta  f«!- 

gende:    »Asoiæfent  Mening  synet  alttaa  egentlig  at  bava  mni  dan.  at 

skjønt  Mennesket  var  delt  mellem  Odin  og  Rel,  saa  var  dog  hvers  Andel 
af  hans  Væsen  i  Døden  storre  eller  mindre  efter  UeRkaffenheden  af  hans 
Virken  I  Jordlivet.  Den  Dydiges  ogTappres  Aand  liavdt«  Kraft  til  i  Dnden 
oesaa  at  Iijpvo  den  bedre  Deel  af  sit  legemlige  Væsen  med  sig  til  Hmilen  ; 
af  ham  lik  lli  I  kun  Stovet.  Men  den,  h\\&  Aand  Ondskah  og  ussel  jor- 
dlak  liegjærligtied  havde  fjærnet  fra  Himlen,  blev  med  sil  hele  YaeseD 


Jjostu  ok  kotti 
bera  Iji'iAa  sipiir 
blandua  Lrjoati  i; 


erat  madr  m^d  goår^ 

at  gnU'f  ne  fylgi, 

né  svd  il  Ir  at  einttgi  dugi. 
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ikke  alle  de  enkelte  Mennesker  ligesom  alle  de  enkelte  Æser 
efter  Ragnarok  igjen  opslaa  til  den  evige  Salighed,  skjønt  Men- 
neskesia'gten  iieller  ikke  saaledes  aom  de  onde  Magter  er  deo 
absolute  Tiliotetgjørelse  hjemfalden;  meo  det  er  kun  8U^im 
9om  åomdm^  der  eodan  kam  lu  igjen  sit  rMdigo  Fbém, 
kan  hlife  fretety  gtcnfadt  og  Mliggjort  —  i  addkommen  NM*- 
islning  til  hine  ende  Magter;  men  —  eg  bsri  Ugger  den  mmt* 
kelige  Modactning  tO  Æeerae  —  ogsaa  hertil  bebevee  et  ydre 
Motir,  ber  behøfea  YygdramU  nsnnde,  livgivende,  itrelaende, 
belliggjerendeErafl;  ferst  ved  at  ekftilesog  næres  i  H<MmMr» 
BoUy  det  hellige  Træ,  aldrnari,  kan  Lif  og  lAfprasir  blive 
helliggjorte,  saa  der  fra  dem  kan  spire  heltige^  evige  og  scUi^ 
Slægter 

Det  synes  da  af  Kildernes  Ord  at  f«lge,  at  vore  Forfædre 
ikke  har  tænkt  sig,  at  hvert  enkelt  af  de  i  denne  Verdens  Tid 
levende  Mennesker  personlig  og  hver  for  aig  eller  Ragnardk  for 
anden  Gang  skulde  opataa  til  nyt  Liv  —  paa  samme  Maade, 
aan  de  tænkte  sig  Heltenea  Opslandélae  efter  Deden  til  Livet  i 
ValliaL  De  maa  derfmod  have  tsnkt  sig,  at  MmuimkeåbBgtm 
sm  9aadan  aknlde  gjenfédea,  idet  den  paany  spirer  frem  Ira 
del  ene  Pftr,  der  ved  Hjælp  af  Yggdrasil,  boa  hveai  Frelaena 
Kraft  laa,  har  nndergaat  Forvandling,  saa  at  haade  det  og  alle 
de  Slægter,  som  fra  det  stammer  {npadem  af  cdask*  ^  Vai|>r. 
V.  45,),  nu  til  evig  Tid  kan  leve  salige  i  Gimle.  Dette  maa  have 
været  nok  til  væsentlig  at  tilfredsstille  deres  Udødelighedshaab, 
dette  i  Forening  med  den  faste  Fortrostning,  al  Æseme  skulde 
opstaa  i^en  og  leve  evindelig;  thi  i  Æseroe  gik  dog  Menne- 


Ms  Bytte;  Iwqi  Qøl  var  «l  kraflUg  nok  til  fri  at  opsvlBg«  Sig  t  Ga- 
dernes himmelske  Boliger,  men  droges  i  Dybet  af  det  Støv.  ved  hvilket 
den  stedse  liavdo  klæbet.  Udentvivl  hnr  ForestUlingcn  om  Hel  Bom  hcdv 
ktrid  og  halv  hlaableg  netop  I  denne  Tanke  sin  rette  Kod.  For  den  Gode 
vivte  Uoden  siu  gom  eu  lys,  frigiøreude  Guddom,  for  den  Onde  søm  eo 
mørk  itii  s  t  ralle  lille.  • 

par  »kolu  dygtpDor 

åttåUir  byggja 

tå  um  aidrdøga 

pM^féia.  (VdlotpAv.O«).  TtrtnoktaleederlBdét  Ikke  adtrykkcHg 
em,  at  Yggdrasils  Ask  ogsaa  iodeelotier  en  hetUgaførmide  Knft;  men  da 
Menneskene  før  Undergangen  er  syndelMde  og  1  alle  Henseender  be- 
smittede, i  Fornyelsen  derimod  hellige,  (Inad  der  Jo  er  nødvendigt,  for  at 
der  kan  v»re  nogen  Mening  i »  at  de  skal  vcre  eng  aol^,  og  hvad  der 
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skeoe  op,  de  w  den  iéealiserede  MentteslieMBd  og  altsea  f 
QnindiB  iå  måd  dtm**). 

Deine  Lsre  om  Meniieskeelogtenft  GjenMelse  til  nyi  Lir 

og  evig  Salighed  formedelst  Yggdrasils  Kraft  er  vistnok  høj  og 
storariet;  men  den  liar  da  formodentlig  heller  iklie  staat  ret 
klar  og  tydelig  for  Æsedyrkernes  Bevidsthed  i  Alniiudelighed, 
der  sjælden  rakte  ud  over  Ragnarok'^);  og  h>or  mange  andre 
ligesaa  storartede  og  dunkle  Anelser  ligger  der  ikke  skjult  i 
dea  gamle  Tro  og  i  dens  fyldigste  Udtryk,  Vdluspå?  —  Denne 
Løra  har  været  haard  at  fatte  og  haard  al  tro,  og  den  har  der- 
for ute  Tvil  allerede  i  selve  Uedendooraieoe  Tid  været  mi^^ 
fdrslaal  og  forvansket;  og  endnu  meget  mere  er  den  blofot 
misforstaat  og  forvansket  af  Fortolkere;  selv  Oif^agåmé^ 
Forfiitler  e?  aabenbart  i  Vildrede  med  den;  heller  ikke  han  har 
knnnel  give  Slip  paa  Fonstillfngen  om  de  enkelle  Menneskom 
vedvarende  Tilwrelse  I  en  god  og  en  ond  THttand  ogsaa  eller 
Ragnarok,  maaske  netop  fordi  den  tilsvarende  kristelige  Lære 
har  været  for  indgroet  i  hans  Forestilling  til  at  han  har  kunnet 
løsrive  sig  derfra,  og  netop  heri  liar  vi  da  en  naturlig  Grund 
til,  at  han  har  troet  at  maatte  anvende  Vdluspdå  v.  40-43  pas. 
denne  Tilstond  ^'Ur  RagnarOk,  ligesom  lian  omvendt  —  med» 


v«l  ogsaa  ligger  I  Mat  dffggMt^  lom  ÆjfiUion  gjengiver  ned  fiå,)  um 
synes  det  nødvendigt,  at  det  er  det  samme  heUiigt  TWb  (Tdluspå  t.  SI), 
der  har  skjænkct  dem  Na^ring  og  evig  Livåkvaft«  Mlin  «gtaa  MUgac  dCB 

og  gj«r  dem  skikkede  til  ditte  rviue  Liv. 
**i  Miiii  kiiiuio  ocsaa  falde  paa,  at  %<>re  Korfadre  ha\<le  tænkt  sig,  al  i  denne 
Ski't;lernt'<  Slaiumen  fra  Lif  og  Lif|)rasir  endog  hvcrl  enkelt  Menneske 
saa  ut  8igc  skulde  /ødes  paany,  hvilket  vistnok  ikke  er  let  at  forslaa^ 
in«o  dog  iogen  umnellgTaake;  en  ligoenda  PeraatUUiig  ter  vi  i  alk  Fald 
fcfø  Stader  Spor  af}  anl.  SlntoiiigalMaKrkohigaraa  til  Stlgakmåa  Bj^r^ 
mrémmm  ag  tU  JTa^afaila  Bmåm^fOma  1/  (paa  dat  aldtta  8la4  badar 
dttbLa.:  »pM  wr  Iréa  i ybmad^,  q<  tnmm  wmri  mMpwmr*);  aa  ogsaa. 
Ksjfur,  •NordoMBDdaoaa  AaligloaafarliitDaig  i  Hedendomiaeo*,  p.  167-ieSr 
og  Mannhardt,  p.  292-293.  —  Paa  denne  Maadc  vilde  del  blive  lettere  at 
fatte,  livorledes  ved  hin  Lære  vore  Forrædns  t'dudelighedshaab  kunde 
va  re  f>ldeslgjort,  skjont  det  dog  neppe  er  oedvendågt  Og  aitaaa  val  heller 
ikke  tiiborligl  at  ly  til  denne  Udvej 
Se  det  nuerkelige  Sted  i  liyntUu^foå,  v.  41: 

nai  UngrOf 
m  ddMnanM 
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mame  Frihed,  skjøDt  med  endnu  mindre  Grund  —  har  henfort 
?.  62,  (som  handler  om  de  saliges  Opbold  i  Gimle,)  tii  Tidea 
/ir  Ragnai^;  overbovedet  synes  ogsaa  han  ofte  at  »samman- 
libade  den  nye  Tingenes  Orden ,  som  ^ter  Ragnar6k  skulde 
isilFBde,  med  Menneskenes  Tilstand  efter  Døden,  men  /#r 
Ragnarok«.  Maprkeliiit  er  det  saaledes,  at  medens  baade  han 
'),'  allt'  andre  Fortolkere  omtaler,  hvad  de  da  heller  ikke  kunde 
undlade  at  omtale,  at  Li'f  og  Lif|>ra8ir  skal  være  deu  gjcofødte 
MeoQeskesliegls  Stammeforældre,  saa  holder  de  dog  til  samme 
Tid  fast  paa  hvert  enkelt  i  denne  Verdens  Tid  levende  Men- 
JNikes  personlige  og  nmiddelbare  Opstandelse  efter  Ragnardk; 
4»g  dog  Ondes  saadant  ikke  med  et  eneste  Ord  nøvnt  i  de 

^^le  Kilder. 

Kilderne  lærer  derimod,  som  vi  har  set,  at  Menneskeheden 
gjeofodes  i  en  ny  og  forædlet  Skikkelse;  eflerat  Lit'  og  Lil})rasir 
bar  været  næret  i  og  af  det  hellige  Træ,  kan  der  fra  dem 
ipira  keli^  Mmmmio&t  (»dyggvar  dréllir«).  Men  om  onåt  er 
der  ikke  mere  Tale  eller  Tanke ,  altaaa  heller  ikke  om  onifea 
Bkéf,  Og  hvor  skulde  vel  ogsaa  diaae  onde  komme  fra?  De 
#r  gaact  under  i  Ragnarok  (se  Note  21  og  30},  og  det  er  en 
Cmuelighed,  at  nogen  al  dem  kan  va-re  blevet  bevaret  og  blive 
Oprindelsen  til  en  ny  Slai^t  af  onde  Mennesker;  det  ene  Pars 
Bevarelse  i  IJoddaiiioirs  Uoit  staar  netop  i  den  inderligste  For- 
iMBdelse  med  og  beror  paa  deU  Forvandling  ^se  Mqte  33i,  og 
I  denne  Forvandling  faar  dm  héU  Blægt  Del;  men  de  onde 
Eakeltmennesker  gaar  under  med  Hel  og  forsvinder' som  åoa^ 
damt  for  stedse*").    Og  hele  denne  Ojenfødelseslæres  Aand 


-'^  nenom  VUutj^å  64  «r  egtø,  iivad  numge  PortolkeM  betrller  eller 
endog  ganske  benegter,  og  dersom  det  kno  fortvares  pna  deo  Plada*  som 
UaaAdskrifteriie  anviser  det,  da  er  vei  den  ene  rigtige  Forklaring  deraf 
den,  som  f.  Kx.  af  IFiborg  (p  i^)  >)  er  saalcih-s  udtrykt:  •Meo  fra  neden, 
fra  Mtirivets  KJelde,  kommer  Nidhuggr.  den  skumle  Drage;  og  see!  den 
finer  bort  over  Marken  med  Lig  under  Vingerne;  tlii  Doden  os.  Dodcnt 
Genier  skulle  ikke  mere  være  til-  Dot;  har  denne  Forklaring  store  Van- 
8k»'liuheder ,  og  del  tor  vel  va-re  Ivilsoint.  om  Toxtm  eller  I  alle  l  .ild 
Versordenen  er  rigtig.  I>'mi  franske  I  fiuivcr  Jiergmnnn  {»Poimcs  de 
FEdda*,  Paris  18:{8,)  saUtcr  Verset  foran  v.  fjtj  og  forklarer  del  saaledes 
(p.  237-23S(:  • —  Nidhoygr,  qui  apriis  a\oir  dévoré  les  cadavres  dans 
Niflhel,  quilte  I  t  rifer  a  Nidalloll  el  revient  chercher  unc  ]»ature  abon- 
danle  sur  la  terre  juncliée  de  morts.  Son  arrivée  annonce  que  la  terre 
bieiilot  s'abimcr  dans  la  mer«. 
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qmet  da  ogm  nedteiidlg  at  inaatté  ndelulLke  enhver  Tanke  out 
Straf  og  (Jgallghed.  Var  fønt  Menneskeaanden  eOer  rettere 
Menneekehjærtet  gaat  ud  over  den  ferete  nedvendige  Konse- 
kvens, KagnarOk,  og  bavde  uddannet  Læren  om  en  Gjeofødelee, 

hvori  cUt  ondt  skal  vendes  til  godt  {^bdla  mun  alls  bcUnan, 
Vdluspå  V.  GO),  hvori  baade  Guderne  og  Menneskeslægten,  skjønt 
begge  syndige,  skal  frelses,  da  var  det  lidet  tænkeligt,  at  oven- 
paa  dette  Læren  om  en  evig  Pine  skulde  komme.  Det  er  deo 
evige  Fred,  som  karakteriserer  den  gjenfodte  Tilværelse*^),  og 
der  er  ikke  længere  Tale  om  nogen  Strid  eller  Plage;  en  saadan 
Lære  kom  vietnok  ikke  ind  i  vor  gamle  Mytologi,  i  alle  Fald  ser 
vi  i  de  gamle  Digte,  de  egenllige  Kilder,  intet  Spor  af  dea. 
Dm  hde  MenneskedcB^  gaar  under  i  Ragnarok,  og.  den  keU 
MmmåtkédiB^  fornyes  gjennem  Lff  og  Lilfirasir  til  almindelig 
Og  evig  Salighed;  Straffene  for  dette  Uvs  OBÉskab  lides  hos 
Hel  for  Ragnar5k. 

Og  saaledes  bliver  der  da  —  fra  natiirmenneskeligt  Stand- 
punkt —  Klarhed  og  Ronsekvens  i  Mytologiens  Lære  om  Gjen- 
ledelsen,  hvori  alt  skal  være  Fred  og  Glæde  og  evig  Saligfied. 

Nærmere  at  vise ,  hvorledes  dog  denne  LaTe  —  dybere 
betragtet  —  staar  i  Strid  med  hele  den  øvrige  Lære  om  Syn- 
dens Indtrænfren  i  Verden,  hvorledes  nemlig  Frelsen  indtræder 
og  Synden  udslettes  af  sig  selv  ^  uden  noget  i  Sandhed  gyldigt 
Motiv ,  idet  YggdrasH  baade  er  den  hellige  og  frelsebringende 
aUmari  og  til  samme  Tid  selv  er  ligesaa  syndebesmittet  og 
syndefbrdærvet  som  noget  (se  Ormmamdi  v.  S2-So,  FfSUvmmå- 
fiHtf  f.24  o.fl.SL),  det  borer  ikke  bid;  Itfodvendigfaeden  af  denne 
Inkonsekvens  er  klar;  enbver  Hedningereiigion  (Ugesaavel  som 
alle  Fritænkernes  Spekulationer)  er  i  sit  Væsen  Inkonsekvens; 
men  selv  indenfor  Inkonsekvensen  kan  der  igjen  blive  Spers- 
maal  om  Kimelighed  og  Konsekvens,  og  denne,  mener  jeg,  ser 
vi  ferst  ret  i  vore  Forfædres  Læn*,  naar  vi  ikke  tillægger  den 
Forestillinger  som  denne  om  evige  StralTe. 


^)  Man  læse  blot  Volmpd  v.  57-63,  og  bemærke  den  Aand  o^  Tone,  soB 
ker  (Uinoer  Grttadlydeo  i  Valaena  Tale;  alt  aao4er  Fred  og  Fonooiog. 
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-.lUa  o(  Il  kummoiiterade  af  L.  F.  Kiimiin, 
*.Mia6.  1.  OfversaUoiug.    11.  111.  KommeDtarier. 

iTo-aaisk  ofrersftttDHig,  •om  fot  hvaije  Ode  fSregåt  «f 
hvari  upplyses  om  den  santiolika  anledningen  och  om 

st  w  k(  t ,    lomnar  lir.  K.  i  detta  arbete  på  576  storre 
inr  fullataodiga  real>  och  ej^r&kforklaringar  till  Horatii  4 

•r  Cartnina. 

lir.  Kumlins  forfarande  ss.  kommentator  Sr,  i  allmanhet  sagdt, 
-Il  umsorgsfuHc  lararcns,  som  cj  iiojer  s'v^  med  att  af  lilrjiin^^ea 
•a,  hvad  »Iciiue  oftust  anser  vara  uog  for  uti  siigas  ,,kumia  niu  lexa",  ' 
m  af  ij;'iLr<>n  hjclpreda  honom  i  munnen  lagd  ofversiittniiig  af  hvarje 
|.riodH  migefiirliga  mening,  ntan  vill  att  denna  (ifversattning  skall 
'-aii/i:a  ur  och  belysas  af  en  klar  uppfattuiiig  af  hela  etyckcts  aam- 
'  .i  l.  itij;  och  af  hvarje  enskilt  uttrycks  viil  ?pi  ;tkliga  som  sakliga 
luQcball  och  villkor.  lir.  Kumlins  forfarande  ar  afven  i  det  afseen- 
det  lararens  att  hao  vid  det  enskilda  stftUet«  forklaring  faster  app- 
■ukkMunlMt  på  alluSnoa  reglor,  som  demed  kuima  »tå  i  någet  sam« 
BfDhaiig  och  det^  i  temligen  stor  utatrSckniDg.  Utan  tvtfrel  år  e& 
iådsn  kommentar,  om  den  af  låijnogen  enligt  afsigt  begagnas,  egnad 
att  bos  denne  framkalla  ett  oppmårksamt  stadiam  af  fi>rfattarea, 
Dil  må  ock  gilla  såsom  etl  bevis  på  Hr«  Kumlins  samvetsgrannhet 
itt»  liksom  ban  ^elf  icke  blindt  fSQer  någon  fSregångares  aactoritet  ' 
(din  titta  delcu  af  kommentarlerna  ar  dock  v&aentligen  utarbetad 
tfisr  eller  med  kritisk  hansigt  till  Nauclc^  ih  s  Floratius  Oden  und  Epo- 
den  far  Schulgebranch ,  3.  Aufl.  Leipsig  ld56)  han  cj  heller  vid 
trifrelaktiga  eller  omtvistade  st&llen  for  liirjungen  blott  uppgifver  ett 
ofversattningssatt  att  utan  profning  begagnas,  utan  lemnar  honom 
val  emcllan  Hera,  ofta  jemte  bclypning  af  hvarderaa  antaglighet  eller 
forkastlighct.  flvad  man  vid  detta  forfarande  kan  och  nul^tc  an- 
marka  iir  dels  att  Hr.  Kumliu  någon  gång  i  sitt  benuidande  att  for- 
kUra  Skaldens  ord  tagit  pig  anledning  till  quæstioner  af  de  slag, 
wm  både  iir  unyttigt  och  omojligt  att  besvara ,  påsom  nar  i  aum. 
till  Od.  III.  27.  V.  11)  uppkastas  och  discuteran  den  frågau ,  huru- 
vids  det  var  på  resa  till  eller  från  Grekland  som  Horatius  fick 
oCm  ^abiem  NaUT  och  „peccata  airi  Japygis'\  dels  att  forf.  ofta  på 
■Idaaa  stiUlen  visar  sig  tveksam  mellan  oKka  fMlaringssått,  der  Pir 
ca  okonstlad  betraktelse  af  sammanhai^pet  ingen  tTekan  alle  tyekea 
bba  komma  i  fråga.  8å  t.  ez.  i  afteende  på  dfversåttningen  a£ 
9MiiMs  i  Od.  ly.  8.,  af  ^  Roa  arbiur  Hadna  et  cet.  Od.  I.  a, 
Dit  kan  redaa  såttas  i  fråga,  huruvida  hela  denna  kritiskt  raisonae- 
mde  method  i  aUmånhet  iir  låmpUg  i  en  skolbok  och  om  det  icke 
vwt  biet,  ifvaa  der  Tefklig  iTeksn  kunde  ega  mm,  att  forf.  blott 
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uppgåfve   den  forklaring,   bM  tneåge  riktigaHt  jemte  den  motiver. 
Vare  biirmed  emoUerlid  hiiru  som  helst,    ntt    iinfbra  hvarje  konstlad 
eller  oiiktig   iijipfattning:    af  ett  Rpråkli^'t   utiryck  jcrnte   den  cnkla 
och   naturliga   iir  siikert   cn   lulde  ofvortirifven   och   onyttig  sainvets- 
grannhet.    l'å  cn  t'ådan  foreter  dock  iir.  Kumlins  koininentar  m&oga 
prof.     Så  t.  es.  ailgei  Od.  UL  4.  73.  „iimimArm  kan  forklarM 
d«ls  M.  abl.,  ddt  n.  datiTos  tiU  it^ftela**.  Od.  UI.  6.  9.  .^tomm  kmm 
dels  betjda  måktig  (?),  dels  ttppenbattuT.   I  samma  Ode      6.  ems- 
juge  barbara  turpig  fnariiua  sSgcs:  .,e.  h,  kan  forklaras  såsom  ebL 
qual.,    dock   ilfven  såsom  »bl.  cantB^*   ock  dcrvid  hanvisas  till  det 
Ovidianska  —  f ratre  marita  soror.     Det  ar  allt«å  till  maritus  con- 
jvtje  skulle  vara  abl.  caussæ.    Denna  forklarini^  iir  NancJcs ,    som  till 
ifrågavarande  stiille  sager:    ,,Wer  Ehcmann   ist  durch  cine  Gattin, 
ist  os  uuch  von  ihr:  maritat  mit  dem  Abl.  Fp.  2.  10.    Ebenso  facere 
proU  jpartntem  Virg.  Aen.  I.  75,  schcinbar  fur  prolis''\     Det  bar  du 
Yiaserligen  sin  riktighct,  att  en  marittu  år  dettm  blott  genom  fått 
fSrbållande  till  wnptx  men  jutt  derrøre  Ir  det  otroligt  att  Latinet 
eller  något  annat  språk,  som  hade  ett  annat  nttryeksdltt ,  aknUe 
8&1ta  desna  tvenne  substantiver,   såsom  sådana  ftittade,   i  caa«alfor- 
bållande  till  bTarandra,   der  det  ej  ville  saga  annat  Rn  (en  barba- 
risk) hustrus  mnn.      Mft'^te   man  således  nodvUndigt  siitta  conjuge  i 
omedelbar  foi  Ijiixichc  med  mnritus,    så  vore  dt-t  ock  nodviindigt  att 
dertill  soka  gruudon  i  dttta  8etin;iri!   ords  tirspruiigliga   natur  af  ett 
adjectivum    eller   participium,    hvilken    adjcctivbetydelse    for  ofrigt 
B&llan    eller    aldrig  framtr&der    i   dctta  roasculina    begrepp  mart' 
Hl«,  men  så  mycket  bealåmdare  i  dot  fbmiaina  moHiaf  hTflket  der- 
f5re  ock  kan  consfraeras  med  en  ensam  ablatims  i  analogi  med 
€0»fwieia  eller  kanske  troligere  med  feamiaf  graeida^  likaom  dettm 
aednare  fir  fSrbållaude  med  marjfor^  der  fråga  lir  om  djur  eller  ves- 
ter feminin!  generis.     Men  den  natnritga  och  enkla  nppfattningen 
af  uttrycket  iir  viil  den ,    att  dep<5a  tvenne  ablativer  conjuge  barbara 
(med    en  barbar^^*k    hustru)    ungifva    de    fdrhållandt'n    under  hvilka 
mtUs    Crassi    vixit   turpis   maritiis    och    således   bestamma  ej  något 
enskilt  urd  utan  bela  det  sammansatta  uttrycket.  — 

Å  andra  sldan  ajnee  oss  knnna  anm&rkas,  att,  der  forf.  afgjordt 
beatåmmer  sig  f9r  ett  visst  fSrklaringss&tt,  detta  atundoea  riijer  ea 
tendena  att  mera  fåata  aig  Tid  grammatlaka  termer  oeb  tcheraata«  ia 
▼id  apråkottiyckens  enkla  fSrhållanden.  Ett  esempel  kårpå  år  fl(r* 
klaringen  af  Od.  III.  18.  13.  FKtå  nohiUum  tu  quoqnt  /ontium^  der 
forfattarcn  (i  ofvcrensstSmmtdse  med  Nauck)  sager:  nob,  font.  ar 
tckc  rn  Genit.  Fnrtit.  utan  Genit.  possessivus  (snbjectivus,  proprietati«, 
ditionis)  =  iifvcu  du  ekall  goras  till  de  ryktbara  kiillomas  tillhorig- 
het ,  de  skula  rakna  Dig  ss.  sin  d.  a.  du  Bkali  oka  dcras  antal, 
hora  till  deras  klnss.  Att  fdrf.  har  blott  fornekat  geuitinis 
partMma  eller  generia  (tjr  aå  knnde  man  vål  littaat  beteckna  geni- 
tfreii  i  uttrycket  umm  fmHvm  ttobUiwm)  aåaom  den  egewÉKga  bv^el- 
aen  fVr  att  genom  omvågen  af  genit.  posaeasiTtta  åteikomma  till 
den  aanuna  såsom  den  vrrkliga,  Tiaar  a^  f5r  kTar  och  en,  som  icko 
aer  på,  med  kvilka  ord  den  ena  eller  andr*  genitirea  år  Brenad, 
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vtaii  finker  efler,  horn  deua  genftiver  4  granden  ftfhina  aig  till 
kvanndra.  Bldn  ntmllrka  neoiligén  ett  tillhdrfgbetfl  ~  eller  sam- 
asaiihorighets  forhftllHnde,  men  genit.  pow.  «å,  att  det  ena  tinget 
tiOhSr  det  andra  sAsom  dets  egendom,  eAledea  sløom  nSgot  ntanfSr 

detsamma,  då  dercmot  med  gcnit.  generis  och  pnrtitivuR  uiinarkes, 
att  det  ena  hor  till  det  andrn  F:1«;om  en  del  till  det  hela  eller  en 
individ  till  »in  art.  Att  det  scdoare  forhållandet  hiir  eger  mm, 
medgifver  forf.  sjelf,  då  han  tror  sip;  knnna  ofversatta:  du  skall 
råknas  till  deras  kla«s  (turnus),  och  jomffii  :  operum  hoc  mihi  crrdé 
tucrum  ,,detta  hor  till  ouifdnijet  of  dina  ^'oroiDjl!."  Xilgot  unus  he- 
hofver  således  all.s  icke  unil<Mt'orftilH ;  gcnitivcriia  uttrycka  i  alla  fall 
icke  rtt  egande  i  egentlig  mening,  ut.iu  ctt  liiiraiido  lill  omfanget 
for  att  bruka  forf.  egna  ord.  De  excinpel  forf.  Hnn")r  ss.  analoga 
iro  dels  af  helt  annan  art  gå  till  vida ,  som  uti  ,^aborcm  Ulorum 
faeum,  qua  mulierU  fuerant^  viri  Jiurd^  genitiverna  vcrkligen  och  iekc 
blott  egentligen  utmSrka  ett  egande.  DeU  miste  med  afteende  på 
det  af  I5rf.  citerade  stftDet  ur  Disput.  Tase.  1.  18.  ulnmut,  ti  tti 
hmm  quaUuor  genemm,  laggas  mftrke  dertill,  att  den  Lafinska  geni« 
tiven  i  nn  allmftnbet  ocli  obett&taidbet ,  kan  nUniirka  hyaije  elag  af 
tODiSrighet,  di  deremot  alla  de  sStt,  hrarmed  vi  STe&skan  återgifra 
MBaa  casu«,  blot  nttiyeka  en  speciel  dda  af  fSrbållandet.  Det  ena 
if  dessa  sfttt  Sr  då  lika  berftttlgadt,  som  det  andra,  Uott  hvart 
och  ett  anviin  lo?  der  det  motsvarar  originalets  mening.  Prøposi- 
tlonen  fir  lika  berattigad  som  vår  genitivaadelse,  ocb  den  ena  præpo* 
eitionen  med  det  ena  verbet  lika  vJil,  som  den  andra  præpositionen 
ined  det  andra  verbet,  t.  ex.  hora  lill  lika  v:il,  Rom  tntra  af  eller 
Mand.  Anv.'indca  nu  dttta  dt't  citerade  siiillet  nr  Cicero,  så 
tiiiner  man  att  genitivm  In/rum  yenerum  hvarken  iitmiirker  ett  egande, 
♦•j  heiler  ett  f^ådant  f<>rh;lllandc ,  som  om  anima  skulle  vnra  ett  af 
genera  (d.  v.  8.  ett  af  cletncntcrna,  fattade  fsåsorn  totaliteter),  mon 
'^al  betyder  uttryckct:  om  njiiien  hor  till  dessa  4  slag,  (nemligen  —  detta 
ir  forklaring,  icke  ofversattning  —  tjåsom  af  dem  bestående  och 
bBd«d;,  gå  består  den  af  eld  och  luft  {inflanmata  ontsaa). 

Såsom  forf.  sjelf  i  foretatet  anmirker,  innehlUa  bans  kommen- 
ttrier  åtokllligt,  som  ej  egentligen  hdrer  till  fSrklarlngen  af  den  kom- 
aeaterade  forfatterens  ord.  Hfirtin  har  Ahf.  aiisett  sig  befogad 
deraf,  att  ISrarens  pligt  gått  i  bredd  med  kommentariefSrfattarens. 
Dsisa  anmftrkniogar  „ntom  flmntef  torde  af  IRrare  ej  alla  bli  be* 
dotnda  på  eamma  sfitt.  Mot  den  arcbseologiska,  synonymiska  och 
htttoriska  delen  torde  ingen  hafva  något  be^ligare  att  anmfirka. 
I)«ls  sakna  våra  skolor  lUrobdcker  i  dessa  stycken,  så  att  låraren 
^or  Tara  nojd  med  att  larjungen  vid  ofverlåsningen  f&r  några  påmin- 
delser och  upplysniDgar  derom,  dels  utgoras  dessa  forfs.  kommen- 
t*rier  af  enkla  referater  ur  storre  verk.  Annat  torde  vara  fiirhål- 
l*odet  med  rlo  vidlyftiga  gramrnatiska  excurserna.  En  någorlunda 
fnllntitridig  Latinsk  grammatik  eger  hvarje  skolyngling.  En  stor  del 
»f  forfi*.  excurser  Uro  obehofliga  dertore,  att  de  innehålla  detsamma, 
•oui  Kllendts  grammatik.  Hvad  afvikcLserna  betiiiffar,  så  iir  den 
skolor  skritna  kommentaren  ej  det  fult,   der  otika  grammatiska 
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å«gter  lispligen  kmuBft  gramliM  emot  liT«nuDto.  Om  oek  dea 
antagna  ISroboken  ingalonda  tillfredastiUIer  alla  fordriugnr,  eå  lange 
don  begagnaa,  både  blir  des  ocb  bdr  den  bli  den  end«  eodei,  lirari 
•kolynglingen  liirer  sig  det  Latintka  språkefs  lagar.  Tv&  Latmska 
grammaticor  ar  det  samma  aom  ingen,  åtmiustone  for  nutidens  scho* 
lares,  som  i  «le  ofre  kla»p<'rna  mslstc  liira  pig  eller  åtminstone  plSga 
sig  rncd  6  till  7  olika  Pprtiks  graminaticor.  Enligt  all  formodan  lar 
icko  hflU'r  forf'b.  ^rninniatisku  exciirspr  bli  niycket  gtuderadc  af  vår 
med  laruaiiiuen  ofveilyugda  skoluugdoiii.  Detta  vore  val  att  be- 
klaga,  om  de  genom  cn  djupare  och  saonare  uppfattning  af  det 
Latin»ka  sprtketa  ayntax,  eller  genom  en  klarare  och  enklere  fram- 
atftllning  ntm&rkte  sig  fremfor  den  begagoade  ISroboken«  Men  ett 
sAdant  f$retr£de  tro  vi  att  ingen  tkall  tillerkftuna  dem.  Når  C  ex. 
fSrf.  i  anm.  till  Od.  I.  14.  11. -sSger,  att  qvamquam  uttrycker  ett 
verkligt  medgifvaude,  men  ^MOffiWf  ett  blott  pimeradt  (antaget)  i 
stallet  for  att  paga,  pfisom  »aken  lir,  att  vid  qttamvis  uttryckes  ock^å 
genom  moilusfornien  ett  medgifvaude  af  det  talatido  Bubjfctet.  hvil- 
ket dcreiTiot  ioke  ar  fallet  vid  (piamqnmn ,  ell«r  då  forf  i  anm.  till 
Od.  I.  IV.  Biiger  att  i  sateerua:  tia{  ^o6cal  ayna  sive  nialit  hado, 
atår  conjttsctivna  derfore  att  deaaa  allernativer  leke  geioa  kanaa 
Tara  annat  in  tSnkta,  tå  Sro  deaaa  beståmningar  af  den  losa  ocb 
intet  sigende  art,  att  hvilken  akolgrammatik  som  helst  åtminstone 
har  Uka  anvandbara.  Hvad  f5rf.  i  andra  delen  pag.  36  talar  om 
.Modus  i  firågeeatser  liirer  val  ingen  kunna  begripa,  då  forf.  t  ex. 
forklarer  en  oberoende  frågesats  i  conjunctivus  for  att  vara  „direct 
till  »in  form  men  icke  til  sin  natur,  d.  v.  b.  att  sat.scns  innebåll 
ut^ages  tvekande"  (?)  ellor  anfor  Iielativsntf?cr  i  Oratio  ob1i(|ua 
eåsom  det  4de  fall  ,,dji  frit;;eord  regera  conjunctivus."  Lika  Iltet  redig^ 
ar  den  i  anm.  till  Od.  IV.  8.  22.  uppstallda  åtBkillnaden  emcllan 
eåsei  oeb  foret,  der  fSrf.  dmsom  faathåller  den  blott  temporale  åtakill 
Baden,  omaom  vill  på  de  beajnaerligaste  grander  också  inblaada  eo 
modaL  Jfr.  också  Od.  III.  3.  69.,  der  fSrf.  anfor  hoe  ^ptum  mi  agerm 
me  delecfatf  såsom  ett  ezempel  på  den  regeln  att  pmdicativet  till  en 
infinitiv,  som  iir  8ubject|  akall  stå  i  accnaativns. 

Vi  hafva  gjort  densa  anmiirkningar  mot  i  fr^?ga  varande  ekolboks 
plan  och  enskilda  sidor  af  densamuia,  eniedan  vi  anpctt  sAdnna 
frågor.s  discussion  just  egentligen  hafva  sin  plals  i  en  tidskrift  sj\«Jan 
som  denua.  Det  bar  naturligtvis  ej  varit  vår  mening  att  bestrida 
det  Stora  vftrde,  dessa  komnaentarier,  om  de  blott  begagnas  och  rått 
begagnas,  i  många  afoeenden  knnna  ega  såsom  en  ej  altf5r  an&ft 
tilUagen  løelpreda  åt  vår  akolongdom  vid  atodiet  af  Horatina. 

Lund. 
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Mø  iMff  IfåBgdieB  h  Att-NordhimbrisGker  Spraeke.  Aus  der 

jetzt  zom  erslenmale  vonstfindig  gednickteo  loteiiinearglosse 
in  St.  CftAberfs  Evangelienbuche  hergestellt,  mit  einer  aus- 

fuLrliclien  Einleitunp:,  einem  reiclihaltii^cn  (ilossare,  so  wio 
einigen  Beilagen  versehen  und  lieraiisgegeben  von  K.  W. 
BoDterwek.    GOtersioh  1867.    CiAlV  +  397  S.  8vo. 

De  Gejstlige  i  WiddelHMeren  var,  flom  bekendt,  langtfra  altid 
syDdorlijr  stærke  i  Latin ;  <lct  knndo  tit  holde  haardt  nok  endog  blot 
at  hitte  ud  af  en  Evantroliftext  ,  et  Kitual,  o.  b.  v. ;  kcIv  den,  der 
turde  holde  sig  for  temmelig  boglærd,  niaatte  kunne  fule  den  sanunc 
TraDg  som  en  Skoledreng  nutildags  til  at  have  Oversættflscn  af  de 
latin«ke  Ord,  ét  for  H ,  skreven  til ,  helst  mellem  Linierne  i  den  la- 
tinske Text.  Den  Slags  Interlinearoversættclse  ser  tit  ud,  som  om 
den  nbehjadpsomste  Skolepog  liuvdc  udfort  den,  hvorpaa  haves  et 
iojncfaldeude  Exempel  i  de  Angel  -  Saksiske  GI  oser  i  Nortbumbrink 
Dialect,  som,  vistnok  i  10de  Aarii.,  er  skrevet  til  i  et  Haandskrift 
fra  e.  Aar  700,  kaldet  „the  Dorham  Book*',  ogsaa  „the  Lia- 
ditfame  Gospels",  indeholdende  de  4  Evangelier  paa  Latin. 
Vt.  Ev.  er  allerede  tidligere  bleven  udgivet  af  J.  Stevenson  for 
tke  Snrtees  Societj,  1854,  og  senere  ved  Cb.  Hardviek  i: 
Tke  Gospel  of  St.  Matbew  In  A.  S.  &  Northbr.  Versions 
lynoptically  arranged.  Cambridge  18  58.  4to.  Begge 
leverer  den  latinske  Text  Rammen  med  Gloserne ,  som  de  staar  mel- 
lem Linierne.  Man  ser  ojeblikkelig,  at  disse  Gloser  ikke  danner  en 
lammenhængcnde  Oversættelse,  men  er  sat  til  over  hvert  enkelt  la- 
tinsk Ord  for  sig.  tit  i  samme  Casus,  Modus,  Tempus  etc.,  som  dettc^ 
nden  Hensyn  til  A.  S.  Con'^truction ,  blot  med  den  Hensigt  at  give 
Hepyndfren  Oplysning  om  det  latinske  Ord,  men  i  andre  Tilfa^ldc  i 
den  Riijningsform ,  som  A.  S,  kræver;  undertiden  er  over  ét  lat. 
Ord  snt  flere  angrlsuksiske,  ikke  som  Oversættelse  til  det  foreliggende 
Sted,  men  som  Undfrretning  om,  hvilke  Betydninger  det  lat.  Ord 
kan  have.  Viljen  til  at  meddele  grammatiealsk  og  lexicalsk  Kund 
skab  er  imidlertid  bedre  end  Evnen;  t.  Ex.  sættes  over  ((/ni  t^tadig 
Genitiv  /i/resy  skont  Ejeform  heller  ingen  Mening  giver  i  dun  A.  S. 
Ceitsf motion;  Mt  21,  13  staar  over  columbaa  baade  ctf/Zro  (Duer)  og 
9laplas  (Støtter:  columnas).  Sommetider  har  Glossator  Ikke  iforvejen 
iattet  Latinen,  men  iørst  sat  Gloser  til,  for  ved  Hjædp  af  dem  at 
finde  Rede  i  Meningen,  hvilket  maaske  knnde  oplyses  ved  følgende 
ffsrnojelige  Exempel  (allerede  fremført  af  Bidtes:  Tbesanrus  I.  p.  92): 
Hi.  13,  7  „Men  Noget  faldt  iblandt  Tome,  og  Tomene  vokste  op, 
og  kvalte  det",  der  hos  Hardwick  ser  saaledes  ud: 
»ndrf    derimod    faliU  i     Torne     ell.  Ryuce       os  voksede 

oSro     uuledliee  gefeollon       in    florntim  o.    hrygum     s.  "woxon 

Alia    antem    ceciderunt  in  spinns  et  creverunt 

Tomene    ell.  R)'ggenc   og     undergravede  dem 

^  fomas  o.   hrygas     a.     nnderdulfon  da 

ifiiUB  et    sufloQaverant  ea   (Forveksling  ef  åi^aeo 
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«g  »ujfodio;  eller  Fejllæsning,  idet  han  har  taget  Stregerne  i  -ca- for 
-rfi  :  suffodiiurnnt,  og  troet,  at  fodio  gik  efter  4de  ConjugatioD).  Et 
Fmsog  paa  Ordforlolkning  ved  Hjælp  af  Etymologi  er  gjart  med 
j)ublicanus  (Tolder),  80111        Af  ptMkm  Og  den  hyppige  Forbindelfe 
peccatQrea  et  ptMmd  håt  tlutitoC  mMtte  betyde:  „des  der  synder 
^lice,  aAbenUre'*:  tmr-ågrndg  UU  91,  88  o.  *.  St.;  Foitflgel  er 
forresten  lige  sm  reipectftbelt  som  »enge  modcfne.  —  Det  er  ad- 
lyeende,  et  en  saadan  Interlinearovereøttelee  bedet  ndgiree  eanmea 
oied  den  latioøke  Tezt.    Bonterwek  bar  kno  leveret  de  A.  S.  Gloser 
i  Dnrbambogen ,  uden  Text.     Han  bar  til  de  3  første  Evangelier 
brugt  en  Afskrift,  som  B.  Tborpe  har  overladt  ham*),  og  til  Joh. 
Ev.  en  af  en  Hamilton;  se  Indledn.  p.  CXI,  hvor  B.,  lige  cftfr 
at  bave  meddelt  dette,  lilfojer:  „Ich  halte  es  fiir  keine  geringe  Ehre, 
dass   die  nordhumbrische  Evangelienglosse  zuerst  in  Dcutgchland  er- 
ecbeint,  warend  in  England  Stovcn-on's  vor  kurzcrn  erlassener  Anfriif 
einen  crncuten  Versuch  zii   ihrer  Herausgabc   noch   nicht   zur  Folgc 
gehabt  hat"'.     U.  nojcs  ingenlunde  med  at  lade  cn  af  Andre  leveret 
Afnkrift  trykke,    men  skænker  os  ,,die  4  Ev.  hergestcllt"  efter  en 
Frcingangsinaade  ,   hvorom  i  Forordet  siges:     ,,Bci  naherer  Bekannt- 
schaft    mit    di'n   Abpcliriftcn   'J  liorjics  cntstand  der  W 
rciche  Material  .  .  nicht  aiis  meineu  IJanden  SU  lassen,    oboe  es  fiir 
die  gelohrte  Welt  nutzbar  gemacbt  zu  baben.    tinter  den  vefsebie* 
denen  Wegcn  .  .  wllblte  icb  den  mØbsameren  •  .  die  Glosae  nacb 
der  angels&cbeiscben  Wortfiigung  sn  ordnen,  die  anffallendsten  FeUer 
und  Missverstftndnisse  zn  bcseitigen  .  .**    Dette  „mubsame**  Arbejde 
bar  ban  virkelig  udført,  med  uforstyrret  Andagt,  mit  eebt  denlsebeni 
Fieisse,  og  er  meget  vel  fornøjet  med  det  Product,  der  er  kooniet 
ud  af  det,  bvilket  ban  p.  CIX  kan  give  det  Skudsmaal:  „In  uDsenn 
Texte  sind  die  meisten  der  geriigten  Mangel  (o:  fejl  Ca^^us.  Ge- 
nus, Tempus,  Modus,  Glose,  Ordstilling)  gebessert".    Hvortil  „die 
gelebrte  Welt**  skal  bruge  denne  „hcrgestellte"  Text,  er  ikke  let  at 
se.    Den,  der  vil  vide,  hvad  der  omtrent  staar  i  Haandskriftet,  mns 
studere  sig  tU  det  ved  Hjælp  af  en  Ma-ngde  kritiske  Tegn  og  Hen- 
visninger \\\  „Lesarten"  p.  256  ff.     Det  er  ikke  bleven  tydelig  for 
B.,  at  Materialsamlinger  bor  vu  rc  eaa  hurtige  og  lette  at  bruge  som 
mulig,    og   at  en   Videnskabsdyrker,    for  hvem  Nt»dvendighedeu  at 
overse  mange  Fag  og  en  vid  Mark  daglig  stiger,  ikke  finder,  at  en 
J^Iaterialsnmling  er  gjort  ,,nutzbar"  for  ham,    naar  den  spilder  hans 
Tid.    Med  samme  Alvor,  hvormed  B.  laver  Texten,  bruger  han  dea 
derefter  til  at  fælde  „ein  begriindetes  Urtheil"  om  Dialccteos  syntse- 
tiske  Egenheder;  saaledcs  p.  CIV:  „Eine  eigentbfimlicbe Terwendiuf 
des  part.  præs.  ist  es,  wenn  das  lat.  part.  perf.  dadurcb  ausgedrnckt 
wird,  es  also  passive  Kraft  erbMt,  s.  B.  Mr.  14,  61  hemedieli:  to 
gebloedåendeM}  16,20  ^ro/ecli; /Kraide'' (to  aldeles  forskellige  Tilfélde); 
dette  becer  alteaa  ikke  til  „die  geriigten  Mingel,  die  in  unssr« 
Tote  gebesaert  sind**;    »Sebr  wabrsob«iillieb  bcivben  .lUflM  Oi««> 
vdbnliebkeiten  mebr  aul  Yeneblecbtening  der  llnadarl  und  éaå 


'*)  den  synes  at  have  slemt  ret  vel  meddenarHardwiekbeseigedeTeitsrMt 
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Udieo  tpiter  Zeit,  dan  rie  einem  tiefaien  Spniehgeaetse  foU 
gtu.  Ebemo  mrå  «■  nt  beortlieilen  aein,  wenn  der  nordh.  iaf.  aot. 

fur  den  Ut.  inf.  pSM.  itellt;  z.  B.  Mt.  2,  18  noluit  consolari:  nalde 
fn^Td!\  Til  at  gonnemgaa  IiuUedninf^en,  p.  I — XCVIII  af  historisk^ 
især  kirkebist,  p.  XCIX — CiiXlV  af  lioijiuistisk  Indhold,  har  jeg  ikke 
Lejlighed  eller  Plads;  et  par  vigtige  Paneler  skal  straks  omtales* 
B.'s  Glossar  er  nyttigt  ved  temmelig  mange  Henvisninger  til  Steder, 
hvor  hvert  Ord  kan  findes  i  denne  Interh'ncaroversættelse,  og  tildels 
i  en  anden:  Rituale  Eccleeiæ  Dunclmenais.  ed.  Stoveusou 
for  the  Surtces  Society  184  0.  8vo. 

Endel  Exemplcr  er  p.  CXIV  samlede  paa  Brug  af  Tegnet 
(bos  B.  naturligvis  trykt  ^)  over  oprindelig  korte  Selvlyd  forau  Li- 
quidæ,  som  lU,  blindø  corn  o.  a.,  tildels  stemmende  med  nuværende 
Porbengelser.  Jeg  har  ovenfor  p.  203  f.  søgt  at  vise,  hvorledes  i  en 
kogt  sydligere  Dialect  eDdnn  o.  1200  ingen  virkelig  ForlangelBe, 
BØD  rimeUgvit  en  TilnermelM  dertil,  var  indtraadt;  Orm  andgik  i 
tikvarende  Tilfælde  Brqg  af  Tegnet  '  (medmiiidre  det  aamøentmkoe 
p4ld$  p.  207  kan  komaBe  i  Betraf^nisg).  I  Dnrbaiabogen  fiadea  det 
tillige  i  Tilfalde,  bvor  nøppe  aogeoainde  en  Forlangelae  erbdtraadt; 
B.  epffrer  aaaledet  éndtf  di»-»  Det  er  derfor  tnnkeligt,  ai  Nogle 
har  bragt  Tegnet  ikke  blot  til  at  vite  8elTlyda  Lengde^  men  filligo 
det  forøgede  Tidsmaal,  Stavelsen  faar  ved  M«d1ydens  „rullende"  Ud- 
tale. I  forskellige  A.  S.  Texter  findes  '  over  oprindl.  kort  Selvl. 
fonn  ethvert  Slags  Medljd  (enten  denne  hører  til  deni|  der  kan  udtales 
raUende,  eller  ikke)  paa  en  saadan  Maade,  at  deri  kun  kan  aca  det 
gieveste  JaskoH,  eller  en  barnagtij^  kallip:raphisk  Prydelse. 

De  Northumbriske  Sprogmindesmærker  <'r,  foruden  de  2  nævnte 
fra  Durham  og  fra  sidste  Halvdel  af  10de  Aarh.,  en  luterl. overs,  til 
de  4  Ev.,  vel  ligeledes  fra  I  Ode  Aarh.  og  fra  Marevvood  i  the  Westri- 
ding  af  Yorkshire,  kaldet  ,,the  liushworth  Gospel  s"  (Mt.  findes 
i  Stevcnson's  og  Hardwiik's  Udgaver;  Mr. ,  Text  og  Glofer,  i  en 
Bog  af  B  o  u  t  e  r  w  e  k :  !S  c  r  e  a  d  u  n  g  a  (!)  eller  Auglosaxouica 
iaedita.  1  858.  4to);  eu  meget  ældre  IntcrKovers.  i  et  Psalte- 
riam  (udg.  af  Svrt.  Soo.  Ted  Stevenaon  184S-*47);  en  Rune- 
indskrift  fra  Rnthwell  i  Dnmfrieaah.  i  Skotland  (ae  Arckmol.  Brit. 
fol  28);  deanden  Egeunavne  hoa  Beda*  —  I  Dorfaambogens  Sprog* 
fMn,  der  er  paa  et  jngre  Stadium  end  den  iiydltgere  A.  B,  Lilera- 
tan  i  10de-*llte  Aarh.,  finder  6.  p.  XLYU,  CVIII  „nnwiderleg- 
Kcke  Bewetae"  for,  at  Gloserne  er  sat  til  i  12te  Aarh.,  aom  om  det 
▼ar  giTeti  at  Sprogndwiklingea  maatte  holde  ens  Skridt  i  bele  Eng^ 
laad;  dens  Gang  umuliggor  Henførelsen  af  Durhb.  til  saa  len 
Tid;  om  de  bojat  bestemte  ydre  Bcviter  for  Henførelse  til  10de 
Aarh.  ae  Fortalerne  i  de  engelske  Udgaver,  og  Letters  of  eminent 
Uterary  men.  ed,  Ellis  i  Camden  Selskabets  Skrifter  1843  p.  267, 
samt  WrigMa  Biographia  Literaria  Britanntca.  Ogsaa  Fraværelsen 
baadc  af  danske  og  romanske  Urd  (smlgn.  de  man^je  danske  Ord  i 
Onnuluni .  og  romanske  i  Slutningen  af  A.  S.  Kron.)  passer  til  en 
tidligere  Tid.  —  B.  tinder  vel  p.  VII  atter  i  Sprotrtormen  1)  ,,den 
bestimintesteu  Beweis  fiir    die  nabe  Yerwaudtschaft  der  Frie  sen 
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und  der  nordhmnbrieclieii  Angelo**,  2)  „dn  enttéUedeiier  icandi- 
nav  il  cb  et  Elenent";  meD  berfanod  aiu  den  bettenteete  Indsigelw 
gSres.  J)  Nttrmere  Slegtokiib  mellem  FHter  og  Angler  I  ModMeU 
ning  til  Sakier  var  i  og  for  aig  tænkelig;  der  bar  imidlertid  alditg 
eziateret  enModaetningog  Gnanae  melleni  angelakeogaakaiakeDialecter, 
mee  vel  mellem  sydangelake  og  nordangelake ;  til  diaae  aidate  maatte 
det  særlige  Slægtskab  med  Friser  iudakramkes;  dette  Slægtskab  kao 
imidlertid  aldeles  ikke  bevises  af  Sproget.  Kor  det  ferete  kan  For- 
akelligbederne  mellem  northambrisk  og  sydligere  oldengelsk  Dialect 
med  storste  Lethed  føres  tilbage  til  ét  Grundlag,  og  behøver  intet 
at  have  med  Fris.  at  gore.  For  det  andet  kan  denne  DialectkløT- 
nings  Fremkomst  og  Udvidelse  eftervises  i  de  northuuibriske  Mindes- 
mærker, og  kan  altsaa  ikke  have  med  Frisisk  at  gore;  jeg  finder 
na?mlig  ved  at  efterse  Sprogformerne  i  disse  Mindesmærker:  Psalte- 
riets  Sprog  staar  nærmere  ved  Sydengelsk  end  de  andre  northbr. 
Skrifters;  det  indeholder  kun  de  Afvigelser  fra  SydengeUk,  der  er 
Bevarelser  af  et  ældre  Stadium  {oe\  Endelser  i  Udsagnsord  u, 
•ed^,  'un  o,  a.;  tydeligere  AdskillcUe  af  Rasks  Conjug.  1,  1  i  to; 
meCf  &ee\  o.a.T.),  paa  bvflket  fijdengelak  engang  ligekdea  bar  ataact, 
og  af  brilket  Levninger,  akdnt  i  ringere  Orad  end  i  Paalteriet  fin* 
dea  i  sydangebke,  ja  endog  aaksiake,  Docnmenter;  Narne  boa  Beda 
atemmer  bermed«  I  alle  de  andre  nortbbr.  MIndeemmrker  er  Bera- 
relaer  af  sldre  Stadium  langt  mere  ndalettede,  derimod  jngre  Fer* 
mer  talrige,  og  Oplesningen  i  B5Jninga»ystem  aamt  Tilnermelae  19 
moderne  Sprogform  rykket  forud  for  Sjdengelek;  Bortkaatelse  af  n 
og  Forandring  af  d*  til  «  i  n(')jningsendelBer,  det  første  aom  i  Frisisk, 
hvilket  ikke  6nder  Sted  i  Fsalteriet,  er  i  10de  Aarh.  naaet  videre  i 
Durham  end  i  det  sydligere  Harewood Bortkastelseo  af  n  faar  saa* 
ledes  aldeles  Intet  med  Fris.  at  gore ;  det  er  vel  nærmest  paa  den, 
at  IJ.  bj^gger  Slagtskabet  med  Frisisk.  Adskillelsen  af  Northbr.  og 
Sydengelsk  fortsættes  consequent  efter  den  normnnniske  Erobring, 
saalcdes  at  Norlhbr  bestandig  er  foran  i  Udvikling,  og  iniitufor 
Sydengelsk  atter  de  nordøstlige  Egne  fornd  for  de  sydvtf^tlige. 
SprogforiiiCL  i  Northumbrisk  e.  130U  gor  Henførelse  af  Diirhb.  til 
12tc  Aarh.  aldeles  umulig.  2)  Skandinavis-ke  Ek menter  i  Engelsk 
skriver  sig  ikke  fra  den  Tid,  Angelsakserne  boede  paa  Fostlaodet, 
men  fra  de  danske  Erobringer  i  9de — Ilte  Aarh.,  og  har  ikke  wté 
Adakillelaen  mellem  Nortbbr.  og  Sydengelak  at  gore,  ds  de  ligetaa* 
rel  findes  i  Dialecter  Sjd  aom  Nord  for  Hnmber;  de  findea  eadaa 
ikke  i  de  notbbr.  Intcrlinearoveraøttelaer  (medmindre  det  ene  Oid  lU, 
Dnrbb.  Mt.  26,  17.81  der  ogaaa  findea  i  andre  A.  8.  Skrifter,  knada 
Tiaea  at  T«re  nordisk),  akdnt  man  rel  kunde  venie  dem;  med  Hea- 
«yn  til  Durbam  kande  dette  allerede  komme  af,  at  Nordboerne  Imv 
var  indvandret  endcl  sydligere  i  Lineolnsh.,  Yorksh.  o.  a.  r.;  OM 
HoTedgninden  er  vel,  at  ligefrem  Indvirkning  af  dansk  Sprog  næppe 
bar  gjort  aig  aynderlig  gnidende  A>r  benred  Knad  déa  Stores  Tid; 


')  Ifolgc  Formerne  i  Ml.  Kv.;  1  Mr.  Ev.  fra  Hariwood  og  1  Ritualet  fraOttr- 
bam  er  Forskel  i  Brug  af  for  å  ikke  fremtrcdende. 
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i  den  ældre  Indruidringttid  omkring  Aar  900  har  de  Danske  vist 
koldt  sig  temmelig  for  sig  selv  i  flere  Byer,  og  i  videre  Kreds  nær- 
mest  jo^jort  sig  bekendt  ved  Pljndringstoj]: ,  der  naturligvis  ingen 
Sprng])1nnding  Idinde  afstedkomme.  Hvad  Bontcrwek  mener  med 
„ftkandio.  Element* \  kan  kun  være  nogle  misforstaaede  Lydforhold  (nær- 
mest i  Dogle  Endelser);  som  om  Sprogblanding,  og  det  paa  don  Tid, 
bestod,  ikke  i  Optagelse  af  fremmede  Ord,  men  i  vilkaarlig  Indsæt- 
telse af  en  fremmed  T.yd  eller  Bojningsendelse  i  indfodte  Ord ,  en 
lojerlig  Forestilling,  der  er  et  Sidestykke  til  P,  A.  Munrlis  Opdagelse 
i  (Ic  ulæselige  blckingske  Runeindskrifter  af  et  gotisk  -  nordisk  Blan- 
diugs!«prog,  efter  gensidige  Indrominelser  saaltMios  sammensat,  at  Lyd- 
suteæet  skulde  være  gotisk,  Endelserne  nordiske;  se  Annal.  f.  nord. 
Oldk.  1818  p.  283. 

C  A.  JS.  Jessen. 


BeiDsrkoinger  i  Anledning  af  Skriftet  „Til  Ktitiken  af  det  Sy- 
MBfmeiDåOSk.   Ved  I.  Levin,   figebeohavn,  V.Pio,  1860". 

Naar  en  saa  omhyggelig,  skarpsindig  og  ædruelig  Sproggran- 
iker  som  Ur.  I.  Levin  udgiver  et  nyt  Skrift,  kan  man  altid  være 
vis  paa  et  værdifuldt  Udbytte  af  hans  Forskninger,  selv  om  det  kri- 
tisk-ntgative  Element  skulde  have  Overvægten  over  det  positive  ,  og 
K'lv  om  Forfatteren,  trods  sin  videnskabelige  Ædruelighed,  ikke  skulde 
kunne  siges  at  have  fkrevet  sine  ira  et  studio,  hvad  rigtignok  sjcl- 
den  lykkes  ham.  1  det  foreliggende  Skrift  tiniles  mi  begge  hine 
Elementer.  Dit  ])ositive  Udhytte  er  væsentligst  iinicholdt  i  de 
vardifulde  sy uouy miske  Sau)ment*tillinger ,  som  ndgjore  hcuv(!d  Halv- 
delen af  Skriftet  (S.  59 — 103);  men  da  disse  mere  frenitraile  som 
Exempler  til  Helysning  af  de  i  den  forudgaaeude  AHiandling  opstil- 
lede Anskuelser,  sau  maa  denne  indledende  kritiske  Afhandling  be- 
tragtes som  Hovedsagen  ved  Skriftet,  hvad  da  ogsaa  dets  Titel  an. 
tjder;  og  det  er  til  denne  kritiske  Del  af  lir.  Levins  Arbejde  jeg 
det  felgende  skal  tillade  mig  at  knytte  nogle  Bemærkninger,  da  jeg 
ker  ikke  kan  være  enig  med  Forfatteren  i  alle  hans  Paastande. 

Hovedindholdet  af  Hr.  Levins  Afhandling  knnde  vel  I  Korthed 
gjengiTes  saaledes.  Ordet  synonym  passer  slet  ikke  til  det,  man 
I  den  saakaldte  Synonymik  vil  betegne  dermed,  da  Ordet  ifølge  sin 
virkelige  Betydning  er  det  samme  som  identisk  og  udenfor  Sprogø 
videnskaben  brnges  saaledes.  Det  af  Sporon  og  senere  vedtagne 
en«?  ty  dig  cr  ogsaa  ubrugbart,  da  det  ikke  lader  pig  adskille  fra 
ensbetydende.  Forf,  forcslaaer  derfor  lige  ty  dig.  Man  har 
hidtil  ført  megen  taHgct  og  uklar  Tale  om  Synonymik  som  en 
egen  Vitlenskab   og  om  Synonymer  som   en   bestemt  Klaske  Ord. 

gives  ingen  saadan  Klasse  af  Ord;  de  saakaldte  Synonymer  staa 
ikke  i  uogetsombelfit  apdet  Forhold  til  hiuaudeu  cud  cu  hvilkeosom- 
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helst  „Bunke"  Ord,  taget  ud  af  Ordb(^ti.  „Syuooym"  betegner 
slet  ikke  noget  B  e  p  j  e  b  ,  men  er  en  vilkaarlig  vedtaget  Benævnelse 
for  Ord,  soin  man  sununt'uatiUer  for  ved  Modsætning  at  oplyse  deres 
Betydning,  og  det  kao  alui  1  det  uendelige  uden  nogeniomlidit 
Grendie.  Den  saakaldte  Synonymik  er  derfor  slet  ikke  nogen  Ti* 
dentkeb  eller  Disciplin,  men  kan  en  vis  Metbode  å  Ordenes  lexikslske 
Bebandltng,  som  kan  blive  meget  frngtbrlngende  for  LezikonneL 
Her  horer  den  egentlig  Igemme,  men  kan  dog  ogsaa  udøves  i  selv* 
stiendige  Skrifter,  for  ikke  at  overlæsse  Lexikonnet  med  altfor  vidt^ 
loftig  Dctait.  En  Hovedfordring  ved  Ordenes  synonymistiske  Sam- 
menstilling er  nu,  at  man  strængt  faKtholder  det  rent  lexikalske 
Standpunkt  og  ikke  lader  sig  forlede  til  Rai sonnementer  over  felve 
Begreborne,  Realiteterne,  der  ikke  have  noget  med  Udtryk- 
ke t  som  saadant  at  gjøre.  I  denne  Henseende  dadles  stærkt  Spo- 
ren o«;  P.  E.  Mfiller,  pom  efter  deres  franske  Forbilleder  have  gjort 
Syuonyuiikeu  til  Vehikel  for  philosophisk,  moralsk,  pikant  og  interes- 
sant ,, Udenomssnak"  og  derved  bidraget  meget  til  at  udbrede  uklare 
Forestillinger  om  den  hele  Sag.  Sluttrlig  opstiller  Forfatteren  nugle 
roethodiske  Regler  for  Behandlingen  af  ,,ligetydigc"  Ord. 

Hvad  jeg  nu  strnx  maa  erklære  mig  fuldkommen  enig  med  Fo^ 
fatteren  i,  er  hautt  Betragtning  af  Synonymiken  som  lyemmehørende 
bel  og  holden  i  den  lexikalske  Sprogbetragtoing ,  saa  at  alt,  kvad 
der  i  syuonymiske  Undersøgelser  ikke  paa  en  eller  anden  Maade  be* 
fordrer  den  lexikalske  Indsigt,  bliver  at  betragte  som  uvedkommende 
og  forsaavidt  som  uvidenskabeligt.  Naar  jeg  her  skel  tillade  mig  at 
nævne  en  lille  Afhandling,  som  jeg  i  1850  lod  udkomme  som  Fio- 
gram  for  Slagelse  Icrde  Skole,  „Bidrag  til  grøsk  Synonymik**,  saa 
er  det  ikke  fordi  jeg  Isegger  nogen  synderlig  Vtegt  paa  den,  men 
kun  for  yderligere  at  oonstatere  min  Overensstemmelse  med  Forf.  i 
denne  Opfattelse;  thi  man  vil  der  finde  Synonymiken  fremstillet  som 
en  ligesaa  integrerende  Del  af  Lexilogien,  som  Syntaxen  udgjsr  sf 
Grammatiken.  At  jeg  desuagtet  maa  tillægge  den  en  noget  selv- 
stændigere J^tilling  end  Hr.  Levin  er  tilbøjelig  til  at  indrømme  den, 
skal  jeg  nedenfor  komme  tilbage  til.  Ogf^au  Forfatterens  neinærk- 
iiinger  om  den  rette  Frtnig:ingsmaade  ved  Synonymers  IU'li;in<iling 
finder  jeg  sande  og  træftVntlc.  Min  Uenighed  mvd  hnni  ang:\aer 
fornenunelig  Navnet  og  Be  greljet  ,,synonyin",  som  han  i  siu  Af- 
handling fwrer  en  sand  Udryddelseskrig  imod,  ligesom  jeg  helltr  ikke 
kan  vxre  enig  med  ham  i  hans  rigoristiske  Bedømmelse  af  den 
danske  Synonymiks  Grundlæggere. 

Forf.  troer  endnu,  som  saa  mange  andre,  at  Ordet  synooyia 
egentlig  og  oprindelig  betyder  identisk,  fuldkommen  ensbe* 
tydende.  Dette  er  imidlertid  en  Vildfarelse,  som  man  hidtil  paa 
Tro  og  Love  har  optaget  ofter  sine  Porgjengere,  hvorom  Forf.  knnde 
have  faaet  Oplysning  ved  at  efterse  et  for  faa  Aar  siden  udkomoMt 
akademisk  Lejlighedsskrift').    Ordets  Historie  er  i  Korthed  felgendi. 

De  vesligiis  et  reliquiis  synoujmicæ  årtis  Græcorum.  Ser.  Fr.  GuU.  Wiehc. 
1856.  Se  navnlig  Firtie.  I,  der  handler  om  Ordene  homonym  eg  §7* 
nonym. 
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Oprindelig  betegoede  bos  Grækerne  synonym   det  eamme  som  ho- 
Bonym,    altMt   hifnå  der  bar  Navn,    Benævnelse  tilfællea. 
F§nt  Aristotelea  indførte  til  dialektisk  Brag  en  bestemt  Foraigel  i 
Anvendelsen  af  disse  to  Ord,  idet  han  lod  homonym  betegne  kvad 
der  kun  har  Navn,  men  ikke  Begreb,  tilfælles,  synonym  hvad  der 
baade  bar  Navn  og  Navnets  Definition  tilfælles,  hvor  da  ved 
Navn  skal  ta^nkes  paa  Slægtsnavnet,  som  er  fælles  for  Arterne 
og  bruges  til  tieres  Definition.     Altsaa  ere  Synonymer  hos  Aristoteles 
slet  ikke  andt  t  end  Bpt-cies  undor  et  falles  genus,  sau  at  flere  Ord 
kaldes  Syuonvnier,    naar  de  falde  sauimen  i  Sliegtsbegrcbet  og  kun 
adskille  sig  ved  de  specifi&ke  Ditfercutser,  og  eet  Ord  kaides  ayuo- 
nymt,  naar  det  altid  og  i  enkver  Forbindelse  bevarer  det  aanune 
81«gubegreb  (Omndbetydning),  til  Forskjel  fra  Homonymet,  der 
er  tvetydigt,  flertydigt  (æquivocom).    Dette  blev  fra  nu  af 
Grandbetydningen  af  Ordet  synonym.     Men  allerede  Aristoteles 
bruger  enkelte  Gange  Ordet  i  en  snævrere  Betydning  om  saadanno 
Udtryk ,    der  \   det   sædvanlige  Sprog  bruges  i6æng  for  at  betegne 
ganske  det  paiiiine  Hegreb ,    f.  Ex.   ftadi^ftf  og  noQ&VfG&ai  (han 
kabler    dcin    xt  Qici    Tf  xai  (Jtifwrvfja).      Saadanne    Ord  interessere 
ham  nu  ikke  videre  som  I)  i  a  i  e  k  t  i  k  e  r ;  han  overlader  dem  tilDig- 
terne,  som  trænge  til  Mangfoldigbed  og  Afvexling  i  Udtrykket,  I 
denne  snøvrere  Betydning  optoge  nn  de  sprogpbilosopherende  Stoi- 
kere Ordet,  medens  andre  Pbilosopher  brugte  Ordet  noÅimvufåm 
om  saadanne  mangfoldige  Benævnelser  af  det  samme  B^reb.  Fm 
Stoikerne  gik  det  igjen  over  i  Grammatikernes  og  Bbeto rer- 
nes Terminologi,  hvor  da  ved  Synonymer  betegnes  Ord ,  som  i  det 
sædvanlige  Sprog  kunne  ombyttes    med    hinanden    for  at  be- 
tegne det  sanitne  Begreb,  hvad  da  ogsaa  Pollux  udluever  »om  deres 
Ejendomnieli^'lied  ,    naar  han  siger,    at  Iuiuh  ( )iioniasticon  indeholder 
ooa  té  GviwyvfKtj  wg  vnnXkctziéiv  åvvitcsi}ai  x.  t.  e.  Men 
om  man  nu  ogsaa  ved  Brugen  af  Ordet  synonym  kan  havde  denne 
Egenskab  for  Øje,  altsaa  det  falles  i  Begreberne  og  den  deraf  fial- 
gende.  Anvendeligbed  til  rbetorisk  Variation  i  Stilen,  saa  følger  dog 
ikke  deraf,  at  man  betragtede  saadanne  Ord  som  fuldkommen  iden- 
tiske.   Og  dette  var  heller  ikke  Tilfældet;  thi  hvad  der  hos  nogle 
Grammatikere  kaldes  Synonymer,  paavise  ofte  andre  (o*  axgt^étfte^ 
poi)  den  nojagtige  Forskjel  imellem,  og  skjøndt  man  ved  Pajivisnin- 
gen  af  Forskjellen  ikke  plejede   at  bruge  Benævnelsen  synonym, 
saa  bar  dog  Suidas  opbevaret  os  Titelen  paa  et  Skrift  af  Gramma- 
tikeren Seluucus:  jiéQi  t^g  év  dvroDåviiOtg  dtatfOQdi,     Og  naar 
Kastatbitts  etsteds,  som  Exempler  paa  hvad  Synonymer  er,  anfører 
pQOTogj  fiéQOipt  at^^Qumog,  saa  kan  dette  kan  vare,  fordi  disse  Ord 
kunne  (og  for  det  meste  ogsaa  skalle)  tydes  ens  d.  e.  udty* 
des  om  det  samme  Begreb,  betegne  det  samme  Begreb 
(om  end  fra  forskjelligc  Sider),  men  ingenlunde  fordi  Eustatliius  var 
saa  uvidende,  at  han  virkelig  skulde  have  troet,    at  disse  Ord  dæk- 
kede hinanden  med  deres  Betydnings  hele  Omfang  eller  vare  ens- 
betydende.     Jeg  kan  nemlig  heller  ikke  v;ere  enig  med  fc'orf.  i 
hans  temmelig  løse  Kritik  over  Brugen  af  den  danske  Benævnelse 


Digitized  by  Gopgle 


356  W.  Wiehe.   Bcmsrlm.  1  Anledn.  af 

cnstydig,   saaledes  som  Sporon  nn^  P.  E.  Muller  have  fastsat  den. 
Ved  den  Pasisland,    at  ,,Ord   kun   kan   tydes  eens   fordi   de  cre  at' 
eens  Betydning",    overseer  Forf.   den  ejendommelige   Betydning  af 
Ordet  tyde:  inao  tyder  et  Ord  hos  en  Forfatter,  naar  man  angirer 
dets  Betydning  pam  det  givne  Sted,  hvilket  jo  ingeidiiiide  atlM 
er  Ordett  fnlde  eller  egentlige  Betydning.    Derfor  vilde  man 
heller  ikke  knnne  sige,  at  etLezikon  tyder  Ordene,  thi  det  angiver 
deret  falde  Betydning,  som  omfatter  alle  de  specielle  Anvendel- 
aer.    Der  er  derfor  meget  god  Mening  i  at  kalde  saadanne  Ord 
enstydige,  som  I  en  given  Sammenhang  knnne  tyde«  ens;  men 
naar  Forf.  i  en  Parenthes  tilføjer  ,,men  ikke  bør**,   saa  hidrører 
dette  hverken   fra  Sporon  eller  Miiller,   hvis  Mening  derved  for- 
vanskes.   Den  første  siger  p.  XXVII  (Dahl):    ,,Der  er  utallige  Til' 
fælde,   hvor  de  Ord,  som  meget  ere  forskjællige ,    dog  kan  bruges 
uden  Forskjad,  fordi  det  saa  ofte  ikke  kommer  an  paa  andet  end  at 
hetegne   det  Almindelige  af  et  Begreb  eller  en  Tanke";    og  den 
sidste  Higer  p.  LXXIII:    Heraf  følger,  at  slige  (enstydige)  Ord  staat' 
i  et  saadant  Forhold  til  hinanden ,   at   de  undertiden  kunne  sættes  i 
hinandens  Sted,  thi  ellers  havde  man  aldrig  Grund  til  at  udtyde  deuj 
paa  samme  Maade".     Havde   Forf.   derfor  som   Modsætning  opstillet 
Ord,  der  kunne  have  ens  Betyilning  og  Ord,  der  nodvendigvis 
(altid)  have  ens  Betydning  (istf.  „Ord,  som  have  ens  Bet.''),  saa 
havde  han  baade  gjengivet  sine  Forgjængeres  Mening  rigtigt  og  selr 
nndgaaet  den  almindelige  Fejl  at  danne  Modsietningea:  Mulighed — 
Tirkelighed  istedenfor  Mulighed  —  Nødvendigbed.    Til  enstydif 
i  denne  Forstand  svarer  nn  netop  tvetydig,  flertydig,  som  det 
almindelig  bruges.    Kaar  Rahbek  siger:  „Publikum  er  et  mangety- 
digt Ord**,  saa  mener  han  ikke,  at  Ordet  nødvendigvis  harmaoge 
og  altsaa  grnndforskjellige  Betydninger,  men  at  det  i  foiskjel- 
lig  Sammenhæng  lader  sig  tyde  paa  mange  forskjellige  Maader. 
Der  gives  jo  nemlig  ogsaa  Ord,   der  nødvendigvi««  have  forsk. 
Bet.,  de  egentlige  Homonymer,  f.  £i.  at  pibe  (med  Munden)  og  at 
pibe  (en  Krave);  men  disse  tænker  man  i  Almindelighed  ikke  pas 
ved  den   danske  Benævnelse  tvetydige  Ord;    thi   de  ere  i  Virke- 
ligheden to  giinokc  forskjellige  Ord,    der  tilfældig\i8  lyde  ens,  men 
som  i  sig  selv  indeholde  ikke  blot  Mulifjhedcn ,   men  ogsaa  NøJvtii- 
digheden  af  en  forskjellig  Tydning.      Uisse  Ord  (som  man  ikke  bar 
dannet  noget  eget  dansk  Navn  for)  svare  da  til  de  ensbetydende 
Ord,    der  n  o  d  v  e  n  d  i  g  v  i  s  (altid)  maa  tydes  ens  f.  Ex.  de  natur- 
historiske saakaldtc  tSynonymer.  —  Men  det   mærkeligste  ved  Forfj 
Kritik  er  nu,    at  det  Ord,    som  han,    ,,for  at  komme  ud  af  deoBS 
Uklarbed",  forcslaaer,  ikke  er  et  Uaar  bedre  end  det,  han  forkaster. 
Han  vil  have  lige  ty  dig  sat  istedenfor  enstydig,  saa  at  hint  kmr 
mer  til  at  betyde  Ord  af  lignende,  men  ikke  ens,  BetyddDg. 
Men  dette  strider  mod  al  Analogi,  da  i  allo  Saftimensmtninger  liga 
(som  første  Led)  betyder  netop  det  samme  som  ens.  Ligeberet* 
tigede  ere  kun  de,  der  have  een  og  samme  Berettigelse;  en 
Mathematiker  vilde  meget  frabede  sig,  at  man  i  Udtrykkene  lige- 
etor  og  ligedannet  tog  lige  i  Be^dn.  lignende,  og  en  liga- 
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lydende  Gjenpart  af  et  Dokument  »varer  knn  til  sit  Navn,  naar 
den  er  or  firet  overcnsatemniende  med  Originalen.  Forf.  har 
saaledfs  kun  beriget  Sproget  med  et  nyt,  men  et  ganske  ovorflndigt 
Ord;  thi  lige  ty  dig  kan  efter  al  Analogi  iklie  have  anden  Betyd- 
ning end  ens  ty  dig.  Hvis  fremdeles,  som  Forf.  paastaacr,  „ens- 
tjdig  aldrig  kan  blive  nogen  adsqvat  Benevnelse  for  Ord,  der 
vøeentlig  beøkjaftige  oa  Ibmedelat  dere«  Divergents  etler  indbyrdes 
Pleertydigbed**  (hvilket  ievrigt  er  en  let  gjennemtkuelig  Sopbisme), 
saa  kan  ligetydig  det  keller  ikke,  selv  med  den  af  Forf.  postule* 
rede  Betydning,  og  han  gjør  sig  da  skyldig  i  den  samme  „logiske 
Forkeerthed",  pom  han  Uge  iforvejen  bar  tillagt  sine  Forfrjjvriijore. 

For  nu  at  vende  tilbage  til  det  granske  Ord  og  dets  Anvendelse 
hos  nyere  Forfattere,  saa  fremgsiaer  det  af  Urdets  tidligere  Historie, 
at,  forsuavidtfeom  mau  har  anvendt  licnævnelsen  Synonymer  paa 
Ord,  der  ligge  hinanden  saa  nær  med  deres  Betydninger,  at  disse 
for  en  større  eller  mindre  Del  dække  binanden,  og  som  derfor  paa 
detle  FøUesgebet  knnne  ombyttes  og  ndenfor  dette  ere  ndsatte  for 
Forvexling,  —  saa  har  man  reret  i  »in  fuldkomne  Ret,  om  man 
end  ikke  selv  har  været  sig  dette  bevidst.  Og  delte  maannansees 
for  den  korrekteste  Hrng  af  Ordet.  Men  man  bruger  det  ogsaa  paa 
en  løsere  Maade.  Dels  indeikrænkor  man  det  til  at  betegne  fuld- 
kommen identiske  Ord,  hvad  enten  do  nti  virkelig  ere  det  (som  i 
den  naturhistoriske  Terminologi)*),  eller  man  ikke  har  Øje  for  eller 
bekymrer  sig  om  den  rigtignok  ofte  ubetydelige  Forskjel,  der  dog 
virkelig  lader  sig  paavise  ioi^llem  Synon>dieme;  saaledes  nu  i  den 
valgære  Sprogbrug.  Qenne  Sprogbrug  mangler  nn  heller  ikke  ganske 
Støtte  hos  Qrekeme;  thi  ogsaa  for  Aristoteles  var  Identiteten  en 
Art  Synonymi,  og  naar  Grammatikerne  og  Rhetorerne  opstille  Syno- 
nymien som  en  Talefignr,  saa  mene  de  dermed  en  blot  rhetorisk 
Ophobning  af  Synonymer  for  sttirkere  at  betegne  det  samme  Ke- 
greb  og  adskille  deifor  ikke  denne  fra  Tautologi  eller  Pleo- 
nasme. Dels  udstrækker  mari  Begrebet  Synonymi  og«aa  til  Ord, 
der  vel  aldrig  kunne  være  udsatte  for  Forvexling,  men  dog  paa  en 
eller  anden  Maade  betegne 'beslægtede  Uegreber  og  derfor  natnrlig 
tilbyde  sig  til  Undersøgelse  for  den,  der  overbovedet  beskjæftiger 
«g  med  at  fastsætte  Forskjellen  mellem  beslægtede  BegrebsbetegneU 
ser,  hvorfor  det  ogsaa  er  de  egentlige  Syuonymikere,  kos  hvem  man 
især  træffér  denne  udvidede  Brug  nf  Begrebet  Synonymi.  At  de 
rette  Grændser  her  kunne  overskrides  og  ere  blevne  overskredne, 
skal  ikke  bena^gtes;  men  Grundformen  for  denne  Synonymi  er  dog 
den  samme,  s<  tn  Ari^^toteles  har  opstillet,  saa  at  heller  ikke  denne 
Brug  af  Ordet  er  Uilen  Hjemmel. 

Det  er  imidlertid  klart,  at,  vil  uiaa  tale  om  Synouymik  som 
en  Del  af  Linguiatiken,  saa  roaa  man  ogsan  fastsætte  Begrebet  Sy- 
nonymt og  ikke  lade  det  henstaa  i  en  taaget  Almindelighed,  der 


^)  Man  erindre  imidlertid,  at  delte  ikke  er  uverensslcnmuiidc  med  den  an- 
tiks Sprogbrug ;  thi  for  Aristoteles,  den  nsturbUtorlske  Videnskabs  Grund- 
lægger, ere  en  Ko  og  en  Hest  Synonymer. 
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l^ør  det  utilgjængeligt  for  videoakabelig  Behandling.    Dette  anseer 
an  Forf.  for  en  Umulighed  og  nægter  derfor  ikke  blot  Synonymiken, 
nQD  o^Haa  Synonymi  og  Synonymer   al   Realitet   som  Begreber. 
Der  gives  efter  ham  ingen  Ord,  »om  kunne  kaldes  Synonymer;  der 
givcB  kuu  »yuonymistitke  Sammenstillinger.     Man  koutmer  ligtignok. 
herved  avilkaarlig  til  at  tænke  paa  Sokrates,  da  hm  for  Domatoloi 
rottod«  følgcibde  Spørgsmaal  til  na  Anklager:    „Er  der  noget  llen- 
Beeke,  tom  ikk^  antager,  at  der  gire«  Heste,  men  vel  Hette- Anlig- 
gender, eller  som  ikke  antager,  at  der  givea  Fløjtespillere,  men  vet 
Fløjtespiller- Anliggender?        der  er  ikke,  min  gode  Mand ;  dersom 
dn  ikke  vil  svare  mig,  saa  siger  jeg  det  til  Underretning  for  dig  og 
disse  andre".      Og  vilde   man  nu   anvende  Forf.s  egen  Strinpents  i 
loginke  Conclusioner  (s.  S.  15  af  hans  Skrift),  saa  maatte  man  komme 
til  det  Resultat,  nt  Sokrates  ikke  vikle  kunne  anse  Ur.  Levin  for  et 
Menneske.    Jeg  skal  imidlertid  ikke  urgere  denne  tibyueladende  Mod- 
sigelse kos  Foff.,  der  aabenbert  i  sit  Skrih  bruger  Ordene  „syno- 
nym"  og  „synoi^isUsk"  som  en  midlertidig  Coacession  til  den 
store  Hob,  inden  han  endnv  har  faaet  disse  Ord  ndiyddede,  om  ikke 
af  Jorden«,  saa  dog  af  Videnskabens  Overdade;  thi  knn  paa  Over- 
fladen mener  han  at  de  sidde.    Jeg  troer  dog  ikke,  at  „Begrebet" 
Synonymi  lader  sig  saaledes  bortblase.    Det  er  ganske  sandt,  at  der 
ikke  gives  en  vis  begraindset  Klasse  af  bestemte  Ord,    der  kunne 
kaldes  Synonymer ,    og  det  har  vel   heller  aldrig  nogen  paastaaet  i 
den  Forstand,  som  Forf.  t;tuker  sig  det;   thi  Synonymi  betegner  jo 
ikke  nogen  Egenskab  ved  det  enkelte  Ord  i  og  for  sig,  men  et 
Forhold  imellem  flere  Ord.   Maar  altsaa  Forf.,  fbrat  latterlig- 
gjere  Begrebet  Synonjmi,  S.  17 — 18  giver  sig  til  at  undersøge,  om 
et  bestemt  enkelt  Ord  er  et  Synonym  eller  ikke,  øsa  er  det  virkelig 
kun  cu  Vejrmølle,  han  der  vinder  en  let  S^jr  over.    Men  lader  hint 
Forhold  sig  nu  bestemt  angi?e,  saa  fa:i  vi  ogsaa  et  Begreb,  og 
Sagen  bliver  ikke  saa  begrebsløs  som  Forf.  gjør  den  til;  thi  et  Be- 
greb ophnrer  ikke  at  vare  et  Begreb,    fordi  det  har  et  bctydelifrt 
Onifauji        Det  eneste  i  Liuguistiken  berettigede  Begreb  af  Synonymi 
er  nu  det  ovenfor  opstillede  og  fra  de  græske  Grammatikere  over- 
leverede,  ifølge  hvilket  man  ved  Synonymer  forstaaer  saadanne 
Ord,  som  ligge  hinanden  saa  nmr  med  dere«  Betydning* 
at  de  for  en  Del  dmkke  hinanden  og  derfor  i  nogle  Til- 
falde  nden  Skade  for  Meningen  kunne  ombytte«  med 


')  Hvorledes  selv  Forfatteren  ikke  kan  afvise  den  uvilkaarlice  Trang  til  at 
danne  sig  et  begreb  om  de  Ord,  hun  nu  dug  engung  >ii  tale  videiH 
skabeligt  om,  viser  den  •Definition  af  Begrebet*,  som  han  S.  5  for- 
laniifT  oc  S  6  opstiller.  RiL-fi-rirtk  $ic<'r  h:m  atter  S  W  at  det  ikke 
er  nogen  DeAaiUon.  men  kun  en  overfladiitli  ug  udvortes  Kurklarlns ;  men 
S.  27  tales  der  dog  igjen  om,  st  de  ligetvdige  Ord  •beitaodigi  Oerne  sif 
Isngere  bort  fm  Begrebet  »ynonvm.'jo  more  Forklarineen  mancler 
lexi(-al<ik  oe  sproclie  t'.harnctefr« ;  oi:  S  .;  >  hfittUr  »let:  -Kiifnrr  iicetxili« 
Sammeu^lilling  beUundler  Ord.  der  belegne  det  sauune  begreb  eller  den 
samme  GJensUnd  med  forskjellige  ModiScatiooer«.  Hvad  er  dette  andet 
end  en  BegrebsbestemmelaeT 
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hinanden,  men  Rom  derfor  opsaa  i  andre  Tilfælde,  hvor 
Forpkjcllrn  burdo  iagttages,  crc  udsatte  for  utilbørligt 
atforvexloB.     Dette  nnerkjender  nu  ogsaa  P.  E.  Muller  p.  LXXIII 
(Dahl)  for  det  charakteristiske  ved  Synonymerne,  pkjøndt  han  rigtig- 
nok  i  AnvLudelsen  ofte  overskrider  denne  (jrændec.     Sy  n  ony  ui  i  k  e  n 
bcskjæftiger  sig  da  med  at  paavise  paave!  Liglieden  Rom  ForHkjcllen 
mellcin  saadanne  Ord,    idet  den   paa  Sprogbrugens  Grundvold  sam- 
aenftiUer  dem  i  oplysende  Exenipler.    Syuonymikeu  træder  saaledes 
tapplerende  til  den  egenlMge  Leslkograpbi  uden  dog  al;  ftldo  sammen 
■cd  denne;  tbi  medens  Lexikographens  Opgave  er  at  fremstiHe  hvert 
enkelt  Ords  Betydning  i  sin  Selrstændighed  og  Afidntning,  at  give, 
nå  at  lige,  det  enkelte  Ords  Historie  ligefrm  dets  etjrmologiske  Op- 
liodelse  til  dets  mest  nfledede  og  negentlige  Bmg,  saa  betragter  S  j- 
aoayimkereii  Ordene  t  deres  indbyrdes  Forhold  og  afgjør  deres 
Grwidsestridigbeder.    Dette  Forbold  ndtiykker  SporOn  p.  XXIII  (D.) 
ganske  rigtigt  og  simpelt  Baaledes:    „Det  er  ikke  Ordenes  Bemær- 
keUe  jeg  har  sat  mig  for  at  forklare,  men  deres  Ecustydigbed*" 
Ordbogen  leverer  de   sproglige  Individers  Biographi,  Synonymiken 
fomdsætter  Biographien  og  behandler,  saa  at  sige,  Samfundsforhold. 
Men  det  er  indlysende,  hvor  meget  disse  to  Operationer  maa  gribe 
ind  i  hinanden,  saa  at  Lesikographen  ganske  naturligt  ptundom  hen- 
viser til  synonyme  Forhold,    uden   dog  at  kunne   gaa  i  Detail  paa 
dette  Gebet,    ligesom  omvendt  8ynonymikeren  stundom   maa  gjf»re 
.Strejftog  ind  paa  Etymologiens  Enemærker,  naar  Sprogbrugen  i  og 
for  eig  ikke  er  tilstrækkeligt  oplysende.    Men  Forf.  gaaer  aabenbart 
meget  for  vidt,  naar  han  S.  28  siger:  „Den  synonymistiske  Forkla- 
nog  af  Ordenes  Betydning  er  hfreiften  {Formen  eller  endnn  mindre 
i  ReaBleten  i  nogen  Henseend«  afvigende  eller  fbrskjellig  fra  den 
Jtnealskey  men  absahit  een  og  den  samme,  og  hvad  der  i  denne 
Henseende  er  mrigtigt  og  skjevt  paa  det  ene  Sted,  er  det  i  samme 
Ørad  paa  det  andet.**    For  det  første  modsiger  Forf.  selv  denne 
Paastand  8.  60—51,  hvor  han  fraraader  at  begynde  den  synony- 
sristiske  Undersøgelse  med  Etymologien,  da  man  derved  ndsetter 
lig  for  at  forvirres  og  føres  paa  Afveje.    Gjælder  dette  da  nn  ogsaa 
OB  Leiikonnets  Behandling  af  Ordme?    Fremdeles:  Synonymiken 
nsa  paa  eet  Sted  opstille  begge  eller  alle  Synonymer  som  lige- 
berettigede til  samme  omhyggelige  Behandling,  forat  kunne  meddele 
det  rette    Indblik   i  Fælle«begrebet   og   de    specifiske  Differentser; 
Lexikonnet   kan  fra  cit  Hovedemne,    det  enkelte  Ord,    kun  gjøre 
Sideblik  til  Synony nn  rne ;  ellers  maattc  det  enten  opgive  sin  Cha- 
rakter   af    alpbabctisk   Urdbog    eller   paa    en   uviiienfikabelig  Maado 
gjentage  sine  Forklaringer  i  det  uendelige.     Og  endelig:  Synonymi- 
ken  betragter    va  sentlig    kun  Ordenes    nugj  ældende  Betydning; 
den  griber  Ordene  i  Flugten  og  sanuneiistiller  dem  som  de  ere; 
kno  undtagelsesvis  kommer  deres  vita  anteaeta  i  Betragtning.  An- 
deriedes  med  Ordbogen. 

En  seivstmadig  Videnskab  bliver  saaledea  Synonymiken  vel 
ikke;  meo  det  har  da  heller  ikke  nogen  af  vore  danske  Synonymi- 
kere  paaslaMt:  MttUer  kalder  den  blot  en  „UndenwgelK*',  og  Spo- 
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fOD  nøTiier  end  ikke  Ordet  Sjnwjnak.    VU  im  Forlkttereii  kilde 

den  en  blot  lexikaUk  Metbode,  saa  kan  derimod  beller  iniel 
TcwDtli^t  indvendes,  nanr  det  kun  indrømmes,   at  Metboden  staaer 
paa  videnskabelig'  Grund  og  betjener  sig  af  vidensk abelige  Midler, 
kvad  Forf.  jo  iudrømmer,  naar  ban  3.  35  siger,   at  den  f,paa  det 
strengeste  er  bundet  til  almindelige  lingiiistiske  (]<^x^cal6ke)  Regler."') 
Men  man  kunde  vel  med  lige  saa  megen  Ret  k?il<le  den  en  Kuoit, 
i  samme  I'V)r>tniid  »om  Kritik  en,  hvig  Realitet  Forf.  dog  vel  mindat 
af  alle  vilde  benægte.     Og   dog  lod  Kritiken  sig  reducere  in  absur- 
dum paa  samme  Maadc  og  ved  samme  Midler,    som  Forf.  anvender 
mod  Synonymiken.     Tænke   vi  nærmest  paa   den  philologiske  Text- 
kritik,  saa  kunde  man  sige:  Hvad  beskjæftiger  denne  Vi-ienskab  sig 
egentlig  med?   Gives  der  en  bestemt  Klasse  af  „kritiske"  Ord,  som 
lade  sig  bringe  ind  flader  en  vis  Kategori  ligesom  andre  OrdUaMer? 
Nej:  snart  er  det  et  SabatantiT,  snart  en  Prapositiony  snart  et 
Komma,  anart  et  Spergsmaalstegn,  snart  en  Ordstilling,  kort  sagt  de 
tUfsldigste  og  uberegneligste  Ting,  der  kan  blive  Gjenstand  fbr 
denne  saakaldte  ,|Kritik".    Og  nn  selve  FremgnngsmaAden^  hvorKfF 
tikerens  Pbantasi  og  Ojetteevne  ofte  spiller  ligeaaa  stor  en  BeOe 
som  Haandakriftemes  bistoriske  Graodlag!  Nej:  „bvad  der  ikke  kaa 
nnderkastes  Anordning,  ClasBification,  Definiti<m,  Begler  og  Love,  det 
ligger  langt  udenfor  al  Videnskab"  o.  s.  v.  o.  s.  v.  —  Saaledes  vilde 
OU  Forf.  neppe  tale  om  Kritiken,  og  om  der  ogsaa  bave  levet  nok 
saa  mange  slette  Kritikere,   som    ved   deres   uvidenskabelige  Frem- 
gaugsmande  have  bidraget  til  at  bringe  Kritiken  i  Vanrygte,  saa  et 
dog  dermed  dens  Realitet  ikke  modbevist. 

Jeg  har  lier  na'vnct  det,  som  for  Synonymikens  Vedkommende 
limeligvis  har  drevet  Forf,  til  en  uholdbar  Yderlighed  i  hans  Paa- 
stande, lian  bur  stirret  saal.engc  paa  sine  Forgjængcres  Bebandliug 
af  Synonyuuken  og  opdaget  eller  troi't  at  opdage  saa  megen  Uviden- 
skabeligbed  i  deone,  at  tilsidst  hele  Synonymiken  er  bleven  borte 
for  ham.  Det  er  dela  Valget  og  Udstrækningen  af  de  sammeof^ 
lede  Ord,  dels  og  fornemmelig  Behandlingen  selv,  som  dadles.  Hvad 
det  første  Punkt  angaaer,  saa  er  det  ganake  vitt,  at,  jo  videre  naa 
breder  sig,  jo  sterre  Masser  af  Ord  man  aammenatiller  og  behandhr 
under  eet,  desto  mere  ^emer  man  aig  fra  den  egentlige  Sjnonjmiik 
efter  dens  ovenfor  opstillede  Begreb  i  men  da  dog  Grmndseme  bsr 
altid  maa  blive  mere  eller  mindre  flydende,  saa  kan  en  Overskridelse 
af  disse  vanskelig  undgaaes ,  men  den  kan  heller  ikke  berøve  dan 
bele  Undersøgelse  sin  videnskabelige  Cbarak ter,  naar  blot  Kjcrnen 
deri  er  virkelig  Synonymik  og  viser  sig  som  det  agerende  for  bele 
Sammenstillingen^.    Hvad  Bebandlingsmaadon  angaaer,  saa  dsdlsr 


')  Forresten  cr  denno  .Mpthodc«  Ikke,  som  Forf .  troer,  en  OpflndebP  af  dfn 
nyere  Linguislik.  thi  den  fremtræder  forste  Gane  over  lOt)  Aiir  fnrt  liristi 
Fodsei  med  Sophisleu  Prudikos  og  uduvedes  senere  jæNUlig  af  de  gråske 
Grammatikere. 

^  M.ui  er  I  denne  Henseende  mindre  vanskelig  stillet  llceovcrfor  et  frem- 
med Sjiroc«  Synonymer  end  for  »It  Modersmnah :  thi  fnstholder  man 
som  det  ejenduuunelige  for  Synonymer  Muligheden  af  en  ttliadeiii< 
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Forf.  skarpt  sine  Forgj;rn|rercs  Hestræbelse  for  at  gjere  deres  Froin- 
itiJUng  belærende        tiltra'kkemle  udenfor  de  strængt  lexikalske  Hen- 
•VD.    Forsauvidtpom  nu  dette  er  skoet   paa  den  lexikalske  Be- 
lærings Hekoi^tDing,  saa  er  Dadelen  naturlij^vis  berettiget;  men 
det  tarde  dog  være  et  Spørgsmaal,  om  denne  Dadel  rammer  dem  i 
rt  Muidaiit  Omfang,  som  Forf^  Anklage  vil  gjøre  gj ældende.  For 
det  lirate  maa  det  nemlig  erindres,  at  en  stor  Del  af  den  pbiloao- 
pUike  og  morakke  Belnring,  som  Forf.  saa  nbetinget  afriser,  ikke 
er  andet  end  Indklødning  for  de  opijrsendo  Eiempler. 
Forfatteren  tilraader  jo  dog  seir  i  Behandlingen  af  Modersmaale^ 
STBOoymer  selv  at  danne  sine  Exempler,  og  naar  disae  blot  i  aprog^ 
lig  Benseende  oplyse  hvad  de  skulle,  saa  er  jo  Indholdet  aldeleo 
ligegyldigt;  og  bar  man   maaske  en  natnrlig  Modbydelighed  for 
Esenpler  af  moralsk  eller  andet  bestemt  Indhold,  sna  er  dette  en 
Idioftynkraai,   der  ikke  videnskabeligt  kan  gjøres  gjældende.  Men 
ber  kommer  nn  ogsna  det  Spørgsmaal  frem,   hvorvidt  det  er  muligt 
at  adskille  Betragtningen   af  det  sproglige  Udtryk   fra  Betragt- 
Lingcn  af  det  Begreb,    hvis  Udtryk  det  er.     Kun  i  Grammatikens 
Fonnlærr  lader  denne  Adskillelse  sig  fuIdKtændig  gjenuemføre ;  alle- 
rede i  Syntaxen   kominrr  lidt   af  Begrebet   frem,    omend  ganske 
fonneil.      Men   sbiaer  jeg  et  Ord  op  f.  Ex.  i  en  latinsk-dansk  Urd- 
bog, saa  finder  jeg  det  der  gjeiigivet  med  det  Ord,   som  i  Moders- 
maalct  fremkalder  det  samme  Begreb  for  Tanken,  og  i  en 
Ordbog  over  Modersmaalct  selv  finder  jeg   nu  dette  Begreb  nær' 
Bere  beat  emmet,  omend  Ikke  altid  fbldstaandig  defineret.  Man 
sUemittdst  forstaaer  jeg,  hvorledes  man  ved  at  udvikle  Forslgellen 
BielleB  to  Synonymer  skolde  kanne  undgaa  at  aætta  en  Begrebs* 
saalyM  i  Bevmgelae.    Der  kan  natnrUgvis  ikke  vssre  Tale  om  paa 
dette  Gebet  at  ndtamme  Begreberne,  hvilket  bliver  de  apeeielle 
Videnskabere  Sag;  men  at  nmgte  Berettigelsen  af  al  Eftertanke  over 
BeaKteteme,  netop  for  at  oplyae  derea  sproglige  Udtryk,  forekommer 
aiig  at  være  det  samme  som  at  nsgte  en  organisk  Sammenbcng 
BMUeni  Tanken  og  deu9  Udtryk  og  nedsætte  denne  til  en  blot  me* 
cbanisfc.     Hvorledes  P.  E.  Miiller  selv  vilde  have  saadanne  Bc- 
grebsovervejelser  betragtede,    ndtnler  han  i  Indledningen  p.  LXXV 
(D.)  saaicdes:  ,,^f eget  i  Synonymiken  berocr  derfor  paa  philoHOphiske 
Undersøgelser,    og  mange   af  de  folgende  Artikler  bestemmes  ved 
disse.    Men  disse  Undersøgelser  anvendes  her  kun,    f  o  r  - 
saavidt    de    knytte    sig    til  Sproget    og  tiene  til  at  udfinde, 
hvad  der  hos   den  Talende  ligesom  nvilkaarligen  bestemte  Ordenes 
Valg,  og  til  at  vise,  hvorledes  ban  ved  at  jevnføre  det  samme  Ords 
fbrskjeiiige  Anvendelser,    kan   ledes  til  at  forstaae   sig  selv."  Maa 
man  du  end  tilstaa,  at  han  stundom  gaaer  dybere  ind  paa  saadanne 
Betragtninger  end  det  tilsigtede  Øiemed  synes  at  kreve,  og  at  dette 

Ombytning  eller  atilladeliti;  Forvexlins.  sna  har  man  Kriteriet  i 
den  Oni<«lrf  tuliclied,  at  de  frommede  Ord  lade  sitr  cjttiLrivo  ved  eet  Ord 
i  Modcrsmiial*  t.  saa  at  her  •Synonjmer«  staa  i  deres  oprindelice  Hetyd- 
uiug,  forsaavidt  som  de  liave  Navn  tilfælles.  Det  fremmede  Sprog» 
Syoeajrmer  ere  Exponenter  for  Modersmaaiets  nertydlghed. 


Oigitized  by  Google 


362        ^  iefae.  fiem.  i  Anl.  af  1.  Levin :  TU  KriUkeo  afdetSyoooynel  Dansk. 


er  til  Skmde  for  den  prascise  Klarhed  i  l^mstillitigen  af  Ordbetyd- 
ningeniea  Forakjel,  aaa  Hgger  Fejlen  dog  ikke  i  en  origtig  OpMélae 
af  hele  OpgaTen,  men  kun  i  Mnngel  paa  Evne  til  at  begrænds«  sig. 
Det  Spørgsmaal ,  om  al  Populnrisoring  af  Videnskaben  i  og  for  ng 
er  fordoDimclig,  ekal  jeg  ikke  indlade  mig  paa  at  besvare,  men  kna 
bemærke ,  at,  hvis  nogen  Del  af  Sprogridenakaben  egner  sig  til  po- 
jiulær  Hehandling,  saa  maa  det  r«re  Synonytnikcn,  netop  fordi  den 
har  til  Gjenstand  lyslevende  Pljfrnomoncr ,  »om  ethvert  Menneske 
kornim  r  i  daglig  I5ert»ring  med  og  derfor  OL'-nn  let  knn  faa  en  vis 
Interense  for.  Denne  Interesse  har  aabenbart  Sporon  og  Miiller  vil- 
let vække  og  iniodekonmie.  Man  kan  nu  forkaste  mange  af  dcre« 
videnskabelige  Resultater,  men  man  er  neppe  berettiget  til  uden  vi- 
dere at  pkyde  Skylden  paa  den  populære  Form,  thi  denne  maa 
kunne  forenes  med  videnskabelig  Xnjjigtighcd. 

Jeg  formaaer  derfor  ikke  at  koinrne  td  anden  Erkjendelse,  ead 
at  Porf.  med  ain  videnskabelige  Rigorisme  bar  været  i  høj  Grad 
nbillig  imod  aine  Forgjængere;  ved  at  gjennemlnse  disaea  Fortaler 
fkaer  man  ingeulande  Indtrykket  af  al  den  Férkerthed  i  Opfitttaliea 
af  deres  Opgave,  som  Forf.  tfllaagger  dem.  Men  bermed  skal  nap 
tnrligris  ikke  vssre  sagt,  at  jo  baade  Bebandlingsmaaden  og  Resul- 
taterne bos  den  paa  mange  Pnnkter  knnne  trønge  tfl  Berigtigehe; 
tbi  det  vilde  vasre  nrimeligt  at  nægte,  at,  som  don  videnskabelige 
Metbode  paa  alle  andre  Gebeter  bestandig  bliver  strængere,  saa  maa 
den  ogsaa  blive  det  paa  dette  Gebet;  og  berved  sattes  den  netop 
istand  til  at  berigtige  Forgiængernes  Reanttater  og  fore  Videnakabea 
et  Skridt  videre.  Derfor  ville  viatnok  ogsaa  alle  Sprogvidenekabens 
Venner  med  Taknemlighed  modtage  aaadanne  Bidrag  til  dansk  Sy 
nonymik  som  dem ,  Forfatteren  har  leveret  i  ain  Etempelsamling  til 
den  foreliggende  Afhandling,  selv  om  disse  aenere  skolde  vise  a|g 
at  trænge  til  fornyet  videnskabeligt  £fterayn. 


icB  mjm  •idaisg  af  del  bolere  Sktkimum  i  Sveilg. 

(Slatatoi.) 

Okonomiske  Bestemmelser.  Skolebygningens  Opførelse 
og  Istandsættelse,  forsaavidt  ingen  rærlig  Lov  bestemmer,  at  Afgif- 
terne herved  paaliggcr  de  aæilige  Hyer,  bekostes  af  Stiftets  Byg^ 
uiugskasse,  onder  Biakopa  og  Consistoriams  Tilsyn.  Dog  paalig* 
ger  det  altid  Byerne  at  afgive  vel  beliggende  Bygningsplsdaer. 
Fomden  tilstrskkelig  Plads  til  store,  lyse  og  luftige  Classevarelasr 
skal  der  i  enhver  Skolebyguiug  vsre  en  Forsamlingssal,  der  kaa 
nunase  bele  Skolena  Ungdom,  og  Vaardoir  til  Opbevaieiae  tf 
Inventarier,  Instmmenter  og  ovrigt  Skolens  Tilbeber.  1  Tilfielde  a^ 
at  en  ny  Skolebygning  skal  opbygges  eller  fbldstændig  Ombygnieg 
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skal  foretages,  bor  Planen  for  Foretagendet  af  Biskop  og  Consisto- 
rinm  indsendes  til  ,,Ufvt'r  Intcn(lciit8Einbetet".  Ved  mindre,  men 
dog  betvikdigere  Reparationer  tager  Rektor  og  Lærerkollegiet  He- 
sieiiiinelser  dcrom,  hvilke  dog  roaae  billiges  af  Consistorinm.  Mindre 
Reparationer  beBtemmer  Rektor  alene«  I  enhver  By,  hvor  der  er 
et  offentligt  „Elementar-låroTcrk*',  ekai  IndTnaaerM  aoekaffe  og  be- 
koste Enbedegaard  forskolens  Rektor  eller  indrette,  hvor  Leilighed 
dertn  er,  sehro  Skolebygningen  eaaledes,  at  der  kan  Taere  tUetnek* 
keKg  „bonings-  oeh  bosbållsmm**.  I  modsat  Tilfalde  erares  barn  af 
Bjsns  Kasse  en  efter  bane  Vsrdigbed  passende  Hnnsleie. 

▼ed  bror  Skole  skal  der  vsre  etBibliotbek,  bvortil  Adgan- 
gen staaer  aaben  for  Larero,  Disciple  og  Bjens  Indvaanere.  Til 
Bibliothekar  velgee  af  Epboras  efter  Forslag  af  Rektor  og  Lanrer* 
kollegiet  héUt  (ikke  nødvendigt)  en  af  Skolens  Lærere.  Hvert 
Bibliothek  skal  være  forsynet  med  tre  særskilte  Kataloger:  a)  Aeqvi- 
ntions-Katalog,  hvori  Bøgernes  Indkjøbspriis  eller  Uiverons  Navn  er 
anført;  b)  alpbabetisk  Bogfortegnelse;  c)  cn  Real  Katalog.  End- 
^gaaa  i  Ferien  holdes,  saavidt  muligt,  Ribliotheket  aaheiit.  Udlaanet 
skeer  paa  Hibliothckarens  Ansvar;  dofi^  have  I^æronie  altid  Ret  til 
at  benytte  Bibliothcket ;  Disciplene  laane  Boger  paa  vedkommende 
Lærers  Ansvar;  af  Folk  udenfor  Skolen  kan  Piibliothekaren  forlange 
SikkerlH'd.  For  alt,  hvad  udleveres,  undlagin  det,  som  benyttes  i 
sfilve  Skoletimerne,  leveres  Boviis.  Bogiudkjøb  bestemmes  uf  Rektor 
i  Foil)indel»e  med  Lærerkollegiet  efter  Forslag  af  Bibliotliekaren. 
Xaturalicsamlinger,  physiske  Instrumenter  o.  lign.  staaer  vcdkoinmeiuie 
L:T>rer  alene  til  Ansvar  for.  Ligeledes  skulle  Musik-,  Tegne-  og 
Gymnastikla>reren  staae  til  Ansvar  for  de  til  deres  Underviisning 
ksreDdc  Apparater. 

Hvert  Stift  skal  til  „EleBentar>lårofverkeU*'  Behov  bave:  1)  eu 
Bygningakasse,  bvis  Indkomster  ere:  a)  de  fra  Staten  ydede 
RidleTi  b)  tvende  aarlige  Kollekter  over  bele  Stiftet,  e)  eet  Aars 
Indkomster  af  ledigvanende  Kirkeembeder,  d)  frivllKge  Gaver  og 
Bidrag  af  Byer  eller  enkelte  Personer.  —  2)  Prmmie-  og  Fattig- 
kasøe,  som  bar  sine  Indkomster  af  Kollekter  og  af  alt,  der  indkom* 
mer  som  Erstatning  for  Degnepenge  og  „helgonskyld**  (forsaavidt  dette 
ikke  er  bestemt  til  Lærernes  Lønning).  Disse  indkomster  fordelee 
kvert  Aar,  efter  Difciplenes  Antal,  mellem  Stiftets  Skoler.  3),,Eme« 
riti'kassa",  der  (idet  den  indtil  videre  beholder  de  den  ifølge 
tidligere  Bestemmelser  fastsatte  Indkomster)  forsaavidt  den  ikke  er 
iMtnd  til  at  udbetale  <len  fornødne  „emeriti-Iou",  understøttes  af 
Staten.  Forvaltningen  af  alle  disse  Kasser  paaligger  Consistorium.  — 
Hver  Skole  skal  have:  1)  sin  egen  Kasse,  hvis  Indkomster  cre 
«  tiro  Rdl.  60  ovc  R.  M.  af  hver  Discipel,  som  indskrives  ;  b)  frivillige 
Oaver,  hvortil  de  formuende  Disciples  Forældre  l)or  ojmiiintres ;  c)  den 
Afgift,  som  Disciplene  niaae  ydo  til  Lys,  Br.ondc  og  LtMinin<^'  af  en  ,,vakt- 
mastare"  eller  Oppasser,  der  sørger  for  Lokalernes  Reengjt*ring  o.s.v. 
(I)  Skolepenge,  fire  Rdl.  50  ore  R.  M.  af  hver  Discipel  for  hver 
Læsettrmin.  Uformuende  fritages  af  Rektor  og  Lærerkollegiet, 
(det  stadfæstes  af  Ephorus).    Denne  Kasse  anvendes  til  Trykning  af 
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Programmer,  Iodkj«b  af  Bneode  o.  L,  LøDning  «f  Oppasaeren,  An* 
■kaffeUa  af  Underviigningaapparater.  —  2)  Prnmie-  og  Fattig- 
kasBe,  hvis  Indkomster  ere  a)  dan  Audecl ,  som  tilHyder  Skolen 
fra  dan  ovenfor  omtalte  Stiftskasse ;  b)  frivilligt  Bidrag  af  hver  ikke 
ufoimaende  Discipel,  f^om  ind>«krivea;  dog  ikke  mindre  end  een  RdL 
R.  M.  '  Kassens  Indhold  uddeles  aarlig  af  Lærerkollegiet  deels  som- 
Belønninger,  deels  som  Hjelp  til  Skolens  Disciple.  Ansvaret  for 
dipse  Kasser  pnalig^er  Rektor.  —  Ved  hver  foUlstændig  Skole  skal 
være  en  Hibliot  hekskasse,  hvi.s  Indkomster  ero  a)  Afgift  af 
hver  Kirkens  Enibedsmand ,  som  i  Stiftet  befordres  (liiskop  32, 
Domprovst  eller  Præst  af  fkirste  Clnsse  16,  enhver  anden  Pr;v«t  8, 
Lektor  8,  Rektorer  10  el.  2,  Regimentspajilor  2  Rdl.  R.  M.  50  ore 
O.8.V.  og  svaledes  ned  indtil  bO  (>ie.  b)  af  Dødsbo  efter  Biskop,  Dom- 
provst, Lektor,  Rektor,  JVæst  2  Rdl.  R.  M.  c)  af  hver  ikke  ufor- 
muende Discipel  ved  Irdskrivniug  50  ore.  Ansvaret  paaligger  Hiblio- 
Ibekaren.  —  Stipendier  skulle  nøie  uddeles  'tHer  Giverens  Ønske* 
Ansvaret  for  Kassen  paaligger  Rektor.  —  Regnskaber  for  alle  de 
Kaaser,  aom  Bektor  og  Bibliolliekar  bære  Ansvaret  for,  akulle  indeik 
de  indsendes,  eftersees  og  underskrives  af  LssrerkoUegiet.  Skeer 
ingen  Anmcrkning,  have  liedlemmeme  alle  for  een,  een  fbr  alle- 
Ansvaret.  *) 

Stndentezamen.     Den  fuldstændige  Studentezamen  med 

særskilte  Ezaminatorer  (i  Modsætning  til  den  tidligere,  som  fore- 
toges særskilt  af  det  pbilosophiske  F^akultets  Dekanus)  skriver  sig- 
fra  1831,  da  en  sandtin  bifaldedes  af  daværende  Universitetskantsler 
Kronprinds  Oscar  (efter  Porelag  af  Laroverks  Cooimitéen  „da 

det  ved  de  Embedsexamina"  skriver  Kronprindsen,  „som  jeg  peraon- 
ligt  har  overværet  ved  UniverHitotet,  ikke  er  iindgaact  min  Opmterk- 
somhcd ,  hvorledes  didhenhørcnde  Lærekursus  altid  ufuldkomment 
maae  svare  til  Statens  Fordringer,  dersom  de  ei  understøttes  at 
grundig  Elementår  ■  Dannelse".  imidlertid  indskreves  dog  de  Unge 
førend  de  havde  underkastet  sig  Studentexamen  ved  Universitetet 
som  Examinandi  og  nøde  Studenters  Rettigheder  og  Friheder  indtil 
Aar  1842  (C'ancel.  Brev  af  22de  Octbr  ).  da  dette  alene  indrømme- 
des dem,  der  vare  dimitterede  fra  de  larde  Skoler,  medens  privat 
dimitterede  blot  indtegnedes  hos  Rektor  og  opfnrtes  i  eær?kilte  Ma> 
trikler  i  Nationerne;   de  kaldtea  Prælimioarister  og  stode  under 


*)  Med  Hensyn  til  I.  ærornes  Lonni  ns  havde  jei:  <lccls  selv  samlet  Mate- 
riale, deels  velvilligt  erholdt  en  Deel  Oplysninger.  Men  jeg  har  ikke 
vKret  Istand  til  at  fsae  nølagtig  Oplysning  om,  hvorledes  Leoningsvll- 
kanrenc  og  Lunningsmaaderne  ere  nu.  De  Bidrag,  jeg  har  faaet,  angaaer 
Tiden  indtil  1849.  Sagen  synes  ikke  endnu  fuldsfaMuiicit  ordnet,  saa 
at  jeg  hellere  vil  opsætte  dette  Puukt,  indtil  jeg  kan  meddele  noget  be- 
stemt for  alle  de  kgl.  lærde  Skoler.  Af  Oresund sposten  for  fMeHarta 
d.  A*  sses  sasledes.  st  ved  !.nn(U  lærde  Skole  har  ianr  fjordi'  L.-erer. 
fanet  cn  (lage  pan  3000  Hdl.  K.  M.;  syvende  og  ottende  Lærer,  liver 
paa  2500  H.  M.;  niende  La  icr.  paa  2000;  tre  Adjunkter  ved  Malm*»- 
Skole  2500,  2500  og  2000;  hvad  der  langt  overstiger  de  tidligere 
beklendte  Lønninger  ved  Skolerne. 
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Opsigt  af  særskilte  J*ponsore-.  Ved  Universitetets  nye  Statuter 
(1852)  forsvandt  hele  denne  Indretning,  og  fra  dt'tte  Aar  af  bliver 
iugen  indskreven  ved  Universitelet,  før  han  har  underkajstet  sig- 
Student  •  Ezameu.  Detaillerede  LoTbestemmelier  med  Hensyn  til 
QTantmn  af  hvnd  der  opgives  haves  oæppe.  Den  nyeSkoleloT  og 
de  der  opstillede  minima  maae  natailigt  virke  ind  paa  Stadent* 
eaamen^  og  de  smaae  Qvanta,  som  denne  ved  Hævd  efterhaandea 
bur  faaet  slaaet  fast ,  maae  nødvendig  forstørres ,  hvis  ikke  endnu 
mere,  end  hvad  allerede  er  Tilfældet,  de  Unge  i  Masse  skulle  for- 
lade Skolen  for  ad  den  private  Vci  lettere  at  komme  til  Universi- 
tetet*). De  liestenimclscr,  Bom  ncueiitor  skulle  angives,  støtte  sig 
deels  j)aa  Skoluforordningen  af  1820  (Istc  Sect.  cap.  6,  §9),  deels 
paa  ,,KegIementc  for  Student-Exameu  vid  Universiteterna  i  Lund  och 
Upsala"  (23deOctbr.  1855),  deels  paa  Kantsier-Breve -);  men  i  flere 
Poukter  har  jeg  maattet  hjælpe  mig  med  privat  Meddelelse.  For- 
resten er  selve  Stndentexamen  eller  Afgangsesaroen  for  Skolerne 
Gjjenstand  for  Overveielse  og  mulig  snarlig  nsrmere  Regulering. 

Studentexamen  falder  i  de  to  første  og  to  sidste  Uger  af  hver 
Læsetermin.  Anmeldelse  skeer  skriftligt  til  Universitetets  Hektor. 
Er  Ansøgningen  ledKagot  af  de  fornødne  Oplysninger  (efter  §  100  i 
Univerbitrtf-statuterne  ou»  Sliulicr  og  Opførsel  o.s.v.)  overgiver  Ivektor 
den  til  det  philosophiske  Fakultets  Dekanu.t,  der  fører  det  nairmere 
Tilsjrn  med  Studentexamen.  Examensgjeustandeue  ere  følgende  9: 
Tkeologi  og  Kirkehistorie,  Latb'),  Omk*),  Hebrabk Historie 
Og  Qeographi,  Levende  Sprog  tilligemed  Modersmaalets  Orammatiky 
Philosophi,  Blathematik,  Naturhistorie.  Desuden  foretages  forst  en 
sktiftUg  Prøve,  der,  nsar  Latin  hører  med  til  Examensgjenstan* 
dene,  bcstaaer  i  en  Opsats  paa  Svensk  og  en  latinsk  Stiil ;  men, 
naar  Latin  ikke  hører  med  til  Opgivelserne,  bestaaer  den  blot  i  en 
svensk  Opsats.  Forat  Vedkommende  kan  antages,  maa  han  i  det 
mindste  have  ,,godkand"  i  skriftlig  Svensk,  forsvarlig"  i  latinsk 
Stiil.  Til  den  mundtlige  Examen  ere  Examinandi  inddeelte  i  iluld 
paa  8,  der  exarainercs  parviis,  een  Time  af  hver  Examinator*  Cba- 


')  Denne  Klage  over,  al  saaniange  i.st(  (lenri>r  at  gjennornuaac  dtn  vel  ianc- 
sommere ,  men  oii<:v,\  sikkrerc  Vei,  som  Skoien  tilbyder,  Ije  til  privat 
Veiledning  for  i  en  iiust  al  kunne  tiirrcdsstille  de  tarvelige  minima,  som 
den  ncrvcrends  Studentexamen  efter  Vedlsgt  opstiller,  vil  vel  desværre 
snart  komme  til  at  iv<ie  ogis«  hos  OS,  hm  Prlvatlcsniog  af  samme 
Grund  er  i  sla-rk  lilta^ende. 

^  Sv.  Forf.  Sml.  1831,  S.  301,  301.  381;  1832,  S.  30i,  3<J5. 

Ar  La'rercomuiilcen  den  20de  Decbr.  1828  androges  pua,  at  dei^  ved 
•Elementsroliroverket'  maae  være  to  Dannelseslinler,  en  for  de  gamle 
Sproits  LUlrratur  i  Forening  med  den  moderne,  oc  en  for  drn  «enere 
Litteratur,  skilt  fra  den  klassiske;  dog  saaiedes  al  ltealkunU:ikaberne 
drives  lige  I  begge  Linierne.  Og  1831  hestemles,  at  ved  Universlteteik 
skal  enhver  gjenncmgaae  den  fuldstændige  Studentexamen,  forend  hau 
betrvrhler  paa  noget  Lærekursus  der.  Dog  indrmnmcs  den  af  (lonsisto- 
rium  anbefalede  Fritagelse  fra  det  eller  de  lærde  Sprog,  som  der  ikke 
senere  ved  Bmbedsexamen  forudsctles  Indsigt  1.  8v.  Pérfiitn.  Saml. 
1832  p.  96. 
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inktercrne  ere:  herdmHg^  med  berSm  godkdnd,  øoéBUbid,  fortmvU^ 
niUltåclMg^  Hl  fuldgyldifc  gjennemgaiiet  Examen  fof^res  i  det 
ninihte  6  goålcånd  og  I  intet  Fag  oHOråcMig,  Ønsker  den,  som 
bar  underkastet  sig  „godkSndt**  Studentexftnen ,  men  ikke  ladet  «g 
«xaminere  i  Latin,  at  aflæpr^i:  Kundakabsprøve  deri,  skal  han  under- 
kaste tig  en  heel  ny  Studentexamen.  —  Ved  hver  Dekanu^ekifte 
bestemmes  Examinatorernc  fur  det  næstfølgende  akademiske  Aar. 
Examinator  i  Thoologi  tnpes  af  det  tlieologjifikc  Fnkultct,  de  Øvrige 
af  det  philosopbipke,  iblandt  do  til  hvert  Fakultet  horende  Adjunkter 
eller  Docenter.  Er  iio^on  enten  paa  Grund  af  Sla>gtskab 
til  en  E  X a in  i  n  :t  n  d  o  11  o  r  fordi  han  har  læst  privat  med 
ham  bindret  fra  at  deeltagc  i  hans  Prøve,  tilforordner  Dekauus  en 
anden  akademisk  Lserer. 

For  at  underkaste  sig  fuldstændig  Stndentexamen  fordres  føl- 
gende Kundj^kaber:  I  Theologi,  at  kunne  gjøre  Kede  for  den  op- 
givne Lærebog.  I  Kirkehistorie,  ligeledes  for  det  i  Gymnasiet 
benjUede  Compendium  (for  Charakteren  „Godkand**  Bekjendtskab 
med  BibeIhi«tori«D ,  Oversigt  over  det  kristelige  Lærebegreb  f.  Ex. 
efter  Norbeck,  samt  fjendskab  til  dot  Vigtigste  i  Rirkebistorien ;  for 
Chamkteren  „Med  berSm  OodkUnd**  det  sannnOf  men  Kirkehistorien 
fnidstændigere  Dog  forlanges  sasdTanllgt  na  Norbecks  Dogmatik  og 
Anjons  Kirkehistorie,  og  Gradationen  i  Charakteer  bestemmes  efter 
Kundskabens  Qvalitet).  —  I  Latin,  sikkert  at  kunne  oversastte  de 
klassiske  Aotores,  som  ere  ISBste  i  Gymnasiet  (Paknlteta- Beslatning 
af  1846  bestemmer  for  Charakteren  „Godk&Jid**  Cicero  de  officiis,  de 
scnectute  og  de  amicitia,  1  Bog  af  Vergils  Æneide;  for  Charakteren 
,,Med  bcrom  Godkand"  Cic.  de  off.,  6  Bøger  af  Vergils  Æneide,  I 
Bog  af  Livius),  at  skrive  Sproget  nogenlunde  feilfrit,  have  Øvelse  i 
at  udtrykke  fig  for^^taaeligt  paa  Latin,  at  have  ludsigt  i  Prosodien 
og  de  almindeligste  Begreber  i  Hbetorik ,  samt  Kjendskab  til  den 
gråske  o^s;  romerske  Mythologi  og  Antiqvitctcr.  —  1  Græsk,  at 
kunne  over.^a^tte  paa  Svensk  og  Latin  de  Partier  af  det  nye  Testa- 
mente og  d«'  profane  Forfattere,  foni  ere  læste  i  Gymnasierne  (Sæd- 
vanligt for  ,,(ioiikiind"  XenophouR  Anabasis;  for  ,,Med  beriim  God- 
kiind"  desuden  (i  Bøger  af  Honier).  —  I  Hebraisk,  i  det  Mindste 
de  9  tørste  Capp.  af  Genesis  eller  15  Davids  Pgalmer.  —  I  Ma- 
thematik,  (som  Minimum)  Geometri  1,  5,  (>  og  11  (nu  1  —  6  og 
11)  af  Bøgerne  af  Euklidcs;  at  kunne  løse  Ligninger  af  Iste  og 
2dcn  Grad  med  een  Ubekjendt  og  kunne  hele  Arithmctiken.  —  I 
Pliilosophi,  at  have  Indsigt  i  Logiken  i  Forbindelse  med  almiade- 
lig  Sproglære,  samt  iøvngt  at  kunne  gjøre  Rede  for  det  af  Pktloso- 
pbien,  som  er  foredraget  i  Gymnasiet  (Logik  efter  AtkeKua  er  nn 
det,  som  opgives  for  et  „Godkftnd*')-  —  I  Historie,  nøiagtig  Knad 
akab  til  Sverigs  Historie  og  den  gamle  Historie  til  Folkevandringen« 
eamt  at  have  en  aknindelig  Oversigt  over  Middelai^ierens  og  den 
nyere  Histories  Hovedepoker  (1846,  for  Charakteren  „Godkiod* 
Fædrelandets  Historie  efter  Ekelund«  sammes  Lørebøger  i  den  ganlé 
eig  Middelalderens  Historie  og  Palmblads  i  den  nyere  Historie).  — 
I  Qeographi,  at  kunne  efter  Lørebegeme  gjareBeda  for  „IJUrtm 
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am  JordgIoben*\  de  europæiske  Staters  Specialkort,  de  øvrige  Ver- 
densdeles StatHfordeling ,  og  en  i  historisk  Henseende  tilstrækkelig 
Kundskab  til  den  gamle  Verdens  Geographi.  —  I  Pliyaik  og  Na- 
turhistorie nøiagtigt  at  gjore  Rede  for  det  i  Skolen  gjennt  mgaacde 
(nu  sædvanligt  et  Compendium  af  almindelig  Naturvidenskab ,  isa;r 
Zoologi  og  Botanik).  —  I  Tyd  sk  og  Fransk,  at  være  fuldkouiiuen 
kyeonne  i  Udtalen  og  ved  lijadp  af  Lcxikon  at  kunne  forstaae  Sprogene. 

Med  deoDe  Opgivelse  troer  jeg  det  ikke  vil  være  uden  Inter- 
f«e  «t  saiDinenlignG ,  hvad  der  ved  Reglement  for  Eumeo  artium 
(ved  kgU  Beiolation  «£  SdeDeobr.  Ib68)  er  bestemt  for  de  norak« 
Skoler,  idet  det  vel  mea  erindres  ved  Sammenligningen  med  Per* 
dri^geme  boa  os,  at  der  i  Nofge  bettaaer  den  her  ved  Skolerne« 
Belonn  irfshaffede  saakaldte  anden  Esamen.  Ezamen  artiqm  i  Norge 
sflioldeB  ved  Universitetet  hvert  Aar  i  Begyndelsen  af  Augnst.  Til 
it  afholde  tamme  udnmvner  det  akademiske  CoUegium  en  Examens- 
deputation,  som  hestaaer  af  de  Universitetslærere,  der  ere  ansatte,  til 
at  foredrage  de  Sprog  og  Videnskaber,  i  hvilke  Kandidaterne  skulle- 
ptøves.  —  Den  skriftlige  Prøve  bestaaer  af  a)  (o  Opgaver  i  Mo* 
dersmaalet.  Ved  Bedømmelsen  sees  ikke  paa  nogen  detailleret  Iviind* 
ikab  i  et  eller  andet  enkelt  Fag,  men  deels  paa  Kandidatens  Aanda* 
modenhed  overbovedet,  deels  og  issr  pna  hans  Færdighed  i  at  ordne 
og  ndtrykkc  sine  Tanker  i  Modersmaalet.  b)  Oversættelse  i  Moders« 
maalet  af  et  latiuf^k  Stykke,  der  maa  antages  at  være  Kxaminandeii 
ttbekjendt,  men  hvori  dog  ingen  særegne  Vanskeligheder  forekomme. 
Examensdcpntationen  bestemmer  Opgaverne.  De  bedommes  af  3 
Censorer  af  Deputationen.  —  Den  mundtlige  Provo  foretages  i 
Latin,  Græsk,  Tydsk,  Fransk,  Religion,  Historie,  Geographi,  Arith- 
mctik  og  Geometri  samt  i  Hebraisk  og  Engelsk  forsaavidt  noget  af 
disse  to  Sprog  angives.  1)  Latin,  Proven  i  Oversattelse  af  et 
Stykke  i  en  forhen  ikke  læst  Forfatter.  Som  læste  Forfatteres  Skrif- 
ter opgives:  i  Prosa,  Sallust.  bell.  Catilio.  eller  Jugurt.;  2  Bø^er 
af  Li  vin  s,  et  Udvalg  af  Cicero  (enten  50  Kapitler  af  Talerne, 
eller  Cato  M^jor  og  Lmlina  eller  et  lignende  Qvaotnm  af  de  offieHa 
dier  af  qvmstiones  Tnsenl.,  eHer  et  Udvalg  af  Brevene  svarende  ^ 
12te  Bog  af  epistoL  ad  diversos);  af  Oigterne»  2  Bøger  af  Ver* 
gils  Æneide;  «f  Horats  900  Vers  af  Oderne;  600  af  hans  andre 
Digte.  8)  Qræsk,  af  Prosaister,  60  Kapp.  af  Herodot,  1  Bog  af 
Xeaoph.  memorab.  (eller  Platons  Apobgia  Socratis,  eller  et  tilsvarendn 
Qnmtam  af  andet  af  Plat.)  i  1  af  de  større  af  Demosth.  philippiske  Taler 
eller  to  af  de  mindre  (eller  et  tilsvarende  Qvantum  af  andre  Taler,  eller 
af  Xenophon,  Plutarch,  Lokian,  Herodian) ;  af  Digterne,  G  Bøger  af 
Homers  Iliade  el.  Odysse  (ell.  4  Bøger  af  Horn.  og  et  til  to  Bøger 
ivareode  Parti  af  en  grøsk  Anthologi,  eller  3  Bøger  af  Horn.  og  en 
IVagedie.  8)  Hebraisk,  Gesefiii  Læsebog  (Stykkerne  af  Mo!«e  og 
Dommornes  Bog  samt  af  Davids  Psalmer)  eller  10  af  Davids  Psal- 
mer  og  20  Kapp.  af  Genes.  (el.  Dommernes  Bog,  Samuels  Boger 
Kongernes  Bøger).  4)  Tydsk,  Prøver  i  Oversættelse  af  et  for- 
ben ikke  læst  Stykke;  der  kr;eve8  tillige  Kundskab  i  det  Væsentlige 
af  Urammatiken.    5)  Fransk,  Prøver  i  Oversættelse  af  et  forhen 
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ikke  læst,  let  Stykke  af  en  prosaisk  Forf.'Uter;  <ler  kræves  tillige 
Kundfikab  til  det  Væsentlige  af  Formlæren  og  de  vigtigste  syntaktiske 
Eiendomnu'lighediT.  G)  Engelsk,  Prøve  i  Oversa^ttelse  af  et  for- 
hen ikke  læst  let  Stykke  af  en  prosaisk  Forfatter;  der  krjcves  tillige 
Kundskab  til  det  Væecntlige  i  Formla^ren  og  de  vigtigste  syntaktiske 
Eiendommeligheder.  7)  Religion,  Kundskab  i  den  kristelige  Troes- 
og  Sædelære  efter  den  evangelisk -lutherske  Bekjendelse  og  i  dea 
bibelske  Historie,  som  til  de  mærkeligste  BegiTenhedor  af  Kfrkens 
Biatoffie.  Oireraøttelse  af  el  af  ETangelierna  fra  Qniodsproget.  8) 
Hiatorie,  klar  Oversigt  over  den  almindelige  Verdenaliiatorie  med 
ibldatftndigere  Knndakab  i  Orækemet,  Romernet  og  de  tre  nordiske 
Rigers,  fornemmelig  Fædrelandets  Bittorie.  9)  Oeographi,  Mar 
Oversigt  pver  den  almindelige  Oeographi  med  vdføriigerA  Kundskab 
i  de  tre  nordiske  Rigers,  fomemme%  Fmdrelandeta.  10)  Matbe- 
matlk:  Aritbmetik  og  »gebra:  Læren  om  de  Itodameatale 
Operationer  (Addition,  Subtraktion,  MultiplikatSon,  Divirion,  Potentse* 
ren  og  Rodeztraktion)  med  hWIkesomhelst  nnmeriske  Værdier  og  med 
Bogstavudtryk,  bestemte  Ligninger  af  Iste  og  9deu  Grad,  Logaritb* 
Ineroes  Tbeori  o;r  Anvendelse.  11)  Den  plane  Geometri.  — 
Ved  den  mundtlige  Examen  tilkaldes  for  hvert  Fag  en  afDeprrte* 
toentet  for  Underviisningsvæsenet  udnævnt  Censor.  —  For  de  fo^ 
anførte  skriftlige  og  mundtlige  13Prover  gives  særskilte  Charakterer 
{Ug.,  Mg.,  G.,  Tg.,  Mdl.,  SI  ).  Den,  som  ved  Prøven  i  Modersmaa- 
let  eller  skriftlig  Latin  faacr  Mdl.  eller  SI.  ansees  for  umoden  til  at 
blive  Sludent ;  ligeledes  den  som  har  faact  SI.  i  eet  af  de  mundtlige 
Fag  (med  Undtagelse  af  Hebraisk  og  Engelsk).  Dog  kan  han.  naar 
han  ikke  har  faaet  3  Sletter  indstille  sig  efter  en  bestemt  Tid  tU 
fornyet  Frøvc  blot  i  dette  ene  Fag. 

Kaster  man  et  Blik  tilbage  paa  disse  Fordringer  til  en  Studenl- 
examen  i  Norge  og  til  hvad  der  forlanges  i  øverste  Klasse  i  de 
evenake  Skoler  og  sammeiiligncr  dem  med  hvad  der  hos  os  for* 
langes  til  Afgangsprøven,  vil  man,  naar' der  t-ages  tilbørligt  flen* 
^n  til  den-  boa  oa  ophævede  første  Deel  af  anden  Examen,  see, 
at  der  ikke  er  synderlig  Porskjel  mellen  Fordringerne.^)  Deg  vil 
det  vist  erløendes  af  de  fleste,  at  der  er  to  Retninger,  der  spille  en 
fremtrædende  Rolle  hos  o«,  men  som  Diseiplene  i  Sverig  og  Norge 
•ere  fritagne  for.  Jeg  mener  den  tydske  Stiil  og  den  skriftlige  Ma^ 
thematik,  bvorpaa  der  synes,  som  Sagen  nn  bar  ndviklet  sig,  at  aå- 
ven  Jes  en  i  Forhold  tH  de  andre  Pag  ahfor  overveiende  Arbeids> 
krcft 


)  Kun  træder  i  de  norske  Skoler  £ngelsk  isledetfor  Naturhistorie,  hvilken 
sidste  derimod  hoS'  os  paa  flere  Steder  ikke  synes  rigtigt  endnu  at  have 
kunnet  arronde  og  bcgrsndse  sine  Fordringer,  men  ofte  drives  i  en  altfor 
stor  Udstrækning  og  med  en  altfor  fordrlngsftild  Paalrængeohed. 
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WMMåt  om  et  ftidtt  UU  åf  ei  Mm  tf  texft  firaaaåUciii. 

Af  Cår.  Brmrnn. 

Det  synes,  som  om  det  Noriie,  der  saa  Isngo  har  htilet  OTer  Haaod- 
skrifteroe  til  Saxo  Grammaticas*s  Danske  Historie,  ellerhaanden  skal  for- 
tvfade  og  at  Tiden  ikke  ganske  har  odelagt  dem.  For  nylig  er  der  nem- 
lig atter  kommet  et  Fragment  af  en  Pergnments-Codex  nf  Sa\o  for  Oagen.  et 
Blad  i  Folio,  jcodt  bevaret  og  aldeles  ftildstvndig.  Det  fandtes  i  afdede  Kam- 
nerraad.  liibiiotheksecretair  G.  F.  Lassens  littonilfe  Snmiinger,  som  blete 
overladte  det  store  kongelige  Bibliothek,  bhindt  hvilke  Cunferensraad  Wcr- 
lanff  traf  paa  det  og  glrax  blev  opmærksom  paa,  hvor  del  horte  hen.  Det 
tr  et  Ikudsljkke  af  6te  Bog,  som  bepyiuler  i  Mullers  Udgave  med  Pag.  275, 
Linie  4  f.  n.:  m  aymmwne  etc.  og  ender  med  Pag.  28?,  Linie  II  f.  o.:  cor- 
ft/«  dhiecuit.  1  Tillægget  til  C.  K.  Weiieiier  s  Aarsberetnlnger  fra  (Jeheinie- 
Archivet,  1  Hind,  1  S.'.?— 6.*»,  Pag.  23,  har  Prof.  K  a  II  -  H  a  s  ni  n  s  s  c  n  med 
Ledsagelse  af  et  Facsiniile  ladet  aftrykke  2  Fragmenter  af  en  Codex  af  Saxo, 
»om  han  fandt  som  Hefli-Iister  om  en  »Kronborg  Slots  Jordebog  fra  l()27  — 
J8«.  En  Sammenligning  har  vllst,  al  det  ii>e  Hlad  og  de  2  Fragmenter  have 
hert  til  samme  Codex;  flere  Omstændigheder  tale  for  at  det  sidst  fundne 
Blad.  der  har  været  brugt  som  Omslag,  ligeledes  skriver  sig  fra  det  nordlige 
SJclland,  hvor  der  da  vel  i  Furstnlngen  af  det  17de  Aarfaundrede  har  været 
ta  fnldsUendlg  Codex  eller  større  Dele  af  en  saadan,  som  eflerbaanden  er 
brqgt  som  Ihculatur;  der  er  da  maaskee  endna  Haab  om,  at  Øer«  Brudstyk- 
ker knnne  komme  firem.  I  det  falgende  Hefte  at  TMskrlflet  tU  blive  med- 
dcelt  et  fnldstsndlgt  Aftryk  af  det  nye  Ftagment,  ledaaget  af  en  nsrmero 
HeskrlTelse. 


HBgptfwrfcBliger  III  afiiiillnitiiB  1  ftrtgåeidø  tafit 

glBHHlMlB  IfUbfMå  f •  T. 

Af  C.  A,  E.  Jessen, 

Til  side  218  linie  15  f.  n.  »Grundlyden  u  (lukket)  bevaret*.  Imod  ord 
fam  hudm,  bruden,  bud,  brud,  skud  og  {med  lyd  o)  fmtatn,  hul  kunde  stilles 
hd,  lov  («  tilladelse),  låg,  bvtlke  bar  lyden  d,  hvor  grundlyd  er  u,  og  alle- 
lede  i  de  sidste  danske  skrifter  lindes  med  o  (siledes  skånske  Ioy,  der  I 
Asse  fothold  plejer  at  stemme  med  vores  udtale),  ligesom  svensk  nutildags 
wl  har  bud,  men  brott,  aftoM,  loit.  lo/,  kåi.  At  o  (4|  her  er  yngre,  og  Ikke 
fellcsoordlsk,  ses  Ikke  blot  af  det  Islandske  hbUr  (med  «,  fordi  det  Ikke  er 
Uialngssmne  pi  a),  men  ogsaa  af  oldsvensk,  hvor  ti  endnu  har  overvcgt; 
«deraianna]agen  har:  bup,  brui,  ruf  (a:  brud),  hud,  tuf  og  lo/,  hu»  og  lotmr. 


uiyui^cd  by  Google 


370 


Diaudioger. 


uplnndsl.:  bup,  hrut,  ruf,  huUæri,  uUkut  og  tkot,  loj,  hter.  vostmannal.: 
brut,  akut,  fiulHor,  bup  bop,  luf  lof,  luter  loter.  østgutal.:  bup,  brut,  skut,  htk 
{slutinnti) ,  luter,  luf.  vestiiotal  :  bup,  brut,  luter  loter,  akot.  siiiålandsl.: 
bnit,  luf,  luter,  bup,  bop.  —  Når  en  del  af  de  gammel-danske  skrift»^r  ilige- 
soiii  norsk  mi:  l.«landsk  viser  o.  hvor  vi  har  u  i  hmd.  hrtideu  o.  s.  v.,  så  kan 
vedkoiimu'iide  .skrifter  ikke  gtelde  for  ufunanskede  gciii-'ivelåer  af  den  dialect 
(sællandsk;  maske  lilliiie  •skfmsk?).  h\orfra  almen-  og  skrifl-sproiret  er  udcået. 

Til  s.  '2'ii'i.  Nr.  3i:  til  pepen,  uhepfun  kommer  gresess  lurter),  grei$hopj^; 
er  danske  ord,  da  Orm  yengi\er  angeUak»i>k  <e  ved  a  (d.  e.  giver  rénl  a  oi; 
hojt  a  ét  teiin),  men  cl.  dansk  æ  {=  isl.  ej  ved  c  (f.  ex.  skemmtinug  skæmt, 
tnerrke);  den  norsk-isl.  furni  yrtm.  —  Til  Nr.  S):  foruden  tor,  trar  findes 
99r  •for  sig*;  fulgelig  var  i  dansk  c.  år  1000  oprindelig  kort  selvlyd  forlænget 
foran  udlydende  r.  meA  ellers  ikke.  —  Endnu  el  par  danske  ord  bos  Orm 
tliriiier  Jeg.  GI.  dansk  o:  ro  (hvile),  totem  {at  rose),  imUdom.  Fonnea 
ttaatf,  med  u,  er  fortrincvis  danaåL  (sUnske  Iot  2,  is,  V.  salL  tov  3, 6),  smlgo. 
IsL  mmOL  jf  bliver  til  t  (ligesoia  y):  trigg  (tryg),  ft^ø^eim' (bo),  JUnam, 
JUuing  {(lytle.  flilnlog);  dog  Ufiemn  (Me),  der  felgelig  1  dansk  så  tkUig  sjross 
•t  have  faaet  #  (o:  åbent  y).  aøoliiat«  sangere;  havde  al^o&i  vraret  olddansk 
form ,  vilde  den  bos  O.  blevet  til  åhM-,  skrivemåden  d^M  bdr  forkastes, 
ligesom  gfoidt,  som  de  fleste  lige  imod  udtalen  skriver  iatedenfor  galt  (smlgn. 
Petersens  sproghist.  s.  1$9).  —  Olddansk  |f  haves  I  de  mange  engelske  sted- 
navne på  -å|f;  at  Ingen  på  *bé,  eller  »orsk-isl.  bar,  findes,  bar  P.A.  Moneb 
ndbøvet:  det  norske  folks  hist.  I  s.  631  nole  6. 

8. 207  1.16.  læs  n^ffu.  Eneste  og  uregelret  (se  s.SO$  1.  liiicd.)  exenpet 
på  dobbelt  betegnelse  af  selvlyds  korthed. 

S.  218  1. 17.  »til  yderpunktet  lakket  »,  •  (medtaget  af  nagtsombcdl 
slettes  ad. 

(&  202  i  6  f.  n.  Onn  var  knnaik  og  fulgte  St.  Auguatlns  regel.) 
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de  „stinagt  rittriae 

nwrne  „toto 

domame**  Toro 

-229, 

—  47. 
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kommer 

-287, 
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4Awnigt  af  ik  ■jara  Mtriagania  mm  gtmåmm  Or  Pfanrti 

•ck  Teratii  Térsbyggnal. 

Af  CMr.  CataUin. 


Då  det  ligger  i  denoa  Udskrifts  plan  att  jemte  producter 
^  sjelfstandig  forskning  upptaga  åfven  innehåUBOfversigier  så 
itl  af  caakilda  verk,  som  ftlVer  BtArre  eller  niDdM  områden  af 
stmkidena  philologiska  literatar,  torde  flir  en  franaUUlniog  af 
4et  sednare  slagel  de  nyare  forekniagarae  med  afeeeade  på  den 
Romerska  comoedien  erbjuda  så  mycket  lampligare  amneii,  som 
dessa  forskningar  beleckna  de  vigUgasle  f'ramsteg  iDom  alla 
^reaar  af  det  Latiaska  språkets  och  literatureDS  studium.  Vi 
4&ga  åmnen,  ty  sake«  år  i  sig  f6r  vidtoaifattaode  fiOr  att  ea 
lidskrifiearUkel  skulle  Iftr  deasamma  kunna  redogOra,  och  bar 
lleia  sklor  ån  som  kunna  behandles  i  ett  sammanbang«  Før 
~vår  del  kunna  iri  ej  forsdka  en  redogOrelse  f&f  de  ayare  band* 
skriftgforskijingarne  med  afseende  på  Flautus  och  Terenlius  och 
for  de  grundsalser  och  methoder,  som  dervid  blifvit  fOljda,  ej 
heller  for  storre  eller  miudre  te&treslitulioner  i  och  for  sig  be« 
Uaktade,  utan  mskrinka  oss  Ull  ea  kori  Ofveraigi  af  de  nyare 
Mdersflkniagarne  rOraade  de  nåmada  f&rfaltaraes  varsbyggaad. 

Det  år  bekant,  bum  Stora  svårigheter  denna  versbyggnad 
erbjuder,  om  man  derpå  viil  tillåropa  de  roetriska  schemata, 
ii\ilka  frAn  fornliden  blilvil  oj^s  ofverlemnade ,  och  på  sainma 
gang  de  quanlitetslagar  hviika  giklia  i  deo  seduare  Lalinska  poe- 
sien. Uuru  olika  ån  åsigterna  varit  både  om  dessa  prosodiska 
afvikelsers  utstråckning  och  om  såtten  att  åt  dem  gifva  en  med 
ea  regelbunden  versbyggnad  fOreolig  forklaring,  så  Ingår  dock 
i  alla  dessa  tbeorler  det  på  åtskilliga  sått  modiflcerade  anlagan- 
del,  alt  de  gamle  Comici  ej  byggt  sina  verser  efler  quan  ti- 
telen ensaml  nlan  åfven  efler  accenten.  Del  år  derlore  \i 
ijeslåmdare  kunna  falla  vårt  åmne  såsom  en  framslålliiin^'  af  de 
vare  åsigterna  roraade  accentens  betydelse  i  den  aldre  La- 
tiaska poåsien. 

lUttkr.  for  Phil.  »t  P««M>  II«  f 
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F6r  att  vinna  en  beståmd  fOrestållning  om  ofvannåmndjt 
eiidast  i  dess  storstil  allriianluH  Iramstallda  anlatrandc  och  på 
samma  gång  en  norm  for  hedomandet  af  dess  gilligiiet  for  La- 
tinsk verskonst  tordo  det  icke  vara  olåmpligt  all  erinra  om  de 
grundsatser  fur  Latinsk  rbylhmus,  som  Mifvit  oss  dfverleinnade 
tf  iheoretici  från  språkets  olmitka  perjod'). 

Rhythmiskt  tal  år  del  som  i  sig  bar  motsatsen  emellaii 
svag  og  stark  stafrelse  och  hvilket  vi  kuooa  uppmåta  i  vissa 
geoom  denna  motsats  markerade  afdelniogar^.  Dessa  afdelningar 
eller  afstånden  roellan  percussiones  kallas  pedes.  Banden 
rhythmiis  eller  metrum  ftr  sådant  tal,  der  percussionerna  på 
C0Il^l.u^ta  afst«And  nftertriida  hvarandra  d.  v.  s.  der  de  systemer, 
som  bildas  af  markerade  och  icke-markerade  slatvelser,  iiro  lika 
Stora.  Till  melrum  eller  vers  hor  således  icke  blott  ett  beslamdt 
matt  i  och  for  sig^),  utan  iifven.  en  ioom  de  lika  afdelningarne 
beflntUg  och  horbar  motsats  emellsn  stafVelsema  (sublaiio  el 
positio  syUabamm).  Denna  motsats  måste  ligga  i  orden  sjelNa,. 
sådana  de  hOras  t  det  vanliga  utialet:  annars  kunde  allt  tal  re* 
eiteras  såsom  v«r8  af  hvad  slag  som  helst.  Rhythmen  fnun- 
hriDgas  sålunda  genom  en  sådan  anordning,  af  orden,  att  de  tilt 
fttlje  af  sina  inneboende  egenskaper  bilda  likformiga  ocb  lika 
Stora  ligurer^). 

Dessa  grundhegn  pp  kunna  siiiras  vara  gCFnensamma  for  all 
rhythm.  iMen  fragår  man,  hvilken  den  molsals  emellan  orden  eller 
ordens  beståndsdelar  år,  på  hvilken  rhythmen  beror,  så  kan  det 
sågas,  att  fdr  olika  språk  gåUa  oUka  rbytbmiska  prinriper.  I 
våra  nyare  sprAk  &r  den  aecentuersde  stafveisen  i  motsats  tilt 
den  oaccentverade  markerad  stafvelse  i  versen.  På  denna  mot- 
sats beror  sålunda  dessa  spréks  versbyggnad:  aceenten  år  i  dem 
rbytbmisk  princip.  Vi  flnna  ock,  att  detta  f5rhållande  ej  beror 
på  godtyckligt  val,  ntan  år  en  nOdvåndig  fOljd  deraf,  att  i  dessa 
språks  prosaiska  nital  motsatsen  luk  ilan  betonad  och  obelonad 
stafvelse  slurkt  och  beslamdt  hores,  under  det  quantitetsskillna* 

■)  Cfr.  Madvig  I  Itatitke  VIdcnsk.  Selsk.  RUt.  o.  Phil.  Afh.  VII.  Deel  p. 
67—75.  Ritter,  Elem.  Gnmni.  Lat.  Llber  I,  Cap.  I.  p.  11— IS. 

Cic.  de  Or.  III.  48,  1S5. 
*)  Cic.  dc  Or.  I.  c.  Numerot  lli  continuaUone  nulliis  est:  distiuctio  etfB^ia^ 
lium  cl  sæpe  varlorum  lnter\allorum  percussio  numenini  eonncit. 
I  t   niinicri)  sint  alii  aliis  crcbriorcs,  non  vrrli.i  facienl.  <|na>  nt-qiie  ati- 
uori  nor  niinui,  ncc  sirnti  moiltilatione  prodnci  aut  corripi  possiot,  sed 
Iran^mulalio  et  coliocaUo.    (^uiiit.  lost  IX.  4.  80. 
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deD  Tisserligen  finnes  till,  men  blott  har  en  underordnad  och 
»eciiudar  betydelse.  Hiiraf  sluUi  vi  ock,  att  intet  sprak  kan 
godtyckligt  valja  eller  fOriindra  den  princip,  efter  hvilken  versen 
bygges^  utan  att  denna  år  med  tviogande  nodvåndigkiet  angifvea 
uli  ordens  ultal  i  och  for  sig. 

I  det  Lalinska  uttalei  p&  Ciceros  och  Quialiliani  Ud  hor- 
des visseriigeo-  både  accenliiatioiis-  och  quantiteUskilhiaden  staf- 
telteroa  emellao^),  men  den  sednare  Offervågande  och  med  en 
sådan  distinetioo,  att  det  quantttatlva  fOrbållandet  emellan  kort 
och  lång  stalVelse  far  en  åfven  af  det  obiMade  6T9i  fiattad  och- 
crkånd  lag-|.  Derfore  taga  ock  dessa  f&rfattare  i  sina  rhyth- 
miska  lorrskrifter  aldrig  med  ett  ord  himsjii  till  accenten,  utan 
blott  til)  stafvelsernas  quanlilet.  Ej  heller  siiges  nagorstades  den 
i  rliythmen  markerade  stafvelsen  acui  utan  pelli,  imprimi, 
percuti,  feriri,  poni.  Det  fdrstoårnnda  uttrycket  beteckaar 
en  hOgre  ton,  de  sednare  ett  stOrre  eftertryck  i  uttatet 
En  sådan  eftertryeksstafvelse  m  i  det  Latinske  uttalei 
éen  långa  slafrelsen,  ^  I  och  f5r  sig,  utan  i  fOrhållande  till 
den  korta,  liksom  i  modem  rhythm  accentstafvelsen  endastire- 
latioo  till  den  oaccentuerade  Sr  det').  Der  Ofvergångeo  hOrdes 
från  kort  till  lang  stafvelse  eller  tviirlom,  der  hérdes  också  i  och 
med  detsamma  den  i  c  tus  eller  positio^),  hvilken  år  »di- 
slinclio  intprvallorum«  och  rhythmens  princip.  Att  denna  ictus 
i  sig  ej  var  oågon  for  den  bundna  rhythmen  eller  versen  egen- 
domlig  princip,  att  den  låg  just  i  denna  Ofvergång  från  den  ena 
motsatsen  tUi  den  andra,  icke  uti  något  markerande  af  den 
ttoga  stafVelsen  Jemte  del  eftertryck  den  såsom  sådan  i  sig 
egde,  fisar  sig  deraf,  att,  såsom  de  gamle  forfatterne  beståmdt 
intyga,  rhythmen,  der  den  ftmns,  markerades  och  hOrdes  på  all- 
døles  samma  sått  i  prosa,  som  1  vers.  Talet  hade  sina  timpres- 


OmDium  loogitudinum  et  brevitalum  in  sonis  sicnt  Bcataram  gravlum- 
que  vocam  judicium  ipsa  aalura  in  aaribua  nostris  collocavlt  Cle.  Or. 
c.  5.  173. 

*)  Cic.  de  Or.  in.  50.  196.  Qnotos  qnlsque  eit  qoi  teneat  artem  nomero- 
ram  ant  modmnimf  At  In  tali  si  paalmn  modo  olléniaoi  est,  nt  atit 
contiactiona  longlm  fleretantprodncUonebreTius,  totatbeatra  exclamant 
t.  I.  e.  47.  183.  Eit  ble  poaterlor  pæan  -  — ),  non  syUabamm 
nnmero  ted  aurlam  mensuFBp  qnod  eat  aerius  iudicium,  i»ar  fere  eretlco 

•)  Ex  longis  et  brevlbus  sjllabi?  nunt  podf!?.    Quintil.  IX.  4.  GI. 
•)  Thesis  est  positio  pedis  cum  s(»iio.  arsis  sublalio  pedls  sine  8ono.  Marii 
Victorioi  ars  Gramm.  Ed.  Putscluus  p.  2482. 
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cent  och  iclus  i  versen,  denna  uteslutande  på  quanlitetsmolsal- 
sen  byggda  rhythmik  ej  var  eit  af  lårdom  och  koDst  på  Latinska 
språket  utifrån  tillumpadt  system,  atan  stod  i  full  ofverensslåm- 
melse  med  det  bvardagliga  uitalet  och  med  inre  nddvåodighet 
utvecklade  aig  ur  detaamma.  Men  att  denna  qiumtitatåva  fera- 
byggnad  rédan  I5re  den  gamla  Latinaka  Uleratnrena  ftiUaUndiia 
utdOende  bann  blifVa  en  fi>r  det  talade  apråket  i  viaa  mAn  frin- 
mande  konsttheori,  derom  vittna  både  den  tlH  våra  tider  beta- 
rade  samlingen  af  »Latinska  ^Tammatici«  och  den  sednare  La- 
tinska folkpoesien.  De  forslnamndcs  vittnesbord  ar  helt  och 
hållet  indirecL  I  sina  uteslutande  liil  hjelpredor  vid  studiet  af 
den  gamla  klassiska  literaturen  beståmda  lårobOcker  deUaiera  de 
de  metriska  och  rhythmiaka  grundbegreppen  med  ord,  som  fUll- 
atåndigt  dfverenaatånima  med  de  åkdre,  i  apråketa  ktaaaiaka  tid 
lefVande,  tbeoretikemaa.  FrAn  deaaa  eller  frftn  ftldre  talare  och 
akalder  bemta  de  aina  exempel,  och  knappt  fbinea  på  ett  eller 
annat  at&lle  yttranden,  bvari  man  akolle  kunna  ae  en  direct  an- 
tydning derom,  att  i  deras  tids  Latin  andra  princip  ir  gjort  lig 
gållande,  an  de  som  giiilde  i  den  lileratur,  med  hvars  studium 
de  sysselsatte  sig').  Men  ett  indirect  bevis  derlOr  iir  ulan  Ivif- 
vel  det  forvirra<ie  och  sig  sjelf  niotsiigande  salt,  hvarpå  dessa 
andefattiga  compilatorer  anvånda  den  iildre  tidens  rbytbmiska 
begrepp  och  termer.  Så  t  ex.  utgå  de  .från  den  beatåmningeo 
att  theaia  eller  poaitlo  &r  den  lAnga  atafvelsens  efterlryck- 
llgare  eller  likaom  tyngre  uttal,  ara  la  eller  au  bl  at  i  o  denkorta 
atafvelaene  låttare  och  mindre  intenaiva*).  Men  oniedelbart  ned 
deaaa  definitioner  aammanatåUae  andra,  enligt  hvilken  arais  ftr 
den  atarka  taktdelena  d.  v.  a.  den  långa  ata^relsena  h6jda, 
thesis  deremot  den  svaga  eller  korta  stafvelsens  sank  la  uUal. 
Och  det  ar  dessa  sednare  definitioner  som  laggas  till  grund  for 
den  speciella  redo^'urelsen  for  arsis  och  thesis  i  de  olika  fut- 
te rna,  så  att  i  trochæen  och  dactylen  den  furaia  iånga  sages 

hn  sådan  skulle  iiiiui  niujlit;lNis  kuniiu  so  i  Murii  Yicloriiii  ord  (p.  195$ 
PuUch.)  om  »cantica  vulgarium  poetamm,  non  metrlci  ntioo«  ted  do* 
merl  tanetione  ad  Judleluoi  aoriom  esamloata;  eller  I  Dtomedls  fftrWt- 
ring,  (p.  464)  att  han  i  Mga  om  proBalalt  rfaythmot  blott  tIU  gftia 
seende  på  irerklig  naturiangd,  ej  på  poiiUonaf&riångning.  Cfr.  Serrioi, 
de  nit  aylL  p.  1302—9. 
*)  Arsis  et  Thesis  signiflcanl  pedis  motum:  ett  enim  Arsis  sublatio  pedii 
sine  sono;  Thesis  positio  pedis  cum  sone.  Item  Arsis  ost  elatio  tem- 
poris, ?oni,  vocis:  Thesis  deposiUo  et  qasdam  contractio  syUahanini.« 
Mar.  Viet.  p.  2482. 
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dess  friheter.  Om  oemligen  rfaythmen  beror  på  moUalsen  emel- 
Ub  Mog  och  kort  stafvetoe  oeh  netrmn  på  lika  afolånd  emeUan 
Mrergåaganie,  så  år  denf  en  nOdfåndig  fftyd,  att  rhytbinen  ej 
floiMfl,  der  motaatsen  ej^  eger  min,  och  att  den  ej  år  regelbon- 
dom  eller  metrisk,  der  totenraNema  ej  åro  lika  stonu  LIkfål 
fdrokomia  {  aHa  yersmått  nndantag  från  denna  strånga  regel- 
bondenhet.  Sakon  ar  den,  att  i  verklii:heten  forekommer  aldrig 
foten  såsom  eit  rhvlhmiskt  helt  utan  slorre  eller  mindre  svsle- 
mer  af  fOtler.  Jn  mera  uppmarksamheten  rigtades  ntesliitande 
på  detta  sainmansatta  hela,  desto  låttare  fordrog  orat,  dels  att 
rbythmen  på  fissa  stållen  i  Tersen  hvilade  och  biott  måttet 
iakttogs,  dels  att  måtut  på  Tisaa  stållen  fftrlångdes,  blott  båda 
på  do  Tigtigare  stållena  I  Tersen  verkllgen  voro  i  sin  renhet  f5r^ 
banden.  Det  f5rra  skedde  derigenom«  att  det  egentliga  måttet 
atbyttes  emot  dess  metriska  »quiTslent  d.  t.  s.  den  långa  staf- 
vel  s  en  mot  trå  korta  eller  tTertom,  hvarigenom  foten  kom  att 
bestå  af  idel  lika  slafvelser.  Att  sAdana  futter,  som  i  s\g  icke 
iDDeliålla  någon  molsals  emellan  sina  beståndsdelar,  —  sjioo- 
déer,  tribracher  m.  fl.  —  endast  bafva  tillvaro  såsom  egpnllii.'en 
orhythmiska  æquivalenter  for  verkliga  folier,  visar  sig  lillråckligt 
deraf  att  intet  rhythmiskt  helt  kan  bildas  af  dem  ensammn.  — 
Det  sednare  eller  afviketoen  från  den  metriska  regelbnndenheten 
skedde  genom  ntbyte  af  den  korta  och  således  sTaga  stafreisen 
I  rbjtbmen  emot  tTå  korta  eller  en  lång.  I  ff&rra  fisllet  fftrefimns 
rbythmen  och  blott  metmm  fl^rorenades ,  i  sednare  Adlet  glc|t 
åfven  rbythmen  forlorad.  Att  den  sednare  oregelbundenheten  i 
»jelfva  verkel  var  st5rre  ån  den  forrå,  visar  sig  deraf,  alt,  under 
del  i  tlen  Altiska  comoedien  anapæster  forekomma  afven  i  de 
jemna  versrummen  af  iambici  senarii,  spondéers  anviindande  i 
samma  rum  af  Horatius  så  strangt  tadlas  såsom  ea  den  Ro- 
merska  dramatiken  ensamt  ttllhdrande  licens,  hvilken  gjorde 
Torsen  tnng  och  orbythroisk.  LikTål  Toro  i  de  från  Cteero  och 
Qnintilianns  anfOrda  exemplen  de  många  spondéema  ej  engång 
i  prosaiskt  uttal  i  stånd  att  fOr  dessa  fOrfattares  6ra  utplåna 
den  lambiska  rbythmen  blott  derfftre,  att  denna  I  sin  renhet 
fDrefanns  vid  ofvergången  emellan  den  nast-sista  och  sisla  foten. 

Cicero  och  Qiiintiliaiius  kunna  utan  allt  tvifvel  anses  såsom 
fullgiltiga  vitlncn  for  det  Latinska  iillaict,  sådant  det  var  på 
deras  tid,  ocb  på  deras  auctoritet  kunna  vi,  synes  det,  med  full 
sakerhct  aotaga,  att  då  i  den  i  egentlig  mening  klassiska  literatur- 
periodens  poesi  alls  ingen  Ofverensståmmelse  sOkes  emellan  ac- 
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gar,  de  rør  betydelsen  af  ordet,  i  den  form  det  forekommer^ 
ifigligaste  delarne  af  detsamma  trSngt  sig  liUsammans  tiii  en  lång 
stafveisp,  hvilken  genom  accenten  betecknas  i  denna  sin  primåra 
och  centrala  betydelse  i  motsaU  till  ordets  Ofriga  stafveUer 
Alt  viasa  BtafVeteers  starkare  frambåfVande  genom  aeeeotttt 
akiille  Taril  en  or  sak  tfll  tfe  dfriges  bortfiUande  elier  Rtrkort^ 
»log,  år  vil  ett  ftriilariogasfttl^,  aom  T&nder  Irnkftvm  på  4«t. 
råUa  sakftrhåHandet:  ty  hvarfdre  akuRe  aeeenten  i  den  ena  pe- 
rtoden af  tpråkel  bK  starkare  ån  i  den  andrat  Andelsema 
m.  fl.  slafvelser  bortfOllo  derfdre  alt  de  fOr  språkbruket  i  sin 
characleristiska  belydelse  blifvit  ofverflodiga:  denna  upplosning 
af  sprAkels  organism  var  Ivarlom  orsaken  derlill  atl  accenten, 
i  det  den,  enligt  regeln,  hvilar  p&  sammc'v  slafveise  i  alla  ordels- 
cMer  ordformens  bOjningar,  synes  fOrvandlad  till  en  »logisk princip«,, 
som  framh&fver  den  idr  betydeisen  vigtigaste  delen  af  ordet,  nn-^ 
der  det  den  fordora  utan  aH  sådan  beståmmelse  berott  uteBln»> 
tande  af  qaantiteten. 

Det  kunde  nu  såttas  !  firågaj  hurufida  denna  successim 
fdrminskning  af  ordformemas  volum  och  accentens  deraf  fOraa-^ 
ledda  OfVervålde  Ofver  quantiletsskillnaden  forst  på  denna  sed^ 
nare  tid  af  det  Latinska  språkels  tillvaro  horjat  gdra  sig  gal- 
lande eller  om  detta  forliAllande,  i  trots  af  Ciceros  och  Quin- 
tiliani  yttranden,  tillliort  det  Homerska  folk-  ocli  hvardags- 
språket  åfven  under  den  åldre  tiden.  Att  det  sednare  faliet  i 
stOrre  eller  mindre  mån  egt  rum,  år  i  sjelfVa  verket  antingeo: 
en  tyst  lOratsåtlning  eller  en  ur  språkets  utvecklingsbiatoria 
bårledd  slutsals  i  alla  nyare  tbeoriør  MVer  de  åtdre  Xatinakn. 
skaidernas  prosodik,  ebnru  man  ingahmda  6frerallt  satt  aooen-^ 
tens  betydelse  f5r  rbythmen  i  beståmdt  samraanhang  med  ei» 
quantilelsfurminskning  i  det  verkliga  talspråket,  utan  fast- 
mera,  under  det  man  antagit  den  lorra,  anlingen  forklarat  de 
prosodiska  nfvikelserna  sAsom  poeliska  licenser,  eller  ock  ned- 
salt (pianlileten  afven  i  dess  oforsvagade  skick  till  en  for  rliyth- 
men  altdeles  iikgiltig  sak.  Det  år  af  dessa  åsigter  vi  nu  gå  att 
gifVa  en  kort  framstållning. 

Menar  man  med  »acoentuorande  llhytbmos«  en  sådan,  som 
beror  på  motsatsen  emellan  betonad  oeb  obetonad  stafVelse,  så 
måste  den,  som  finner  sådan  riiytlimus  f  den  gamla  Latinska 


')  Cfr.  Diez,  Grnmitmtik  d.  Roinnnigchen  Spracbeo  (2.  Aufl.)  I.  p.  4å4  0*. 
^)  Weil  «fc  Benloew's  åsigt  1.  c. 
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tmoeHBn,  Datorligen  antaga,  alt  Piootus  oeh  TerenUos  aOkt  ati 
lå  tMI  Ddjligt  ?ar,  låta  ictua  i  versen  flitta  på  hvaije  orda  ae« 
ceaMaArelae,  onder  det  ordeU  dfHga  siafrelser,  åtmiDstoiie''  de, 
•Ml  ttedo  dea  betonade  nftnnast,  f5r  versen  g&llde  såsom 

sankta.  Ty  en  s.  k.  versacceiit,  betraktad  såsom  en  ofver  och 
utom  orden  fritl  svåfvande  metrisk  princip,  som  egde  makt  alt 
bdja  elier  såaka  hvilken  stafvelse  som  helst,  utao  afeeeode  på. 
eideaa  veitliga  acoentoalioii,  måste  Daturligtvis  anaee  Båsom  eti 
eliog,  om  del  aonars  år  ea  aannlng  att  bvaije  apråks  rfaythaa 
Btvecklar  aig  ur  del  lalade  apråkel  ajelft.  Giltlgbeleii  af  ofran- 
Dåmnda  antagande  beror  således,  hvad  de  enskilda  orden  be- 
tnflar,  på  uppvisandet  af  en  ofverensståmmelse  emellan  accent 
och  ictus  metricuB  hos  de  comiska  skalderna.  Men  då  den 
flygUgaste  bekaotakap  med  dessa  fOrfattare  viaar  en  mångd  un- 
dntag  Mq  deooa  regel,  aå  blir  den  terkliga  appgiften  aU  be-* 
atlmnia  grånaen  f5r  deaaa  undaatag  ecb  Iftr  deraa  tttlvaro 
oppståHa  en  giltfg  IMIaringsgrand. 

Det  iir  dénna  iipp^jin  Bentley  stållt  sig,  och  i  likhet  med 
honoin  de  nyare  forj^kare,  hvilka  lankt  sig  ofvannåmnda  Ofver- 
cnssliimmelse  såsom  en  regel  fur  Plauli  och  Terentii  versbygg- 
aad.  Vår  frainalålhiiog  måate  derfOre  bdija  med  eo  redogOrelae 
ftr  Bentleya  åafgler,  eådana  de  f&reflnnaa  i  bana  »Sehediaama 
de  nehfia  Terentlania  et  eet«.^) 

Bentley  utgår  från  den  forutsåttningen  alt  ordacoent  oeh 
•versaccent-  iir  en  och  samma  princip«-),  for  ofrigt  alls  icke 
sallande  i  fråga,  alt  ju  stafvelsernas  och  fulternas  matt  varit 
§raodvalen  får  aldre  så  vål  Bom  yngre  Latinska  skalders  vers- 
byggnad.  Men  af  den  efiannårnnda  åalgten  med  nddvåodig- 
ket,  attdeComiaka  akaMema,  *quf  Mralaa  auaa  popnlo  placere 
capemt*  nået  laga  att  e}  •Ictoa  aeu  accentaa«  fallaå,  attver* 
sens  pronunciation  brOt  emot  språkets  accentuationslagar  och 
sålnnda  stntte  flet  vid  dessa  lagar  vana  Orat.  Och  då  den  for- 
nåmsla  lagin  for  latinsk  ticcentuation  år  den,  all  intet  två-  eller 
OenlafVigt  ord  bar  aiata  stafvelaen  betonad,  var  det  också  i  ver- 
m  rn  aådan  betonhig,  aom  fDmåmIlgaal  måate  undvikaa.  Deila 
>kedde  fainti  teraen  genom  Synaloephe,  Synæreaia  m.  fL  pro- 

M  Aftqfckt  t  WeUtet  tiøraatypojpteaa  af  Terentiiia. 

^  I.  c  pig.  2.  Ictni  percosslo  dieitur,  qaia  tlbieeo,  dom  rhythmum  et 
tcmpnt  modcrabatar,  tolum  pede  feriebat  Ugmt  autem  sive  elevatio 
Acttar,  qood  in  iidein  tyltabU,  qalbot  TIblcen  pedem  aeeomnodabat. 
Actor  Toccm  acoebat  et  tollebal. 
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sodiska  friheter,  hfilka  aUa  afsågo,  ati  genom  ordens  samman- 
em&ltAiog  oeh  saminandngiiiiig  fOrbiadrt  aceoDteos  inlrifiiMiée 
på  aluUtafvelsen.  JMea  i  slutel  af  de  meai  bruUiga  venoillea 
kttode  sådana  accenlfel  icke  uodvikas.    l  y  då  t  ex.  den  iaai- 

biska  senaren  slutar  med  betonad  slafvelse,  su  hade  raed  ett 
striin^'t  iaktlagande  af  acceiUualionsIagen  intet  tvåslafvigt  ord 
kunnat  bilda  sista  foteu  i  versen.  Sanima  svårigbet  intraffade 
med  forstå  folen  o.  s.  v.  For  alt  derfore  ej  forsvåra  sin  koosl 
oeh  fOrfaUa  i  en  irOtiande  enfomighet,  UUåto  eig  akakleraa  att 
tvåriemot  språkbniket  i  den  ftnita  ocb  eista  dipodien  af  en  iaø- 
biek  aenar  betona  många  tvåstafviga  ord  såsom  oiytona,  ehum 
i  vanligt  tal  dun,  som  betonat  nialiim,  omnés  el  c.  skulle  blifvit 
utskraKad.  »Sed  sine  ista  venia  aclinn  conclamatumque  eral  de 
Cooioedia  Tragoediaque  Latina.  —  ^iiDirum  aures  vel  invit« 
patienter  id  ferebant^  sine  quo  ne  una  quidem  in  fabula  seeoa 
polemt  edolari.t  1  meUerata  dipodien  deremoi  bar  åtmioalooi 
Terentios  hOgst  s&llan  oeh  ej  utan  stor  vinet  Idr  taakan  lillålil 
sig  sådan  fHhet. 

Dessa  yttianden  Iramlrada  icke  hos  Bentley  under  formen 
af  en  sprak-  eller  literaturhistorisk  iheori,  i  hvilkeu  den  aldre 
ocb  den  aednare  Lalioska  metrikeo  mol^aitas  hvaraodra  så,  nll 
i  den  fOrra  accenten  ooh  i  den  aednare  quaatileten  akuUe  hafKt 
varit  versbyggnadens  princip.  Det  år  fdrat  boa  Hermann ,  i 
hans  Eiéroenta  Doctrlnie  MetricflB,  den  Bentleyaka  åsigten  år  nU 
bildad  til!  en  sådan  Iheori,  niir  det  beter  (p.  23.  25):  "Hos 
Uomarne  hafva  på  olika  tider  Ivenne  olika  slag  af  prosodi  varil 
rådande.  Den  aldre  prosodien  foljde  del  van  liga  uttalet, 
oeh  liade  Itkaom  den  Tyaka  våaendiiigea  accenten  till  sin  prin- 
cip (maiimam  partern  ea  solo  accentu  pondebat).  Den  aednare, 
Bom  med  heiaroetren  af  Enniua  infiftrdes  i  Latinaka  poeaiea, 
w  grundad  på  samma  principer  ,  som  den  Greklska«,  d.  v.  a. 
på  ril  strangl  iakllagande  af  quantitelen.  (Græcoruui  imilala est 
severilaleni). 

Vid  ett  så  besliimdl  genomforande  af  i  fråga  varaude  iisigi 
om  accentens  betydelse  i  den  åldre  Latinska  poesien  kunde  det 


d 

nering  hvarken  var  den  enda  eller  den  vigtigaate  afvikelaen  flrån 
det  prosaiske  uttalets  accentuation.   Dennas  lagar  brOtos  i  sJellVa 

verket  lika  ^^Tnndli^^t  genom  betoningen  af  anlepenullima  i  ett 
ord  med  lang  peniillima  (t.  ex.  pistrinnm,  piseålores  1*1.  T.apl. 
809.  813),  eller  genom  betoning  al  præantepenuliima  i  hvilket 
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ord  som  belst,  der  acceDten  icke  derjemte  fdll  på  pennitima. 
HermanD  fdrdes  derf&re  alldeles  eonseqaent  tili  åea  fOnnodiD, 
att  det  aldre  språkei  I  deima  pmki  ej  varit  i  dfrarensstiniDélse 
«iied  de  sedoare  theoreliaka  slriflalållaniee  fAreskrifter.  Sedaa 
lian  (i  i  2^  yttrat,  alt  de  gamles  oAiHtlindiga  och  fftga  neg* 
granna  uppgifter  H^rande  aeeenlen  miste  siip|iileras  oeh  berik* 
tigas  genom  aklgifvande  på  skaidernas  bruk,  anmarker  han  str« 
skildt  den  besynnerliga  omståndigheten ,  att  hos  skalderna  ord 
som  bilda  en  pæon  IV.  niislan  regelbnndcl  betonns  på  forstå 
«lafvelsen,  och  likaså  molossiska  ord,  nar  deras  sisla  slafvelse 
€lideras.  AU  den  formeota  afvikande  accenluatioD  ej  inskrånker 
«ig  UU  dessa  af  Hermann  anftrda  fall,  utan  stråcker  sig  iiU  ord 
af  dia  slag,  Ofrertygas  man  snart  vid  en  blick  på  Plauti  ooh 
Terentil  verser.  Så  fftrekomma  ej  blott  på  fOrsta  stafreisen  be- 
tonade  eboriambiska  ord,  i  hvOka  slatstafvelsen  år  elfderad  (så- 
som Lindemann,  De  lat.  lingu.  aecentibiis  p.  SS,  anmårkt)  eå- 
^ana  som  désubito  o.  d.,  ulan  ock  ålienus  (PI.  Capl.  98|  och 
coDspicio  (utan  elision),  åmittal,  sérvabit  (ibd.  90,  36, 

1  g  100  af  sin  Epitome  Doctrinai  Melrica?,  Ed.  II.  antyder 
\isserligen  ilermaon,  att  grunden  tiil  en  sådan  accentuation  vore 
-att  8dka  i  »famih'aris  sermo  Latinorum«,  men  från  att  beslåmdt 
nr  skaldemas  bruk  deducera  vissa  lagar  fdr  detta  bvardagsspråks 
betoning  bindrades  ban  utan  trlfirel  af  den  nåra  lill  bands  lig- 
gande  reflexlonen  att,  då  man  oftare  bos  samma  skalder  fin* 
ner  sådana  ord,  som  de  anfdrda,  på  vanligt  sfttt  betonade  ml- 
^éria,  aliéniis,  amfttat  o.  s.  v.,  man  i  sådant  fkill  antingen 
raåst  anlaga  lur  Plauti  tids  Latin  tvenne  motsatla  accenluations- 
lagar  d.  v.  s.  antaga  all  språket  i  della  hanseeiide  varit  laglust, 
eller  ock  lorvandla  de  llesla  fallen  till  undanlag,  for  att  få  de 
farre  erkånda  såsom  regelbuudna.  For  detta  betankliga  dilemma 
har  emeilertid  Lindeniann  (I.  c.)  ej  tvekat  att  utsåtta  sig.  Hans 
ord  åro:  »ånimula,  TulHola  ooh  dylika  ord  hafVa  utan  tvifvel  af 
skalderna  betonats  på  Qerde  stafvelsen  firån  slutet  och  fi&r  min 
del  tror  jag  att  de  deruUnoan  fOljt  den  åldre  tidens  brak  (pri-  ' 
«cum  loquendi  usum),  eburu  redan  Cicero  fDreskrifVer,  att  aoeen*- 
ten  ej  ftr  gå  tillbaka  OfVer  antepenultlffia«.  Lindemann  tror  sig 
alltså  af  denna  brist  på  ofverensståmmelse  emellan  i  c  tus  me* 
tricus  och  den  vanliga  accentuationen  kunna  slula  till,  alt  un- 
der tidernas  lopp  (ætatis  decursu)  en  verklig  forandring  i  La- 
tiaska  språkets  accentuationslagar  forsiggått,  och  uppstailer  i 
deUa  blmseeode  trenne  språkets  perioder,  af  hviliui  den  forstå 
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innefattat  tiden  fOre  Ennius,  den  andra  borjar  med  denoa  skald 
och  beleckoar  Grekiska  inonslrens  sligaade  inflytelse  på  deo 
Latioska  poesien,  ech  den  tre^e  år  de  grimnittieka  eludieni» 
tidehfarr,  »då  bela  epråkel  l><^ijade  gesUlta  sig  efter  tfaeoretasks 
regler«  Det  måste  nu  «ltn  tviftel  fOrefalla  hvar  och  en  bOgst  omb* 
Dolikt,  att  skalder  och  graromatici  skulle  kunna  omgestalta  något 
i  språkets  innersta  vasen  och  cgendomlighet  så  djupt  grundadt 
som  dess  acceotuationslagar.  Sådana  forandringar  fursi^i^a  en- 
dastgeoom  en  låogsani,  inre  utveckling  af  det  talade  språket,  eller 
genom  en  flkr  språkels  sje&fståndigbel  och  egendomiighet  fOrst^ 
rande  Inmkan  af  elt  frånniande  idiom,  men  jusl  tiilvaron  af 
IHerår  och  språkvelenskaplig  verfcsambet  flxerar  språket,  så 
vidt  nidjligt  ar,  i  dess  egen  lagbundna  form  och  tryggar  dess  sjelf- 
standighet  emot  frammnnde  idiomer,  ^len  h'ka  osannolik  som 
dessa  hypotheser  iir  i  sjeltva  verket,  sårskiidl  med  afseende  på 
det  underordoade  sammaDbaog,  hvari  uti  det  klasaiska  JLatioet 
aeoepten  stod  tiil  quantiteteo,  det  tiU  grund  liggende  antagandet, 
att  i  det  åldre  Latlnska  uttalet  ivulgaris  pronuncialio)  accenlen 
tilt  den  grad  OfVervågde  quantiteteefcfllnaden,  att  den  var  den  vi- 
sendlligt  bestammande  principen  i  den  aldre  versbyggnaden ,  och 
ntt  Ennius  samt  de  sednare  skaiderna  med  den  beslåmda  qiianti- 
tetsakiUnaden  fOr  Latinsk  vers  gjorde  gållande  en  rhylhmisk  pria- 
cip,  som  ej  var  grundad  i  sptåkets  eget  våsende.  Likvål  iat 
denna  Hermanns  mening,  underatAdad  af  vissa  åsigter  om  Bo- 
mamea  åldsta  nationahi  versmått  —  det  Satnmiska  —  af  ålskii- 
Uga  literatorbistoriflka  fftrflittare  blifVit  framstålid  såsom  en  til- 
deles olvifvelaktig  sauuing  och  det  i  langt  storrc  utstråckning  an 
upphofsmannen  lankt  sig  den.  Det  ar  hiir  icke  frå^ira  om  en 
fdrening  af  lagbundet  metrum  och  accentuerande  rhytbm,  ulaa 
man  frånkånner  qnantiteten  all  betydelse  fOr  versbyggnadea. 
Så  nttalar  aigBerahardy*):  Den  accentnerande  rbythmén  år  den 
naturliga  och  fikr  Latinet  såvål  som  I5r  andra  språk  den  orspraog- 
liga.  I  det  for  Latinet  egendomliga  versmåttet,  det  Satumiska, 
var  accenten  utan  afseende  på  slafvelsernas  mått  den  enda 
reguleraode  principen,  ocli  ulven  de  Cumiska  skaiderna  iakltogo 
accenteo  såsom  den  såkraste  regeln  lur  verseus  rhytboiiskabygg* 
nad.  StaNelaenias  qnaatitativa  vårde  år  hos  dem  onderordoadt 
oeh  tyiOUUgl,  och  tidaasåtutfdr  deo  stilistlskacom^osUioaen  att- 


*)  r.fr  LindctiKinn.  de  prosodia  PlaaU  Uh.  ilS44.i  p.  V— IX.  I  c.  ll316)- 
^  Rom.  LHt.  I.  21.  17S. 
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4]eles  likgilUgt.    FOrst  med  Ennius  och  hexametrens  inforaode 
bOijade  man  jern  te  det  fdrståDdameaaiga  foredraget  efter  aecen- 
ten  på  det  Latioaka  apråket  tOlåmpa  en  «H  tig  en  om  Urd 
princip  nemligen  stafVelaemaa  måtning  eller  den  tid,  de  be-  ' 
Mfde  fdr  att  ntUlas^). 

Så  som  denna  Beroliardya  åafgt  Mifvit  fknmatålld  ocb  metl- 
-verad,  står  den  eller  faller  med  gillighelen  af  den  historiska 
grundval,  hvarpå  den  vill  slodja  sig,  den  nemligen  att  den  Ro- 
merska  poesi,  som  forefanns  fore  bekantskapen  med  Grekemas 
konstpoesi  och  oberoende  af  dennas  infiytelse,  var  bildad  utan 
allt  afseeode  på  stafvelsernas  quantilativa  varde  Ty  var  den 
qnantitativa  princtpen  erkånd  och  heroma  i  Latinska  språket 
redan  I5re  Plautus  ocb  Terentiua  och  var  den  nteahitande 
herrskande  f  det  apråk,  bwifrån  de  bemtadé  aina  metriaka 
flyrehilder,  aå  bortfoller  vål  all  aannolikbet  f5r  det  antagande, 
att  qnantitetaakillnaden  fSr  deaaa  akalder  endaat  aknlle  egt 
en  underordnad  och  tillfallig  belydelse.  Men  nu  år  det 
efter  all  den  kannedom,  vi  e.ija  om  dci^  Satiirniska  versen, 
olvifveliiktigt,  alt  denna  ej  ens  i  sina  alira  åldsta  och  konstlOsaste 
qiiarlefvor  blirvit  bildad  utan  afseende  på  stafvelsernas  målt,  och 
har  accenten  utealutande  tUl  ain  principø),  aå  vida  man  nemligen 
ej')  vill  antaga  en  med  <•  ordaccentuationen«  alideles  ollka  »vera- 
accentnation«  och  aålunda  gOrtf  rhythmen  oberoende  af  detvan- 
Jiga  oltalets  både  betoning  ocb  quantitet 

Med  en  egendomlig  modlflcatSon  forekommer  denna  ååigt 
«m  en  på  accenten  beroende  t bythmoa  i  ett  åldre  arbete  af  Gep- 


')  Bernliardys  ord  uppVepns  ar  HeTfter,  die  Geschichte  d.  Latein.  Sprache 
p.  r.3.  Oakladt  licrnfiardy  i  recitationen  af  den  fornlatinskn  poosieii  ser 
-eine  Aussprache  nnch  den  verstandesmftssieen  Accenten«  tadlar 
iian  det  sAsom  en  enpidiahet  af  lientley,  når  denna  nienade  att  »ordac- 
ceolen  oili  nutrisk  ictus  nn'isle  samnianfalla«.  »Der  NVorlaccenl«,  heler 
det  p.  23.  aiin.  11«,  'weciiseltc  mit  dt-ni  nictrisciieii  Ton  oder  Ictus  und 
herstelltc  liii  rdurch  ein  Gleicligewicht*.  Denna  jeoivvigt  mAste  varit  af 
nog  eget  slag,  om  aonars  foljande  Satnrnlska  ven  Dr  af  Berohardy  rig- 
tigt uppdelad  (peg.  175  anm.  1<0): 
Mét  tampéalatAnf  et  eet 

*)  se  Uilibeek  i  Jalirbnelier  f.  Phil.  u.  Padag.  1858.  p.  200. 

Med  Duntzer  orli  Lerscii  i  drras  behandling  af  den  Saturniska  versen, 
hvarom  se  Gruuert  •^acbschrifl  2u  kune,  Die  HumiscJieu  Lpilicr*  pag. 
270. 
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pert^).  Denna  fOrfattares  åsigt,  hvilken  hår  endasl  augår  oss  i 
sio  slorsta  allmiinhet,  torde  i  korthet  kunna  framstiillas  sålunda: 
PJauti  och  Tereniii  verskoost  kan  dfverbufvud  icke  betraktas  frift 
metriak  stAodpuakt,  utaii  endast  och  alleoaat  Ma  rhythmisL 
Metrisk  verabyggnad  beror  p&  ett  conatant  fOrbåUande  emeUon 
den  korta  och  den  långa  stafvelsen  (1 :  2):  den  år  absolut  bunden 
vid  det  varde  slafvelserna  ega  i  det  vanlipa  uttalet  och  medel- 
bart  vid  ett  bestamdt  stafvelseantal.  F(jrlanf:nini;  af  en  kort  staf- 
vel&e  och  forkortning  af  en  lang  år  från  metrisk  ståndpuokt  ea 
Grimlighet.  ÅDOoriuoda  år  det  med  rhythmen.  Fdr  deona  eiiste- 
rar  intet  sådant  coostasi  idrbållande  emeilaa  de  motaatta  mo- 
nentenia  i  taleta  moduiation,  utandetlablirolikamed  olika  takt. 
■  Rhythmen  binder  sig  hvarken  vid  stafveisernas  antal  eller  vid 
deras  quanlilet« :  »han  har  sjelf  niakt  all  lurkorla  och  fOrliingi 
efter  behag«.  Sådana  blott  rhylhniiska  verser  aro  Piauti  och  Te- 
rentii:  »de  e&iatera  alla  icke  i  något  metriskt  achema  utan  i 
mnsikems  Ora«.  Rhythmen  idyeri  dem  naturligen  »det  vanliga 
lifveta  accent  aå,  a^  den  betonede  atafVelaen  år  idr  rhytbmen 
lång,  men  den  obetonade  stafVelsen  och  hvaije  ord,  son 
genom  sin  undiTurdnadc  sliiiluing  i  salsen  forlorar  accenteD^ 
också  genom  rhythmen  forkortas«.  Salunda,  lider  del,  nar  i 
ianilusk  rhythm  fOrekomnaa  fyrstafviga  fotter,  lorliaiier  sig  den 
korta  atafvelaen  tili  den  långa  som  1 :  3 ,  och  om  slafvel- 
serna åro  i  sig  korta  eUer  icke,  år  I5r  rhythmen  likgiltigt 

Hvad  som  metriakt  år  en  lonicas  a  minori  (ww  )  år  f5r 

rhythmen  en  proceleusmatieus  (wwww)  o.  s.  Likaså  ftr  i 
Irochaisk  rhylhm  di  istæc,  qui  amant  en  dactyhis,  underdel  de 
metriskt  bilda  molosser  och  cretici.  De  sednare  l^atinska  forfat- 
tårne  begrepo  icke  denna  blott  rhythmiska  verskonst:  deraf  kom- 
mer det  sigi  att  Horalius  klagar  dfver  de  tunga  apondeema  i  den 
åldre  draoMtikens  senarier,  hfilka  apondéer  (menar  Geppert)  en* 
daat  ((åreftmnos  fdr  den,  aom  betraktade  de  gamla  akaldemas  ver- 
ser ftrån  metrisk  ståndpuokt. 

Det  ar  lait  att  llnna  att  asiglen  drif\en  till  denna  ytlerlighcl 
vederlairger  sig  sjelf.  Forst  och  framst  saknar  den  all  auctorilel 
från  forntiden.  Geppert  fOrkastar  Horatii,  Ciceros,  Quiatiiiaoi 
vitsord  i  denna  fråga,  emedan  de  icke  begrepo  någon  anoan  ven* 
byggnad  ån  den,  hvari  man  »råknade  atafvelsema  på  flogrania 


>)  teber  dea  Codcx  Ambrotianas  et  eet  1847.  pag.  70—91. 


i^iyui^cd  by  Google 


0  Ptaoti  oeb  Ttovnai  mtb^fggiiid.  15 

och  raed  6rat  afvågde  deras  lan?d  och  korlhel«,  men  vill  tinna 
stod  for  sin  asigt  hos  sprlnare  Gramnialici  sådana  som  Mar. 
Vtctorinas  m.  fl.  Det  år  likvål  alideles  otvifvelaktigt,  att  V<4Ctorini 
ord :  »Differi  rbythinuB  a  metro,  quod  —  metrum  pedum  »il 
qiUBdun  eompoaitiOi  rliytlmiQs  avtem  temporam  ioter  se  ordo 
^dam  ol  qnod  metmm  certo  nnmero  syHtbm«  tal  pedam  ft- 
Biliim  sit,  rbythimis  aatem  namaro  nnoquam  eiroamacribatnr:  Barn 
ttt  voløtprotraliit  tempora  ita,  nt  breve  tempus  plemmque  kmgwn 
ofllciat,  loogam  eontrahat«  —  att  desaa  ord  feke  innebålla  något 
annal,  ån  ell  utf«jrande  af  den  hos  Cirero  och  Qnintilianus  he- 
skrifna  skilloaden  emellan  obunden  quantitaliv  rhythm,  sådan 
den  i  prosa  och  i  dramats  lyriska  parli»T  forekommer,  och  en 
regelbunden  (mefriski  rhyihmus  med  ofveralll  lika  folier  eller 
ayatemer  af  fOUer.  Med  den  af  Victorinus  omlalade  fOrkorlnia- 
geo  menas  således  icke,  att  rfe|thmu8  koode  bruka  stafvolser  låoga 
olier  korla,  otaa  aHMande  på  doraa  verkliga  qoaotHet,  utan 
att  den  kao  omveila  med  eUka  fdtter  efter  bebag.^)  F6r  det 
aodra*  hviler  Oepperts  åsigt  på  det  antagaodet,  att  ftfVen  dia« 
legen  i  den  ganla  comoedlen  ffyredrogs  på  ett  tfttt,  som  ej 
iakttog  det  forhållande  emellan  stafvelsernas  olika  lidsmått, 
som  iakllogs  i  prosaiskl  uUal,  d.  v.  s.  att  det  heia  var 
mera  en  till  san^'  sig  narrnnnde  recilalion  ån  declamalion. 
Uuru  grundldst  ett  sådant  antagande  år  sårskildt  for  iambiska  ock 
trochæiska  versmått,  som  enligt  så  många  intyg  alira  mest  når^ 
made  sig  tiU  det  vanliga  bvardagstalet,  bebOfverej  sårskiidt  ntrc'« 
das.  Och  då  Geppert  deasatom  uppståller  accenten  såsom  princip 
lår  den  flria  rbythmen,  bade  ben  conseqoent  bort  lemna  både  det 
vanliga  lifvets  och  musikens  quantitetsfdrhållande  emellan  tonema 
åaido,  och  Mott  tala  om  h6jda  och  sftnkta  stafvelser. 

Geppert  har  i  sina  sechiare  skrifter,  till  hvilka  vi  framdeles 
komma,  fOrklarat  sipr  heståmdt  eniot  denna  åsigt  om  accentens 
uteslutande  våide  i  den  aldre  Latinska  poesien.    Deo  har  icko  . 


*)  Cfr.  Qaiotll.  IX.  4.  46.  rbythmi  spatio  (emponim  eoostant:  metra  etlam 
ordlne  Ideoqae  afterom  esse  qaantltatls  Tidetor.  alterum  qualltatls.  — 
50.  ibjthiiras  llben  spatla,  metris  flotta,  snot  DIomedes:  4ea,  470* 
Bbytbmin  est  pedon  tcmponimqaeioDctBm  als«  modo.  Melnai  estpe- 
dttm  jmietun,  namero  modoqoe  flolU.  —  Olatat  metrum  a  rhythno» 
qnod  metrom  ccria  qtmlitnte  ac  Diimcro  s>llabarum  teroporuroqae  Onl- 
tor  certisqiie  pedit)us  consistit  ac  clauditur:  Rhythmus  nutem  temp'onim 
syllnlKirurn  ptilnmquo  coimriientia  In  infloitum  mulUplicatar  ac  profluit 
Jfr  bårmed  Quint.  JX.  4.  50,  65,  60,  91. 
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Mtef  af  uågou  aDoan  blifvit  lagd  liU  gruod  for  eo  receosioo  af 
gmÅ»  ftefttUines  texter.  Aled  8å  inyckei  Mm  s^ka  fair 
dwafti  i  nytsle  lider  dea  moderende  Asigt,  son,  i  ■inMiø 
iMliitiiiug  iitt  Bentteye  priociper,  viU  i  Pleuti  ocb  Terentii  ven- 
bygguad  se  en  i^naiag  af  accefitens  och  quantitetens  herravålde, 
uaiuirudt  och  forsvaruts  af  Kitsch  1,  som  i  Xde  capillel  if 
;»iiid  Prolegomena  ad  Trinummum  i  stallet  for  foregånearoes 
8pridda  observationer  och  på  dem  byggda  ibeorier  lemnal  et 
AiUetåadig  ocb  deta^ieradi  MggraDn  bebandiii^  af  frågan  oa 
^tffereDsatAmmeleen  meUaa  accenl  och  fctue  metricua  im  Plaalai. 

Ritaebl  .elAr  ftilikomUgt  qvar  på  Bentteys  elånd^kt  eå  till 
vida,  som  Afven  (6r  booom  ictus  och  accent  ar  ett  och  det 
saninia  och  sålunda  ordens  accent  emol  språkets  lagar  och  hruk 
foråndras  (accenlus  licentia  1.  insoleotia),  bvarhelst  ictus  faHer  på 
aDDan  atafvelse  i  ordet,  meo  icke  på  dess  råUa  aceentøtafvelse. 
Han  anser  ock  i  OfVerensalftnmelae  ned  flarmann,  att  Lalioska 
apråketa  qoantitativa  proaodi  ^  inna  i  del  enakilda  vmoåk  dea 
beståmda  lagbundeabet,  som  den  eger  i  det  sednare  språket 
Mou  u  andru  sidan  heter  det  hos  Uitschl  (pa^.  207)  i  skaqi 
och  utan  tvifvel  afsigtiig  motsats  till  Hermanns  Iheori ;  »Ot\erliuf- 
\udd  ar  del  fullkomligt  falskt,  nar  man  uppståller  en  såtlåo 
motaaU  emelian  de  aldre  ocb  de  sednare  Latinska  akalderam 
verakonsty  aom  akuUe  den  fi>rra  gniada  aig  pA  accenten,  dea 
aednare  pk  iinantiteten.  —  lUktjgltttti3rekea.lMiållandel  »ret  då, 
on  man  såger,  att  ifVen  den  gamla  comoedlen  baft  elt  striogt 
och  obetingadt  iakttagande  af  stafvelsernas  quantitet  (qunntitatis 
suiuina  severitasl,  sådan  den  hordes  i  det  Latinska  uUaiit  p& 
deras  tid.  till  sin  princip  och  grundval,  men  alt  de  degemte, 
aå  vidt  sådant  var  mii^t»  gjort  ataeende  på  aocenten,  någet 
aom  till  nye  af  aakmia  natur  ondest  kunde  ake  under  eUKt 
inakrånkningar  (nodica  aecenina  otiorvatio^«  »Ja« ,  heler  det 
.  pagg.  SS8*^9«  »denne  bristende  dl\rereosståmme]se  emeilas  ' 
rhythmisk  och  >anlig  accentuation,  som  hos  de  gamle  skaidirna 
fåu  insteg  i  foljd  af  en  tvingande  nOdvandighel  och  liksoro 
emut  deras  vilja,  bOrjade  så  smaoiugom  betraktas  såsom  eo 
elegana  och  akonbet  bos  veraen,  ocb  det  långt  fdrr  ån  dea 
bier  ett  boalimdt  brak«  haa  en  tidaåldor,  aom  fiHide  on  nlbildid 
ocb  lagbnnden  stafVelselftra  aåaooi  enda  principen  fdr  veneas 
l>vgi;nad«. 

(liltigholen  af  deniui  asigl  ber\.ir  naturligen,  liksum  lUiilleyS, 
derpå^  om  del  kou  be\i64s,       d«  ^{amle  comisia  skaldf>rpf| 
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4lniD«4pDe  lam  ån  i  sedoare  XaliAsk  poeai  varU  fallet,  gj^rt 
lig  wnmaQlråCTaDdei  af  acceoi  och  icttv-  metrioii«  lill  rag^l. 
RiUebl  bar  aOkt  lerona,  <)etta  ()evi8  genoni  att  utstaU  de  gråa- 
ser, iDom  hvilka  de  aldre  skalderna  kuonat  och  niAst  gora  afse- 
ende  pi  accenten,  ellqr,  med  audra  ord,  inom  hvilka  på  hvarje 
stalle  i  verseA  ordens  riitta  accentuatioD  finge  fOrandras,  nar 
de  ioiradde  såBom  lemmai:  i  rhythmiskl  slutet  helt  (coocluaa 
amnem).  Vi  vitøa  fdmaka  att  tølja  d«aoa  bevisoiog  .nned  af- 
Jieesde  på  .den  vm,  .  Ritscbl  anaar  I6r  den  regeJbandiiaale  af 
dem,  de  gwnle  Conrici  be^*a^nat,  neinligen  den  iambiska  senaren. 

Ll^'aeiuie  fråii  den  iakttagelsen,  alt  versens  iambiska  slulfall 
ueii  tiudsandighet  foranledde  skalderna  att  på  della  versslalle 
emot  språket^  accentuationslagar  bruka  många  ord  såsom  oxylooa, 
bar  ftiUcbl  uppviai^,  att  frannrdr  en  så  bildad  iambus  i  andra 
nnniet  från  alul^et  alU  ^å^  eller  (leratalviga.  ord  med  iång 
oltima  kunna  ingå,  .aåledtt  .ookså  de  oxjrtonara«.  Ja,  denna 
fribet  atråcMr  fig  åfven  tfll  tredje  rummet  från  alutet,  dock 
nifd  den  iuskninkning,  att  1)  tre  på  hvarandra  ioljande  iambiska 
ord  i  dessa  rum  salian  eller  aldrig  forekomma,  ocli  att  2)  i 
tredje  rummet  ord,  soo^  u.tgOr{m  af  eller  sluta  med  spondéer 
och  aoapæater  (t.ex.  w^w^ — — *,  — ww — ,  —  —  — ),  spar- 
mat  <)ck  endaat  under  vifsa  (brootildninde  villkor  ingå').  filvad 
don  f&rata  bålCten  af  senaren  betråfflir,  så  kan  åfVen  der  ett 
itmbiskt  ord  upptaga  hvilket  som  helst  af  de  tre  versrummen, 
dock  ar  sådant  i  tredje  rummet  sållsynt  och  ån  mera  sållsynta 
tveririe  iambiska  ord  i  oafbruten  l'oljd  på  hvarandra.  I  forslå 
rummet  ingå  ej  hlotl  iambiska,  aoajnæstiska  ocb  spondeiska 
ecd,  utan  ock  trocbjeiska  ord  ned  aocent  på  ulttma  -ocb  dacty- 
liika  med  accent  på  penultima.  Deremot  kunna  i  andra  och 
tredje  versmounet  icke,  ens*  spondeiska  ocb  anapsstiska  ord 
någoQsin  fdrekomma^),  och  dactyh'ska  ord  eller  flerslafviga  pro- 
perispomena  kunna  aldrig  få  accent  på  slutslafvelsen ratrallas, 
heler  det  pag.  231 ,  någon  afvikelse  i  accentuationen  (accentus 
licentia)|  som  9^  faller  undej*  dessa  lagar,  så  måste  texten  utan 
tvekan  ans^s  wa  ,9ormmper^d  (coofidentar  Imputa  iibrariis). 

Ueooa  af  .RUachl  med  ilka  stor  sorgflUUghot  som  skarp^ 
^e  gooomfOrda  bevisning .  bar  eneilertid  kke  f&rblifvH  utan 

Krolig.  tul  Trin.  •211—217. 
^  F6r  deaoa  Uieoris  tkall  bar  Altachl  'Ooh  de,  aom  ldt|t  bonom,  pi  Aera 

itållea  Sodrat  testen  t  ex.  FleekelMD  1  Tee  Apdr.  v.  64. 
^  DcrfSit  åndfu  t      Plami  HU.  27. 
n^ttir.  tor  rsii.  n  p«4«f.  n*  2 
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anmårkDiogar  af  nyare  forskaie.  Så  vidt  nemligeD,  loTinder 
man,  de  af  Rltscbl  vnona  resoltateraa  feststålla  ioskrinkDioKar 

med  afseende  på  vissa  slag  af  ord  i  och  for  sig  betraktade, 
så  kiinna  de,  då  de  icke  allenast  redan  från  borjan  fur  sill 
beståud  måst  anlita  temligeD  vidslråckt  texlåndring  och  Kitscht 
sjelf  i  sednare  textrecensioner  lemnat  emot  de  faslstållda  reg- 
lenia  stridande  vener  oanfåktade'),  på  sin  hOjd  anses  beleckna 
det  vanliga  i  Planti  och  Terentii  verebyggnad.  Ritoehl  bar  i 
sjelfra  verket  ftillståndlgt  I6sl  den  uppgifl,  ban  enligt  eget  yttrande 
satt  sig,  nemligen  att  lemna  ett  detaljeradl  bevis  for  Bentleys 
sats,  att,  under  det  i  den  forstå  och  de  två  sista  folterna  af 
den  iambiska  senaren  ordens  accentuation  niistan  utao  inskrank- 
ntng  fdråndras,  detta  fOrhållande  mera  sålian  eger  mm  i  de 
trenne  øellerata  f5ttema.  Men  orsaken  hårtilt  ligger  endasl 
och  allenast  i  den  Iambiska  trimetems  byggnad.  Då  oemligeo  i 
denna  vers  cæsur  regelmessigt  infråffiir  efler  den  ffUrsta  slaF* 
velsen  eller  »thesis«')  i  tredje  folen,  så  var  det  naturlipt,  alt 
1)  den  andra  iclus  i  versen  oftast  maste  Iraffa  den  lånira  och 
i  detta  full  betonade  penuilima  i  ett  två-  eller  flerstafvigt  ord, 
eller  ock,  i  fall  andra  foten  hade  en  upplOst  arsis,  den  tredje, 
betonade  stafVelsen  i  ett  ord  med  kort  pennltima.  f)  Sfier 
samroa  regelmessiga  cæsnr  hiftiller  Ictus,  således  antfngen  eo 
lån  g  stafvelse  eller  två  korta.  Ar  nn  det  begynnande  ordet 
tvåstafvigt  eller  anapæstiskt  eller  tribrachiskt,  så  IralTar  i  alla 
dessa  fall  iclus  betonad  stafvelse  och  den  obetonade  ultima. 
Med  Qerde  fotens  iclus  upprepas  samma  f5rbållande.  Intrader 
efter  cæsuren  ett  ord,  som  bildar  en  cretieos,  så  blir  dess  sisu 
stafvelse  betonad,  något  hvaremot  Rltscbl  intet  bar  att  invåndi: 
endast  i  det  fbllet  att  skalden  velat  bmka  en  spondé  eller 
anapæsl  i  4dc  versnimmet  och  lilllka  låta  cæsur  infalla  fore  51« 
foten,  kan  det  fOrliållande  inlraffa,  hvilket  Ritschl  betecknar 
såsom  orei,'elbundenhet.  Likaså  kan  den  »oriktii^a  accentuationen« 
af  ett  spondéiskt  eller  anapæstiskt  ord  i  andra  versrummet 
endast  fdrekomma  nnder  tvenne  i  iambisk  trimeter  visseriigea 
icke  fOr  sig,  men  tftlsammans  ovanllga  villkor,  nemligea  att 
.  1)  den  regelmessiga  cæsuren  miderlåtes,  2)  det  nrsprangHga 
iambiska  mållel  åfven  I  detta  Jemna  versrum  forlanges. 

Kan  således  versens  beskaflenhet  anses  såsom  eo  tillrackli^ 

1)  Gomeo.  AoBtpracbe  et  eet  II.  p.  4S2. 

*)  VI  bfgafna  hår  och  pi  ftUaade  itUlen  dem  ord,  thesis  och  arilt,  I 
derti  iedao  BoDtlcy  och  Hennano  vanllga  betydelser. 
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forklaringsgrund  for  ordaccentens  och  versacceDtens  Dftstan  cod- 
staata  »ammantråfTande  i  deo  iambiska  seDarens  mellersta  rum, 
lå  synes  detta  forbåliaode  ej  kunna  mioska  vigten  ocb  beljdeisen 
af  de  i  andra  venens  mm  stindigi  fftrekomnande  eiemplen  på 
en  strid  emeUan  dessa  bAda  principer.  Oeh  denna  betydelse 
^es,  då  Mcenlen  ej  blott  giUer  Ar  en  stafVelse  ntan  bestftmroer 
bela  ordets  Qttdrorni,  ej  bftra  gOras  beroende  af  tenens  mftngd, 
nian  af  deras  beskafifenhet.  Ty  visserligen  kan  man  ic-ke  helt 
och  hållel  forneka  sannolikheten  deraf,  att  Latinska  språkets  accent 
dels  i  vissa  fall  i  sig  kan  ha  >arit  vackiande,  dels  kiinnat  trålTa 
andra  oeh  flera  stafvelser  i  den  rhythmiska  recitationen  ån  i 
det  vanliga  uttalet.  Detta  år  så  mycket  mindre  osannolikt,  som 
Latinets  vanJlga  uUal  ej  constant  i  bvarje  ord  framhOll  genom 
accenten  en  viss  staffelse  i  motsats  till  de  Mriga  såsom  fOr 
betydelseo  mindre  YåsendtHga  (såsom  i  STsnskan  t.  ei.  Gud,  Ondlig, 
Godlj^are  — )  ntan  accenten  onder  qoantltetens  berravålde  Oyttade 
från  den  ena  stafVelsen  till  den  andra,  ooh  redan  den  blotfa 
samroanstållningeD  af  vissa  sjelfståndiga  i  våsendtlig  mån  kunde 
foråodra  accentuationen.  Så  mycket  mindre  bOr  del  fOrefalla 
oss  underligt,  om  dels  i  vissa  I6sa  sammansåttningar  hojning 
och  sankning  inom  vissa  grånser  kunde  tråfTa  hvilken  af  de 
åona  såsom  sjelfaiåndiga  ord  fattade  beståndsdelame  som  helst 
(t  ex.  poslbac  ocb  posthåc),  deis  att  i  ord,  bvilkas  staf- 
Telseantal  ftfvefskrider  de  rbylbmiska  enbelers  (f5tters),  hvaraf 
Yersen  år  byggd,  åfven  andra  stafVelser,  ån  den  egentliga  accent- 
stafvelsen,  kunde  betonas,  deis  sintligen  att  Inflytelsen  af  en- 
cUsi  ocb  proclisi  i  mån  af  ordens  innerligare  sammanstatning 
kunde  slråcka  sig  långre  i  versen  ån  i  prosan.  Men  hSr  måsto 
val  otk  accentens  tlyllbarhet  ega  sin  grans:  når  vi  inuli  orden 
se  ictus  i  versen  falla  så,  som  i  orden  aggrédieiiiiir,  accépisti, 
ådiuro  så  nodgas  vi  till  den  slutsatsen,  att  icke  ordens  accen- 
toation  kunde  efter  godlycke  i  versen  fdråndras,  ulan  att  rhyth- 
men  i  sådan  vers  alls  icke  berodde  på  motsatsen  emelian  belonad 
oeb.obetonad  stafvelse,  att  sålimda  de  gamle  skaldema  icke 
giort  och  ij  får  språkets  skuU  l&raniedts  att  gdra  sig  tfl  regel 
den  6fverensståmmelse  emelian  accent  'och  idns  asetrioos,  hvil** 
hen  de  iJeUVe  ofta  på  etl  så  fullslåndigt  såll  lemnade  i  sido. 

Dock,  invånder  man  vfti  från  andra  siden,  dessa  slutsatseråro 
gjorda  från  våra  språks  standpunkt  och  det  iir  vanskligl  att  på 
grund  af  analogier  inom  dessa  vilja  afgora,  hvad  som  kan 
hafva  varit  liilåtiigt  eller  icke  inom  ett  fråmmande  idiom,  hvars 

r 
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klang  våra  ,6raa  aldrig  bOrt.  Versens  byggnad  år  det  enda, 
hvarp4  >i  )4iQna  grunda  tåra  tluUatser  rdrande  de  principer, 
hvorefter  den  bildaU  ooh  regdn  -uppMAreB  ej  af  eoetekt 
^WDtag.  Da  ftldre  liatioski  skaUcffiHi  tittite  sig  Ar  'tenens  be* 
bpf.  ftfven  <le./iM^r9lft  afvikeiser  ftio  aooeiitMtioiispfinel|»eii:  men 
4elfva  8&l|^yiHlieUii  af  dessa  uBdaotagsMI  visar,  m  prineipeo 
e]  var  «&  ptao  sH  betydDtee  !  den  åldre  Lattnska  versbyggnaden, 
som  lien  blef  i  den  yngre,  b\ilken  bell  och  bållet  råtlade  sig 
efl^r  quantih'lcn  ensam. 

Kini'Uertid  ar  (hi  just  delta  anlai^Miide ,  nernlijjen  alt  ord- 
accent  och  versaccent  mindre  ofla  komma  i  strid  méd  hvar« 
^ndra  boa  Pkutus  ocb  Terentiirø,  ån  t  ei.  bos  Horalius  och 
Yirgttius,  som  sftrakikll  af  Corssea^)  genom      maasa  af  de 
Boggranoast^  berlkofogar  MIMI  vederiagdt  8å-«idt  aHlså  denoa 
atatisillaka  meibod  i  aådana  ting  kan  skinka  nigon  vissbet,  flr 
dft  ioket  akftJ  fik  del  antagandet,  atl  accpnten  (ftr  Platfti  vers- 
byggnad  egt  mera  betydetse  ån  f5r  Virgtlit,  eller  att  Ciceros 
rhytbmiska  Iheori  ej  skulle  vara  {^rundad  i  Lalinska  språkels 
egen  natur,  utan  tran  ell  fråmmande  språks  versbyggnad  med 
konst  pa  Lalinet  lillampad.    Det  kan  nu  visserligen  icke  fSrnekas, 
aU  bos  IMaulus,  liksom  i  den  åldsta  Grekiska  poesien,  mycken 
prosodisk  obflståmdbet  i  det  enskilda  kan  r^tt  sig'),  men  delta 
uppbåfjver  ej  den  princip,  hvarpå  versbyggnaden  hvttar.  Tvårlom 
synes  det  si  niycket  mindre  lillåUigt,  all  firån  antydningar  eeh 
mot  den  klassislui  periodens  villnesbOfd  siridande  uppflsllninga- 
sill  bos  i  51c  eller  6le  seklet  efler  Cbristus  lefvande  Gramma- 
lici  leda  sig  tiU  slutsatser  rOrande  del  Lalinska  nltatet  på  Plauli 
och  Terentli  tid,  som        iir  otvifvelaklifit,  all  quantileten  var 
Starkare  pfi  di-ssa  torlallares  tid,  an  imdtT  det  Augusliska  tide- 
h\artvel  och  i  samma  mån  accenten,    ordens  enlielsprincip, 
mindre  miiktig  alt  Ot'vcrvaldiga  ordens   massa  och  gora  sig 
mftrkUar  såaaa  den  afdelande  ocb  niodulerande  prineipen  i  lalela 
MflMBMibaog. 

Men  han-  del  æk-  genom  ofvbn  ntmnda '  undersdkningar 
mses  såsom  bevisadt,  'Stl  de  gamlet  Coadfel  tej'sliydde  au  låln 
idtna  i  veraen  fite  pi  hvilken  af  ett  ords  oilfeiaile'  stalveleer, 
som  belst,  nian:alie«nde  pi  ordets  aceentuatlon ,  M  &r  dermed 
dock  innn  icke  quantitetsmolsatsen  faslstaild  såsom  den  enda 
prineipen  tor  dest>a  skulders  versbyggnad.    Saroma  fråga  om 

»I  l.  c.  II.  40(i— 417. 

Cfr.  RlUobel,  Proleg.  ad  Trinumm.  cap  XIII. 
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icetnCeoft  betydeisé  åtBrkMmer  1  øjelfva  verket  under  en  ny 

form,  i  hvilken  den  så  mycket  mindre  later  sig  lfi%a  j:enom 
håovisande  på  enskilda  slående  exempei  eller  genom  indtictiva 
slulsatser  rorande  lillsluiidet  i  del  hela,  som  sjelfva  nppdeliiingen 
af  versen  i  icke  obelydiig  mén  &r  beroende  af  den  betydelse, 
man  der  litterkdimep  accenten.  Det  f^ågae  nemtigen:  Har  ded 
aelriika  ielus  en  .rtielorisk:* be^eUe  i  satsen,  d.  v.  s.  éh'  så- 
daa,  atl  den  faHer  på  de  ftr  tankens  sammanhnng  och  motsaCs 
vigligast*i  orden?  Kan  ett  såUmda  logi  sk  t  bclouadt  ord  genom 
synaloephe  eller  eelhlipsis  forlora  all  metrisk  belydelse  f6r  ver- 
sen?  Om  det  ar  a^årdt,  att  synæresie  haR  en  8t0rre  utstråck^ 
Bog  bos  de  ildre  ån  hos  de  sednare  Lalinska  skaldema,  har 
fid  sådan  proaodialL  llrihet  dea  accNfntoeradé  terta  stafteléen 
ftramnBlt  fir  dea  oaccentuerade  Ifinge?  'Vidare,  och  då  det 
ir  ett  oaff isHgt  ftictott,  alt  åften  med  den  meet  titstrftekta  frihet 
for  synæresis  och  synaloephe  likviil  hos  Terenlius  och  Plantus 
foWer  forekorama  af  5  eller  B  moræ  is'allet  t'Or  3  elh-r  4 ,  har 
man  att  antagji,  att  deu  korta  af-  consooant  eflerfuljda,  betonade 
alaNeiseo  geniNn  vocaleos  syneope  etter  på  anoat  sått  kunnat 
(Or  versen  l5rBtinna,  eller  bar  dea  långa  oaccentuerade  stafvelsen 
lodergålt  ffftrkortnkigt  Om  det  sednare  fallet  antages,  år  denba 
forkortning  en  biolt  poetisk  frihet,  eller  har  den  nfigon  grund  i 
det  hvardagliga  ultalet  och  samnianhanger  den  i  denna  handelse 
med  accentuationen?  —  Hvar  och  en  af  de  asigter,  som  hår 
aotydts,  bar  i  sjelfva  verket  funnit  sin  målsman,  och  åfveii 
der,  hvarest  man  prinelpielt  frånkånner  accenten  all  betydelse  fdr 
rbythmen,  låler  man  hooom  I  andra  Idrhållanden  upptr&da  såsfoin 
en  qnantitelen  h^t  och  bållét  beherskende  makt. 

Det  kan  har  icke  vara-  meningen  alt  i  delalj  redogura  for 
tillslandel  med  Planli  orh  Tert  ntii  \erser,  så  mvcket  mindre 
som  delta  ingalunda  annu  kan  anses  vara  till  fuUo  coQslateradt, 
ej  heller  att  i  och  f6r  sig  graoska  de  fdrsOk,  som  gjorts  att 
Win  den  eoa  eller  andra  ståndptinkten  fOrklara,  regelbinde  elldr 
mtlteem  deeamma.  Eadast  så  vidt  dessa  f&rsok  beråra  de 
illndniMi  gmodema  fHf  versene  byggnad,  angå  de  ose  bftr,  oeh 
for  alt  inse  detla  samman  hang  tordn  en  korl  ufversigt  af  frågan§ 
behandling  ifrån  Beiitleys  lider  vara  tillråcklig. 

Det  sakoas  for  Ofrigt  icke  intyg,  som  visa,  alt  redun  den 
sedoare  fbmlidea  Jmb  Plautus  ocb«  Tetentius  'ftioBlt'' roetrlska 
«ller  proBodfska  oregelbundenheter,  som  turfvade  Arklaring. 
FOr  att  hår  ej  omtala  Horatii  yttrande  om  »immodulata  poemata« 
eller  Ciceros  om  •abiecU  comicorum  senarii«,  fOr  bvilka  yltran- 
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den  m&håoda  dessa  IMaUare  ftioiw  gnrnd  nog  i  de  gamle 
akaldenias  oinskrAnkta  brak  af  f^iondéer  i  deD  iamMaka  Tenen 
oeh  den  lika  fHa  upplåsningen  af  långa  stafVelser,  de  regel- 

messiga  cæsurernas  underlåtatlde  o.  s.  v. ,  så  heter  del  hos 
Priscianus,  att  på  hans  tid  funnos  de,  som  nekade  lillvaron  af 
regelbuudna  meira  hos  comici  elier  åtmiDsloDe  boUo  dem  for 
eit  arcanum,  till  hvars  forklaring  icke  vanlig  melrisk  kunskap 
rickte  till.  SJelf  var  Prisdaaus  af  den  mening,  att  Comici  ej 
foyt  Dågra  andra  metriska  achemata,  ftn  de  fOr  de  begagnade 
versmåtten  vanliga,  roen  att  de  genom  •crebris  Synaloephis, 
Episynaloephis,  Collisionibus  et  abiectionibus  Uteræ  S^«  lampal 
orden  efter  dessa  schemala,  att  sålunda  afvikelserna  från  dc 
fifriga  skaldernas  bruk  voro  uteslutande  af  prosodi&k  natur. 

Att  fOre  Bentleys  opptrAdande  de  Philologery  som  behandiat 
Plautus  ocb  Terentlusi  voro  Ull  aina  åaigter  delade  pA  saniaa 
aått,  som  Priacianna  och  hana  samtida,  rdjer  sig  af  den  kritik 
Bentley  i  sitt  Schediasma  de  metris  et  eet.  anståiler  med  net 
forcgångare.  Det  heter  nemligen-}:  »Grånsen  f6r  de  Comiska 
skaldernas  godtycke  alt  corripiera  långa  stafvelser  lyckas  del 
åiven^  aom  helst  att  finna.  Af  iDterpretatorerna  hafva  aomlige  ao- 
tingen,  under  det  de  velat  At  alla  atafvetoer  bevara  den  quanlUet, 
de  ega  boa  Roma  epiaka  akalderi  pA  mAngfeldigt  aAtt  vansttUt 
metrum  (addendo,  mutllando,  inverteodo),  eller  ock  medgifvit 
comici  en  nåstan  obcgransad  prosodisk  frihet  att  forkorla  eller 
elidera  nåstan  hvilka  stafvelser,  som  helst,  och  dervid  ej  bloU 
ursåktat  vidunderiiga  och  orimiiga  låsarier,  utan  ock  fOrsvarat 
dem,  allt  under  fOregifvande ,  att  granden  faarUU  legat  i  del 
hvardagliga  utUlet,  hvilket  Gomiel  mAat  l5Ua  i  aina  till  alt 
hAraa,  ej  till  att  lAsaa  beatAmda  dikter.«  1  motaata  till  båda 
dessa  ytterligheter  ville  Bentiey  A  ena  sldan  fkathAUa  veramAtlsts 
renhet,  och  å  andra  sidan  inskrånka  de  prosodiska  ftihetersi 
ioom  vissa  grånser.  Såsom  fullt  berutligado.  friheter  antog  ban 
1)  fdrkortoing  af  vissa  vocaiiska  låoga  andeiser  (1.  ex.  abi,  jube 
et  eet.).  2)  Sammandragning  af  tvenne  Innti  orden  samman- 
atAtande  vocaler  (t.  ei.  deum,  ftiit,  ftiiaae)  och  v^oealiaerlng 
j  och  9  med  aamma  pAfAljd,  nemligen  att  2  ataNelaer  saø- 
mansmålte  lili  en.  3}  Elision  af  8  framfdr  consonanter.  Den* 
mot  furnekade  han  all  forkortning  af  nalurlånga  stafvelser  iouli 
orden,  men  antog  fOr  Comici  en  obegrånsad  frihet  med  af* 
seende  på  positionens  iakitagande  eUer  uraktlAlande,  ^ 

Priscianas,  de  Metrli  Gomidt.  Bdd.  Patscb.  p.  1319—1322. 
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Til  inuli  ordeD)  som  der  de  sammaDtråfTaiiiie  cuusonanU>rna 
tillbdra  sår»kilda  ord.  Så  t.  ex.  anto^  han  att  Terentius  brukat 
color,  oegat,  simul,  liabeut,  student  såsuui  pyrrbichii  afveo  der 
ett  med  coosooaot  begynoaode  ord  fdljde,  att  bane,  hine  in.fl. 
boa  dem  koDnat  gålla  aAaom  korta  alafvelaer  och  att  på  samoia 
sålt  fdrfarita  med  Idrata  atafvelaeroa  uti  neoipe,  inde,  omaia, 
ille,  invidia,  exeludor,  m.  fl.  Oetta  godtyckliga  fArfarande 
med  afseende  på  positionen  ville  dhck  Bentley  hafva  betraktadt 
sa^om  en  afvikelse  från  det  vanliga  correcta  utlalet,  således 
iksom  en  verklig  liceotia,  bvilkea  bebufde,  men  kaoake  ej 
f&rtjeoade  ursåkt'). 

I  ain  Latioaka  grammatik  bar  Schoeider*)  underkastai 
dea  Beatleyaka  åaigteo  en  omalkodlig  kritik.  Ban  medgifver, 
att,  då-  man  aldrig  fiooer  Comici  hafva  iakttagit  positionen  i 
sådana  fall,  der  den  hos  de  Episka  skalderna  år  anceps  (mutæ 
med  r),  de  med  skål  kunde  anses  hafva  urakliålit  den  också 
>id  sådana  consonantsammanstållniugar  iauti  ordet,  med  bvUka 
o(ferbufvud  stafvelaer  i  Latioaka  ord  kuooa  bOrjaa  (media  med 
liqoid«  i  allmåDhet,  jp,  a<  m.  fl).  Vidare  kuode  de  mOjligen 
aoiea  hafva  utatråckt  deooa  frihet  åfVeo  till  de  fall,  der  aådaoa 
«oo8onaoter  utgjorde  slutet  och  borjan  af  enklilislit  »ammanstallda 
ord,  sådana  som  idne,  hi  ene  m.  n.,  ja  till  och  med  till  fullt 
åUkiljda  sammanstållda  ord,  om  dessa  genom  ett  hasli^'are 
uitai  kommit  att  bebaadlaa  efler  analogien  af  aammansåttuingiur 
il  ei.  hæc  rea,  eat  apud  m.  fl.|,  Aiea  bar,  menar  Schneider, 
nåste  ock  friheten  hafva  ain  gråna  i  ett  apråk,  fftr  hvilket  poei- 
lioD  i  afaeende  på  ({uantilet  var  något  mera  ftn  ett  tomt  namn: 
vid  sådana  sammanslållningar,  som  id  ^Tatum,  ingen  ium, 
eicludor,  kunde  ett  sådant  språk  omojligen  ullala  den  fore- 
gående vocalen  såsom  kort. 

1  denna  negaliva  stulloing  til  de  BeiUleyaka  åaigtema  Ofver- 
^OMtåmmer  med  Sclmeider  en  af  de  forakare,  aom  i  aednaate 
lider  i  desa  aammanhang  hehandlat  den  Plautinaka  verakonaten, 
oenligen  Geppert^),  hvilken  emelierlid  kommer  till  belt.  andra 


'/  Licentia  certe  erat  cl  indigim  furlaése,  cui  Uoniuli  iiepotes  iiidulgereot. 
Ille  et  esse  Tcrintiiis  intcrduin  corripit.  sæpius  producit:  qiiud  si 
re  (te  cl  ex  usu  cojrripit,  Uiito  sspiu«,  dum  sffpius  producit,  pvccuL 

p.  18.  I.  c. 

^)  Ausfuhrl.  Lal.  Gramnialik     Berl   ISIO.  p.  7N— 726. 
^  Die  Aussprache  des  Latciiii>(  tu  ii  ini  alleren  Drama.   Berlin  Cap* 
li  li.  Edd.  C.      Gepp€rt.    lietlio  1600. 
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positiva  resultater  åo  de  Schneiderska*,  Idr  hvilka  vi  frarodeles 
skola  redog6ra  I  sammaiihang  med  andra  bealAgtade  illriilariiig»- 
f5r8dk.  Gepperts  férftdk  (^fVer  den  Mre  Latinaka  'verakoBlM«» 
eger  sitt  si^nH  ftitreBae  denilfiitiaii,  att  man  iiov  htmom  flaner 

bestiimdast  uttalade  de  principcr,  ??enom  hvilkas  tiliampninf  f 
iippdelandet  af  versen  de  prosodiska  afvikelsenia  i  icke  obt  tyd- 
lig  mån  uppkomrna  iifven  fdr  andra  nyare  forskare.  Delårder- 
I5re  vi  vifja  fOrsdka  en  kort  redogOrelae  fdr  den  Geppertski 
theorieo.  ' 

Emot  RHaehl,  aom  aOkt  att  inskrånka  så  ffti  de  dfHga,  af 
Bentley  anla^Mia,  prosodiska  frihetema,  som  pasft^ofrens  tirakt- 
låtande,  till  vissa  ord  eller  ordklasser,  har  Geppcrt  bemodat  si^' 
at  bevisa.  del  sadana  inskranknin^jar  alls  icke  låla  sig  uppslålla. 
•De  coMiiska  skaldernas  prosodi  ar  alidelea  laglos.  ilvarken 
Datur*  eller  poøitiooalftngd,  hvarken  consonanternaa  beakaffenbet 
eller  deraa  antal,  Icke  en  gång  4  aammanatotande  conaoaanter 
efter  en  af  naturen  lång  vocal  hafVa  hindrat  dem  att  bmka  en 
stafvehe  såsom  kort.« 

Delta  pastciende  synes  nu  visserligen  af  Geppert  icke  vara 
gripet  ur  lullen,  ulan  f^rundar  sig  på  anforandet  af  en  olanlli;^ 
mångd  versstållen  ur  Piautus  ocb  Tereotius,  med  hvilka  skali 
beiiaaa,  att  desaa  fOrfiittare  ej  skytt  aådana-atafvelaeanåtningar,  sbai 
S,  d€,  amena*,  ire,*  deeére,  Ibo,  Omatns  o.  a.  v.,'  mea  be- 
bandHnigf  tt  af  déksa  sifttlen  år  Kvarleir  aamvets^nfn ,  ej  heler 
ulgår  den  ifrAn  hfiHfasla  eller  obestridda  grundsatser.        *  * 

Forst  ar  dertid  alt  niarka  den  lattPardigbel ,  bvarme<l  (Jep- 
pert  alVisar  åfven  de  latlasle  texlUndringar,  sA  snarl  de  al?«'  alt 
håfva  en  pro80d}sk  avårighet,  men  sjelf  atan  betankande  åniirar 
lexten  *ror  att  tfllékapa.  sådana. .  Så  t.  ex.  vill  O.  ej  veia  af  déa 
Trin.  IV.  2.  127  f&realagna  låaartén:  Qutid  te-  a  raé  acce- 
piaae 'faasns  i'St.  f.  Quod  a  me  -tis  acc'epfsse  fassus,  ej 

heller  Uud.  IV.  3.  101  letulit  ibo  ad  arbilrum  istf. 

te  I u le  ri t  ibo  ad  årbilrum;  diTPuiot  insattes  pA  fri  band 
Most.  I.  1.  63  elt  tu,.  uår  det  galler  alt  bevisa  charactenocn- 
lena  korthei  uti  ire,  och,  sedan  G.  i  Plauli  Poen.  iV.  t  9 
ftinnil  en  troobalak  -^podl  byggd  af  fl^ljande  atafVelser  »qv^ 
Achenintem«,  dråger  han  ej  i  betånkande  att  på  tvanne  slållea 
i  samma  comoedl  insåtta  ett  ad  framfOr  Acheruntein  ocb  dfri- 
genom  tillskapa  i  iambiska  scfwrer  au  Iribracbys  , —  it  adA  — 
ocii  en  dactylus  suul  ad  A. 

FOr  det  aodra  ser  man,  all  fdr  Geppert  viasa  reglar  ftr 
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fcnoft  iiÉlellifkig  elfov  «rtfci}lati(m  gffla' JéM '  åii  "^oi^odletts 
l^ari  'taéNrB'én  all  nppøffira*  vérnn«  i^l^lnrfessiga  mtvttåtéitr 

eller  Ifllåla  mc^tsion'  élt' inindre  vanirgl  slftlle  påbordar  han 
Plaulus  och  Tereiilius  åfi  djerfvaste  forkorlningar  af  naturl'ånga 
slafvelser.  Så  grundor  sig  den  pastAdda  kortheten  af  o  i  Tru- 
cul.  III.  2.  18.  A^ift.  1.  f.  44,  af  åliiitståfielsén  i  pfedes 
Adeljifa.  Uk  3^ '88, 'af  penMinå  liti  itinoreiil  A'tidi';  1.4.  1^ 
derpå,  alt  6.  ej  vHf  tuedgf^K  'éa'df  elebiéiiteir  Urådi'  lienne^ofil 
bMad  anafMBM  i  ondni  eRe^  MeifMett  af  W  'aeiidrluli.'  "l  4MpL 
11.      71,  hvilken  G.  sAlnnda  scanderarj  *«•  '  .  " 

Né  palri,  tam  eljsi  uniciis  sum,  |  décére  M'dea|tur  maoris 
kunde  decere  ulau  <-ill  textåadringr  få  bibehålla  silt  ratla  matt, 
om  G.  ej  fordrade  hufvudcasur  på  det  vaoli^^a  stallet  eftér  ijerde 
létea  ech  bisaUMid' afiilMD<l»  ren  tf ,  ^oM  medgåWirieii  dådan 
scaoøfao- Inndl  dliefbii  af  9  nti  unicaa): 

Né  patri  tam  et|Bi  unicos  gom  dejcere  vldeajtur  ma^is.  '  " 
ICist.  II.  1.55  forblifver  a  uti  arnens  iångt,  om  man  medgifver 
60  dactylus  i  3dje  foten: 

Sed  iamea  I  ibo  et  |  pérgequar:  åmeos  ne  qaid  et; 
mm  ar  liaer:  •  * 

Sed  lattten  ibo  .et  ^éfweqoér:  imeos  el  eet., 
fié  atl  undvika  cttaar  efter  tredje  foten. 

•Men  hiiru  stor  vife^t  f&r  versens  character  ocli  elegance  an 
må  hafva  lei:at  på  en  sådan  regelmessighet  i  cæsurer  och  inci- 
Moner,  så  hafva  de  romiska  skalderna  altt  for  ofta  på  fullt  obe- 
»tridda  atailen  afvikit  från  densamina  fOr  alt  deo  ej  skulle  få 
fika  Mr-iMraøodieaa  begtåoida  lagar.  Var  det  denna  versens 
■odoliti^øj  -eaiti  meei  firapperade  Oral  vid  deelamationen,  så  kan 
nm  THbMilif^  'Car'Oiii  •'kninod«dala'  poemata«  se  ett  Må  f6r  det 
antatrnndpt,  att  del  ock  var  den,  som  en  mera  konstmcssii^t  bil- 
dad  lid  furi'trådesvis  saknade  hos  de  aldre  skalderna. 

For  det  tredje  bero  en  stor  del  bland  de  af  Geppert  an- 
tagna  prasodieka'oregeloieseiifbeterda  på  ett  slrångt  genomfd- 
naéd  af  den  gnindtafse&,  alt  ^dana  ord  eller  stafvelser,  pt 
bvltta  en  s.  k.  Ibgi^  aeeent  hVIIar*  eller  htilka  (Or  motsatseoa 
skoll  måsle  uttalas  med  etl  sl6rre  éflerlryck  i  ionen,  ej  få  ubéer- 
ka.»i.is  synaloephc  eller  synæresis.  Hvad  i  (Ictla  liiuiseende  forst 
de  enslatNii,'a  orden  belralTar,  så  skulle  man  vid  forstå  blicken 

påGeppertø  editipo.af  Captivi.^)  kuana  frealaa  tilliden  f&rmodan, 

^   .1 

^  De  idllande  eiutera«.  Yld  hvflkft  leke  aågot  tåraklMt  aama  Ir  ttllsatt. 
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tilt  han  alls  icke  ville  medgifva  synaloephe  af  ett  sådant  ord, 
så  snart  det  slår  i  »arsis«  eller  ictus  skulle  falla  derpå,  i  fall 
det  for  sig  uttalas.  Så  t.  ex.  Hibsl  vi  v.  319  qué  hic  £aM|(ust), 
V.  352  mé  esse,  y.  372  qué  impejrabitii ,  v*  418  mé  eigt,  411 
qus  illum,  v.  592  vi  hosUjll,  885  ¥æ  ætajti,  1014  Dåm  hunc  ei 
o.  s.  Y.  Men  då  man  på  andra  stållen  finner  sådan  eynidoephe 
tillåten  (890  mi  islæc,  892  cam  égo  iujrcm  tibi,  (532  Nura  ego 
euro  tuam,  597  si  hic  sapi|at,  535  te  hostes,  539  mi  åliquam, 
640  Quis  homo  |  est  me  hdmi|num  miserior)  så  niåsta  man  an- 
taga,  alt  det  år  ordens  stOrre  vigt  fdr  tankeos  sammanhang  el- 
ler motsats  som  i  de  ftrra  fallen,  skyddat  dem  fråa  samnaa- 
småltning.*  På  denna  grandsato  bero  då  ock  sådana  måtnia- 
gar,  som 

Ego  proiector,  quod  tu  peccas;  tu  de|liuquis|  égo  årgujor 

£amus.  Iphig.  Yi^). 

eller 

Quod  a  me  té  acce|pisse  fassus  

Likvål  torde  det  vara  om6Jligt  att  bevisa,  att  en  stOrre  rigt  iSk 
tankesammanbanget legat  på  quæ,  quo,  nam  et  eet  fi  de  fftrst 

anforda  exempleu,  iin  på  te,  mi,  me  i  de  sednare  der  Geppert 
medgifver  elision,  eller  på  tu,  te  i  tj&ljande  exempeli  der  den 
vål  lika  Hiet  kan  nekas: 

Ter.  Ad.  130.  Curemus  sequam  uterque  partern;  tu  AUenuB 
.  Gapt  371»  Ad  te  åtque  ad  Illum  el  eet. 
I  alla  fali  kommer  afgOraadet  i  det  enskiida  att  bero  på  bdt 
subjectiva  grunder,  bvilka  vål  intet  kunna  gftlla  emot  ? erkligt  pro- 
sodiska  svårigheter.  Och  hvad  som  år  hulvudsaken,  hela  forfarandet 
eger  endast  i  det  faliet  någoL  beraltigande,  om  den  princip,  hvarpa 
det  bvilar,  år  rigtig,  den  nemligen,  att  ictus  metricus  verkligen 
egt  belydelsea  af  en  logisk  eller  rbetortsk  aceeoL  Vore  deooa 
princip  riktig,  så  skulle  man  vål  finna  ur  de  gamles  verser,  att 
de  gjort  sig  tlll  regel  att  stålla  de  tankevigtigaste  or4en  I  arsis 
uch  tvårtom.  iVlen  denna  regel  motsåges  af  verkliga  forhåliao- 
det  så  tidt  och  olla,  all  man  ovilikorligen  uodgas  till  att  tNlila 
på  dess  tillvaro.  Å  eaa  sidan  befinna  sig  de  i  starkaste  mol- 
sats stående  ord  i  thesis  oeb  elideras,  L  ex. 


giilla  alla  denna  edition,  »I  hvilken«  såsom  det  hcter  i  foretatrt.  »det 
fursUi  forsuket  år  gjordt  alt  gMtaJla  PlauU  texl  efter  fasta  oietri&kt  ock 
prosudiiika  principer«. 

*i  tieppert.  Die  Aus^rache  im  åitero  JOraina,  p.  112. 
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T.  297.  Scio  quildémme  |  te  esse  none  et  |.te  øbm  me^Hém  Istne 
8i  potes  — 

-  438.  Qnom  me  servom  in  servitute  pro  me  bie  dereliqueris 

-  444.    Obsecro  inli|(]elior  mihi  |  ne  fuas,  quam  ego  |  sum  tibi 

-  670.   Pol  ego,  ut  rem  videjo,  lu  inveoluis,  |  vera  vaaiiudiae 

Qui  convincas  —  . 
Å  todra  sidan  se  vi,-  hum  ofta  sådaoa  ord,  bvillLSs  bela  be- 
f|delse  uppgår  ati  aU  beteekoa  l&rbållaodel  emelloD  sDdra  ord 
ocb  satser,  meo  sjelfVi^  Iclie  stå  i  oågot  fftrhållsode  eller  någoo 
Dotftals,  på  hvilka  såsom  sårsMida  ord  således  iogen  vigt  ligger 

-  huru  orta  sådana  ord  —  præpositioner,  conjunctioner,  prono- 
mioa  relaliva,  hvilka  enligt  classiska  vittnesbOrd  varit  euclilicæ,  — 
stå  luider  ictus.  Eiempel  sådana  som  å  me,  dé  me,  —  dé 
ftmdåy  i  quæstoribos,  vérbum  dé  varbdi  på  uoder  ictus  stående 
nt,  qui,  et  et  eet  åro  orftlmeliga  I  hvaije  comoedi  af  Plautus 
eOer  Terentius^).  Månne  vi  ej  deraf  roåste  sluta,  att  srsis  ocb 
tfiesis  i  de  gamles  verser  berodde  uteslutande  på  motsatsen 
emellan  iång  och  kort  stafvelse,  och  saknade  all  rbelorisk  bet^- 
delse? 

Elisionen  kao,  såsom  bekant  år,  hos  Epici  ej  stråeJut  sig 
ttngre  hn  till  ett  ords  slutvocal«  Vill  man  fastbåila  samma  in» 
akrånkningar  fiVr  de  Comiska  skaldema,  så  uppkonuna  sådsna 
Mer,  som  de,  hvilka  Geppert  safDr  till  bevis  på  en  IsglOspro^ 

sodi  : 

Trin.  IV.  2.  10.  lllurica  facies  videtur  hominis:  |  éo  5rna|tuvemL 
lUeDdchm.  V.  2.        Me  despéUal:  jméa  ^na|inéala 

Rud.  II.  3.  22.   Iméa  Ampe  |  oisea 

Troeul.  II.  3.  22.  Post  fictum  plector,  |  quia  aatejpartum  — 
€spL  V.  865.  Proin  tu  |  déum  buace  |  såtni1|tate. 

Från  femtiden  ega  vi  visserligen  lika  litet  något  vittnesbOrd 
f5r,  som  emot  en  storre  utstråckniug  af  elisionen.  Men  då  det 
i  ena  sidan  år  otvifvelaktigt  att  hvarken  genom  synaloepbe  eller 
genom  synæresis  den  framfOr  vocal  stående  vocalen  belt  och 
båUet  utplånades^),  utan  blott  genom  ett  fftrkortadi  uttal  upp* 


1  Rr  moCMlteos  skaU  kan  oimiras,  att  1  ds  lOS  troebaid  sipleBarfl^ 
kvataf  Tegnén  •Frtlhiofi  ffestelte«  utgSreii  iDder  det  I  SS  terter  ny 
nu  iMgyooar  efter  hoffudcæiaren,  eodaat  9  af  desaa  MUer  fSrme- 
delftcooJoncUon  eUer  relettvum  slata  sig  UH  de  fdregSende,  ibvUketCBll 
•Idaaa  ord  ttafluiie  aceentoeras  I  metrom  So  I  det  vaoliga  atulet 

^  L  El  i  Terent  Ad.  160  har  natorllgtfis  leke  de  två  eUta  orden  —  me- 
oniffl,  nBomm  —  uttilatf  aUdelet  lika. 


Ghr.  Cavallin. 


hOrdø  alt  rftknas  f5r  ed  jM'osodfék  Ødsenhet,  och  å  andra  sidan 
eHsioo  intrftder  åfVen  på  sådana  atållen  i  venen,  der  interlocu- 

tCrer  ornvexla,  ja  til!  och  med  t\å;  på  hvamndra  fOljande  enstaf- 
viga  or(i  kunna  elideras,  så  lorde  man  i  sjelfva  v<»rket  bOra  anse 
åfven  Ivenne  i  samma  ord  på  hvarandra  fuljande  slafvelsers  elision 
sannolikare  ån  eu  prosodisk  laglOshel,  sådan  som  den  af  Gepperl 
statiierade.  Den  tnnersta  gnindea,  UvarfOre  Gepperl  fornekar 
en  faUal&ndig  elision  af  oré,  sAdaoa  som  méa,  déum,  ftr  återigea 
den,  atl  i  sådant  fall  den  i  ordet  och  i  satsen  nccentuerade  staf* 
teisen  sknlti  fftrstinoB  eller  åtennistoae  Mi-  obetonad.  Af  eammn 
skU  nekar  Oeppert,  atT  tid  syntereiis  af  éå,  mél  (efterfOljda  af 
en  oonsonant)  den'Mrata  aecenttierade  stavelsen  uttalals  såsom 
en  »lags  fdrslagsstafvelse  tiil  den  andra,  utan  påstår  atl  »tvårlom 
den  fOrsla  slafvelsen  betonades,  icke  den  andra*.  Atl  Gepperl 
med  beloning  menar  ictiis  nietricus  eller  det  efterlryck,  bvarmed 
deo  slarka  slarvelsen  i  rhytmen  ulcnUrktes,  ser  man,  nilr  haQ  lil^ 
Munpar  den  ifrågavarande  åsigten  i  en  sålunda.uppdelad  vers: 

Nonnen  {•tirgijnis  ttl|nllirURi  |  déintejgravit  elc.^) 
Men  har  man,  såsom  Geppert  sjelf,  medgifvit,  att  ftften 
den  gamla  Latteska  tersbyggnadeh  haide  qaantitetsmotsatsen  tiU  ^ 
shi  princip,  så  måsle*  man' conseqaeotantaga  att  I  al  la  r<»r-  ' 
hållanden  en  slartelse  (Or  tersen  giillt  i  mån  af  sfn  quantitei 
ech  ej  i  niån  af  sin  hogr«  betoning,  att  sålimda  tid  synærests, 
såvidl  verkligen  tvenne  stafvelser  horls,  den  aiidra  låii^'a  slaf- 
velsen verkligen  galll  såsom  sådan,  d.  v.  s.,  enligt  Gepperts  siill 
alt  lala,  varll  i  vorsen  betonad,  under  del  ordtis  foregående 
korta  accenlslafvelse  Mott  hdrts  såsom  ett  bihaag  eller  ett 
•forslag« '<titt  éenna. 

Dessa  åro>  de  ftill,  i  hrvilka  Gepperts  påstående  om  de  Co- 
inlaka  skåldémaB  prosodlska  oregelbundenhet  htitar  på'ttntingen 
Daiskm«  leHer  ock  ^ålmfinstone  idke  tfRråekliga  gnidder.  En  oaf- 
tislig  stårigbet'gOm-  derfimot  de  tegåkmda  s&Hsynla  fiH,  i  htilka 
iPiauti  och  Terenlii  versfiiller  en  korl  och  från  ^e  Ofriga  genom 
consonant  skiljd  slafvelse  finnes  till  Olvers,  d.  v.  s.  uugefar  de 
fall,  (icr  Hciilley  ansåg  positionen  halva  blifvit  uraktlåten.  Gep- 
perl bar  rikligt  visal,  all  Bentleys  anlagande  icke  gor  lillfyliest 
derfOre  all  i  måuga  fall  nalurlangd  år  forenad  med  posilionens. 
Så  t  el.  år  hos  Plautus  och  Terenlius  intet  tanligare  &n  folier 
af  o  mor«,  i  bvUkahipc,  ilie.o.d.pronomina  eller pronominaia 

1}  Dl«  AoBtprache  cte.  p.  17. 
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«df«rt»ia  XdMkoiDiiMu  Men  i  alla  d«««a  w/i  mr,én  ftMP'p** 
lilioD  låoga  atafVetoem  Merl  e|ler  iftmiBølm.  enliglr  all  tmw* 
tSkhtii  Ifyeii  at  naturen  låi^g» 

Om  man  således  med  Gepp«rt  bloU  fftøter  sig  vid  stafvel- 
serna  och  ej  vid  orden  d.  v.  s.  anser  hvarje  prosodisk  afvikelse, 
8001  coDStaternts  i  elt  ord  elier  en  ordklass,  fur  Ullalii;^'  i  aila 
4)rd,  så  synas  eodast  tvejone  slutsaUer  mO»ji%a|.nfiiDiigaa  aU  ito 
coiDialMk  akalderna  aoiiogen  aUa.ioki)  byggt-iMMk  vmer- efter 
ipumiteteD  4GepperU  idrra  ståndpnDklh  etter.-Dok  f^Øt  héU  aadra 
<paotiteUlagar  lin  den  sednare  Lalinaka  verakqiiatf n,  logendera 
shitsalsen  viit  deck  Geppert  medgifva.  Åsigten  om  en  blott 
accentiierande  rhythni  anser  bao  ofOrenlig  med  Lalinska  språ- 
kets  slåndpuukt  på  Plauli  och  Terentii  tid,  och  alt  quantilelen 
onder  olika  tider  skulle  bafva  varit  en  anoaq  forklaroiS  rent  af 
ftr  en  anrolighet.  DerCdre  år  oek  hela  lalet  m.PianU  iMcb  Te* 
leotii  prosodiska  laglOsbet  boa  Geppert  wé^ål  ep  «oeo««nodation 
efter  aadras  (Bentleya  oeb.  den  Ritseblakaefcolans)  fOrealållniags- 
salt,  livarmed  Geppert  velal  drifva  deras  regler  och  påslåenden 
in  absurdum.  »De  pro.sodiska  arvikeiserna  hos  de  c-omiska  skal- 
dema  aro  blott  ett  sken,  som  uppkommit  deraf,  aU  -man  p& 
dessa  akaidera  veraer  lagt  Prisciaoi  melriska  scheina,  ;d.  v.  s. 
de  samma  regler,  aom  Grekeroa  loyde  C&r  janbiak  iicb  Ircwbøiak 
ven  ned  den  atftrre  frlbet  COr  brukel  af.apoiMMer,  aom  enligt 
florathis  var  de  åldre  tatinaka  akaldema  egen.  Détta  sken  fOr- 
SNiuner  ålerigen  så  snart  man,  utgående  från  den  forulsiitlningen, 
alt  hvarje  slafvelse  hos  PlauUis  och  Terentius  egt  samma  quan- 
tiiet,  som  boa  aodra  LaUaska.  akalder,  apl^er.  aU.uc  yei:aflri>a  ijalfva 
aUeia  deraa  metra.« 

Geppert  antager  ^iida,  att  de  /Mm  akalderpe8,tfooh«iaka 
ecb  ieoibiaka.  ver»måU  varii  aamoianaalla  ej  bl#tt  al  iamber« 
spondéer,  dactyler^  anapiester,  utan  och  af  creticl,  bacchii,  ja 
lill  och  med  uiolossi.  Uvn  prosodiska  regelbundenhelezi  ar  hår- 
med  bevarad,  men  den  nietriska  år  helt  och  håiletgifven  lill  spillo, 
ecb  ej  en  gång  de  grånser,  iuoin  bviljLa  Geppert  velat  inskrånka 
regelbundenbetaQ,  bar  ban  vid  nåfrn^fejgri^mugf  f^QWtåiAUfaaia^). 
Ty  ir  det  en  orgbblig  lag  aV^a^tii  riiytbmuøi.  ait^deaa  talttalag 
Mer  på  lång  atafveUe  eller  p&  ^leas  .æqplvaleot,  tfomie.  korta, 
al  måste,  om  i  trochsisk  rhythm  en  baccbius  inlråder,  ictus  falla 
på  deouas  andra,  iåqga  stafvelfie,  d.  v.  s«  fptea  egentligen  iiorja 


Jfr.  91*  eapt  1031  med  rH«bi  1  fteeialet  tlB  edttiaaan  if  lUaaaMaw. 
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mtå  demia  itafVelw  oeh  den  fdregåeade  korta  bli  ett  slags  aoa- 
erasis  siler  eo  stafVelse  som  Icke  rtknås  med  i  metrmn.  Pft 
samma  sfitl  måste  eo  i  iamblsk  vers  Intrftdande  creticus  fll  ietos 
på  den  tre4«  lftng<i  stafVelsen  oeh  den  mellanstående  korla  bli 

ett  slags  hypemietrisk  fdrslag  tUl  denna.  En  sådan  hypenheiri 
kunde  visserligen  icke  pOra  anspråk  på  elegantia  melronim,  rnen 
inneholle  med  all  sin  oregelbiuidna  polyschematism  ingen  af- 
vikelse  från  språkets  rhythmiska  gnindlagar.  En  sådan  statiieras 
deremot  af  Geppert,  d&  han  i  iambiska  oeh  trochaiska  versmått 
iofér  fOtter,  i  hvitka  eo  kort  stafvelse  »betooas«  framfdr  eller 

emellao  tvenne  Unga.  Ty  sådana  fdlter  (w  ,  — w — )  hU 

bvarken  baeebii  eller  eretid,  man  helt  enkelt  rhythmiska  oting. 

POr  de  sårskllda  satseroa  i  Gepperts  nya,  metriska  IheorI 
behOIVa  v\  ej  ninnare  redogora.  Det  må  vara  nog,  om  af  det 
ofVan  anfdrda  synes,  att  på  den  ståndpunkt,  der  man  fOrotsåtter, 
att  hos  Plautus  oeh  Terentius  hvarje  stafvelse  uttalats  oeh  egt 
samma  speciflka  varde,  som  i  den  sednare  poesien,  det  biir 
nddvåndigt  at  statuera  icke  blolt  en  viss  polyschematism  i  me- 
trum, uloD  verkliga  afvikelser  från  en  correct  metrik,  om  man 
ej  vill  stanna  vid  rena,  rhythmiska  omOjligheter. 

Men  vlll  man  såhmda  ock  anlaga  verkliga  metriska  Incor* 
rectheler  bos  Plautus  oeh  Terentius,  så  nOdgas  man  dock  af 
ajelfva  sakeos  naior  att  fOr  dem  uppsOka  en  gråns,  i  fall  man 
ej  vW  lOrtvma  om  alt  conseffuent  recension  af  de  nåmnde  fBr- 
fattares  texter.  Det  år  ock  ett  faetnm,  hvars  verklfghet  Geppert 
ej  lyckats  gendrifva  att  Ifrågavarande  nvilia  raetri« ,  om  ock  ej 
uleslulande,  så  dock  i  Ofvervågande  antal  fdrekomma  vid  vissa 
ord,  ordklasser  oeh  i  sAdana  ordstållningar,  der  den  fOrmodan 
ligger  nåra,  att  de  vid  ett  hastigare  uttal  kunde  undgå  ilppmårk- 
samheten.  Detta  factom  år  no  ock  det  båsta  stodet  lOr  den 
mot  Gepperto  nppfåtlnlng  motsatla  åslgt,  som  vfli  nndanrOtQa 
att  metrisk  oregelbnndenhet  genom  antagandet  af  vissa  pro- 
sodiska  egeadomligheler  oeh  friheter,  i  hvilkes  brok  de  åldre 
Lalinska  skalderna  skulle  skil|a  sig  från  den  sednare  konstpoeslen. 
Det  år  tStI  en  redogOretse  f5r  denna  åsigt,  enkannertigen  sådan 
den  i  sednasle  tid  utfOrts  at'  Corssen,  vi  nu  slulligen  Ofvergå. 

Ofvanfore  ar  antydt,  huru  denna  åsigt,  undersludd  af  yt- 
tranden  hos  Priscianus,  redan  fure  Benlleys  npptrådande  blifvil 
utvecklad  af  nyare  Philologer.  Schneider,  som  ej  kunde  finna 
sig  vid  den  Oentleyska  laran  om  positionens  uraktlåtande,  om- 
fatter i  ståUet  den  mening,  som  framstållts  af  en  Bentleys  åldre 
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samtida  och  landsman,  Wase^,  eoligt  hvilken  oregelmessigheterna 
i  PlaoU  och  Terentii  versbyggnad  egde  sin  grund  uti  skillnaden 
eroeltab  det  skrifna  språkel  och  det  talade,  till  byilket  sednare 
&t  oåimide  wkMenm  aoflolit  sig.  «Af  analoga  fi>riiållaiiden' ^ 
inon  vira  egM  tprik  måøte  ti  flnna  det  troligt,  att  f  det  La-  ' 
tinslLa  hvardagsspråket  dels  vissa  Tocaler  egt  ett  så  svagt  ljud, 
dets  vissa  stafVelser  geDom  eonsonaiitenNis  ftnnJokDi'ng  eller 
fftrnotning  så  sammansmålt,  att  de  comiskc  skalderna  i  anslut- 
Ding  till  delta  hvardagsspråk  verkligen  iakltagit  versmåttets  ren- 
hel  åfven  der  det  i  skrift  ser  ut,  som  om  versfotterna  innehOlle 
en  eller  två  moræ  for  roycket.  Ehuru  directa  intyg  rorande  det 
hTardagliga  uttalet  åro  sparsamma,  måste  man  dock  vid  betrak- 
taode  af  de  måogshaDda  sammaodragniogar  och  afkortoingar,  bvilka 
Latinelia  ord  och  stamiDar  dels  mider  det  elassiska  språkets  egen 
lefiiad,  dels  1  dess  Ofrergång  till  de  Romaalska  idiomeroa  nnder> 
gått,  filiDa  detta  pi  det  hnrdagliga  talspråket  hånTisande  K)r* 
klariDgssfttt  mera  antagligt,  in  att  skalderoa  Motf  af  godtycke 
skulle  hår  och  der  siispenderat  språkets  eller  versmåttets  lagar."-) 
I  det  enskilda  tillampar  emellertid  Schneider  dessa  grund- 
satser  med  stor  fOrsigtighet,  i  det  han  anmårker,  att  man  genom 
att  i  det  Latinska  hvardagsspråkets  bruk  soka  grunden  till  skal- 
demas  prosodiska  egenheter,  inlåtit  sig  på  ett  område,  der  olika 
språkliga  analogier  leda  åt  olika  håll  ocb  till  flera  lika  mOjliga, 
men  lika  os&kra  fdrklaringssått.  Han  antager  I  alhnflnbet  f5r 
att  båfVa  de  prosodiska  svårlghetema,  att  vissa  korta  vocaler, 
der  de  f&r  ordens  nttal  Attast  knnnat  nndvaras  d.  v.  s.  i  oppna 
StafVelser  oeh  sårdeles  dér  flera  sådana  f5ljt  på  bvarandra,  ned- 
sjnnkit  till  ett  slags  vocaliska  halfljud  jemfOrliga  med  Hebreiskans 
sclieva  och  chalef,  hvilka  derfore  af  skalderna,  der  versmåttet 
så  fordrade,  behandlats  såsom  icke  fvllande  en  metrisk  lids- 
enhet ,  ulan  såsom  blotta  bihang  till  de  foljande  lantra  stafvel- 
sema.  På  gtafvelsernas  specifiska  natur  af  stamelemenl  eller 
åndelse,  betonade  eller  obetonade,  fåster  Schneider  I  allmånhet 
Intet  aféeende.  Han  antager  sålunds  att  i  bonus,  malus, 
manus,  efferendus,  sine,  m.  fl.  stamvocalema  kunnat  ned- 
sjunka  till  blotta  haUVocaler.  Deremot  tII  ban  i  pater,  soror, 
c a put,  håbet  o. s.  T.  antaga  en  partiel  syncope  af  ordbildnings- 


Hans  bit  bfiraode  arbete  (M.  1687)  hade  tlU  tltd:  Seoariat  sive  de  le- 
gibos  et  licentia  vcteram  poeteram. 
^  Sebneider,  Ausfubrl.  Gnunm.  pag.  726,  7  ff. 
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skati  aldrig  lyckas«)  b^ter  d^t  i  slutet  aCrSctmeidm  behandling 
af  detta  iimne ,  «alt  brin^^a  de  comiska  skalUeruas  progodiska 
egenheter  uU  elt  for  alla  enskildiu'lor  lillfredssUUlande  syeUun, 
*  titan  mas  måste  vara  nOjd  med  alt  gora  .ai^  reda  fur  de  oiika 
mujligbeteraa  af  en  saonoUk  furklariog« 

Sanningen  af  dOAOa.  Sclu^iders  aaU  har  fact'iAkt  blifvit  erkånd 
af  PlauU  berOmde,  «308pita^or«,i.^itaGiit.,  Øao.  ^lufefir  aig  i  vias« 
ftlH  till  BeiiUeya  Um  qm  jio^iliftPW  uraktlt^qdei  i  aodra  fall 
aalagar  haa  aliajoO;  al  ,kprt.8ta|D]yo(a|ij  i  4te^'p^dFa  låler  barn 
jbideløena  yocaUar  fdrluNr^a  oc^  på  .a^ipipa  gång  ppaiUoneOy  dar 
den  férekommer,  lemnaa  iitao.  afhænde.  Det  fl^fvU  bUel  io- 
traffar  iniiti  orden  ille,  i  s  le,  ipsc,  undem.  fl.  hvilkaa  for&ta 
stafvelser  oaktadt  de  eflerfoljande  consonanlerna  forblifva  korla-}. 
Det  andra  fallel  eger  rum  i  vissa  iambiska  eller  pyrrhichiska 
nomina  ocb  partiklar*^),  ocb  det  tredje  n^ed  aiU  iambiska 
på  vooal  alulande  elier  oaed  fråg^paftikein  aa^mipansatla  var- 
baiformer  oc^  daaaiiioin  j  .  oAgr?' P^rtiklar  .avb<-Kprta  i  bva^ 
dagaapråket  atftndigl  brukada  ont%  .Uvarfdr«  daaa^  quanliieta- 
fbnqiiiakoiiigaf  ftrdelala  p&  Afdklafafiiry.  At^rtmwr  Ritacbl 
jDg^gruod  kuDoa.uppgjiCvaf  iitan,  Aberopa^  ajg  på  ferf^eobetaa« 
(Ha^iooem  quæri^?  expertantiam  oppcmo.  1.  ,c.  p;*  148). 

Sednare  Iheoretici  bafva  eraellertid  ej  ndjt  sig  raed  Rilschls 
bloU  eDipiriska  resuUaler.  Under  niedgifvande  deraf,  all  alla 
dessa  forkorlningur  varil  ocb  må»t  af  cn  biblad  Uomares  ora  \yk 
Plauti  tid  erkapnas  s^som  fei  emoL  prosodieub  Jngnr.  (!a  de 
UU  quaDtiteten  fornaiiifkade  stafve)»erDa  på  de  %sla  stalleiia  hos 
Gomjci  bibebåUa  daii  quaDtilet»  coosta^t  egm  VJ^alinsk  pAeai 
Heia  afikJef  aflef  d^in,  Jiar  mi^  cjock  ffif  de«i  .^elat  flana  eo 
l6rUafUiMi(iii^^)  oqb,|iArléd|  di^iii  jur,(ia  apnUoeta  atve€kl|ngt- 
bialoiia  geaomgåeod^  peipcip«  Ocb  f epaa-  priacAP  år  ^ccentca  ocb 
dea^  aacceasiH  'kibrftdaiMle:  herra,vålde  Ofv^  ata^eløeraaa  quanti- 
telaakiUi]^^.  Daona.isi^^,  forsi  angifv(j;t  j^f  >Veii  ocb  lieoloew,  bar 

.      I.  c.  p.  744.     '     K      '^  :\     '.>:::.    i  .  s  . 
^)  Proleø{.      yr^Q|U|.  ^fg^  •  .!  I. 

I.  c.  cap.  XI. 

1.  c.  rap.  XIV.  pn«.  ItiG  »in  vocilem  pxcuritps  vcrbonim  f<irin;is  iambica« 
qnaslibcl   vitæ    coiKsueludo  passa  rst  coirepla  ullima  pnumnliari.  cfr. 
^.  IbJ.    Kleckcisen,  Neue  Jahrb.  Ul  p.  38  S.  uUlracker  Ueiiiia  for^ 
kortning  til  alla  Iambiska  ordfociner. 
•)  WeU  *  BeDloe«  p.  304. 
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liiifVft  med  MraU  coDsequent  nlfdrd  af  Corsseo,  odi  det  ir  ftmiwi" 

4a^aftl  i  deooa  form  vi  vilja  gifva  en  framstållniDg  af  densamma. 

Det  Latinska  språkets  vocalism  befaon  sig  under  he\i\  dess 
lillvaro  såsom  skriftsprak  uli  en  i.uccessiv  utnotnings-  och  upp- 
J6sning8process,  h\arunder  långa  vocaler  fOrkorlades  och  korta 
belt  och  bållei  ulptÅnades.  Jdeo  ioteldera  akedde  i  det  lefVande 
apråket  mad  ens  och  Ukaom  med  elt  pemidrag,  utaa  enelUui 
deD  koHa  oeh  Umga  tecaleo  Ug  eo  voeai  af  med elifaant ilet, 
•och  den  korta  vocalen  ftrkrymptea  I5nt  UH  en  atom  voeal  eUar 
ett  bråk  af  en  metriak  tidaeobety  iooan  den  halt  ech  liåilet  fHf* 
.avano.  Oeh  sådana  atunmia  vaeaier  fUrekommo  i  Latinet  ej  blott 
i  oppna  slafveJser,  ulao  afven  i  blulua  ucb  framfor  bopade  con« 
sonaoter. 

SåiuDda  fOrefuDuos  i  det  Latinska  hvardagsspråket  icke  blott 
iånga  och  korta  stavelser,  ulan  ock  ir  rationel  la  d.  v.  s.  så- 
dana, som  utgjorde  elt  bråk  ofver  eller  under  eo  mora,  och 
-derléra  icke  lato  sig  beaiåmdt  roilas  med  den  aotagna  enheten. 
I>e  comiaka  akaldeina  råUade  aig  i  datta  håoaeende  noga  eller 
talapråhet  De  låta  den  irrationalt  iånga  vocalen  ftn  gUla  aåsom 
4»ealftmdt  lång,  ån  aåaom  lieatåmdt  kort,  och  den  aturoma  to* 
•citon  in  gitta  ftr  en  verklig  vocal,  ån  elt  blott  Liijiui,  som 
ej  raknas  i  versen.  Det  sednare  rOjer  sig  bos  dessn  skalder 
dels  deriitionan,  att  vissa  korta  vocaler  i  Oppna  stafvelser 
ån  åro  utsatta,  an  saknas,  t.  ex.  vin^uluni  och  vin  dum, 
Alcumena  och  Alcmena,  Ariadine  och  Ariadne,  dels  att  . 
de  framfOr  bopade  cooaonanter  ej  blifva  genom  positionen 
iånga.  En  stafvelses  poaltlonalångd  år  amnman  af  deaa  vooala 
och  de  derpå  f<i(iande  conaonantemaa  ^nantitet,  elier  af  den  tid, 
aom  deaaa  ynd  tilaammana  fordra  iftr  att  nttalaa^).  Men  att 
atomt  (Jud  knnde  ifven  genom  flera  Idljande  conaonanter  icke 
completteraa  till  fuUataodig  tonlångd,  såsom  detta  yw  fiUet  med 
en  fullgillig  kort  vocal En  sådan  stafvelse  var  Irrationel 
och  blef  uf  de  comiska  skalderna  bade  brukad  sai>oai  låog  oub 
enligt  ri'geli)  i  thesis  —  sfisoni  kurt. 

På  tillvaron  af  sadana  irrationel  la  stafvelser  beror  det 
nu,  ati  bos  Coniici  t.  ex.  i  Ile,  do  mi  ocb  soror  efterfOljda  af 
consonant,  bvilka  ord  boa  andra  Latioaka  akalder  utgdra  3  morte. 


»j  1.  c.  p.  73.  74. 
I.  c.  p.  79. 

TléMkr.  f^f  PUl.  tf  Tmif  U. 
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atundom  endtst  r&kaas  fOr  2>).  Och  frifM  na:  hviftea  af  dem 
ords  2  BtafvelMT  &r  dea  irratioiieUat»  så  svarar  Comen:  åat 
obetooade,  ty  acceotstaf^elaeD  år  geaom  sin  natur  aåyddad  (iråa 

fOrstOriog. 

Men  det  fiår  igenoin  hela  Latinska  sprAkels  historia  — 
sAdan  iir  de  nainiide  forfallarnes  Asigt  —  en  strid  emellaii  ac- 
centen såsom  urdeas  eller  tankens  eohetsprincip,  och  de  quan* 
liUitivl  bestiiinda  stafvelsema  såsom  ordens  uistråckta  massa. 
Accenten,  i  det  klaaaiska  skriflspjåket  ovillkorligt  bunden  vid 
quantiteten,  lår  aUt  mera  en  logisk  ooh  rbetoriak  betydelse  ^  ocb 
alråfVar  alt  Idrena  bela  ordeta  massa  oti  den  ataf^lae,  son  ge* 
nom  den  ntmårkes  såsom  ordets  substans  och  centrum.  FftQden 
båraf  bar  blifvit,  att  dels  de  obetonade  stafVelsema,  således  fftr- 
numligast  ordbildningselemeoter  och  åndeiser,  bortfallit,  dels 
hela  ord,  h\ilka  i  satsen  varit  enciilica',  aiveu  till  sitt  stamelemenl 
biitvit  arst>inpade  och  foniutta. 

Af  denna  process,  lisars  resultat  ses  i  de  Konianiska  språ- 
ken,  rOja  sig  nu  redan  spår  så  val  i  det  classiska  skriflspråket 
i  aUmånbei,  som  sårskiidt  hos  de  Comiska  skalderna.  For- 
kortningen eller  bortlallaadei  al  vocalen  i  penoltima  år  gemen- 
aam  f&r  aUt  afcriftapråk  ocb  har  firambragt  aådaaa  dubbeifomMr, 
som  accepsti  och  aecepisti,  amavista  och  amaatt,  då  man  an- 
tingcn  lOrkorlal  pennllima  fdr  at  knnna  bibehålla  accenten  på 
samma  sta^'else^  som|^gde  den  i  rormens  Ofriga  personer,  eller 
uck  Hytlat  acctnlen  lill  den  lån.&:a  peiuiilinia. 

For  Comici  euendontli^ja  aro  deretuot  foljaode  ytlriugar  af 
accentens  maki  Ofver  quaniiu  ien,  neml. : 

1*.  AU  alU  \ooakr  i  lanibiska  nominal-  och  verbalformcr 
nedsjdnko  trin  lång  qnantilet  liU  kort  och  årån  kort  till  stum  mm 
ynd  hvilka  c»|  genom  poailion  kunde  complolleraa  Hil  lång>.  Får- 
klaringen  håKår  gifVea  af  WeU  och  Benloev  il.  c.  p.  21å|  med 
fliyande  onl:  Lalineia  accenl  ålskade  alk  aåtta  iMomnmt  M 
korte  ala^elser  cmol  en  lång  åndchie,  och  det  finat  årån  denna 
regel  Intet  annal  nndantag  in  de  iarobtska  orden  såsom  cato 
ochCaro.  i  Iniikeu  acuteu  falier  |»a  penultima.  Det  \ar  då  na- 
UirU|:l,  ail  acceulen  fur  au  i»«segra  den  laoga  staivelsen,  »oai 


*  ir«il  Wil  tcJiUtW  K  e.  30*  htt  ém  Uuca  sUfveUen  fwtUni 
an  >Rm  iHMi^t  lång  »di  4tm  tMtt  m  \mn  icMn  kMt.  an  kvarfam 
tMlM  til  4ri  »MMMlikl  m  Utéijtåel:  af  $im  valér. 
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hotade  att  absorbera  den  geoom  alt  draga  den  tfli  sig,  tyngde 
så  myckct  starkare  på  den  korta,  iivilken  yllrade  sin  återverkan 
pa  den  låiiga  åndeisen  genom  dennas  forkortning«.  Med  ule- 
lemoande  ai'  åtskilligl  i  den  oog  åfventyrliga  motiveringen  har 
Corssen  il.  c.)  lillegaal  sig  denna  åsigt,  då  det  hetef  (p.  104): 
•1  det  sUimstafVelseo  genom  h<ygtonen  skarpt  firambftfdes,  Ar- 
kortadeg  findelsens  lonlångd  t.  ei.  i  dedi,  bibi,  yolo,  Jnbe,  ro- 
gan,  juben,  negas,  voies,  domi,  dooio,  nmli,  fores,  foras  etc. 
Det  var  då  icke  beller  besynoerligt,  om  vocalen  bortoOttes  inda 
tiil  stumhet  och  man  ultalade  t  ex^ 

PI.  Trin.  868.  Porfs  pultabo  

Ter.  Eun.  II.  2.  21.    Né-åt  quis 

—  Ad.  V.  7.  2.       Sludent  facere 

Plaut.  Stich.  93.         Pater  quid  opus  est  etc., 
alaa  att  de  dessutom  i  fissa  fall  svagt  horbara  slutconsonan- 
teroa  egde  makt  att  i  fi^rening  med  de  fOQande  ordeos  begyn- 
MdaecoDsonanter  åstadkomma  positiooslåQgd. 

Stummavoealerfdrekoauna  2«.  uti  vissa  obetonade  staffelser 
kmti  orden.  (Når  t.  ei.  bos  Piaatos  senectatem^  vetostatem, 
talentum  m.  fl.  brukas  så  att  slafvelserna  -ec/,  -ust^  -ent  åro 
korta,  så  grundar  sig  sådant  pa  de  inuti  orden  stående  vocalemas 
irrationalilet. 

3°.  En  mångd  pronomina*)  och  parliklar'-i  voro  i  Latinet 
encliticæ  och  sloto  sig  sålunda  såsom  osjeilstaadiga  ord  tiil  de 
foregående.  1  detia  tall  sjonko  deras  stamYOcaler  ned  tiil  stumma 
ijaé'f  i  f&ljd  deraf  btefvo  stafvelsema  irrationella  ocb  kunde, 
åfven  der  de  slAtos.med  Hera  consonanter,  i  thesis  oeh  på  obe- 
tonade ståUen  1  satsen  brukas  såsom  korta,  sårdeles  om  de 
fftregingos  af  ett  ord,  brarpå  eftertrycket  i  talets  sammanhang 
eller  den  logiska  accenten  b^ade').  Uarpå  gronda  sig  sådaiia 
iDaiuingar,  som  t.  ex. 

Plaut.  Kud.  Prol.  148.     Qmd  illuc  

Pst^ud.  702.  Quis  islic  — 

Terent.  Ad.  IV.  s.  22.    Qmd  ipsæ  — 
PI.  Sticbus  217.  In  huno  diem  — 

PL  CapL  129.  'Jnde  me  sumam  — 

-  Stich.  704.  Sét  interim  strategs  ^  — 


*1  il  le,  ipsc.  i  s  te,  !i  ic  in.  fl. 
^1  inde.  ninle,  nempe  ai*  fl* 
*J  Curs4i.  p.  77. 

'  3. 


Digitized  by  Google 


36 


Chr.  Civalllii. 


DesBa  8åtoer  franilåUas  visserligøn  af  Coraseii  tted  ItaOt 
visabeten  af  ett  i  Latinska  språkets  utveckKngøhfstoHa  grtmdtA 

system.  Men  låter  del  sig  svårligen  forneka  att  hela  denna  liira  om 
irratioiu'la  slafvelser  i  Latinet  på  Plauli  och  TerenUi  tid  endast 
tillkoiiimit  for  alt  gifva  en  forklaring  ofver  dessa  skalders  vers- 
liyggnad,  så  lorde  foljande  från  sannolikhelens  ståndpiinkl  gjorda 
anniarkningar  mol  densamma  ej  vara  alideles  ogrundade. 

Vi  fråga  då  fdrst:  år  det  saonalikt  att  fOr  ottaiel  atnorait 
vooaler  varit  tillr&ckliga  pft  alla  dt  ^tåUen,  der  de  af  Coraaen 
antagaa?  Alla  de  bevialiga  exeisplen  på  atamina  vocaler  rOva 
Oppna  atafVelaer,  som  tanligtvia  omgifvaa  af  aodra  af  samma  alag. 
Så  i  supera  (supra),  techfoa  (techna);  vfnculum  ro.  fl.  Enabanda 
år,  som  kåndl  år,  forhållandel  i  det  sprak,  Corssen  till  jem- 
forelse  åberopar,  neml.  Hebreiskan:  en  slulen  stafvelse  måste 
der  nodvandigt  bafva  ett  fulislåndigt  vocalljud.  Vill  man  då 
fiDoa  det  troligt,  att  Latinaren  skulle  utlalat  d-rU-f  (Ter.  Ad. 

V.  7.  2.),  eller  l-r-v  (Ter.  Eon.  318  Color  vérus  ),  eWer 

i-f^^  (PI.  St  95)  efter  hvarandra  utan  mellanliggande  fullståa- 
dig  vooal?  Eller  låter  det  ioke  nftatan  aom  en  ironi  MVer  aprik- 
vetenakapli^  diatinctloner,  når  Coraaen  fDraåkrar,  att  vocalen  i 
aådana  fiiU  eller  nti  inde,  ande,  ergo,  nempe  oni(iJligt 
kunnet  ntfalla,  men  att  den  ^rit  atnm? 

Det  år  sant.  (lorssen  .intager  icke,  alt  i  alla  sådana  fall  alla 
de  consonanter,  som  omgifva  den  stumma  vocalen,  verkligen 
ullalats.  '>!  Lalinska  verbers  3  pers.  pi.  har  nt  haft  ett  roycket 
svagt  uttal,  hvilket  ådagalågges  af  forkortningen  ére  for  érunt 
i  perfectum,  samt  af  åtskiiliga  fomlaUnak^  perfectformer,  ss- 
dedrOf  dedrot  i  aL  f.  dedéront«  *).  På  aanraw  aått  anlegea,  att 
i  negat,  minaa,  dolet,  dedit  Jenile  voealena  atumbet  atal- 
conaoMBten  hall  ett  matt  och  klangMat  (dompf)  Qnd.  Utan  tf  ilVel  år 
det  aannolikt,  att,  om  åndelaer  aådana  aom  de  ifrågavamda 
verkligen  uttalats  såsom  korta,  delta  alåll  I  aammanhang  med 
consonanters  utstuiiiiiig.  Men  Nille  man  f0r8(^ka  att  beståmma, 
huru  delta  till^'all,  så  skulle  man  iuiåta  sig  på  ett  fåll  for  de 
lusaste  gissniuirar.  Ty  den  utsag,  som  i  det  ena  fallet  står 
oppen,  år  i  del  andra  stangd.  Att  s  uti  min  as,  fores  elc 
kunnat  i  utlalat  fDravinna,  saknar  ej  all  språklig  analogi,  men 
r  uti  color,  mlaer,  pater  bar  vål  ej  kunnat  på  enabanda  aått 
f5rflygtiga  aig? 


t  c.  p.  isa. 
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Hvad  sårskiUU  de  øtttnuna  vocateraa  uU  ilie,  ipse,  inde, 
aempe|interineto.betrftflitf,  så,  MDstuinheten  beror  på  ordene 
natur  af  enclltiec,  så  måsle  den  vål  också  opphftra  med  den 
orsak,  bvaraf  den  flramkallats.  Denna  sjelfklara  slntsata  fdmekas 
likfål  af  Corsseil.  »Var  Orat  engång  vandt  vid  att  hOra  den  ir- 
ratkmella  vocaleD,  så  bibeholl  den  sig  i  ordets  alla  stiillningar, 
i  sammansåltningar,  ja  liii  och  raed  i  hiirledningar«.  Pronomen 
pers.  is,  relativet  qiii  och  præpositionen  in  ter  sluta  sig  encli- 
tiskt  till  foregående  och  foljande  ord,  och  deras  vocaler  åro  der- 
fOre  stumma.  DerfOre  år  i  inde,  arven  der  det  slår  i  sat- 
sens bdrjan,  vocalen  t  stum,  likaså  uti  interim  och  intereat, 
der  fl>rsta  stafVelsen  år  betonad,  och  uti  unde  m.  11.1?) 

Men  f6r  att  lemoa  denna  fråga  om  nttalet  å  sido,  aå  kan 
det  lOr  det  andra  frågas:  åro  alla  de  antagna  farkortningame  i 
och  f5r  sig  enhgt  språkliga  analogier  sannolika? 

Se  VI  till  en  borjan  på  andelsernas  forkortning,  så  år  det 
val  icke  sannolikt,  alt  hela  Latinets  formsysteni  redan  på  IMauti 
tid  var  utsatt  for  en  så  omfattande  quantitetsfOnuiuskning,  som 
den  af  C.  antagna.  Ty  deraf,  att  vissa  åndeiser  fOrkortades  i 
vissa  fOrhållaoden ,  lår  man  icke  kunna  sluta  tilt,  att  så  kunnat 
ske  med  alla  i  alla  forbållanden.  O  i  1  pers.  sing.  præs.  knnde 
bmkaa  as.  kort  och  detla  lika  vål  i  apondéteka  och  cretiska 
ord,  som  i  iamhiska,  unt  i  perf.  8  pers.  pi.  (Orkorlades  til  e, 
men  detla  efter  lång  Ipenuttkna.  Månne  icke  dessa  exempel 
både  g5ra  det  åtmlnstone  tvifvelaktigt,  att  penoHimas  korthet  och 
skarpa  accentuation  haft  någon  skuld  till  sista  stafvelsens  for- 
kortning, och  genom  sin  isolerade  slållning  i  de  episka  skalder- 
nas  prosodi  varna  for  att  taga  det  alit  for  lått  med  hvad  som  i 
det  afseendet  var  tillåtet  i  det  aldre  språket? 

Vill  man  inlåta  sig  på  de  sannolika  slutsatsemas  område, 
så  måste  man  finna  det  aotagligt,  att  utan  afseende  på  accen- 
tnaUonsfftrhåUanden  hvaije  *  element  i  ordet  låttare  bibehOU  aig 
i  samma  aån,  som  det  var  ittr  ordformens  be^delse  cbaracte- 
liatiakt  och  af  apiåkmedvetandet  såsom  sådant  erkåndt  Man 
måste  finna  det  antagligt,  att  en  åndelse  låttare  bibeholl  sig  t 
sin  bcslåmda  qiiantitet,  så  lange  den  for  den  lalandes  medvetande 
mer  eller  mindre  klart  bibeholl  sin  beslammelse  af  elt  bildnings- 
element,  hvarmed  lian  af  gnmdbegreppels  bcleckning  utpråglade 
från  andra  former  åtskiida  beteckuingar  for  detta  begrepp  i  dess 
relationeri  men  var  låttare  utsatt  fr»r  forvandling  eller  afstymp- 
nhig  i  samma  mån,  som  formen  åfven  utan  detta  beslåmda 
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åndel^eelemcnl  eiler  ulan  den  beståmda  quaDtiteten  var  UUråck- 
iigl  skiljd  fråo  andra  former,  eller  som  genom  en  eller  annao 
oreak  kinslan  af  den  håriedda  formens  sammanbang  med  sitt 
primilivuro,  om  stam)  och  åndelse  såsom  olika  elementer  i  er- 

det  utplånades.  Skulle  man  ej  håriiti  kiinna  tro  sig  flnDa  forkla- 
ringen .  liNarlVjic  xerbalandeisen  o  iiiltaro  kunde  ffi  obeslamd 
quaDtitet  iiu  tornier  på  ds^  e«,  o.  s.  v. ,  unt  uti  perfeclandelsen 
^rufU  forkortas,  men  icke  ent  i  præsensformer,  der  den  eusaia 
utgjorde  åndeisen,  o  uti  mod  o  brukadt  såsom  adverbium,  nen 
icke  caausåndelser  i  andra  och  Qerde  declinatioaen  brokade  så- 
som sådana?  Ar  det  icke  sannoKkare,  att  ultfma  uU  bene  oeh 
male  fftrkortats  till  foljd  deraf,  att  man  sa  smAningom  kommil 
itrån  tanken  på  all  dessa  gångbara  ord  genom  iuidelsen  e  bil- 
dats  af  adjeclivstamroarne  bon  o-  och  malo-,  iio  geDom  •hOg- 
tonens  eflertryck  på  den  korta  stamstafvelseo«? 

Man  anf6r  vidare  t  ex.  casusfindelsemas  ft^rsvionande  I  de 
Romaniska  apråken  såsom  ett  bevis  derf5r,  att  de  redan  noder 
det  klassiske  Lalinets  tid  f&rkortats  och  fOrsvagats.  Meo  dels 
år  del  oratl  alt  vilja  paborda  slarnmodren  all  den  svagbel,  som 
rojcr  sig  hos  sla|j;len  niAnga  sekb^r  sednare ,  dels  iir  del  alls 
ingen  gdvcn  sak,  att  dessa  casusåodelser  bortfallit  endast  der> 
f&re,  att  sjelfva  formema  såsom  sådana  blifvit  utnotta  ocb  fdr- 
bnikade.  Jiade  språket  kånt  bebof  af  att  på  detta  sålt  ottrycU 
ordens  relationer,  så  bade  det  nog  vetat  att  behålla  casusfiiir- 
raerna  med  den  quantitet,  som  fOr  hvardera  var  characteristisk'f. 
lika  visst  som  1.  (^x.  Ilaiiensk;in  stuntioni  med  nppofTrandc  a' 
den  accenUieraue  stamstalvelsen  bevarat  o  såsom  belecknini;  lor 
1  pers.  sing.  af  verberoa  (bo  »  babeo,  fo  (faccio)  »  facio,  so 
sapio). 

Bvad  som  ytteriigare  gdr  det  otroligt,  att  den  skarpa  hOg- 
tonen  på  penultima  fOrorsakat  åndeisens  fdrkortning,  år  att  i  eo 

del  af  de  former,  for  li\ilka  denna  forklaring  nnvåndes,  penul- 
tima enligt  all  sann(dikbet  icke  bait  acul,  ulan  tvartom  ultima 
sjelf  varit  circumlleclerad.  Delta  ur  nemligen  fallet  med  sadana 
former,  som  rogan,  juben  i.  st  f.  rogasne,  jubesoe,  i 
hvilka  Grammatici  intyga  —  bvad  som  ock  i  sig  år  nåstao  os- 


'l  Dioz,  Rom.  Spr.  II.  p.  t2.  himm  nniss  slch  die  Eiofuhrung 

Hiilfsivorter  als  ein  deni  Untergange  der  Flcxion  voraasgcgangepes  Er- 
.  elgols  denken  ^  etc.  eU. 
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lurligt  —  att  åfven  efter  k>ort£iUaodet  af  e  och  #  aceenleo  bi- 
i)eb6U  sig  på  det  lAaga  a  eller  eJ) 

OfVergfi  vi  ou  till  de  irraliooella  stamstaCVelBema  utl  de  an- 
tagDa  encUtiska  orden,  eå  tro  vi  os  med  afSieeode  på  dem  med 
sannolfkhet  kunoa  påstå,  att  1)  encitoien  åtminstene  ej  heMd 
medfdra  qiiantiletsrorminsknin?,  2)  att  fur  en  mångd  af  de  an- 
fOrda  orden  ingen  enclisi  ept  rum. 

Grekiskan  linr  enclilic.T  l)ade  nf  2  och  af  3  moræ,  men  de 
i)il»ehAlla  alla  i  \ersen  silt  fulla  qnanlileisvarde.  Det^s  prononiina 
iodeOoila  åro  tonlosa  ord,  men  derns  (jnanlitet  iir  alldeles  den- 
samma,  som  de  starkt  betonade  frågeorden.  Med  afseende  på 
Latinel  intygar  .Quintilianus^.att  præposittoner  brokade  såsom 
sådaoa  voro  tobU^sa,  mes  brukade  otan  sammanhang  med  no<* 
mioa  accentaerade.  Ville  man  dq  med  Corssen  antaga,  att  på 
grund  af  den  enclHiska  naturen  af  præp.  in  ter  dess  fftrsta  vo* 
cal  vore  Ftum  och  stafvelseri  irrationel,  sft  skulle  detsamma 
jrfdla  om  den  pra'posilion ,  Qiiinlilianus  bej^a^'nar  ss.  exempel. 
ntMiili::!'!!  c  i  re  lim,  men  i  hada  fallen  m«iste  man,  sai^om  ol'van  ar 
nainndt,  anlaga  att  den  fullstaDdiga  voealeu  återkoinme  med  ac* 
<eDten. 

Men  år  det  både  sannolikt  och  bestyrkt,  att  l^tinets  prs- 
positloDer,  conjunctioner  samt  refaitiva  och  indefinita  pronomina 
vofo  enclitiska  ord,  så  år  deremot  de  demonstrativn  pronomi*- 
uenias  ocb  adverbiemas  enclitiska  natur  hverken  af  de  gamle 
ft^HMtame  {ntygad,  ej  heller  af  Corssen  bevlsad.  Fdr  beviset 
med  afseende  pa  il  le  hanvisas  man  ifrån  cnplllet  om  irratio- 
nella  voealer  till  rapillet  om  »Toiianschluss« ,  men  der  finnes 
ijilet  anoat  hexis  iin  det  alt  en  och  i  Ile  liar  sammansinall  tilt 
éllum  —  en  elymolosisk  forklaring,  som  mjihan<la  ej  ar  riilt 
sfikcr,  fOrr  ftn  man  forst  uirOnt  etymologien  af  i  Ile  sjclf.  Uuf- 
vadbeviset,  som  redan  anidres  I  capitlet  om  irrationella  vocaler, 
ar  eroellertid,  att  stamvocalen  i  llle,  i  s  te  etc.  borttkiUit  i  ha- 
iienfikan  m.  11.  Romaniska  språk.  Detta  bevis  vore  ock  icke 
utan  sin  giltighet,  om  il  le  i  Latinet  redan  vore,  hvad  det 
bliMt  i  de  Romaniska  språken,  blott  individualitetsmårke ,  arti- 
k.  l.  Men  pa  det  ofver\agan<le  anlalet  af  de  staden,  der  Corssen 
j>aslAr  hic,  i  Ile,  iste,  i()se  vara  enclili(  a-  med  slnmma 
■slamvocaler,  sluta,sig  dessu  ord  icke  till  något  subslautivum, 


<)  Ccm.  1.  c.  21  G. 
*>  LIb.  I.  5.  27. 
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uUin  aro  eostående  demonstrativa  och  determinaliva,  således  tilt 
gin  natur  heståmda  och  i  motsats  till  andra  Alående  ord  och  UU 
(S&ye  deraf  i  tankens  samaoanbattg  loglekt  accentuerade.  Når 
Corssen  sSgcr,  att  pronooiineniae  enclisi  octk  etamataf^elseniaa 
deraf  beroende  imtionatilel  hade  sin  gmnd  i  den  starfca  logiske 
accent,  som  f51l  på  det  nårmast  f5regående  fråga,  motiiats,  eller 
fOrsåkran  uttryckande  ordet  i  sådnna  siailningar,  som 

Enn.  III.  2.  10.  Quid  hunc  non 

Plaul.  St.  704.  Séd  inlerim, 
så  år  detla  påståendes  rikligliet  iiigaUinda  oinskrånkl.  Råd- 
fråga  vi  våra  språk,  så  Qnaa  vi  utt  iagalunda  alilid  det  ord,  som 
heteckDar  satsen  såsom  innebåltande  en  fråga,  utan  det  ord, 
som  genom  det  sdkta  svaret  skaU  lérktaras  eller  beståmmas, 
och  i  allmånhet  icke  det  ord,  som  bestårnmer  och  utmårker  mot- 
sats,  utan  det  som  beslåmmes  oeh  ståUes  i  motsats,  år  det  ^ 
salsen  accentuerade.  Snarere  ån  att  antaga,  att  ettQuid,  Sed 
kunnat  verka  en  forkortning  af  ett  hic,  file,  ipse  skulle  mai» 
kunna  gissa,  att  så  qiianlitetssvaga  ord  kunnat  oanmårkt  Idpa 
med  i  melrum  omedelbarl  fåre  de  till  quantiteteo  låuga  och 
Starkt  betonade  pronomina. 

Men  vi  livarkeo  våga  eller  kunaa  uppstålla  några  hypo- 
tbeser  till  fi^rklariog  af  de  gamle  comiske  skaldemas  prosodu 
Vi  tro,  att  deras  verser  f5r  vår  tid  måste  g&lla  fOr  i  vissa. 
delar  oregelbundna  inom  de  grinser,  som  den  metbodiskt  kritl- 
ska  textrecensionen  utan  afiMende  på  fftrut  fiatlade  åsigter  flDoer 
sig  på  grund  af  textemas  eget  tillståad  i  det  bela  och  i  det 
enskilda  befogad  alt  utstaka.  Har  grunden  legat  I  det  hvardag* 
liga  uttalet,  så  år  val  nyckein  till  gåtans  losning  med  delta  uttal 
forsvunnen.  Men  hvad  vi  tro  oss  kunna  antaga  for  såkerl,  år  att 
(lenna  oregelbundna  prosodi  eller  metrik  lika  litet,  som  något 
anoat  bos  Comici,  rojer  ea  accenteas  betydelse  fOr  dessa  skal- 
dørs  versbyggnad. 

Lund  den  2.  Juni  1660. 
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9m  4ei  lyiis  ftiaihe  Franieit  af  ca  M«  af 

VedCAr.  Ar««». 

Det  er  beljeodt,  hYonnegen  Vanskelighed  Ghrisliem  Pe- 
dersen hafde  for  at  tiWeiebHnge  et  Haandskrift  af  Saio,  da  ban  ' 
filde  lade  hans  Historie  trykke  t  Paris;  naar  han  trods  alle  An- 

slrænjlelser  længe  end  ikke  kunde  l'aae  no^iel  tillaans,  synes^ 
deri  al  litTjLre  el  Be\iis  Tor,  at  alierede  paa  hans  Tid  el  saadant 
har  været  en  Sjeldenhed,  som  man  ikke  vilde  give  Slip  paa  {tam 
obstinato  animo  etus  possessores  eum  occhserant.  Chr.  Pe- 
dersen i  Brevet  til  Lage  Urne.).  Omhyggelige  Undersøgelser^ 
have  bragt  det  dertil,  at  der  med  Sikkerhed  k^n  eaervises* 
4mitrent  10 — 1 1  €odices,  roen  alt,  hvad  der  er  os  levnet  af  disse,, 
er  2  smaae  Brudstykker  og  1  beelt  Blad.  Saameget  kostbarere 
hfifo  disse  nvnrderlige  Reliqvier,  der  ligesom  bringe  os  Saxo  nær- 
mere og  give  os  et  Indblik  I  Beskaffenheden  af  Texten  i  hans^ 
Værk,  for  ikke  al  tale  om,  at  de  omstode  en  Nordinsk  Hypo- 
these  imod  Saxos  Aulhenlie;  og  del  tør. vel  antages,  at  enhver 
Oplysning  om  disse  vil  være  Venner  af  den  danske  Histo- 
ries Fader  kjærkommen.  Naar  Otto  Sperling,  efter  omhyggeligt 
at  have  gjennemgaaet  det  Fragment  af  en  Code\  af  Saxo,  haa 
omtaler  i  sine  Samlinger:  De  nnmmo  gothico  Dn.  Jani  Rose* 
krantzii,  forsætter  saaledes:  »Hæc  ideo  tam  prolixe  narrare 
Yoloi,  nt  si  forte  compares  aut  sociæ  membranæ  aKquanda 
reperiri  possent,  de  iis  faeilins  conslaret,  tum  vero  etiam,  ut 
animo«  addatur  doctis  tiris  invesligandi,  mim  aliqna  ratione 
damniim  hoc  sarcire  possenl,  pluribns  eiiisdem  lahulis  cx  hoc 
naufragio  servatis,«  —  d.i  kan  jeg  med  god  Grund  tilc::ne  mig- 
disse  hans  Ord  idel  jei,'  vil  gjnre  det  nylig  fundne  IJlad  til 
Gjensland  for  en  udførligere  Beskrivelse.  Som  tidligere  bemær- 
ket-, har  afdøde  Kammerraad,  Bibiiotheksecretair  G.  F.  Eassen 
eiet  det,  og  rimeligvils  fundet  det  ved  at  gjennemgaae  det  gamle 
Rentekammerarchlv.    Efter  hans  Ded  er  det  indlemmet  i  det 


See  Prof.  Eall-Rasmiissen«  Indboldsrlse  AlhaodllDg  •Om  to  nylig  ftiDdne 
Pragmeoter  af  eo  Codes  af  Saxo«  1 1  Bind  (I8S2— 65)  af  AaraberetBlnger 
fn  det  kongelige  Gehelmearcblv,  Tillæg,  Pig.  23  ff.  og  Confer.  Wer- 
laoira  AnmeldelM  1  Nyt  hiatoriak  Tidsskrift. .  U  (1356)  I^-  597—99. 
^  Sm  Tldakrift  for  Philologi  og  Ridagogik  fofat«  Aaigasg,  Hg,  169. 
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store  kongelige  Bibliollieks  Muuuskriptsuuiiiug)  ISye  Saml.  Folio, 
Kr.  670. 

Naar  mnn  »eer  <]e  2  aT  Prcif.  Kall-Uasimissrn  udgivne  Fra;;- 
niciilcr,  (1(T  vare  licnyUodc  til  Jlpflninf:  af  on  Kronborg  Jorde- 
1jo^%  og  det  nylig  fundne  Blad  ved  Siden  af  hverandre,  er 
Ligheden  i  enhver  Uenseende  saa  stor,  al  der  in^'en  Tvivl  kan 
vcre  om,  al  de  have  hnrt  Ul  el  og  samme  UaandskrifL  Delle  ' 
aidsle  Blad  er  megel  godl  bevarel  og  saa  smukl,  al  man  kun 
kan  beklage,  at  el  saadant  Vidne  om  boglig  Syssel  og  Kunst 
ber  i  Landet  I  Middelalderen,  som  den  hele  Codex  (fra  Begyn- 
delsen af  det  14  Aarhtindrede)  vilde  have  været,  ikke  paa  en 
værdigere  Maade  er  koinnict  os  i  IJa'nde'.  Det  er  et  stort  Per- 
gamentsblad —  15V'.'  Tomnie  liuit,  10  Tomnu  r  bredt,  ■ —  af  Kalve- 
skind. IScdersl  paa  forsle  Side  staaer  MF,  b\ilk('t  bclcijncr,  al 
delte  Blad  bar  va  ret  det  forste  i  del  7de  La'g.  1  no.u'U' al  Ydre- 
margiueriie  er  tegnet  cl  simpelt  Zirat,  nemlig  el  noget  langstrakt 
Kors.  Paa  Bagsiden  er  der  nede  paa  Foden  sat  el  lille  Slyogexirat 
Paa  hver  Side  er  der  iq.  Spalter,  hver  med  46  Linier,  som  ere 
dragne  ,  med  en  Blystill.  Skriften,  udført  med  en  regelmcssig, 
sikker  Uaand,  er  gothisk;  Bogstaverne  store  og  fyldige.  Forkor- 
telser ere  ofte  anvendte,  men  lade  sig  let  løse.  De  store  Bog- 
staver ere  forzirede  med  rnd  Farve  (paa  et  af  de  tidligere  Frag- 
menter lindes  et  nu';,M'i  sniukl  udbHi  Initial,  el  p,  i  grmi  Far>c 
med  Snirkler  i  nulf.  Alskriveren  bar,  sum  del  synes,  med  Omliii 
fidi:t  sin  Original;  noj-'le  Steder  bar  liaii  overstreget,  iu]|»iinkleret 
eller  raderet  en  Feilskritt  og  skrevet  del  rette  oVenpaa ;  andre 
Steder  bar  ban  fuiet  el  Bogstav,  eller  endog  el  Ord  til,  over 
Linien.  Flere  Gange  ere  Feil  retlede  af  en  senere  Lærer,  som 
ogsaa  undertiden  har  løst  en  Forkortelse  ved  at  skrive  hele  Or- 
det ud  oven  over  Linien.  Endelig  hor  en  meget  nyere  llaand  deels 
rettet  deels  skrevet  et  og  andet  Ord  i  Marginen.  Det  hele  Haand- 
skrift^Slørrelse  lader  si«  let  beregne;  det  bar  beslaaet  af  omtrent 
160  Blade  i  !2l)  La  oi:  bar  xa  rel  mimire  i  Tykkelse,  men  slurre 
i  Formal  end  det,  iixoraf  Tiioiiias  Bartliolin  ejede  '2  Blade  (1  Ark).' 
Dette  var  i  stort  Format  (ia  folio  superregali)  med  2  Spalter  paa 


<)  Som  en  Felge  af,  at  Oladet  har  viptvI  bmgt  Ul  Omttag,  er  den  ene  Side 
noget  tilamadsel  og  fklmet,  den  anden  derimod  har  betarel  Pergamen- 
tet« bvlde  Ftinre. 

^  See  Fir-Hiniitpt.  »nm  Icdsiiccr  K:dl-Hasmnssens  ovenanforlfl  AftaandllBg. 
See  Mullers  Udgave  af  Saxo.  Vol,  2,  Pag.  XC  VII. 
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hver  Side,  men  kun  med  38  Linier  i  hver  Spalte.  Otto  Sperling 
har  Døiagtig  anført,  hvor  langt  hver  Spaltes  Texi  gaaer  i  Slepha* 
Jiiiis'5  Udgave;  \ed  ligef^rem  at  UbH«,  faaer  man  ud,  at  delte 
flaaodakrill  maa  bave  bestaaet  af  omtrent  21$  BJade«^ 

Efter  aaaledea  at  ba?e  betragtet  dette  Bladt  ydre  Vcrd, 
gaae  vi  over  til  dels  indre  og  lade-  da  det  bele  Stykke  aftrykke. 
Det  er  et  Brudstykke  af  6te  Bo^  og  begynder  i  MAllere  Udgave 
af  Saxo  med  Pai?.  275,  L.  i  I,  n.  og  ender  med  Pag.  282, 
L.  11,  f.  o.  Alle  rorkortf  Iser  aru'ivt's  ved  Cursivskrill,  Liniernes 
Lrengde  hetrgnes  ved  Tv<i,'rslr<'j^er ;  alle  Kettelser,  Tilfoielser.  saa- 
v'lsom  Lo'semaader  afvigende  fra  CUr.  Pedertiena  Lidgave,  ItUve 
anførte  under  Texten. 

 in  coTTimune  dedttcta  suiit,  ut  legeatibait  li|quiduin  fiat. 

•qoibtit  quibme^  patria.  no«<ni  ritibiw  pagalna  euperalitiose  parue- 
rit  Nnoc  prøpositi  diu|ertic»li«m  repetan.  Tradutit  ueterea  atar- 
<»tberum  cunu  |  supra  memlBl  lo  wicari  nonvagieBai*  regis 
iu|gulo  déonflR  ftoori  fineinoram  soortm  prAicipia  dedilcasse.  cuitif 
rei  tenor,  tali  quonmdam  asserlione  |  cowtexiltv.  Volens  qt/on- 
daw/  olhin?^.?.  wicaruw*  fnne|stf)  interire  siipplicio.  cum  id  aperte 
exequi  nol|let.  slarcalheru/n  iousitala  p/  åis  ^^/rniditate  cw/jspicunm 
non  solum  a/iiVwi  fortitndine  ^ed  eciam  condendorwm  |  carminum 
pericia  iUustrauiU  quo  promtiore  |  eiu«  opera  ad  peragendum  regis 
eikium  uteretvr.  Hane  |  qutppe  eum  dignatloni  sue  griiliafn  re- 
lalørum  8pera|bat.  Quem  edaøi  ob  boclernås  etatis  humane  cur|- 
ricnlt«  dooauit.  ut  in  hijs  totidem  execrabllium  |  opmim  auetor 
euaderet.  Adeo  illi  oonsequente  flajgilio  uite  tempora  proroganda 
<oiistitait.  Qut  mox  wijcarum  adiens  Inque  éktå  aliquomdiu  con- 
lubernio  diu^rjsatu«.  insidias  obseqt/to  texit.    Jandem  piraticm/t 


1)  Da  der  i  Mullers  Udgave  af  Saxo  ikke  er  angivet  noget  nølere  om  dette 
Fragment,  skal  jeg  meddele  Fnisende  eller  O.  Sperlings  Optegnelser. 
Det  udcjorde  2  sammenhængende  Ulade  og  begyndte  i  Mullers  rduave 
med  Siile  300,  Linie  9  f.  n.  necdum  offeruta;  acerbitote  dejx'sitn,  o\i  ondle 
med  S.  '.i'22  L.  13  f,  o.  Quo  covipetto  Itegnan  pacti  memoria  concitatun, 
Men  mellem  2den  og  3die  Side  var  der  et  Spring  fra  i  M.  Udg.  S.  304 
L.  I  f.  n.  Advente  illjno  vacnus  rtceptu;  til  S.  316  L.  f.  o.  J^erat 
officiis  merito  carilura  supreniU.  Denne  Lucune  er  opstauet  ved,  ul  der 
mangler  2  Blade  (1  Ark>,  som  skulde  have  ligget  imellem  de  beekrevne. 
Dette  Ord  er  overstreget  af  en  tenere  Haand. 

Cbr. Pederaeoi  Udgave:  NoTuaglentlnm;  r er ovenpranget, meo  tilMet 
over  Linien  af  «n  »enere  Haand. 
*^  a  er  akrevet  af  en  aenere  Haand,  efterat  noget  er  blevet  odradereL 
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e«m  eo  |  opuf  in^ddiir  Gumqii«  quodam  io  loeo  diuUoa  tempe-  , 
8ta|tiim  feuicia  nexareolvr..  ita  uentia  oauigationem  |  Orastitmtfbiit^ 
Bl  matorem  aimi  partern  qwell  tWbuerent  |  deos  bumaao  sangnÉe 

propiciandos  duxenmt.  Ita^  |  (xmiectis  in  nnram  sortfbtM,  regie 
necis  iiictimaw  depo|sci  contigit.     Tune  slarcallieriis   fac^o  ev 
wiminibu«  la|qiieo  regew  implicuit  pene  specicm  dumtaxal.  exi-  , 
gujo  Umporia  moinafilo  datvrum.    ^ed  nodi  rigor  simm  ius  ex|e- 
quens,  supprøomm  peodentis  alilum  rapuil.  Cvy  Btar|caUieni«  adhne 
patpitaati,  farro*  spMøm  reUijpnaa  eaul|ait.   Comqua  remadhw 
afferre  dabørat,  perOdiam  detexH.  |  Neq««  enim  SHa  mtftt  reeen* 
senda  uidetvr  opinio  que  iijmi(nii77i  molliciem  subdills'  soHdatam  | 
complexibus  ferrei  mo|re?;i  laquei  p^/egisse  commemoral'*.  Deinde 
capto  wicajri  nauigio  benonem^  quendam  ciinctis  danie  pijralis  j 
ui^tute  prestaolem  marilimum  pradooem  gesturu«  |  accedit  Be- 
aooi^  nasftqué  eoUega  flraooiia'  somiiia  pirajUci  laboria  teéia  | 
Bupér  se  aftM  societala.'  intarpoBita  |  pecooie  pactfone  aabdment 
Tantam  atc<øm  8tarcat|henia  ac  bemoima*  seraande  8obrielat!»  | 
cvram  habejbant,  ut  numcq^/am  ebriosa  si'ii'polione  indulsisse  |  di-  j 
cantvr.  ne  prccipuum  forliUidfnis  uincwiwm  continen|cia.  luMirie 
uiribttf  eUderetvr.  Gum  ergo  profligitatis^  late  |  prouincijs  ardore  ' 
minofité  lyrannico  rasciam  inuasisaent.  |  iocole  parum  menibM 
miaii«  oonflsi  prablbeodia  bo|8tiam^  biceMibtia  imiBltati  acaiaiM 
elauot  oblcera  ceH  pøruot.^  at  quonmi  reprtmareiit^'  impetoKi, 
moraren|tiir  excursum.  tacitpqu«  plantas  hwmna  elidøret.  qntW 
jpalam  acies  resislere  trepidasse/  Sec?  ne  id  qwuJem  |  impedi-  I 
vc\enW  genM5.  arcendi«  hostib?/5  enicax  fuit  |  Neq^/c  enim  danis 
ad  eludeodam  rulenoruai  operam  |  calUdilaa  defUit.  CooUouo  oaM- 


*)  Ovenover  Linien  er  med  en  senere  Haand  skrevet:  ferro. 

Chr.  P.  U.  subitis. 
')  Stavelsen  m  o  er  skrevet  over  Linien. 
*)  iMx.  P.  U.  Bemonum. 
^  Chr.  P.  U.  Bemoni. 
•)  Det  brsU  e  føiet  til  over  Linton. 

V)  Chr.  P.  U/ioetatttL  Her  er  Spor  af  en  Bellelee,  fenliget  ef  ktMr 
feieo  eelT.  • 
*)  fler  er  et  BogeieT  ndnaeiet 

^  Chr.  P.  U.  proflfgatle. 
^  Her  er  Spor  af  eo  Bettelee  if  AfeMfcren  eelv. 
^S)  Ved  aen  dobbelle  Streg  beginder  3den  Spelte. 
*')  Cbr.  P.  U.  reprimere  ooqolroDt 
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qMø  lignea  pejdibu«  tegmina.  sumittentes  subiectos  plantis  {  acu- 
leos,  innocuis  pressere  uestigijs.  Esl  au^em  |  femim  hoc.  IIII. 
dispertitum  stilt^.  bijsdem^  Uzlitør-  consUjluUs.  ut  io  quamcun- 
^  illud  parlem  casus"  eiciat,  |  tnum  iDouDctaotør  pediun 
equalitate  Bubcifttot  |  Tiun  sdUis  iDuioft  ac  qiMqvi  nemonimdcii- 
siMima^  |  penetraAlei,  ratenortmi^  pitbc^pam  floociim.  noDta|iiit 
ipMbtM  erepaørat*  Utobris  eiaacert^  in  looo  |  tonlinn' 

pi«de  politi  simt,  ut.  ne  uoim  ipiideffi  eutaret  |  qtit  oon  amo 
argentoqu«  onusttt«  ctassem  repetmt  |  Mortuo  a«<8m  bemone* 
starcalherM5  ab  allilctis  |  biarrnensibw«  ob  uiVlutcm  adcilw^.  cim 
pluri77ia  upud  eos  |  ii)cmoraliidi^:na  edidisse/ facinora,  siieomiwi  |  fi- 
nes ingredilwr.  Lbi  ciiw  Ulijs  IrO  seplennio  tc|riatis''  ab  hijs  tan- 
dem ad  bacooem  daoie  lyranjoum  se  conUilil,  quod  apud  upsu- 
\am}^  aacn'ficiort/m  ternjpore  oonatiiutiM.  effeminatos  corpomm 
motu«.  acenicoslqtie^*  mioioniiii  plausna.  ao  moUia  nolariMi  cre- 
pi|taciila  faatidiret  Code  palet  qtaom  renotiin  a  lafeioia  attimuM 
ba&uariL  qvt  ne  eiu*  quidem  apectator  eaae  |  mstuBuit^'  Adeo 
lurtiM  liiMii  reaiatit  llaqaie  cum  |  bacone  daaaem  ia  b|beniiam^* 
eilulit.  oe  nøl  ul{lima  rerum  hutnaDartmt  impcria.  danicts  ar- 
mis  j  inlacla  cowsisterent.  Ea  lewipeslale  re\  insule  hni;|lecMff** 
exstabat.  Qwt  ciwi  Jrequew«  opibw^  erarium  haZ>eret  |  adeo  lavie.^ 
auaricie  obnoxiu«  eslilit,  ut  dalis  aiijquauc^  calceis  qu^s  studiosi 
aoanua  commeada^  opijficia,  iigamenta  detroberet,  aubmotiaqua 


'i  Chr.  P.  Ude.  iisdemque. 
-)  a  er  skre\et  over  Linien. 
^)  Chr.  P.  U.  casu  se. 

Chr.  P.  Li.  nemorum  deosissima  qusque. 
Chr.  P.  S.  Ruthenorum. 
^  Cbr.  P.  II.  irrepterat 
T)  Cbr.  P.  U.  tanto. 
e)  Chr.  P.  U.  BemonOk 

Rflllel  til  ferlato«,  imi  der  ilaaer  I  Chr.  P.  U. 
^  h  flaaar  akrevet  over  Uoten  af  ea  ieiiera  Haand. 
*>)  Chr.  P.  II.  Upaalam. 

Det  første  c  skrevet  over  Lioiea. 
^'  Chr.  P.  U.  sust  inuit. 

I  Marginen  er  mc  tl  <  ii  meget  o>ere  Uaand  ikreYet:  biberoia. 
Cbr.  P.  U.  U ugletus. 
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kwo  stto  I  eorrigijs,  domm  ioiuriM^  tftmsrerret.  Gujti«  rei 
deforlmitate  tanium  inan«ri  defonnitåtis*  afferebal,  ut  |  odinm  pn^ 

gmtia  recipc/e*''  nklerelvr.  Mnque  neminem  ex  hones|lis  libera- 
iitale*  prosequi  sollicil«*^  circa  mimos  ac  io,ciilalores  inunificf  iicie 
bludijs  uti  consueuit.  |  Opportebat  nawq//^  ut  turpis  turpibf/^  cow- 
mercia  fa|iniliarilatis  impeDdøret.  &  uiclormn  tabo  obsitu^.  |  culpe 
flodos  blaodimcntoriiiii  leaociaio  de  mul  reret,  fuere  iamen  ei  spe^ 
tate  uirtuUs  procøres  gegathiM  |  4c  subdautw.^  qutioUr  effemiofr- 
tomm  øonsoroia  aeluti  |  gemme  atørcoritm«  insite.  oonspicuo  ni- 
litariutn  opdrum  |  flilgore  pollebaot.  Itaqifø  soli  regianim  opmir 
defenll  Boree^  eistabant  Igitvr  prøiio  inter  buglecum*  A  baco- 
nem  j  (:<'|)io  mimortim  gregem*  qutbu^  instabilitatem  corponrm  lefo* 
ilaspepe/  iL  Mnmoiiaa  Irepulis  ucit'w  solueri;  decursibw«  taujlacp/d  re- 
gis bcnelicia  soia  fuge  derormital*'  pun  ba/v/«t.  Tune  gegalbus  de 
suibdauw*  soli  tot  rnilibaA^  |  hostiu^'"  ol)iecti,  incredibili  beilum  uiV- 
tute  gessertffti.  |  wiuon  åxxorum  modo  niililum.  sec^  uniii«rgi  agmtiuft. 
partes  |  ag«re  uid«reDtvr.  Sacf  et  gegatbit«  tiaronem  %{bi  per- 
tioacittf  imiloeateM  taalo  pectoris^^  uuinøre  affecit,  ut  iocioo|m 
supprema  delegeret^'.  Iltic  elarcbathent«  dum  fem  gegathom 
petit,  acerbistliDum  capite  uulnu«  excejpSt*  Onde  postmodum  io 
qaiødam  earmiite  non  aliaa  trMti|ofem  $ibi  plagam  iucidiase  per- 
hibuit.  quod  Itcet  discissi  |  capitis  p<:rrtes  exteriore  peHt>  ambftu 
•uecterentrr,  |  lateus  iamen  in  uulnere  liuor  claiisuiu  pul/edinis 
cou|lagiuin  occullabat.    Liclu  occisoque  hugleco.  ^ed  &  byber- 


1)  Med  en  senere  Raaod  er  Forttavelten  in  fMet  Ul  over  Linien.  Chr. 
P.  U.  Injnriam. 

Chr  P.  (J.  criminit,  •om  ogna  med  en  senere  flaand  er  sluevet  over 
Linien. 
^  Cbr.  P.  U. 'percipere. 

Stavelsen  ta  er  med  en  senere  Haand  foiet  tfl  over  Linien. 

*)  Chr.  P.  U.  soliius. 

6)  Chr.  P.  C.  Suib.ditvus.    Der  tiar  forst  staael  subdanus,  men  det  er 

rcUcl  vf'd  HadeririLi. 
')  Ved  (len  dohholte  Stre^  heuyiidrr  LMeii  Side. 

**)  g  fiiiit  til  over  Linien  med  en  senere  Huand.    Chr.  P.  U.  Hugletunt. 
Chr.  P.  U.  g  re  g  es. 
^  Chr.  P.  U.  hostium  milibuø. 

Her  liar  forst  stami  i^eccorU.  men  det  sidste  o  er  rottet  til  et  I  af  e» 
senere  Øaand. 

Her  er  raderet  og  rettet  af  AfslLriveten  selv. 
>•>  Ctir.  P.  U.  detergeret 
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nieoftibuff  id  fagam  nctis,  starchatheriM  |  cx  histrionibu«  qtioscun- 
(|ife*  captioDi  casus  oblulit.  cejdeudos  curauiL  Mius  mius  in  scurra« 
mm  tmgmen^  cu|ticule  dampno  riåiculum  dictare  suppliciam  quam- 
peoa  I  capitia  fuDeslum  imperare'  discrimm.  Ita  iocujlaria  mini- 
story  aordide*  ccmdicionia  caternam.  probrojao  aDtmaduørsioois 
genere  inseenius,  obceno  tierbejnim  hidibrio  multare  cønteDtsir 
eititit.  Tiiiii  I  (laiii  apud  iirltciii  (Jiifliii.u/i^  re^'ins  opes  erajrio 
egestas  (»iiplico  rapiii  coréin'W'i  iiisscniiit.  \  Tanh'  siiiuidem  ma:;ni- 
tudmis  pcciinia  rep*^/l.i  ]  luoral,  iil  iniiiur  partic/orns  cutn''  ciiiic- 
tis  exjisUret.  Post  bec  starcallieru«  ad  i/<liibendam  orien|laliu//i 
defeclionem  ona  cum  wiuo'  staiiortim^  pr^ocipe  delcfralvr.  Qtit" 
aiiiiiii  aduersum  curetuin^8eoibo|ram,  aamgabomm^^  omniumqtie  • 
poatremo  orienlali|ui»  exerclliir  prdiati  claras  late  uictorias  edi* 
døre  I  Eximie  opioioDis  gladiator  nomine  wiscinniM  j  apud  rusciam 
rnpeiR  quehanaflal"  dtcftTtirsede  maDjaione  complexiM,  uicioaa 
looginquasqu«  proiiincifas  omnl  infurie  generø  uexauit^  Rie  om- 
nem  ielorum  \  aciem  ad  cljiliidines lialiitum  solo  conspeclii  re- 
éW^ere^^  solebal.  Qtia/'iobrew  laiilam  iiiriliw.s-  t'i//>"'^aiidaciam  |  p«'p<?rit 
excliisiis  uiilnerum'  rnet««,  ul  eciam  illiusjl/  Aim  uiro/am  ca«iii:,'es 
marilis  s{)eclanUbtt«'*  rapjius  ud  slupru?«  perlrabereiil.*''  CuiwA-  sce- 
leria  atarcajtherti«  rumore  excitti«  toUendi  auctoris  grolta  |  ruscian^ 


*)  Chr.  P.  U.  qaoscnnqoe  ex  histrionlbns. 
*l  n  er  ndpnncteret 
^  Ghr.  P.  U.  Impetrare. 
Chr.  P.  U.  sordldeqae. 

*)  Chr.  P.  L'.  Duffllnam. 

*i  Delte  Ord  er  udpuocteret,  OTerstregei  med  rødt,  og  cara,  somChr.  P.  U» 

har,  ftiict  til  over  Lloleo.  • 
'j  Clir.  P.  U.  \Vi  n<i. 
•>  ("-hr   I*.  I'.  Sc  la  \  <i  ni  iii. 

•j  De  lo  fur?lf  Sla\»  lM  r  h.ne  været  skrevet  feil,  men  teilc«  cr  af  Afakrl- 

vereu  »elv  rettet  \ed  iLuKnng. 
^  b  er  tildeeU  udraderet  ug  med  cii  scuere  Oaand  rettet,  ttl  1.  Cbr.  P.  11.- 

Sangalornm. 
^)  h  er  foniD  føiet  til  over  LinioD  af  en  Mnere  Haand. 

Chr.  P.  1).  hebetudinls. 
**)  AfskrlvereB  bar  foret  akrevet  regere,  men  lettet  ved  Radering  og  wt  det 

Rette. 

**)  Skrevet  over  Linien  af  Afskriveren  eelv. 

c  skrevet  over  Uuieu;  Radering  bar  fkmdetSted  ved  de  narmeste  Bo^;'- 
»tiiver  foran.  ^ 
Chr.  P.  U.  pertrabercL 
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petit*  Qtn*  qtioiitam  nicbtV  expugnatu  diflicijie  ha^uU,  pelilu« 
«x  prouocatione  wiscinouin  |  eliasn  årtis  sue  beoefictb  epoUatum 
•oppresaiLjl  ^  Ferrum  quippe  ne  prestigiatori  coiispicuum  foret, 
telnui  admodum  pelle  eonlexit.  Neqii«  wiainno  |  aut  prestigy  uiir- 
iMå  aut  uirium  magnitudo  quo|iniDU8  starcalbero  cederet.  auii- 
Jio  ftiit.  Dejinde  apud  bizantium*  inuicte  opinionis  gy|gaotem 
tanam  ''  nomine  corporis  uiribw^  frelMs,  colluclim|do  deuicil.  igDO- 
tasqw«  iermrum  pa/les  proscrtpti  lylu  lo  pelere  coegil.  IgtVur 
cu7;i  nulla  forlune  seuicia.  |  uires  ci^^v  uicloria  fraiidare  poliiissef 
polonie  partes  |  aggressus,  alhleta/^i  qiie7/i  uo*/ri  wasce  Iheu- 
tones*  I  uero  diuerso  iilUrartim  cemate^  wilzce  Dominant,  duali® 
C€r|taiDine  auperauit.  Interea  monea  defectioDem  |  moliri  idque 
maxime  cnm  animo^  habetB  cepøruDt  qualit^r  |  iouictum  beilo 
frotbonem  ptoter  publicl  oonflictus  |  morem  oppnnocrejit.  Quoå 
optime  duello  gerendum  rati,  |  mittunt  qiit  regem  ex  prouocaliooe 
lacesaerent.  |  scieotes  eum  discriinen  omne  promta  aemp^r  in«iite 
com|pIecti,' awiVniqwg  eiiw  magniludinew  nulli  prorsus  |  exhorlationi 
cessurawi.  Oneiu  Umc  tew^poris  maxiz/ie  ad|orien(lum  piitabaoL 
cnvi  slarcallicrum  ciiif/.v  jdt'ris'ciMe  Torniidolosa  uirius  exslabat. 
iiegotiosiim  ab|es.se  cognoscertiil.  Cunclanle  uero  frotlione.  se- 
qua  I  cum  aniicis  super  dando  respoDso  collocutvrum^  |  diceiUe, 
juperuenit  slarcatheru«  piratica  iam  re|gre8sus.  qut  ex  boc  roaaiflie 
prouocationia  babitum  |  reprebendit  quod  diceret  regibii#  do« 
ntn  bl  comparea  anna  |  eongrvere.  eademqtia  adueraus*  ftogn^ 
Jarea  capieoda  non  esse.  |  per  ae  uero  tamquam  obacuriore  loco 
natum  pugnam  |  rectitw  amministraDdam  exiatere.  IgtW  aaxonea 
.baniatn  |  qui  apz/d  eoa  gimDicis  palmis  clarissimu«  habejbatrr, 
miilti,«;  agressi  pollicilationibw^.  si  diu-llo  |  operani  comodaret.  mo- 
lem  corporis  eius  auro  sepuljturos^^  esse  promittuDl.  iliectumque 


>)  2den  Spalte. 

**)  I  Marginen  er  med  en  møget  nyere  Haaod  tkrevel:  bUeiitiuiiL 

•)  Chr.  P.  U.  T annam. 

*)  Chr.  P.  U.  Theuthoue*. 

Chr.  P.  Ij.  Sheinale. 
«)  Chr.  P.  U.  duc  11  i, 
^)  Chr.  P.  U.  In  animo. 

^  Det  atdite  BogtUiT  i  respoaio  og  de  3  ierite  i  eoJloeatarsai  era 

tkreToe  qia  et  raderet  Sted. 

Chr.  P.  II.  advereuiD. 
^  Bflar  delle  Ord  er  M  BogaUv  ndradeieL 

•^*)  Chr.  P.  U.  ee  repentnroa.   I  Maigbieo  med  eo  meget  nyere  iUaad: 
repenanroa. 
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^weoDia  pogllM  |  id  campnm  conflictiii  deputatom  mlliUris  pompe 
inpaldio  proseciwlor.  Binc  dani  starcatherra  regis  aui  parjtes 
ffecntomm  ad  eeitamwia  loGnm  milfcle  iii8igni{b«M  ornati  pro- 

(]ucullt^  Quem  hama  elale  marcidu?^i.  [  iuiKiiiLe  liducia  despi- 
catt«.  defu«clui»  uiribu«  senew  |  liicta  quam  arniis-  quam 
armis  eicipere  preoptauiL  fijundum^  adoritM  terre  nutabua- 
diM  adagerat  ni  for|taa^  <|ae  uinci  uatuhim  non  aioebat,  in- 
Me  reajtiUssaf  Ita  eoim  ImpeUenUa  hame  pHgBa  obratiw.  |  me- 
aioralør,  «t  genitMr«  ni&nt  bune*  mailto  conttngeret  |  Quoiii 
^rporis  nutatimiem.  egregia  ulUone  pensaud.  |  Nam  mM  resu- 
scilato  puplile  manu?«  expedire  ferrumque  |  (leslnngere^  licuii^i 

uedium  hame  corpu«  dissecuit  

See  vi  nøiere  paa  Varianteroe,  daerede  fleste  kun  saadanoe 
^vefeil,  aoai  findea  i  etbverl  Haandskrift;  kuafaa  afvige  saa- 
«iegct,  at  de  bar  aørlig  ontalea«  Diase  ere,  som  det  aynea 
4Dig,  følgeode:- 

MQliers  Udgave,  Side  377,  L.  8  f.  o.  læses:  Bmnonum  quen^ 
dam—accedit\  slrax  efler  forekommer:  Bemoni  (Geiiiliv)  og  S.  278 
L.  5  f.  o.  Mortito  Bemono.  Her  har  Fragmentet:  Benoneni^  Be- 
imi,  Benione.  Samme  ^iavn  forekommer  i  Genitiv  Lib.  VUl^ 
;ilde  380,  L.  6.:  Brnmiå*  Xbomas  Gbeygmer  <ScripL  R. 
11,  S18)  bar  med  en  let  Forskrivaing :  Bmumm;  Kranla  <Daa. 
•S.  23,  L.  1 ).  Bømoni,  Navnet  Ibrekommer  i  Soorra  Edda  (Am.  Mag. 
Idgave  I,  Pag.  530).  Betmar  sså  hétu  peir^  er  fylgåu  Beimuna 
konwtgij  med  Varianten  Beima  for  Beimuna,  Om  Saxo  liar  brugt 
Formen  Bemo,  nis  eller  Benionus,  i  lader  sig  neppe  afgjøre  uden 
en  Døiere  Uadersagelee  af  de  islandske  Navnes  Overgang  til  La- 
tia  bos  barn. 

Side  277.  L.  8  f.  n.  Isses  om  Fodangleme :  ii^  m  quamr 
<mqyiå  tUud  {o :  ferrum)  partern  eoåu  se  ^mat,  —  ineimeUMier 
•nhtUtat.  Fragmentet  bar:  cams  ejiciat,  hvilken  Læremaade  jeg 
skulde  foretrække. 

Side  279,  L,  4  f.  n.  læses:  Ea  tempestaU  rex  insulæ  Hugletua 
"txtaibat.    Hvad  der  ber  fortsUes  om  i£ong  fluglei  i  iriand,  til* 


')  Chr.  P.  U.  perducaot 

^  Iltese  2  Ord  en  oventiegne  med  ndt 

^  Q  1  Eodelieo  om  er  osilen  ndndent 

Chr.  P.  U.  hnmnm. 

Chr.  P.  U.  d  let  ringe  re. 
^  Fono  eg  i  fmle  8Uv«1m  af  Oriel  licolt  har  Badeiloa  faadet  Sled. 

IMMkr.  Ut  rail.  tt  fméåg.  IL  1 
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dur,  BfonOi 


ItfggeB  {  Tnglingasaga  Gap.  25  Kong  Hugleik  i  Sverrig;  man 
har  derfor  formodet,  at  der  paa  d(3Ue  Sled  hos  Saxo  burde 
læses:  Huglecus  (N.  M.  Petersen,  Danmarks  Historie  i  He- 
denold 2  Opl.  I,  Side  lyy,  Anm.).  Denne  Gisning  bestyrkes 
ved  Fragmentet,  som  alle  3  Steder,  hvor  l^avæt  forekommer 
tfjinie  5,  18,  31)  4iar  Formen  Hugiåom, 

Side  279,  L.  9  f.  b.  læaea:  tanto  pøeioria  mdntré 
føeinoriå  suprema  d^tåitgert^  Fragmeotet  har  éOitgeml  aom  ?iat 
paaaer  bedre ;  -boa  Tb.  Gheyamer  ataaer  der :  til  Mttriaro  dHigérM*^ 

Side  279,  L.  1  f.  ikAmm  gmtcmqué — ceumeMiit  cttåm^ 
dos  virgt9  euravit    Ordet  virffia  har  Stephanius  føiet  til ;  da  det. 
mangler  baade  hos  Chr.  Pedersen  og  i  Fragmentet,  maa  det  vel 
antages,  at  cædere  er  brugt  i  betydningen :  ^a^c/^n*  (dette  Ud- 
tryk har  Th.  Glieysraer),  og  at  altsaa  virgi's  kan  udelades. 

Side  281,  L.  2  f.  n.  fbrtsliesy  at  Sa&eme,  for  at  faae  l^aelp 
af  Kjæmpen  Hama,  molem  corporis  eiua^auro  se  repensuroé- 
aaaa  promsUunL  Her  bar  Fragmeatet  en  meget  betydelig  Variant^ 
nemlig:  auro  septdimvé;  diaae  Ord  ere  med  en  meget  nyere 
Haand  overatregne  og  den  almindelige  Laaemaade  akfevet  til  i 
Marginen.   Awro  asptHrm  (vel  avarende  til  det  ialandake,  hylja^ 
meå  gidli  Snorra  Edda,  Arn.  IVIagn.  Udgave  1,  352,  854.)  er  viet- 
en saa  usædvanlig  baadc  Fremgangs-  og  Udlryksmaade,  al  man 
uden  Betænkning  kau  beholde  den  gamle  Læsemaade  (auro  re- 
petidere  forekommer  saaledes  lih.  VI,  Pag.  261  iVliiller).  Krantz 
fortæller,  aabenbart  efter  Saxo,  den  samme  Begivenhed,  men 
noget  omakrevet:  ømi  (o:  Ilamæ)^  ttf  ducrimm  nm  recusartt^ 
Umtum  9é  aurtcoitgtsturos  poliicentur,  ui  molem  eorporia  emsnt^ 
perarei*    (Saxopia,  Francof.  ad  M.  1575.   Pag.  12). 

Side  282,  L.  8  bar  vel  med  FVagmentet  teafa:  produeunt^ 
iatedetfor  Udgavemea:  perdueunL 

Varianterne  i  de  2  af  Kali-Rasmussen  udgivne  BmdatyUser 
give  ingen  Hidrag  til  Texlforandring. 

Vi  have  aitsaa  deels  Brudstykker,  deels  Varianter  af  2  Co- 
dices  af  Saxo; ^  hvor  disse  afvige  fra  Chr.  Federseos  Udgave^ 


*)  Naar  det  sædvanlig  hedder,  at  Caspar  Barth  har  .elet  I  Codices  af  8aio» 
da  troer  |eg,  at  dette  er  en  Mlaakittaaeise.  Han«  Ord  til  Stephanias  erer 
•  Saxonis  vestri  exemplaria  duo  manuexarata— ciim  ipso  Codice,  cui  Taria 
margines  compleverant,  inrondio  pcriornnt«.  Meningen  synes  jeg  kun  kan 
VJrrn  (len.  nt  Hnrtli  har  oi<  l  /  f.ddcx  iiiso  Codex),  os;  2  Afskrifter  ht-nif. 
1  de  Umd  af  barlb  s  Advcrsaria,  sum  Uodes^  paa  det  koogL  iUbUothek^ 
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£n  CodM  al  Saxo^GuumaUcus. 


tråh^elaerae  miafteBliiikidiebetfdBllfe,  uto  at  de  medtee 
tiora  Forandringer  i  dMIMoritke  Indhold,  aaa  oCToitlnrftNien  kun 
teer  et  forholdsviis  ringe  Udbytte  ved  dem.  Baade  StephaniusM, 
Muller  og  andre,  der  have  beskjæfliget  sig  med  Saxo  (f.  Ex.  Mad- 
vig, N.  M.  Petersen),  have  paa  iiike  faae  Steder  med  Grund  for- 
bedret og  rettet  paa  Teiten,  som  den  foreligger  i  Chr.  Peder* 
MnsUdgate;  men  dot  maa  dog  vel  staae  fast,  og  det  bekraAee 
ogsaa  af  de  ftindne  Fragmenter,  at  den  første  Udgiver  liar  bavt 
et  godt  Haendaliritt  (et  •eMi^^r^VMet)  eller  4aH  FaM  benyttet 
del  godt  (thi  et  bogstavret  Aftryk  af  Haandskriftet  er  hans  Id- 
gave  oeppe) ;  saa  at  vi  saa  omtrent  have  Saxos  ilistorie  saaledes  som 
deo  er  kommet  fra  bana  egen  flaaad,  (en  Undtageiae  gjar  dog 
ni  mange  Nsme). 


Om  atnYelseittåk  ^.^toiieliolde''  gengivelse  i  ljdi»krifU 

Af  C.  An  J^øBåem* 


For  at  kunne  afliandte  det  i  overskriften  fremsatte  æmne  må 
jeg  forudskikke  lydskriftens  evrige  tegn,  saa  meget  mer  som  Jeg 
CH^så  i  dem  finder  enkelte  småforandribger  tilrådelige,  mens  'jeg 
1  det  bele,  figesom  K.  J.  Lyngby  i  sine  arbejder  over  almnemål, 

holder  betegnelsen  hos  Lepsiiis  i:  das  allgemeine  lioguistiscbe 
Alphabet,  Berlin  1855,  for  tilstrækkelig. 
»      Lydskriftens  bogstavér:  for  selvlydenes  vedkommende  fore- 
trækker jeg,  ligesom  Lyngby,  Rasks  tegn,  ordnede  eller  Chiadnis 
bekendte  scala  (retskrivningslære  |  32),  for  mediydenes  på  det 


omtales  Saso  et  Par  Gange  i  Forbigaaende^  oogen  Oplysning  om  hans 
Coda  findes  ikke. 

Ste|»banin»  nsraer  I  ilneProlagomenaClmrlstlaDlY  blandt  dem,  ved  hvis 
flDslp  han  har  kennet  ndglu  Sno.  Denne  qjsl^  bestod  i»  at  Kongen 
paa  et  Andiagende  te  ham  meddelte,  Rentemesterne  Ordre  tU  a|  »lade 
Mr.  acaphan  Hanssen  btkommt  haifllindet  hnndrede  RixdallerR  til  »hnn- 
diide  BUm  sehriflher  papijc  tU  Saionem  Graaunaticum  paa  tiycben  at 
lade  focfeidlge.«  Geh.  Anb.  SivL  Tcfn.  16  Decbr.  1642.  (Penne  No- 
tist  skylder  Jeg  afddde  Kamenr.  G.  F.  Lassens  GoUeetanea). 


nærmeste  Ljfogbys  tego  (sønderjysk  sproglære  s.  2),  (kr  kua 
i  mindre  vssenlige  ting  afViger  fra  L^ius*a: 

a  p   b    f   V  m  w 

,  æ  9  d      t   d  p   å       #c«s    /  rj| 

e    0    o       k  g    k  g. 

« 

%    y    u  k 

letedenfor  p  d  k  g.  knnde  ligesåvei  bmgcs  é  %  Ved  t  j 
må  prikken  nødvendigvis  udelades.   Isteteifor  de  i  den  senen 

tfd  almindelige  tegn  a  i  vilde  jeg  finde  del  hftjsl  tilrådelig  H 

indføre  øø,  ja  om  mulig  endog  ved  lignende  udveje  onHloiine 
tegnene  b  <f;  lydskrillens  alphabet  vilde  så  aldeles,  eller  dog 
for  mecilydenes  vedkommende,  slippe  for  bogstaver  med  særlige 
bimærker  udenfor  linien,  hvilke  det  er  særdeles  ubekvemt  al 
forbinde  med  det  uundwrlige  system  af  almindelige  blnsrker. 
For  9  vilde  Jeg  foretrække  et  gennemstrøget  n.^). 
'  t  Bogstavernes  værdi  i  lyd:  j  «  islandsk  ^,  engelsk  kårdt 
th,  ny^raisk  &.  &  =  \%\.  5,  eugl.  blndl  th,  nygr.  dansk 
andende  d.  k  nygr.  tysk  ch.  g  ==  dansk  og  lysk 
iujdende  g,  nygr.  z  =  engl.,  hollandsk,  fransk,  portugisiske, 
nygr.  tysk  r.  9  (s)  =  svensk  skj,  tysk  fcb,  engl.  sh,  frsoik 
og  portug.  ob|  italiensk  soi.  ø  (i)  « flransk  og  portng.  j.  f 
dansk  ng  eller  n  i  enke.  w  »  engl.  w,  dansk  y  i  hovne,  tysk 
u  i  Baum.  De  øvrige  tegn  bar  samme  værdi  som  i  forlyd  i 
dansk.  Selvlydstegnene  må  naturligvis  ikke  forblandes,  således 
som  hyppig  i  dansk  (når  i  y  u,  e  o  til  skrives,  hvor  lyden 
er  kort  e  ø  o,  kort  eller  langl  æ  d),  Ji^^eledes  i  andre  sprogt 
f.  ex.  tysk  (hvor  i  den  almindelige  udtale  lydene  kort  t  jr « 
mangler,  og  kort  e  ø  o  d  altid,  kort  og  langt  m  tit,  skrives  i  t 


1)  Lepslos  opstiller  ikke  blot  Chlidølf  telvlydseala  t.  23,  omi  lilll|t  t. 
24  et  andet  skema  med  4  rskker  nedenfor  a,  hvilket  må  foiiutct,  ét 
ban  enten  har  Indskudt  en  mellemrække  mellem  Chiadnit  2  nwk 
Tckker,  og  forsdmt  det  mellem  de  2  nederste,  eller,  hTli  abtandæ 
mellem  leddene  skal  vare  lige  store,  opgivet  tegnenes  mmnHsidi  (4cr 
er  lig  den  i  dansk  gældende).  Når  man  for  do  onkeNe  Sprogs  nåkm' 
mende  nodes  til  atendrlnger  af  denne  normatvcrdi,  eller  til  Indskod  af 
mellemled,  kan  dette  ske  på  så  mange  måder,  at  L*a  ndvldsds  tktæi 
alligevel  bitrer  betydningsløst  (smlgn.  f.  ex.  de  ooislw  almacmål).  — 
Rasks  tegn  (d.  e.  de  almindelige  danske)  har  den  itora  fsfdd  at  hifs 
terre  hinmrfcer  end  Lepelos's. 
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u  O,  6^,  eller  således  som  i  den  spliotergale  exempelUste  hos 
Lepsfus  s.  42'). 

1  BhDCfier  til  al  skeiii^  tteBdringor  af  medlyd:  r  nden  bi^ 
■ørlie  komsier  til  at  sammeiiftitte  S  v«saolig  forskellige  lyd« 
den  dsneke  (eller  den  dannede  udtale),  der  frembringes  langt 

'  bagtil  i  munden  ved  drøbelen,  og  den  i  andre  europæiske  spro^^ 
almindeligste,  der  frembringes  med  tun^respidsen^);  den  danske 

I    borde  skelnes  ved  gennemslrøget  f;  dog  kan  det  (når  man 

I  MBgler  denoe  type)  sjnldea  voAde  iilaaipe  at  skrive  r.  Eii 
Urembragt  på  saoM  stod  i  nundeo  målta  skrives  i  {1).  Disse 

•  %  atrogoe  bogstaver  skulde  stræogt  taget  ikke  opfattes  som 
blotte  afændringer  (o^  just  derfor  ikke  have  bimærke  udenfor 
linien),  og  må  i  alphabetet  komme  til  at  stå  i  række  med  k 
Meller  om  man  vil  endog  med  h)^).  —  Alle  afændringer  af  med- 

I   lyd  foresiår  Jeg  at  osrke  med  .  eller  ,  under  linien,  nemlig: 

1)  adtalo  af  l-r»kken  med  hingt  tilbagebojet  tungespids  („cere- 
Mer^*  i  hidfsk)  og  udtale  af  ik-r»kken  langt  tilbage  I  munden,  ved 

I  dr«belen  gutturaler ')  med  prikken;  f.  ex.  k  som  i  sydtysk. 
Indjagtigere  AA'),  g  som  i  hollandsk,  =  spansk  j,  hollandsk  ch, 
Ibruden  exempler  i  semitiske  sprog,  (r  kan  være  „cerebral" :  r; 

I  hvor  denne  lyd  i  et  sprog  fandtes  sammen  med  den  danske, 

i  taiBde  den  sidste  Dsturligris  slet  ikke  mærkes  med  én  prik 
ender  linien.)  2)  „monlHeret**,  „palatal**  odtale  (d.  e.  ved  tunge* 

'   Me  H-  gumme)  af  <-  og  k-  ræklcen  mod  lodret  streg*),  f.  ex. 

'   t  =  russisk  Tb,  s  =  russ.  Cb ;     ^  nærmest  =  kj,  gj  i  dansk 

provinsudtale  af  ord  som  k  t^,  gjæme  (i  hovedstadens  udtale 
}  bar  dette  j  ingen  betydning^);  A:»oh  i  tysk  ioh.  — Man  skulde 
iltiå  bave  12  hfislere,  der  dog  vel  må  indskrænkes  til  10,  da 
t  Og  tf,  s  og  9  næppe  kan  skelnes  som  „cerebraler"  {$y  e  er 
ikke  allerede  i  og  for  sig  cerebraler).  Af  na-sclyd  må  foruden 
w  kunne  frembringes  6,  da  mouilleret  n  og  rj  niA  kunne  skel- 
ses.  Af  /  og  r  gives  efter  det  foregående,  drøhellyden  med- 


^  mlso.  Lyngby:  om  oeidfirlilsk  t.  7. 

^  bvw  et  ipiog  koo  bar  ét  n  bebøTøi  luges  UnMBriLe,  nIrlæseNDéagang 
fer  alle  nndemttea  dersm.  Dette  scUer  ee*A  em  bUnørker  lér  de 
•vrlie  afBodrioger. 

1  Ed  3dje  yæsenlig  forfljellis  r-lyd,  fitembnat  med  labenw»  lom  I  et  be- 
kendt Ulrib  Ul  heste,  kan  Jeg  vel  forbigå. 
.Xingnalerne'*  i  semitisk  må  heft  berfaen. 
nUgD.  Oyrlttod:  de  daosbe  •proisrtai;  $.  29. 
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1^  G«  A.  B*  åtMuu 

regnet,  4  slags^),  der  endda  alle  må  ktinné  tilstæde  en  dob- 
belthed af  en  anden  art,  hvorom  længere  nedenfor  (22).   t  d  p 
k  g  k  g,  deler  sig  hver  i  3  «£Beiuiriiiger.   Om  g.  kaa  skelnes 

•  fra  er  måske  tvfvlsomtf  —  «  udbileÉ  I  nssten  alle  sprog 
fed  underlæbe  +  overtænder,'  men  kan  også  frembringes  med  læ- 
beme  lodret  mod  hinanden  uden  hjælp  af  tænderne,  ligesom  p 
h  'fn  tp,  uden  al  derved  forskellen  mellem  v  og  w  opherer;  tp 
må  engang,  om  end  ikke  oprindelig,  have  været  frembragt  såle- 
des; hollandsk  w  er  et  v  frembragt  på  denne  måde');  denne 
udtale  kan  ligeledes  mærkes  med  en  prik  under  linien. 

7  De  omtalte  (forøvrig  ikke  strængt  afgrænsede)  afændringer  ' 
af  medlyd  fremkommer  ved  forandringer  i  taleredskabemes  stil- 
ling. Hver  medlyd  i  allé  sine  afbndringer  er  desuden  modts- 
gelig  for  små  fbrskellfgheder,  fremkaldt  ved  stærkere  og'sva* 
gere  bevægelser  med  taleredskabeme  OiY<>rved  forskeflen  mel* 
lem  enkelfe  led,  f,  et*  p  t  k  og  b  d  kan  blWe  temmelig 
trtydetig),  eller  ved  stOrre  og  mindre  forbrug  af  luflmasse  vfd 
medlydens  frembringelse.  t>  og  lyder  svagere  i  dansk  end  i 
engelsk,  r  svagere  i  engelsk  end  i  dansk;  g  foran  t,  f.  ex.  i  magt, 
har  i  dansk  i  manges  (ikke  i  alles)  mund  fået  lyden  A",  men 
svagere  end  i  tysk  Macht');  i  tysk  lyder  d  i  udlyd  «  t  (der 
også  skrives  i  ældre  tysk),  men  dog  måske  svagere  end  det  t, 
der  bliver  stående  også  i  indlyd;  i  sydtydsk  udtale  lyder  d  og  t 
i  Ibriyd  begge  ^  d  (måske  te  af  de  under  4  omtalte  afrea- 
dringer),  b  og  p  begge  ^  men  hårdere  end  dansk  d  og  b. 
I  nordiske  og  tyske  sprog  (undtagen  engelsk)  udtales  p  t  k, 
h  d  g  med  stftrre  udstedelse  af  luftmasse  end  i  de  romanske. 
Slige  gradforskjelligheder  kan  man  i  det  hele  se  bort  fra;  hvor 
det  bliver  t»nskelig  at  skelne  dem,  véd  jeg  ikke  andet  råd,  end 
at  bruge  federe  og  mindre  fede  typer.  Hvor  man  ønsker  al 
skelne  en  stærkere  og  svagere  A-lyd,  .kaa  tegnet  '  bruges  til 
den  sidste. 

*)  foruden  læbo-r. 
-)  efler  L.  Wn  Kate. 

■)  Jiask  har  ikke  ret  i  at  holde  denne  udtale  af  gt  for  indkommen  fra  tysk 
(retskrl.  g  52),  da  det  er  eo  naturlig  udvikling,  grundet  i  taleredskabemes 
hygDlDg.  —  R.  skeliwr  ISS  et  „hfirdt"  og  et  „blødt"  j.  J  mk  v«iie  mod- 
tagelig for  fini  afændringer;  meo  det  er  et  fejlgreb,  når  R*  ummeo- 
atlHer  deniie  adiklllalae.  Hiké  med  en  mellem  et  birdt  og  blødt  «.  meo 
med  den  mellem  v  og  w,  hvfflten  ifdtte  han  borde  fat  Jcmildet  med 
den  mellem  åndende  ^  og  /  I  BTt  medlydaopatllUng  f  68  er  henred 
4do  pladt  I  labelyd  kommen  m  at  tlå  tom. 
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t  MalleMM  i  selvlydsealfttn  ét  egenlig  uendelige,  ,  kan  forelå 
liél  ftke  udtOamies  Ved  noget  tegosyfttem;  deres  tegn  må  for 
hfert  sprog  fastenttei  særlig,  med  Mnt  mvAig  tillæmpning  til 
gnindscalaen.  Til  .,dybt"  a,  mellem  rent  a  og  kunde  bruges 
en  halveret  ring*),  til  i,h6jt"  a,  meiiem  a  og  <b  (somiengl.  fat), 
eu  prik. 

t  „Haåvlyden**,  som  e  i  tonløs  stavelse  i  dansk,  skrives  e,  en 
eodoQ  svagere  lyd,  som  tit  mellem  r  og  I  i  Karl,  ved  den 
blotte  ring  i  linien  mellem  de  2  tilstedende  bogstaver.  En  Ind- 
J  ikodt  svag  bilyd,  der  ikke  danner  stavelse  (f.  ex.  patacii  rurtivum 
i  hebraisk) ,  men  som  uret  dog  er  istand  til  at  henføre  til  en 
bestemt  plads  i  scalaeo,  må  udtrykkes  ved  bogstav  i  mindre 
format:  e^, 

;  m  Selvlyds-  og  medlyds-forbindelser  skrives  naturligvis  aldrig 
med  1  tegn;  altså  skrives  f.  ex.  U  «i)  «  engl.  oh,  ital.  oi;  dn 
{då)      engl.  j ,  ital.  gi.  —  Den  der  ikke  ynder  at  skrive  de 

indiske  ,,aspirater"  kh,  gh  o.  s.  v.  (fordi  de  ikke  danner  „posi- 
lion"),  kan  vælire  tegnene  k\      o.  s.  v.  —  „Tvelyd",  d.  e.  selv- 
lyds forening  i  én  stavelse ,  kan ,  om  foraødent,  udhæves  ved 
at  skrive  au  {au)  o.  s.  v. 
»      Under  linien  må  ssttes  ikke  blot  bimærkeme  .  og  , ,  men 

!  også  nedvendigvis  de  ved  d  4  i^,  og  hvilke  andre  man  (år 
brag  for  til  mellemled  I  selvlydene;  altså  o  o.  s.  v.,  hvorved  den 

►  halve  ring  (8)  ved  dybt  a  (og  s  z)  bedst  vendes  om,  så  den 
bliver  åben  nedefter.  (Det  for  danske  og  svenske  stødende  i 
at  vende  o  d  om  falder  bort  for  de  fleste  andre  nationer,  roen 
er  én  gmnd  mer  til  at  sætte  andre  tegn,  uden  bimærker  uden- 
» for  linien,  isteden.)  —  Ligeledes  må  tegnet  ^  for  selvlyds  næse- 
ndtale,  som  i  fransk  og  portug.  m,  en  o.  s.  v.,  sættes  under 
liaien^. 

Over  linien  må  følgende  mærker  sattes;  A)  tontegu:  ton- 
staveUe  mærkes  med  '  over  selvlyden,  bitone  med  '  (jærnværk)^ 
grader  i  bitone  ved  gentaget  mærke,  eller  bedre  ved  stær- 
««kore  og  svagere  mærke;  B|  tegn  for  to^nehold  og  tids- 
mål,  næmlig  *  for  toneboldet  (hvilket  navn  jeg,  i  hen- 
bold til  hvad  der  straks  skal  udvikles,  kun  bruger  om  ttasks 


'}  medmindre  4  med  hel  riog  bytles  med  oyt  tegD  (1),  hvorefter  så  tegn 

for  dybt  «  måtte  Ismpei. 
^  Lcpeiot  s«tler  skelnende  btmttrker  ved  selvlyd  mder  llolen»  msallSgttet 

ever,  bimærker  ved  medlyd  dels  over  dels  noder. 
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,, lonehold"  no.  3  og  6,  ,,(let  stansende  og  det  stødende*', 
ikke  om  noget  andet  af  de  forhold,  Rask  og  andre  sammen- 
fatter  under  navnet  „tonehold"),  og  "  for  selvlyds  såvelsomi 
mtdljds  længere  tidsmåi;  dette  bliver  for  medlyds  vedkommende 
fmi  og  fremnesi  Raskå  y,ruUeode  ionehold"  id.  e.  oo.  hvil« 
ket  jeg  vilde  kalde  medlydens  rullende  udtale,  eller  niedl|di- 
længde.  Om  disse  2  tegns  brug,  og  om  de  forhold,  de  ikaL 
gengive,  er  det  jeg  vil  handle  noget  nojere 


a)  Lang  selvlyd  mærkes  med  ~,  som  å  i  hade;  kort  selvlydi 
behøver  iogeo  mærke  (tegnet  '  kan  brugea,  hvor  man  ned 
eftertryk  vil  udbæve  en  selvlyds  korthed).  Hvor  man  skolde 
finde  ^.Kind  til  at  skelne  grader  i  længde,  må  det  ske  ved  at 

halvere  eller  fordoble  stregens  længde.  I  dansk  er  f.  ex,  ø  i 
høre  længere  end  i  hør!,  men  forskellen  belinver  ikke  at  vises 
ved  særlig  tegn,  da  i  dtmsk  den  ringere  længde  kun  indtræder  i 
et  vist  tilfælde,  nemlig  hvor  tegnet  '  må  bruges. 

b)  Selvlyd  er  i  dansk  (dog  ikke  i  alle  almuemålene),  som  det 
synes  i  plattysk  og  i  litauisk,  og  vel  i  flere  sprog,  modtagelig 
for  en  egen  afféction:  toneholdet,  der  ligesom  holder  igen  på 
lyden,  d.  e.:  hindrer  at  uddrage  selvlydens  længde  vilkiirlig, 
såvelsom  at  udtale  en  folgende  niedlyd  rullende",  men  dog  ikke 
ophæver  adskillelse  af  længere  og  kort  selvlyd;  for  ø  i 
(med  tonehold),  skOnt  af  ringere  tidsmåi  end  det  i  høre  laden 
tonehold),  er  dog  længere  end  det  korte  både  i  tør?  (med  tone- 
hold)  og  i  hør  (planten)  (uden  tonehold),  u  i  gul  vel  kortere  end  I  gule^  j 
men  længere  både  end  i  fuld  og  i  guld;  og  der  er  ingen  lov 
for,  at  lang  selvlyd  nujaglig  skal  have  samme  mal  som  i  høre. 
gule;  i  hør'  gul  haves  lang  selvlyd,  men  med  ringere  længde. 
Tegnet  for  tonehold  '  må  forenes  med  længdetegn;  men  de  % 

')  Om  man  valuor  nt  sættP  teen  for  betofiinc,  tonohold.  tidsmåi.  over.  de 
flvrliif  biniaMker  under  linien,  eller  omvendt,  er  natmlievis  en  bilinfi. 
Jeg  vil  endoi:  indmmme,  at  når  et  sprog  mangler  toneholdet,  oc  har  så 
^mpel  betoninu,  al  dennes  tegn  kan  undværes,  da  vilde  <let  hlive  iiæm- 
mest  at  sætte  tidsmålstegn  under  linlen,  alle  evrige  Itinia-rker  o\fr.  • 
eftersom  man  så  slnp  for  at  vende  o.  d  om.    Jeg  tvivler  imidlertid  på, 
ut  bilenen  i  noget  sprog  folgcr  så  simpel  lov.  al  dens  tegu  Mivcr  I 
overflødig.    I  „gcrmuniskc"  sprog  kunde  i  indfødte  ord  hovedlonc»  [ 
vndvare  tegn .  hvis  ikke  en  del  af  de  Mmineiintte  ord  (Umt  fuVIM^ 
voldte  viDBkelighed. 


i^iyui^cd  by  Google 


Om  sUveUemåls  og  .»tooeholdå"  gengivelse  i  lydåkrilL 


67 


fenåtttigt  lorhold  må  ikke  aammenliiandes,  09  kao  I  lUflreds- 
Mande  Udskrift  ikke  aemneoMtee  mider  él  tegn;  altså:  lér(v]^ 
/t<f/|d|,  hør,  gtå.  Bvis  grader  i  toneholdets  tydelighed  kan  skel* 
069  Ismlgn.  Lyngby:  sønderjysk  sproglære  s.  3),  måtte  de,  om 
fcroHdenL,  mærkes  med  stærkere  og  svagere  prik;  herfra  må 
imidlertid  adskilles  grader  i  selvlydens  tidsmål  indenfor  det 
ipiUerQiD,  som  toneholdet  lævner  dette  tidsmål^).  —  Udlændin* 
ftn,  #er  ikke  kender  toneboldet,  har  blot  al  overse  prikken^ 
sg  bbidres  herred  ikke  i  at  forstå  hele  den  evrige  lydbeteg- 
aøise.  Når  man  ved  behandling  af  lyd  i  ældre  dansk  ikke  kan 
fastsætte  toneholdet,  udelades  prikken,  og  iogen  forstyrrelse  i 
tegnsystemet  voldes  derved. 

17  C)  Medlyd.  De  „bløde**  (,,sooaats'\  „voice-coosooaots*'  bos 
mgelske  grammatikere):  h  d  v  &  §,  »  I  m  n  ^,  w  j 
efter  kort  selvlyd  får  hyppig  en  „rullende**  udtale  Rasks 
„nUende  tonehold**),  som  i  vældig,  hamre,  vidne,  der  giver  dem 
ilSfre  tidsmål  (sammenlign  f.  ex.  væld.  ham,  vid),  og  derfor 
anerkes  med  længdele^net  hamre,  hvilkel  atter,  for  at  skelne 
grader  i  denne  dvælen  på  mediyden,  kunde  halveres  og  for- 
dobles. —  Med  samme  rullende  lyd  kan  man  ikke  udtale  de 
„birde'*  medlyd  („surds  *,  braath-eonsonants*'  h.  e.  gr.):  p  t 
f  p  k,  å  §,  h.  —  Ikke  des  mindre  kunde  længdetegn  tænkes 
bragt  ved  alle  medlyd,  og  valget  meHem  det  og  medlydsfordob* 
Ung  kan  blive  tvivlsomt  f  dette  sporsmål  hænger  sammen  med 
begrebet  stavelseniål,  og  begge  dele  må  afhandles  sammen. 

^  Lydenes  normal-tidsmål  fastsættes  ved  Hjælp  af  de  sprog, 
bf  is  vere  er  bygget  på  tidsmål,  som  græsk,  latin,  aanskrit,  så- 
ledes: kort  selvlyd  —  1.  lang  selvlyd  — >  2.  medlyd  alminddig 
—  |.  kort  stavelse  <  2.  lang  stavelse  -=  2,  eller  >  2.  I 
^eantiterende  vere  regnes  en  stavelses  mål  fira  selvlyds  begyn« 
delse  til  påfølgende  selvlyds  begyndelse,  d.  e.  medlyd  beregnes 
til  foregående  stavelses  tidsmål  (de  medlyd,  der  begynder  el 
vers  foran  dets  første  selvlyd,  kan  følgelig  ikke  regnes  med). 
Isit  tiliver  da  en  stavelse  med  kort  selvlyd  uden  felgende  med- 
lyd  (tidsmål«  I),  eller  med  én  medlyd  efter  (tdsm.»  I  J).  Lang 
Mlver  en  stavelse  med  kort  selvlyd  fblgt  af  to  nedlyd  (tdsm. 


')  Til  at  frakende  Utaolsk  toneboldet  er  det  ikke  nok  at  ii4b«ve,  at  i  ved* 
keatBende  itavelaer  Isngeie  ttdimål  Soder  sted  end  i  danek,  da  det  er 
let  at  oTerbeviee  sig  om,  at  den  storste  løngde,  toneboldet  tlUtæder» 
ikke  Snde«  forbonden  med  det  i  dansk. 
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2),  eller  flere  end  to  (tdsm.  >  2),  samt  med  lang  selvlyd  af 
Qormal  laogde  uden  felgeade  mediyd  (tdam.  —  3^  eller  atå 
én  eller  flere  Mgeade  medljrd  (tdem.  >  %  Nalurligfie  måkt 
mtt  ikke  med  fbld  jaaatbeinattsk  Dojaglighed ;  heller  ikke  knodi 

formlerne  malhematisk  ndje  virkeligg&res  i  noget  sprog,  da  ikke 
alle  mediyd  medtager  nuje  samme  tid,  og  selvlydene  heller  ikke 
behøver  at  være  indskrænket  til  forholdet  1 :  2;  en  længere 
selvlyd  kan  synke  til  tidsmålet  If,  1^  o.  s.  v.,  og  i  så  lilfældtt 
ikke  uden  følgende  mediyd  udi^lde  laog  stavelses  farighed.  — 
BetoDet  selvlyd  kan  ikke  viere  <  1 ;  tonløs  selvlyd  må  kiune 
være  <  1 ,  og  den  tonlese  „balvlyd"  (9)  er  vel  alUd  <  1 ;  sfsge 
bilyd,  der  ikke  danner  stavelse  (9),  og  <:  1,  kan  indsnige  sig  i 
det  moment,  taleredskaberne  skifter  stilling  fra  én  lyd  til  en 
anden  (patach  furtivum  o.  lign.))  og  er  brøker,  hvis  miiumuBi 
ikke  kan  fastsættes. 

Bestemmelsen:  ^^medlyd  ahninddig  »  må  nanMie 
prøves.  Mediyd  er  i  og  Ibr  sig  modtagelige  for  lige  så  stort 
tidsmål  som  selvlyd,  men  har  dog  almindelig  et  ringere  ené 
19  kort  selvlyd.  —  1)  De  binde"  mediyd  ise  17).  Lydene  v  å 
z  I  m  n  t]  (også  to  j)  kan  uddrages  vilkårlig,  sålænge 
åndedrættet  slår  til  (to  og^  uddraget  over  et  vist  mål  går  dog 
over  til  u  og  t),  kan  synges,  og  kan  (dog  vel  med  undtagelse 
af  tø  og^)  udtales  hørlig  nden  selvlyd  foran  eller  efter;  diise 
egenskaber  har  de  tilfælles  med  selvlydene');  de  kan  felge% 
ligesom  selvlyd,  danne  stavelse,  et  forbold,  der  næppe  eros 
dansktalende  så  fremmed,  som  vi  ved  første  ojekast  tror;  vi 
udtaler  tit  ord  som  sonnen,  vennen  således,  at  „halvlyden"  fal- 
der ud,  og  kun  n  bliver  tilbage,  og  danner  sidste  stavelse;  i 
engelsk  kan  i»  og  /  (driven  féeble),  i  sanskrit  kan  r,  danne  ita- 
vdse;  for  at  udhæve  dette  kan,*  om  fornødent,  en  ring  sættes 
under  medlyden :  r-) ;  slig  stavelse  er  modtagelig  for  tonebeMel, 
der,  hvis  man  fik  brug  derfor,  måtte  mærkes,  som  ved  selvlyd, 
med  en  prik  over.  —  At  alle  disse  mediyd  kan  uddrages,  kom- 
mer af:  at  ved  v  é  gf  z     (wjJ  taieredskabenie  ikke  lokkes, 


^  Dmed  ttdtlcttei  gr«nten  meUem  tdvlsidogmeilyd  Ikkermt,  da  døiilili 
altid  indeholder  el  element,  som  mangler  ved  Mlvlydene.  BeiMwnel- 
terne  Hselvlyd",  „mediyd**  er  strengt  Uget  Ikke  tlltlnekkellg  tydelige; 
men  hvor  flodes  benavnelser,  der  er  det? 

^  End  ikke  1  dette  tilfalde  t6r  man  kalde  I,  r,  n  o.  el  selvlyd.  in«d 
mindre  man  finder  pi  et  nyt  nm  for  dø  virkelfge  selvlyd,  der  ttU 
Indeholder  medlydselementet 
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men  kun  nærmes  til  hinanden,  6&  luftens  gennemgang  ikke  af« 
luydes;  at  Ted  r  ligeledes  en  odviji  lor  luften  lævnes  ti 
li^e  sider  al  tungen ;  at  ved  m  •  f ,  uagtet  taleredskabemet- 
ftlditradige  tiHokning  i  niondeai  hvorved  den  dér  frembragte 

ffé  afbrydes,  en  udvej  åbnes  fer  laflen  gennem  næsen,  i  hvil- 
ken en  ikke  afbrudt  lyd  frembringes*).  At  de  kan  udtales  uden 
lyffip  af  selvlyd  foran  eller  efter,  og  synj^es,  kommer  af,  at  de 
selv  indeholder  2  elementer:  et  medlydagtigt  og  et  (om  man 
Tfl)  selvlydagtigt,  kvilke  frembringes  på.éngang;  det  sidste  er 
Uke  et  af  aelvlydscalaens  led,  men  ledsager  ligeledes  disse,  og 
llrsiabringes  ved  dirren  (vibreAn)  i  stemaneridsens  vægge  (steas- 
mebåndene);  det  er,  rigtig  udtrykt,  „stemmen",  der  netop  ikke 
("T  andet  end  vibrering  i  ,, stemmebåndene"  („slemmeridseus'* 
\xgge|;  alle  sprogets  lyd  deler  sig  i  dem,  der  kan  frembringes 
æd  „steøme**,  men  også  kan  hviskes,  d.  e.  frembringes  uden 
„iltBiflN'*,  og  dem,  dtr  km  kan  hviskes,  d.  e.  ikke  kan  led* 
Hgts  af  „stemme'* ;  den  første  art  er  sel^srdene  og  de  „biede" 
medlyd.  Heri  ligger  granden  til,  at  mellem  en  feregående  selv- 
lyd og  de  omhandlede  binde")  medlyd  ikke  plejer  at  indtræde 
noget  indsnit  (afbrydelse)  i  stemmens"  virksomhed;  stemme 
(dirriog  i  stemmebåndene)  lyder  uafbrudt  fra  selvlydens  begyn- 
étk6  til  påfølgende  blød  medlyds  slutning,  og  ledsagea  i  Islø 
M  af  sit  tidsmål  af  aclvljden,  i  2den  af  med(ydon,  et  forhold, 
é»  er  let  at  iagttage  i  sang,  når  man  Ulver  ved  al  synge  (deo 
begyndte  tone)  pu  medlyden.  Toneholdet  (14)  ved  selvlyd  er 
imidlertid  en  stansning  i  stemmens  virksomhed,  der,  især  hvis 
M'l\l\dt'u  er  laiipr,  vanskeliggor  (ikke  umuliggdr),  dens  ved  varen 
under  medlydens  frembringelse,  hvorfor  man  almindeligvis  mær- 
ker ligesom  et  indsnit  mellem  selvlyd  med  tonebold  og  følgende 
oiedljfd,  f.  ei.  i  Qsl,  hvor  selvlyden  er  tang,  om  end  ikke  sA 
^idelig  i  Qadid,  hvor  den  er  kort  (heraf,  og  issir  af  at  tmehol-* 
^  ligeledes  hindrer  længere  uddragning  af  selvlyden  ligesom 
af  stemmen",  kommer  det,  når  toneholdet  falder  bort  i 
«aogi.  ISår  der  efter  kort  selvlyd  dvæles  således  på  disse  med- 


^  DeikM  MiiiDe  nøMlydt  forMndelse  vMi  selvlyd  freaArliiger  de  aåkildte 
nøMMlvlyd  (12),  som  1  tnu%k,  portogltisk,  polsk,  ijfdtgitk  dialeet  Da 
erhiitorttk  ssdTBollg  ftvnkooMMl  af  itlvlyd  aed  Ctlgtade  m,  «»  ^,  Uki 
dtD  til  dlise  htrBDde  kevngelse  med  taBber  >eller  tuge  er  lUden  bort 
Jføteiiiiljd  tfcnier  sig  fra  stavelsedanneode  »  o.  t.  ?.  Ted  ikko  at  iodeholde 
aoeet  i  mundes  Sremkiagt  mtdiydoolemtirt,  og  vod  at  kofoio  aolflyd- 
scalaooo  led. 
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lyd  (og  selvfølgelig  tillige  på  den  dem  ledsagende  ,f8teinine'\ 
at  deres  tidsmul  bliver  stOrre  end  medlyds  almindelige  lidsmål, 

20  er  det  at  Rask  tillægger  stavelsen  rullende  tonehold".  —  Når 
det  samme  tillægges  stavelser  endende  b  d  g%  bliver  det  i 
noget  forandret  betydning.  Dissea  lyd  kan,  på  grund  af  tale* 
redakabemea  ftildstsndige  tillukning  (læbemea  mod  hinanden,, 
eller  tungens  mod  ganen),  ikke  i  og  for  sig  selv  uddrages, 
de  kan  ikke  gOres  hørlige  uden  selvlyd  foran  eller  efter.  Men 
efter  en  selvlyd  kan  de  dog  i  en  vis  betydning  dvæles  på, 
synges:  næmlig,  fordi  én  selvlyd"  (den,  der  høres  i  udråbs- 
ordet  hm  udtalt  med  lukket  mund  og  h  gennem  næsen)  kan 
flrembringes  uden  at  åbne  munden;  —  eller  rigtigere  (for 
ordet  „aehlyd**  brugea  ellers  kun  om  lyd,  der  frembringes  i 
munden,  neemlig  selvlydscalaens  led;  men  i  munden  frembrin- 
ges sligt  im  ikke):  fordi  „stemmens"  virksomhed  ikke  hmdres 
ved  mundens  tillukkede  stilling,  så  kan,  idet  taleredskabeme 
lukker  sig  for  al  frembringe  b  d  g,  „stemmen",  der  ledsagede 
en  foregående  selvlyd,  uden  stansning  (indsnit)  vedblive  at  lyde, 
og  tllsteeder  stOrre  eller  mindre  uddragning,  under  mundens 
lukkede  stilling,  indtil  oplukningabevsgeben  giver  resten  af  den 
Imens  afbrudte  lyd  h  d  g,  i  hvilket  Ojebllk  „stemmen**  stanser. 
Slig  dvalen  på  b  d  g  (egenlig:  på  ,, stemmens"  virksomhed  under 
mundens  lukkede  stilling)  høres  i  engelske  ord  som  rob.  god,  dog^ 
hvilke  Hask  ligeledes  måtte  tillægge  sit  „rullende  tonehold**. 

SI  Denne  benævnelse  forkaster  jeg,  for  ikke  at  komme  til  atbmga 
ordet  „tonehold**  om  uensartede  forhold,  og  taler  kun  om  lang 
(tilneds:  rullende)  medlyd.  De  15  bløde  medlyd  er  modtageligt 
for  alle  grader  af  længde.  At  dvæle  på  dem  er  lige  så  vel 
mulig  efler  lang  selvlyd,  hvorfor  Rask  kunde  have  fojet  et  7de 
led  til  sit  loneholdsystem ;  exempler  herpå  er  vel  sjældnere, 
eller  sjældnere  ierefaideiide,  men  kan  neppe  nægtes  i  engelske 
ord  som  robe,  gravo,  fteeze;  Jeg  udtaler  f.  ex.  eteo-bord  både  med 
langl  e  og  n,  men  eten-plade,  (på  grund  af  den  pålblgeBde 
„hårde  medlyd)  med  langt  e  og  kort  n*|.  Felgelig  må,  m 
fornødent,  sættes  længdetegn  bade  over  selvlyden  og  medlydeu 
(i  de  nævnte  engelske  ord  måske  halveret  længdetegu  over  med- 

den  danskf'  Ijpsit  advares  mod  at  taenkp  j»a  del  danske  ..åndende"  <i,  ^  (21; 
svenske  laksere  behever  ingen  slig  advarsel,  norske  idelniindste  ikke  m  b.  t.  d. 
•)  I  horlig  udtale  kan  jeg  også  forkorte  «  i  begge  sammensætninger,  niea 
ikke  n  I  den  ftirste  (hvor  det  både  er  længere,  og  ledsages  af  stcrkere 
„§lemme'\  end  i  den  sidste). 
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28  jyden?).  —  De  ,,liårde"  medlyd  (se  17).  Lydene  f  p  s  9^  k 
iediagei  ikke  af  selviydagUg  elemenl,  og  kan  ikke  tyngee;  med 
andre  erd:  de  hindrer  „stemmens**  virksombed,  og  er  kmi  bf^ 
tkeade  lyd  (at  bviske  er  at  undertrykke  den  virksombed  i  slem* 

nebånduDe,  som  vi  kalder  „slemme").  De  kan,  fordi  talered- 
sliabeme  ilike  lukkes,  iiui]  kun  lilnærmes,  vilkårlig  uddrages, 
sålænge  åndedrættet  slår  til.  Luftens  gennemgang  er  ved  dem 
ftå  kraftig,  at  de  kan  tiøres  uden  seivlyd  foran  eller  efter,  uag*  . 
let  de  seiv  ingen  selvlyd  indetiolder;  dog  må  for  at  bores 
ior  sig,  udtales  med  langt  stærkere  frismdrivning  af  lufl  end  i 
trien,  eller  idetmladste  end  i  de  sprog,  vi  er  fortrolige  med. 
Digtet  de  er  mu(Uat:«'lif,'c  for  uddragning,  synes  de  i  de  sprog, 
jeg  kender,  regelret  al  udtales  så  kort  som  mulig,  undtagen  i 
visse  udråbsord,  som  det  blotte  s,  hvormed  vi,  eller  det  fch, 
kvormed  tyskerne  hysser.  Hvorsomhelst  denne  længere  udtale 
nåtte  findes,  bliver  den  at  mærke  med  længdetegn.  Den  for^ 
skel  fra  de  15  biede  mediyd,  at  disse  ledsages  af  „stemme**, 
ligger  i  medlydenes  natur,  er  allså  betegnet  ved  at  bruge  selve 
medlydslegnet,  og  liar  ikke  med  tidsmålslegnet  at  gore.  — 
^am  de  sidst  afliandlede  6  lyd  forholder  sig  2  til ,  som  det  er 
\aaskelig  al  linde  passende  tegn  til,  men  som  kan  oplyses  af 
dansk.  I  og  r  i  alle  deres  under  omtalte  afeodringer  (den 
eiæindelige  lyd,  den  „mouillerede**,  „øerebral**-lyden,  drebeUyden, 
kfonf  I  dansk  findes  det  almindelige  I  og  drsbel^den  r)  lad* 
sages  almindeligst  af  stemme  (er  „biede**),  således  I  dansk  i 
enhver  stilling,  også  i  forlyd,  undtagen  :  i  eflerlyd  eller  lang 
5ehlyd  med  tuneljold  (l  i.  lU),  f.  ex.  i  Kan,  f)æl.  hær,  hvor  de  ikke 
ledsages  af  stemme,  men  er  hviskende  („hårde'  ),  i  modsætoing 
til  det  lange  i,  r  i  vækii|^,  hærde;  mellem  2  selvlyd  kommer 
bos  mig  „stemmen**  gærae  (ikke  nadvendig)  frem  uagtet  fore-  u 
gående  tooebold:  Qælen.  hæren;  efter  kort  selvlyd  med  tonebold 
sitnser  hos  mig  gærne,  ikke  altid,  stemmen,  f&r  udlydende  I,  r 
kommer  frem:  fæld.  Del  korte  li  udlvd  efler  kort  sehlyd  uden 
lonehold  udtaler  jeg  almindeligvis  med  stemme:  hul,  guld;  det 
lutrte  r  i  samme  stilling  måske  ikke  sjaldeu  uden:  er,  kar,  at 
isbe  sui;  dog  ikke  bvor  det  i  talens  flugt  bliver  at  regne  som 
Mydende:  at  løbe  sur  i  noget')*  1  forbindelseme  pi.  kS,  11.  si; 


')  1  slige,  såvelsom  flere  andre  forhold,  gor  muligvis  rent  personlige  for- 
skel i  udtale  sig  gældende.  Jeg  finder  hos  mig  »elv  eodog  rent  <l(|e- 
kUkkelise  forskd,  riiiidisvU  albsosle«  ^f  1m1*  MDloiiiSMi«  tonefald. 


/ 
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•pr,  tr,  kr,  fr  udtaler  jeg  vist  altid  1,  r  uden  stemme  (men  finder 
det  dog  gorlig  at  lade  den  indtræde  alierede  ved  dem,  og  ii^ke  først 
ved  selvlyden):  plet,  træt;  i  spl,  o.  s.  v.,  spro.s.  v.  er  jeg  måske  noget 
mere  tilbojelig  til  at  g6re  1,  r  Ui  stemmelyd:  splitte,  spræUa*). 
Ådskillelse  af  disse  3  slags  lyd  er  af  viglighed  i  keltisk,  hvor 
den  endog  udtrykkes  i  skrifli  og  skal  ikke  meagle  i  finuuiL 
.(fiilbld,  autre  med  hviakel  1,  r,  modsat  engelak  feeU^  hvor  1  ledr 
eages  af  stemme).  {  var  måske  éngang  et  hvisket  r.  Om  polsk 
re  er  et  roouilleret  r  eller  (tillige)  hvisket  r  (der,  når  det  er 
almindelig,  ikke  dansk,  r,  må  ligne  s  nogetl,  véd  jeg  ikke. 
Med  at  udtrykke  denne  forskel  i  lydskrift  kommer  man  i  forle- 
genhed ;  den  er  næmlig  ens  med  den  mellem  s  og  z,  /  og  v, 
o.  s.  V.,  skulde  følgelig  gengives,  ikke  ved  bimærke  udenfor 
linien,  men  ved  forskellige  bogstaver;  hvor  de  almiodaiige  bog- 
staver slipperi  har  Jeg  hidtil  hjn^et  mig  med  gennemstmgei 
tegn,  (foruden  med  teglet  ^,  iatedenlor  hvilket  gennemsCrogei 
•n  kunde  sættes),  men  har  ved  i,  r  allerede  brugt  dette  til  en 
anden  endnn  vigtigere  adskillelse  (se  8);  jeg  kunde  i  4  tilfølde 
(se  1)  Ugesåvel  have  hjulpet  mig  med  gnaske  bogstaver;  denne 
udvej  bliver  vel  den  eneste  i  de  sjældnere  tilfælde,  hvor  det 
kan  være  magtpåliggende  at  udhæve  hviskelyd  af  /,  altså  il, 
g\  for  den,  der  krymper  sig  ved  at  optage  græske  boi;stavcr, 
véd  jeg  i  dette  tilfælde  ikke  andet  råd  end  at  bruge  forskcllig- 
dannedc  typer  (f.  ex.  cursive  og  opretstående'-).  Ved  „spiritus 
asper** :  \  *r,  kan  den  lyd,  jeg  mener  (som  i  Qæl,  hær)  ikke  he- 
tegnes  (Lepsins  satler,  uden  forklaring,  i  exempeUislen  s.  4^ 
bogstav  med  sp.  asp.  oveefor  j  og  walisisk  og  må  vel  aKså. 
sætte  disses  ejendommelighed  I  en  „aspiration").  —  (m  n  f  må 
rigtignok  I  og  for  sig  være  modtagelige  for  lignende  hvisket^ 
udtale;  jeg  kender  imidlertid  ingen  exempler,  og  de  vil  vel  ikke 
let  findes,  fordi  articulationen  i  næsen  vel  kan  hviskes,  nar  helo 
ordet  hviskes,  men  kun  med  stor  vanskelighed,  når  hele  ordet 


■)  Deo,  der  er  I  tvivl  om  han  kan  høre  forskellen,  kan  måske  lette  lagt«- 
tageiaen  af  „itemmens"  vtrkaomhed  ved  at  Icgge  Sngeren  pi  »trobe- 
hovedet,  men  nå  vogte  aig  tor  at  forrekale  dan  mad  den  mnakelbevc- 
gelae,  der  fongir  dftr.veå  kogalimiea  udtale  også  oden.  atenuM  d.  e. 
også  nAr  man  hvisker  (ikke:  taler). 

Den  indvendirm  mod  indblanding  af  græske  bogslaver,  at  det  tager  lig 
Ilde  ad  for  Mjet.  finder  jeg  pedantisk;  den  niu  vige  for  vægtigere  hensyn. 
Hvorledes  den  slaus  nrltcjder,  dtr  har  hnig  for  lydskrift,  tager  sig  ud  tor 
6jet,  er  temmelig  ligegyldig. 
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iaies  d.  e.  fremfanis  med  »teiiuiie).  —  De  afhandlede  2  lyd; 
„hånlt'*  r,  km  uddrages  (vor«  krøge)  p&  ramme  måde  emu 
de  6  forrige.  —  De  afhandlede  8  „hårde"  lyd,  eller  rettere, 
eller  fradrag  af      de  7,  kan  i  og  fpr  sig  dame  atavelae,  om 

end  exempler  er  sjældne  nok ;  det  bliver  hviskede  staveleer,  der 
forøvrig  kan  være  me^'et  lydelige^).  Slig  stavelse,  både  kort  og 
laog,  er  modtagelig  for  tonehoidet  (14  16),  som  man  let  kan 
overbeviae  eig  om  ved  den  staveise,  hvormed  vi  hysser;  tone- 
bokki  ér  næmlig  en  viiérøiog  i  alrubebofedet,  der  ikke  hloi  af- 
biyder  ^^atemmen",  men  ligeaåvel  er  til  binder  for  åndedrættets 
bmg  til  vedvarende  uddragning  af  bogstavernes  egen  I  mund 
eller  næse  frembragte  lyd;  og  det  falder  derfor  ikke  bort,  n&T 
man  hvisiier.     Dels  betegnelse  bliver  naturligvis  atter  en  prik 

» over  medlyden.  —  De  3  øvrige  hårde  lyd  p  t  k  km  hverken 
addragea,  ledsages  af  stemme,  eller  gOres  herlige  for  sig  alene 
|da  en  tongl  hæftigere  bevsgelse  af  lober  eller  tunge  end  i 
tilen  ikke  kommer  os  ved  her);  de  udkrover  ftildstondig  tlUnk* 
ling  af  laieredskaheme;  ved  at  dvæle  på  den  lokkede  stHlin^ 
må  feigelig  fremkomme  en  fuldkommen  lydlos  tidsdel  (moment), 
der  varer  til  oplukningsbevægelsen  giver  resten  af  lyden  p  t  k 
(som  i  italiensk  atto).  Atter  denne  dvælen  kan  betegnes  ved 
tangdetegn,  da  tidsdeiens  lydleshed  er  betegnet  ved  selve  med- 
^tegnet,  og  tidsjoålstegn  overhovedet  knn  betegner  mål,  ikke 
^  Man  kan  imidlertid  ikke  bestemt  kalde  ombytning  af 
fangdetegn  med  dobbelt  medlydstegn  (smign.  17)  upassende  i 
dette  tilfælde.    Jeg  må  altså  dernæst  tale  nærmere  om: 

^  Medlydsfordobling.  Følgende  bestemmelser  frenifiAr  af  de 
allerede  givne:  p  t  k,  b  d  g^)^  der  kræver  taleredskabernes 
iiddstondige  Inkning,  deles  ved  denne  kendelig,  for  oret  i  2  par- 
ier (som  i:  op,,  oppe),  1ste  pait  frembragt  ved  tilkiknings-,  2den 
|art  ved  oplnknings-bevægelse.  m  n  ff  deles  ligeledes  i  2  par- 
ter m.  b.  t.  articulationen  i  munden,  medens  lyden  i  næsen 


*)  Ittedeofor  »hårcT  og  „blod"  lyd  kunde  siges:  „hviskelyd**  og  „stemme* 
9yr.  Dog  ligger  forskellen  Ikke  blot  t,  it  blød  lyd  ledsages  af  stemme; 
for  når  mo  hvisker,  d.  e.  vdelul^ker  stemmens  vlrksembed,  skeinet 
hilde  og  blade  lyd  llgeftildt;  man  knn  knn  alge,  at  de  bragelsar,  der 
fnmbrlager  „håi^**  lyd,  Ualge  daies  natur  udelukker  stemme,  og  kun 
Ian  frembringe  hviskende  lyd;  stemmelyd,  d.  e.  selvlyd  og  bløde  med- 
lyd,  er  de  lyd,  der  frembringes  ved  bevægelser  som  tilstøder,  og  I  talen 
ledsages  af,  slemmen,  roen  ikke  nødvendig  fremtvinger  den. 

^  den  danske  Isser  må  Ikke  tsnke  på  sit  åndende  if,  g. 
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ikke  deles  (amme).  /,  r  deles  ikke  i  2  parter  ved  en  grænse-* 
linie,  men  kan  dog  udtales  således,  at  øret  herer  en  tilnærmel- 
ses- og  en  fjærnelses-bevægelse;  det  samme  gælder  om  w  og 
men  mindre  om  de  øvrige  mediyd,  ved  hvilke  øret  ikke,  eller 
dog  bOjst  utydelig,  mærker  disse  2  bevægelser,  måske  lidt  tyde- 
ligere ved  de  hårde  eod  ved  de  biede;  ingen  af  dem  sIliUm 
»  ved  eo  grænselinie  i  2  iMrter.  —  Ved  p  t  b  d  g  heres  nød- 
vendig begge  parter  efter  liort  belonet  selvlyd  1^  I  udlyd:  op 
2)  foran  føtgrade  tonløs  selvlyd,  „halvlyden** oppe;  men  vad 
fil  n  17  km  I  tidlyd  sidste  part  mangle,  fordi  luften  får  udvej 
gennem  næsen:  :.a:a.  Efter  lang  selvlyd  mangler  Iste  beva'gelse, 
d.  e.  lillukningsbevægelsen ,  ikke,  men  er  lydlos,  eller  næsten 
lydlns:  ryjje.  skib.  Når  selvlyd  med  bilone  foiger,  er  det  næppe 
umulig,  erter  kort  selvlyd,  at  gore  2deD  bevægelse,  opluknings- 
bevægelsen,  lydløs;  i  dansk  høres  den  imidlertid:  natugld.  om 
end  ikke  så  tydelig  som  foran  „balvlyden**  i  Datten,  oppe.  Da 
selvlydscalaens  led  lltke  kan  blive  så  tonløse  som  „lialvlyden**^ 
er  måske  foran  dem  2den  part  ikke  så  lydelig  som  foran  balv- 
lyden,  f.  ex.  måske  ikke  så  lydelig  i  fattig  som  I  fiitte?  1  Indlfd 
foran  en  anden  medlyd  kan  anden  part  (opluko.  bev.)  dels  vir- 
kelig mangle:  hutle  (hvor  2den  part  af  t  kan  falde  ud,  fordi 
tungen  ved  tillukningsbevægelsen  er  bragt  i  en  stilling,  hvori  1 
kan  frembringes),  dels  være  meget  svag,  og  optage  mindre  end 
sin  normaltid:  fakler  (hvor  2den  part  af  k  iitke  luldkommen  kan 
mangle,  men  kan  optage  yderlig  lidt  tid^  og  fir  mindre  hørlig, 
fordi  k  og  1  iremlMinges  med  samme  organ:  tungen,  der  imid- 
lertid lidt  må  skifte  stiUing  for  at  gå  ft«  k  til  i);  i  skrupler 
mangler  2den  part  af  p  aldeles  ikke;  dens  tidsmål  bebøvor 
imidlertid  ikke  nødvendig  at  levere  sit  sødvanlige  bidrag*  til 
stavelsens  tidsmål;  for  cTet  er  mulig  netop  i  det  moment,  lø- 
berne er  hikkede,  at  føre  tungen  mod  ganen,  og  derefter  ud- 
tale 2den  part  og  1  samtidig  (elier  tildels  samtidig),  så  at  de  2 
medlyds  tidsdele  tildels  falder  indenfor  hinanden.  På  samme 
måde  kan  efter  eo  anden  medlyd  første  part  niaugle:  helte, 
eller  vcre  hojsl  umsrkelig:  faikon.  1  forlyd  plejer  den  at 
mangle:  pa.  1  stampe,  veote,  synke  mangler  2den  part  af  m,  fs 
9,  1ste  af  1^  k.  Vel  at  mørke  er  det  i  enhver  forbindelse 
mulig  at  artlculere  begge  parter  ftildstøndigi  skdnt  I  de  fleste 
sprog  den  ene  plejer  at  falde  ud  eller  svækkes,  hvor  den  kan. 
—  Det  er  Indlysende,  at  Aildkommen  udtOmmende  lydskrift 
måtte  opgive  de  latinske  bogslaver,  indføre  el  Icgu  lur  tilluk- 


Digitized  by  Google 


Om  sUfeåsemåli  og  „tooeboldt''  geogiveJte  i  lydsirifl.  6& 

niogs-,  el  eompfontent-tegn  oplukoiogg-bevægelsen,  og  kun 
bruge  begge  legu,  hvor  begge  bevægelser  er  tilgtsde,  en  n6J- 

m  agtlgfaeé,  vi  fir  at  give  slip  på.  —  Imidlertid  opstår  det  epOre- 
mål:  er  de  2  parter  ilike  at  beregne  som  8  medlyd,  så  at  lyd- 
skriflen  kommer  til  at  bruge  dobbelt  roedlydstcgn,  bvor  de 
begge  beres;  med  andre  ord:  er  (\e  2  parters  tiilsmål  ==  1,  så 
de  danner  ..posilio"?  udtalles  græsk  ol;  latinsk  dobbelt  medlyd 
0»vis  mål  er  ^  1)  som  i  dansk?  Svaret  er:  nej.  Dobbelt  skre- 
ven medlyd  udtalt  som  i  dansk  cr  i  lidsmål  =»  danner  ikke 
positio;  for  oplokoings-  -f*  tilluknings  -  bevægelsen  ved  p  t  h 
tager  ikke  mer  (snarere  mindre)  tid  end  lyden  af  enkelt  skrevet 
s  o.  s.  V.,  der  kun  gælder  =-  ^.  Desoden:  naglet  det  altid 
er  molig  at  articulere  to  medlyd  således,  at  de  i  Ud  gælder 
mindst «- 1  d.  e.  danner  position,  så  gælder  dog  f.  ex.  i  græsk 
kort  selvlyd  4-  lo  medlyd  tit  <  2,  de  to  medlyd  felgelig  <  i 
{se  18),  altså  f.  ex.  =  J  eller  bvilket  kun  kan  komme  af, 
at  én  eller  to  bevægelser  (parter)  mangler;  da  nu  to  medlyd 
umulig  kan  være  mindre  end  lo  bevægelser,  sjadden  mindre  end 
tre,  så  ses,  at  hver  bevægelse  er  •=»  J  *).  De  to  parter  af  p  < 
k  o.  8«  V.  udtalt  som  i  dansk  (oppe,  bytte)  er  altså      |,  d.  e. 

-av  danner  ikke  position.  —  Hermed  er  ikte  Just  bevist,  at'  dobbelt 
medlyd  I  de  antlke  'sprog  nødvendig  articuleredes  Aildstændig 
med  4  bevægelser,  bvilket,  på  grund  af  uundgåelig  stansning 
mellem  2den  og  3de,  i  tidsmål  vilde  blive  >  1.  De  to  mel- 
lemste bevægelser  kunde  tænkes  forsOmt,  men  deres  tidsmål 
bevaret  ved  dvælen  på  taieredskabernes  lukkede  eller  tilnær- 
mede stilling,  hvilken  dvælen  ved  p  t  k  nødvendii?,  ved  andre 
medlyd  almindeligvis  ikke  bbver  lydløs.  Denne  udtale  ar  skrittlig 
fordobling  gælder,  såvidt  jeg  af-  bøgers  forklaring  kan  se,  i 
italiensk,  måske  i  nogle  ord  i  fransk  (Abrahams,  fransk  sprog- 
lære {  2S8),  og  synes,  om  end  i  en  svagere  fbrm,  almindelig  i 
svensk,  måske  i  norsk  almuemål  (?  smign.  Aasens  grammatik 
4  41),  og  i  nogle  sydlyske  dialecter;  i  danske  sammensætninger 
aom  pak-kammer,  ret-troende  er  begge  udtale-måder  mulige: 


*)  Når  ^  y  <f  foran  Jiquida"  nedvendigere  dinasr  pMltHm  taå  n  m  føl- 
ger Ikke  straks,  at  bloe  artfeoleredcs  Dejagtigere  med  begge  bevøgelier 
ftildstaodig  bcTarede,  heller  ikke,  at  de  lad  aom  i  nygnesk  (emlgn.  % 
livor  de  Ikke  mer  er  delelige  I  2  parter;  de  knode  ocmllg  hafl  „»1- 
leode"  odtale  d.  e.  Tæret  lange,  og  lange  nok  til  at  odf^de  dén  mafnr- 
lende  iMfVgelsea  mål. 
Tllnkr.  r«r  PUl.  cf  Paitt.  IL  & 
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fuldstændig  articulation,  eDer  pg»å  dvælen  på  den  lukkede  stil^ 
ling;  i  hurtig  udtale  kati  eodog  denne  dvæleu  bortfalde,  do^ 
ikke  let  f.  ei.  i  ord-rig.  sol-lys  o.  lign.  I  ét  tilfølde  kan  vi  slel 
Ikke  forsOmme  alig  dvælen,  næinlig  i  tillegaformer  som  deD  svundne, 
bundne,  der  nødvendig  udtales:  dan  rnfonne,  hanne^),  dog  med 
2,  ikke  med  4  bevægelser  ved  nn,  men  med  (ikke  lydles)  dvø* 
len  pil  den  lukkede  slilling,  og  somtid  desuden  derefter  med 
en  stansning  i  slemmen  let  lydløst  iiioineut)  inden  opluknings- 
bevægelsen  indtræder,  der  betegnes  ved  det  sidste  n;  -onn-  er 
da  i  lidsmål  mindst  =  2J  ,  næmlig  o  =  1,  ji  =  i,  n  ==  -J  , 
hvortil  i  meget  hOJtadelig  udtale  endnu  foran  dette  sidste  kan 
komme  en  lydløs  UdsdeL 
ttf       Lydskriftens  fordring  taget  strængt  bliver:  p  t      h  d 
91  n  17  må  kun  skrives  dobbelt,,  hvor  4  parter  articuleres,  alle 
de  øvrige,  de  udelelige,  medlyd  kun,  hvor  en  stansning,  el  lyd- 
løst moment,  virkelig  skiller  2  lyd,  som  i  hof  folk,  is-slag.  omhyg- 
gelig udtalt.    Derimod  md  dvælen  p«^  den  stumme  tidsdel  i  p  t 
k  (så  kun  2  parter  articnleresl,  på  en  stum  tidsdel,  eller  på  led- 
sagende vibrering  i  stemmebåndene,  ved  b  d  g,  m  n  fj,  og  sim- 
pel dvttlen  på  lyden  af  alle  de  øvrige,  udtrykkes  ved  længde- 
tegn (ved  forøget  længdetegn,  hvor  medlyden  får  stOrre  mål  end 
kort  selvlyd,  som  i:  dea  svundne,  da  heller  ikke  her  tm  er  fuld- 
kommen rigtig  skrivemåde).  —  Denne  focéring  kan  ikke  let  vir- 
keliggorcs,  ved  de  døde  sprog,  fordi  vi  ikke  kan  g5re  Iagtta- 
gelser over  dem,  og  både  dvælen  og  virkelig  udtalt  fordohUng 
kan  danne  position,  ved  de  levende,  fordi  udtalen  tildels  vakler. 
Man  kan  derlor  også,  uden  synderlig  ulæmpe,  tilstæde  skrifUig 
fordobling  overalt,  hvor  4  bevægelsers  tid,  eller  derover,  ud- 
fyldes; imidlertid  er  betegnelse  af  bloL  dvælen  (lulen  afbrydelse) 
på  udelelige  medlyd,  som  v,  ^,  z  o.  s.  v. ,  allerede  mindre  pas- 
sende, mens  man  ved  de  delelige  kunde  tænke  sig  2  bevægel- 
ser udflBldne,  hvor  deres  mål  bevares,  og  hermed  forsvare 
skriftlig  fordobUng.    (At  vise  foregående  selvlyds  korthed  ved 
medlydsfordobling,  som  i  nyere  „germaniske**  sprog,  stemmer 
naturligvis  ikke  med  lydskriftens  væsen).  —  Nojagtig  opfatning 
af  viikcliir  dobbelt  p  t  k,  b  d  g  vanskeliggøres   endnu  i  hoj 
gra«!  ved,  at  det  er  muli?  at  forone  Iste  part  af      /,  k  med 
2den  af  bj  </,  g,  og  omvendt  fsml,:in.  25).     Måskn  passer  delte 
Just  på  tysk  bb,  dd,  gg;  i  angelsaksisk  skrives  ikke  dobbelt 


1)  nttorligvli  med  lyd  o,  som  I  Soiulø  (smign.  2). 
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men  cg  (!ocgan);  Mmme  gnmdMetnfng  målte  lydskriften  i  sUge 
tMøMe  felge. 

n  Stavelsers  mål  er  natnrVigvis  betegnet  ved  at  betegne  bogsta- 
vernes mål,  hvis  snm  regelret  ndgOr  stavelsens ;  i  de  enkelte  tiltelde 
(smlgn.  25),  hvor  en  med  Inheme  og  en  med  tnngen  frembragt 

medlyds  tidsdele  tildels  kan  falde  indenfor  hinanden,  er  udtalen 
vel  yderst  Bjælden  så  fast,  eller  iaptlagelse  saledes  gårlig,  at 
lydskriflen  skulde  kunne  tage  særlig  hensyn  dertil  M.  En  stavelse 

•  kan  blive  lang  (18)  ved  dvælen  på  selvlyd,  på  medlyd  (eller  på 
begge),  eller  ved  at  ende  på  medlydsforbindelser  (virkelig  for- 
dobling medregnet)  af  4  bevægelsers  mål  eller  derover.  Vel  at 
merke,  er  lang  medlyd  almindelig  af  samme  mål  som  kort  sel?«^ 
lyd.  Med^ydene,  udtalt  så  kort  som  mulig,  er  forøvrig  ikke  irile 
nlljaglig  af  samme  mål;  p  t  endog  med  begge  parter  beva- 
ret, synes  at  optage  mhidst  tid. 

»  Til  slutning  må  jeg  udhæve:  1)  Quantilet  (tidsmål)  i  de 
ajatike  sprog  var  ikke  af  anden  an  end  i  de  moderne,  fordi  der 
Ikke  gives  mere  end  1  art  quanlitet.  Dansk  skiller  sig  fra  latin 
Og  græsk  kun  ved  al  tonlnsl  e  (,, halvlyden")  er  <  I  ,  luriidsat 
nsmlig,  at  ingen  tonløse  selvlyd  i  latin  og  græsk  har  været 
<  1;  at  lang  selvlyd  med  tonehoid  (16)  er  .  <  2,  finder  side- 
styhke  I,  at  lang  selvlyd  uden  medlyd  efter  i  latin  og  gr»sk  ikke 
altid  danner  iang  stavelse,  altså  ligeledes  kan  være  <2.  Nogle 
nyere  sprog,  som  russisk  og  nygræsk,  skal  kun  have  korte  selv- 
lyd r  #erfbr  mangler  de  natnrilgvfs  ikke  lange  stavelser, 
anden  sag  er  det,  at  i  nogle  sprog  lange  og  korte  stavelser 
ikke  er  således  fordelt,  at  de  danner  brugbart  f:ruiidlag  for  verse- 
bygning,  eller  al  i  andre  betoningen  endnu  ikke  er  på  den  • 

«t  måde  udviklet,  at  den  kan  lægges  til  grund  i  verset.  —  2) 
Foruden  betoning  og  tidsmål  er  der  kun  ét  forhold  til,  hvori 
selvlyd  (og  „bløde"  medlyd)  kan  bevæge  sig:  hOjde  og  dybde  i 
den  betydning,  disse  ord  har  i  musik,  hvilket  må  betegnes  ved 
noder,  eller  ved  taltegn. 


n       Hasks  tegn  (retskrivningslære  J  36—41):  fare.  sur,  bær'ge^ 
last»  muDd  omsættes  således  til  mine:  fare,  «ér,  kæfgfij  fcuty 


I  M.in  matte  bruge  sammenslynget  tegn,   eller  sætte  bogstaverne  over 
hiuandeo,  f.  ex.  ^'  =  latiiuik 

f 
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man;  Lyngby  (sønderjysk  sproglære  s.  3)  skriver:  fare.  sijr.  hærge,  . 
iast.  mari,  hvilket  er  en  overmåde*  næm  betegnelsesmåde ;  imid- 
lertid medfører  skrivemåden  man  ulæmpe,  da  „stødende**  udtale 
af  koii  selvlyd  kan  tsnkaa  uden  Mgeode  nødlyd.  En  afvigelae 
meUem  Lyngbys  betegnelst  og  min  ligger  i,  al  min  på  fyii% 
måde  skelner  tidsmålsbegrebet  firatoneboldets  (U,  1$),  eg  lnar 
toneboldet  finder  stæd,  hævder  UdsmålsliegrebeU  samtidige  gyl- 
digbed. —  Ligesom  Lyngby  forkaster  Jeg  aldeles  Rasks  tone- 
hold no.  1   ,,dei  slabende"  (retskrvl.  g  36);  i  delle  er  lo  for- 
hold sammenblandet:  1)  den  forøgede  længde,  vi  slundum  giver 
udråbsord  som  S.  hu,  der  bliver  at  mærke  med  forøget  læogde- 
tegn;  2)  den  forskel,  der  børes  mellem  far       fader)  og  Iste 
stavelse  af  fan.  der  blot  kommer  af  den  nødvendige  bidvirk- 
ningt  overgang  til  ny  stavelse  udover,  hvortil  ingen  tegn  boha- 
ves.  Rask  bar  oversét,  at  opstilling  af  2  „toaehold**  for  fore 
fa'r  måtte  kneve  tilsvarende  opløsning  af  ajle  hans  „lonehold*% 
firemfor  alle  no.  4,  i  to  nye,  da  forskellen  meUem  fors  og  k'r 
er  Hg  den  mellem  Isle  stavelse  i  hegne,  bovne  og  hej*  hov! 
(med    rullende*'  j,  to)^  eller  mellem  Iste  stavelse  i  falde  og  det 
engelske  ord  fuU. 

At  sprogvidenskaben,  for  at  kunne  sammenligne  sprogene 
og  opfatte  ordformernes  udvikling  uden  for  stor  misvisning,  må 
have  både  dialecter  og  skriftsprog,  og  såvidt  åoulig  de  nddode 
med,  omsat  i  lydskrift,  er  en  sstning,  Jjeg  næppe  hår  oedig  at 
iidhcve*).  —  Forevrig  kan  lydskrift  ikke  nå  fuldendt  congmeas 
.  med  lydenes  uendelige  forskelligheder.  Disse  deler  sig  imid« 
lertid  idetmindste  ved  medlydene,  ved  grønsellriier  nogenlunde 
rent  i  en  overskuelig  række  hovedlyd;  og  disses  betegnelse  kau 
lydskriften  levere:  grænserne  mellem  hovedlydenes  afændringer 
er  langt  utydeligere  og  vanskeligere  tit  følge.  Den  der  leverer 
en  dialect,  eller  et  hidtil  ubearbejdet  sprog,  i  lydskriftens  alpha- 
bet (1),  og  forsynet  med  tontegn  (selv  om  bitonen  forbigås)  eller 
udtdmmende  betoningsregel  (13),  og  længdetegn  over  ^elig 
lange  selvlyd  (15),  leverer  langt  bedre  og  ftildstsndigere  under- 
retning, end  der  findes  1  næsten  alle  mig  bekendte  sprogherer. 


Det  er  Kun  \  rent  videnskabelige  nrbejder,  der  kan  blive  brug  for  lyd- 
flkrifl,  undtagen,  hvor  hidtil  iiskrrvno  «|)^()^  skal  føres  i  skrtfl,  da  Ijd* 
ikrirt  så  bor  vslges  også  til  aimiodelig  brug. 
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De  bimærker,  der  skal  vise  flnere  afændringer,  og  tooehold,  og 
iidsmål,  har  Jeg  indrettet  således,  at  bvilketsomhelst  af  dem, 
når  mtn  ikke  er  vis  på  at  have  opfattet  vedkommende  forhold 
med  tilforladelig  sikkerhed,  kan  udelades,  uden  at  nogen  for* 
stgrnelse  derved  voldes  i  det  øvrige  tegnsystem. 


Som  UUog  lU  denne  afhandling  vil  følge  lister  over  de  mere  almindeiig 
•  kendte  levende  skrogs  omMBloiog  i  lydskrift. 


Forklarande  anmårkningar  till  P.  Yergilii  HarODis  Aeneidos  iibri 
I— VI.  Itgifne  aC  a.  TOrnebiadh.  UpsaU  1869.  (dO 
pagg.  12*) 

Desaa  commentanér  torde,  bvad  methodcn  betr&ffar,  i  vissa 
fall  fordelaktigt  ntmarka  sig  framfor  fbrut  forhandenvarande  Svenska 
arbeten  i  sainma  vag.  De  iiro  korta,  bestamda,  och  roja  ett  pris- 
vårdt  bemodande  att,  der  så  ske  kan,  helst  lolka  Vergilii  ord  genora 
hanvisning  till  parallelstiillen  hos  skalden  sjelf,  eller  hos  andra  klas- 
siska  forfattare.  Dansken  Lund  og  Tysken  Ladewig  hafva  i  delta 
h&Dseende  Tarit  forf.s  kallor.  De  grammatiska  uppljsoingarne  ut- 
gUras  vlMdtligen  af  ciuter  til  BM%  og  EBtmåin  UrobSeker. 

Hvad  I8r  dfrigt  de  bemeneatifka  i^rklaringanie  betrSffar,  bar 
ffirf.  ned  aO  ilU  i  ISretalet  till  lio  edition  flbtat  ISsarent  vppmSrk- 
Mtnhet  på  de  stora  trårigbeter,  som  med  en  sådan  behandlmg  af 
Yergflftts  tro  fBrenade.  Det  torde  val  knappast  gifvas  någon  Latinsk 
ISrfattare,  som  på  ett  Ilka  antal  rader  af  en  fallt  saker  tezt  érbjuder 
(!era  for  Philologien  hårdt  nara  olbsliga  knutar,  an  dessa  6  bockcr 
af  Aeneiilen.  Ett  eget  fbrhållande  ar  i  detta  hanseendo  med  de 
stallen,  der  Vergilias  ofversatt  Ilornerus.  Den  Latinske  skaldeu  har 
nemligen  vanligtvis  ej  blott  återgifvit  de  Grekiska  orden,  utan  i 
skildringen  tillagt  några  drag  af  egen  uppfinning,  hvilka  det  stundom 
foner  sig  sT&rt  både  att  tolka  i  och  for  sig  betraktade  ocb  att  f5r- 
l&a  med  originalets  mening.  Exempel  bllrpå  Sre  Aen.  L  159  IF., 
L  692,  3 ,  m.  648  m.  fl.  —  THI  fiSfklaringen  af  Vetgifine  bafVa 
många  generationer  af  pbilologer  lemnat  bidrag,  oeb  den  som  I  Tåra 
dagar  vill  letnna  en  genomgående  commentar  tOl  denna  f5rfattare, 
bar  till  sin  hufvudsakliga  nppgift  att  vSIja  emellan  den  temligen  full- 
atindigt  nttdmda  mångden  af  mec  eller  mindre  mdjliga  tolkaingieått 
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Det  ar  ock  vid  beskaffenheten  af  detta  val  kritikcn  forniimligust  bar  att 
fusta  sig.  Forf.  har  vasendtligen  auslutit  sig  till  Ladetciy,  hvars  noter  till 
Vergilius  (Leipz.  1855)  till  etdrsta  delen  i  ordagrann,  fast  ofta  afkortad, 
SfVenittDing  ingått  i  det  Svenska  arbetet  Blången  akall  vU  med  ots 
fima  detts  val  af  ledare  fSga  lyckligt  odi  lycka,  att  f8rf.  gjort  Tirm 
ttroverk  en  Tida  atSm  tjenat,  on  han  lagt  den  gamla  Heyiwalin 
commentaren  till  gnmd  får  en  bearbetning.  Det  torde  nemligcii 
vara  b^dc  kandt  och  erkåndt,  att  Ladewig  etomoftatt  mindre  ut- 
marker  sig  for  en  objectiv  och  omsorgsfall  sak-  og  spr&kforklarin^, 
an  for  skrufvade  omtydntngar  af  hvad  ban  oftn  oriinHfjt  nop  anser 
for  ocgentliga  uttryck,  for  ett  Bubjectivt,  spetsfundigt  raisonnerande 
om  den  aflagsuare  syftiiingen  af  skaldens  ord  och  doraa  motiver,  och 
framfor  allt  for  ett  olidh'gt  manér  att  analysern  Vorgilii  beiultelser 
med  fordrau  på  samma  prosaiska  punktlighet  i  Uttaljcr,  som  vore 
det  frftga  om  att  granska  ett  r&ttegåugsprotocoll  eller  en  polisrap- 
port. Eiempel  på  siatnSmnda  egenhet  finner  man  t.  ex.  i  anm.  tiU 
y.  858 ,  VL  855  m.  fl.  F5ff«  bar  vlMlnligeii  icke  tOlegnat  aig  allt, 
brad  Ladewig  har  att  bjnda  på  i  den  vSgen,  men  redan  det,  aooi 
han  deraf  apptagit,  år  alltfSr  myeket,  sårdelea  då  det  hlSMt  okadt 
med  egna  „fdrklnrnnde  anmårkningar"  i  samma  stil.  Når  t.  ez.  for£. 
▼id  VI.  566  anroarker:  „Khadamanthus  bor  ej  i  Tartaren,  men  har 
makten  i  denna  straffets  boning",  vid  IV.  166 — 168  (der  det  i  be- 
rattelsen  om  Aeneas  och  Didos  brollopsfest  beter:  ,,Prim(i  ct  uUus  et 
proiiuba  JunOy  Dant  siynum} :  ,,nAgot  egentligt  sådant  tecken  lår  inau  dock 
knappt  forestalla  sig",  eller  vid  I.  388;  „en  hvar  som  kommer  till 
Cartbago  bcvisar  sig  dcrigeuoui  h».  Gudarues  albkliug",  eller  vid  III. 
507  upplyser:  „Uela  dEildringen  år  ofverdrifven*'  (cf.  anm.  vid  III. 
595  och  V.556),  så  år  allt  detta  lika  helt  i  det  Ladewigaka  mn^ 
néret,  som  paraphrasen  af  II.  778  „det  år  ej  tiJlåtet  af  5det,  eller. 
Om  detta  uppenbarat  sin  vilja,  af  Jupiter**,  och  af  V.  581  „Keii> 
sten  att  afskjuta  pilen  med  kraft  och  så,  att  bågen  klingade,  hvilket 
visade  dennes  fSrtråfflighet'*,  m.fl.  åro  helt  och  håUet  hemtade  fråa 
Ladewig. 

Men  vi  Icmna  rcflexionerna  och  de  vid  sidan  om  ttaken  gjorda 
anmarkuingarnc  derhiin  for  att  i  ordning  aiif<"»ra  några  af  de  stiillen 
i  dessa  Vergilii  sex  bocker,  med  afseeu^le  på  liviikas  ordaforståad  vi 
ej  kunuat  forena  ohs  med  fdrf.H  iip]if;itning. 

Ij>  48,  49.  Forf.  låser  hiir  iudicativer  adorat  —  iniponet.  Med 
dennm  låsajt  kan  vål  den  fBrmedelst  €t  med  den  foregående  coordi- 
nerade  ntropssatsen  ej  innebåUa  någol  anaat  ån  en  fOmndran  derdfrer, 
att  man  oaktadt  Jmios  vanmakt  åi|då  (verkligen)  tiUbeder  och  olFrar  åt 
henne.  (Jfr.  Liv.  III.  19.  ft  voi  wtUuliUit  ^  St  JU  poihdant  — ) 
Men  utom  det ,  att  detta  vål  avåiligen  kan  bafva  varit  den  meoiag» 
skalden  velat  Ugga  i  Junes  mun,  så  har  quisquam  absolut  ingen 
plats  i  den  jakade  satsen,  der  det  ncdsjunker  till  ett  tonlost  någoik 
=^  man.  I.. 'iser  man  deremot  adortt  —  impouat,  så  blir  satsens  me- 
ning: Och  iindå  skulle  nå(jon  nifiinisku  tillbetija  Jimo  et  eet. ,  «i.  v.  p. 
det  hela  blir  ett  uttryck  af  båu  61  ver  den  furestaUniug  eller  fordrait. 
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-att  nåfjoii  skulle  <lyrka  en  GuHomlighet ,  som  visat  sig;  så  vanmåktig. 
1  d«DQa  indirect  uegativa  sats  passar  quisquam  fuUkomligt. 

I.  91— ~88.  CbnMTM  eutpide  montem  impulU  in  lotus  et.  c. 
„skjot  på  ndan  den  cMen  af  bergvUggen ,  Bom  utgjorde  dSrren**. 
*(Hr.  LMt«wigf  hOgft  chtrMterittMft  Arklciing:  „Aisolas  sebiebt  den 
BOTg  —  etwM  attf  die  eitie  SeKe,  d.  b.  riébtet  ibn  aaf  der  einea 
Seite  etwM  in  die  Hohe".  Men  forestftUe  tig  sitastionen!)  F6r  det 
fonta  kan  impeBerø  in  latm  om^jligt  betyda  ,,8l(jnta  pA  fnuf,  ^t?) 
sidan*'  (KnminoTere)-  l^^or  det  andra  alger  ju  Vergilias  alldeles  ickc, 
att  en  i  berget  forut  befintlig  dorr  oppnades  (reclusa  est) ,  utan  att 
genom  Gii(jm)8  slag  i  klippv&ggen  en  utgång  bereddes  (gafs,  data 
€st)  for  viudariie.  Huru  detta  »kedde,  borde  en  forståndig  iuterpre- 
>tation  ej  taga  sig  på  att  forklara. 

I.  293.  JXra  ferro  et  coinpagibu»  artié  Claudentur  Bdli  portæ 
—  „ferro  et  e.  a.  beatlmnia  nårmare  dir«,  skrilckliga  genom  tStt 
TaammaDfogadt  jern".  Skftlet  till  en  aådan  eonttmetion  (efter  Lndew.) 
Jr  Til  erårt  att  inse.  PI  fMtbeten  af  Ils,  dSrrbakar  m.  m.  som 
kan  fiknaa  tfll  portantm  eompages,  berodde  det  jn  Just,  att  deasa 
blefva  sikert  atiogda,  och  abl ativema /erro  øi  eømp.  o.  hdra  tåledes 
alldeles  egentHgen  til  Okmdenim'  sAsom  en  qrnbolnk  befeekning  af 
fredens  trygghet. 

I.  495.  obtutut/iie  hærft  defixns  tn  nno  ,,8tår  fordjupad  i  åskå 
dande  ensamt,  d.  v.  s,  jir  belt  ocb  ballet  oga".  Uttrycket  betyder 
▼ål:  forsankt  i  ett  foafbrutet)  beskådande.  —  II.  644.  Sic  o  sie 
posttum  affati  discudiU.  corptts  ,,8«l  som  jag  Mgger  biir  (på  båren)". 
Att  Aocbises  låg  på  bur,  ar  hvarken  eu  rimlig  furmodan ,  ej  beller 
sagdt  nf  skalden.  —  II.  266  ff.  Et  jam  Argiva  phoHaa  imtrueiU 
.ntnibut  —  fUmmoM  quum  regia  puppis  EttuUrat  —  ,>detta  var 

eignal  till  affird"  (f9r  skeppeo  som  redan  tfttmlf)  „ocb  fSr  Sinon**. 
Det  metslgande  i  denna  forklaring  faller  så  mjeket  mer«  i  Sgonen, 
*eom  det  ofriga  af  f8rf.<)  anm.  till  detta  stalle  just  g&r  ut  på  att  visa, 
att  signalens  gifrande  {exhderat  fl.)  blott  i  forbållandc  till  Sinon  laxat 
Sr  att  fatta  som  n&got  foregående.  —  II.  6()8.  (vocat)  lux  ulHma 
(rictos)  ,,mera  målande  an  mors".  (!)  Det  var  ej  diWlcih,  som  manade 
de  bcsegrade,  hvilka  utan  Anchises  ej  ville  fly,  till  striden  —  doden 
bade  hunnit  dem  lika  siikert  om  de  blifvit  stilla  —  utan  det  sisla 
ogonblickets,  tilfålir  atl  såsom  bjeltar  lefva.  Detta  skulle  de  just 
gora  genom  att  „ej  do  ohamnade".  —  IV.  247.  „Skaldcu  visar  hår, 
knra'^fbrTandlhigeB  verkat  pA  Atlaa*  kroppsdelar*'  (Lad.),  250.  .»Plo* 
dema  som  nedstyrts  frfln  Atlas'  baka  ntg5ras  af  de  långt  nedfdiande 
akiggstråna**.  For  att  nndvika  slik  orimlig  ftrklaring  hade  f6rL 
bort  fSQa  Ladewigs  bllnvisnlng  tfll  Ot.  Metara.  IV.  t>57,  8,  der  det 
lieter: 

—  Mons  faettu  AUtUf  nam  barba  comæque  Tn  silvaa  abeunt  —  — 
V.  391,  2  jemfdr  titg.  med  Ladewig  Cic.  de  Or.  I.  23,  '206  Te  aemper 
in  dicendo  putavi  deum  ocb  tyckes  påledes  fatta  deus  i  Aceslcs*  mtin 
blott  SS.  ctt  byperboliskt  uttiyck,  iuneliiirande  ctt  litet  gyckc!  med 
Entellns  och  hnns  konst.  I  anm.  till  V.  4B6  tyckes  fårf.  foreslålla 
sig  Eryx  eåsom  en  vcrkligt  erkand  Gud  eller  heros,  hrarom  V.  772 
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i|}  iMUer  IcBDtf  Bigot  tWfrel  8frigL        V.  SSA.  ^  —  Jini. 
<Mia  vertU^r  mttoå  Qmtm  frøta^  qmm  tårroM  ommtå  tot  uJtotpUa  #0x0- 
Sidtiro/^mtieMæ  ftnmur\  j.stdera  =  tempestatea,  ttommr**.  Forklarin- 
gen Xr  ytteiat  Servil,  hvilken  likval  ocks&  har  en  annan  neml,  gidtn: 

=  provtnda  quæ  nderibus  mbjacent.  Då  emetiri  val  ej  forekommer 
i  anoan  betydelse  iiu  tillryggala(j;ga  ett  spatium  (coDtinuuTn)  i  rummet 
eller  i  tiden,  och  gidtra  svårligen  utan  ntlgGn  slags  bestamning  kai^ 
bt'tyda  storinar,  så  ar  viil  meningen  har  helt  enkelt:  Fara  forb^ 
Btjernor  d.  v.  s.  forc^atia  sig  till  trakter,  der  andra  stjernbilder  synas 
på  bimmeleD  eller  åtiniDstoDe  de  atmiiui  i  for&odrade  afståod  frå» 
borisonten.  —  V.  821.  —  fuf/iuid  aoito  oAtn  éMti  hela  bia- 
nelen  var  Sfrerdregen  med  mola  f5refoU  des  formlfia  och  onitllf^ 
(Ledew.)  Månne  ^  den  klare  liimmelen  lika  ilU  kunde  beteeknae 
med  dessa  båda  epitketer.  — ~  VI.  298.  Af  den  pertphrea,  aom  forf. 
har  gifver  p&  ordet  portiior  „eg.  qui  portoriam  extgit  a  mortuis*^ 
skalle  man  v&l  rnarare  taga  sig  anledning  att  tolka  ordet  med  tnU* 
når,  an  med  fårjkarl,  for  vidt  som  den  forre  just  iir  till  såsom- 
8&dan  for  att  upbiira  portorium  (i  bet.  tuU),  men  detta  lika  litet  ir 
fallet  med  farjkurlen,  som  embetsmannen  &r  till  for  att  incasscra  sin 
Ibn.  Såsom  en  etymologisk  forkluring  kan  naturliptviB  periphrascn  i 
iutetdera  fallet  giilla.  Derivationen  ,^hrcuUea  af  ^Qu^éli^''  VI.  209» 
kede  eommentaren  ock  t&I  konnat  nmbftra. 

I  en  akolbok  aåden  aom  denne  ir  avårigbeten  leke  Uott  att- 
triffe  den  ritte  forklaringen,  nten  Uke  myeket  ett  beatioune  briUte 
punkter,  aom  bebdfre  fSrklering,  oek  kvilke  aoa  limpKgaat  bfiie. 
lemnas  åt  liijnngen  ijelf  att  ntreda.  Detta  giUer  airaUldt  om  de» 
delen  af  eommentaren,  hvarmed  fdrf.  „afsett  att  for  skolynglmgea 
latta  modan  att  ofversåtta".  Man  bar  ofta  aatt  i  fråga,  hurovida 
ofversattningar  af  klassiska  auctorerna  åro  ISmpliga  hjelpredor  for 
skolungdom.  Siikert  iir  "att  de  ofta  olampligt  bt'gngnas.  Men  om 
en  commentar  gor  till  hIu  uppgift,  leke  att  Icmna  villkoren  for  ea 
riktig  tolkning  utan  liigga  skolynglingen  denna  i  mer  eller  mindre 
peripbraserad  form  fårdig  i  munnen,  så  medfor  den  aila  de  oliigen* 
beter,  som  vyilåda  en  Sfveraittning ,  begagnad  afiaom  bjelpreda  vid 
dfrerlianingen,  men  ingen  af  de  f5rdeler,  bvilka  åtminatone  en  god 
metriak  dfveraittning  akinker.  Den  aednare  liter  imnngen  ae  poeai 
itergifren  med  poeai  ock  Tiiyer  bane  ora  vid  god  Srenaka,  meft 
kan  jflst  fSr  sin  egendomliga  poetiske  forme  akull  sy&rHgen  omedel- 
bart  af  bonom  begagnae  vid  npplasningen ,  utan  ban  miate  lonSkn. 
att  uttrycka  det  demr  Qttagna  oidaforståndet  i  sin  egen  form.  Der- 
emot  ju  simplare  och  alldagligare  den  fragmentariska,  prosaiifka  ofver 
siittningens  ord  iiro,  desto  mera  ogeneradt  upptagas  de  af  scholaren^ 
och  stå,  engång  vid  den  forstå  ofverliisningen  inlarda,  svårligcn  att 
utrota  hvarken  hos  den  ena  larjungen  eller  hos  generationer  af  sA- 
dana.  Det  skall  icke  uckas,  att  sådana  ofversattningsfragmeuter  boe 
f&rf.  mera  apaieemt  fSrekomma,  in  man  ir  van  att  finna  i  Hveaaka 
„eommentarier  tHI  akolomea  brok",  oeb  att  de,  eom  finnee,  ofta  idjn 
en  icke  ringa  littbet  att  finna  ett  lor  aig  betraktadt  vaekeit  oeb 
kliqgende  Svenekt  nttiyck.    Men  det  ken  4  andra  aidan  ^  keller 
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nekas  att  lattheten  ofta  vinnes  genom  uppoffring  af  trohetcn  eller 
beror  derpå,  att  forf.  i  stallet  for  att  återgifva  eller  forklara  ine> 
'  MiDgeo  B&dan,  som  deu  Latinske  skalden  taokt  øig  dea  —  hvilket 
lilnril  IBr  akolyDglingeiia  ritte  WfflbMmmg  tå  vil  af  iptiht  Mm  af 
poefitB  joft  varit  dat  vigtiga  —  aagifrar  horn  nun  t  Svaaak  bvardaga- 
faauL  tkaOe  kafva  kaanal  bataakaa  iaaMaa  Mk*  Nit  t.  at.  fSiC  tolkar 
„airfrfrwiii  ttara  iadii  —  fim  ftttUga  Wkar  på  atraoden  (IIL  %S0)\ 
eller  „Aim«fn  hixu  /overe  tUbringa  vintren  I  yppigbetoot  skdta*^ 
(IV.  193),  eller  VI.  507  ^^nomtn  houo9qm  loeum  »erveuU  — -  beteckna 
»tallet  sAsom  ett  minneMnarke  af  Dig  och  bevara  deripenom  Ditt 
minne",  så  b^de  hans  fortjenst  vant  mycket  storre,  um  han  i  stallet 
for  dessa  paraphraser,  dem  skolyngiingcn  kanske  af  sig  ejclf  funnit 
lika  latt  och  lika  viil ,  gifvil  verkliga,  om  oek  ej  fullt  så  lediga, 
Svenska  ordforklariugar  af  celebrare,  fovere  et  eet.  med  litora  et  eet., 
till  objecter.  £xempel  på  djlika  proaaiska  paraphraser  iro  Tidara 
L  458  .^flMawv  i  hal.  hiadaia  vefk*',  in.l84  hartor  mamm  férntt  „båUa 
kaa  ag  han  kåra  d*T.t.  bålla  aig  i  haaMoaa^*,  IV.91  (»ae)  /mm* 
(abatara  fanri)  HaonafsaD  am  haaaes  lyfcto**,  IV.  876  Bm  /krik- 
éteensa  /eror  Jag  rlkar  i  raieri",  V.  486  contaia  atrtef  ,,Tirtutit 
COBscientia",  VI.  135  iruanus  labor  „vådlig'*,  indigna  morif  .,omklig" 
at  cot.  Vedertpalat  hartill  aro  de  ofversattniogar,  der  forf.  af  be- 
SMkUuide  att  vara  egentlig,  råkat  in  på  antingen  rent  af  osvcnska 
eller  i  sammaDhanget  mindre  passande  eller  otympligt  siiipiga  ut- 
tryck;  I.  19  progeniem  —  Trojano  a  sanyiiine  duci  ,,holl  på  att 
ledaa",  I.  159  tn  aecessu  longo  „i  en  fjerran  afsides  belagen  trakt", 
I.  289  /atigcU  „aufaktar",  I.  739  pleno  se  proiuit  auro  „skoljdc  sin 
•trupe'*,  li.  317  furor  iraque  menUm  præcipitatU  „egga  HU  ytterlig^ 
Wtar^  UI.174  præmUiacra  ^efvaMla",  111.810  Vtnmihi/aeiét 
wmåB  mUd  fumUm  w§&n  „kammer  du  tiiom  an  Tarklig  hadbirara,  an 
liAlafVaada  beluuag  at  eet.**,  lY.  164  agmfaa  ^jUmmrmilL  ,thapa  rig  I 
ioekar'\  IV.  266  MBadi£t  (Meroorint  Aeaeao)  ^.antertar**,  VI.  302  vélfa 
awmafc-fll  „hetjenar  med  legel"  (dette  bade  daMiitom  på  Latin  hetei 
valn  vin.)  m.  fl. 

Load.  C—' 


AMf  ScUH.   GrOodlicher  Uoterricbl  Ober  die  Tetralogle  det 
altiscben  Tbe«tm  øad  die  (^mpositioiisweise  de§  Sopboclen^ 

zur  Wiederlegun^f  eines  harlnåckigen  Vomrtheilji  ans  den 
Quellen  enlwickelt.  Leipzig.  C.  F.  Wiuler'sclie  Vtjrlagh- 
haodlung  1669. 

Til  de  mange  dunkle  I'unkter.  <<om  rnø'le  os  i  det  attiske  Ura* 
mas  Histurie,  hører  ogsaa  Spørgsmaalenc  om  Tragediens  tctralogiske 
(irilogiske)  Behandling.  De  antike  Vidnesbyrd  ere  paa  dette  Gebet 
jrderst  svage.   lugeu  af  de  gamie  i;  orfattere  furt;i;iier  os,  om  der  fra. 
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Trag«di«is  første  OpnndelM  har  rørrt  kmvøt  et  Msinit  Salt,  W 
atMieiide  af  3  (4)  noic  yunaanluBBgøiide  Dele,  eller  nnar  og  hvorledet 
410  saadan  Konstform  er  opstaaet.  Vi  fiode  dou  fuldt  udviklet 
"hos  Aeschylus;  den  forcHpcger  i  Trilogien  OrcBteia  (Satyrspillet  Pro- 
teu8  er  tabt),  o'^  autike  Didaskalier  nævne  os  tiere  andre  Aeschy- 
leiske  Tetralogier.  1  Almiudeligbed  antages  vel  nu,  at  Aescbylu 
altid  har  benyttet  den  tetralogiske  Form.  I  Modsætning  hertil  an- 
tager man,  at  Suphocles  kun  bar  skrevet  Enkelttragedier.  Ingen 
antik  Efterretning  nævner  o«  nogen  Tetralogi  af  Sopbocles,  og  n 
hare  et  bettemi  VidM  —  rigtignok  et  Vidne  paa  aodeii,  tiedia 
Haaad,  fra  ea  meget  lea  Tid  —  'paa«  Sepkoclea  kar  gjort  m 
Pevaadrtng  i  aaa  Bemeende.  Snidaa  liger  neodig  i  mu  AHikd 
Sopbocles:  mm  avtog  (Sopbocles)  ffffw  imr  égofm  ngoc  Sgdim 
drtavi^éax^m^  dXla  fif  n9fako/iai^  (eller  tsvirnXoygta^aé).  Efter 
disse  Ord  skulde  man  rel  nærmest  tro,  at  Sopbocles  indførte  den 
Foraiidrinp,  at  ikke  lenger  Tetralogi  kjæmpede  med  Tetralogi,  wea 
Drama  imod  Drama,  ligesom  i  Comedien.  Imidlertid  have  vi  Be- 
viser fra  Sophoeles'  og  Euripides'  Tid  for,  at  Tragikere  optraadte 
iigesoDi  tidligere  med  4  Stykker. 

Haaledes  seirede  Sopbocles  i  Aaret  438  over  Euripides,  der 
traadte  op  med  fire  Stykker:  Kreterindome ,  Alkmaion  (o  ééa  VW- 
ipldog),  Telepbos  og  Aikealis,  og  i  Aaret  4S1  seifede  AwMkjtu^ 
Sen  Evpboiion  oter  Sopboelee  og  Earipidea^  dar  atter  tråder  ep 
tned  4  Stykker:  Medeia,  Pbilektet»  Diktya  og  fiatyispillet  HeatfolkaM. 
Siden  Eoripidea  optraadte  begge  Gange  med  4  Stjritker,  mas  ri 
vel  antage  det  Samme  om  de  to  andre  Medkjæmpcre.  Hvori  be- 
stod da  vel  Sopbocles'  Forandring?  Den  almindelige  Mening  turde 
v:x»re  den,  at  Sopbocles  bar  løsnet  det  Baand,  der  sammcnbaii<lt  Te- 
trHl()«j:i»Mis  4  Dele  til  et  Hele,  og  at  ban  opførte  4  Stykker,  der 
kundo  fikiilile  bedommes  som  afsluttede  H«'lheder,  hvert  for  »i^;;, 
medens  Aes(  hylus'  enkelte  Stykker  kun  fuldkomment  kunne  forbtaaes 
som  Dele  af  en  høiere  Enhed. 

Imod  deime  Opfattelse  er  A.  ScboU  allerede  for  over  90  Aar 
siden  optraadt  i  aiaej  „Beitrage  sar  Kenntaiss  dér  tragiseken  PeaNS 
der  Qriecben**.  Berlin.  Reimer.  1839.  Hans  Bevisferelse  gav 
ad  paa,  at  Tetralogien  aldrl|p  er  opkert  at  vmre  en  digterisk  sam* 
menknyttet  Firhed,  at  altsaa  ogsaa  Sopbocles*  (og  Euripides*)  Tra- 
gedier kun  fuldelig  kunne  forstaas  som  Led  i  en  høiere  Enhed.  I 
ifLeben  de«  Sopbocles"  (Frankfurt  a.  M.  Sucbeland.  1842.)  søger 
dernæst  Scholl  at  godtgjørc,  at  de  to  Ocdip'er  og  Antigone  -  roaa 
være  forfattede  og  opfnrte  samtidigt  (4Jl>j,  idet  de  forst  opfattede 
som  HHmmenhængendc  Trilogi  danne  et  virkelig  uftilnttet  Hele. 
I  det  Hele  synes  Siholls  llypothefecr  hidtil  ikke  at  have  vundet  sjB- 
derlig  ludgang:  man  opfatter  og  nyder  nu  som  før  Sopbocles*  ag 
Enripides*  Tragedier  som  afsluttede  Helkeder;  kun  Sopboelea*  Ai« 
vmkker  endel  BetmnkeKgbeder. 

„GrttndHober  Unterrieht  o.  s.  r.**  er  et  fartsat  Indløg  I  saaaia 
Betniag,  og  som  Titelbladet  viser,  er  den  Sopbecleisbe  Ceaq>esilioa 
gjort  til  Hovedsagen.    Saidas'  Paaatand,  mener  S.,  er  eo  Opd|g* 
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ttiM  dkr  liiiiMrilMélM  «f  «ii  m^get  ten  OpMMM«  Hvad  ém 
tøtralogiake  BehMdliDg  aagaMr,  ataa  AøseliyhiB  og  SophociM  immaH* 
Ug  paa  ■anaia  Staaidpaakt.  Mm  Tetralogiea  ar  af  ea  dobbak 
Art.  Allerede  bos  Aeaebylnt  fiada  vi  rad  8idaii  af  Fabaltøtralogier^ 
•dar  bevæge  sig  indao  iiamaia  Sagskradt,  ogsaa  Tbematetralogier, 
bris  enkelte  Stykker  cre  sammenknjrtlede  ved  et  fælleds  Gruud« 
thema,  saaBom  Phineus,  Perserne,  Glaiikos  og  Satyrspillet  Prometheus, 
hvori  ScbuU  med  Wt'lcker  søger  GrundtunkeD:  lielleuerues  forudbe- 
stemte Seier  over  Barbarerne.  Paa  samme  Maade  mener  Scboll,  at 
der  lader  sig  paavise  en  Fælletlstaiike  i  t'uripides'  Tetralogier,  i  den 
første  (Kreterindeme,  Alkmaeou,  i  elepbos  og  Alkestis)  skulde  det  være 
KvindeailMBdaaMBdallgttBe^auig;  idenaodan(M€deia,  PbOaktat,  Dik* 
tja  og  UaatfiolkaBa)  akalda  FsUe^ttaBkea  rmrtt  Fødrelaadett  Bat  ag 
PHgc  og  da  Fiemmadaa  Rai  og  Pligt..  Et  øaadant  kÉ]rtleiida  Baaod 
•kttlde  vi  aa  Uaaka  oa,  ogtaa  altid  aaauaaabaldt  6o|»boclaa*  Traga- 
dier,  der  koB  til  Opfaralaa  paa  engang,  og  Scholl  aaoer,  at  dat  av 
ligesaalet  at  sammenknytte  Sopbocles*  Stykker  tatralogisk ,  som 
Aesebylus*.  £n  stor  Del  af  Bogen  indeholder  Forsøg  i  denne  Ret* 
ning;  navnlig  behandles  de  Dramaer,  der  knytte  sig  til  den  troiske 
Kreds.  Da  vi  imidlertid  her  kun  have  med  en  Restitution  uf  tabte 
Dramaer  at  gjøre,  hvoraf  vi  foruden  Titlerne  kun  bave  ubetydelige 
Fragmenter  tilbage  og  Forfatteren  derfor  er  bange  for,  at  ,,den 
gjeodrevne  Anskuelse  skal  søge  Skjul  i  Nattens  Asyl",  ender  Al* 
bandliogaa  aiad  an  Undarsøgelse  om  da  oa  bavarada  7  Tragadier 
jf  Sopboelaa.  Halo  datta  Aftait  ar  aa  foitaat  Polaoiik  aiod  dam, 
dav  beundre  da  eopboaleitka  Dramaar  eam  afrondada  og  i  ng  af' 
aiatlada  Stykfcar,  navnKg  imod  Bambatdy,  dar  baUar  ikka  i  lin 
«nd6n  Udgava  af  sin  græske  Litteraturhistaria  (som  er  udkommet  . 
eflor  eller  samtidigt  med  Scholls  Beitxiiga)  vmtentlig  har  foraodrat 
ati  tidligara  btaadponkt  i  dauna  fitrid. 
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Begge  disse  Skrifter  ere  Udtryk  for  den  blaodt  aogla  Skolemsnd 
og  Andi«,  soQ  staaa  i  Forbold  til  Skolerne,  ndbredte  Misfomatebe 


*)  I  el  jicnere  Hefte  haaher  Red  ,  at  <1»t  iiærnuTc  \\\  hlive  caaet  ind  paa  dc 
i  disse  to  Afliandliiigcr  omialtc  Sktdrforliold ;  i  ilvlte  Hefte  har  den  au- 
seet  det  for  rigtigst  at  meddele  en  i  det  hele  objectiv  Angivelse  af  begge 
UMm  Initaold. 
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med  den  nngjseldende  UndervUnnogvpUui  fbr  de  Iwde  Skoler.  Den 
feiele  Forfatter,  der  i  et  livligt,  mftaskee  noget  forceret  BpfOg  I^|mb» 
per  mod  Alt,  hvad  der  or  foraristfiltet  i  det  lærde  SkolevæBcn  tiden 
1845,  gaaer  ud  fra  den  vistnok  uomtvistelige  Sandhed,  at  de  For- 
dringer, som  den  nuværende  Underviisningsplan  stiller  til  de  lærde 
Skoler,  ero  større  og  strengere  end  de,  som  under  den  tidligere 
Tingenes  Orden  stilledes,  idet  der  nemlig  deels  i  Tydsk  nu  i  6  Aar 
•kal  udrettes  mere  end  forhen  i  8  og  navnlig  (skal  præsteres  en  tydsk 
8<fil,  iom  ferhea  ikke  fordiedei,  deeb  i  -Latb  og  QrmA  fbrdret  det 
MUDme  Beaoltel  tiheiebragt  i  6  og  6  Aer  aom  feAea  i  8  og  6, 
■edene,  efter  Porfettereiie  Anaknebe,  denw  Freageag,  lelv  oden  m 
■asdan  forkortet  Tidsfrist  vilde  yare  ranskelfgere  ead  ibtkea,  fae 
Qmnd  af  hvad  han  kalder  de  nyere  Pbftologera  subtile  Opdagelser 
og  af  de  nyete  Skolebøgers  Mangel  paa  Simpelhed  Og  Klarhed  i 
Anordning  og  Fremstilling,  deels  endelig  idet  Fordringerne  i  Mathe- 
matik  ere  betydelig  skjærpede,  og  Naturhistorie  saavelsom  den  for- 
rige Andenexameus  Discipliner  med  Undtagelse  af  Pliilosophie  ere 
komne  til  som  nye  Fag.  Da  det  imidlertid  er  en  anerkjendt  Sag, 
at  et  vist  Maal  af  Kundskaber  ikke  er  Dannelse  eller  Jntelligeuu; 
medena  del  deg  er  denne  og  ikke  biint,  som  er  Skolens  Fomail 
(ikke  niilte,  neo  nwltom),  tee  urtåger  Ferletterea,  st  Viffcilqgw 
wi  det  neget  Smdekaliwtof  kmi  kan  bUve  akadeMg.  Der  er  ikke 
Tid  ftr  Lmrerea  tU  at  gfere  tit  Fag  lateroiaaiit  lor  DiicipleBs  åw 
er  ikke  Tid-  fer  Diaeiplen  til  at  dyrke  noget  Fag  aom  TndliagMla* 
dinm  eller  til  nogen  aandsdannende  Beskjæftigelse  udenfor  Skoiew 
Omraadc.  Følgen  deraf  maa  blive,  at  Aandsfriskhed  og  frngtbir 
Erkjendelse  hos  enhver  ikke  aldeles  bomstærk  Natur  kues  og  knæk- 
kes, at  mangen  finere  og  mindre  normal  Orgauir>ation  eller  langtsomt 
udviklet  Natur  med  aandelig  Dybde,  Phantasie  og  ypperlige  Dis- 
positioner taber  Veiret  og  Concepterne,  bliver  hemmet  og  forqvaklet 
under  det  næsten  materielle  Tryk  samt  fjernet  fra  sin  hunde  Frem- 
tidabeetefliaielae,  medeas  aMUHgen  regelret,  men  ordinair  og  idedee 
Brandehnggeniator,  der  blot  er  aaa  lykkeKg  at  vare  i  Beiiddebe 
af  en  aandelig  Stradsemave,  tU  kanne  g|ere  i  det  mindite  en  god 
tiMielig  Oarriere.  At  dftw  Felger  apoiee,  troer  Porfktteren  bekriaf 
tet  ved  bestemte  Erfailnger.  Ham  er  mIv  L«nr  I  Modersmaalet  og 
vil  i  dc  danske  Afhandlinger,  der  nu  leveres,  have  bemærket  ea 
paafaldende  Mangel  paa  Phantasie,  Livlighed,  Aandsbevægelighed  og 
uafhængig  Tankefylde  i  Sammenligning  med  tidligere  Tider.  Forhen 
hørte  det  til  god  Tone  i  Skolen  paa  egen  Haand  at  være  noget 
bevandret  i  den  danske  og  tildeels  ogsan  i  den  tydske  Skjønlitera- 
tur.  Sligt  skal  der,  ifølge  Forfatterens  Iagttagelser,  nu  slet  ikke 
mere  vsre  Tale  om,  saa  at  Dansklærerens  litteraturhistoriske  Fort- 
drag  nn  er  det  Eneste,  aooi,  naar  det  driree  bensigtsmæssigt  og 
animeret,  kaster  en  Smnie  Uv,  Lys  og  Friskhed  ind  I  de  aaadeSga 
Skoloqrelerier.  Uden  dette,  mener  Forfatteren,  vilde  den  langt 
c^^erreiende  Plnralitet  møde  som  Stadenter  Ted  UntTersitetet  vdsa 
at  ^ade  Holberg ,  Ewald ,  Wessel  o.  s»  anderledes  ead  af  Navo. 
Der  maaglede  nu  blot,  siger  han,  at  ogsaa  dansk  Litleralnikirtod» 
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«kolde  være  et  Exnmensfag,  altsaa  i  Skolen  blive  GjenRtand  for 
Teglementerede  Lectier,  for  ogsaa  at  ihjelslaae  denne  sidste  humani- 
serende Paavirkning.  Forfatteren  viser  sig  ellers  her  som  temmelig 
partisk  OppoflUionsniaQd,  idet  han  strax  paa  den  følgende  Side,  hvor 
l«B  loitiMier  d«  ved  Miniakerieto  Skrivelt«  og  UadenriiniugsinspeeleB" 
Twa  Greoleire  ef  9da  Neveaber  1d68  paabndM  Leapelwr,  tågt9t 
del  Eneate,  der  er  reenC  uditreget, .  er  tjdik  Literatarlmtorie, 
«om  neder  ea  fbmiiflig  Lvrera  Ledoiay  virkeHg  [aon  Eiemenefag!] 
Ihmi  bl«»v  ea  rei*  underholdende  Recreation  under  Årbeidet  og  ingen 
"videre  Forftgelse  af  dette.  Mærkværdigt  er  det  ellers,  at  ogsaa  den 
jLoden  Forfatter,  Hr.  Hh.,  giver  ham  Medhold  i  denne  Selvmodsigelse. 
Forfatteren  finder  sig  forøvrigt  lidet  lilfredsbtillet  ved  nysnævnte 
Lempelser,  hverken  ved  den  maafikec  noget  vage  Destemmelse,  at 
i  den  tydske  Stiil  kun  grove  Feil  ekulle  undgaaes,  eller  ved  det, 
der  er  alaaet  af  i  det  fordrede  Pensum  i  du  gamle  Sprog;  ved  det 
tidetn  ane  meget  mindre,  fordi  jo  mindre  der  læaea  af  Forfattere, 
Hieato  vanakeligere  blive  de  qvnlitative  Fordringer  at  fyldestgjøre^ 
Sb  toBMMntlig  atedac^  tihagende  Mangel  pan  Sprogtakt  og  Ueihkca* 
iMd  I  graininatiake  Former  forekommer  barn  nnder  diaae  Ometmndif* 
beder  meget  forblarlig,  og  den  Fordring,  at  Piaeiplen  akai  atodere 
«ine  Forfattere  uden  Hjælp  af  trykte  eller  skrevne  Overaøttelaer, 
under  de  givne  Forhold  nsaten  aom  en  Ironie.  Allermindst  er  Foi^ 
fatteren  tilfredsstillet  ved  Lempel»eme  i  Mathematik,  da  han  antager, 
at  denne  Videnskab,  der  mere  end  nogen  anden  staaer  isoleret  i 
Videnskabernes  Hække  og  fortrinsviis  er  et  Fag'?tudium,  ogsaa  kun 
hør  dyrkes  saa  vidt  i  en  Skole ,  hvis  Formaal  er  almindelig  Dan- 
nelee,  at  de  Faa,  der  have  særøget  mathematisk  Talent,  ved  Sko« 
hmm  Hjælp  knane  komme  til  Bevidetbed  om  derea  BaatoaiHieiaa,  og 
teta,  »ener  For£atteran,  alattet  paa  tidligere  Tiden  SHbiiag,  vav 
det,  aom  In  1846  ibrdredea  i  Skolen,  tOalimkkeiigt.  Som  jdeiiigere 
Bnviia  §m  den  ganake  amdige  I>iipoeitien,  der  ndlbrdree  til  Kathe* 
mntikon.  beraaber  Forfatteren  aig  paa  Ezamenaliateme,  der  ofte  n^ 
Ttse,  at  den,  der  bar  ataaeft  .8^  godt  i  de  andre  Fag,  er  kommen 
liikort  i  de  mathematrske,  og  omvendt.  Forfatteren  gjør  i  denne 
Anledning  foreløbig  et  subsidiært  Forslag,  at  nemlig  Arithmetik  og 
Geometrie  under  Fatlledsbenævnelsen  Mathematik  skal  udgjøre  een 
Charakteer  til  Afgangsexamcn ,  og  Naturlæren  den  anden,  for  dog 
noget  at  formindske  disse  Fags  overveicnde  Indflydelse  paa  Candi* 
4aten8  Skjæbne,  men  han  erkjender  ælv,  at  dette  Foralag  kun  er 
«f  ringe  Betydning  med  Bensyn  paa  det  Hdm»  Den  finwareda  Fag^ 
vnderviiaaing  og  en  dervnd  bovirlMt  aandeKg  SUvebe  boa  Ungdom^ 
men  nneeer  Ferfiitleren  i  det  miadita  fer  en  medvirkende  Omnd  tH, 
ni  de  nnge  Studenter  nntildaga  bave  aan  ondt  ved  al  iktte  Pvofeaeev 
R.  Kielaens  philosophiske  Foredrag.  Ifølge  alt  dette  og  mere  gaaev 
Forfatterens  Hovedforalag  ad  paa«  atAi$  liriagaa  tilbage  til  den  fo^ 
rige  Tilstand ,  at  den  gamle  ezamen  artram  og  anden  Eiaroen  op- 
rettes igjen,  kun  under  Control  af  Cen««orer,  og  at  Skolens  Under« 
viiaoing  indrettes  ganske  paa  samme  Fod  som  før  1845.  Den 
mrmdit   Forfatter  badea  undakylde ,  om  n«rv«rende  Beferat  ikke 
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ganske  nøiagtigt  og  fuldstændigt  skulde   have   truffet  hans  Mening. 
Hr.   E — e  har  en  saa  egen  Maade  at  udvikle  sig  paa,  at  Opgaves  <  • 
for  en  Referent  faaer  nogen  Lighed  med  den,  i  Prosa  at  skalle  ^e»> 
give  Indholdet  af  et  lyrisk  Digt.     Forøvrigt   kan   man  ikke  laif  ^ 
hans  Skrift  uden  Ancrkjendelse  af,   at  det  indeholder  ved  Siden  4  ^ 
store  Overdrivelser  og  Urigtigheder  noget  Sandt ,    og  i  ethfcrt  U 
fælde  er  det  en  Bog,   man  ikke  falder  i  Søvn  over.  f 
Med  mere  Ro  og  Omsigt  har  den  anden  Forfatter,  Hr.  9 
behandlet  det  foreliggende  Emne.    Han  erklærer  sig  strax  enip  iB  ^ 
Hr.  E — e  i  det  Resultat,  at  Indførelsen  af  den  nyere  Undervii«ni4  . 
plan  har  været  en  Tilbagegang,   men  kan  dog  ikke  i  Eet  ogi  ^ 
tiltræde  sin  Forgængers  Argumentation.    Med  denne  priser  han  I  ~" 
den  gamle  Nestor  den  gamle  Latinskole,   fordi  den  ikke  betog 
Disciple  den  ungdommelige  Friskhed  og  aandelige  Livlighed,  dl: 
Ungdommens  skjønneste  Forret;  derimod  tilstaaer  han,  at  den 
dem   til   Universitetet   med   vel  tarvelige  Kundskaber.     Han  ^ 
sin  Forgænger  Ret  i,   at  et  vist  Maal  af  Kundskaber  ikke  er 
nelse,  ikke  Intelligenta;  men  gjør  dog  paa  den  anden  Side  gjfald 
at  Dannelse  eller  Intelligents  altid  maa  have  sin  nødvendige  F  ^ 
sætning  i  et  vist  Maal  af  Kundskaber.     Nutilda^s  ndrlistes  df 
Studerende  med  langt  flere  Kundskaber  end  forhen,   men  al 
Viden  er  en  død  Skat,   som   de  ikke  formaae  at  hæve,  mt  ^ 
naar  den  er  udlosset  ved  Examensbordet,   kun  efterlader 
det  ungdommelige  Mod,    den  frie  og  freidige  Livsbetragtninf*  » 
hidtil   var  saa  charakteristi^k   for  Studenten ,   skal  nu  være  . 
ukjendt;   heri  stemme  begge  Forfattere  overeens,    og  Hr.  H''* 
byder  ved  dette  Punkt  sin  Forgjærtger  i  stærke  Udtryk  (Re^ 
skjøndt   noget   imponeret  ved  denne  Enighed,   kan   dog  iV  ^ 
dette  til  at  stemme  med  Erfaringen).     Ligeledes  udtaler  Kr  ^ 
med  langt  større  Bestemthed  end  Hr.  E — e  den  Overbeviic  ^ 
Skylden  for  Professor  Nielsens  Mangel  paa  Popularitet  f 
hos  Nutidens  Skoleunderviisning.     Derimod  afviger  Hr.  K 
væsentlige  Punkter  wtærkt  fr;i  sin  Forgjiungers  Anskuelser, 
ikke   have    den   nye  Skoleplan  heel  og  bolden  forkastet, 
saaicdes  modificeret,    at  al  berettiget  Grund  til  Klage  k 
bort,  medens  vi  beholdt  de  virkelige  Fordele,   den  har  bi  _ 
hertil  regner  Forfatteren  fornemmelig  de  eetaarige  Clasner. 
medført   en  gavnlig  Forøgelse  af  Skolens  Lærerkra^fter . 
fagenes  Ligestilling  med  de  humanistiske  Fag.      lir.  Hh 
lig  ikke,  som  Hr.  E  —  e,   til  dem,    der  ansee  Oldtidsvidi 
det  ene  Fornødne;    hnn  vil  ikke,  at  Skolen  skal  lefle  \ 
skiftende  Meninger   og  Yndlingstilbøiellgheder ,    men  h« 
den  stivnet  i  en  afsluttet  Form  skal   stræbe   at  ledo  'I 
strøm   udenom  sig;    den  skal  tvertimod  lede   sine  Pl» 
samme  Kilder,   hvoraf  Slægten   Tid  efter  anden   øser  ^ 
Lir,  før  den  sender  dem  ud  i  VerdcuKlivet.     At  dctt« 
keligheden  altid  er  skeet,   om  end  efter  nogen  Mod 
Forfatteren  ved  et  Henblik  til  de  lærde  Skolers  histcy 
hos  08.    Den  nye  Skoleplans  Foil  ligger,  efter  Forfa' 


ji:,^  -.,  Ly  Google 


Om  UDdervHfQlBgsplaiMn  og  Af^BgMumen  ved  de  lovie  Skoler  ef  Hb.  79 


iU»  deii,  ftt  den  Mbent  tog  tig  wi  BoaMigeiM,  men  deri,  at  den 
hvevken  Ibr  dissM  tller  livr  de  gamle  Page  Vedkonaienda  iagttog 
dat  Maadehold  eller  den  Oekooonrie,  eom  rur  aadTesd^  for  at  léra- 
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Stadier  Trængsel  af  Fageoe.    For  at  bøde  herpaa  motiTarar  og  for- 
■inlerer  Forfatteren   adskillige  Forslag.      Med    Henijn  paa  Latia 
aMner  Forfatteren,    at  Stilen,    der  endnu  drive«  paa  samme  Maade 
•om   uuder  den   ^anile    Latinskoles  anderledes  beskafne  Forhold,  er 
den  vnersle  Hindring'  ikke  blot  for  claseisk  DannelRe  i  Almindelighed, 
men  otr^aa  for  den  blotte  Tilegnelse  af  selve  det  latinske  Sprog,  da 
den  loedtører  et  uendeligt  grammatisk  Qvælerie   og  røver  Tiden  for 
Mm   mare  udbredt  Forftitterlaøening,  som  langt  bedre  vilde  vække 
Sprogiandeen,  damia  Øret  og  føra  md  i  Oldtldaii.   Ugaeaa  lidt  fin* 
'der  han,  at  dan  Ijdaka  Stiili  eadedee  eom  den  drivaa  i  ToreSkolery 
ararar  ta  Hanrigten,  og  tO  vide,  at  den  Dygtigliad  at  løee  og  for- 
•taae  Tydsk  omticnt  med  samme  Lethed  aon  Modenmaalat,  der 
Ibehen  fandtes  hos  enhver  flink  Dimittend,  no  siden  den  nje  Skole* 
pléna  Indførelse  slet  ikke  mere  kjendes  [Referenten  kan  ikke  fra- 
gaae,    at  begjre  Dhrr.    Forfatteres  foregivne    Erfaringer  undertiden 
•  synes  ham  at  have  mere  Lighed  med  Phantasier].      Forf.  foreslaaer 
derfor,    at  Haavel    den  latinske  som  den  tydske  Stiil  bortfalder  som 
Examensfag  og  »om  »ærskildt  Underviisiiingsfag.   Hvad  han  forstaaer 
▼ed  det  Første,   er  klart  nok,   men  hvad  hau  tæjiker  sig  ved  det 
SidMai,  ar  mindre  tydeligt,  etsteds  i  en  Note  yttrer  han,  at  Intet  er 
t3  Binder  ibr,  at  Formlaren  i  begge  Sprog  skriftlig  iadavaa  i 
ClftMotini^e,  f.  Ei.  den  latlneka  i  8die  og  maaskae  i  4da  daiee, 
dan*  tjdike  i  lite  og  2dan  daeie;  dat  lader  alteaa  nasten  til,  at 
hm  vil  have  al  efariftKg  Øvalia  i  Sprogene  indekrenket  hertil  og 
etbreit  Forsøg  paa,   hvad  han  et  andet  Stad  kalder  at  nproducer» 
Sproget,   udelukket.     Fremdeles  foresUaer  ForfattOMIi,   at  Tydsk 
gjennemføres  til  Afgangsexamens  2den  Deel  og  aflægges  i  7de  CIrsbc 
med  een  Time  ugentlig,    <ler  ikke   skal   anvendes  til  fortsat  Lectie- 
læren ,    men  til  Erhvervelsen   af  et  mere  udbredt  Bekjendtfkab  metl 
den  tydske  Literatur.     Hvad  Mathematiken  angaaer,    advarer  For- 
fatteren mod  den   vildfarende  Mening,   at  Skoleonderviisuiugen  nu 
fcim  o^fattw  det  gamle  ArtinrnspaMnm  Mut  hvad  der  i  ein  Tid 
Ibrdxcdaa  til  2dan  EzamoB.    Knn  nanifaielt  ferhaider  dat  tig  iaaladai» 
SMB  fceh  'fi»rdrae  der  nn  MMtan  tre  Ganga  aaa*  maget,  hTOrom  nan 
alier  Forlalterana  Opfbrdring  akal  ovartTda  eig  -vad  at  aammenligna* 
K«tidens  mathematidce  iMobagar  med  de  ældre.    I  Mathematiken 
aser-  Forfatteren  et  Exempcl  paa  et  Kealfag,  der  ved  den  nye  Skol^ 
plan  bar  tilrevet  sig  en  aldeles  utilbørlig  og  mad  dat  Heles  Tarr 
uforeenlig  Overvægt   og   drives    "sna   forceret ,   at   en  stor  Ueel  af 
r>ieciplene  netop    derved  hindres  fra  at  have  no^en  virkelig  Garn 
deraf.      Hr.  HIi.  er  imidlertid  ikke  eni^r  med  Hr.  E — c  i.    at  denne 
Videnskab  kræver  en  ganske  særlig  Disposition ;   en   anden  Aands- 
'vifhsomhed   end  den   sædvanlige,   bemærker  han,   forndstBttar  ikke 
Mdvendigviis'  andra  Eivnar  end  de  attdvaaKge;  han  aneeer  netop 
JlnÉhamalikan  eom  Skolafiig,  famnftig  begrandeaty  ler  at  lortrinUgt 
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DflBnebeiiiiiddd,  Ibrdi  den  tan^orer  AindtvliiMimiliødeD  paaFoakter, 
bror  denae  ellan  Tilde  ligge  Brak,  og  aaTalig  ivrer  Uagdeamta 
at  adtijldte  lig  aonael  og  iMttøMl.  8ob  ea  fn  Tfdea  lieaagli> 
aiiawig  ladtlmakBiDg  foreelaaer  han  at  stiyge  Stereometrie  og  Tri- 
KOBometrie;  paa  et  andet  Sted,  bvor  lua  for  Oreraigtens  Skyld, 
recapitulerer  tine  Forslag,  tilføjer  han:  ,, eller  et  lignende,  moKgrua 
mere  pnseiende  Qvantum".  Forfatteren  kan  ovorhovciiet  ikke  gaaa 
ind  pHH  den  Anskuelse,  at  Skolen  skal  gjøre  For^kjel  paa  vigtiger« 
og  mindre  vigtige  Fag;  alle  Fag,  som  den  har  optaget  i  sin  Plan, 
maa  den  indenfor  deres  bestemte  Skranker  betragte  som  lige  vigtige, 
-da  jo  ingen  fornuftig  og  oidkjær  Mand  kan  paatage  aig  Faglæreren« 
Kald  oader  aadea  Foradsstaiag.  DeriaMid  tar  daa  af  ydenie 
Hagt  ferMadre  Trasngael  af  Fageae,  og  i  denaa  Heaaeeada  aaie« 
Porfatterea  de*  iagenhmde  Ibr  aadveadigt,  ai  atlivertFag  tkaå  Mge 
aaed  lige  til  AfgaagaexaaieB«  Ban  bringer  dette  Prine^  1  Amrei^ 
delse.paa  Religion  og  Natnrliiitorie.  Haa  sætter  iagea  Friis  paa 
den  Hader,  Religionen  n^^der  ved  at  alaaes  i  Hartkorn  med  alt  del 
Andet  og  saaledes  stedes  til  Examensboidet ;  han  vilde  foretrække 
at  afplntle  Heligionsunderviisningen  i  6te  Klasse  uden  at  Religionen 
blev  et  Fag  ved  Afgangsezamens  Iste  Deel,  dog  saaledes,  at  der  i 
7de  Claspc  stilledes  een  ugentlig  Time  til  Religionslærerens  Dispo* 
sition,  som  Forfatteren  tænker  sig  anvendt  til  en  kort  Udsigt  over 
Kirkens  Historie  eller  enkelte  Afsnit  deraf,  en  Udvikling  af  de  reli* 
giøse  Spørgsmaal,  der  alarkeei  bevilge  vor  lid,  o.  d^  og  vHde  kan 
Snde  det  aaa  megat  glødeligere,  eai  Tfaaea  af  øg  til  fik  ea  opbjg* 
Idelig  Cbarakteer.  UadarviiaaiBgea  i  Matnibiatorie  bør,  ifriga  Ftt»» 
lirtteTena  Foralag,  atandaea  i  5te  Klaaaa.  For  6te  Klaaaa,  aoai  i«r 
trcDger  til  en  Lettelse,  vilde  derved  vare  ynndet,  at  Afgangsfageoa 
til  Iste  Deel  ble  ve  2  i  Stedet  for  4,  naar  Tydf^k  gili  ned  op  i 
7de  Classe.  Naturhistorien  selv,  naar  den  ophørte  at  være  Examens* 
fag,  vilde  derved  Intet  tabe^  at  Underviisningen  blev  mindre  8treng 
itystematisk,  at  Læreren  ikke  mere  med  kold  Upartiskhed  lod  alle 
Partier  af  sin  Videnskab  skee  lige  Ret,  men  alt  efter  sin  individuelle 
Forkjærlighed  eller  sine  Studiers  Gang,  dvælede  ved  enkelte  Partier 
og  gik  let  ben  ovar  de  andre.  Tilde,  efter  Forfatterens  Mening,  maf 
ren  vwra  ti  Olmi  aa^  til  Skada.  A%angsfagene  vflda  ved  Aaia» 
gpelwa  af  disea  Ferilag  vøte  radaeerade  lira  18—10,  aenlig  to  ti 
lela  Deel,  og  6  til  Sdea*  —  Ea  Aaafaielaa,  kvoti  begga  de  bar 
omtalte  Forfattere  ere  enige  (men  fovadea  deni  vlal  aeppa  Mange), 
«r  den,  at  Ophævelsen  af  den  ganla  eiamen  artioai  og  aadea  Biap 
nea  og  Henlæggelsen  af  Afgangsexamen  til  Skolerne,  snarere  er  at 
betragte  som  et  Onde  end  som  et  Gode.  Hr.  E — e  støtter  denne 
<»in  Antagelse  kun  ved  et  Udbrud  af  lyrisk  veemodig  Enndiing  om 
det  tabte  gamle  Rusaar,  og  ved  et  i  overdreven  Beskedenhed  ud- 
stødt oh!  oh!  ved  Tanken  om  at  skolie  indtage  de  gamle  Artiums* 
professorers  Plads  (thi  Hr.  £ — es  Bog  er  næsten  ligesaa  vel  udro- 
etel  aied  lateijeetiaMr  eoai  een  af  Bttegera  Ballader).  Hr.  Ub,  mm 
4eler  ab  Forgængere  Sympatbia  lir  BaaaareC,  ril  dog  ikke  alaita 
aia  Maaiag  alene  batpaa.    LMigat  dvøler  baa  ved  dal  AigaaiMd^ 
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Om  UodArvliBiiiDgaplaoMi  og  Aljtnagwuimw  i9å  de  Icrde  Skoler  af  Hh.  gi 

«t  Afgangsexenien  ved  Skolers«  paa  Gnmd  af  EzamiDatorernet  nøia 
Bekjeadtekib  tO  CandidatenM  feaer  et  Pr«g  af  PnadeitfiBation,  eom 
asamaii  artkmi  ikke  liavde.  Men  hermed  ttaacr  det  i  besTaderlig 
Modsigelse,  naar  ForfinttereB  endog  paa  lelva^iiae  Sted  yttrer,  «t 
lian  i  Grunden  helit  saae,  at  der  slet  ingen  ExHinen  afholdtes,  men 
at  Skolen  [for  at  andgaae  Prædestination?]  mot  meddeeJte  hver 
Dimittend  et  paa  flere  Aars  Bekjendtskab  gmndet  Vidnesbyrd  om 
hane  Evner  og  Kundskaber  i  de  forskjellige  Discipliner,  hvoraf  der, 
om  fornødent,  kunde  uddrages  en  Hovedcharakteer.  Dette  Argu- 
ment er  altsaa  svagt.  Forfatteren  mener ,  at  en  Forelæsning  ved 
Universitetet  over  en  latinsk  Auctor,  en  græsk  Tragedie  elier  Korne- 
dia^  et  Afsnit  af  Historien  efter  Kilderne  o.  d.  som  Overgangsled 
meUem  Skolen  og  det  akademieke  Fagatndiom  vilde  akaffie  de  nage 
Tilbarere  et  friere  Blik  paa  vedkommende  Videnakab  og  gire  derea 
^almindelige  videndcabelige  Dannelee  et  bedre  Stød  firemad  end  del 
eidele  Skoleaars  Underviifliing,  der,  om  end  nok  aaa  dygtig,  dog 
sjelden  kan  blive  i  nogen  anden  Aand  end  den,  hvori  de  alt  i  en 
Kække  Aar  ere  underviste.  Ogsaa  finder  Forfatteren  en  betænkelig 
Hindring  for  en  friere  Tilegnelse  af  UndcrviiRningsstoffet  deri,  at 
Disciplen,  der  forbereder  aig  til  Afgangscxamen  ved  Skolen,  raaa 
betragte  Examens  Fordringer  som  identiske  med  Lærerens  ham  vel 
bekjendte  Fordringer,  efter  hvilke  han  slavisk  stræber  at  indrette  sig. 
Endelig  erindrer  Forfatteren  ogsaa  om  den  Mislighed,  at  de  for- 
skjellige  Skoler  aelv  med  den  bedste  Villie  vanekelig  ville  kunne 
anlægge  een  og  aamme  Maaleatok  for  derea  Caadidatera  Dygtigbed. 
Men  fmvrigt  indrammer  ban,  at  det  bele  Spørgamaal,  om  £iamett 
bør  holdes  ber  eller  der,  er  ef  ringe  Vigtigbed,  naar  ellert  Under- 
viieningen  er  benmiet  af  den  rette  Aand.  Om  en  hensigtsmæssig 
Ordning  af  Enunens  skriftlige  Deel,  hvad  enten  den  holdet  ved 
•Skolen  eller  ved  Universitetet,  gjør  Forfatteren  til  Slatmag  no^e 
£emmrkninger,  tom  dog  ere  af  liden  aUneen  latereaae. 


ftngdest  CJeamsle  mod  Skriftett  ^^TII  Folcmikei  let 
SjBenjme  i  iaBsk'\    Yed  I.  iefii. 

Kbbvo.   V.  Flo.  1860. 


Det  var  sagtens  ikke  at  vente,  at  en  Polemiker  af  den  Natur 
aom  Hr.  I.  Levin  skulde  finde  sig  i  nogensomhelst  Indsigelse  mod  * 
et  Skrift,  der  var  udgivet  af  ham  med  saa  megen  Brask  og  Bram, 
og  hvis  Berettigelse  i  »in  nuvænuuie  Fremtrædelsesform  netop  skulde 
bero  paa  Utænkeligbeden  af,  at  der  kunde  reises  nogen  begrundet 
Indvending  mod  dets  videpskabelige  Indhold.  Det  er  da  fbiaaavidt 
i  am  Orden,  at  ban  no  i  ovcnnmvnte  l^eee  bar  rettet  et  af  tiaa 
•velbekjendte  litteraire  Uordattentoter  imod  mig,  tom  i  forrige  Hefte 
fltstkr.  r«r  rui.  st  Padsf.  II.  ,  6 


$8 


QJeamato  Imod  I.  Ltvlos  Skrift: 


af  dette  TNtaikfift  ha?de  vovet  at  v«n  iieo%  mad  ham  om  et  og* 
aadat  Poakt  i  bant  Skrift  Danaa  Pjaaa  ar  iavrigt  af  aa  ntåtm 
Baekaffsabed,  at  jag  baltt  aadtada  at  ]ada  dan  ligge  kvor  dea  Kg^ 
ger  og  berømoDe  kr^dea  beranmes;  men  da  ikke  alle  kanne  ba^e 
Ljst  og  Leilighed  Ul  at  undersøge  Beskaffenheden  af  deat  lodheMi. 


nødes  jeg  til  i  Korthed  at  paavise ,  af  hvad  Art  Hr.  Levins  Argn« 
menter  ere.  Synderlig  megen  Plads  kunde  der  ikke  indrømmes  mig 
i  dette  Hefte  af  Tidskriftet,  og  jeg  skal  derfor  indskni^nke  mig  til 
at  meddele  saa  meg(?t,  som  behøves  for  at  dannne  sig  en  .tiUtr«k- 
kelig  ForestiUing  om  Ur.  Levins  bele  Fremgangsmaade. 

Føret  nogle  Eiempler  paa  min  Modetandexe  Sandhadekjar- 
ligbed.  Br.L.  bavde  i  eia  kntieka  Albasdliag  med  Batte  paætaaet, 
at  yySynoi^Tnrik*'  aom  Betegaelie  Ibr .  en  vie  bestemt  Yidanikab 
eHer  Lmre,  iior  en  UBiagen  Ditøiplia,  var  en  aldelee  fdek  Beawr^ 
nélie,  og  dette  havde  jeg  S.  359  indrammet  mad  de  Ord:  „En 
selvstendig  Videnskab  bliver  sealedes  Synonvmiken  vel  ikke"  og 
8.  360:  „Vil  nu  Forf.  kalde  den  en  blot  loxikalsk  iMethode, 
■aa  kan  derimod  heller  int<  t  væsentligt  indvendes".  Denne  Ind- 
rømmelse gjengivtT  nu  Hr.  L.  i  sin  Pjece  S.  21  saaledes:  ,, Dette 
modsiger  Hr.  Overlæreren  i  de  bcsieiiUette  Udtryk".  I  den  (jrad  stoler 
Hr.  L.  paa  det  store  Publikums  Utilbøielighed  til  selv  at  se  efter. 
—  Jeg  havde  S.  360  efter  Hr.  Levins  Menster  udkastet  et  Karrika- 
tmrbifleda  af  Kritiken  og  tflfaiel,  at  laaledes  vilde  Br.  L.  dog 
aeppa  tale  em  den.  Nn  odgiver  ban  8.  21  dette  KanrikaitorbBlede 
Ibr  at  vare  „Br.  Doetorane  Løre**.  —  Efter  Br.  L»i  Pkailaad 
8.  34  ekal  |eg  bava  lagt,  at  den  reale,  den  mofabke,  den  aandrige 
Snak  [boe  Sporon  og  Miiller]  ,,ikke  er  andet  ead  Indklædning  for 
da  oplyieode  Ezempler'*.  Sandheden  er,  at  jeg  S.  861  har  sagt, 
,,at  en  stor  Deel  uf  den  philosophiskc  og  moralske  Belæring  ikke 
er  andet",  idet  jeg  har  villet  vise,  at  Hr.  L.s  Dadel,  som  jeg  til- 
dels har  indrømmet  Herottii'elseii  af,  dog  ikke  rammer  Sp.  og  M. 
,,i  et  saadant  Omfang,  som  Forf.s  Anklage  vil  gjore  gjældende". 
Nu  paastaaer  han  S.  25,  at  jeg  skul  have  erklæret  haus  Anker  for 
at  være  „altsammen  Passiar**.  —  Hr.  L.  siger  i  lin  I^eee  8. 
bi  ,iÅ\tf  bvad  jeg  haa  tilladt  mig  at  eige  om  Betydniagea  af  det 
fremmede  Ord  synonym,  fndsknenker  sijg  ti)  denne  ene  Saitning 
(Afb.  8.  2):  „lyoonym,  der  jo.  betyder  identiak**.  Hen  Br.  L* 
glemmer  at  anføre,  at  han  i  Noten  hertil  teler  om  Ordets  virkelige 
Betydning,  at  det  ,,i  LingviBtiken  har  antaget  mi  Betydning,  der 
staaer  i  Strid  med  Ordets  v  i  rk  e  1  i  g  e  Bemærkelse,  og  med  dets  almin- 
delige Betydning  i  det  Videnskabelige  og  del  Trivielle".  Det  var 
*  denne  Yttring,  som  foranledigede  mig  til  at  give  en  FremstilHnp  af 
Ordets  Historie  og  virkelige  Bemærkelse,  som  jo  Forf.  s»lv  ad- 
skiller fra  den  trivielle,  en  Fremstilling,  som  han  nu  finder  sio 
Begning  ved  at  foreslaa  „at  vi  rcent  over»pringe".  ^  Af  diwe 
Eiempler  vtt  man  kunne  danae  sig  en  ForestiUing  em  PaaUdeHg* 
baden  af  Br.  Levine  BefiBrater  i  Almindeligbed. 


Den  i  det  fjeregaaeada  paavieta  Bgemkab  i  ForaniBg  med 


kunde  faa  en  falsk  Udlegning,  saa 
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Snildhed  i  at  combinere  og  stille  op  samt  Dristighed  i  at  paastaa 
•odgjøre  nu  Hovedingredienserne  i  den  Ret,  Hr.  Levin  har  tillavet  og 
krrdret  med  hvad  (fer  laa  ham  nærmest.  Jeg  havde  saaledes  i  An- 
ledning af  hans  Polemik  mod  Ordet  „enstydig"  for  „synonym"  sagt, 
tt  bao  oversaa  den  eiendommelige  Betydning  af  Ordet  tyde, 
naturligviis  hvor  der  er  Tale  om  at  tyde  Ord,  hvad  Sammenhæn- 
gen klart  nok  viser;  men  saa  oplyser  Hr.  L.  mig  nu  (S.  7)  om, 
knå  Ordet  ,,8aadan  i  Alnniideligliød*'  betyder  I  .alle  abe  forslgellige 
Fovbiodelaer ,  aom  om  det  Ttr  det,  jeg  havde  villet  dga  Dogel  om, 
o|>  lom  om  det  kimde  kaldea  en  eiesdommelig  Betydning  a£ 
(Met  Han  nmgler  S.  8  al  beve  (som  FortoUcning  af  Spovone  Me- 
mag)  opetiOet  Modsa*tningen  mellem  Ord,  aom  kunne  have  ens  Bo- 
tydning,  og  Ord,  som  have  ene  Bet  og'kenviser  til  sine  „ovenfor 
[i  P|eeen)  anforle  Ord*',  bvoraf  man  skal  kunne  se  det;  men  han 
lammer  at  anføre,  at  der  i  hans  Afh.  S.  4  staner  „som  kan  have 
CBi  Betydning  i  Modsmtning  til  Ord,  som  have  eens  Betydning'*. 
Hvad  forresten  Sagens  rent  logiske  Side  angaaer,  som  ikke  her  er 
Hovedsagen,  skal  jeg  hlot  bemærke,  at,  naar  Hr.  L.  troer  at  kunne 
affærdige  en  ptræng  logisk  Modsætning  (som  ingenlunde  er  min 
Opfindelse)  ved  at  appellere  til  den  trivielle  Modsaitning,  saa  er 
dette  temmelig  trivielt  Hr.  L.  paastaaer  endvidere  atter  i  Pjecen 
S.  9.  nt  Sporon  med  ,,en8tydige  Ord"  maa  have  ment  Ord,  som 
kunne  udtydes  ens,  men  ikke  bør,  og  mener,  at  jeg  i  pure  Distrac- 
tion  har  benægtet  Rigtigheden  heraf.  Jeg  skal  da  ved  et  Par 
Exempler  oplyse,  hvad  jeg  mener.  Naar  jeg  siger:  „En  saadan 
R«iM  vilde  blive  mig  vel  kostbar,  og  det  er  overbovedet  altfor 
åjri  tor  SmaafoUt  at  gjøie  Reber**,  saa  b  er  virkelig  i  denne  8am- 
aeabæng  de  to  Synonymer  nd t/des  ens;  men  naar  jeg  siger: 
tiBiystnaalen  er  rigtignok  ikke  dyr  tQ  hundrede  Bhd,|-  men  en 
Biystnaal  til  hmdiede  Bbd.  er  altfor  kostbar  for  mig*',  saa  b«r 
ds  ikke  ndtydes  ens  (smlgn.  Hr.  L.b  Afh.  S.  T6).  Forklaringen 
tf  Sporens  „enstydige  Ord"  maa  derfor  blive  „Ord,  som  knnne 
adtydes  ens,  men  Ikke  altid  bør  det".  At  dette  ikke  er  sprog- 
'tridigt,  har  jeg  godtgjort  i  mine  „Bemswkn."  8.  356,  og  naar 
Hr.  JL  idelig  bolder  sig  til  den  vnlgnre,  den  trivielle  Sprog- 
Wng,  saa  maa  dertil  bemærkes,  at  Videnskaben  jo  dog  saa  ofte 
ntdes  til  at  ndpege  og  fastholde  en  Ordforskjel,  som  Vulgærsproget 
ikke  vedkjender  sig,  og  hvis  det  lykkes  Hr.  L.  at  faa  ,,ligetydig" 
indført  til  Forskel  fra  „enstydig" ,  saa  kan  der  neppe  være  Tvivl 
om,  at  Vulgærsproget,  som  ikke  kan  fantholde  saadaune  tiue  Distinc- 
tioner,  i  Tidens  Løb  vil  »laa  det  sammen  med  ,. enstydig",  og  saa 
ika!  man  igjen  til  at  finde  paa  et  nyt  Ord.  —  For  nu  ogsaa  at 
p4avi«€  den  ,, logiske  Forkeerthed"  i  Ordet  enstydig"  for  „synonym", 
gentager  Hr.  L.  S.  10  sin  dristige  Paastand,  at  „det  ebaracteristiske 
^  de  saakaldte  Synotiymer,  det  konttltner ende  i  Begrebet 
Syaonymitet  ikke  er  Congraentaen,  men  netop  Dlvergentsen**. 
Via  sknlde  Ikke  tro  det  var  alvorlig  ment,  og  dog  er  det  saa. 
Herefter  sknlde  altaaa  f.  Ex.  en  Ro  og  en  VeirmølLe  indeholde 
«t  be^déNg  iløfre  Qventam  af  det,  der  constitnerer  Synonymilet, 
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denoMKle  Inod  I«  Ltiiiit  Skiift: 


pnd  f.  Ex.  en  Kjæde  og  en  Lænke,  medens  Sagen  dog  aaWn- 
bart  er  den,  at  der  imellem  de  lo  førstnævnte  Ord  slet  ikke  kan 
blive  Tale  om  Synonymi,  netop  fordi  de  mangle  al  (■ou{;rueDli», 
medens  omvendt  al  Divergente  ksD  maagle,  og  dog  lienævnelsen 
bAve  en  vil  Berettigttlte  (•.  noina  „BeM."  8.  857),  «■ 
Berettigelse,  tom  Vn^gmproget  hmr  ilaAot  haL  ^  Det,  der  vinker 
Synonymikerens  Opmaiksonibeii  og  lotereeee,  er  netop  den  Oaitai- 
dighed,  at  to  Ord  aas  ofte  l»mgea  iflmig,  aan  at  man  maa  ae  nm 
til  for  at  ndfinde  Fortljellen,  og  dem« ti  inlereaierer  han  og  kr 
at  faatastte  Foral^ellen;  men  at  gjnre  denne  aecnndair«, 
ptaktiak-Tidenskabelige,  Interesse  til  det  eonatita erende  i  aelre  Orde- 
nes Naturforhold,  er  en  Begrebsforvirring,  som,  hvis  den  er  fonætlig, 
bliver  til  en  „let  gjennemskuelig  Sophisme".  At  Hr.  eget  Ord 
,,ligetydig,  maa  rammes  af  den  selvsamme  Beskyldning  for  „logisk 
Forkecrthed",  pjor  han  ikke  det  ringeste  Forsøg  paa  at  modbevis«. 
Han  søger  iøvrigt  at  forsvar«'  det  ved  den  Faastand,  at  lige 
Bom  første  Led  af  en  Sammeusætoing  kan  komme  af  lig  og  betegne 
en  blot  Lighed;  men  han  glemmer  ganske  at  bevise  det  og  ao- 
ferer  ikke  et  eneste  Exe  nip  el  derpå  a.  Derimod  tales  der 
en  Del  om,  at  det,  naar  det  kommer  af  lige,  ogsaa  i  Almindelig- 
hed betegner  Ligeligbeden,  en  Overeensstemmelse  i  det  qvau- 
titative,  roedens  ens  betegner  OvereoMtemmelse  i  det  qvaliit- 
tlre,  det  identiike«  Hvad  denne  Udvikling  skal  bevise,  er  ioiid* 
lertid  ikke  godt  at  ae;  thi  akal  den  atatoerede  Fonl^el  anveadat 
paa  Ordene  „Hgetjdig**  og  „enitydig**,  au  har  Hr.  L.  aelv  bradt 
Staten  over  alt  Ord  eom  Betegneke  for  Sjmonymer,  bvia  BetjrdaSegi 
Overenaatemmelae  Jo  dog  aknlde  wre  en  qTalitatIv  og  ikke  ea 
qvantitntiT.  Forreatcn  holder  denne  Foia^el  heller  ikke  Slik 
undtagen  4  saadanne  aelvlavede  Ord  og  SammenstilUoger,  hvor  naa 
ndenfra  har  indbragt  et  Meosent,  aon  leder  Identitet«-Forestilliogea 
hen  i  en  bestemt  Retning,  og  man  seer,  hvilken  Møje  Hr.  L.  har 
med  at  bortforklare  de  Exempler,  der  stride  mod  hans  Tbeori. 

Hr.  L.  beklager  sig  g^jentagne  Gange  over,  at  jeg  ikke  har 
indladt  mig  paa  hans  argumenterende  Udviklinger,  men  kan  angre- 
bet Kesnltaterne,  saaledes  nu  S.  16 — 17  i  Pjecen,  Dette  liidrt'rcr 
naturligvis  fra,  at  jeg  er  enig  med  Forf.  i  hans  Udviklingers  f.iktiske 
Indhold,  men  ikke  betragter  hans  Resultat  som  en  nødvendig  Fulge 
deraf.  Rigtigheden  af  de  der  tilsigtede  Udviklinger  bar  jeg  ind- 
rømmet med  de  Ord  („Bern."  S.  358):  „Det  er  ganske  sandt,  at  der 
ikke  gives  en  vin  begrændset  Kiasse  af  bestemte  Ord,  der  kaiuie 
keldea  Synonymer,  og  del  hnr  vel  heller  aldrig  nogen  paastaaet  i 
den  Pontand,  aom  Forfatteren  tanker  aig  det".  Dine  cidfte 
Ord,  som  Hr.  L.  vil  firematille  aom  en  Phantnaeren  over  ham  malige 
Tanker,  betyde  natnrligviia:  „aom  det  af  Forf.'a  egne  Ord 
fremgaaer  al  han  kar  tcokl  aig  det**.  Og  Forfi«  egne  Ord  en 
diMe:  „de  pigetydige  Ord]  danne  i  ingen  Henaeende  nogen  ianfcOl 

Klasse  af  Ord  aaaledea  aom  Nomina,  Pnrlikler,  frem* 

mede  Ord,  Germanismer,  formldede  Ord  o.  d.,  hvilke  vd 
aUe  mangle  skarpe  Begrvndsninger,  men  dog  i  derea  indre  Vasan 
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danne  bestemte  Kategorier,  hvis  Love  lade  sig  abptrahere  from- 
•tUIe".  Alle  de  her  opregnede  Exeinplcr  betegne  KlasBer  af  Ord, 
som  i  deres  KnkelthtMl  hver  for  pig  have  visse  Egenskaber,  hvof- 
paa  de  som  enkelte  ere  kjendelige.  Men  oaafremt  nu  Synonymi 
betegner  et  Forhold  mellem  flere  Ord,  saa  er  det  urigtigt  paa 
deo  Omstændighed,    at  Synonymer  ikke  have   saadauue  Egenskaber 

•  aom  hine  Ord,  at  begrunde  en  Paaetand  om  deres  Begrebsløshed. 
Man  kttad«  eUen  med  lamme  Ret  benægte  Realiteten  af  Begrebet 
„Venwr^  og  „Vørnkflb**.  BwtLé  nu  Begrabet  SyooDymi  angaaer, 
•u  kunde  berom  iHtpsterM  til  Dommedag  med  Hr«  L.,  fordi  ban 
i  OD  Alhandliog  bar  udtalt  sig  aaa  sTøfende  og  modt^geDde  desem, 
at  det  er  Taaakeligt  at  Ha  IéI  paa,'  hvad  ban  egeatUg  har  ment 
Saait  taler  ham -om  NedreaifighedeD  af  ea  Definitioii  paa  Begre- 
bet, lUBTner  og  lonuhMrtter  paa  flere  Steder  ligefrem  TiWnreleeo 
af  et  taadant  Begreb  (s.  mine  ,,6em."  S.  3o8  Anm),  ja  forealaaer 
tthr  et  nyt  Ord  derfor,  hvilket  da  vel  skal  betegne  «t  'Begreb; 
snart  hedder  det  igjen,  at  det  slet  ikke  lader  sig  bestemme,  om  to 
Ord  ere  Synonymer  eller  ikke  (S.  14),  at  de  kun  ere  lexikographiake 
Sammenstillinger,  hvorved  man  forklarer  to  eller  flere  Ord  sammen 
onder  eet,  ved  at  opfatte  dem  i  deres  Modsii'tning  (S.  26),  hvorefter 
altsaa  ogsaa  Ord  af  ganske  modsat  Betydning  kunde  blive  Gjen- 
stand  for  .jSynonymisk"  Behandling,  ja  at  de  i  alle  Henseender  e:e 
lige  saa  forskjellige  som  en  hvilken  so  mheUt  anden  lexikalsk 
Bunke  (S.  30).  Da  nu  en  saadan  Forklaring  forekom  mig  Lkijst 
ntiifred.'stillende,  opstillede  jeg  („Bem."  S.  358—59),  idet  jeg  fast- 
holdt den  historiske  Traad  i  Begrebet  Synonymi,  en  Forklaring  (Ur. 
h.  er  saa  god  at  kalde  det  en  „Definition"),  aom  vaBeentlig  er  den 
aaam  aom  Hr.  foreløbige  Definition  i  Afh.  8.  6,  og  hvori  er 
oplaget  det  praktiake  Moment,  aom  aogaaer  de  talen dea  og 
akriTondea  Brng  af  dem,  fordi  det  netop  er  dette,  der  gjør  dem 
fil  virkelige  Synonjmer.  Dette  lader  nm  Hr.  L.  aom  han  alet  Ikke 
fontaaer  og  foaer  denred  en  enekelig  Ldlighed  til  at  paadntle  mig 
at  have  talt  em  „aptoglige  Phmnomener,  der  barde  findea, 

'■en  ere  ndsatte  for  ntilbørligen  at 'fattes'*.  Forskjellen  mellem 
■m  og  Hr.  L.a  Opfattelae  af  Synonymer  bliver  altsaa  den,  at, 
medens  jeg  søger  det  afgjorende  Kjendemærke  i  Sprogbrugen  (eller 
Sprogmisbmgen),  søger  han  det  i  Lingvistikerene  vilkaarligc  Indfald, 
hvoraf  jo  saa  rigtignok  følger  Begrebsldshed.  Et  mærkeligt  Træf 
er  det  imidlertid,  at  alle  de  Exempler.  som  Ilr.  L.  i  Tillæget  til 
•in  Afh.  har  forklaret,  uden  Undtagelse  uvare  til  det  Begreb  af 
Synonymer,  som  jeg  kræver,  hvilket  jeg  derfor  ogsaa  betragtede 
•om  et  al  deres  videnskabelige  F'ortrin ;  i  ingen  af  disse  Sammen- 
stillinger træder  det  bunkeagtige  frem.  —  Hvad  jeg  i  ,,Bem."  S. 
360  Anm.  2  har  sagt  om  et  fremmed  Sprogs  Synonymer,  vil  jeg 
Oplyae  ved  et  Exempel.  rEn  Dansk,  9om  for  sine  Landsmænd 
^ver  grøak  Synonymik,  kunde  vmre  berettiget  til  at  opadlle  de  9 
Verber  fcvXofåaty  i&iXm  og  fUÅXm  aem  Sjnonymer;  en  Qrmker 
kun  opetiUe  de  to  ISørate,  aom  begge  betegne  Sindeta  Betning 
ptt  noget,  medena  det  aidaie  ob;|ektin  betegner  det  foreataaende, 
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hvilket  ogsaa  paa  Dansk  ofte  gjengivrø  veå  jeg  vil.  Dette  danske 
Verbom  iudeholder  saaledes  eo  Flertydigbed,  hvis  Momenter  hine 
9  græske  Verber  8»tt«  ud  fra  hinanden  (exponunt).  8eiT  m 
jeg  åmfw  ikke  aadeltteds,  mémåm  den  metbemitiike  Sprogbrag, 
barde  teet  Ordet  Siponenier  anvendt  i  en  leadnn  BetydniDg, 
▼ilde  jeg  dog  ødce  tro,  at  man  i  denne  Sannnenhæng  let  keade 
mbfontaa  det  At  Br.  L.  am  mg  en  Féraeielae  af  at  wifcnlia. 
det,  er  jo  i  ein  Ofden. 

•     Br.  L.  havde  i  tin  Afh.  8.  50**  51  sagt:   „Ogtaa  Etjaole- 
gien  —  —  opMBtte  man  belft,  indtil  det  ligetydige Forhold  er  od- 
fondet.       *^  Bagefter  —  —  konne  Eigrmologi  eaaroliem  Talt- 
maader  —       gjøre  god  Tjeheste,      —  men  at  begynde  der- 
\  med  er  at  odaætte  sig  for  at  forvirres  og  .føres  paa  Af- 

veie".  Naar  jeg  nu  i  ,,Bem."  S.  359  med  Henvisning  hertil  siger, 
at  Forf.  jo  selv  fraraadcr  nt  begynde  den  synon.  Undersøgelse  med 
Etymologien,  saa  svarer  han  mig  nu  S.  19:  bar  ikke  ubetin- 

get eller  absolute  fraraadet  Udgangspunktet  fra  det  Etymologiske, 
men  vælger  det  jo  endog  selv,  f.  Ex.  i  Artiklen  Krop-Legeme,  Afh. 
S.  92".  Det  er  tilstr.Tkkeligt  herom  at  oplyne,  at  Ordene  „ubetin- 
get eller  absolute"  ere  en  bensigtsmæssig  Tilsætning  af  Hr.  L.  Her 
er  natarligvis  kun  Tale  om  Principet  i  AlmindeUgbed;  og  det 
eamme  gjalder  saa  om  Hr.  L.a  følgende  Bcmmrkning  om  LejdkooMt 
Mine  Indvendinger  paa  .det  nmvnte  Sted  vare  ogsaa  rettede  aiod 
Br*  LbS  eitreme  Paaitand,  at  den  synonymiilitke  og  den  ikn.  leii- 
kaMce  Behandling  ogeaa  i  Formen  iUce  {  nogoii  Beneeende 
▼area^rigendo eller IbnlrfelK^,  am  abaolnt  een  og  den  taam«; 
asen  nn  iosinneter  han  8. 90,  at  jeg  derved  har  villet  tillmgge  åm 
en  fortkjellig  „videntkabelig  Gharacteer^.  Af  min  BcmBrkatag  on, 
at  Synonymiken  vsMontligt  knn  betragter  Ordenee  nogj ældende 
Betydning,  hvorved  jeg  lelvfolgel^  nærmest  bar  tænkt  paa  Moder i* 
maalets  SynonymflL,  tager  Br.  L.  Aniedaiog  til  det  chikanesse 
Spørgsmaal,  hvad  jeg  mener  med  det,  anvendt  f.  Ex.  paa  Græsk. 
Jeg  kan  hertil  svare,  at  Synonymer  overhovedet  kun  existere  som 
saadanne  i  Samtidighed  med  hinanden*,  historisk  Orientering 
kan  ofte  blive  nødvendig,  men  i  Lezikounet  er  den  det  altid,  thi 
der  er  den  Princip. 

Størst  Ojtfindsomhcd  lægger  dog  „den  øvede  Polemiker"  for 
Dagen  i  det  sidste  Alsiiit  af  sin  Pjece,  hvor  han  til  en  Forandrins; 
er  vred  over  min  Kos.  Hermed  hænger  det  saaledes  gainmcu. 
Uden  at  kmine  eller  ville  indlade  mig  paa  en  kritisk  Undersøgelse 
af  Forf.*e  „Exempelsamling"  odtalte  jeg  eom  det  Indtryk,  den  ved 
CQennomlmeningen  havde  gjort  paa  mig,  at  den  indeholdt  vsrdiWe 
Bidng  til  dnnek  fiynonjpmik,  og  henvbte  Tod  min  SlntnlogiiytlriaK 
Begen  tU  eompetentere  Dommere.  For  nn  ogm  at  lea  Noasem 
ud  af  dette  oplyser  Br.  U  os  oos,  at  Xsem|»leme  bL  a.  ogsea 
Eaempler  paa  „det  Urigtige  eller  Foekoerte*',  eaa  at  det  er  mdly- 
tendo,  „at  ikke  alle  Bxemplemo  ere  virkelige  synOBTmiiliske  8em> 
menftillinger";  og  herpaa  anføres  saa  4  Exempler,  der  nn  maatke 
eknilo  betragtee  tom  en  linge  Del  af  en  Mængde  lignende,  eg  hfii 
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V^l  efter  Forf.'t  cgm  Op^nfaig  iMftaaer  i.  at  det  førtte  er  uftild" 
åndigt  og  bar  „et  latterlig  opekniet  Earaniper' ,  de  te  HMle  ere 

niolditæodige,  og  det  mdtte  er,  som  ogsaa  edtrykkelig  vnr  bemær- 
ket i  selve  Saramenstillingen,  „ikke  synderlig  mere  end  et  løst  Ind- 
fald". Med  dennn  Opl^'sning  beder  jeg  na  Læserne  at  sammenligne 
hvad  der  gjentagne  dange  i  Efterskriften"  til  Afhandlingen  cr  ud- 
talt (S.  107,  113,  1  14,  115,  124),  nemlig:  at  de  24  Exempler, 
som  Hr.  L.  dt-r  selv  gjentagrne  Gange  kalder  „synonyme 
Sammenstillinger",  men  som  nu  i  Pjecen  S.  27  ikke  længer 
maa  kalde«  saa,  opiindelig  have  været  bestemte  til  kun  al  for- 
ages i  Tallet  med  en  anseelig  Mæugde  ,, synonyme  tSammenstil* 
lieger**  og  derpaa  udgives  under  Titelen  „Ligetydige  Sammenstillinger" 
■ed  de«  kritialLe  Afhandling  til  Indledeing.  Pea  intet  Sted  er  der 
Tåle  on,  at  d»  84  BieMpler  tO  dette  Brag  tknlde  omerbeldee, 
kan  el  de  akulde  feregee  cig  iedordnee  nelleei  de  øvrige 
^tBnenatilliiiger,  og  Hr.  L.  ker  nu  ledet  det  bele  ^iBecker 
sitk  optrykke**.  Deft  er  deifttr  ieare  let  at  ee  SemvetthMigflB 
»ed  Br.  I««  affskterte  fiaeeri  over  min  Bos;  dit  er  kim  mBikeUgt, 
at  kaa  bar  troet  saa  let  at  kuuie  fare  Læserne  beg  Lyaet. 

Af  saadao  Beskaffenbed  ere  nn  de  Argumenter,  hvorpaa  Hr. 
Lena  kar  vovet  at  t^gge  ait  Smædeskrift.  Haus  Tone  er  helt 
igjennem  den  vrængende,  hvori  jeg  naturligvis  ikke  har  villet  efter* 
ligne  ham;  men  eet  cr  der,  som  jeg  ubetinget  heller  ikke  kan 
cfteTlijjup  ham  i :  jeg  kan  ikke  underholde  Galleriet  ved  at  gjøre 
Kui)>iti'r  med  haus  Navn;  men  det  behøves  da  heller  ikke,  thi  ,,det 
eiomiommelig  Levinske"  trænger  ikke  til  at  forkvakles  og  fortydskea 
forat  freuikalde  en  ganske  bestemt  og  klar  Forestilling. 

#1  m  wuke. 


Kogle  BemBrknlnger  tU 
F.  Lange:  Hvem  er  kaldet  tU  at  Tsre  Lører/i 

Da  Br.  Pref.  liange  1  denae  AniandUng  opfordicr  til  en  piioeipiel  Debat, 
eaa  fU  det  maeskee  Ikke  indes  npesseade,  at  Jeg  med  Heasyo  dertil  frem* 
kmmer  med  nogle  Bemærkninger,  ikke  egentlig  ler  at  opponere  med  den 
kiHatede  Forfat&r,  men  eneiere  for  ligeaem  et  see  de  mange  fortrælMige 
Taeker  I  en  anden  Belyaning.  Navnlig  skal  Jeg  eee  Si^n  fm  dea  reeat 
prakUtke  Side  og  ikke  ladUde  mig  pea  den  bliteriike  eller  pbiloiophiike 
Beduktioo. 

Ved  en  principiel  Debat  foralMer  Jeg  her  ^  idet  Jeg  nevnlig  bolder  mig 

til  de  •didaktiske  Uemærkoinger«  —  en  Debat,  som  gaaer  ud  paa  at  flnde 
<t  ledende  Princip  for  den ,  der  med  Held  vil  virke  som  Lærer.  Jeg  vil  her 
forsoce  al  give  ct  lille  Uidnie  til  at  Unde  et  saadant  Princip ,  fordi  jeg  er 
overi>evii$t  om .  nt  el  saadaut  Princip  liar  en  stor  Itotjdoiog.    Vel  er  det 

*}  Tidtkrift  f«r  PhåUUii  «s  P*<*«8ocik  1.  S.  44—51  0(  S.  122  ff.,  •!••«  sdiivet  f*r  »If  Mlf. 
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sandt,  at  en  Lærers  Virksomhed  er  af  en  saa  praktisk  Natur,  at  Meget  beroer 
pan  et  uniittdtiljail  ;ilmiiitlelict  Omdomme.  Ailiijevel  vil  et  amlt  ledende 
Princip  i:ive  (ii'ii  eiikcllf  I.M  itTs  OplraMien  sterre  Fasthed  og  Sikkirlied.  fordi 
det  er  hævet  over  lillaldim.'  Slenimnger.  Tilmed  vil  et  ledende  Prmtip 
bidrage  mægtig  til  deo  enkelte  Lærers  Udvikling  i  hans  kunst,  fordi  deW 
nm  det  kommer  i  Strid  med  det  almiodeiige  Omdømme,  ligesom  fremkalder 
eo  indre  Debat,  der  i  gnnttlBC  fliébllkke  aedfonr  eo^ModifllatlaD  I  Ml«« 
det  ledfiode  RriDeifk  EodeUg  er  et  sudaot  Princip  et  Støttepnnkt'fDr  Cé> 
Tcxliog  meUem  flere  Lsrcfe  af  dem  Tanker  og  Brftiringer. 

Niar  man  nn  i  ovenMBTote  Afhandling  tU  opioge  et  aaadant  Prtacipb. 
aaa  maatte  det  vel  ymn  der  (Side  td),  hvor  der  aigea:  »Spnrge  tI  alliii* 
hTllkat  der  er  det  simplefto  og  I  piaktlak  Retning  det  beaiemtetta  og  nmit 
betegnende  Udtryk  for  den  didaktlako  lunet,  aaa  aigo  vi,  at  dena  Ojigifi 
vBaentltg  er  den  at  opdrage  Barnet  til  Opmarksomhod  og  Flli« 
Men  dette  Udtryk  forekommer  mig  Ikke  tilfredssUlleado  som  ledende  Prladp, 
fordi  Opmærksomhed  oc  Flid  kunne  tilveiebringes  paa  to  høist  forskjellige 
Mander.  Den  ene  Maade  gaaer  ud  paa  ved  udvortes  Midler  at  virke  pet 
Barnets  Villie,  at  fremkalde  Klid  og  Opmærksomhed  ved  Belønninger  of 
Straffe.  Ifolgc  den  betragtes  Arbeidct  og  An.strengelsen  som  en  llbehaee- 
llghcd,  hvortil  skal  lokkes  ved  en  tilsvarende  Behagelighed,  eller  hvortil  *kal 
drives  ved  Fr\gten  for  en  storre  Ubehagelighed.  De  almindelige  Hjælpemidler 
for  denne  Maade  ere  C  ha  raderer.  Anmærkninger  for  Uopmærksomhed.  Sti- 
pendier og  Sligt.  Den  anden  Maade  er  at  Na'kke  Lyst  til  at  lære  hos  Barnet, 
saa  at  del  driver  sig  selv  frem  og  arbeider  frivillig,  saamegct  som  Omstffii- 
dighederne  tillade.  Det  synes  Især  at  være  denne  Maade.  som  Korfattereo 
har  havt  for  Oie,  naar  h;iii  f.  Ex.  siser  (Side  16):  »Vi  tænke  os  altsaa  Bar« 
net  som  det,  der  med  inslinklmæs^ig  Drift  forlanger  at  komme  ind  med  i 
det  almindelige  aandige  Liv  og  at  Ihao  ain  Andeel  deri,  og  Lsreren,  åm 
opdragende  Lærer,  som  den,  derved  sin  Meddelelses  Kunst  Ikke  biet  slal 
forstaae  at  give  Barnet  et  Indhold,  roen  tillige  laro  det  selv  at  Uge  dette 
Indhold.«  Men  det  Uggor  Ikke  bestemt  udtalt  i  det  Udtryk,  at  en  L«cr 
skal  opdrage  Barnet  til  Opmærksomhed  og  Flid. 

Dette  Udtiyk  vilde  altsaa  for  at  kunne  brugea  som  ledende  Princip  tmage 
til  en  nærmere  Bestemnelae  eller  maaskee  til  gioonem  en  Række  af  Mediil- 
kationer  heelt  at  omændres,  lag  skal  nu  Ikke  forsøge  paa  nogen  dialeUifk 
Udvikling  af  saadanne  ModlAkatloner,  men  strås  firemsætte  det  Princip,  sum 

er  kommen  til  ad  Erfaringens  Vel,  og  som  synes  mig  at  indeholdt 
væsentlige  af  de  Fordringer,  som  Forfatteren  forresten  har  opstillet  Dei 
sigert  En  Lsrer  skal  bevirke,  at  Barnet  danner  sig  rigtige  og 
livlige  Forestillinger  med  Hensyn  til  det,  hvori  der  undervises. 
Og  dernæst  skal  jec  korteliuen  fremsa'tte  de  Fordringer,  Som  synes  mig  at 
foige  med  .Nodvendiijiied  af  »lette  Prineip. 

Den  fniste  IJetioL-else  for  Anvendelsen  af  dette  Princip  er  deo  necative. 
at  Barnets  Sja'l  liar  Uo  til  al  danne  sic  Forestillinger,  hvortil  ikke  Idnt  hnrer. 
at  det  holdes  fri  for  uvedkonunende  Indtryk,  men  ogsaa ,  at  det  veed  >ii; 
sikkert  iiiieovcrfor  Læreren,  al  han  ikke  f.  Ex  ,  naar  det  horer  og  siger  feil, 
Jeg  vil  ikke  sige,  slaaer  eller  skjænder  eller  leer  haanligt  eller  siger  VItlif* 
heder  paa  barnets  Bekostning,  men  blot  gjer  en  Sagen  uvedkommende  B6- 
mærkning  eller  Mine  i  Stedet  fbr  deeiugende  at  rette  Feiien  og  l\jxlpe  pea 
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Pmililihigen.    Hertil  hører  ogsaa,  naar  flere  Foresniltiiger  skulle  »amles  til 
eei  BdngtDlng,  og  Barnet  kommer  for  langsomt  med  den  Halgende.  saa  at 
isn  foregaaeade  vilde  forsvinde,  at  Lsreren  hnrtlg  kaster  den  følgende  Fbre- 
sttOlng  ind  eller  opfrisker  den  foregaaeode.  f.  Ex. 
Imr.  Brad  Part  er  tMi  af  $2? 
Baro.  Vs 

Lcrer.  Nei.   l>Ai  er  bvormange  Tredledele. 

Barn.  4. 

Lagrer.  32  er  hvonnaoge  Trediedele. 
Barn.  96. 

L«rer.  IVji  Tar  *»  og  32  var  ^k.    Hvad  Part  er  saa        af  32? 
Bsm.  Msf. 

Et  andet  Ciempel. 
torar.  Hvad  er  Sringnlngenies  Mldpnnkt  1  ét  legemligt  Pendnlt 
Barn.    Det  er  et  kortere  Pendnl. 

Uner.  Nei.  Svingningernes  Mldpnnkt  er  et  Punkt.  Det  er  det  Punkt,  der 

er  saaledes  bellsgende,  at  — 
Barn.    at  dot  fremsliyndes  lii!e«>nn  mecet  nf  Dele,  der  ligge  over  det,  som 

del  »fnices  af  Dele.  der  licce  under  dot. 
Forsjiavidt  der  saintidit?  undervixos  manco  Bi»rn,  op  et  enkelt  Mnrn  skulde 
vise  Trods  eller  med  Letsindighed  bryde  den  aldeles  nedvendige  ydre  Ro, 
feidrer  dette  Princip,  at  der  aldrig  straffes  haardere,  end  netop  delte  Barn 
kebover  fer  at  gtve  efter,  at  der  atter  kan  blive  Ro.  Den  almindelige  Ret- 
ter^bedsfolelM  tUfredsstUies  ved,  at  der  altid  gaaes  netop  til  denne  Grcndse^ 
V%  Bamene  .see  desnden,  at  Stralfen  Ikke  er  Hevn,  men  blot  et  nødvendigt 
HMdel  til  Cndervilsnlngens  Fremme.  Porresten  vil  en  Lttrer,  der  forstaaer 
at  vække  livlige  Pore-stilllncer  'saaledes  som  vi  ved  de  positive  Fordringer 
af  dette  Princip  snnrt  skulle  komme  lidt  nærmere  ind  pan).  sjelderi  hnxe 
hrue  for  nosen  alvorlii.'  Straf,  fordi  Kornene,  hvor  Intet  ellers  fordærver 
Forholdet,  uvilkaarlii;  fide  HeiruiN cnlied  for  ham.  som  den.  ved  hvem  deres 
•  instinktmæi^sicie  Drift  til  at  komme  ind  med  i  det  almindelige  aandice  Liv- 
tilfredsstilles.  Naar  han  da  agter  paa  Physiognomiernc  og  af  og  til  kaster 
at  Spørgsmaal  ben,  bvor  ban  seer,  at  Opmsrksombeden  begynder  at  svigte, 
bRver  ban  al  Stand  til  at  styre  den  Enkelte  og  bolde  sammen  paa  Klassen 
mre  med  Munden  end  med  Haand^n,  mere  med  Ølet  end  med  Munden«  og 
hans  Vmen  som  Lsrer  vil  kunne  siges  at  vsre  »en  Foibinddse  af  Ro  og 
Livlighed,  af  Alvor  og  Mildbed,  af  Taahnodighed  og  Iver,  af  Strengbed  og 
Overlige  ren  hed«  (Side  3.V). 

Med  Hensyn  til  de  positive  Fordringer,  som  lii.'::e  i  defte  Princip,  kan 
jeg  først  henvise  lil  Forlatterfii  Side  12,  hvor  lian  forlanger,  at  Læreren* 
Meddelelse  skal  virre  klar.  iNdelig  og  livliu,  derhos  irrundig,  noiactic  og  fuld- 
stændig. Side  17,  hvor  han  n.ermere  udvikler,  hvad  det  vil  sige  at  fortælle, 
at  beskrive,  at  forklare;  og  endelig  Side  24,  hvor  der  indskjærpes  al  mulig 
tabu  med  at  g)ennemgaae  Lektier.  Derhos  skal  Jeg  ferst  I  AlmindeHgbed 
fhembove,  at  Løreren  ved  at  gjennemgaae  Leetlen  navnlig  glor  Forestillin- 
øame  mere  Hvllge.  deels  fordi  bans  sikkre  og  rigtig-  betonede  P^mstllllng 
giver  Barnet  en  umiddelbar  Overbevllsnlng  om,  at  der  er  Tale  om  noget 
¥lrkeUgt.  deels  fordi  bans  Ord  og  Tegn  trange  frem  til  dets  Øre  og  Øle 
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uden  nogen  videre  Virksomhed  fra  deU  Side,  hvoraf  ifølge  LlvsvirUomheétM 
rastløse  Fremskriden  maa  følge  en  ReacUoo,  hvUkeo  her  naturligst  er  és 
tilstareBde  ForesttlUngen  DAnnelM,  deels  endelig  fordi  BuroeC  kan  tpeigi 
<eD  aoden  Yttriog  af  Beactloneo),  og  Læreren  ved  Idelige  Spørgsnml  flår* 
Tlise  sig  om,  at  de  rigtige  ForeatiUlnger  ere  tilttede  eller  HM  nté  H 
dannes. 

Hvad  nu  særskilt  de  sproglige  Stadier  aogaaer,  da  tænker  Jeg  nii 
Fordringen  strakt  saa  vidt,  at  der  ved  Læsningen  af  en  Forfatter,  skal  vækkM 
rigtige  og  IlTllge  FoiestllUnger  om,  hvad  Foifstterea  vil  IkemstUie.  I  Jeaas 
Henseende  ere  de  gamle  Sprog  heldigt  sUUede,  fordi  Stoflbt  er  saa  nii^ 
foldig  bearheidet.  Derimod  træffer  man  i  de  nyere  Sprog  ikke  sjelden  Løss* 
styliker  f.  Ex.  af  natur\'idenskabeligt  Indhold,  hvortil  det  Ikke  er  nok  at 
kyndig  i  Sproget  for  at  gjennemgaae  dem  tilstrækl&eligt. 

Ved  aljstralite  Videnskaber,  f.  Ex.  Arithmetik  og  for  en  IVeel  GrammatilL, 
vil  Læreren  ved  velvalgte  Exenipler  fremkalde  livligere  Foreslill iiiffor,  ^om 
kunne  siges  al  være  rigtige,  forsaavidt  soni  Heuleriie  nrulc  AnvendeUe.  ikl 
er  f.  Ex.  ilike  iM)k  at  bevise  {a  —  fj)c  =  ac  —  bc.  Det  er  eudiiu  for  ikirnel 
en  temmelig  ufrugtbar  Viden;  men  Læreren,  vil  formedelst  livligere  Fore- 
stillinger, f.  El.  6Rd.  er  600^  — 20j3,  lære  det  deri  al  sce  en  Maogfoldigtied 
af  Eicmpler. 

Ved  Videnskaber,  der  opljses  ved  Figurer,  som  Geometrie  o«  flere  Grene 
af  Naturlæren,  vindes  særligt  ved  at  gjennemgaae  Leclien,  al  disne  Figarer 
sees  1  deres  Vorden,  at  der  kan  peges  paa  enkelte  Dele  af  Figareme  og 
antydes  Bevægelser.  Det  bllvw  Især  væsentligt,  bvor  fleva  fiarestUliiiger 
akidle  samles  tU  een  fietragtning,  da  denne  meget  bindres,  naar  Banet  isir 
skal  efterlæse  Beskrivelser  og  opsøge  vedfoiede  Bogstaver.  Ved  Experlntnlsi; 
.aom  i  Reglen  opfottes  livligt  nok,  kommer  det  meest  aa  paa,  at  FewslUHa* 
ferne  ere  rigtige,  at  Barnet  opfatter  det  VæsenUlga. 

Ved  Videnskaber  som  VerdensUstorte,  Natnibistorie  og  fleie  Grene  if 
flaUirlære,  hvorved  det  ikke  gJæUer  saameget  om  at  foiUaie  Meningin  d 
Lærebogens  Ord,  som  om  at  firemkalde  livlige  Ferestlllinger,  tænker  jeg  alg 
dog  ikke  Gjennemgaaen  af  LecUen  eg  Overliørlng  strengt  sondrede.  Der  is« 
«r  det  heldigt,  om  Læreren  kan  aldeles  emancipere  sig  fra  Chaiaelarv  «| 
andre  Sagen  ikke  direkte  vedkommende  Hensyn.  Naar  Lærebogen  er  gsif 
vil  han  da  ofte  tinde  det  passende  at  lade  Barnet  læse  lidt  frem  paa  eget 
Haiind.  for  forelobig  at  komme  lidt  ind  i,  hvad  der  er  Tale  om.  Er  Lærf- 
lK)i:en  mere  vidtloftig.  vil  han  maaskce  indskrænke  sig  tii  at  fremliæve,  h>ad 
han  ansccr  for  det  Væsentlige,  f.  Ex.  ved  at  lade  enkelte  Urd  og  Sætiiinsfr 
understrege.  Men  hvad  Barnet  .^aaledes  har  læst  sig  til,  staa»T  i  Keglen  med 
temmelig  svage  og  uklare  Omrids;  del  er  snarere  Ord  end  Forestillinger. 
Ved  Overhoringen  kan  da  Læreren  behove  sin  Sja-ls  hele  Kraft,  for  at  lun 
paa  samme  Tid,  som  han  fastholder  i  sin  egen  Tankekreds  de  ForeslillinKer. 
iian  vil  kalde  tillivc,  kan  rette  sin  Opmærksomhed  paa  Frem.«tillingen  og 
Børnenes  Opfalteisc.  Han  vil  da  afvexlende  spørge,  lade  Barnet  forsøge  all 
FremsUllIng,  falde  ind  med  rettende  eJler  supplerende  Bemærkninger^  grikt 
LelUgbedea  til  mere  sammenbængende  Fremstillinger,  Alt  eftmr  Omstændlf 
hederne. 

Hvad  endsHg  angaaer  de  forsK}ellige  Øvelser,  hvad  enten  disse  gpse  li 


Oigitized  by  Google 


F.  Ling«:  Bten  er'  kiUM  tU  at  tsn  Lører. 


91 


pu  at  Indåre  Ullxrte  RegJer  eller  gaae  ad  paa  at  ndttUe  Bamafa  Btna  til 
at  fremstiile  (tala»  akrhre,  tagne,  aynge  ele.),  saa  ril  Nytten  ag  Ftemgaaiaa 
af  aaadanna  Øfelaar  rd  rcaentNg  beroa  paa.  hrorrldt  rigtige  og  UtUga 
Foreatlllinger  ere  tilstede  boa  det.  Ved  Regneevelter  f.  Ex.  vil  Lsrereo 
Idelig,  saasnart  der  er  Neget  Kelen,  lade  Barnet  komme  med  deU  Arbeid% 
paavUe  Keilen,  indskjorpa  Regien  klart  og  kort,  paavise  dens  Anvendelse  og 
hjæl[»e  Barnet  mod  at  sammenfatte  flere  Forestillinger  Ved  geometrisk  Teg- 
ning \li  Læreren  idelig  forvi<;se  sig  om,  at  det  er  Forskriftens  Anviisning, 
iler  bliver  til  Handling,  selv  tage  Passeren  elh'r  Hlyaiitcn  i  Haanden  og  vise, 
hvorledes  det  gaaer  til ,  og  hjælpe  Barnet  med  virkelig  at  forestille  sig  de 
Bumslørrelser.  der  fremstilles. 

Forsaavldt  nn  detta  Princip  skal  anrendea  I  den  almindelige  opdra- 
gende Skolaa  TJeneata,  aaa  forakommer  dat  nlg  at  være  en  SelvCelga,  at 
Skotan  maa  islga  Undarvlianingastollét  og  ØTalaama,  da  Barnet  dag  Ikka 
kan  rølge  mellem  Tfng.^som  det  Ikke  Ikender.  Og  man  knnde  vel  1  Almlnda- 
lighed  sige,  at  den  skal  vælge  dem  saaledes,  at  Barnets  •Instlnktmctalge 
Drift  til  at  komme  ind  med  i  det  almindelige  aandige  Liv*  ved  rigtige  og 
livliae  Forestillinger  med  Hensyn  til  Omverdenen  og  ved  deres  Fremstilling 
mere  nu  mere  udvikles  til  en  flcersidig  Erkjendelse  af  den  almeen  for- 
nuftige Verdensorden  og  til  en  Trang  og  Evne  til  al  indordne  sig  i  denne 
Verdensorden.  Furresten  skal  jeg  ikke  her  indlade  mig  paa  den  vidllulUgc 
Opgave  at  odvilLle  de  nærmere  Bestemmelser  af  denne  Fordring  til  dea 
nlaalndeiige  opdragende  Skole.  Jeg  har  knn  villet  fremsætte  nogle  Bemærk* 
olnger  for  ogsaa  fira  et  andet  Standpunkt  at  give  et  lille  Bidrag  til  'en  prin- 
cipiel pædagogisk  Del»t>,  aom  Hr.  Prof.  Lange  har  Indledet 

Haderslev  1  Marts  1860. 

K  rnrap-Hnnaen. 
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S»  løhl.  De  græske  Undersaatters  politiske  Stilling  under  de  romerske 
Keiaere  indtU  Caracalla.    Kjøbenhavn  1860.    295  pp.  8. 

D<'ime  Afhandlings  Formaal  er  at  vise,  hvorvidt  det  1  de  tO  første  Aar- 
hundreder  efter  Chr  Fodsel  lykkedes  den  keiserlice  Politik  at  sammensmelte 
<ie  østlige  eller  græske  Lande  med  de  vestlige  eller  latinske  til  en  virkelig 
Cenhed.  Der  gives  forst  en  Oversigt  over  den  græske  Colturs  Udbredelse 
paa  Augusts  Tid  og  over  det  Forhold,  hvori  Romerne  dencanc  ?till<  <!f  ^Ic  til 
Grækerne,  hvorledes  de  ringeagtede  dem,  men  dog  havde  ludet  sig  sUiirkt 
paa  virke  af  deres  Cultur  og  aldeles  Ikke  tænkte  paa  at  underkue  denne,  et 
Foraog,  der  desuden  efter  den  græske  Culturs  Udbredelse  at  domme,  umulig 
kunde  have  fort  til  et  heldigt  Rrsullat.  Dernæst  gaaer  Forf  over  til  at 
uodersøge  de  græske  Folks  politiske  Stilling  uuder  keiserne;  det  paavisea, 
Jivorledes  Provindsadministratlonen  var,  hvad  der  væsentlig  adskiller  den  (n 
SOtH  den  var  I  Republikens  Tid  ,  og  hvorledes  den  var  under  de  forskjcllige 
Keiaere  iodtU  Carocalla;  det  fremsUUes  dernæst,  ad  hvilke  forskjellige  Veie 
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den  romerske  Borcerret  udbredte  sitr  i  Orienten,  og  hvorledes  der  derigjen- 
nem  efterhaandm  skabtes  en  politisk  Ligeberettigelse  for  Folkene  med  græsL 
og  med  latinsk  Cultur.  Det  uudersoges,  hvorvidt  deuue  Borgerret  var  uader- 
kagtet  Indskrsnkninger,  og  derefter  gives  en  Oversigt  over  den  peliUtke 
Rolle,  Grivkerne  siiillfdc  imlonror  don  omhandlede  Periode,  hvorledes  Grj- 
kere  i  Slutningen  af  den  træde  frem  som  Jurister  otj  hoilstaaende  Enibedf- 
mænd.  Ved  Siden  uf  disse  reent  politiske  Forhold  paavises  keisertideus  ik* 
tydning  for  de  græske  Lande  i  materiel  Henseende,  hvoriedes  disse  i  deao* 
Retning  havde  store  Fordele  fremfor  de  vestlige,  el  Forhold,  der  maattc 
faae  stor  politisk  Bftydniiig.  Ogsaa  selve  den  cnrske  Culturs  Forhold  var? 
af  Viglighed  i  politisk  iienseende;  det  paavises.  at  den  snarere  vinder  eud 
taber  i  geographisk  Udbredelse  i  Keisefdennnets  to  første  Airbondrsder  sg 
at  der  fia  Regeringens  Side  indrømmes  det  græske  Sprog  en  lani(t 
større  Anvendelse  i  det  politiske  Liv.  end  det  tidligere  havde  havl.  Fnddi: 
helragtes  det,  hvorvidt  der  i  den  græske  Culturs  Hovedtræk  ved  Siutniitgea 
af  Perioden  findes  Spor  til  nogen  Paavirkning  fra  Romernes  Side,  bu> 
ledes  at  man  derigjennem  kunde  tænke  sig  aandeiige  Baand  af  Betydnioe; 
knyttede  imellem  Ost  og  Vest.  Det  vises,  at  denne  Indvirkning  kun  Kan 
efterspores  i  faa  Træk  af  Vigtighed,  og  at  det  Vexelforhold ,  der  \ar  imellem 
detoCullurcr  ikke  havde  gode  Fulger.  Slutningen  af  L'ndersi^elseu  dreiersig. 
om  hvorvidt  den  Udvikling  I  forsl^eliige  Retninger,  der  er  fremstillet  i  detFsif- 
gaaende,  kom  til  at  indvirke  paa  den  nationale  Stemning  tfnellem  de  U> 
Hovedmasser  al"  Hiuets  Hefolkninc.  oc  det  vises  da.  hvorlidt  hele  L'dviklio|[eD 
bragte  Grækerne  til  ut  slutte  sig  nærmere  til  Romerne,  hvorledes  de  k- 
standlg  følte  sig  Isolerede  ligeoverfor  disse,  medens  omvendt  Romernes  Sien- 
ning  imo<I  Grækerne  ingenlunde  blev  bedre,  end  den  var  ved  Begyndelsen  af 
Perioden.  Der  laae  heri  en  tydelig  Spire  til  den  senere  Spalt nini:  Kesultatet 
af  deu  hele  lldvikiiug  blev,  at  alle  bestræbelser  fra  den  ketserlige  Regerings 
Side  for  at  sammensmelte  Riget  til  en  virkelig  Eeahed  strandede  paa  dea 
nationale '  Modsatning. 


« 
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Meddelt  ved  Jean  Pio. 


L  ll|e>  i  JlaHmaxk>  X^rge  og  Sverrig  idk^aAe  |Ultl«s|Uke 

•g  føJagigbke  Skrifter. 

1)  Nordiske  Sprog. 
Grammatik  og  Lexicographie,  samt  Lilteruturliistorie,  Mytliol.,  etc , 

Bérdarsaga  Snæfellsass,  Viglundarsaea,  |)orAarsaga,  Draumnvitranir.  V6h3- 
f)attr,  ved  Gudbr.  Vigfusson.  (Wd.  Oldskrifter.  XXVII.)  Klilivn. 

178  pp. 

Boisen,  F.  £. ,  Dansk  Læsebog.    Oplyst  m.  4G  Afbildu.    2.  Deel.  kUivs. 
Stinck.  8.   210  pp.   cart.  64  8k. 

Borgen,  V..  A.«  og  G.  P.  P.  Rang,  Dansk  Uncbog.   1.  Knrs.  6.  C^* 

Kbhvn.    Reitzel.    8.    192  pp.  Indb.  li  Sk. 

Brandt,  G.  J.,  Ældre  danske  Digtere.  Et  Udvalg.   1.  H.  (HrlOchael:  Ska- 
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beUen  og  Syndefnldrt)  otr  iMct  li.  (Diidtdandsrn.  Broder  Aus.)  Kbhvo. 
Iversen.    S.    52  ou  42  -f-  21  pp.    2  i  Sk.  <.u  32  Sk. 

Ojarkiou,  G.,  Ur  Nerikcs  folkspråk  och  folklif.    Anterkiiingar  utg.  t.  forn- 
Tiooers  ledning,   drebro.  Llndb.  8.   XII  +  130.  (m.  moslkbtl.). 

flor.  C,  Dansk  Sprog-  og  Retskrivnlnga-Lere.   3det  forøg.  Opl.  Kbhvo. 

GvIdcndaJ.    8.    76  pp.    '^2  Sk. 

Holst.  li.  P.,  Dansk  BeUkrivninMsordbog  6te  Levering.  Kbbvn.  Philipseo. 

8.  h  3G  Sk 

LeviQ.  J..  Til  kritikcu  af  det  Synooyme  i  Dansk.   Kbhva.    V.  Pio.  8. 
132  pp.    1  Rd. 

TU  Polemlkeii  om  det  S^fDonyme  i  Dansk.  ibid.  8.  24  Sk. 

Mafaiin.  Danske.  Tredie  Række.  Udg.  af  det  kgl.  Danske  Selskab  for 
Fædrelnndeu  Historie  og  Sprog.  VI.  4.  Kbbvn.  (Gyldendal)  4.  VIII. 

4-  I2G  pp. 

— ,  >orske.  Skrifter  op  Optegnelser  ang.  Norge  o.  s.  v.  sumlede  og  udg.  af 

N.  Mcolaysen.    I.    :i.   Christiania.    Dahl.    8.  fj2fi  pp. 

Monrad,  C.  F. ,  Dausk  Fornila-re  lil  Skolebrug.  2det  Oplag.  Flensborg. 
(KbbTO.   Elbe.)  8.  48  Sk. 

— ,  Dansk  Syntax  tU  Skolebmg.  ibid.  8.  40  pp.  24  Sk. 

Petersen,  N.  IL,  Bidrag  til  den  danske  Llteraturs  Hi.slorie  i  Oplvsningens 
Tidsalder  17 .'.0-1800.    tste  Ardeling.  (Udg.  af  d.  danske  bisL  Forening). 

Khhvn.    8.    i 3 2  pp.    2  Hd.  18  Sk. 

•Schiller,  A.  L.,  Svensk  språUara.  2.  u.  omarb.  o.  tiil.  1869.  Goteborg. 
Lamm.    12.   221  pp.   1  Rd.  &0  dre. 

Selmer.  H.,  om  de  1  det  danske  sprog  forekommende  fremmede  ord,  samt 

tys ka uligheder,  ondre  ufuldkoinmcnhcder  o.  tt.  \.  Et  hlik  paa  moden* 
maalets  nuværende  tiL^^laiid  (»u  iiMilii;h<d«'ii  af  d«Ms  fuldkoinncre  udvik- 
ling herefter.  1—3  UufU.  iibbva.  iWroblewsky.)  6.  4^^  pp.  a  Rd. 
72  Sk. 

Valasangen,  R«Tnegalderet  og  VIismandstalen,  Eddas  cgte  Tril- 
lingruner foryngede  for  Nordens  Folk  af  ea  LagmaDd.  Ebfam  (Gyldan- 
dal.)  8.  d6  pp%  24  Sk. 


2)  Græslc,  Latin  og  Østerlandsk. 
aj  FidiM  og  Oulimt  SUkme,  •.«.«• 

Usd  ur  Mcnnlskosl.'mtets  ahlsta  Litteratur.  Eg>T>tiskalllerQglyfskilfler.  Ofver* 

•  saltning.    Slockh     .Muller.    8.    I G  pp.    2.j  ore. 

Bolm,  K-,  De  uræske  l'ndcrsanttcr.s  polit.  Stilling  under  de  rom.  Kejsere 
indtil  Caracalla.  (Afltandliiig  for  Doctorgraden).  Kbhvo.  lieiUtel.  8. 
300  pp.    1  Rd.  24  Sk. 

bj  For/aUere, 

Livius,  —  J  N  Ilad¥ig,  EmendalkHiea  Mviaiw.  Bafo.  Gyldendal.  8. 

6:{8  pp.    4  Hd. 

i^latonis  Crito.  in  usum  scholarum  ed.  Z.  Goranssou,  1869.  Upsala. 
I.  Arrhenins.   12.   43  pp.   76  dre. 

^lotarcb.  Udvalgte  Biographler.  Til  Skolebrug  udgivne  af  C.  B^g.  2den 
Afdeling  (Agls,  Kleomenes.  Tib.  og  Cajus  Graeebus,  Phllopolmen).  Ebbvn. 

Steen.    8.    116  og  li'O  pp.    1  Rd  .^0  Sk. 

Virpilii  Maronis,  P..  Ærieidos  libri  I  — VI.  Med  fork!,  anmarkn.  I.  text. 
li.  anmarkn.  Lpsala.  J.  Arrbenius.  h.  i  2  liaften.  12.  127  ^  V  -f" 
90  jp.   S  Rd. 
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3)  Andre  ældre  og  nyere  Sprogs  Grammatik,  o.  8.T. 

Fibicer  O .  MateriaUer  tU  t|<Uke  sole.  KUivo.  SlMo.  8.  66  w  ^ 

4i>  Sk. 

Fistaine.  G.,  ud>iUgte  St>kker  til  Brug  ved  den  mundtlige  og  skriftttgB 
Chren.  tn  Dansk  til  FraDsk  1  Skolenies  melieaiito  e§  »vente  Wtmm. 
Udg.  m.  OnlforUarijiger.  Kbhm.  Steen.  8.   140  pp.  indb.  88  St 

JAri,  X.,  og  G.  Rung,  methodisk  ordnede  lUterialier  til  Brug  ved  oioQdtllg 
oc  skriftlig  Overs,  fra  Dansk  til  Tydtk.    1.  KOTS.    6te  Ldg*  kbhVL 

Reitzel.    8.    174  pp.    indb.  68  Sk. 

krøyer,  A.,  det  franske  Sprogs  Formlære  i  sine  Grundtræk.  2deQ  fure- 
gede UdgaTe  med  et  TUlBg  af  Sjntaxen.  Kbhm  ReltieL  8.  166  pp. 
68  Sk. 

Old  og  Sætnincor  til  Indovelse  af  det  engelske  Spreg.  Af  en  Lsier  i  Bogdik 

Kbhvn     Hauerup     8.    4s  pp     36  Sk. 

Petersen.  P,  Uni  Hrugen  af  de  persoaL  Modi  i  Tyååk,  (Progr.  L Metropol- 
Skolen  60).    Kbhvn.    8.    4.!>  pp. 

Smith,  Casp.  Guil.,  De  locis  quibusdam  grammatlcs  lingtv.  Baltk.  d 
Slavonic.  Fm  S.  HamUe.   18S9.  Gjldendal.  8.  68  pp. 

Stephens.  G.,  Ghost-Thanks  or  tlie  giateful  Unburied  a  mylhic  tale  in  it* 
oldest  European  form  Sir  .\madace.  a  Middle  North  -  Knclish  metrical 
romance  uf  Uie  thirteenth  ccnturv-.  Repnnted  from  the  tevts,  with  aa 
iutroductioo.   Kbbvo.   iMichaelseo  é,  Tillgei.   8.    74  pp.    64  Sk 

4)  Pcdagogiske  Skrifter  og  Afhandlinger. 

Broberg,  1.  \V.,  Om  Luiversilela-ldeeos  BetjdeJse.  :^io€kb.  ^iorstedu  & 
23  pp«  2b  6fe. 

B  —  e..  Bar  lodfinelaen  af  den  nye  Pndfnliinliigapian  for  de  Impde  Skoler 
været  en  Fremgang  eller  Tilbagegang.  En  padeg.  Cnderaagelae.  BIhiD. 

J  Lund.   8.    48  pp.    20  Sk. 

Uh.,  Om  rnderviisninctplanen  og  Al^angiiiamfii  i  de  larde Skoler.  ILhbn. 

J.  Lund.    o\  pp     28  Sk. 

Lange.  F.,  Hvem  er  kaldet  til  at  ^ære  Lærer?  Et  Bidras  til  pædac  Oneo- 
tering.  (Smk.  Aftiyk  af  Takft  f.  Vhttologi  og  Pædagogik  1  og  2  B.). 
Kbhm.  GyMnda  8.  36  pp.   24  Sk. 


Xorske  l'niversitets-  oe  Skole -.Xnral^r    ude.  af  I niversfteteCs  Scciftalr 
;i.  Række.    II     I.  Hae.    Chnstianix    Djbi^d.    S.    36  Sk. 

Ti  dskrift  for  Philolugi  og  Pædagogik.  L.  3og4.  Kbhvn.  O.Scbvaiti. 
8l   tos  eg  90  pp.  Aaig.  å  4  Heller  8  Id. 


!»    it  f^BriSrt«  mjTy  i  aidr^  Lande  adkoMe  fkiA^åtg.  eg 

1)  TSdahiiftcr  (pIM.  «t  fitdiigog.). 

Monales^hrift.  pada^o^ische,  f.  die  Schncii.  Im  AoJtr.  d.  Scbvdnr. 
L«hrrr^fn^in$  hn«.  v.  H  7uhringer.  a.  Aigg.  il2  Hellig  8.  Zftiidi> 
Me>er  Å  7<IWt    s  Kik. 

■naeum   r^t  !>    f  rti:I.^<v    H'vs  t  F  G  Welcker  a.  Fr.    RitadU.  K. 

F     \V      4  H»l«f      Krjiuk!"-  Jl  M  Saii*rUD<kr  n     4  Rlh 

2tfit»chrift  i  d.  G>]UiULSJJume$«n.  becntmki  un  Aoftragc  d.  Beriiu.  0>iu- 
■eeialMMfr-Vtmna  «.  wMt  tMraiikMig  damiliM  lovie  andenr 
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S«bnlmåo]ier  bng.      Dr.  h  Matiell.  XIT.  (12  iiefle.)>  6.  Berlin. 

Enslin. 

— ,  f.  d.  osterreich.  Gymnasien.  Red.:  J.  Seidl.  11.  Bouitz,  J.  Mozart. 
XL  (12  Bile.).  8.  Wieo.  Gcrold.   5>/b  Rtb. 

< 

9)  Almindelig  og  comparativ  Grammatik. 

Bopp,  Fr.,  Vergleicb.  Grammutik  d.  Sanskrit,  Send,  Armen.,  Griecti.,  etc. 
2te  gåniL  ■mgearb.  Ausg.  111/  L  BefUn.'  Bdjmiiler.  6.  272  ppw 
2  Rth. 

Hemboldt,  G.  de,  de  l'origine  des  formes  gramm.  et  de  leur  influence 
sur  If  développément.des  idéet;  tråd.  p.  ATooueUé.  pAiis.  Fftuck.  8. 

SI  pp.  2  fr. 

Opper t,  J.,  Remarques  sur  les  caractéres  distiiiclifs  des  diiléreutes  families 
liogiiisliqaes.  Pftrii.  (Extrait  de  U  ReToe  de  rOrlent)  8.  15  pp. 


3)  GræfllL,  Latin  og  Østerlandsk. 
flfi'wual.  £fknftør  og  Ordbøger, 

larb.  H.  A.,  Ueber  den  oiganlsmus  des  penischen  verbomt.  Wien.  Belf 

8.    96  pp.    1  Rth. 

Freund,  G.,  Grand  dictlonnairc  de  la  langue  Lal.,  trad.  etc.  p.  N.  Theil. 
6e  livraison  (G  —  incredibilis).    Paris.    Didot.    4.    200  pp.    7  fr. 

lajser,  V.,  Tbéorie  élemeitlaire  de  1  accentuation  grecquc.  Strasbourg. 
Béitvanx.   12.  86  pp.   1  fr. 

Stegert,  Carol.,  De  nea  pronomlnis.  lelati?!  Latin!  epexegeiico.  Grypb. 
Llbr.  Aead.  8.   60  pp.  8  ngr. 

Sanskrit- Wortprl.nrh  v.  0.  B6thlln£;k  u.  R.  Ro  tb.  111.,  2.  8.  St  Pe- 

Icrsbiirg.    Eggers  <fc  Co.    4.    320  pj),    Sp.  å  1  Rlh. 

Zumpt,  Dr.  C.  G.,  latein.  GrammatiL  11  AuiL  Berlin.  Diimmier.  8.  lY 
+  700  pp.  l'/fcRth.* 

b)  FcUii$k  og  OuUur-EiHoriOf  Mythologio,  Anhaologi«,  «.«. «. 

Arebala;  or  studies  of  tbe  cosmogony  and  natural  hislory  of  the  hebrew 

scriplures,  by  J.  Dawson.    Montreal.    12.    40G  pp.    1  dollar  25  c. 

Bas-Reliefs  du  Parthenon  et  du  tcmplc  de  Phii;alie,  dijipos.  sulvant 
i'ordre  de  la  compos.  origin.  et  grav.  d  aprés  les  procedes  de  M.  Acb. 
Goliat.  Albnm  In  i.  eont.  20  pi.  å  40  pp.   20  fr. 

BatUsler,  L.,  HIstolre  de  Vtai  monumental  dam  Tantiqulté  et  en  mosren 
åge.   2  éd.  Ms.  Farne.  8.  VIII  -|-  179  pp.  20  fr. 

Bécbard,  F.,  Droit  munleipal  dans  rantlqnitd.  Paris,  Dnnmd.  8.  GIII + 

5.52  pp.    8  fr. 

Ben  sen,  H.,  Hicroglvplien  u.  buchstaben.  £lne  bistorlsche  Studie.  Schailh. 
Hurler.    8.    VIII  -f  17<)  pp.    24  ngr. 

BooDlo.  Th..  Antiquités  Gallo-Rumaines  des  Éburuviqnes.  fturls.  4.  36  pp. 
m.  PI. 

Brag  se  b,  H.,  Die  Geogr.  d.  Aegypter  n,  d.  Denkmm.  ans  d.  Zeiten  dPtole- 

mAer  u.  Rr»nier  u.  s.  \v.  i3  Ril.  der  »Geogr.  Inschrr.  nltair\pl.  Denkmm.«). 
M.  17  Tf.  u.  1  K.  Leipzig.  Uinrichs.  4.  XUi  Uo  pp.  8  Rtb. 
20  gr. 

Bcsjardins,  E.,  Mémoire  sur  les  deroléres découvertes  arcbéoLogiques  faites 
dans  la  eampagne  de  Bome.  Paris.  Dupont  8.  30  pp.  1  fr.  25  c. 

Bletsch.  R.,  Lehrburh  der  Gescbichte  f.  d.  oberen  Klausen  d.  Gymn.  u.  z. 
Selbstatudlum.  2.  Autl  1,  1.  (Die  Gcsetiiehfp  de.s  Ori  e  n  ts  U.  Grie- 
cbealands.)  Lpig.   Teubner.  8.   Vil  -f-  4\l  pp.    i  Uth. 
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Eichhoff,  F.  G.,  I'uedie  liéruique  ilas  Indiens  compaiee  å  i  epopé«  Giceqw 
et  Romaine  etc.  Paris.  Dorand.  8.  6  tt. 

Oebhart,  E..  HIsloire  du  seDlimeDt  poéUque  de  la  nature  daos  llmttfoili 
Grecqne  et  RomaiDe.  8.   203  pp.  3  fr. 

Heinae,  H.,  De  srmriis  nciorum  diuriioram  fragmeotli  UDdecim  cemnKaL 

crit   I.    Gryphisv.    Koch.«  8.    52  pp.    S  iier 

HucbniT,  Actiiil.,  do  scnntiis  popurK|uo  Huinani  :ictis.  Lptg.  TeidMMT. 
(Ahdr.  a.  Juhrb.  T.  cl.  Philol.i    8.    74  pp.    IG  ngr. 

Luu,  Til..  Das  Leben  des  Syrakusaners  Dioo.  Gekrunte  Preisschrifl.  Png. 
Kober.  8.   20  ngr. 

Leake,  W. H.,  Topography  of  Athen,  with  some remarks  on  its  antiqoitfn; 
to  which  is  added  tlié  Demi  of  AtUea.   2  Ed.  'Haps  and  piales.  JLm- 

tioii     Murray.    II.    8.    M)  s. 

— ,  A  SuppU  menl  to  Niimisnnta  Hellonioa.    ibid.    4.    21  s. 

Ménant,  Joach.,  luscriplions  assyrienues  des  briques  de  Babylone,  ctsai 
de  lectore  et  d'intefprétation.  Paris.  Daprat  -8.   69  pp.   5  fr. 

St  Martin,  VIvteo  de.  Étude  aur  la  géogr.  et  les  populations  primitives  da 

nord-ouest  de  Tinde,  d'aprés  les  hymnes  védiques;  précé^  d*nn  apeifa 

de  IVlat  acluel  des  éludes  sur  l'lnde  ancieiuio.  Mrmoiro  couronné  par 
l'Acad.  d.   inscr.  &  bellfs-letlres.    l*aris.    Ji.    LXXll         JO.j  pp.    7  fr. 

2>chayes,  A.,  La  Delgiquu  el  les  Pays  -  lias,  avaul  tjl  peudaul  la  domiu- 
tlon  romaine.   3  volL  Bruxelles.  8.  21  fr. 

Sbarpe«  Sm..  The  history  of  Egypt  from  the  earliest  times  tUl  the  cenqiMt 

by  tbe  Arabs.   4  ed.   2  vols.   London.  8.  (9  Rtb.  18  ngr.). 

Smith.  Thoriiley,  thr  liistory  of  Moses  >it'wed  In  coniicctlon  ccypl 
antif]q.  and  tlie  cuslonis  uf  tbe  lime«  in  wbicb  be  iived.  Ediubuqik. 

8.    300  pp.    cl.  4  s.  O  d. 

>^'eil,  G.,  Geschicbte  der  Gbalifen.   Nach  bandscbrifll.,  gruszteulbeiU  Dock 
unbenfiUten  Quellen  bearbeltet.  4.  Bd.  Stuttg.  Metiler.  8.  XXIV 
576  pp.   4  Rth.  16  gr. 

Wlskemann.  H..  Dir  niUike  Landwirthschaft  u.  das  v.  Tliunensche  Geselx. 
Aus  d.  allen  ScbriiUleliern  dargeiegl.    Leipzig.    Uinel.    4.    9^  |p. 

24  ngr. 

Wrightson,  R.,  An  inlroduetoiy  treatlse  on  Sanscrit  hagiographa;  or  Ibe 
sacred  Ilterat  of  the  Hindos.  With  Appendix  and  Notes.  Dubllo.  11 
265  pp.  (2  Rth.). 

e)  Forfaittrt. 

Ab  OU  Chodja',  Précis  de  jurisprudence  musulmane  selen  le  rite  Ohåfeite. 
Public,  du  texte  Arabe,  av.  tråd.  el  aanotl.  p.  S.  Eeyser.  Leyde.  liciU* 
8.    XXXII  -I-  IG.*.  pp.    3  fl. 

Arlstotelis  rhetoricu  el  puelica  ab  Imm.  lickkero  terlium  edttæ.  BeroL 

Reimer.  8.  206  pp.  *  18  ngr. 
Ciceronis,  M.  Tulltl,  Opera  quæ  supersunt  omnia  cdiderunt  J.  G.  Balter 

&  C.  L.  Kavsor    Vol.  I  &  II.   Lps.  Tauchnitz.  (Ed.  sterooL)   8.  L-l- 

20K  Æ  XXVIII  -|-  31»G  p|)  —  12  ngr.  og  18  nirr. 

— ,  de  ufliciis  libri  111.  Te\le  revu,  avec  introduclion,  somDiaircs  <t  ooia 
en  fran):aisi  p.  MM.  Fr.  Dfibner  &  E.  Lefranc.  Paris.  Lecofl^e.  18> 
180  pp. 

speerhf.AulusCluentlQs'w.prolegg.  and  notes.  ByW.Ramsay.  Leodsn. 

Grifdn.    8.    216  pp.    6  s. 
— ,  Bake,  J..  Ovor  de   methode  van  ondi-rzoek  naar  de  eclilheid  of  de 

onechtheid  van  dc  op  naaui  van  Cicero  gcslelde  ecrstc  Gutiiioaris. 

Amsterd.  v.  d.  Posl.   4.   2  4-  44  pp.   90  c. 
Cyrllll,  S.  ^tiis  nostri,  Hieroiolym.  archi*epise.,  Opera  quæ  supersoot 
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onini.i     Vol.  2.  ed.  Jos.  Uupp.   Bfuucheii.    LeiiUior.    H,    IV  -k-  AMb  pp. 

■2  Hth. 

Elfaehri,  Gesch.  d.  islnmisclirn  Koirhf«  v.  Aiifiniffe  bis  t.  Kndc  des  41linli- 
fotes  t.  fbn  EiUiiqthaqa.  Arabisch.  llr^u.  v-  W.  Ahiwnrdt.  Golha. 

Prrtlic«.    8.    LXIV  +  :i9'.'         ii.  "i  Ulh. 

£uripi(1rs.  —  Aiiir.  Nain  k.  KiiripiiU'ischr  Sliuliru.  I  .Si.  Pelersb.  (Aus 
Mcmoires  de  l'Acatl.  liiip.  iles  Scieiieis  t\r  SI  l'rtf.rsliuiirji:.  VII,  I.  12.; 
Eggfrs  «k  Cd.  (Lpzir  Voss.)  1859.    i.    13U  |»p.    ii.  li.  1  Hth.  7  iigr. 

— .  Ribbeck.  O.,  Euripides  u.  seine  Zeit  Ein  Vortrnjs.  Bern.  RftUer.  4. 
33  pp. 

Bafis,  die  Lieder  des;  hrag.  v.  H.  Urockhana.  1I»  4.  Lpig.  Brockh.  4. 
241-320  pp.    2^a  Rtii. 

H('i.'('s  ippiis;  qui  diritur,  s.  Fgcslppiis.  de  hclld  Jiid.iico'  opc  rod.  (^asscllani 
rcrugii.  C.  F.  Weber.  Fase.  1—3.  Murbiir^'.  Llwert.  4.  1U8  pp.  1 
Rth.*2l  ngr. 

Hctychli  Alexandr.  Lexicon  rec.  M.  Schmidt.  Vol.  II.  faMc.  4,  5  ék  6. 
Jeoa.  Haake.  4.  å  n.  %  Rtb. 

Ho  mor  s  Odyst;re  Kur  d.  Schulcehrauch  erW.  v.  Dr.  K.  Am  el  8.  2.  Bd.  2. 
Hft.  (?rs.  XIX— XXIV     K.    10  tmr. 

— .  Widal.  A.,  I^ludcs  litti'rairo.^  rt  iiioralea  sur  Homere.  Scéjica  tirues  de 
llliad*'.    F»aris.    S.    ;J0S  pp.    (i  fr, 

Boracc,  Ocuvres.  Iraducliuii  uouv.  a\ec  le  tcxtc  en  rcgard  préc  i'l  suiMc 
d*étude8  blogr.  et  llttéralres  p.  hitin.  2  vels.  Paria.  Charpeiitler.  18. 
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En  Episode  af  den  2den  Samnitiske. 
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det  efter  en  14aarig  Krig  med  Samniteme  næsten  saae 
ud,  som  om  delte  Folk  var  ovenmndet,  da  Campanien  og  Apu- 
lien  irare  vnndne  tilbage,  og  det  Romerske  Berredonmie  i  disse 
Lande  sikkret  ved  Anlæggelsen  af  Colonier  —  Lnceria,  Salicula, 
Snessa  Anrunca  og  Interamna  —  opstod  der  i  Rom  i  Anret 
312  f.  Chr.,  det  Anr,  da  Apphis  Claudius,  der  nnlai:«le  den  be- 
romte  Ve  i  L'jennem  det  n\lig  pjenvnndne  Campanien,  var  Cen- 
sor, pliidseli«;  det  Uygte,  at  Klrnscerne,  som  siden  Vaabenstil- 
standen  af  Aar  351  havde  holdt  si;];  roli^'e,  uden  at  benytte  den 
gunstige  Leilighed,  som  UomeroeK  Krig  med  Samniterne  frem- 
ikød,  ruslede  sig  til  et  Angreb.  Samniteme  fik  i  dem  en  Allieret, 
som  de  vistnok  længe  havde  ventet  paa,  og  Romerne  en  Fjende 
i  Ryggen,  som  de  i  boieste  Grad  maatle  frygte.  Da  den  ene 
Consol  stod  i  Samninm  for  at  tillntetgjore  den  sidste  Rest  af 
Modstand,  og  den  anden  laa  syg  i  Rom,  fåndt  Senatet  det 
oedvendigt  at  lade  vølge  en  Dietator,  og  Valget  fiildt  paa  C. 
innins  Bnbulens.  Ban  ansaae  Stillingen  for  saa  critisk,  at  ban 
strax  tog  alle  de  Yngre  i  Ed  og  traf  flere  Forberedelser  tH 
Krigen,  men  det  forventede  Angreb  ndeblev  i  delte  Aar  (IJv.  IX, 
21),  1  -  G).  Dictatoren  blev  udnævnt  til  Consiil  lor  det  f«li,'ende  Aar 
(311),  men  Krigen  i  Etrurien  tilfaldt  hans  Colle^'a,  (i.  Aeniilins 
Barbnla.  Etruscerne  havde  nemlij^  alle  med  Undtagelse  af  Ar- 
relinerne,  som  do^'  snarl  maae  have  sluttet  sii;  til  de  avrige, 
grebet  til  Yaaben,  maaskee  fordi  den  40aarige  Vaabensliistand 
af  351  oa  var  udløben.  De  begyndte  Krigen  med  et  Angreb 
paa.  den  Romerslie  ColonI  Sutrium,  som  var  beliggende  paa 
Orændsen  af  det  Romerske  Etrurien.  Æmiiius  drog  ud  med  en 
flirr  for  at  bringe  den  belelrede  Stad  Undsætning  og  slog  Leir 
foran  den.*  Allerede  den  anden  Dag  kom  det  til  et  Sbig,  idet 
Etmsceme,  overlegne  i  Antal,  angreb  Romerne.  Kampen  skil- 
dres som  beftig  med  stort  Mandefald  paa  begge  Sider.  Livius 
tilskriver  Romerne  Seiren,  og  Fasti  Consulen  en  Triumph,  begge 
Dele  vistnok  med  Urelle.  I  al  Fald  udrettedes  Intel  ;  Etrusceme 
vedbleve  deres  IJeleiring  af  Sutrium,  og  Komerne  erkjendte,  al 
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een  Consul  og  een  Hær  ikke  vare  nok  til  at  undsælle  den,  Ihi 
de  sendte  del  felgende  Aar  (310)  begge  Consuler,  blandt  dem 
den  prevede  Feltherre  Q.  Fabius  Maximus  Rulliaous,  med  en 
Forstwrknlngshær  derhen  (Liv.  c.  32  og  33, 1.  2.).   Da  de  mar- 
st  ht  rede  lanps  Foden  af  Bjergene,  kom  en  overlegen  Hsr  dem 
iinode.    Romerne  trak  si?  op  paa  Høiene,  men  bleve  alligevel 
bidsi^'t  angrebne  af  Klruscerne.    Ved  at  storme  op  ad  Befene 
kom  disse  i  Lorden  og  inaalte  efter  eii  varm  ræfilnin::  Hakke 
Sig  tilbage  til  deres  Leir.     Hos  Diodor  i20,  35)  hedder  del.  al 
Romerne  Mniitrap  luit^  wic  TV^i^iWc  «ai  awéåU$^ay  ik 
nuQfftfioX^y.   Livius  c'So  skildrer  Kampen  som  et  stort  Neder* 
lag  for  Etrasceme,  der  afskjæres  flra  deres  Leir,  som  erobrøs, 
og  nygle  ind  i  den  Ciminiske  Skov,  saa  at  Romerne  endog  tænke 
paa  at  forfølge  dem,  eu  af  haus  sædvanlige  urkneiige  Oveidri- 
velser. 

Medens  begge  de  Romerske  Consuler  med  deres  Hære 
laa  for  Sntrium,  havde  Samniterne  benyttet  Leiligheden  til 
ustraffet  at  plyndre  og  reve  fra  de  Romerske  BundsforvaodU  i 
Apulien  (Japygien).  Det  blev  derfor  nedveodigt  at  dele  sig,  og 
den  ene  Gonsttl  Marcius  ferte  en  Deel  af  Hcren  til  Samniani. 
Saaledcs  beretter  Diodor  1.1.  og  tillige,  at  der  havde  samlet  Mg 
en  stor  Mængde  Elruscer  ved  Sutrium  ('/••(j^r/^'w*'  nokloU  nXti' 
'HM  éni  10  ^ovjQtov  avifdgafioyiæy).  Det  var  saa  langt  fra,  al 
Fabius  med  sin  formindskede  Styrke  kunde  lænke  paa  at  for- 
félge,  at  han  ikke  engang  turde  indlade  sig  i  en  Kamp  fur  al 
undsætte  Colonien.  Derimod  fattede  ban,  den  eventyrlige  Fiaa 
ved  en  Diversion  til  det  nordlige  Etrurien  ai  drage  Fjendens 
Opmærksomhed  derhen.  Graindsen  mellem  det  sydlige  Romenke 
og  det  nordlige  iiafhangige  Etrurien  dannede  den^ng  den  €i* 
miniske  Skov,  Lago  di  \  ico's  skusbegroede  Kralerrand,  iler  fort- 
sættes i  Lngo  di  Braccianos  Uand.  Mellem  begge  er  det  Fas, 
som  forer  fra  Sutrium  til  det  nordlige  Etrurien.  Denne  Skov 
.var  efter  Livius  Fremstilling  lige  saa  nbekjendt  for  den  Tids 
Romere  som  den  ilercyniske  Skov  for  hans  egen  Samtid  (c.  36, 11, 
skjondi  det  maa  betragtes  som  en  Overdrivelse,  naar  det  bel- 
der,  at  den  paa  den  Tid  Ikke  engang  var  belraadl  af  Kjebwen* 
dene.  Saa  aldeles  uden  Forbindelse  kan  det  sydlige  og  neid- 
lige  Elriirieii  ei  have  værel.  Men  det  ansaaes  i  ethvert  Fald  for 
vi  diuiulrisligl  Torsug  al  \ili(?  overskride  denne  (irændse ;  knn 
Ounsulen  havde  Mod  derpaa.  Der  gik  det  Sagn,  at  en  WnvWT 
•Her  Halvbroder  til  bain,  som  var  opdraget  hos  en  Gjcestevea  i 
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Caere  og  kunde  Etruscisk,  tilligemed  en  Slave,  som  o^jsaa  var 
Sproget  mægtig,  paatog  sig  i  Forklædning  at  drage  forud  som 
Spioner.  De  vare  heldige  nok  til  uanfægtede  at  komme  gjen- 
neni  Skoven  og  den  mellemrtruriske  Slette  og  at  trænge  frem 
lige  til  CameriDum  i  limbrifla  paa  den  PiceoBke  Grændsc;  først 
ber  fandt  de  StemniDgen  saadan,  at  de  gave  sig  tilkjende  og  i 
ConsaleoB  NavD  sluUede  et  Forbund  med  GameriBerne,  som 
lovede  at  uoderelotte  RoBierne  ned  Mandskab  og  ProvlaDt,  bvia 
de  ko«  derben.  TM  dette  Sagn  maa  vistnok  Beretningerne  fra  en 
Bonere  Tid  (Liv.  XlVIIl,  46  aequnm  foedns;  Gie.  p.  Balbo  20,  46 
saactissimiioi  fædus;  Val.  Mai.  V,  2, 8)  om  etnoiere  Forbund  med 
Comerineme  henferes.  Da  Fabins  modtog  DnderretniDg  herom, 
besluttede  han  sig  til  Vovestykket.  Ved  den  forste  Nattevagt 
sendte  lian  Baf^agcn  og  Legionerne  iforveien,  num  lilev  selv 
staaende  me<l  Hylleriet.  Ved  Daggry  furie  h;m  det  frem  foran 
Fjendens  Forposter,  som  stode  udenfor  Skoven  efter  I.ivius 
Fremstilling,  der  forudsætter,  at  Leiren  var  tagen  af  Uomerne. 
I^aa  den  anden  Side  viser  Fabius*s  ForsHg  paa  at  beskjæftige 
Etruscerne  saalsnge,  indtil  hans  Hær  havde  et  tilstrækkeligt  For* 
spring,  at  disses  Styrke  var  betydelig.  Da  han  meenle,  at  dette 
var  opnaaet,  trak  han  sig  tilbage  til  sin  Leir,  men  drog  ud  igjen 
ad  den  anden  Port,  sooi  vendte  fra  Fjenden,  saaat  han  inden 
Nat  naaede  sine  léruddragne  Legioner  (Liv.  e.  16, 1«-10).  Efter 
LivioB's  FremstilUng  maa  man  antage,  at  han  gik  gjennem  Pas* 
set  ved  Sntrinm,  skjøndt  det  synes  helst  paafaldende,  at  dette 
fkke  var  besat;  Hos  Diodor  i.  I.  hedder  det:  iXa&s  tovg  noXs" 
fAwvc  éia  TrjC  luiy  oiiu^wp  X^Qceg  iftfiakdav  sig  ttjy  ava  Tr^ufj^ 
viav.  I  dtrykkt  t:  %r,q  jcHi'  o^oqwv  x^k'f'<^  ubestemt,  men  kan 
ikke  betegne  el  Hjergpas.  Man  har  foreslaaet  at  læse  'Ofifioixoi)', 
og  det  er  ei  usandsynligt,  al  han  kan  va;re  dragen  udenom 
Bjergene  gjennem  iJmbrien.  Efter  Livius  stod  han  den  ftdgende 
Morgen  paa  det  Ciminiske  Bjergs  Top  med  en  vid  Idsigt  over 
den  rige  mellemetmriake  Slette,  som  i  lang  Tid  bavde  vieret 
forskaanet  for  Krigens  Rædsler  (Diod.  an^Q^stov  ytyofiéf^i^ 
imlloiv  xfomv).  Dan  lod  sine  Folk  røve  og  plyndre  det  for- 
swslose  Land  og  giorde  et  stort  Bytte.  De  Etrusciske  Høv- 
dinger samlede  vel  i  Hast  nogle  Folk  sammen,  men  disse  irre- 
golaire  Tropper  vare  et  let  Bytte  for  Romerske  Legkmer;  Mange 
bleve  nedhuggede;  nogle  tagne  til  Fange  <Liv.  c.  36,  11—12; 
Diodor  I.  I.).  Rigt  belttssede  med  Bytte  vendte  Romerne  til- 
bage til  Leiren,  efter  Livius  Leiren  ved  Sutrium,  hvor  man  tcaf 
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5  Gesandter  og  2  Folketribuner,  som  vare  komne  fra  Rom  for 
at  forbyde  Fabius  at  overskride  den  Ciminiske  Skov,  men  nu  var 
det  for  silde  (Liv.  c.  36,  13—14).  Fabiu8*8  Plyndringstog  bragte 
ikke  blot  Melleroetrttriens  Steder,  men  ogsaa  deres  Naboer, 
Umbreme  maaskee  var  deres  Neutralitet  krmkei  ved  GJea- 
nemmarschen  —  under  Vaaben,  og  der  samlede  sig  en  sterre 
Hær  end  nogensinde  ved  Sutrium.  Fabius  overrumplede  dem 
henad  Morgen  og  vandt  en  fuldstændig  Seiér.  Men,  tilføier 
Livius,  efter  nogle  Kilder  er  dette  Slag  ikke  holdt  ved  Sulrium, 
men  hiinsides  den  Ciminiske  Skov  ved  Perosia,  medens  man 
l^emme  var  i  stor  Angest  for  et  Nederlag,  som  her  bavde  været 
afgjerende  (Liv.  c.  87,  t— 11).  Er  dette  rigtigt,  saa  er  denLeir, 
hvortil  Fabius  efter  hlln  lette  Seir  vendte  tilbage  med  sit  Bytte, 
ikke  den  ved  Sutrium,  men  den  ved  Perusia,  og  at  det  forhol- 
der sig  saa,  bestyrkes  ved  Diodor,  som  kun  kjender  et  Slag  ved 
Perus'a,  og  bevises  ved  begge  Kilders  overeensslemmende  Be- 
retning om  Følgerne  af  Seiren ,  at  der  kom  Gesandter  fra  de 
vigtigste  estetruriske  Stæder,  Perusia,  Gortona  og  Arretium  fer 
at  underhandle,  og  at  der  aDsluttedes  en  Vaabenstilstand  paa  90 
Aar  (Liv.  c.  37,  12).  En  Seir  Syd  for  Bjergene  vilde  ikke  have 
havt  denne  Følge.  Saaledes  6k  dette  dristige  Tog  af  Fabios, 
den  første  Romerske  Anfører,  som  belraadte  disse  Egne,  et 
heldigt  Udfald.  Han  erobrede  endnu  en  os  ubekjendt  By,  Ka- 
stola,  og  tvang  Elruscerne  til  al  hæve  Beleiringen  af  Sutrium. 
Saa  fortæller  Diodor  os.  Livius  omtaler  ikke  denne  Colooi 
mere. 

Imidlertid  var  Fabius*s  Collega  Mareius  kommen  til  San- 
nium  og  bavde  begyndt  sine  Operationer.    Ban  indtog  By«a 

AUifae  (Liv.  c.  38,  i,  Diod.  I.  I.),  som  ligger  i  Nærheden  af 
Floden  Vullurnus.  Den  var  allerede  i  Aaret  326  bleven  erobret 
af  Komerne;  Samniterne  synes  nu  at  have  beleiul  den,  men 
Mareius  at  have  undsat  den.  Ogsaa  andre  Byer  faldt  i  hans 
Hænder,  medens  den  Romerske  Flaade  samtidig  opererede  lang« 
den  Campanske  Kyst  og  gjorde  en  uheldig  Bipedition  mod  No- 
ceria  (Liv.  c.  88,  2.  3).  Imidlertid  kom  Efterretningen  om  dea 
Etrusciske  Krig  og  Fabius*s  Tog  hiinsides  den-  Ciminieke  Skov  til 
Samniterne.  De  besluttede  at  benytte  sig  af  hans  farlige  Stil* 
Ung  og  gjennem  Marsernes  og  Sabinernes  Land  at  drage  til 
Etrurien  og  fortMie  sig  med  Roms  nordlige  Fjender.  Mareius 
sagte  at  bindre  Udførelsen  af  denne  Operation,  men  var  med 
den  tialve  Romerske  Magt  ikke  Fjenden  voxen.   Del  kom  til  et 
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Sla^,  hYori  han  selv  blev  saaret,  og  en  Legat,  nogle  Krigstribu- 
ner  og  andre  Mænd  af  Sland  faldt  (Liv.  c.  -iS,  4 — 8).  Livius 
kalder  del  uafgjnrende,  det  var  allsaa  et  Nederlag,  og  det  saae 
farligt  ud  for  Uomerne;  da  bestemte  Senatet,  at  der  skulde 
vælges  en  Dictalor,  og  designerede  dertil  den  bekjendte  Felt- 
berre  Papirius  Cursor  (Liv.  c.  38,  9),  som  havde  været  5  Gange 
Cooaul  og  1  Gang  DIctator.  Fabius  havde  dengang  været  bans 
magister  eqailum  og  bavde  ved  mod  bans  Ordre  i  hans  Pravø- 
relae  at  levøre  el  Slag  paadraget  aig  hana  beieate  Uoaade  og 
akrenge  Forfalgeise.  De  vare  fra  deo  Tid  af  bittre  Fjender,  og 
Senatet  frygtede  for,  at  Pabioa  ikke  akulde  ville  proclamere ham; 
Marcina  var  ayg  og  flraværende.  Dog  lykkedea  det  de  afsendte 
Gesandter  at  overtale  ham.  Papirius  proclameredes,  og  et  uhel- 
digt Varsel  udsatte  kun  en  Dag  Meddelelsen  af  Imperium  (Liv. 
c.  38,  10 — IG).  Han  drog  ud  med  nye  Legioner  og  modlog 
ved  Loniruia  de  gamle  af  Consulen.  Loiigiila  er  en  Volscisk 
By,  soui  kun  laa  5  til  G  Miil  fra  Rom;  Nogle  have  meent,  at 
Navnet  var  forskrevet,  eller  at  der  laa  en  anden  By  af  samme 
Navn  i  Samuiuoi,  idet  de  ikke  kunde  tænke  sig,  at  Marcius 
havde  trukket  sig  saa  langt  tilbage,  og  at  Samniterne  vare  saa 
nør.  En  Tidlang  atode  begge  Hære  ligeoverfor  hinanden  (Liv. 
c  39,  1—3).  Her  standser  Beretningen,  idet  der,  som  Madvig 
(Vldensk.  Selskabs  Forb.  Februar  1859;  emendationes  Livianae 
p.  183)  har  paaviist,  er  en  Lacime  i  Livlus*s  Teit,  Den  synes 
at  have  indeholdt  en  eller  enden  Skjærmydsel  mellem  DIctatoren 
og  Samniterne,  deniøst  Overgangen  til  at  fortsUe  om  Begiven- 
hederne i  Etrurien  —  Afskriverne  have  udfyldt  den  med  Ordene : 
interea  res  in  Etruria  gestae  —  navnlig  Krigen  med  de  vest- 
etruriske  Slæder:  Volsinii  og  Tarquinii,  som  endnu  stode  under 
Vi'aben.  Texten  begynder  igjen  und  beretningen  om  en  meget 
let  og  afgj^reude  Seier^  som  Aomerne  (Fabius)  vandt  over  Um- 
brerne  (Liv.  c.  39,  4). 

Alle  de  Begivenheder,  som  I^ivius  (c.  33 — 40)  fortsller  som 
.  henhørende  til  Fabius  og  Marcius's  Consulatsaar,  ere  efter  den 
ma  ahnindeUg  anlagne  Tidsregning  fordeelte  paa  to  Aar,  idet 
man  efter  de  Capitolinske  Fasti  ved  det  første  (A.  310)  søtter 
FMu»  og  Martins  som  Eponymer,  ved  det  andet  (A.  809)  DIc- 
tatoren Papirhis.  Den  Formodning  kunde  nu  ligge  n»r,  at  et 
Consulpar  var  udfiildet  I  Lænnen,  men  derfor  havde  Forfotteren 
til  de  Capitolinske  Fasti  jo  ligegodt  kjendt  dem ,  og  den  hele 
felgeode  ForlaelliDg  viser  tydeligt,  at  del  ikke  er  saa.    Til  det 
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sidste  Aar  (S09)  henføres  foruden  hlin  Seir  over  Uoibrenie,  åéi 
Slag,  som  Livius  umiddelbart  derefter  skildrer  os  »den  nogfea* 

somhelst  Overgang :  et  ad  Vadimonis  lacum  Etrosci,  lege  sacnla 
coacto  exercilu,  cuin  \\r  virum  legissel,  qiiautis  nunquam  allM 
ante  siniul  copiis  simul  animis  diinicarunl.  Allsaa  eflerat  Belei- 
ringen  af  Siitriiim  er  liævct,  eTlerat  de  vigtigste  Slsder  have 
sluttet  en  SOaarig  StiislaDd,  og  Umbrerae  ere  overvundne,  sam- 
ler der  sig  strax  igjen  i  det  følgende  (efter  Ufius  endog  i  det 
samme)  Åar  en  større  irmee  end  nogensinde  før.  Øen  odsM- 
ves  paa  en  seregen  bøllideKg  Maade,  som  skal  give  større  Ga- 
ranti for  dens  Tapperhed,  ifølge  en  lex  sacrata,  en  Skik,  der, 
som  vi  skulle  see ,  lilluirer  en  anden  Slamme,  Samnilerne,  der 
ikke  engang  ere  beslægtede  med  Etruscerne.  Kampen  skildres 
som  hidsig  og  Nederlaget  som  afgjorende,  men  der  forekommer 
intet  individuelt  Træk  i  den,  viser  sig  intet  umiddelbart  ResulUl 
af  den.  Den  stod  ved  den  Vadfanoniske  S«,  Syd  f6r  det  Pas,  mb 
dannes  mellem  den  Ciminiske  Skovs  nordlige  Affald  og  Tiberen, 
Indenfor  hvilket  Falerii  laa,  som  netop  ikke  nævnes  blandt  Deettlr 
gerne  i  d»^nne  Krig  (Liv.  e.  39,  5 — II).  Efter  en  længere  Beretning 
om  en  Seir,  som  Dielatoren  vandt  over  Samnilerne  (e.  40,  1  — H), 
hvortil  vi  siden  skulle  komme  tilbage,  fortsætter  Livius  alter  uden 
nogen  Overgang  saaledes:  Eodem  anno  eom  reliquiis  Etrusco- 
rum  ad  Perusiam,  qoae  et  ipsa  tndntiamm  fldem  mperat,  Fa- 
bius  consul  nec  dubia  nec  dIfBeili  vietoria  dlmfcat  Peraiis 
capitulerer,  og  Etrasceme  sende  atter  Gesandter  IN  Rom  for  it 
bede  om  Fred,  men  vi  faae  ingen  Inderrelning  om,  hvad  Se- 
natet s\arer  dem.  Eabiiis  Iriumpherer  og  vælges  til  Consul  for 
del  lolgeode  Aar  (308)  tilligemed  Decius  (Liv.  c.  40,  18—21}. 

Man  seer  strax,  at  den  af  Livius  givne  ovenanførte  Frem- 
stilling  af  Begivenhederne  i  Aaret  909  mangler  al  indre  Forbio- 
delse  og  Sammenhæng  med  det  forrige.  Ved  nærmere  Betragte 
ning  viser  det  sig,  at  Livius  ved  en  bos  barn  ikke  ganske  sjsl- 
den  Uagtsomhed  i  Benyttelsen  af  sine  Kilder  ikke  har  bemærket, 
at  lian  liar  furlall  de  saiinne  IJegi\enlieder  to  (iange.  Del  fnrsle 
Slag  ved  Sulrium  gaaer  igjen  i  det  ved  den  Vadimoniske  Sø, 
som  er  udpyntet  med  en  særegen  Ddskrivninj^sart  og  henlasrl 
ved  det  andet  Pas  til  det  Sted,  hvor  Dolabella  Aar  2^3  sto« 
Etruscerne.  Den  anden  Kamp  ved  Sutrium ,  som  efter  nogk 
Annab'ster  havde  staaet  ved  Perusia,  er  den  samme  son  daa 
anden  Kamp  ved  Perusia  og  fører  til  det  samme  Resnitat,  neii- 
lig  at  Etruscerne  bede  om  Fred,  og  der  sluttes  en  Vaabea- 
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tUtotaad,  om  hvis  Brud  dtf  nu  ikke  mere  kan  tales.  Den  I  La- 
eanen  ndftddne  Krig  i  Etrurien  gjeotager  sig  i  Beretningen  om 
Kampen  mod  Voleloii  eg  Tarquinii  i  Aaret  308  (c  41,  &-»7^ 
og  den  iette  Seir  over  Umbreme,  hvormed  Texten  igjen  begyn- 
der, i  en  lignende  let  Sefr  (c.  41,  8 — 20),  hvor  der  da  atter 
udon  Grund  er  Tale  om  et  Tralald,  skjHndt  det  paa  den  anden 
Side  liHiJder,  al  Lmbreriie  hidtil  vare  ubcrorle  af  Krimien  nu'd 
Indtagelse  af  en  GjenntMnmarsiTli  af  Fjenden,  naar  siges  ikke. 
Diodor,  som  netop  for  disse  to  Aar  har  en  usæd\aulig  klur 
Freinsliliiog  af  de  romerske  Forbold,  giver  et  Resumé  af  aile 
disse  Facta,  men  kun  eengang.  Endelig  bliver  der  Orden  og 
Sammenhsng  i  Begiveobedeme,  naar  vi  bortkaste  Alt,  hvad  Li- 
vins  har  fortait  fra  c.  39,  4  til  c  40 »  21  som  en  blot  Ojenta* 
gelse.  Men  dermed  ndgaae  ogsaa  alle  de  Begivenheder,  der 
nu  pleie  at  benlcgges  til  Aar  309,  ganske  af  Historien,  og  dette 
for  Livios  og  Biodor  ukjendte  Aar  reducerer  sig  til,  hvad  det 
saavelsom  de  andre  tre  af  samme  Art  (883,  324  og  30 i)  i  Virke- 
ligheden ere,  en  chronologisk  Fiction.  Nogen  Forbindelse  mcl- 
leui  indskydelsen  af  et  Aar  i  de  capitolinske  I'asli  og  Fordob- 
lingen af  Facta  hos  Li\ius  finder  sikkert  ikke  Sled. 

Det  mangler  heller  ikke  paa  eu  liedrift  af  Diclaloren  til  at 
forherlige  delle  af  Senere  opfundne  og  efter  ham  opkaldte  Aar 
309.  Livius  hegynder  i  c.  40  med  ea  Skildring  af  SaraniterDes  liær. 
IJer  var  to  Afdelinger,  den  ene  med  Guldskjulde  og  brogede 
Tantsere,  den  anden  med  Solvsl^olde  og  linnede  Faotsere.  Deres 
BJelmboske,  Beenskinner  o.  s.  v.  beskrives  ogsaa.  Den  sidatø 
bestaaer  af  miUtes  saerati  moce  Samnitium,  der  staae  paa  bøire 
Floi.  Magister  equitum,  som  forer  Romernes  venstre  Flei,  lyk- 
kes det  først  at  rokke  shie  Modstandere,  hine  milites  saerati; 
Dietatoren,  som  eommanderer  bøire  Flet,  raaber  da  harmfuld  tU 
sine  Soldaler,  al  de  maae  skamme  sig  ved  at  overlade  Seiren 
til  den  anden  IMoi,  og  opflammer  dem  saaledes,  al  de  nu  ogsaa 
seire  over  deres  Modslnndere.  Der  gjnres  et  rii:t  Rylle,  og  med 
l'jendens  koslbare  Skjolde  prydes  Vexelerernes  IJoder  paa  Tor- 
vet i  Kom.  Campanerue  derimod  vahne  deres  Gladiatorer  der- 
med. Det  ilele  er  en  simpel  Gjenlagelse  af  Sønnen  Fapirius 
Cursors  Seir  over  Samniterne  i  den  følgende  Krig,  Aar  293. 
Livius  39, 12.13)  bemsrker  selv  Ligbeden,  at  de  Samnitiske 
Soldater  havde  de  samme  pragtfolde  Vaaben  o.s.v.  Han  omtaler 
atter  milites  saerati,  men  først  der  foae  vi  en  Forklaring  af,  hvad 
det  vil  sige.  Der  aflBgges  en  frygtelig  £d,  ritn  vetosto,  af  de 
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Foroemmere,  deniøst  valget  ved  mt  Art  GooptaUoa  et  stort 
Corpe  nova  lege,  og  di88e  ere  milites  sacriti.  Valgmaadee  er 
alteaa  i  Aaret  293  ny,  medens  den  i  Aaret  309  siges  at  vm 
anvendt  more  Saronilium,  og  i  det  fingerede  Slag  ved  denVadW 

moniske  Se  <mu1o^'  omtales  som  Etruscisk.  Eden  atlæ^rges  A. 
under  et  Linnedseil,  hvoraf  Corpset  kaldes  legio  linl»'ala ;  A.  30^ 
omtales  ved  en  Mistorsiaaelse  luoicae  lioteae  (Liv.  X,  38).  1  Aaret 
293  commanderer  Legaten  Volumnius  paa  haire,  Scipio  paa  venstre 
nei.  Den  første  forfølger  Fjenden  til  JLiOiren  og  erobrer  den,  Sei^ 
ferer  sin  Flei  mod  Bovianum,  men  kan  ikke  saa  hurtig  tr»nge  iDd  i 
den,  som  Volumnius  i  Leiren;  da  skammer  han  sine  Soldater  nåf 
der  ikke  kunne  udrette  det  Samme,  som  den  anden  Fløi,  og  saa 
lykkes  det  ham  at  tage  Byen  (Liv.  c.  4 1,  lU-14).  Med  de  erobrede 
Rustninger  »inykkes  Torvel;  nogle  af  dem  uddeles  til  de  Bundsfor- 
vandie  til  PrydeUe  for  deres  l^ladser  iLiv.  c.  i6,8),  og  den  særegae 
Brug,  som  Campaneme  i  Aaret  309  sk^itle  have  gjort  af  deres, 
barer  naturligviis  herhen.  Det  er  iøinefaldende,  at  den  hele 
Seir  af  309  er  en  af  de  sædvanlige  Gjentagelser  i  den  ældre 
Romerske  Historie,  hvis  Hensigt  var  at  udfylde  Papirius*s  Die* 
tatur.  Diodor  har  ikke  et  Ord  derom;  den  incdforer  intet  Re- 
sultat, ingen  lit^a  om  Fred,  ingen  Foraudriog  i  Sanmitenies 
StiUing  og  IMancr. 

Det  bele,  Dictatoren  kac  have  udrettet,  er  at  forsinke  dem 
i  at  udføre  deres  Operationsplan  gjennem  Marsemes  og  Ssbi- 
nemes  Land  at  gaae  til  Etrurien.  Ved  Aarets  Slutning  maa  hm 
have  nedlagt  sit  Mandat,  thi  i  Begyndelsen  af  det  n«ste  Aar 
(308;  A.  309  gaaer  ud)  overtog  den  tilConsul  gjenvalgte  Fabios 
ConiinaiKiuen  mod  dem  og  indtog  Nuceria.  Samuiterne  havde 
iværksat  deres  Forening  med  iMarserne,  men  begge  Folk  bleve 
slagne  i  en  ubetydelig  Tra  fnin^';  l'eligneme,  der  ligesom  Mu- 
seme  havde  taget  Parti  mod  Horn,  havde  samme  Skjæbne.  Saa- 
ledes  fortsller  Uvias  (c.  41,  1—4).  Diodor  20,  44  derimod  ér 
ger,  at  Samniteme  havde  angrebet  Marseme  —  maaskee  paa 
deres  Forsøg  paa  at  drage  gjennem  deres  Land  til  Etrurien  —  og 
at  Uomerne  kom  dem  til  Hjadp  og  sloge  Samnilerne  i  et  blo- 
digt Slag.  Det  er  efter  Livius  forste  Gang,  at  lloinerne  komme 
i  Berøring  med  dette  krigerske  Folk;  om  Berøringen  var  (jendl- 
Ug  eller  venskabelig,  kunne  vi  nu  ikke  afgjore. 

Den  Coalition,  som  havde  været  paa  Veie  til  at  danne  sig 
mellem  Etruscer,  Umbrer,  Marser(?)  og  Samniter,  var  saaledes 
bleven  sprangt  af  Fablus,  idet  de  Ostetruriske  Slæder,  Peroflia, 
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Gortona  og  Arretiuoi  efter  Nederltget  ved  Penisia  havde  maat- 
tet  slatte  en  VaabenstilsUuid  (A.  310),  og  Samniter  og  Marser  i 

Begyodelsen  af  del  næ^te  Aar  (308)  vare  blevne  oNerviindne. 
Meu  endnu  slode  Vestelrnrerne  og  Lml>rerne  tilbage.  Den  an- 
den Consul  Decius  stod  i  hltnirien.  Ham  besluttede  de  forenede 
Etruscer  og  Uml)rer  at  oingaae  for  at  drage  lige  mod  Rom, 
hvor  de  formodenilig  skulde  have  forenet  sig  med  Samniter  og 
Marser.  Derfor  drug  Decius  i  store  Dagmarscher  fra  Etrurien 
ad  Hovedstaden  til  og  posterede  sig  paa  den  Fupiniensiske  Mark 
(Liv.  c.  41,  8—10)  i  Nærheden  af  Gabu  8000- Skridt  fra  Rom 
(Liv.  XXVI,  9, 12).  FabiuB  ik  Ordre  af  Senatet  Ul  at  fare  sin  Hinr 
til  Umbrien  og  drog  skyndaomet  tU  Mevania  ved  Tiniaflodea, 
hvor  Umbrernes  Hær  stod.  Hans  pludselige  Ankomst  skræm- 
asede  i  den  Grad  Umbreme,  som  troede  ham  beskjæfiiget  med 
Samniter  og  Alarser,  at  de  Reste  stemte  for  at  ksste  sig  ind  i 
deres  faste  Pladser.  Kuo  en  Afdeling  —  plaga  Materina  — 
holdt  Stand  og  fik  de  øvrige  til  at  angribe  Romerne,  der  just 
forskandsede  deres  Leir.  Men  Ronjerne  vandt  en  fabelagtig  let 
Seir,  og  Umbrerne  overgave  sig  paa  Naade  og  Llnaade;  kun 
med  Okrikulanerne,  som  boede  nærved  den  Elruriske  Grændse, 
afsluttedes  et  Fordrag  (Liv.  c.  ii,  11 — 20).  Fra  Umbrien  drog 
Fabius  til  Etrurien  og  forenede  sig  med  sin  Collega.  Vestetru- 
seerne  stode  endnu  under  Vaaben,  men  vare  ikke  samlede  (Diod. 
L  L),  og  til  et  Hovedslag  kam  det  ikke.  Romerne  indtoge  den 
ene  By  eAer  den  anden,  ferst  Tarquinii,  dernæst  nogle  af  Vol* 
siniensemes  faste  Pladser  (Liv.  c.  41,  5—6).  En  enkelt,  Ra- 
prion,  nævnes  af  Diodor.  Tilsidst  trættedes  Etrusceme  af  Kri- 
gen og  sluttede  en  Vaabenstilstand  —  Tarquinienseme  paa  40, 
de  andre  paa  1  Aar  —  som  de  maatte  kjøbe  med  Leveraneer 
af  Proviant  til  den  Romerske  Hær  (Liv.  c.  41,  7;  Diod.  1.  1.). 

Henned  endte  den  Etrusciske  Krig.  Romerne  havde  atter 
splittet  en  farlig  Alliance  og  overvundet  de  enkelte  Deeltagere. 
Samniterne  udholdt  kim  4  Aar  endnu  Krigen. 
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1.   De  moderna  s&tten  alt  bebaodla  fornclasaiska 

nama. 

j  ill  en  b6rjan  visnr  sig  den  stora  skilnaden  tneHao  de 
Romaniska  och  de  iNordiska  ((Icrmaniska,  ScaiKJinaviskai  folkens 
sått,  all  de  t'orra  lallare  assirnil<'ra  dem  i  »siii  språkoriiaiiisrn  ocli 
med  slOrre  conscrjuens  f.'i!va  dt'in  v\\  sAdaii  nKMlemiserad  geslall, 
som  hast  ol'verensslammer  med  deias  euna  spraks  namnbildnin- 
gar,  livaremol  de  sednare  svalva  emellan  l\«i  yllerlijfhel«  r,  å  ena 
sidan  ell  iullkomligt  oorganiskt  iipptagande  utan  forsok  lill  assi- 
milation,  å  andra  sidao  ett  osjelfslåndigt,  eflerharmadt  och  der- 
fOre  aldrig  fulit  geDomfOrdl  iofOrlifvaDde.  Deraf  har  RMjden 
bUfVit,  att  de  Nordiska  folkeo  icke  bloil  akflja  sig  firån  b«ar^ 
andra,  utao  ockaå,  åtminatoDe  delvis,  ftro  bvart  lér  sig  Inconse- 
quenta  I  de  gamla  Damneos  bebaodling.  Fdr  aU  no  fdrst  vid* 
rOra  den  art  af  forDclasslska  namn ,  der  Afverensstårnmelsen  på 
den  Nordiska  sidan  år  sidrst,  nemligen  local-namnen,  så  gOra 
Germaner  och  Sc;ui(iiii,i\er  med  hvarandra  gemeii.sam  sak  i  atl 
I)  lAta  nairra  mera  hekaiila  locahiamn  forlora  sina  rlassiska  de- 
clhialioiisandelser  j-a,  pi.  -æ,  -us,  -iiml,  med  anvand;m(le  af  den 
Lalinska  formen  såsom  norm  oeh  lormedlin^  hvad  belralTar  de 
Orekiska  namnen:  alllså  Horn,  Athen,  Corinth,  Tarent. 
Agrigent;  men  deremot  låta  deo  Stora  mångden  af  mindre 
bekanta  behålla  sina  aodelser;  ex.  Verona,  Gaeta,  Pola, 
Ravenna,  Bajæ,  Tusoulum;  2)  i  afseende  på  oågra  tk  af 
de  Diera  bekanta  anlaga  en  AfVen  annorlunda  An  genom  åndei- 
sens bortkasUnde  fftråndrad  form;  ei.  Neapolis:  Neapel; 
Venetia:  Venedig.  Deremot  bar  I  synnerbet  elt  localnaoiB 
Mediolannm  på  den  Oermanlska  sidan  undergått  en  våkteaai* 
mare  och  villsammare  forandring  till  Majland,  nnder  det  vi 
Scandinaver  iipplai;il  d^|n  Italienska  moderniserin::en  Milano. 

Ilar  år  del  således  forst  sammanstalliiinp'en  af  de  Komaniska 
och  de  Nordiska  folkens  salt  all  hehandla  de  ^ramla  namnen, 
som  irer  ell  hrokigl  iilseende  1.  ex.  Venelia:  Venezia,  Ve- 
Dise,  Venedig;  Neapolis:  iNapoli,  Naples,  Neapel. 

Mera  storande  deremot  år  de  Nordiska  folkens  sinsemellan 
oUka  sått  att  hehandla  de  classiska  person -namnen.    I  dat 
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fallet  lorde  Svenskarne,  sedan  den  (iuslavianska  periodens  Gallo- 
mani  valblifvit  ofverviinneii,  hafva  valt  den  sakrnsle  vågen.  Den 
regel,  vi  fOlja,  ar  alt  l'ita  de  Lalinska  nainnen  beliålla  sina  gamla 
andelser  oqvalda  och  all  taga  de  Grekiska,  sadana  de  efler  l'or- 
siggången  iatiaisoriog  blifvit  till  oss  ofverleinnadc.  Vi  sUga  och 
ftkrifva  således  nu  inera  hvarken  Horals  eller  O  vid  eller  Vi* 
trav  eller  Virgil  eller  Tibull  eller  Proparts  eller  Orest, 
Pylad,  Aehlll,  Homer  o.  s.  v.  Att  saaatliga  desea  fftrkort- 
nfngar  tro  af  Fransk  hirkomst  oeh  att  de  iFramkan  utgOra  ett 
slags  DataralisatioD  af  de  flremmande  oaaiaeo,  Jemnyrlig  med  det 
aått,  bvar[)å  appellativema  (ex.  monde  af  mundos,  cheval  af 
eaballiis,  sesterce  af  sestertius,  faetice  af  factitius) 
blifvit  af  sina  Latinska  urspriingsord  bildade,  år  uppenbart.  År 
nu  delta  reilan  i  sig  for  ett  afLaliiiets  dottersprftk  fiilll  bcralti- 
gadl,  så  blir  den  consr([oens,  hvarmed  naliiraliseriniien  fnlHol- 
jes,  elt  skal  mera  lillj  goiikaiinaiuJc,  sa  lange  det  galler  de  gainla 
naninens  behandling  i  Fransk  skrift.  Det  stannar  neinlig*Mi  der 
icke  vid  de  njss  uppråknade  och  aodra  med  dem  jenilOrliga, 
otSD  på  saroma  satt  bebandlas  t  ex.  Titus  Livius:  Ti  te- 
Live;  PIIdIus:  Pilne;  Gnrtins:  Curce;  Plantns:  Plante 
o.  8.  V.  Men  deremot  huru  regelløst  blir  Icke  IMarandet  på 
lyska,  Ja  åfven  Danska  sidao,  der  naronen  Horax  (Bo rats) 
ocb  Plinins,  Virgil,  Ovid  och  Livius,  Bnnius  antråflflu 
om  hvarandra,  men  på  samma  gång  hvarandra  så  olika,  att  den, 
tom  icke  vet  det,  knappast  skall  tro,  att  dessa  namn  tillhdrt 
saiimia  folk.  All  i  vissa  fall  samma  namn  brnkas  an  i  sin  gnui- 
ioa  form,  an  forkorladl ,  såsom  bos  Tyskarne  an  b^ses  Augu- 
stus, Vespasianus,  uQ  AugU5t,  V^spasian,  gOr  saken 
så  rayekel  brokigare. 

I>en  som  skrifver  detta  riiknar  icke  på,  att  hans  ord  skall 
nå  de  Tjska  Phtlologerna,  men  ioom  våri  inskranktare  område 
(Danmark,  Norge,  Sverige)  synes  det  som  vi  vål  skulle  kunna 
komma  OlVerens  om  något,  hvarigenom  på  samma  gång  conse- 
quenaen  och  det  classiska  nlseendet  i  møjligaste  måtto  bevara- 
des.  Local-namnea  må,  om  man  så  vlll,  lemnas  derhån, 
ebum  det  åfVen  der  visserligen  vore  båst  att  bibebålla  de  gamla 
namnen  alldeles  ofDråndrade,  med  den  modiOealion  f6r  de  Gre- 
kiska, som  ofvan  blifvit  antydd,  nemligen  attLatinet  utgjorde  en 
fOnnedling  nicUaii  (irckcma  och  oss.  Pe  rson-nauinen  åter  åro 
6å  att  saga  mera  phiiologernas  egeudom.    De  horde  derfore, 
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8å  Itegt  BpråkfOrvaiidtokapens  naturliga  gemeDBamhel  stråcker 
sig,  hafva  oågot  nAr  enahanda  tydelse. 

2.   Virgilius?  eller  Vergiliue? 

Det  har  åter  borjai  blifva  moderoli  fifveD  h&r  i  vår  undan- 
g6inda  Nord ,  sAsom  det  engåag  fOrut  på  yrkande  af  Italiena- 

ren  Poliziano  varit,  att  skrifva  på  det  sednare  såttet,  och  man 
nfistan  fruklar  alt  synas  icke  hafvu  ioljl  med  sin  tid,  om  man 
skrilver  annorlunda.  For  mina  ogon  har  icke  kommil  nå^ol  di- 
rect  och  theoreliseraiide  forsok  att  hevisa  del  åleruii[ilai,'Da 
skrifsaltcts  aktlu  t  och  iirsprun^lighcl.  Jag  får  således  gissa  mig 
fram.  Jag  antager  då,  att  det  ar  den  genom  Mommsens  Inscr. 
Hegn.  Neapol.  vunoa  upplysnin^'on,  alt  på  de  al'  hooom  behaod- 
lade  inskriflerna  finnes  sju  gånger  niansDaronet  Vergilius, 
tolf  gånger  frunUmmersnaninet  Vergilia,  blott  en  gåog  Vir^ 
gilia,  men  ingen  gång  Virgilius  —  som  anses  bafva  gjort 
slag  i  saken.  Men  nn  bar  del  Ju  redan  långe  varit  bekanl,  att 
i  afseende  på  orthograpbien  insltrifltema  åro  de  minst  UHIMII- 
liga  auctoriteter,  att  det  år  en  bandtverltare-ortbographi,  de 
lemna  ocb  att  missbruk  trkn  det  dagliga  talet  haft  myckel  l&t- 
tare  att  i  inskriflerna  insmyga  sig,  an  i  handskrillerna.  Hvad 
åter  di'ssa  betråffar,  så  voro  jii  de  basta  VirgiUanska  codices*) 
val  kiinda  under  den  mellantid,  då  man  utan  invandning  skref 
Virgilius,  ocli  dessulom  år  det  dels  i  allmanhel  bevisligt  all 
i  handskrifterua  många  orthographiska  egenheter  bero  på  af- 
skrifvarnes  nationalitet,  dels  låter  det  såsom  utgångspuokl  f&r 
detta  sårskilta  fall  vål  antaga  sig,  att  en  Italiensk  afskrifvare,  i 
bvars  modersmål  virgo  Ofvergått  till  vergine,  kan  bafVa  kAnl 
en  stark  frestelse  Ja  nåstan  ofrivilligt  blifVit  dragen  att  af  ett 
namn  sådant  som  t  ex.  Virgin ius  gdra  Verginias,  Ukasom 
det  år  bekant,  att  nnder  Italienaka  afskrifvares  band  namne« 
Pbyllis,  Amaryllis  oftast  bUfdt  fftrvandlade  till  Phillis, 
Amarillis.  Meo  hade  med  Virginias  denna  fOrftodring  skett,  * 
så  r&ljde  CD  likadan  behandling  af  uamnet  Virgili  us  naslan  af 
sig  sjeif,  då  åfveo  for  oss,  med  en  blick  på  Variaius  ocb 


')  Bafva  ocktå  dessa  (Mediccus  och  YaUcanus)  i  undeiskriftcroa  vid  slutet 
•r  btaije  bok  .  .  Verglll  .  .  (m  Rlblieek),  så  b6r  dit  Just  inåfkat,  att 
deaaa  nnderakrtfler  voro  afakrffTanies  egna  Ulliatier,  der  -tte  kande  meia 
opåtaldt  Wjn  hnå  som  må  hafVa  Tarit  dens  eget  tldehinrh  (6  eller  S 
iili.)  Iftrderfrade  akrtfrttt  Det  aamma  fcan  gUIa  tttela. 
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"Variliiis  (sa  vida  lasarten  i  Tac.  Ann.  II.  50  ar  riklig)  Virgi- 
!iu8  och  Virgin  iu s  hafva  allt  utseende  af  att  vara  stambeslåg- 
tade  namn.  Del  forrå  synes  till  och  med  vara  elt  slags  demi- 
Dutivum  till  det  sednare.  Att  Virginius  åler  år  att  hårleda 
från  virgiD-,  den  i  casus obliqui  tydliga  stamformen  till  virgo, 
iilir  mer  ån  sannolikt  genom  appellativet  virginius.  Skrefs  na 
T.irgo  aldrig  aDnorianda  &n  med  t,  så  borde  icke  heller  Vir- 
.Ipinius  aDnorluDda  skrifVaB.  Och  åffOD  om  blott  Virgin iaa 
-flkvile  vara  alt  hårleda  af  virgo,  VirgiliOB  åter,  enl.  Calvi  af 
Foroelh  anfdrda  epigraoim,  afvlrgaOftarea,  med  hiaaytlaing 
på  traditionen  om  VirgiUi  modera  drOm),  ett  antagende,  aom  ej 
bar  stor  aannoKkhet,  så  torde  dock  de  båda  naronens  ekriMtt 
hvad  stamstafvelsen  och  i  synnerhet  dess  vocal  belrafTar,  hafva 
•varit  detsamrna.  (Jfr.  Garbo,  Carvilius;  Sergiiis,  Servius, 
Servilius;  Gargilius,  Gargonius;  Pompejus,  Pomponius, 
Pompilius  m.  H.). 

Tiil  samma  resultat  leder  slutligen  också  det  salt,  hvarpå 
jGrekema  behandlade  namnet  Virgiliiis.  Oe  gjorde  deraf  dels 
BtQ/Utøg  ééié  OvtgylXiog,  men  icke  B  (eller  OoV^/^^Uo^  —  uidm 
«åaom  namn  på  ett  far^g,  hvarvid  tanken  på  conatellatlonen 
Vergill«  såaom  atam  och  ntgångspnnkt  w  vida  nainrligare, 
Mn  det  akuUe  vara  att  med  Polt  (Die  Penonennamen  a.  581  j 
.ålVen  vid  peraonnaoMiet  VirgiHna  tånka  på  en  aom  vore  fftdd  vid 
Men  f6r  nåmnde  conateUationa  uppgång  d.  v.  a.  vid  alutet  af 
'Tåren.  Pott  medgifver  doek  sjcli;  att  freatelsen  tul  ett  sådant 
etymologiserande  motvågea  af  det  med  Vergilius  analoga  skrif- 
.sållet  Ve  rg  in  lus. 

Till  hvad  hårofvan  ])lifvit  sagdt  om  handskrifterna  och  deras 
'vilsord  i  frågan  bor  annu  det  lillåggas  och  starkare  betonas,  alt 
det  icke  år  handskrifterna  till  Virgilius,  (i  hvars  text  namnet 
blott  en  gåog  forekommer,  for  ofrigt  endast  i  titeln  och  sub- 
•eriptionerna) ,  som  bora  rådfrågas,  utan  handskrifterna  till  så- 
-dana  fftrfattare,  der  det  namnet  oftare  antråflfas  i  texten.  I  af- 
••eende  på  deeaa  bar  jag  Iftretrådesvia  anaett  mig  konna  lita 
på  M.  Herta'  PriaciaBua,  der  namnet  Virgiliua  aå  ntomordent- 
ligt  ofta  i  te&ten  aniftrea  och  det  ntan  att  BerU  någon  ehda- gång 
antecknat  någon  varierende  l&sart  Han  ajelf  akrifVerllkvål  Ver^ 
gilina.  —  Hvad  betråffar  Boiatiua,  boa  hvilken  namnet  Vlrgi* 
lins  9  gånger  forekommer,  fiVrsåkrar  Kirchner,  aU  formen  Ver- 
gilius af  de  aldre  Horatianska  codd.  ej  erkånnes  <»qnam  (for- 
nam] tamen  apud  Iloratium  libri  veteres  non  agnoscunt«). 
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Ihilkeu  porsou  beteckoar  namnet  Virgilius  Hor.  Od.  IV.  12? 

Iknm  firåga  kan  synas  fOga  vigtig,  men  dess  besiamde 
på  ena  eller  andra  sittet  år  dock  icke  ulan  sitt  inflytande  på 

oiiitioinet  om  iloralii  sållskapston  och  iimgångesrMitilandeD;  och 
eitieiian  hans  lil"  och  IctNcrrie  tor  ofrigt  froiiom  hans  ei:na  har 
och  der  inslrudda  skil«lriii4:ar  li,i;?er  i  uppen  dag  for  oss,  vilja 
o^erna  aU  det  i  någoa  puokt  &kall  vara  qs8  okiart.  Håraf 
bar  det  komnnit  sig,  atl  Trågan,  om  denne  ViiigiUiia  wit  skaldeo, 
tlll  hvilken  Od.  I.  3  och  I.  24  åro  adresserade  och  om  hfSfs 
intima  fdrbållande  till  Horatfns  nlom  dess  vinkar  gifVas  Sat  L 
&.  40,  48  och  i  synnerfaet  Sat  I.  6.  55  ^  eller  någon  annsa, 
at  iraiinnalt  varit  f&remål  for  en  lifli?  strid,  som  ånnu  I  dif 
kuuppast  kan  siiiras  vara  nti:jnrd.  Tvcrtom  hysa  t?å  af  de  hos 
0»s  mest  bekanla  nyare  uti:if\arrria  On  ili  och  Dillenburgpr  åDDii 
i  det  af'scendel  fulikomligt  strid iga  åsigter.  På  samma  såtl 
»kiljde  sig  redan  de  två  gamle  scholiasteme  Acrøn  och  Pdipby- 
riotay  i  det  den  fOrre  har  OlVerakriften:  »Ad  Virgiliom  negotifr- 
torem«,  den  sednare  rålt  och  slåtl:  »Ad  Viiigilinm«.  Redan  i 
ftldre  tider  synes  llkvål  det  antagandet,  att  det  icke  kunde  vsm 
liaira  om  skalden  VirgUius,  hafva  varit  det  ailmannare;  orli  man 
lilli-rkaiule ,  fur  atl  komma  Uran  s\Arighelen.  njamiscripleruas 
dlNerskrilter  ocli  schoiiasternas  iitsniror  ett  vitsord,  som  <ie 
allraminst  i  fråga  om  de  bos  Uoratius  forekommande  personer 
f6rtjena.  Såhinda  hemtade  man  ståd  afSTorrentu  handskriftsr, 
der  Afverskriften  var:  »Ad  Virgllium  nngnentarinm«  oeh  af  ett  pir 
giMSStorer  tiU  2ne  Vaadei^rg«  roannscripter,  af  hvilut  den 
ene  gjort  den  sårskilta  anmårknin<ren:  »Ad  Virgiiium  neiroeit> 
loreiii  et  Medicnm  Neronnm« .  (I»  n  anilre  Ater  allrahcsiaiii  l  ist 
nltalat  sitr:  "Ad  MrHilinm  neirociatorem ,  non  ad  poetam«. 
den  sidan  stailde  sig  Laodinus,  den  aldre  Aldu8,  t^abhcius  och, 
efter  hvad  man  af  dens  tystnad  kan  shila,  MancineUaSy  Locke- 
rliis,  Lomhinns^  Puhnannns.  Poiemiskt  nmt  denna  ås|gt  upp- 
trkdde  allrafiOrst  Henr.  Stephanns  i  sin  ed.  af  I57&  Redss 
frtffit  iiade  Ascensius,  men  ntan  att  vidore  inlåta  sig  i  nlgoB 
|iiili'ffiik.  antagil  att  fråga  var  om  skalden  Virgilius.  Men  SfreD 
tiUtr  SU'pliani  upplradande  \idholio  Fabricius,  Om|uiiis.  Tomu- 
llifft  /i'  h  Kannolikt  h1\«mi.  for  att  åler  doma  af  lyslnaden,  I).  li»iD- 
och  lanaq.  I- aber  den  haidMuiua  åsigten.  Dereoiot  tradde 
ii<  if:f^  iiodeille,  liaater,  lientley^  SanadoB  och  t  sednare  Udef 
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WeUel,  Mitocherlicb,  Waickenaer,  Dillenburger  på  Stephani  sida, 
Ulder  det  attGessner,  Nitaeh,  Fea,  Vanderboarg^  OreUi,  Bugge, 
SCrodtfDaoo ,  Ritter,  ilåUt  sig  på  moUidaD  och  fftriftktat  den 
(jifflta  neniogeD. 

Eller  dcnna  lilla  historik  iir  det  pA  tiden  att  jag  framslåller 
min  ejjen  Asi^'t,  luilken  ar  all  hiir  verkli^'on  ar  frA^'a  om  skal- 
den Virgilius,  hvilktil  jag  tror  kunna  både  med  posiliva  ocb  De- 
gtliva  skal  ådagalåggns.   Jag  vill  bdrfa  med  de  negativa: 

II  OfverskrifleD  i  de  3  TorreDUi  haodekrifter:  »Ad  Virgi« 
liom  aagneiitariuiii«,  hvUken  åfveo  Orelli  flnoer  lOjtig,  faat&n  ban 
fl^r  Afrigt  beflnner  sig  på  samma  motpartis  stda;  år  Icke  blott 
lydligen  påhittad  af  någon,  som  tyckle,  att  odens  innehåll  ocli 
sårskilt  del  stiille,  <ler  den  lilltalade  anniodas  alt  medl'ora  es- 
sencer,  pa  samma  gan^'  som  det  icke  passade  pa  skalden 
Virgilius,  icke  geraa  kunde  båaforas  tili  någoo  annan  an  en 
Qngnenlariua,  utao  Ullika  ur  den  aynpuukten  olåmplig,  aii 
floraUus  på  eådaat  sått  måate  tånkas  till  umgångeavån  bafl  en 
Biringsidkare  af  dei  slag,  som  Icke  blott  Cicero,  utan  Horatiue 
sjeir  och  det  på  etl  ståtle  i  en  af  sina  tidligare  dil(ter,  beteck* 
nar  såkorn  liemfallct  at  del  alinianna  l'oraktel.  JIV.  Cie,  de  Off. 
I.  42:  Opif  nesqne  omnes  in  .sordida  arte  versantur.  Nec  enim 
quidqtiam  ingenuum.  poUå$  habere  qfjicinn,  Minimeque  artes 
m  probamdæf  quæ  mintfitræ  mnt  voluptalwn: 

OektrU^  /ofitV,  coqm^  farUjrés^  pucatorea 
^  oA  TermOåis.   Adda  hue,  m  ptaceå^  unguéntariøg,  salta- 
loret  totmnqué  ludum  talarwm.  ^  Bor.  Sat.  II.  3.  226  folj. 
Hie  simtd  aeeepit  patrvmoni  mille  talenta^ 
Bdictty  piscator  utiy  pouKirius^  auceps, 
Ung  uent  a  riu  s  ac  Tusci  turha.  i//t//ia  vici^ 
Omn  scurrts  fiwtoTf  cwn  Velahro  oinm  maceUum 
Mane  domum  vmiamU    Qmd  tmmf  vmuré  freqmntåiø^ 
Veréa  facii  Umø.  — 
der  på  ett  ånou  bestamdare  sått  unguentarins  eitttee  i  bredd 
med  dem,  tora  drefvo  de  fdraktligaste  nåringefång. 

2)  Acrons  Ofverskrit'i:  »Ad  Vir^'ilinm  neuociatorem«  båller 
lika  likel  stand.  Val  voro  nefrotialores  iekc,  siisom  nniiiunlarii, 
en  furakUig  menniskoclass ,  men  de  voro  icke  heller  koprnan  i 
vanlig  memng,  alhraminst  kOpman,  som  tiandlade  med  csseucer, 
hvilket  knappasl  någvn  annan  torde  hafva  gjort,  ån  den  som 
4«lf  ftrfllrdigade  dem.  Negotiatoree  åter  iroro  sådana  capita* 
Itor,  som  gjorde  afl&rer  i  stort  och  visste  att  fdrdelaktigt  pla- 
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cera  tina  peDoHigar,  antingfen  i  provineerna,  såaom  fftrlåggare 
f6r  verkliga  kopmim,  i  synncrhct  spannmålshaDdiare,  eller  i  Ita- 
lien på  vinstiiifvande  stntsarrenden.  Också  voro  de  anliniren 
equiles  eller  annars  personer  af  belydenhel,  som  visst  icke  be- 
fattade  sig  med  sådanl  småkram,  aom  essencer  och  dylikL  I 
ajelfva  staden  drefs  deMUtom  den  mesta  bandeln  anUngen  gmm 
siafVar,  fHgiftia  och  legda  penoner  under  namn  af  instiCorei 
eller  af  ett  alaga  båltre  commiaaionirer  onder  namn  af  mer* 
catores,  men  &fVen  dessa  fftga  aktade  och  alitid  ansedda  så- 
som opålitliga.  Nthil  projiciant,  nist  admodum  inmUarUur^  Cic. 
På  grund  hiiraf  oili  i  sainmanhang  hårmed  ar 

3)  ofverskritten  hos  Vande rbourgs  ene  glossator:  "Ad  Vir- 
giiium  negoclatorem  et  medicum  Neronnm-  åoDu' mindre  aotag- 
lig,  tet&n  Orelli  finner  den,  sedan  ban  fdrmodligen  ^elf  god- 
tyckligt  (drkortat  den  tlU:  »Ad  Virgilhun  medicnm  Nerowmi«, 
bafva  skenet  mera  f5r  sig  ån  de  6friga  (»specioaim*«).  Ty  kaa 
man  icke  tftnka  sig  någon  negotiator  haf?a  drif?it  handel  med 
unguenta,  så  kan  man  lika  lilet  tånka  sig  na^'un  hafxa  varit  på 
samma  gång  negolialor  och  medicns.  Har  neniligen  ocksa  den 
regelQ  många  undanUg,  att  medici  hos  l\omarne  voro  slafvar, 
«å  voro  de  likvål  svårligen  något  annat  jente  det  att  de  voro 
låkare,  allraminst  de,  som  voro  firie  min,  hviika  ofia  på  året 
fftryente  betydliga  snmmor,  ånda  till  250,000  ja  någon  gåag  tål 
och  med  åOO,000  sesterlier  (dfver  resp.  2S,436  och  46,8731Ulr. 
Rco.),  så  att  de  åtminstone  alisickc  knnna  tånkas  haha  derjemte 
varit  negotialores,  i  den,  såsom  fOrut  ar  visadt,  felaktiga  bety- 
delsen af  kt^pmån,  kraniart".  De  åler,  som  voro  slafvar,  fdrljenle 
natnrligtvis  ingenting,  uian  Ongo  sitt  uppebålle  i  eraittniag  for 
sin  yenslbarhet- 

Leder  således  ingen  af  deaaa  ikfrerakriller  eller  gloasenier 
till  något  Qua  i  saken  ocb  kan  man  icke  beller  flata  något  if- 
seende  på  Orelli*s  alldeles  omotiverade  gissoing,  att  denne  Vir- 
gilins  kan  hafva  varit  antingen  en  slagting  eller  clienl  till  skal- 
den eller  en  al*komling  af  den  prælor  C.  Virgilius  (eller  Vergi- 
4iu8),  som  var  Ciceros  van,  så  återstår  att  undersoku,  om  de 
.skål,  som  blifvit  uppst&Uda  såsom  binder  Ite  att  tånka  på  aUi- 
den  Virgilraa,  båttns  båUa  stånd« 

1)  Invåndningen  atl  det  vore  akalden  Vii^na  øvårdigt  alt 
^  anmodan  medfOra  ocb  slåppa  till  esaencema,  bvarmed  de 
.skulle  ingoida  sitt  hår  (ty  derom  år  det  idretrådesvis  (téga)  M 
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det  glada  tilirållet,  ar  rcdan  vederlagd  af  Dacier  geoom  åbero* 
paade  af  Calull.  XIII.  så  lydande: 

Coeoabis  bene,  mi  Fabulle,  apud  me 

Paucis,  si  tibi  di  favent,  dlebuB, 

Si  tecum  attoleris  bonam  atque  magBani 

Coenain,  dod  sine  camHda  pnella, 

Bt  vino  et  sale  et  omnibus  cacbinois. 

Høc  si,  inquaiD,  attnleris,  venuste  nosler^ 

CoeoaMs  bsDs:  nam  tui  Gatullf 

Flemis  saoenlns  est  aranearam. 

Sed  contra  accipies  meos  amores 

Seu  quid  suavius  elegantiusve  est. 

Nam  ungiientiim  dabo,  quod  meæ  puellæ 

Donarunl  Veneres  Cupidinesque: 

Quod  lu  quum  olfacies,  deos  rogabis, 

Totum  ut  te  faciant,  Fabulle,  nasum. 
hvilket  visseriigen  från  bdrjan  till  slut  år  ett  skåuit,  nen  hm- 
under  iikv&l  framskymtar  den  seden,  att  ett  par  vånner  Just  på 
det  sftttet  kunde  slå  sig  tillsamrosn  om  en  glad  tillslåHning,  att 
den  ene  bestod  essene)>nie,  oeh  den  andre  alH  det  6MgtL.  Men 
detla  Ulla  slycke  af  Catøllus  ^nes  mig  upplysa  tonu  mer,  ån 
Daeier  ItannH  sig  knnoa  deraf  hemls,  det  nemligen  att,  då  Ca- 
tollos  skåmtvis  famde  annioda  sin  fin  FibuUos  att  bestå  allt  det 
6friga,  som  eiferdradas  till  ett  gille,  mot  det  att  han  sjelf  en- 
dast  lemnade  unguenta,  likssom  hade  det  varil  »parti  égal«,  så 
skåmlar  hår  Horaliiis  med  sin  van  Virgilius  på  det  motsalla  såt- 
let,  nemligen  att,  fastån  liau  af  honom  fordrar  så  litel  som  es- 
sencerna  oeh  sjelf  vill  beslå  alll  det  Ofriga,  han  likvål  låtsar  sig 
dermed  hafva  lålit  Virgilius  belala  sin  del  i  gillet  oeh  varnar 
honom,  att  han  icke  må  tro  sig  g6ra  någon  god  af  får.  Så* 
lunda  år 

2)  åfven  den  svårighet,  man  finner  i  pone  øHMm  bien, 
allgsnad.  Det  år  nemligen  I  synneriiet  detta,  som  man  Anner 
både  af  fioratins  opassande,  Ja  uartigt,  såsom  Tarande  en  slång 
åt  den  tiBtalade,  oob  iefce  dNerensståmmande  med  de  under- 
fåttelser,  Oonatus  iemnarom  VirgilH  cliarafcter.  POr  att  nu  icke 
tala  om  eller  ftsla  någon  sårskilt  vigt  vid  den  husbållsaktighet, 
Imrom  det  obestridligen  Tittnar,  att  Virgilius,  som  till  en  bor- 
jan  ingenting  egde,  lemnade  efter  sig  ett  hus  i  Hom,  stora 
egendomar  i  Campanien ,  med  elt  ord  en  qvarlålenskap,  besti- 
gande  sig  i  varde  till  omkriog  760,000  Kdr.  Sv.  Beo.,  oeh  iråu 
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hvilken  hushållsaklighel  det  viil  kunde  anses  såsom  en,  om  åo 
rioga,  afvikelse  alt  på  delta  salt  kasta  ut  penningar  eller  peo- 
DiDgevftrde  (esaeAeef^f  vore  det  ?erkligea  ingen  ^roOJligbet,  att 
Bkalden  med  sin  uppmaoiog  att  fdr  den  gåogea  Iftgga  bort  allt 
YiD8t-beg&r  kuade  ayfia  p&  Jual  delU  lUla  albrott  i  hvad  Vir- 
gflius  eljest  torde  haft  fOr  vami,  att  oaflåtligen  6\aL  aio  fftnaft- 
genbet.    Dervid  vill  jag,  såsom  sagdt  iir,  icke  fSsta  mig,  enlr 
i  en  sådan  anmaning,  huru  vålgrundad  den  också  målte  vara, 
alltid  skulle  legat  någonting  for  vånnen  sårande.     Deremot  lig- 
ger det  å  Roraiii  aida  elt  godmodigt  skåmt  i  uttrycket,  om  man 
fåttar  del  eå,  aom  vi  fdntl  an^dt,  aU,  faalån  Uoratiua  ^eif  lofvai 
bestå  allt  det  6fHga,  utom  easeDeema,  han  nog  afciH  veta  stålla 
det  så,  att  Virgiliua  ioke  akall  vinna  på  alllreD.   Ban  gifVer  sig 
dermed  sken  utal'  att  åmna  ta^^a  saken  ganaka  knapphåBdigl, 
att  icke  gdra  storre  anstalter,  au  att  den  enes  och  den  andres 
bidrag  kunna  anses  jemnt  molsvara  hvarandra,  naturliglvis  så 
iillf6rslåendes,  som  då  måogen  vård  du  fdr  tiden  bjoder  på  hus- 
mans*  kaat  eller  på  en  bvardagamiddag  —  med  ett  ord  ioto 
mindre,  ån  han  ftmnar  hålla. 

Till  en  sådan  uppraUning,  enligt  hvilken  §kuUmn  luen  ieka 
antages  hafva  något  alaga  syftning,  ailramfoat  en  Uandrands 
syflnin^  på  Virgilii  letnadsvapor  i  det  hela,  utan  endast  vara  «• 
fortsåttniug  af  det  foregående  skamtet  och  skåmtvis  åmnadt  att 
forebygga  allt  misslorstånd  i  afseende  på  hvem  som  dyrasl  skulle 
få  betaia  kalaset,  bemtar  jag  skål  af  ultryckets  nåra  samman- 
hang med  |}0M  moroa.  Ty  lika  litet  aom  detU  rimligtvis  kan 
få  någon  annan  betydalae  åa  hiott  mr  tWOUet,  llkå  litet  baho^ 
ver  poaa  Hudim  heri  annoffnnda  fkttaa.  Annara  akulle  mm 
kunna  liitia  på  aU  ^  Ja  man  borde  IIH  ooh  med  —  flnna  i 
pone  moras  en  indirect  forebråelse  for  h  ab  itu  e  11  långsaai« 
bet,  sole  ri,  likasom  man  i  pone  studium  lucri  fuDoit  en  fore- 
bråelse for  habituell  vinningslystoad. 

På  delta  aått  vinnes  ocliså,  hvad  man  lyckl  sig  sakna,  nem- 
ligen  en  ton  af  f&rtrolighet,  JemRto'lig  med  den,  aom  ri^er  sig  i 
iobjudningen  tttt  Torquatna  Ep.  I.  6,  def  aUden  Ukalédea  fOr- 
ringar  sin  egen  anråttekag  oeh  akimfvia  •ppmuar  och  iMIsigir 
vånnen,  att,  om  ban  vill  hafva  det  båltre  ån  huset  Urmår,  flå 
får  han  med  fora  det  sjelf.  Att  denna  lou  af  fortrolighet  år  ea 
annan,  ån  i  Od.  I.  3  och  1.  24  har  sin  grund  i  siluatioueo« 
olikhet;  ty  bogst  naturligl  år  JU|  att  man  annorlunda  tilltalar  en 
vtay  då  han  alår  i  begrepp  att  resa  bon  OfVer  ett  alonaigl 
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«ller  d&  hao  nyss  gjort  en  Dftrgående  fi>ritt8t,  ftn  då  man  under 

helt  Jqgna  och  i^lada  forhållaudeu  iubjuder  bouom  till  gast. 


9t  alMUildigst  keadte  levende  sprogs  iydbetegielse 
SHUMMlillet  Med  lyddurifteM. 

Tilia'jj  lil  (liiu  plioiK-tiski-  ariiaudliiig  s.  ol— 69. ^) 

Af  C.  ^.  JK.  Jessen. 


Foral  kunne  bruge  fiølgende  lister  må  afbandlingen,  hvor- 
Ml  de  er  tillæg,  og  tU  hvis  paragraphnuroDere  vises  tilbage, 
liaves  ved  hånden*  Afhandlingen  er  en  sammentrsngt  udsigt 
ever  almindelig  phonetik  (dens  overskrift  fremhsver  de  puncter 

der  er  uoderkastet  ny  o^'  stjlvslujodig  uiidersHgelsei;  lu  nsi-ten 
med  tillægget  er  nu.Tiiiest  at  oplyse  og  lette  lydskritlens  brug,, 
desuden  ved  hjæl|)  af  det  almengyldige  lydskemas  sammenslil- 
liog  med  de  enkelte  fi|»rogs  lydskemaer  al  udbæve,  i  hvilken 
«dslr«kBing  oplosning  om  lyd  må  krsves  af  sproglæren. ,  Ned- 
vendigheden  af  nOjagtig  lydlære  påagtes  nsmllg  af  de  fleste 
ikke  tilstrækkelig;  fdr  lydene  er  således  fiistsat»  at  de  kan  om- 
ssttes  i  lydskriA,  kan  lovene  for  lydskifle  i  bojuiug  og  afledning, 
alUå  hele  lonnlæreu,  ikke  formuleres  nojaglig  og  correct;  endnu 
langt  mindre  kan  den  såkaldte  sammenlignende  sprogvidenskab 
undvære  uojagtig  lydbestemmelse,  da  dens  mest  fremtradende 
genstand  er  ordformernes  historie  (udviklingl,  der  består  i  deres 
(ortsalie  lydoædaonelse.  De  tilfælde,  hvor  Jeg  har  måttet  sæ|te 
spftmmålstegn  til,  eller  forbigå  noget,  eUer  bar  taget  fejl  vUd- 
ledt  af  mine  hjælpemidler,  er  håndgribelige  vidnesbyrd  om  de 
fleste  sproglærers  ufuldstændighed  og  uklarhed  i  lydlæren;  af 
de  medtagne  sprog  har  jeg  nændig,  foruden  dansk,  kun  bort 
svensk,  islandsk,  engelsk,  tysk  af  indfødte,  og  det  eadda  tern- 


>j  >ote  Ui  aflmi^llasm  å  3S:  bettMnmelsoD ,  at  lydAkrift  må  bruge  for- 
dobttng,  hvor  4  pirter  arUcukrea,  er  Ikke  udtommende;  dobbelt  med- 
Jydategjl  må  ocmllf  også  bruges,  hvis  det  er  Ule  eller  4de  part,  der 
mangler  (f.  ei.  kamp-plads  nojagtig  udtalt,  hvor  p-p  udtrvkker  kun  'i 
bevcgelser.  idet  den  Isle  af  dc  4  mangler:  se  26),  med  andre  ord:  over- 
alt hvor  man  bar  en  oplukningsbevægelae  (d.  €.  2dei)  j^rlj  forao  en  Ul- 
iokoiogaJlievcgelae  (d.  e.  Uu  purl). 
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melig  sjælden,  og  må  ved  de  ovrige  udelukkende  holde  mig  til 
boger,  der  tit  svigter  mig  (min  tvivl  om  opgivelsernes  fuldstæn- 
dighed har  jeg  til  kun  tilkendegivet  ved  at  udelade  den  slre^,  | 
der  ellers  sættes  på  en  tom  plads  i  skemaerne). 

Jeg  opferer  først  'lydskriftens  skema  ^)  —  med  udelukkelse 
af  tjcerebraleme"  d.  e.  rækken  11.  3  (se  afhandlingen  S  4)»  pi 
hvilke  Jeg  ingen  sikkre  exempler  véd  i  de  medtagne  sprog  — 
medlydsafændringer  nedenunder  hver  hovedrække*)  —  h  stillet 
for  sig,  da  det  kan  gores  liorlig  på  ethvert  sled  i  munden  fra 
drøbelen  til  læberne,  såvelsoin  udtales  gennem  næsen  (20),  fel- 
geJig  ikke  kan  sættes  i  nogen  al  rækkerne  særlig. 

Sprogenes  tegn  og  tegnforbindelser  indordner 
jeg  i  tilsvarende  skemaer,  så  at  pladsen  viser  deres 
udtale  og  hvad  tegn  de  gengives  med  i  lydskrift 
Lyd  forbindelser  udtrykt  ved  enkelt  tegn  kan  ikke  få  plads  i  ske*  ■ 
maerne,  men  må  omtales  for  sig.  Jeg  medtager  ikke  just  en- 
hver iiregelret  og  enkeltstående  måde,  en  lyd  kan  findes  skre-  , 
'ven  på;  f.  ex.  i  fransk  og  engelsk,  hvor  jeg  kun  giver  lydlæreos 
hovedtræk.  ' 

Vanskelighed  volder  adskillelse  af  virkelig  tvelyd  fra  forbio«-  | 
delse  af  selvlyd  med  wogj,  I  „germanske**  sprog  har  jeg  sat 
det  sidste,  i  romanske  det  ferste. 

Adskillelsen  af  det  „mouillerede**  g  (der  skrives  med  lodrsi  j 
streg  under:  se  5)  og  j  er  ikke  lel  at  eftervise;   hvis  de  faldl 
sammen,  vilde  der  fremkomme  uoverensstemmelse  mellem  tunge- 
lyd og  læbelyd,  da  forskel  mellem  det  punclerede  r  (6)  og  w  er 
tydelig  nok.   Når  jeg  i  skemaerne  alligevel  gdr  adskillelsen  (f.  ei. 
'  regner  svensk  og  norsk  g]  for  mouflleret     ikke  for      så  er 
det  ikke  fordf  jeg  har  iagttaget  forskel,  men  efler  sk6n:  jeg  - 
sælter  mouilleret  g  i  tilfælde,  hvor  det  sandsynligst  vflde  findes, 
hvis  forskellen  er  virkelig;  den  der  benytter  listerne  kan  altså  | 
foreløbig  tænke  sigj  isteden. 

Deo  det  brager  Lyngbys  tegn  (sondcrj.  sprgl.  s.  2),  eller  Leptlui't,  Ut  ■ 
let  forholdet  mellem  dem  og  roioe.  Lyngby  afviger  fra  mig  I  klouerker, 
ikke  i  de  bogsUver  han  hidtil  har  bavt  brag  for. 
*)  Porakellen  mellem  lungelydenet  rskker  (II.  I  skemaet)  ligger  roeit  I  må- 
den hvorpå  tungen  rorer  ved  ganen,  tsnderae  (og  drobeleo);  de  ordacr 
sig  ikke  i  regelrette  afstande  bagved  hverandre  1  mondeo,  så  de  koode 
ordnes  herefter  I  skemaet:  det  bageste  sted  hvor  lyd  af  «-r«kken  kan 
frembringes*  ligger  langt  bag  det  forreste  hvor  lyd  afib-nekkenkaniren- 
bringes.  (De  flesie  phonetlkere  har  regnet  forskelleo  for  Mot  h»eal ,  eg 
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For  ikke  ved  „germanske"  og  romanske  sprog  at  oplage 
for  roegen  plads  ved  særlig  skema  til  korte  og  til  lange  selvlyd, 
broger  Jeg  ~  i  belydoiog:  „kun  lang",  "  i  betydning  „kun  kort", 
iagen  tegn  iatedenfor  at  sige:  „både  kort  og  lang**. 

At  lydskriften  ikke  kan  udtomme  lydafændringemes  mang- 
Mdighed,  er  omtalt  i  afhandlingen.  Et  forhold,  den  Tanskelig 
lian  U\^e  hensyn  til,  er  f.  ex.  det,  at  en  tungelyd  kan  afændres 
ved  (Ion  stilling  læberne  indtager  imeus,  og  omvendt  (gælder 
det  ikke  bl.  a.  om  0  i  svni.sk?) 

Jeg  er  først  bagefter  bleven  var,  at  jeg  har  brugt  ordet 
„efterlyd**  noget  afvigende  fra  andre,  nemlig  kun  om  medlyd 
4m  folger  efter  en  tU  samme  stavelse  herende  selvlyd  (så  Jeg 
tiest  isteden  kunde  have  sagt:  „i  ords  og  stavelsers  udlyd"), 
men  ikke  om  en  medlyd  mellem  to  selvlyd,  altså  ikke  i  betyd- 
oiog:  „indlyd  og  udlyd". 

I  lydskriftens  medlydsskema  er:    I  læbelyd.    II  tun£?nlyd. 

I I  rene  læbelyd.    1  2  frembringes  ved  underlæbe  -|-  overtajuder. 

II I  de  almindelig  (men  urigtig)  såkaldte  „tandlyd** ,  „dentaler". 
U  2  de  samme  „mouillerede**.  II  d  de  samme  som  „cerebraler**. 
114  de  såkaldte  „ganelyd**,  („palalaler**;  aldefes  urigtig:  „guttu- 
nler'*).  il  5  de  samme  „mouillerede**  (hos  nogle  grammatikere 
„palalaler  *  i  særlig  betydniug).  11  6  drebellyd  (urigtig  kaldt 
a$lrubclyd",  „gutturaler"). 

Lydikilft. 

a  a,  a  (8) 

A  o.  8.  V.  (I  5) 

au  o.  s.  V.  (10) 
e*  o.  8.V.  (9) 
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a,  å  O.  S.V.  (16) 
a  o.  s.  V.  (12) 
h  O.  8.V.  (13). 

^,  Q  (22) 

le  08. V.  (10) 
m  o.s.v.  (Uf.) 

r  o.s.v.  (19) 

4  O.  S.  V.  (29,  note). 


Om  de  tilkomne  bogstaver  se  g  1,  2,  3.  Rækkerne  II,  2,  3, 
^1     I  3,  4;  puncteret /  og  v:  g  6. 
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NR.:  både  i  afhandlmgen  og  tillægget  betegner  beldende 
icursiv)  trjk  lydskrift. 

iuik  (københavnsk  udtale). 

ej,  tit  eg,  ig  i  mig  dig  sig  [i  nogles 
udtale  mg  i  kv»g  væge]  (desuden  ai 
i  Areomiede  ord)  ^  {M  i  roaoges 
mund  „bOJt**:  t^,  1  almuendule  1^. 
OJ,  dg,  Ut  ag  (M  ndfr.)  (oi  i  frem* 
■Mde  ord)  mm  p  (i  iM«gea  nmod 
mellemlyd  mellani  |  og  o),  iaknoe«* 
udtale  oj, 

Explr:  'her  (langt)  vende  (kort). 
«  sprog  (I.)  blot  (k.).  3  fisk.  *  lykke. 
^  bunden.  *  kortn :  pidsk  skyld  gnid.  —  Ved  i  y  u  findes 
enkelte  uoverensstemmelser;  jeg  udtaler  dem  „lukkel"  i  ot  storre 
tal  Ulfælde  end  kebenhavneme  (f.  ex.  trind  ruud  mund).  Andre 
Qoverensatemmelser  sjældne,  som  i  valget  af  O  og  a:  Jeg  siger 
f.  ex.:  faret  hør  (planten)  men  bar  også  hørt:  Idrel,  hOr. 

Alle  10  selvlyd,  både  korte  og  lange  (de  korte  ikke  I  ud- 
lyd, eller  foran  p  t  k  f  s,  også  gt),  modtagelige  for  tonehoMel 
(14.  16):  a  o.  a.  v.,  og  især  tiibdjelige  til  del  i  Istavelseaformer 
samt  nntids  fremsættende  måde  af  aflydende  udsagnsord  (byder 
binder),  ocsA  i  sammeusalte  udsagnsord  og  tildels  i  deraf  af- 
ledte n  iMunuil  (forbvde  fortaUe  fortyfllini;):  dekræ\erdet:  foran 
2  (udlalU'l  udlydende  „bhule"  medlyd  dijalm  sagni,  også  foran 
udlyilendo  forbindelser  af  I  m  n  v  j  med  folgende  ,,hård*'  medlyd 
(folk  holdl  hals  skapmt;  undtagen:  holdt !>;  altid  hvor  de  i  sidste 
Stavelse  er  lange  (sten  bord),  undtagen  sammentrskninger  som: 
fk>  mo>  sa*  la\  og  udråbsord  som:  å  hu  og  lign.  De  3  sidste 
regler  træder  ud  af  kraft,  når  ordet  bliver  1ste  sammensæininga-^ 
M  (k^lmbiisk  halspine  stenbrud)  —  Såledea  bliver  de  danske 
aelvlyda  tal  40,  hvortil  koauier: 


H  tek  f  SS)  te  •ffitrt*  all  wi  m  Hn-fbiae  inaigu,  2i)  tua 

M  fNlMMtr  »ig  SMB  IkV  fk  T.  —  Jeg  kMée  ber  odbævc,  «| 
fM$  tetlMrtltlMr.  niiMi.  giUL  f  309  t.  or  lugt  fk»  u  maomt  m< 
mm  vilalt.  én  twm  I  ydtftt  tk  ué  afrigflr  tm  to  katekmste:  t  cs. 
M)4f  ktader"  k^r  twnehold  i  mio  oilule.  'A\<*  i  tj»beDluTD«rnf s.  Ra«a 
IlUrtt^r  I  4t^  (uld  K>u«h  loiod  den  alintodi.  wlt^Ie.  Levin.  Ndivr« 
I  I0;^I0^  •ff«u«ff;  »UDk  jiAlt  xikåL  mm  iMihaAåiløi« .  tm  fååtaåm  écr 
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e  i  tonløs  stavelse  er  halvlyden''  (9),  der  tilstæder  små  af- 
ændringer  afbsogige  af  hvad  mediyd  der  felger  på,  eHef  om 
iogta  føiger. 


p(b>> 

1  b 
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d« 

8  
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Dg  n** 

j  g'* 

h 

*  bi  udlyd  (hvis  d(U  foran  tilfojpt  endelse  fordobles)  og  foran  s, 

lyder  efler  kort  selvlyd  uden  tonebold  som  p:  slub  gibs 
støbt,  bb  efter  selvlyd  af  Dævnte  art  lyder  måske  ikke  eos 
bos  alle:  stubbene;  snarest:  1ste  part  af  et  p  I  titlulmings-, 
Sdea  part  af  et  6  i  oplukniBgsbevcgelsen  (28  slutning);  jeg 
ndtaier  bb:  stubbe,  og  pp:  hyppig,  ikke  ens;  hvis  der  er 
dem,  der  udtaler  dem  ens,  kommer  det  vel  af  at  de  siger 
bb  (strængt  taget:  pb)  for  pp,  ikke  omvendt 

•  v  =  /  i  vt:  havi  stivt. 

'  Udtale  af  ind-  og  udlyd  b  som  v  (vel  tiest  det  puncterede : 
6),  som  sprogudviklingen  kræver  Javnsides  med  det  „åndende" 
d  og  g,  Stfger  skoleundervisningen  al  trcnge  tilbage;  men 
den  h^res  ellers  altid  (undtagto  i  de  under  ^  iredrørte  til- 
fælde). 

*y  =  weSier  kort  aæga:  hævne  skov  (undtagelse :  se^);  mel- 
lem 2  selvlyd  høres  ved  siden  heraf  udtale  med  v,  hvorved 
selvlyden  bliver  lang:  skoven;  talesproget  foretrakker  altid 
(og  kort  selvlyd),  kun  at  købenbavnerne  af  ikke  gennemført 
strøben  efler  „eorrecthed**^)  i  el  par  ord  sUdlg  bruger  v: 
forlovet  Efter  nødvendig  lang  sehlyd  giølder  knn  «:  stave. 


I  kbhvotk  (ikke  ijytk)  er  en  liglfrem  (ejl,  ilgesomi  foikoltet  æ  aag  uden 
tODøb.,  bellig  med  det 
*)  BteaeondenrisiilnseD  odretter  måske  mest  I  den  retDlog:  s,  k,  o:  sko, 
y,  e,  n:  veo:  sko-ven.  Tbeatret  bidrager  sit  tfl  ukyndig  poleren  på 
ipreget;  den  pæn«  ndlile  sf  fbrlovet  bar  misk«  tsar  flet  blstaadberfta; 
måske  skriver  den  lUske  odtale:  em  for  åni  sJg  ■ammestedsthu 
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Eflar  andre  korte  end  de  iisfiite  gslder  v:  ativne  éyf  le?- 
iUd  grevskab  {w  i  almaeudlale). 

g 10 mellem  kort  a  og  n:  vAgne  vogn;  g.  gælder  ved  siden 
heraf,  om  end  sjælden  i  daglig  tale.  I  hagl  høres  ^  og  w 
(i  logre  kogle  g). 

I  ords  og  stavelsers  udlyd  og  mellem  2  selvlyd;  også  i  for- 
dobling: odde;  og  i  lonlos  stavelse:  måned  fremmed.  (Al 
udtale  åndende  d  efter  medlyd:  sværdet,  er  jysk,  ikke  kø- 
benhavnsk, hvor  d  enten  forstummer  eller  udtales  ligesom  i 
forlyd). 

sj  udtaler  jeg  efter  tegnene;  kbhvnrne  er  yderst  tilbOjelige 

til  (mouilleret)  »:  sjæl. 

g  i  udlyd  (hvis  det  foran  endelse  fordobles)  eller  kort  selv- 
lyd oden  tonehold:  lig  hng,  i  gt  i  intetkOn  som:  slygt,  i  gs 
I  en  ejeform  som:  et  hugs,  lyder  som  k,  gg  efter  selvlyd 
af  nævnte  art  snarest:  1ste  part  af  et  I;  t  ttlhiknlngs-,  2den 
part  af  el  ^  i  oplukningsbevægelsen  (28);  jeg  udtaler  gg: 
ligge  ryggen,  og  kk:  kikke  rykker,  ikke  ens  (men  gg  på  in- 
gen måde  åndende);  der  er  vistnok  dem,  der  siger  gg  (slrængl 
taget  kg)  istedenfor  kk  (det  omvendte,  kk  for  gg,  kan  kun 
være  rent  personlig  fejl).  —  Ord  som:  æg  væg,  ægget  væg- 
gen, med  lang  selvlyd  og  tonehold,  og:  vægge,  med  lang 
selvlyd  uden  toneliold,  har  rent  (ikke:  åndende)  g  (lyden  k 
er  her,  idetmindste  i  indlyd,  rent  personlig  fejl),  —  bygg 
(kornarten),  dugg  udtaler  Jeg  med  tonehold  og  rent  ^,  andre 
uden  tonebold  og  altså  med  k, 

gt  (magt)  udtaler  mange  kt  (undtagen:  stygt,  se  hvor 
denne  udtale  er  sjældnere,  og  ngt  der  lyder  fO«  nogle  ki, 
I  kl  efter  æ  e  i  ø  y  (rigtig  dygtig)  bliver  k  i  manges  mund 
mouilleret.  Tildels  rent  personlige  forskelligheder. 
I  ind-  og  udlyd;  undtagelser  se  ®  ®. 

*■  kj  gj,  findes  kun  foran  a  o  u,  og  lyder  i  Kbhvn  ikke  som 
blot  mouilleret  k  g  men  som  kj  gj^  således  at  disse  forbin- 
delsers k  og  g  tillige  er  mouilleret  i  nogles  udtale,  men  ikke 
i  alles.  Udtale  af  k  g  foran  æ  e  i  6  ø  y  (kær  gærne)  som 
mouilleret  k  g,  eller  endog  som  kj  er  ikke  københavnsk, 
og  nntildags  sjælden  hos  de  dannede  stænder  (lil  fordel  for 
sproget,  da  udviklingen  ellers  tilsldst  vilde  føre  til  t9  og  ;), 
men  høres,  dog  efter  forskellige  regler,  hos  dem  hvis  udtale 
er  påvirket  af  localdialeot.    Københavnere  udtaler  k  i  kid 
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kær  aldeles  som  i  kan,  g  i  gik  gærne  aldeles  som  i  gå;  det 
samme  g6r  jeg,  uagtet  jeg  er  fra  Jylland. 
^*  n  fdria  k:  enke,  hvor  2den  pari  af  tf  falder  ud  (2o).  — 
ski  kan  i  slap  udtale  høres,  ens  med  ngt,  som  ifi  (f.  ex*: 
ponct  kan  høres  rimende  paa  tungt).  —  sprang  hører  jeg  af 
enkelte  kbhvnre  udtalt  spra^A;  (i  jævDstilling  med  formen: 
bandt). 

"  g  =  ;  i  mi^  dig  sig,  tit  i  eg  øg  hvorved  det  lange  e  ø  forandres 
til  kort  a  [æ\f  a  [g]  (smlgn.  ovenfor  under  selvlydene);  det 
kbbvnske  talesprog  foretrækker  denne  udtale,  i  modsatning 
til  jysk,  og  til  dedamatlonsudlalen,  der  begge  foretrækker 
udtalen  eg  øg,  (steg  løg),  efter  hvilken  skrivemåden  retter  sig; 
i  visse  tilfielde  gælder  kun  udtalen  efter  tegnene  (neg  bøg), 
i  andre  kun  den  med  og  da  bdr  skrives  d  (regn  d6gn). 
Også  her  har  ikke  gennemført  (sporadisk)  stræben  efter  „cor- 
recthed"  medført  forvirring  i  den  kbhvnske  udtale.  (Om 
egt  øgt:  stegt  sogt,  se  ^  da  g  ikke  her  kan  blive  til  7, 
beholder  e  0,  forkortet,  den  rette  lyd;  enkelte  kbhvnre  siger 
dog  stegt  med  <»,  hvilket  for  mig  lyder  meget  frastødende). 
Sporsmålet  om  man  i  sp  st  sk  ^erer  pik  eller  h  d  g 
forbigår  jeg  (også  ved  de  andre  sprogt. 

Af  tilfælde  hvor  medlydstegn  IkkL- udtales  udhæves:  h  i  hj 
hv.  d  i  Id  rd  nd  (undtagelser  se  dette  tidskrifts  Iste  årgang  s. 
29),  dt,  ds  (undtagen  ejeform  af  ord  på  d,  hvor  det  tit  udtales) 
(på  tbeatret  høres  en  bOjst  latterlig,  ellers  ukendt,  udtale  af  ds 
i  eakslte  ord,  f.  ex.  trods  stedse,  som  ts);  fremdeles,  i  sprogets 
virkelig  talte  form,  tit  i  Ind-  og  udlyd,  især  når  det  svarer  til 
oldnordisk  ft:  vid  brød  rod  ved  med,  tidlig;  sjældnere  hvor  oldn» 
hor  t,  dog  f.  ex.  i  hvad  lod  (derimod:  vidt  hvid  sød  o.  s.  v. 
altid  med  udtalt  d).  g  oftest  mellem  i  y  u  og  e:  pige  ryge  bruge; 
i  endelserne  -ig  -lig  (i  intetkdn  både  g  og  t  stumt);  også  ellers 
Dår  oldn.  har  g:  dag  (i  slog  kan  man  ikke  engang  forsvare  at 
skrive  det),  mindre  let  når  oMn.  har  k,  dog  i  datiden  tog.  Del 
srstural  i:  solgte  solgt  salg,  valgte  valgt,  dulgte  dulgt  dølgs* 
nål,  spurgte  spurgt  spOrgsmål,  hvor  del  ved  misfdrståelse  er 
kommet  hid  i  skrivebrugen  og  dets  udtale  er  en  ligefirem  fejl; 
ligeledes  i:  sælge  spOrge,  hvor  det  vel  næppe  bedre  kan  for- 
svares, og  i:  følger  fulgte  fulgt,  uagtet  det  i  disse  i  og  for  sig 
er  berettiget;  den  ,, ædlere"  udtale,  som  en  samvittighedsfuld 
men  ukyndig  skolemester  søger  i  alle  disse  ord  at  sætte  g  igen- 
nem, hvilket  nok  også  næsten,  er  lykkedes  med:  vælger  vælge 


Oigitized  by  Google 


valg,  dalger  deige,  så  det  i  diue  tit  høres  endog  i  deglig  tale, 
der  dog  ellers  er  en  langt  ftridkomnere  sprogform  end  skrift- 
sproget og  decIainatloDsudtalen ;  skulde  det  samme  lykkes  med 
de  øvrige,  fik  vi  en  fornojelig  prøve  på  hvorledes  kunst  (aflec- 
tation)  kan  virke  med  i  sprogformers  udvikling  (hærge  høres  og 
skrives  sammen  med  hærje,  uagtet  man  fra  først  af  med  tegnet 
g  her  mente  7,  hvilken  rette  lyd  skoleundervisningen  så  for- 
trængte, ligesom  i  værge,  ganske  som  i  de  for  nævnte:  vælge^ 
dølge  Ob  6.  V.;  i  alle  slige  ord  biirde  g  lades  stumt  eller  ud- 
tales som  j).  Y  er  i  daglig  tale  tit  stumt  i  adlydende  W  r«;  halv 
sparv  Inirv  (hvorved  toneholdet  l^an  gå  tabt:  selv  gulv;  smlgn. 
ovenfor),  og  hUver  ved  at  vare  stumt  foran  tilflyet  endelse: 
balvi  spurven« 

„Bled"med|yd(steimnelyd :  22,  note,  s.  68)  i  tonsUvetoe  er  lang 
(„milende**:  17)  efter  kort  selvlyd  oden  tonehold:  hvis  en  anden 
nbled**  medlyd  følger  (hamre  sejle  hovne)  eller  hvis  der  mellem 
2  seMyd  skrives  fordobling  (alle  rydde;  bb  gg  kan  ikke  regnes 
for  virkelig  bløde,  se  *.  ^)  eller  tegnforbindelse  af  samme  værdi 
(vende  falde;  ng  kan  ikke  skrives  dobbelt:  syn^e;  heller  ikke 
V  j  eller  g  udtalt  som  j:  sove,  smlgn.*;  veje;  lege,  smlgn."). 
Følgpliix  kan  medlydslængde  ikke  indtræde  i  sidste  stavelse  (se 
toneholdsbeslemmelserne),  undtagen  i  udråbsordene:  hov  hej 
sej  hOii  der  kan  have  ruUenle  w,  —  I  minndtale  indtræder 
lang  mediyd  ligeledes  efter  lang  selvlyd,  kvie  de  øvrige  betin- 
gelser er  de  samme  som  nys  ftvmsat  (ingen  tonehold,  og  pk- 
fslgende  bled  medlyd)  (smlgn.  21):  sten*bro  Qm-bo  lyn-glimt 
rim-brev  il-bud  hår-lok  ord-lyd;  tårne  hornet  (d.  e.  „med  bom**); 
I  modsstning  ta:  sten-plade  lyn-slagen  hår-pynt;  borte  skjorte; 
i  sammenssiininger  kan  den  indtråde,  selv  om  en  selvlyd  Mger: 
lyn-ovn  Jord-aie. 

I  HerdM^Ddeifs  udtale  af  alménsprogel  findes  samme  10 
selvlyd,  korte  og  lange,  os  skri\es  på  <amme  måder,  Tone- 
boldet  falder  bort.  1  man^e  norske  almuemål  deler  de  5  led 
•  a  e  0  o  sig  hvert  I2af«idringer,  idet„åbent**  e  o  i  y  uikke, 


Lang  metlivd  er  ikke  alleve^De  af  ^aninie  mil ;  maa  kan  derfor  ikke  tige» 
at  dfo  niMhfndtg  frembringer  lige  si  lang  <ta>else  som  lang  sehl>d, 
end^te  som  Une  soMyd  med  meiilui  efter.  —  Den  opslillede  regel  om 
■letflydslcngdens  indtrædelse  følges  ikke  altid  i  &ammensæUiinger ;  oogld 
kkktMM  it«er  f.  ex.  iforsårs;  omgås  wåem  at  gii«  r.  m  „raltoede*. 
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som  i  dansk,  er  aldeles  lig  med  æ  å  e  ø  o,  men  flrembringeB 
li(U  mer  fremskudt"  (d.  e.  længer  foran  i  munden)  (Aasen: 
gram.  2  i3f. ;  er  A.  vis  på,  at  det  ikke,  i  forhold  li!  dansk,  var 
rigtigere  at  kalde  de  5  sidste  lidt  mer  tilbageakudte?);  i  almen- 
iprogets  odtale  hersker  deone  adeUllelee  ikke  (Aasen:  ordbeg 
8.  II). 

1  fnédlydarækken  fsilder  &  og  g  bort,  da  d  og  g  (?)  ikke  kan 

blive  åndende  (Knudsen  i  Langes  norske  tidskr.  18^)0.  s.  210). 
kj  gj  (smign.  *')  lyder  som  blot  mouillerel  k  g  (j).  sj  skj 
=  mouiileret  #.  r  lyder  ikke  som  i  kbhvn,  men  er  det  al- 
mindelige r.  —  Hvis  den  af  BjOrnson  brugte  retskrivning  fulgte 
alménsprogeta  udtale,  og  p  t  k  (krype  Utet  tok)  i  overensetem- 
meUe  med  oldnordisk  virkelig  hertes,  hvor  vi  nu  har  b  d  g, 
iiifald  målte  nordronendene  1  dette  punct  forandre  retskrivningen ; 
udtalen  må  imidlertid,  after  Munch :  d.  danske,  svenske,  tyske  sprogs 
formlære  s.  6,  i  slige  tilfælde  ikke  være  p  t  k.  Bjornson  for- 
lasler  j  i  ord  som  kjær  gjærne  o.  s.  v.j  j  er  ikke,  som  i  dansk,, 
uberettiget,  men  dog  unødvendig. 


STCBsk  (afvigelser  i  gelernes  udtale  se  Stromborg  sv.  språkl.  s.  6-6). 


Explr.:  ^  tjena  (langt)  berg  nej 
(kort).  ^  del  (1.)  skepp  (k.).  «  fick 
flicka  vilja  till.  "*  gripa  (1.)  icke  brinna 
himmel  (k.).  *  tora  (I.,  Sromborg  s. 
4)  sporja  torst  dolja  mojligl  (k.). 
«  kyrka  (Tullberg  s.  i  {  9).  *  brOd 
lOs  (L)  (ddd  Oppna  (jk.;  academlena 
språkl.  1836  s.  31).  ^  lyfta  krycka 
syster  (Tullberg  §  9).  »  krypa  (1.) 
fylla  mygg  (k.)  *®  ålder  lang.  kom 
folk.  råd  fågel.  ^  sofva  son  lof. 
^*  for  bok  gro  bo  (1.)  grodd  oxe  dom 
(t;  acad.  aprkL  s.  26);  StrOmborg  setter  denne  lyd  aldeles  lig 
indre  sprogs  u;  dog  er  det  efter  mit  8k6n  en  meliemlyd;  rent 
V  og  o  mangler  f  svensk,  ja  vel  også  rent  a.  Lyden  ^  brud  (1.) 
iQgga  (k)  er  os  danske  ukendt;  dens  plads  f  rækken  tCr  jeg  ikke 
afgore.  —  Lani^t  a  kaldes  lidt  „åbnere"  end  det  korte,  d.  e.  no- 
get dybere  (nærmere  a) 

Toneholdet  (U.  16)  kendes  ikke  (beller  ikke  i  de  følgende 
Vrog). 
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det  står 

foran  il  e  i  0  y  og 

disse 

hører  til 

or- 

dets  stamme,  ikke  til  endeisen,  =  ia  (tillige  mouilleret).  —  x  =  ^. 

^  f  når  det  ikke  er  forlyd  (undtagen  i  IT  ft  fs).  fv  skrives 
mellem  2  selvlyd,  og  mellem  I,  r  og  følgende  selvlyd.  —  'Fin- 
des ikke  i  indfødte  ord.  —  *  sk  foran  &  «s  i  6  y,  I  ordets  stamme. 

—  4  Desuden  gt  efter  kort  selvlyd  »  kt  (Rask  side  afhdigr  III 
■8*  9).  ch  kun  i :  och.  —  'g  foran  å  e  1  O  y,  i  ordets  stamme, 
og  efter  I  r;  lyden  kan  vel  ikke  skelnes  fra  j  (se  ovenfor).  — 
•  Om  n!J^  allevegne  er  f;,  eller  i  visse  tilfælde  j;g  ^  kan  jeg  ikke 
opgive  forvist,  n  =  //  foran  k.    g  =  tf  foran  n  i  ord  som  vage. 

—  '  (I  Sydsverrig  skal  r  være  ,,strupljud":  Stromborg  s.  6). 

b  i  bj  hv,  i  i  U,  d  i  dl  og  tildels  i  dj,  kiskt,  udUlesikke. 

Medlydslsngde  er  Dremherskende ,  belegnes  tit  ved  fordob- 
ling (ikke  altid,  f.  ex  ikke  i:  vi^a  v&rja*  v&nja,  hOja,  o.  s.  v.);  j«g 
kan  ikke  opgive  i  hvilken  udstrskning  skriftlig  fordobling  svarer 
til  delte  foriiold,  eller  hvorvidt  den  tillige  brnges  som  blot  lega 
for  selvlyds  korthed.    Smlj,'n.:  Rask  side  afhdigr  III  s.  9. 

Bemærkninger  om  udtalen  i  daglig  tale  (d.  e.  sprogels  virke- 
lige tilværelsesform)  se:  svensk  språkl&ra  utgifven  af  academien 
1836.  8.  72-^75. 

itlaaibk. 

Hertil  kommer:  *  å  =  au7,  hvori 
a  måske  er  lidt  „dybere",  *  æ,  æ 
«  a/,  bvori  a  måske  er  lidt  „bOjere**. 
•  el|  ey  —  ^  *  au  —  9,  *6— «f 

(med  temmelig  svagt  articulerel  j,  ic)^ 
dog  således  at  selvlyden  i  disse  S 
forbindelser  er  en  mcllemlyd  derncr- 
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mer  sig  til  æ  g  a^)  (se  endvidere:  Rasks  anvisning  til  isl.  1818. 

I  161. 

^  I  et  par  ord  har  y  denne  lyd  (Gislason  formlære  g  23).  — 
*  Desuden  (i  ISordlandet)  i  y  foran  gj  og  dermed  ligegældcnde 
g  (G.  81). 

é  =  jæ  (måske  i  nogle  ord  )e:  Rasks  anv.  1818.  §  17), 
)  =  jc;  skrives  nu  rettere  je,  ji. 

Enhver  selvlyd  kan  være  lang  og  kort;  den  lange  er  af 
mindre  mål  end  lang  selvlyd  uden  tonehold  i  dansk.  —  1  rod- 
stavelser er  enhver  selvlyd:  kort  foran  medlydsforbindelser  og 
dobbelt  medlydstegn^)  (stakk  ;  åst  håski;  fagri;  telja  segja  orvar; 
og  ligeledes  om  jeg  herer  ret:  måla  mæla  bjéda  beina;  samt: 
mal  bein?  i  ord  som  de  6  sidste  forekommer  selvlyden  mig  kort 
og  det  påfølgende  U7,  j  rullende*' ;  dette  er  jeg  så  forsigtig  at 
heostille  til  nærmere  undersøgelse)  og  ellers  lang  (i  udlyd:  fje; 
foran  1  udlydende  medlyd:  å,  t>^l;  foran  1  indlydende  medlyd: 
fagiir  fagurt).  Undtagen:  „hård"  enkelt  medlyd  (p  t  k  s'*})  med 
r,  j,  v  (oprindelig  lydende  to)  efter  sig,  eller  med^,  w  (i  skrilt 
indeholdt  i  de  7  „tvelyd8"-tegn:  æ  æ  ei  ey  au  og  å  6)  foran 
sig,  kræver  forudgående  lang  selvlyd  (dapri  betri  akrar  vi'sri; 
|)ekja  nesjum,  g5tva  tvisvar;  og  ligeledes:  såtu  kråka  skjota 
beita  sæti,  hvor  selvlyden  er  længere,  og  w,  j  ikke  ,, rullende"). 
—  I  bistavelser  er  selvlyden  kort;  undtagelser  fremgår  imidlertid 


f.  ex.  af  G.  92,  3. 
p      b  f» 

f  p«      V  f« 

m 
n 

(V)' 

t       d*       }j  ft 

s  -  -  - 

1  r 

»             10          .          gj  gtl 

1 

h« 

«  æ  lyder  som  dansk  ej  i  dannet  udtale;  ei,  au  mere  lukket  end  ej,  6j 
I  dansk  almuemål.  —  Ved  a  6  foran  tt  bliver  „slemmen"  (19)  borte  for 
læberne  er  lukkede;  deraf  kommer  det,  at  man  istedenfor  ir  næsten  sy- 
nes at  høre  et  h  mellem  læberne  (dottir). 
^  Om  r,  s  i  udl\d  hvor  ældre  isl.  har  rr,  ss,  se  G.  93.  89. 
ladlydende  p,  h  Åndes  Ikke;  Indlydende  f  er  ikke  „hård"  medlyd  i  isl. 
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X  skrevet  for  ka  ga,  se  G.  88,  og  i  udg.  af  droplauganooi* 
Mga  8.  7. 

t  f  almindetigviø  féraa  6  1  d  (0.85).  >  p  i-pt  (6.75).- 
*  f  udenfor  forlyd,  ondtageo  i:  ff  fl  fi  fk  efter  eelflyd  (0. 15); 
om  indakudt  lyd  v  efter  g  ae  G.  81.  ^  *  Idetmindate  1  negiei 
Ddtale  i  hv;  om  å  6  æ  ovenfor.  ^  ^  Desuden  gælder  II  og  ri 

fiomdi;  nn  efter  tvelyd  ocr  i  j  li,  samt  rn  som  dn  M  (G.  iJl— 93, 
smlgn.  99  anui.  1).  —  Om  no^^le  epnes  udtale  af  hv  som  kv 
66  G.  82.  —  ^  I  udlyd  efter  selvlyd;  mellem  2  selvlyd  (uodtageii 
de  under  omtalte  tiUcide^;  meHem  selvlyd  og  følgende  r; 
derinod  „hårdC*  meyam  selvlyd  og  felgende  6  1  n:  G.  81.  gt 
kt  (ga?)  (G.  75)  synes  at  vare  ^  (Aa?|.  Om  enkeke  egnai 
udtale  af  hv  som  t  se  G.  82.  —  ^  ^  kj ,  gj,  deanden  k,  g 
foran  e  i  y  i  ^  æ  oa  odialea  hf^  hvor  k,  g  tillige  er  mouil- 
leret  (lyden  er  næppe  blot  mouilleret  g  uden  ;  efler);  sam- 
menhold imidlertid  (G.  76).  —  ^*  gj  mellem  2  selvlyd,  og  g 
mellem  selvlyd  og  endelsens  i  (G.  81);  lyden  kan  uæppe  skeloei 
Iktt  J,  og  bliver  tildels  horte  (as  G.).  —  Om  iidlaåe  af  kn  asB 
hn  se  G.  75.  ^  ^  m  twm  g,  k.  ^  Om  J  injeboldt  i  M- 
lydategn  ae  ovenfor.  » 

Tilfalde  hvor  medlydalegn  ikke  ndlalea  se:  G.  77.  81.  104. 
107.  114.  og  udijvn.  af  dropl.  s.  sga.  s.  7. 

Lang  („rullende*')  er  (efter  kort  selvlyd)  „bled"  medlyd  itr; 
i  de  5  tvelyd"  medregnet)  foran  en  anden  blad  i  indlydeude 
medlydsrorbiodelaer  (telja  orvar,  aegja,  i  hvilket  aidste  gj  gslder 
som  li,  ligesom  g  i:  degi  Ougi» —  amign.  og  G.  76  —  alle 
med  kort  selvlyd;  —  ligeledes,  om  Jeg  borer  ret:  måla  mda 
bJ68a  beini)  også,  om  end  svagere,  i  udlydende  medtydaforkia- 
delser  (avelg  mdrg;  —  mål  belo?).  Reglens  indakrsnkniager 
(f.eill  ri  rn,  nd  ug  ?)  kan  jeg  ikke  nærmere  opgive.  Rullende  medljfd 
synes  af  ringere  mål  end  i  dansk.  —  Dobbelt  medlydstegn  s>a- 
rede,  dengang  den  ældste  orlhographiske  aflidlg  i  Sn.  Kdda  blev 
forfattet,  enten  til  virkelig  fordobling  eller  til  medlydslæogde, 
bvilket  ikke  gælder  mere;  dog  udatedea  det  måake  lidt  hårdere 
«nd  det  enkelte  (7). 

l^fdU  I 

Almindelig  hojlysk  lydvardf  af  bogstaverne  kan  ikke  op- 
stilles,   lier  følger  jeg  den  udtale,  vi  her  i  landet  plejer  at  lære, 
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»om  nogle  kalder  „guthochdeutsch",  og  som  tilhorer  den  ud- 
vikling, hojlysk  skriftsprog  har  faet  i  de  mere  boglærde  stæn- 
ders brug-  i  Nordtyskland,  altså  i  det  bele  taget  i  lande,  der  Akt 
er  oprindelig  hojtyske,  men  d(;ls  plattyske  dels  slaviske;  ogtå 
indeDfor  dim  hersker  s4or  forskel,  så  en  udlaodiag  så  temoBe« 
Ug  er  i  de  tyske  grammatikeres  vold,  hvis  iovbeslMsmeUer  omm 
galder  på  papiret  cad  i  virkeUgbeden^  og  desuden  bHver  uklare 
vad  tyskernes  sædvanlige  naagel  på  ew  til  at  opMe  lyd,  Ja 
tit  indeholder  vilkårlige  opfindelser  (som  adskillslsen  af  ei  og  ai, 
o.  lign.).    Ben  virkelig  højtyske  (sydtyske)  ndlale  I  de  lande, 
hvis  dialecter  er  umiddelbare  udviklinger  fira  middelalderens  hOj- 
tysk,  er  det  ikke  let  at  få  nujagtig  underretDing  om     da  gram- 
malikerne,  lallerlig  nok,  opstiller  nordlysk  udtale  som  den  nor- 
male, fordi  den  såvidt  mulig  holder  sig  til  det  skrevne  tegn 
efter  dets  alméneuropæiske  lydværdi,  dog  tillige  med  tiliæmpnin- 
ger  efter  ncdertysk  lydsystem;  når  de  derfor  skal  nævne,  hvor 
y,guthochdeut8cb"  udtale  bruges,  kan  de  sjslden  blive  enige  om 
noget,  tysk  forbundsland      nogle  udpeger  Holsten  og  Hannover 
i  plattyskens  Igem,  medens  andre  tyr  til  de  lyskere  éer  boride 
russiske  østerseprovinser;  Ja  en  enkelt  synes  ikke  utilbdjellg  ttt 
at  iBdr6mme»  at  en  og  anden  udlnnding,  eller  for  al  sige  del 
lent  ttd,  en  og  anden  dansk,  der  sårlig  har  lagt  sig  efter  tysk, 
hvis  hans  taleredakaher  er  biijellgej  kommer  hini  theoretiske 
og  fjærniliggende  ideal,  den  „gut-hochdeutsche**  udtale  nok  aå 
nær  som  andre  dødelige. 

Lydene  langt  q  a,  kort  t  y  u 
mangler-)  i  „guthochdeutsch"  (de  3 
sidste  måske  fordi  nedertysk  kort  i  Q 
u  lyder  som  e  ø  o,  i  sydtysk  dialect 
findes  vist  lydene  kort  »  y  u?).  — 
„Das  tiefe  a"  f.  ex.  i  jabr  aal  (pro- 
vinsielt rent  a)  vil  de  fleste  gramma* 
Ukere  ikke  vedkendes.  —  Kort  I  ft  u 
lyder  måske  Ikke  aMd  Aildkommen 
ens,  men  muligvis  i  nogle  tilfælde 
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*)  lliitleUcst  underrelninf  giver:  GoUinger  i  sin  tgk.  gram.,  og  Schleicher: 
volksiumliclies  aasx  Sonnelierg  lom  en  af  de  nordlige  béjtyske  dielee- 
ter).  Se  ogsA:  Bapp  i  phvslologie  der  sprache.  og  afhdlgr  i  Frommanns 
monatsschrift.  Sduneåter':  muiuUrleu  Itaiems.  Stalder:  «diwei«er  idio- 
ticon  o.  fl. 

<)  Når  udlydende  langt  i  u  (die  de)  forkortet  fordi  det  I  talens  flugt  mlater 
tonen,  må  vel  lyden  virkelig  kort  I  «  fremkommet 
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(ich,  fVOchte,  biilldogge?)  mere  fremskudt,  d.  e.  som  i  norsk 
dialecl?  —  æ  foran  r  er  åbnere  end  ellers.  —  Langt  o  synes 
åbnere  end  i  dansk?  —  Lydene  ø  y  er  tilbOjelige  til  at  svinde, 
ved  den  udbredte  udtale  af  langt  O,  ti  som  e,  ie,  og  af  kort  tb 
som  i  (for  den  lange  lyds  vedkommende  torde  dette  opstilles 
som  den  factisk  gyldige  udtale). 

^  Findes  sjælden  og  kun  langt,  mest  hvor  ældre  tysk  har  é 
(see  sleben).*)  —  '  I  enkelte  ord  skrives  blot  i  (mir).  —  *.  *au 
s=  ouj  (med  dybt  a?);  ei  ai  =  aj  (med  h6jt  a?);  eu  åu  såvidt 
jeg  skonner  mellemlyd  mellem  g  og  a  med  ^  efter;  det  udtales 
ikke  ens  af  alle. 

e  i  tonløs  stavelse  er  „halvlyden*'  (9). 

Foran  enkelt  medlydstegn  er  betonet  selvlyd  lang,  foran 
medlydsforbindelser  dels  lang  dels  kort;  mellem  2  selvlyd  hvoraf 
den  1ste  er  kort,  og  i  udlyd  efter  kort  selvlyd  (undtagen:  das 
in  an  o.  s.  v.)  skrives  medlydsfordobling,  som  da  også  bevares 
foran  tilfdjede  endelser  der  begynder  med  medlyd  (fållt).  —  Flere 
sydlyske  dialecter  udmærker  sig  ved  udstrakt  bevarelse  af  kort 
sehlyd,  hvor  den  er  bleven  forlænget  i  skriftsproget  (vogel  leseo 

o.  8.  V.). 

I  betoningen  skiller  tysk  (også  hollandsk,  engelsk)  sig  fra 
skandinavisk  ved  at  „partikler"  i  sammensætning  med  udsagns- 
ord (og  i  deraf  afledede  navneord)  mister  hovedtonen  (unter- 
néhmen,  das  unternéhmen)  (åufnchmen  o.  lign.  er  slet  ikke 
sammensætninger). 
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z,  Iz  =  (8.  —  Om  bb  dd  gg  smign.  28,  slutning. 


■)  Efter  nogles  opgivelse  skulde  langt  e,  hvor  det  er  omtyd,  i  enkelte  syd- 
lyske  dialecter  være  ,, lukkel"?  —  I  de  sydtyske  dialecter  findes  næsesclv- 
lyd  (lU]  og,  som  del  synes,  virkelige  tvelyd,  ligesom  i  romanske  sprog. 
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1  b    p  i  udlyd  (dog  kan  udlyd  i  ttf eos  flugt  gælde  som  indlyd). 

—  *  I  Nordtyskland  udtales  pf  meget  almindelig  som  f.  -*  *  u 

i„diphthongeu"  au.  —  *  d  =  ^  i  udlyd  (med  mindre  denne  i  talens 
flugt  gælder  som  indlyd).  —  *  fz  skrives  efter  lang,  ff  efter  kort 
selvlyd,  s  i  udlyd  hvis  f  indtræder  i  indlyd  (los),  og  i  bojnings- 
Ydelser  (das,  gutes).  Desuden  lyder  f  vel  almindelig  „hårdt** 
efter  en  anden  hård  medlyd  (rftthCel).  —  *  f— •  i  II,  tp  i  forlyd 
(dog  ingenlnnde  i  alles  udtale).  -*  '  ch  &  i  chs  (wachsl  (undtagen 
hvoreodelseme  s,  st  lægges  til  ord  på  ch);  gi  udlydende  ngjsic). 

—  •  ch  efter  a  o  u  au ;  og  i  udlyd  efter  a  o  u  au.  ®  g  mellem 
a  o  u  au  og  følgende  selvlyd.  ch  efter  å  e  i  ie  o  u  ei  eu 
an  1  r  n  og  i  -chen;  g  i  udlyd  efter  å  e  i  ie  o  u  ei  eu  au  1  r. 
^'  g  i  de  flestes  udtale  mellem  å  c  i  ie  5  ii  ei  eu  åu  1  r  og  føl- 
gende selvlyd;  lyden  kan  måske  ikke  skelnes  fraj  (gennemgående  « 
udtale  af  g,  også  I  lérlyd,  som  J,  gælder  I  visse  egne).  —    n    f  - 

foran  k  og  udlydende  g.  —  ^  Om  ;  i  „diphthongeme**  se  oven- 
Ibr.  —  Der  er  tyskere,  der  udtaler  r  som  i  dansk,  enten,  blot 
i  cfterlyd,  eller  allevegne. 

1  m  n  r,  desuden  to  ;  i  ,,diphthongerne",  er  i  tonslavelse 
Jange  (,, rullende")  1.  hvor  mellem  to  selvlyd  deres  tegn  skrives 
dobbelt  (altså  efter  kort  selvlyd;  dog  kan  ng  u  i  ikke  fordobles, 
men  findes  kun  efter  kort  selvlyd).  2.  bvor  de  står  mellem  kort 
sdv^d  og  en  anden  „blød**  medlyd  (wflrde  kreide).  —  Fordob« 
liogen  er  vel  somttd  også  i  udlyd  istand  til  at  bolde  sin  længde, 
bvor  et  i  den  nuværende  sprogform  brugelig  e  vilkårlig  udstø- 
<le8  efler  den:  renn',  måske  endog  foran  et  t:  ihr  renn'l. 

Den  sydtyske  udtale  af  med  lydene  er  ikke  ens  i  de 
Xorskeilige  dialecter.  Imidlertid  kan  man  meget  vel  opstille  ea 
aormal  overtysk  udtale,  væsenlig  stemmrade  med  middelalderens 
båj^sk;  og  dette  bliver,  tiltrods  grammatik  og  „guthocbdeutscb**, 
at  tage  for  den  ene  rette  og  gyldige  bOjtyske  udtale.  Det 
vigtigste  bliver: 

k  «  li^  (i  maiifze  egne  dog  rent  k  foran  1  r  n)  (i  de  syd- 
vestlige, ,,alemanniske",  dialecter  er  k,  ch,  og  vel  også  g,  ,. strube- 
lyd" d.  e.  drøbeliyd).  —  p  (findes  egenlig  kun  i  fremmede  ord: 
pein)  og  b  begge  =  (et  hårdere?)  b\  t  og  d  begge  =  d  (dog, 
idetmindste  i  ældre  tid,  2  forskellige  afændringer  af  d;  smlgn. 

g  er  (et  hårdere?)  gi  iefterlyd  bidtræder  tydene  p  t  k  (or 
b  d  g,  bvormed  den  ældre  skrivemåde  stemmer  (lop  taco. s. v.)^). 

^  Djet  er  altså  let  at  forklare  sig  den  velbekendte  fagttagelie,  at  tyskere  tn 
virkelig  bSjtyske  egne,  når  de  vil  tale  dansk  eller  andre  europøiske  sprog, 

TMtfk.  f»r  nu.     Pa«tf.  II.  9 
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—  Leddene  g  of^  mouilleret  Æ  falder  bort,  da  ch  altid  lyder  som 
i  ach ,  ikke  som  i  nordtysk  udtale  af  ich ,  og  da  g  mellem  2 
selvlyd  udtales  ligesom  i  forlyd,  men  i  udlyd  som  —  f  (v) 
hvor  det  svarer  til  andre  germaniske  sprogs  v  (ikke  til  p,  h)y  får 
mellem  2  selvlyd,  og  vel  også  i  forlyd,  en  noget  svagere  eller 
blødere  udtaie,  nærmere  iydea  v.  —  w  (•prindelig  lydende  ie> 
er  vel  det  pmieterede  «?  (6).  —  De  4  venstre  medlydsrakker 
bliver  aHså: 


bvor  Jeg  lader  8iå  hen,  om 
t  og  d  kan  ekehiea  (som 
hårdere  eg  bledere  eller 
på  anden  måde  efter  §  4?) 

eller  ikke.  Hertil  kommer 
1%  skrevet  k.^) 


b  (udlyd) 
• 

1  P  b 
» 

w 

f(udl.).  f  (V)  - 

d  t  (udlyd) 

t  d 

g  (udlyd) 

g 

ch 

Man  kunde  mene,  at  hverken  den  ,^guthochdeutsche"  eller 
den  sydtyske  udtale  borde  følges,  men  ennresaksemea,  i  henhold 
til  en  temmelig  almindelig  forestilling,  at  skrifl^rogcC  er  øvre- 
saksisk, eg  skabt  af  Lather.  Denne  foreetiBIng  er  ikke  rigtig; 
skriftsproget  er  ikke  adgået  ft«  det  evresaksiske  folkesprog,  og 
afviger  {  lydsystem  aldeles  fira  dette;  Lather  skrev  hverken  iéel 
evresaksiske,  eller  i  det  thOrfngske,  folkesprog,  og  har  Ikke  skabt 
skriftsproget  (noget  der  naturligris  i  og  for  sig  var  en  nmnlig- 
hed);  han  fralægger  sig  udtrykkelig  begge  dele:  han  siijt  r,  at 
han  ikke  skrev  nogensomhelst  localdialect,  men  et  for  liam  be- 
stående alménsprog;  han  siger,  ikke  at  han  skrev  øvresaksisk, 
men  ,, efter  det  saksiske  cancelli",  med  udtrykkelig  tiilOjelse,  at 
dette  skrev  som  de  øvrige  regeringer,  først  og  fremmest  som 
det  Itejserlige  cancelli.  Og  andre  samtidige  forfattere,  der  er* 
kiærer  det  kejserlige  cnncellis  tyske  skriftsprog  for  det  almen- 
gyldige, henviser  just  til  Luthers  skrifter  som  mønstere  på  dette 
alméngyldige  skriftsprog;  Luther  har  ahså  ireml^nlpet  dettee 
sejr,  men  ikke  skabt  deL  Det  kan  ikke  nbetmget  feres  tlHiage 


i«gelret  gSr  ferljfd  p  t  tU  b  d,  nen  udlyd  k  d  til  p  t  (f.  ex.  siger  4iikke> 

fribet  for  trykkefrihed).  ^  Eaer  nogles  opglvelie  skulde  i  enkelte  dia* 

Icctcr  forlyd  p  og  b  begge  lyde  som  p,  t  og  d  begt'c  <5om  t.  og  g  somk; 
næppe  nojagUg  incKaccl.oe :  dot  Tår  ikke  med  normaludtnlcn  at  gdre. 

>)  Til  denne  fromstillini;  ktivUor  jeg  en  kriUk  OVer  Grimmt  lyd(iremskjd-> 
nlngtlsre,  §e  nedenfor  under  blandinger. 
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to  tn  f nkdt  locildiatect,  da  M  netop  er  udviklet  hos  de  stæn- 
der,  der  mindst  er  bunden  ti!  fast  opholdssted ;  dog  må  det  forste 
ndgangspunct  søges  i  den  baiersk-østrigske  dialect,  medens  se- 
nere de  øvrige  dialecter  har  været  medvirkende;  forlrinlii,'  ind- 
flydelse synes  Augsburg  og  Nurnberg  at  have  udøvet;  den  sva- 
biske  dialect,  den  mest  freoilredende  i  middelalderens  literatur, 
er  ikke  grundlag  for.  det  nuværende  skriftsprog,  om  dens  ind- 
flydelse end  ikke  kan  mangle.    Til  ISde  århundrede  må  dette 
telles  eaneellisprogs  udvikling  benlægges,  selv  om  den  første 
■plre  kan  ymre  ældre.    Hvor  fortrinlig  det  lyske  skriftsprogs 
charakler  stemmer  med  dets  udvikling  fra  et  canccllisprog ,  er 
iOjnefaldende.  —  Om  disse  forhold  se  især  en  afhdlg  af  R.  v. 
Raumer:  uber  die  entstebung  der  neubocbdeutscben  scbrift- 
iprache,  trykt  i  Munchener  galehrte  anaeigen  1864,  og  aftrykt 
iksns  bog:  fiber  deutaohe  reobtachreibwig  1865.  8vo» 


a  aa 

e  ee* 

0  00* 

te'  i 

u?« 

00* 

i3 

Q  UU 

Maiidslu 

Dobbelt  selvlyd  skrives  for  at  vise 
Icngde  foran  udlydende  medlyd  og 
mediydsforbindelser,  og  foran  ind* 
lydende  mediydaforbindelser.  Dog 
skrives  ^eé  '00  i  alle  alags  ordlbiv 
mer,  hvie  de  svarer  til  IMIesger- 
raaiisk  grundlyd  ai  au,  altså  for  at  vise 
„lukkel"  lyd  (heelen  oogen).  —  Efter  plattysk  skulde  man  vænle 
*  at  derimod  ikke  blot  kort  c  o,  men  også  den  lange  lyd, 
der,  efter  hovedreglen,  i  nogle  oidformer  skrives  e  o,  i  andre 
ee  00  (geef  geven,  noot  noten),  var  „åben"  d.  e.  es  a  (bestem- 
melserne om  lyden  i  dette  tfltelde  er  modsigende  i  de  forskel- 
Qge  sproglærer;  1  Amsterdam,  skal  de  2  lai^e  lyd  nutildags  vsre 
bleven  ens;  efter  nogle  skulde  kort  o  synes  at  tilstæde  forskel- 
ligheder). —        Modsigende  bestemmelser  (eu  vel  altid  langt?). 

'  Efter  en  enkelt  opgivelse  skulde  oe  være  kort  foran  k? 
(boek).  — .  Hvis  opstillingen  er  rigtig,  skulde  lydene  kort  t  y  u 
o  o  og  langt  0  mangle  (men  eu  er  måske  langt  0?) 

ij  og  ei  skal  ikke  lyde  ganske  ens,  måske  a;  og  <9?  ui  er 
vel  0^  (eller  en  mellemlyd).  Alle  øvrige  „diphtbonger**  er  for^ 
bindeiser  af  selvlyd  (med  disses  sædvanlige  udtale)  og  w  der 
skrives  n  i,  men  foran  påfølgende  selvlyd  uw  ij  (uw  skrives  til- 
lige i  udlyd)  altså  f.  ex  aai  aaij  ==      ieuw  =  iWf  eeuw=»#M?, 
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o.  s.  V.  (hvis  kort  u  var  o,  kunde  denne  regel  passe  også  på 
ui;  den  passer  vel  på  ei?| 


p 

b 
» 

f 

■y  ■  ., 

m 

n  UH* 

t 

d 

8  Z  .  - 

1  r 

k 

-* 

mm 

ch 

Dg*  ■ 

Ih 


b  d  g  i  udlyd  „næslen  lig"  p  t  ch;  det  er  vel  den  hoj- og 
neder-tyske  regel,  at  bl(»d  medlyd  bliver  hård  i  udlyd;  derfor 
forandres  I  udlyd  (og  foran  1)  v  z  til  f  s. 

^  Suledes  idetmindste  i  forrige  århundrede,  da  L.  ten  Kate 
udtrykkelig  udhæver,  at  w  frembringes  med  Læberne  lodret  mod 
hinanden  i  modsætning  til  'Plejer  ai  kaldes  eo  ,ymeUeiii- 
lyd  mellem  f  og  almhidelig  v**;  9m  det  er  hårdere  v  eller  blø- 
dere/ véd  Jeg  ikke;  mnUghedeD  af  virkelige  „mellemled**  mel- 
lem ,»hårde'*  og  „bløde**  medlyd  drager  Jeg  itvhrl,  da  Jeg  tager 
fofskeHen  fhr  qfoalltathr,  ikke  hiet  en  gradforskeL  ^  ■  I  de  så- 
•  kaldte  diphthonger,  ee  ovenfor.  —  ^  Lyden  g  mangler,  da  Dg 
ogiå  i  udlyd  synes  at  v»re  »  ikke  9^.  n  er  9  foran  k. 
—  *  i  og  ij  i  de  såkaldte  „diphthonger"  (se  ovenfor). 


eit* 

lUheH 

 hiil 

dre* 

éll* 

lle^ 

n8te>* 

éel' 

1  - 

gddd" 
1SW 

lageisk. 

Del  synes  ikke  umagen  værdi  al 
opregne  alle  de  måder,  h\er  lyd  kan 
skrives  på;  her  kan  blot  udhæves,  al 
lydene  "og  *  tiest  skrives   a  ai  ay 


ei  ey; 


I  y; 


e  ee  ea  le : 


a  au 


aw  o;  ^0  a;  00  ou  u;  00, 
også  u;      u  o.  * 

Flere  meUeralyd  Åndes,  tildels 
fordi  udtalen  vedvarende  er  i  om- 
dannelse; ndhaiveakan:  «  i  ord  eom 
fast,  dance  har  svag  Icngde,  og  er 
hverken  ganske  Ug  >  eller     Lyden  * 
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er  måske  ikke  altid  fuldkommen  ens,  men  muligvis  lidt  mere 
„lukket"  foran  sh  ch  end  ellers.  Lyden  ^  får  en  afændring  foran 
r,  og  nærmest  samme  lyd  indtræder,  hvor  lydene  *  og  ^  skulde 
sti  foran  r  som  eflerlyd  i  stavelsen  (se  mediyd  Om  lyden  " 
skulde  tilstæde  en  forskel  (f.  ex.  mellem  good  og  full),  tor  jeg 
ikke  afgore ;  jeg  har  ikke  kunnet  iagttage  slig  forskel,  sk6nt  den 
efter  lydudviklingens  historie  kunde  væntes.  —  Lyden  "  findes 
kuQ  foran  r.  —  Lyden  ^  er  tilbOjelig  til  at  ende  med  et  svagt 
7,  ^  med  et  svagt  w.  —  Al  lydene  *  og* på  ingen  måde  er  de 
korte,  der  svarer  til  de  lange  lyd  ^og^,  har  blandt  de  engelske 
phonetikere  A.  J.  Ellis  udhævet:  cssentials  of  phonetics  1848, 
s.  91 :  de  er  alligevel  ikke  ganske  lig  dansk  kort  æ  og  e,  men 
lidt  mer  „fremskudte'*,  d.  e.  de  må  ligne  „åbent  e  i*'  i  norsk 
dialectudtale. 

Første  led  i  de  såkaldte  „diphthonger"  opfatter  de  engelske 
phonetikere  forskellig;  i  y  (mine  my)  måske  snarest  lyden  * 
(ikke  med  j  efter;  oi  oy  lydene  ®  (boy)  og  ®  (oister)  med  ^ 
efter;  ou  ow  (found  fowl)  måske  „dybt"  a  med  to  efter?  —  u 
ew  =  dog  kan  ;  svækkes  i  forskellige  grader;  efter  r  I 
tidetmindste  når  en  anden  mediyd  står  foran  dette  I),  z  og  tildels  s, 
bliver  ;  borte,  men  synes  at  efterlade  „mouilleret"  1  [r?],  om  s,  z 
se  nedenfor. 

Selvlydene  i  tonløse  stavelser  danner  forskelligartede  tilnær- 
melser til  „halvlyden"  (9). 


p 

• 

b 

n 

fph 

V 

m 

wu* 

t 

d 

Ih 

Ih" 

sc  sc 

z  s* 

sh  ch^ 

(  si  ci  ) 
1  ce  ti^J 

zi  si® 

1  r 

10  11 

n 

i  c  q  ch»« 

13 

g 

14 

1 

1 

i 

\ 

ng  n*'"^ 

yiie 

h  1 


ch  =^  ta.  —  g  (i  romanske  ord  foran  e  i  y)  og  }  =  dz.  —  x 

*  u  i  ou,  hvor  delle  er  „tvelyd".  —  ®  t  og  d  i  ord  som 
nature  soldier  (går  med  det  følgende  j  tit  over  til  samme  lyd 
som  ch  og  j) ;  også  i  forlyd  i  ord  som  Tuesday  duke,  der  kan  høres 


1^  c.  A.  £.  JeMeo.  Lydakrillønf  tvthxAå  tU  eogeUk. 

nien  hvor  den  videre  odvikiiBg  må  fere  til  réot  d. — ^th  „bMt** : 
i  forlyd,  hvis  det  svarer  tiidaii8l[d;  i  indfødte  ord  meilemSeeH- 

lyd,  eller  hvor  det  i  ældre  engelsk  stod  mellem  2  selvlyd  (balhe, 
paths);  iireirelret  i  de  flestes  udtale  i  with.  —  ^  Enkelt  s  i  ind- 
fudle  (og  de  fleste  fremmede)  ord  mellem  2  selvlyd,  eller  bvor 
det  i  ældre  engelsk  stod  mellem  2  selvlyd  (to  rise);  i  is,  was; 
som  bfijningseiidelse  eller  selvlyd  o;  |,bied"  aMdIyd.  — •  *  di 
kim  i  senere  optagne  flranske  ord.  ^  I  fottindelBen  db,  n 
ovenfor.  —  ^*  Når  stige  forbindelser  efter  tonstavelse  står  forao 
selvlyd  ^ocean,  evasion),  desuden  s,  z  i  su  zu,  (se  ovenrori,  i  M 
endog  tit  i  forlyd.  Lydene  bliver  lios  mange  til  rent  «.  — 
^.  *M  r  foran  u  ew  (se  ovenfor),  idetmindste  i  nogles  udtale. 
—  cb  kun  i  græske  ord.  —  ^*  k  (c)  og  g  i  ord  som  card 
kind  guard  guide  i  manges,  ikke  i  alles,  udtale.  ^  n  ilm 
k;  foran  g  i  indfedte  2stavelsesord,  der  for  deo  mivttreade  sprogs 
bevidsthed  står  som  uafledte  (finger),  eller  er  sammcnligningi- 
grader  fetronger).  —  i  i  oi,  og  i  ord  som  million  o.  lign.  — 
1  efterlyd. 
Om  stavelsedannende  1,  n  se  19. 

„Blød"  medlyd  er  i  tonstavelse  efter  kort  selvlyd  (og  i  sva- 
gere grad  efter  lang  selvlyd)  lang  („rullende")  allevegne,  und- 
tagen foran  hård  medlyd.  £flerlydenr  har  fået  en  avækltetljfd, 
der  g5r  déts  løngde  mindre  tydelig,  uden  denred  at  minake 
stavelsens  mål,  da  det  til  foregående  selvlyd  a(|^er  så  mtgtt 
tidsmål,  som  det  selv  har  niii3lcl  ved  denne  svækkelse. 

(FortMBttes). 


Anmeldelser. 


T^sk  granuttik  f^r  elementår-undervisningen  af  Wolter  Edward 
Lidforss.   Orebro.  1860. 

Forfatteren  anmelder  i  Fort&leu  sit  Værk  som  et  Forsøg  pu 
at  afhjælpe  et  i  flere  Aar  £sU  S»vd  af  en  tydsk  Qrammatik,  sra 

rende  til  Sprogvidenskabens  nilTsrcnde  Standpunct  og  med  cn  streo 
gere  videnskabelig  Form  end  de  nu  brugte.    Der  viser  sig  også*  i 
hele  Bogen  en  kjendelig,  skjøndt  navnlig  for  Syntaxens  Vedkommende 
ikke  heldig  Stræben  efter  ut  nnae  dette  Maal  gjennem  Benyttelse  »i 
de  nyere  ia»r  de  tydske  lieaxbeidelser  j  navnlig  har  K.F.  Beckert 
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Bchulgrammatik  der  deutschen  Sprache  øvet  cn  stærkt  fremtrædende 
Iiidflyiielse  paa  Behandlingen  saavel  af  det  hele  S^'stem  som  af  de 
enkelte  Partier.  At  paavise  d.elte  i  det  Enkelte  vilde  være  let,  meo 
ligger  udenfor  denne  Ånmeldeltes  Plan.  Jeg  skal  her  tage  Forfat* 
tenaa  Vaik  m  et  aeWatandigt  Arbeide,  for  hin  Haalliad  ag  Eor 
kdtlMder  han  aaaladea  mIt  maa  bere  Anivaret.  Slyøndt  ban  nd- 
talar  é%  »od  dem,  som  akriTe  Grammatiker  uden  at  bekymre  sig 
om  de  til  Grund  for  Sprogeta  Dannelse  liggende  Regler,  og  eRnledes 
liegger  atærk  Vægt  paa  Sproget  i  dets  Tilbliven,  ikke  i  dets  færdige 
(nuværende)  Form ,  hvilket  ogsaa  viser  sig  i  cn  Mængde  spredte 
■ctymoiopiskc  ot;  sproghistoriske  Noticer,  har  han  dog  ikke,  som 
Becker,  etilU't  Urdditiinelseslæren  foran  Høinin^^HlaTen,  men  idet  ban 
omstillede  dib^c  to  Dele^  har  han  undladt  tilstrækkelig  at  omarbeide 
<lem,  aaaat  graaaoMtiake  Kmntiidtiyk  bruges  i  Beiningslæren,  medena 
de  førat  defiaerea  og  forkkrea  i  Orddannelaeiberen.  Begen  beetaaer 
af  tre  Afdelinger:  Lydlære,  Formliare  og  8etiiiiigd«»re.  Som  al- 
aundelig  Indledoiog  til  Formlæren  gives  Læren  om  den  atierke  og 
den  avage  Bøioing  og  Dannelse  af  Ordene,  den  første  gjennem  Offl- 
lyd  op  Aflyd,  den  anden  gjennem  Fortillag  og  En(lctil!:»'<x,  cn  Ind- 
deling, som  lifzgi  r  til  Grund  for  hele  Formlæren.  Bøiningslæren  be- 
gynder eaalt  dcb  etter  Artiklen  (Cap.  1)  med  Substantivernes  (Cap.  2) 
Inddeling  i  Stauuuer  (Verbaler,  fremkomne  ved  Aflyd),  Greuformer 
(dannede  ved  Afleduiugsendelser)  og  sammensatte  Ord.  Kjønslærens 
Uovedregel  er  den  Beokenke,  at  Aflydaformer  ere  af  Hankjønnet, 
Middelfonaer  af  Hiiiil^øBnet,.  men  først  i  Orddauielaesleren  erfiuer 
møD,  at  Une  ere  de  reae  Stamaaer  {Traiik,  IVvnjb  af  diaie 
aaadannc,  som  foruden  Aflyd  have  faaet  cn  Endelse  {tH$  Fahr-t, 
Kun-sty  die  Bitt-e).  Hvorledes  akal  nu  Uisciplun  kunne  anvende  denne 
Regel,  skjelne  mellem  Aflydsform ,  Middeltorm  og  Grenform,  iudsee, 
at  der  Ernst  og  der  Wanst  ere  Verbaler  af  Middelformen  og  derfor 
Undtagelser,  at  cr  i  die  Feter  (glt.  vira,  Middelf.)  horer  med  til 
Stammen,  i  der  Kumm-er  (glt.  Årum,  Atiydsf)  cr  betydningsløs  og  i 
4er  Sperb-er  (Grenf.)  betydende  Endelse?  I  Læren  om  Grenformernes 
Kjøn,  aoo  bettammea  efler  Endeis^,  har  Forf.  aelv  taget  ful  Yed 
eom  Undlagelaer  Ira  Nentra  paa  arf  at  aafere  nogle  Ord  paa  4f» 
bvor  «  barer  med  til  Stammen  (f.  Ez.  der  SekUkfd  af  adUiMa^)^). 
Der  er  to  Dcclinationer  for  Sebstautiver  og  Adjectiver,  den  arage 
og  den  stærke,  (af  de  Ord,  som  i  Fieer  tal  bortkaste  deres  e,  dannes 
med  Rette  ingen  egen  Afdeling)  samt  en  blandet.  Talordene  udgjøre 
-  ingen  egen  Ordclasse ,  men  gaae  ind  under  Adjectiverne  (Cap.  3V 
Derimod  opstilles  Distributiver  {je  zicei)  som  en  egen  Ait  Talord. 
Pronomiua  behandles  (Cap.  4)  paa  sædvanlig  Maade.  Verbum  (Cap.  5) 
kaldea  et  aaadant  Ord,  aom  tjener  til  umiddelbart  at  henfmre  en  B«- 
atemmelae  til  Snl^eelel^  men,  naar  undtages  sete  (Kopnla),  indeholder 
Verbet  aelr  denne  Beatemmebe  (dia*  JGmde  UUffif  Drengen'  laber 


)  At  opstille  DrangåcU,  åfOhtal  og  TriUtgal  udelukkende  som  Feminina  er 
urigtigt  og  medfarer  Nadvendlgheden  af  at  opaUUe  starke  Feminina  uden 
Omijrd  i  PluraUf. 
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»  er  ]øb«ade).   Conjogatioiime  ere  den  vrage  og  den  iifirt»  ( 

Afsnittet  om  de  Verber,  som  baade  knnne  være  «gte  og  Qflgle 
sainniensatte,  savnes  Rcpler  for  det  Tilfælde,  at  Betydningen  er  over- 
ført {Er  hat  thn  umgtbrachC.  Adverbiers,  Præpositioners,  og  Con- 
junctioners  (Cap.  6 — 8)  Inddeling  i  enkelte,  afledede  og  sammensatte 
{nicht  af  ne  toi?U,  sonst  Hf  so  f.*  vt'cht  tut)  er  roedtagen  i  Bpiniogs- 
læren.  De  sidcordnerde  C'onjnnctioner  ere  deels  rene  Conjanctioner 
{undf  abeTf  ailein,  dtnrij  enttcedtVj  oder,  sondem;  hvorfor  ikke  soxooU  — 
a2fy  weder  —  noch  og  alldnf)  deels  conjunctionelle  Adverbier,  der 
forbold«  sig  i  Sætningen ,  som  andre  Adrerbier.  Ganske  viit  ftMt* 
disse  Partikler  brerken  ind  nnder  dea  almindelige  DefiailioB  pea- 
Conjnnetioner  eUer  Adverbier  og  bør  sondres.  ^  Orddaaaelsesfanea 
slatter  sig  paa  nogle  smaa  Udeladelser  og  Omstillinger  n»r  (Veriicl 
efter  Adjeetivet,  ligesom  i  Formlæren)  saa  naie  til  Becker,  at  dsl 
gj«r  et  besynderligt  ladtijk  at  see  en  enkelt  Bemmrkning  aftiykt 
ordret  med  Beekers  Navn  nnder. 

Sætningsleren  (Sjntaxen)  begynder  med  et  Capitel:  „otn  S«t> 
ningen"  (Cap.  1),  som  ikke  blot  indbefatter  Sætningens  Dele:  Sob- 
ject,  Prædicat  og  Copula,  samt  diraes  nærmere  Bestemmelser:  At- 
tribut, Object  og  Adverbial,  men  ogpna  de  forskjellige  Arter  af  Sæt- 
ninger. Bisætninger  deles  i  Overecnsstcmmelse  med  den  enkelte 
Sætning  i  Siihjectssætninger,  Attributsætninper  relative  S.),  Objects- 
sætninger  o;^  Adverbial^ætninger  (■>:  Conjunctionssætn.).  De  kunne  for- 
kortes og  gnac  tilbnge  til  at  blive  enkelte  Dele  af  Hovedsætningen, 
hvorved  de  bortlægge  deres  Subject,  og  Verbet  bliver  Infinitiv  eller 
Particip ,  f.  Ex.  Ihr  rrmcJd  mich  zittem  for  Ihr  tnacht,  daas  ick  xiUre 
(forkortet  Objectsbisætn.).  Men  i  §  318  hedder  det:  „naar  Itinm 
,,betyder  at  tillade,  er  deta  Objeet  altid  ndtiykt  Ted  en  BIsælaiBg, 
„som  ofte  forkortes,  hrorred,  som  smdranligt  i  saadanne  TUfnUs^ 
„Bisetningens  Snbjeet  sattes  i  Acensatir  f.  Ez.  laM  shi  gtkm,** 
Altsaa  bar  den  fork.  Bis,  dog  et  Snbjeet  og  skal  maaskee  Tara  sa 
AeensatiT  med  Infinitlr.  Hrad  dec  menes  med  „saadanne  Tilfalde*, 
siges  ikko.  Udtryk  som  Er  UåHå  mkk  iuen,  er  Atess  eisdt  gekm  er 
det  ikke,  thi  der  vil  Forfatteren  have  Infinitiven  anseet  som  Object 
(I  847,  3),  og  mich  kalder  han  (idetmindtte  ved  keiszen)  (§  318) 
Personsobject;  medens  dog  Personen  ved  begge  disse  Verber  i  Virke- 
ligheden er  Tingsobject  (i  Passiv  Subject;  §  312.  1  Anra.)  og  ved 
laszen  ligesaa  (jubeo,  doceo  te  legere,  hvor  te  er  Object  for  jubeo 
og  doceo).  —  Læren  om  Sætningernes  Art  inaatte  medtages  i  Cap. 
fordi  Cap.  2  skulde  behandle  Ordfølgen ,  hvor  Forskjellen  viser  sisr. 
Derpaa  vendes  tilbage  til  den  Deel  af  Syntaxen,  som  angaacr  den 
enkelte  Sætning,  Læren  om  Artiklen  (Cap.  3)  og  om  Casus,  Medens 
i  Formlæren  Ordclasserne  behandles  hver  for  sig,  sættes  det  sssi 
Syntaxens  Opgave  at  vise  deres  Betydning  i  Sætningen.  Dette  skssr 
nu  ikke  saalcdes,  at  de  enkelte  grammatiske  Former  gjennemgssss 
efter  deres  Betydning  og  Anrendelse,  men  de  enkelte  Ordclaæer 
efter  det  angiTne  Scbema  for  Søtningens  Dele,  bTonred  Sprogets 
Individualitet  tabes  af  Sjne^  og  sammenhørende  Phanomener  adskil* 
les,  forskjellige  blandes.    SnbsUntivet  (Cap.  4)  som  Sofajeet  (I  1> 
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hm  Tere  gnunmatwk  etter  togbk,  og  dette  tidste  kan  staae  i  Ac- 
flMthr  (ts  giebt  keium  Frieden ,  et  friert  mich),  i  Genitiv  {et  btdaif 
mtr  rines  Wortes)  og  med  Præposition  {dem  Glucklichen  kann  et  <m 
mchls  gtbrechen).  Det  bele  Begreb  hører  ikke  bjemme  i  det  enkelte 
Sprogs  Grammatik,  og  Læren  derom  er  for  Disciplen  høist  forstyrrende. 
1  den  sidste  Sætning  kunde  dein  GliickHcheii  ligesaa  godt  være  logisk 
•  Sobj.  som  nichtt  (vi  sige:  den  L.  kan  Intet  mangle);  i  den  første 
Mft  Onusmttikeii  feetkolde  heimtn  FHtim  tom  Olgeei  for  del  wlåf% 
et  fUU  i  ModimtttBg  til  det  tTonske  og  denake  PmsIt:  der  gires. 
Dttt  eneste  Tillelde,  kror  der  kimde  telea  om  logisk  SnM*^ 
gim^m  drei  Jågcr  tcohl  auf  die  Birteh)  er  paa  dette  Sted  ikke  en- 
gang antydet.  Som  Prædicativ  ntnaer Substantivet  (§  ?)  ved  tein,  enten 
i  Nominntiv  (der  Kiimtler  ut  dtr  Sohn  ectner  Zn'l)  eller  i  Genitiv, 
som  betegner  en  Epenskab  ved  Subjectet  [Elisabtth  Ut  meinee  Stam- 
mes  und  Ranges,  men  ogsaa  ici'r  Mm«,  xc<u  urners  Amtes  ist  og  dit 
éut  det  Todeti  poasessiv  og  ikke  qualitativ  Gen.);  ved  andre  Ver- 
ber eom  Frrdiemscomplemeat  i  MominatiT  {ABet  woird  Oewékr  s» 
iknr  Stmd;  Er  wird  ÉSmg  ril  Foifktt.  altsM  b«re  forkleret  ander- 
ledes end  er  tal  Mm,  tbi  mrd  »  itt  vmdemi,  senet  wsrdlend,  og 
ikke  Kdnig,  er  sideordnet  tned  /Vtne);  i  Accusétir  (er  nannte  mich 
eenten  Freund)  eller  styret  af  en  Præposition  (Ob  er  zu  unserm  Konige 
Utugt;  Deuischiand  zerrisz  in  ztpei  Parteien).  Som  Attribut  staaer  Sub- 
stantivet ^§  3)  i  Geniliv,  styret  af  et  andet  Nomen  (subjectiv,  objectiv, 
qnalitativ  og  partiliv),  eller  i  Apposition;  som  Object  (§4)  i  Accusa- 
tiv  —  umiddelbart  Object  eller  Tingsobject  (ved  Transitiver)  og  pa- 
ratactisk  (ved  Verber  af  Bamme  Stamme  eller  til  at  betegne  Maal^ 
Ymgt  eg  Yardi)  —  i  Genitir  styret  nf  Verber  og  Adjeotirer,  eller  I  Dbp 
tir;  som  Adverbial  ((  5)  i  Genitir,  Aeensatir  eUermed  Proposition  Hl  at 
betegne  Tid,  Bnm  og  Maade.  Lnren  om  Genitir  harlNseiplen  saa- 
Indee  at  aege  paa  4  Steder,  den  objective  paa  3,  den  qualitalive 
paa  to,  og  maa  ikke  troe,  at  den  subjective  Genitiv  staaer  som  Sab- 
ject  eller  den  objective  altid  som  Object.  Dernæst  bebandles  Ad- 
jectivct  og  Pronomet  (Cap.  5.  6),  og  først  ved  Verbet  (Cap.  7)  faao 
vi  Lif  ren  om  dels  OvereensBteminelse  med  Subjectet  (§1)  og  om  deta 
Genus  (§  2),  dernæst  om  Brugen  af  Modi  og  Tempora  (S  3). 

Lasren  om  Indlcatir  og  dens  Tider  er  meget  kort^  Indieativ 
bmges,  naar  en  Handling  fremstillea  eom  rirkeKg  eller  idetmindstn- 
nf  den  Tabende  tænkt  som  rirkelig.  Pråsens,  Pnsteritnm  (d.  e. 
Imperf.)  og  Fntnram  udtrykke  en  nfuldbyrdet  Viricsombed,  Perfee- 
tnn,  Plusqvamperfect.  og  Fut.  exaet  en  fuldbyrdet,  men  nogen  nær- 
mere Forklaring  heraf  gives  ikke;  knn  et  Par  specielle  Tilfælde 
omtaleø.  Ogsaa  Conjunctiv  og  dens  Tider  behandles  stedmoderligt 
med  Forbigaaclse  af  mange  almindelige  Phænomener.  Conjnnetiv 
betegner  eu  Handling  som  ikke  virkelig  eller  dog  af  den  i'alende 
ikke  tmnkt  aom  rirkelig.  Optative,  bortative,  dabitatire,  bypothe- 
liske  og  potentiale  Horedsstninger  omtales,  demmst  af  Bisætninger 
sttribtitira  (d.  e.  relative)  nden  nogen  Bemérknbg  om,  at  de  dog  » 
AlmindeUgbed  staae  i  Indieatir,  eller  om  den  særegne  Brog  af  Im- 
peifeet  efter  en  Nægtelse;  red  ol^^etire  Sætn.  bemærkee,  at  Ver* 
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bets  Tid  i  Almindelighed  henfores  tfl  ^olqeetets  (sic)  i  Hetetal- 
niDgen,  (d.  e.  nft  Tiden  belioUes  fre  direet  Tale),  nm  iUra  et  det 
indskreBker  sig  til  Enkelttellet  (imdt.  af  mmi)  efter  en  Hevedwl* 
niDg  af  den  forbigangne  Tid.    Af  Adverbialsætiiiager  ontales  fiist 
hypothetblce,  men  oden  Angirelse  af  at  disse  kmme  forkortes  tB  il 
elfelt  Ord  clier  ligge  i  Contexten;  hvorfor  en  Conjanctiv  som  i 
An  die  Mogligkeit  der  That  glaubt  keiner;  da  miisztfn  gie  dich  fUrehim  * 
und  achten  henføres  til  den  dnbitative.    Ligesaalidt  bemærkesj  atd« 
i  hypoth.  Sætn.  kun  bruges  Imperf.,  Plasq. ,  betinget  Fat  og  bet 
Fut.  exact,  og  concessive  HovedBætninger  som   7c/<  bin  bei  dir,  «fy 
seist  auch  noch   80  ferne   regnes    incd  til    hypothctiske  Bisætninfrer, 
Concessiv  Conj.  kjendes  ikke;  Es  sei,  %oie  Ihr  gadinscht  er  et  Ønsk e. 
Oui  oratio  obliqua  er  der  ikke  Tale.     I  Da  schrie  ich   den  Kntchten 
Jiandlich  zuzugeJm,  bis  dass  wir  vor  die  FelsenplatU  kdmen  staaer  kåmen 
i  Conj.  efter  den  Ketjel,  at  denne  Modus  bruges  i  Bisætninger,  »oit 
indledes  med  ehe  og  lis^  uaar  Tidsbestemmelsen  er  en  Fremtid  og 
tOlige  tsankes  øom  nvis  (ja.  Fremtiden  er  altid  avis).     Uvad  Becker 
bar  opstillet  tom  qeldneie  Sprogbrug,  gjeres  ker  tH  en  almtadeH^ 
Begel.   Imperativ  bar  kun  2den  Person  i  Singularis.    Ellers  brages 
Ooivunet  {BUiU  gøkrml  er  altsaa  Conj.)  eller  Inteijeetiener  f.  Fx. 
FonøM;  ErUA  aufl  Om  Biformeme  (§  4)  bedder  det  (i  PonnlsfeaX 
at  de  have  tabt  de  egentlige  Verbalformers  Kraft  umiddelbart  il 
benfere  en  Bestemmelse  til  sit  Subjeet  og  derfor  brerken  have  Ge- 
nus, Person,  Kamems,  Tempus  eller  Modne.    Modas  vil  vd  nøppi 
Nogen  tillægge  dem,  da  de  selv  ere  en  Art  Modi,  men  Tempos  til> 
Imgger  Forfatteren  dem  endnu  i  samme  §,  hvor  det  bedder,  at  de 
jremstills  Handlingen  som  ufuldbyrdet  eller  fuldbyrdet  og  derfor  hrer 
bave  to  Former,  Præsens  (rettere  Imperfect ;  hvorfor?)    og  Perfect, 
og  Genus         inanpje  Steder.  Infinitiven  bruges  i  visse  Tilfælde  uden 
211  f.  Ex.  80in  Subjeet  og  som  Object  efter  heiszen  o.  a.  f.  Kx.  Br 
hitsz  viich  gehcn,  men  ogsaa  das  heiszt  (kaldes)  Einm  zttrn  Besten  kt- 
befiy  das  nenne  ich  schlafen  (hvor  Infinitiven  cr  Prædicatscomplemeot  og 
ikkeObjeet);  ligesaa  ,,i  adskillige  for  Tydsk  eiendommelige  Taiemti* 
der,   som  ueppe  kunne  henføres  under  nogen  bestemt  Regel  f.  Ex* 
Hier  ist  ffui  toohnen^  (hvor  Infinitiven  er  Subjeet).  — -  De  3  sidste  Ol* 
pitler,  som  skalle  give  Adverbiets,  Prepositioneas  og  Oonjnnelieoew 
Optrasden  i  Smtniugen,  ere  for  en  Deel  af  lezikalsk  Indhold. 


Nogle  Bemærkninger  i  Anledning  af:  Fransk  (»rammalik  til 
Skolebrug.  Af  l)r.  CF.  Ingerslev.  Kjobenhavn  1860.  Gyl- 
dendalske Boghandlings  Forlag,"  navnlig  i^eaikaldle  ved  deo 
af  Forfatteren  brugte  Udtale. 

Under  ovenstaaende  Titel  har  Hr.   Prof.  Ingerslev,   Adjnnct  i 
Fransk  ved  MetropoUtanskolen,  for  nylig  udgivet  en  lille  Bog,  hvori 
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han  giver  cd  kort  Fremstilling  af  åen  franske  Formlere  i  Forbiii* 
dolse  med  cn  meg^et  kortfattet  Ordfoiningslære. 

Det  hele  Arbeide  er  temmelig  ubetydeligt  og  ikke  Andet  end, 
hvad  Enhver,  der  besidder  almindelig  sproglig  Dannelse  kunde  sam- 
menskrive ,    uden  megen  SpecialkundHkab  i  PVansk ,    saameget  raere 
lom  Bogen  kun  synea  at  vere  et  Excerpt  af  større  tidligere  ud- 
konne  firuiAe  Grammatikker.   I  een  Deel  af  Bogen  ajneu  dog  Forf. 
lerligt   at  bave  beåittei  tig  paa   en,   rigtignok  hfriit  uheldig, 
(Mgiiialitet,  nemlig  i  det  Afsnit,  som  behandler  den  fraaeke  Ud* 
tde.  '  Dette  a%iyer  imidlertid  et  saa  tlaaende  Beviie  for  Hr.  Prof« 
IqgtnlefB  totale  Mangel  pan  OplattebMenie  for  denne  vigtige 
Side  af  Sproget ,    at  oian  deraf  er  Aildt  berettiget  til  at  alntte 
til  hane  Standpunkt  i  Fransk  overhoredet    Vi  ville  dog  nu  lade 
Fer^yteien  selv  tale,   udbedende  os  for  nogle  Øicblikke  Løterena 
Opeuubaombed,  medens  vi  ledsage  hans  Ord  med  saadanne  Com* 
mentarcr,  som  maatte  tjene  til  nærmere  at  belyse  den  Maade,  bvor^ 
paa  Professoren  tillader  sig  at  traktere  dette  smukke  Sprog. 

§  9.*)  Forf.  taler  her  ora  det  saakaldte  halvstumme  e  og  siger: 
e  (ilden  Aeeent)  halvstumt,  der  udtales  som  et  kort  svagt^)  ø, 
især  i  Ordene  je,  me,  te,  se,  ne,  ce,  le,  og  i  Enden  af  en  Stavelse 
i  Ord,  hvis  Udtale  viide  blive  haard  eller  besværlig ,  dersom  e  bier 
ganske  stumt. 

Det  er  foldkomment  uklart  og  vildledende  naar  Forf.  siger,  at 
dette  e  især  udtales  paa  den  af  barn  angivne  Maade  i  deSmaa> 
ord,  ban  opregner.  For  detFørete  finukonmer,  som  Enhver  reed| 
det  bairstamme  e  i  adskillige  Tnainde  Ord,  og  navnlig  overalt,  hvor 
e  er  den  eneate  Vocal  i  en  Stavelse,  eom  det  ender,  og  ikke  lader 
aig  absorbere  i  Udtalen,  som  i  roveniT,  hvor  baade  re  og  ve  op* 
riadelig  have  delte  e,  men  hvor  dog  det  sidste  absorber^  i  Udtalen, 
derved  at  v  i  ve  støtter  sig  til  den  foregnaende  Stavelse ;  udtal  der* 
for  omtrent  rov'nir^).  Aldeles  den  samme  Regel  finder  sin  Anven- 
delse paa  disse  Smaaord,  i  hvilke  dog  det  balvstumme  e,  efter  Forf.B 
Mening,  skulde  have  særligt  Privilegium  paa  at  opholde  sig;  det 
franske  Sprog  tillader  nemlig  ikke,  nt  flere  Stavelser  med  det  halr* 
»tumme  e  følge  umiddelbart  efter  hinanden"*),  i  saa  Fald  absorberes 
stedse  hvert  andet  af  disse  i  Udtalen,  eller  bliver  aldeles  stumt, 
hvad  enten  det  hører  til  saadanne  smaa  enklitiske  Urd,  eller  det 
forekommer  inde  i  Fleerstavelscsord :  je  ne  te  le  dis  pas,  udt.:  jø 
Q  i»  V  dis  pas;  je  le  revois,  udt.  jø  I'  rovois  o.  s.  v. 

Ved  den  Maade,  hvorpaa  Forf.  atlærdiger  dette  balvstumme  e, 
der  i  Fransk  spiller  en  saa  overordentlig  vigtig  Rolle,  har  ban  givet 
et  eaa  urigtigt  og  forvirret  Begreb  om  denne  Voeallyds  Udtale,  aom 
det  vel  lod  sig  gjure  i  Cm  Ord.   Hvad  demit  titfpiee  om,  hvoi^ 

')  VI  henvise  her  som  I  det  Felgeede  til  Bogées  {{. 

*)  Hvad  her  nienes  med  et  svagt  o  er  ikke  let  at  indsee. 

*)  For  Nemhed  Skyld  nntydes  her  denne  e-Lyd  ved  dansk  e,  der  deg  kno 

tilDcrmelsesviis  betegner  den. 
^  Ses  herom,  blandt  mange  andre,  Urne  Sophie  Dnpois.  TMté  de  Pro- 

noneiation.   Fuit  1838.  p.  50—51. 
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▼Idt  Udti]«ii  af  6  Tilde  blive  liaard  og  beaTarlig  i  Enden  af 
en  Stavelse  —  og  naar  den  derfor  t  dette  TiUiBlde  akal  herw  eller 
forblive  stam,  —  da  er  ogsaa  dette  aldeles  uklart  og  ntilfredsstillende. 
Kun  en  Indfødt  kan  bestemme,  brad  der  er  haardt  og  besværligt 
for  hans  Organ  at  adtale ,  og  det  lyder  høist  pudserligt  naar  eo 
Orthoepist  som  Prof.  Ingerslev,  for  sit  Vedkommeadey  appellerer  til 
det  franske  Sproggehør. 

Reglen  om  det  halvstumme  e's  Udtale  i  dette  Tilfælde  er  for- 
resten beljettdt  nok,  og  kan  findes  i  enbver  ordentlig  Gramnatik. 
Yi  skolie  bor  anfisre  don  saaledes  som  den  findee  boe  Beseberelle  i 
bane  Dietioonairo  national,  (Paris  1865):  Cet  o  (o  s  l*o  fidUo  on 
dettinnnet)  a  le  mésM  son^qno  In  vojelle  en  dans  les  mots  henre, 
nialbeur,  bonheur,  coenr,  soeur,  peur.  LV  sans  accent  est  demi-maet 
lorequ'il  est  plac(^  apréa  bl,  br,  cl,  cr,  dr,  fl,  fr,  gi,  gr,  pi,  pr,  tr, 
vr,  comme  dans  bretelle,  åpreté,  souffleter,  diablerie,  Bretagne,  Gre- 
noble, grelotter,  que  les  gens  du  peupie  k  Paris  prononcent  beur- 
telle,  apeurté.  diabeulric  ....  (Conir.  ogsaa  det  ovenfor  citerede 
Yerk  af  S.  Dupuis  p.  35). 

Pag.  6,  i  den  ddste  Anm.  pan  denne  Side,  angirer  Por£  8id»' 
lee  nrigtigt,  at  det  bel^ndte  Ord  bennir')  skal  ndtalee  n^ir;  delto 
bebover  ingen  videre  Conunentar ;  Forf.  Itan  v«re  fuldkommen  forvisset 
onii  at  ban  aldeles  ikke  vilde  blive  forstaaet  af  en  Franskmand,  naar 
ban  sagde  til  ham:  mon  cheval  a-nit.  Feilen  kar  for  Resten  sin 
Grund  i  den  høist  mærkværdige  Anskuelse  hos  Forf.,  at  hnn  nemlig 
troer,  at  de  Franske  intet  aspireret  h  have;  han  fortæller  o«  nemlig: 

§  21  „H  høres  ikke  i  Udtalen." 

Vi  vide  ikke,  hvem  Forfatteren  skylder  denne  taabelige  Paastaud, 
etter  om  den  maaskeo  or  efistaaet  i  bans  egen  Hjerne;  vist  er  dol, 
at  den  er  Jddelee  fblsk,  og  Ingen,  dor.  bar  Begreb  om  franak  Udtale, 
kan  ville  forsvare  den.   De  fleste  Danske  bavo  rigtignok  vanskeligt 

vod  at  ndtale  det  franske  aspirerede  b,  da  det  baade  er  mindre  bo- 
aandet end  det  danske  og  ligger  længer  tilbage  i  Mnndeni  hvorved 
det  faaer  noget  Gutturalt  ved  sig,  som  dette  ikke  har,  men  af  den 
Grund  ut  ville  benægte  dets  Existents  cr  aldeles  utilladeligt,  og  endnu 
mindre  er  det  fair  play.  Det  er  vist,  at  ingen  Franskmand  udtaler 
haute  og  6te  paa  samme  Maade,  ligesom  han  ogsaa  ganske  tydeligt 
vil  slgailne  mellem  Ord  som  bauteur  og  auteur.  For. den  Kyndige 
er  det  nn  vel  overflødigt  at  føre  Beviser  for  en  san  bekendt  Ting, 
tU  Br.  Prof.*s  Oplysning  skulle  vi  dog  tillade  os  at  ettere  den  alt 
nsBvnta  Beeeberello,  som  yttrer  sig  saaledes  om  Bogstavet  h:  lalettre 
b  initiale  est  aspirée  on  mnette.  Cette  distinction  répond  k  celle  de 
l*esprit  rude  et  de  Tespnt  doux  des  Grecs.  H  est  aspiré  quand  il 
se  prononce  avec  une  forte  aspiration  et  fait  donner  k  la  voyelle 
qoi  le  snit  on  son  guitoral,  son  e£fet  aiors  est  celoi  des  aatrea  con- 


')  L'Acad.  siger  ganske  simpelt  om  dette  Ord;  Hennir,  v.  n.  (H  s'aspire. 
On  prononce  hanir).  Det  kunde  Hr.  Prof.  for  Resien  have  seet  i  ethvert 
fr.  Lealeoa. 
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sonxieB;  il  u'y  a  pas  éUaion  åe  la  vojell«  finale  da  motqaiprécéde) 
oa  dit  le  béros  etc. 

Selv  den,  der  kun  kan  lidt  Fransk,  føler,  hvor  underligt  sært 
det  vilde  Ijde  «t  ndtale  le  éros  og  lignende  Ting;  „Si  Ton  (siger 
NapoléOB  Laadaw)  n'aspirait  pas  h  dm  kan  te  or  il  j  await  dqal- 
▼oqne  par  rapport  aa  not  aateai^.  (OontS*  Dapvie  194), 

Dette,  haabe  vi,  tU  T»re  tilstrækkeligt  til  at  vise,  at  Foflf.i 
Paastand,  at  H  ikke  kåres  i  Fraink,  ér  aldeles  leilagtag  og  grébea 
ud  af  Luften. 

§  22.  ,,J  udtales  ned  en  bl#d  Hvislelyd,  der  nærmest  bet^ 
aes  med  blødt  lisj." 

Det  vilde  være  vanskeligt  at  udfinde  nogen  mere  forkeert  Be* 
tegnelse  for  den  franske  j-Lyd  end  den  her  angivne,  eller  nogeay 
der  paa  oa  nera  daæade  If aada  kaada  ▼ise  Feefattsraas  totale  Ul>a* 
^aadtskab  ned  de  allersinplesta  Priadpper  for  ftaask  Ljdlnra. 
Han  sjnes  aenlig  aft  tioo,  at  det  firaaslta  j  Bggar  paa  Bpidsea  af 
Tungen,  ligesom  Tunge-  eller  Tandbogstaverne  d  eg  s,  medens  dog 
Enhver  nok  saa  lidet  lyrndig  veed,  at  det  fremkommer  derved,  at 
Tangens  øverate  Flade  let  berører  Ganens  Overdeel,  thi  j-Lyden  er, 
»om  Enhver  med  en  correkt  construerot  Tun^e  og  Qane  selv  kan 
overtyde  sig  om,  ikke  Andet  end  den  bløde  Lyd,  hvis  tilsvarende 
baarde  er  det  franske  cb  eller  det  tjdske  sch.  Intet  er  hjesligere 
eHar  nere  ofransk  end  at  adtale  j  som  dansk  sj-Lj^d,  nden  det  sknida 
wmn  oreoikjøbet  at  smtte  ea  d-Lyd  fsraa  det  Lad  as  aa  kaia, 
krorladei  BesekeraUa  adtiykker  sig  on  dette  Paalctt  Iio  j,  aitieala- 
tion  adoncie  de  ch,  a  poor  identique  le  g  donz  .  .  .  Mme  Depids 
siger  aldeles  det  Saanaa:  La  j,  rarticulation  adoncie  da  ek,  a  poar 
identique  le  g  donz,  consonne  p  al a  tale.  Les  Btdssee  atlesAB^ 
nands  confondent  presque  toujours  j  avec  ch. 

Man  seer  heraf,  at,  i  Udtalen  d^,  er  Prof.  Ingerslev  aldeles  ene> 
etaænde; 

Den  Fremstilling,  Forf.  giver  af  det  mouillerede  1  er  ogsaa  feil- 
agtig  og  Tildladeade.  „Egentlig  (siger  kaa  p.  8)  skolde  i  Udtaiaa 
af  daaae  (soa  noaOlé),  det  fbran  1  staaeada  i  flTttaa  ellir  1  og  dettaa 
Cooaooaat  adtaies  ai^t  bladt** 

Dat  ar  ikke  let  at  bfire  klog  paa,  hvad  Meningen  er  af  datta) 
men  saameget  Mer  man  dog  tydeligt  nok,  at  Forfatteren  er  ligesaa 
lidt  istand  til  enten  at  beskrive  eller  at  udtale  denne  Lyd  som  no- 
gen af  de  øvrige,  der  ere  særegne  for  den  franske  Udtale.  Dette 
viser  han  klart  naar  han  vil  have ,  at  Ordet  travail  skal  udtales 
traval-i,  hvad  naturligviis  ingen  Franskmand  vilde  kunne  forstaae. 
Dette  sltal  an  rigtignok  være  dea  „gamle  Udtale*'  aftar  kaas  Ha* 
oiag,  „aa**,  baralter  ban  aied  en  InidMine,  „siga  da  naeat  Daaaeda 
tiava4*';  dog  tar  vi  nden  Ovardrirelse  paastaaa,  at  saavel  da  naast 
Dannede  eon  de  nindst  dito  blandt  Ffaasknnadena  rille  kara  oadt 
rad  at  forHtaae  den  Mnndftdd  Fransk. 

§  25.  P  udtales  som  paa  Dnnsk,  dog  fornn  enVooal  ofta 
endeel  blødere  (undertiden  næsten  som  b). 

Dette  er  ikke  saa.    F  lyder  aldrig  som  dansk  p,  men  derimod 
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laogt  bestemtere,  oieo  tillige  mindre  aspireret  end  dette;  detSaiMM 
gjalder  om  det  franske  t  og  den  haarde  c -Lyd  (k),  dtr  atsM 
apektire  I  asnune  Forbold  til  daaak  I  og  l^«  ^  Oid  aon  faria,  twA, 
talanité,  udtale  FraDaknaBdtne  ikke  P,  t  og  a  aaaledes  som  de 

Danske  udtale  diaae  Bogataver;  roen  denne  Nuance  er  vanskelig  at 
beskrive,  den  ma»  høres,  dog  ikke  af  Prof.  Ingerslev.  Nanr  Forf. 
derimod  siger,  at  p  undertiden  lyder  som  b,  da  kan  dette  kun  be- 
tragtes som  en  besynderlig  Mangel  paa  Sproggehfir ,  der  gjør  ham 
aldeles  uskikket  til  at  opfatte  et  fremmed  S])rogs  Lyde;  dette  er 
nemlig  aldrig  Tilfældet;  vil  man  ikke  troe  os,  saa  kunne  vi  støtte 
Tor  Paaatand  red  Beacherelle:  „P  initial  se  prononoo  toujours,  aoH 
doraat  laa  vojeUes,  aoit  dovmit  Ita  eonaoaaoa,  oomBo  d«ia  pays, 
pauvre,  paalniale.'' 

Det  tør  vel  antages,  si  ingen  vil  falde  pM  nt  fevoo,  at  diøo 
Ord  skulde  lyde:  bage,  bsanme,  bsalmiste  oto. 

Beschcrelle  tilføicr  end  yderligere;  Lo  p  conaorTO  toojonra 
aon  ai*ticulation  propre  dans  la  liaison. 

Den  her  som  Regel  opstillede  UdtaJefeii  have  vi  iøvrigt  oftere 
truget  paa  bos  Begyndere,  hvis  Øre  endnu  ikke  var  tilstrækkelig 
vdriklet  for  fremmede  Lyde,  ligesom  det  overhovedet  kan  siges,  at 
Ibfkaart  Udtale  mere  har  aln  Grand  i  mangeUnld  Oplattelae  gjenæaa 
Øiet  end  i  Feil  i  Oiganet  Boa  Begyndere  er  denne  Peil  natmdi^ 
viia  megeit  tagirellg.  Bea  den,  der  Mder  op  aom  Lører  i  VnrnA^ 
qmes  den  mildest  talt  at  maatte  vaikke  FeRwdriag« 

§  27.  £  har  i  Ahniadeligfaed  en  meva  annrrende  Lyd  end 
i  Dansk. 

Ogsaa  denne  Beskrivelse  af  denne  Lyd  er  mangelfuld,  skjæv  og 
▼fldledende.  Sandheden  or,  at  det  franske  r  er  et  Tunge-  eller 
Tandbogstar,  der  altid  lyder  paa  Tungeepidøeo  og  aldrig  maa  frem* 
hringea  i  Strnben  eller  i  Haloen,  aom  det  daaake  r.  Man  hSrer  dei 
rigtignok  yderet  fælden  rigtigt  articnleret  af  Danske,  men  det  «r 
vift,  «t  Intet  mere  berøver  den  fhnake  Udtale  dena  eharaktcfiatiske 
Preg  end  en  feilagtig  Udtale  af  dette  Bogatav.  Do  Franske  selv 
betragte  den  ligefrem  som  en  Feil  i  Organet,  ligesom  at  stamme 
eller  deslige ;  det  er  det,  som  de  betegne  ved  Ordet  grassoyer,  der 
maaskee  nærmest,  om  end  niindro  elegant,  kunde  gjeugivus  ved  „at 
tale  med  Smør"*).  BeschercUe  betegner  r-Lyden  ^aaledes :  La  con- 
eonue  r  est  le  signe  représentatif  d'une  articulation  lingnale 
ipå  eat  le  r<anltat  dHme  vibration  tréa  TiTe  de  In  langne  dun 
tovte  sa  longminr. 

§  SS.  n8  kar  en  meget  blød  Lyd  (etbkidt  da)  nnar  det  ateaar 
mellem  to  Vocaler.** 

Denne  Betegnelse  af  det  bløde  S,  en  Lyd,  aom  forekommer  i 
de  fleste  Sprog,  i  Tydsk,  Italiensk,  Engelsk  o.  s.  v.,  er  i  den  Grad 
latterlig  og  absurd,  at  vi  nok  tør  paastaae,  t^i  Ingen,  der  bar  den 
fjerneste  Idee  om,  hvorledes  et  blødt  s  virkelig  lyder,  vilde  troe, 
naar  bau  ikke  saae  det  med  sine  egne  jdioe,  at  den  virkelig  findes 


1)  I  Analegl  med  et  ifnge  med  Smer. 
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ft«BMit  pM  Pr«Bi  i  Bektor,  Ffohmot  logerileffi  frMk«  €h«mmRtik ; 

og  dog  staaer  den  der  pag.  9  §  28,  som  en  splinterny  Opdagehw  i 
den  franike  Otrtboepi;  dog,  den  geniale  Forfatter  bliver  ikke  steeende 
kerved;  vender  man  Bladet  finder  man: 
„SieycB  (udt.  Siædsi)"*). 

Til  saadaiinc  Tinp  er  d«'t  vanskeligt  at  give  en  passende  Gom- 
nentar,  med  mindre  den  skulde  være:  iin  rire  inextinguible ! 

Og  herme«]  skulle  vi  torcbthigen  slutte  disse  Bemærkninger  om 
Professor  Ingerslevs  Fortjenester  af  den  franske  Orthoepi ,  i  det 
Haab,  at  Læseren  vil  yde  os  venlig  Anerkjendelse  fordi  vi,  i  Over- 
eensstemuieisti  med  den  gamle  Ariosts  Regel,  afbryde  paa  det  mor^ 
■OBMte  Sted, 


I  Anledning  af  de  Angreb,  der  nylig  ere  gjorte  paa  de  lærde 
Skolers  UiiderviiaiiiDg^plaD.  Af  J.  N.  Madvig.  Kbtivn.  1860. 
106  S. 

I  dette  Skrift  har  Conferentsraad  Madvig  besvaret  de  Angreb, 
der  for  ikke  længe  siden  ere  rettede  mod  de  lærde  Skolers  Under- 
Tiisningsplan.  Madvig  fremtræder  deri  som  den,  der  for  største 
Delen  bærer  Ansvaret  for  denne  Plan ,  idet  han  deels  som  Medlem 
af  den  i  1846  derom  nedsatte  Commission  væaeBtlig  har  ndarbeidei 
dan  provitaritke  Skoleplan,  deek  bom  CttMntmiiiiater  1  1850  bar  be- 
inkei  dani  foldatøDdiga  Indfaralte  1  alla  Skoler;  deri  ag  1  Ma  »ii- 
numå^  Stilling  øom  UaderriiuMiigaiiitpacleiir  bar  ban,  aom  ban  ealT 
baauwkar,  ban  Msrliga  Grande  til  at  optage  Kampen.  Saarel  paa 
Qnad  af  danne  eidste  Stillug  og  dan  dermed  følgende  rige  Erik* 
li^gy  aom  ogiaa,  fordi  man  boa  danne  Forfbtler  er  sikker  paa  en 
alvorlig  og  samvittighedsfald  PrøTélsa  samt  en  aaben  Vedkjendelse 
tf  de  mnligt  berettigede  Anker^  maa  oMm  tiUagge  Madvig'a  Yt- 
friager  en  særegen  Betydning. 

Dette  Svar  er  nærmest  k«n  rettet  mod  de  to  Forfattere  E — e 
og  Hh;  thi  med  en  tredio  Forfatter  R,  der  ogsaa  har  skrevet  et 
Angreb  paa  Skoleplanen,  erkla  rer  M.  strax  ikke  at  ville  indlade  sig, 
da  hans  Forestillinger  ere  saa  svævende  og  hans  Kjendskab  til  Sa- 
gen saa  løs,  at  det  vilde  vare  spildt  Umage.  Efter  da  først  fore- 
løbigt ved  Citater  at  have  godtgjort  den  Modsætning,  der  finder  Sted 


M  Med  Hensyn  paa  den  her  opstillede  Idtale,  skal  det  dog  bemærkes,  at  vi 
ikke  ere  ganske  vis  paa,  om  det  sidste  Bogstav  er  i  eller  J ,  da  dette  I 
Bogen  er  trykt  noget  utydeligt  I  Realiteten  er  det  forretten  ligegyldigt; 
er  det  Forfatterens  Mening,  at  Ordet  skal  udtales  Siædsj  —  en  Snmmen- 
stilUne  af  Lyde.  der  1  Reelen  vilde  falde  el  fransk  (»riian  vanskeligt  at 
articulere,  —  da  er  denne  Udtale  fuldkommen  liges.iu  absurd  som  den 
anden  og  fdrf|ener  aldeles  den  samme  ComaMntar  som  den. 
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Anmeldelse  af  J.  N.  Madvig: 


niellaiB  E*— «  og  Hh,  uagtet  deres  tilsyneladende  Enighed,  idet  Uh 
mna  siges  at  staa  paa  Underviisningsplanens  Standpunkt,  men  £ — e 
paa  et  gaoake  modsat,  gaaer  FatL  over  til  at  imødegaa  de  reiate 
Anker. 

E — e's  og  Hh's  Klager  gaa  i  deres  Almindelighed  ud  paa,  st 
Skolen  er  opfyldt  med  for  mange  og  forskjelligartede  Fag,  som  maa 
gjennemløbcB  i  altfor  kort  Tid  med  Overanstrængelse  for  Disciplene, 
•amt  at  disse  dog  ikke  opnaa  de  tilstrækkelige  Kundskaber  eller  den 
ønskelige  Dftimélie,  n«n  ere  iløre  og  slappe,  naar  de  forlade  8k»> 
len.  Diiee  PaasUuidet  Bigtighed  benægter  M.  beetant.  Med  Hee- 
•jn  til  det  fønte  Pukt  paeviaer  han,  at  de  nytllkemiie  Fag,  lfal«> 
bbtorie,  Pbjnik  og  Aetronomi  kun  ere  optagne  fra  andea  Bu— 
(og  bvad  Natoibiitorie  angaaer,  kun  tildeek,  da  den  ogeaa  ftt !» 
tee  i  Skolerne),  medeni  Skolena  Undervliniingilid  er  bleven  forøget 
med  et  Aar,  hvortil  endnu  kommer  den  Omstmidigbedy  at  Skoka 
liar  6  etaar^  Klaner  istedetfor  3  toaarige,  saaat  der,  som  ogna 
Hh  indrømmer,  kan  ndrettes  ikke  lidt  Mere.  Imod  Beskyldningerne 
for  den  Hastighed,  hvormed  Stoffet  maa  læres,  g|ør  Forf.  for  Phy- 
fiikkens  Vedkommende  opmærksom  paa,  at  dette  Fag,  hvorpaa  der 
ved  anden  Examen  i  det  liøieste  anvendtes  4 — 5  Maaneder,  no  er 
Gjenstand  for  en  regelmæssig  Undcrviisning  i  2  Aar,  og  for  Latinens 
og  Græskens,  at  disse  vel  læres  i  6  og  5  Aar  istedetfor  i  den  gamle 
Skole  i  7  og  6;  men  at  man,  foruden  Lettelsen  ved  KlasscdeiiDgen, 
ogsaa  maa  tage  Hensyn  til,  at  de  6  og  5  Aar  ikke  falde  i  en  saa 
tidlig  Alder  som  før,  og  at  der  forud  for  dem  gaaer  2  Aars  Øvéln 
i  frcnmede  Sprog  og  de  afanindélige  grammatiilee  FoiealiNioger. 
Forf.  kan  derfor  heller  ikke  anerkende,  at  der  i  det  Hele  date 
OveraMtrængelse  Sted  I  Skolen,  men  mener  endog,  at  de  S^8  ae- 
derete  Klawer  ere  lettere  end  før,  tildeeh  paa  Omnd  af  den  koitMe 
Skoletid;  imidlertid  maa  ban  indrømme,  al  der  I  MeHemUaMnme, 
navnlig  i  6te  fermedelit  Eiamens  Ordning,  sttmdom  vdøves  et  Tryl, 
hvorfor  han  dog  nærmest  finder  Slg^lden  i  Aarsager,  der  ikke  hcnge 
sammen  med  Underviisningsplaneii  f.  Ex.  Ufortigtighed  i  Arbekkli 
Fordeling  eller  en  uheldig  Form  i  Meddelelsen,  navnlig  en  eltfor  «tor 
Hetailleren,  især  i  naturhistorisk  og  philologisk  Retning;  men  erklæ- 
rer tidt  og  ofte  at  have  ivret  mod  enhver  Udvidelse,  der  gaaer  ud 
over  Skoleplanen.  Endnu  mindre  kan  Forf.  gaa  ind  paa  E — e's  og 
Hh's  mørke  Skildring  af  de  nuværende  Studenter,  men  betegner 
ligefrem  Klagerne  over  Slaphed  og  Blasoerthed  som  eensidige  ©g 
-nsande.  Vistnok  er  der  efter  hans  Mening  Mangler  i  Studenterver- 
denen,  som  dog  ingenlunde  kunne  paabyrdes  Skolen,  men  ere  be* 
grundede  i  andre  Forholde,  hvorover  hverken  Skole  eller  UniverrfUt 
raade,  nemlig  i  hele  livete  Indhold  og  Tidtalderena  Betnfaig,  t  Ki* 
i  Opdragében.  At  aaaledes  de  mathetiske  og  tlhleela  de  videaAabt* 
Jige  Interemer  ere  blevne  optagne  af  de  p4^tiake,  ameer  Forf.  Joi^ 
ikke  for  heldigt,  modent  ban  dog  i  enkelte  Fag,  aom  oldnerdiA  PtB* 
lologi  og  Astronomi,  finder  fntcreseen  øterkere  end  før.  Bvii  ^ 
imidlertid  sknlde  y«re  nogen  Sandhed  i  hvad  der  af  Hodstaodetat 
•er  paaøtaaet,  at  de  mp^  Stndenter  i  vor  Tid  otni  eller  Eaåmm 
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kaste  dc  i  Skolen  erhvervede  Kundskaber  overbord  og  i  det  Hele 
glæde  sig  mindre  ved  den  bumaDiatisko  Dannelse ,  niaa  man  som 
medvirkende  Qnind  dertil  ikke  lade  ude  af  Betragtningen ,  at  Agtel- 
sen for  denne  Dannelses  Betydning  maa  nedbrydes  ved  de  Angreb, 
der  fra  saauiange  Sider  gjøres  paa  den ,  hvoriniod  den  før  overalt 
-støttedes.  Tvertimod  £ — e  og  Hh  frenuættcr  M.  da  eooi  sin  Mening, 
„at  Stadenten  oo  som  Følge  af  Skolens  forandrede  lodretning  med- 
triagw  «■  DftBiielse,  der,  naw  man  tager  alle  Fi^^dier  i  QjenneBi- 
-eak,  fiddftoiidigere  antter  hani  Mtand  til  at  modtage  ag  finda  elg 
-tavctte  i  VSdeoekabea  i  den  dkUelse,  hv^  des  nu  freatrøder  i 
Daaoalaens  Be▼ege]■e'^  Naar  £— «  og  Hb  have  draget  Pie^  &, 
llieleeB*a -phOoeophnke  FecelMiliiger  oMd  ind  i  Debatten  od  do 
Isrdo  Skoler  og  bave  benyttet  den  Omstændighed,  at  saavongo  i 
de  senere  Aar  ere  UovnO  rejicerede  ved  hans  Bxaminatioa,  eom  Bo> 
yim  for  Studenternes  ringe  Modenhed,  da  hrtegoiir  M.  dol  aoaa  en 
^^nforsvarlig  Letsindighed"  hos  dem  at  fremføre  en  Sag,  hvorom  Mo> 
ntngerne  ere  saa  deelte,  og  det  uagtet  de  (som  i  det  Mindste  E — e 
selv  indrømmer)  ikke  have  kunnet  undersøge  den  tilstrækkelig,  og 
knn  have  et  ringe  Kjendskab  dertil ,  idet  Forf.  derhos  anfører  for- 
skjellige  Momenter,  som  ved  en  retfærdig  bedømmelse  barde  lages 
med  under  Overveielse.  ^ 

Efterat  have  betragtet  Sagen  i  dens  Almindelighed,    gaaer  M. 
over  til  det  andet  Punkt:  at  gjcndrive  de  Klager,  der  af  £-^e  og 
Uh  ere  rottodo  aibd  DtonittOBdeffnoe  Dygtighed  i  c»kella  Fag«  Hvad 
for  det  Forele  AlbandUBgerM  i  Modoremaalet  aagaaar,  eom  B^-o 
bwrde  frakjendt  Pbaatael  og  TaokelPrUe  i  Snmoaligaiag  oMd  for, 
aaillerVorlL  »od  denne  Piwtaiid  ain,  „at  der  i  dot  Hole  og  ved  do 
doato  Skolor  or  akoot  en  ikko  maitkoBg  Frongaog  i  god  flaoiliog 
•og  Oroppering  af  Stoffet,  i  sund  og  oatnrlig  FremstiNiog  af  Tankoi^ 
som  Disciplene  magte",  og  tilbyder  som  Beviis  derpaa  at  lade  trykko 
•danske  AfhandliBgor  for  flere  Aar.    Heller  ikke  kan  Forf.  aod  Ueli' 
•ayn  til  Tydsk  gaa  ind  paa,  at  Færdigbeden  deri  skulde  være  aftaget, 
wmtm  fremhæver  tvertimod,  at  Disciplene  ved  Udgangen  af  6te  Klasse 
^besidde  en  Færdighed  i  nt  oversætte  Tydsk,  der  ikke  er  lidt  stirre 
end  tidligere,  ligesom  han  erklærer  llh's  Paastaud,  at  før  en  nogen- 
lunde flink  Dimittend  læste   og  forstod  Tydsk   med  samme  Lethed 
som  Modcrsmaalet,    for    en  af  de  allerstærkeste  og  usandeste  Over- 
drivelser.   Den  tydske  Stiil,  som  baade  E — e  og  Hh  ville  have  af- 
skaffet, holder  M.  paa,  da  ban  anaeer  det  for  at  være  af  Vigtigbed, 
at  Disciplene  læro  i  diet  Mfodolo  et  af  do  lovende  Sprog  saa  sikkert, 
at  do  ero  istand  til  at  gjeugiro  dot  i  dete  enkelte  Former,  hvad  der 
igjen  or  en  Botingeleo  for  at  tale  Sproget,  Meget,  eom  iSor  oe  har 
otor  praktiik  Njrtto.   Derimod  er  ved  Cironlsro  fra  MInlstorfot  9do 
Kovbr.  18i8  emikilt  Exaaunatioa  i  tjdsk  Ltttoratwbiitorio  aftkaffo«| 
jnedena  der  ved  lamme  er  givet  Skolerne  Bemjmdigelse  til  i  7do 
Klasse  at  anvende  en  Time  ugentlig  i  Tydsk  og  Fransk  til  i  friere 
Vorm  og  uden  Lectier  og  foresat  Ujemmearbei de  at  vedligeholde  Dér 
«ciplene8  Kundskab.    Med  Hensyn  til  de  gamle  Sprog  har  Hh  pa^ 
tflMet,  at  dor  i  JLatia  i  alle  Skoler  er  en  afgjort  Tilbagegang  og  i 
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AameMolie  af  J.  M.  MidYlg: 


Græsk  i  det  Mindste  ingen  Fremgang,  for  hvilket  ban  kaster  Skyl- 
den paa  den  altfor  stærkt  grammatiske  Retning  i  Underviisningen  og 
paa  den  latinske  Stiil,   bvorpaa  der  anvendes  formegen  Tid;  km 
limalaaer  deilbr  Stilen  aMcMØet.    If.  beavaver  denne  Anke  oied  <t 
beaterat:  Nei,  wair  naar  der  benaeet  til  Venienen  9g  den  eiteaipo- 
lerede  Oreraøttelae  af  et  Ikke  leat  Sted,  Kgetbm  ban  ogsaa  cdd» 
fer,  at  de  latfaitke  Stile  i  det  Hele  ere  Addt  saa  gode  een  fiir,  men 
▼el  antager,  at  Ordfmraadet  er  nindre.    Til  en  enndig  gnmaialiik 
Betning,  som  vel  af  og  til  findea,  indebolder  Undervyaniagtpbnea 
efter  Foif.  Mening  ingen  Spore,  KgeeaaKdt  som  ban  selv  personlig 
begunstiger  den.    Hans  AnskueUe,  tom  ban  ofte  bar  odtalt,  er. den, 
at  Betydningen  »f  de  klassiske  Studier  beroer  paa  Kjendskabet  til 
den  oprindelige  antike  Cultnr  og  Evnen  til   at  forfolge   den  videre, 
altpaa  Philologiens  historiske  Side.    Latinsk  Stiil,  som  nu  ikke  læn- 
ger er   noget  særskilt  Underviisningsfag  eller  Exnmensfag,    da  den 
slaaes  sammi-n  med  Vcrsionei),  skal  ene  have  det  Forniaal  at  sikkre 
den  rette  Forstaaelse  af  Sproget;    Forf.   betragter  den   »om  :jUJele» 
nødvendig  og  modsætter  sig  derfor  bestemt  dens  Afskaffelse,  idet 
han  dog  antyder,   at  Methoden  for  Latinskrivningen  maa  forandrea 
noget  og  mere  alntte  aig  tU  den  mundtlige  Undervntmng.    Hvad  der 
i  det  Hele  taget  med  Hensyn  til  de  klassiske  Sprog  gjør  Opgaven 
vRge  vanskeligere  end  Ibrben,  men  ikke  sjnea  a(t  bKve  paaagtet,  er 
af  der  nu  er*  stillet  den  Fordring  til  Skolerne  Y,at  neddéle  Unde^ 
Tttsningcn  i  de  gamle  Sprog  som  reent  bistorisk  DannelæseleneBt 
Og  tillige  som  Qrandlag  for  den  histonalce  Side  i  UniversitetsstodlerBe 
nden   nogen  Underst(ittelse  af  Lnivcrsiteteta  ydre  Læreform**.  Dt 
øvrige  Fag  behandles  kortere.     Forf.  antager,   at  Mathematikken 
Tel  kunde  indskrænkes  lidt  mere;  men  det,   der  stundom  gjør  den 
noget  vanskelig,   lipger  efter  hans  Form(Miing  mere  i  den  altfor  ab- 
strakte Form,    hvori  den  undertiden  meddeles.     Hh's  Forslag  om  at 
standnc  med  Natnrhistorio  i  5te  Klasse  kan  han  ikke  billige,  da  ad- 
skillige herhen  hørende  Forestillinger  ved  en  saa  tidlig  Afalntnincj  ikke 
vilde  blive  tilstra^kkclig  udviklede,  men  han  udtaler  sig  ogsaa  her  mod 
altfor  megen  Detail,  hvorhos  han  antyder  en  mulig  forestaacnde  Be- 
gjændsning  af  dette  Fag.    Lt  Punkt  endelig,  i  hvilket  han  er  enig 
med  Hb,  er  ReligionsQnderviisningens  Ophør  med  6te  Klasse,  ligesen 
ban  ikke  ogjerno  seer,  at  Religion  opbmvea  som  Emneaafag  ved 
Afgangsexamen« 

Ogsaa  Spirgemaalet  om  A%angsexaaens  forato  Afdeling  drate* 
li.  Bndtlgøttdt  ban  aneeer  Delingen  af  Examen  for  i  og  fer  dg 
rigtig,  deele  ibrdi  de  4  Fags  egen  Boskaffsnbed  ttllader  en  tidUgtfO 
Afslatning,  deels  for  at  Kræfterne  kunne  samles  i  7de  Klasse  om 
de  øvrige  Fag,  indrømmer  han  dog  det  mindre  Heldige  I  at  slaa  ^ 
Prøver,  aflagte  med  2  Aars  Mellemrum,  sammen  til  en  samlet  Eia- 
menskarakteer,  og,  forat  den  uheldige  Omstændighed  kan  forhindre?, 
at  Disciplene  i  6tc  Klasse  for  de  4  Fags  Skyld  saa  ofte  fors^nanie 
de  andre,  gjor  Forf.  .  det  Forslng,  at  de  4  (med  Religion  h)  Fjig" 
afsluttes  med  6te  Klasse,  uden  at  udgjorc  en  Deel  af  Afuangpexamou, 
men  kun  med  indtiydelse  paa  Oprykningen  i  7de  klasse,   dog  med 
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den  Indskræokuing ,  at  en  Discipel,  der  ikke  havde  et  vist  fastsat 
Mioimiim  i  da  4  Fag,  ikke  kimde  opflyttflt*  Den  ogsaa  af  Andre 
psamkede  Uifcfk,  at  Dnciple,  der  i  Skolen  have  nndeilcastet  tig 
A^angsexamene  fønte  Deel,  men  formedelst  Mangel  paa  Modenbed 

ikke  ere  opfiyilede,  ofte  forlade  Skolen  og  lade  sig  dimittere  prirat 
i  9,  ja  1  Aar,  ønsker  han  hindret  paa  enhver  Maade.  Ogsaa  den  • 
nn  gjaeldoude  Rt't  for  7de  Klasses  lJisoi{)le  til  selv  ;it  indstille  sig 
til  Afgaiigsexanion,  kan  det  eftpr  Forf.f^  Mening  ma.iskee  blive  nød- 
yendigt  at  indskrænke  til  dem,  der,  efterat  have  tilbragt  et  Aar  i 
den  nederste  Afdeling,  udtrykkelig  opflyttes  i  den  øverste ,  da  Erfa- 
ringen bar  Tiist,  at  Disciplene  undertiden  stolende  paa  denne  Ket 
ere  mindre  flittige  det  fønte  Aar.  Til  Slutning  bebandle«  kort 
Spørgsmaalet  om,  hTonridt  det  har  Tavet  rigtigt  at  henlægge  Dimia- 
rfonsprøven  til  Skolerne,  Noget,  der  alet  ikke  hønger  sammen  med 
Forøgelsen  af  Skoleaarene  og  Ophævelsen  af  anden  Examen.  M. 
antager  denne  Foranstalt ning  for  fuldkommen  rigtig,  da  Uliigheden 
i  Redøoamelsen  derved  ikke  er  bleven  8t<?rre,  o^r,  hvad  der  for  ham 
stiller  sig  som  Hovedsagen,  Lærerne  ved  denne  Ordning  have  en 
langt  større  Frihed  til  at  meddele  Stoffet  efter  deres  individuelle 
Opfattelse;  faelier  ikke  kan  Forf.  billige  de  Indvendinger,  der  ere 
gjorte  mod  Ophmvelsen  af  anden  fiiamen,  men  heirivler,  at  Pore* 
Imanlngeme  til  denne  Tara  en  heldigere  Form  end  den  Skolennder^ 
viisning,  der  er  traadt  istedel  derfor,  eller  at  de  1  høiere  Grad 
konde  betragtes  som  Oveiigangsled  til  Pagstndieme. 


Blandisger. 


BcmsrkoiDger  om  de  Gamles  Krigsskibe,  fremkaldte  ved  c  apitaiu 

li.  £,  Ttuiens  Afhandling  i  Tidskrift  for  Søvæsen:  |,Noget  Otti 
Krigsskibe  i  ældre  og  njere  Tider". 
Af  £U  Moim, 

Det  er  natorllgt  for  Pbilologen  at  lagge  Vagt  pia  Fagmcnds  Yttringer 
en  fenkleUige  Spøigsmaal  1  Oldtidens  FoifaoU,  hvor.  ban  maa  sige  sig  selr, 
at  han  af  Mangel  paa  tetshniike  Kondskaber  har  VanskeUgbed  ved  at  danne 
-  sig  en  sikker  Ansknelse,  og  dette  glalder  for  Cxempel  om  de  Gamles  Se- 
væsen.  Forfatteren  af  disse  Linier  maa  derfor  tilstaae,  at  han  glædede  sig 
ved  i  en  interessant  Afhandling  af  Directcuren  ved  vort  Orlogsværfl  Capi- 
lain  N.  E.  Tuxen  om  »Krigsskibe  i  ældre  og  nyere  Tider«  ,  som  nylig  er 
adlionimet  i  Tidstirift  for  Søvæsen,  5te  Aargungs  3die  Hefte,  ogsau  at  flnde  el 
Far  Bemærkninger  uiu  CuuslrucUuucu  uf  Oldtidens  Triremer,  Qvadriremer  ' 
s.  ¥.  Bet  er  bil^endt  nok,  at  dette  Spørgsoiaal  bar  varet  meget  omatildt 
eg  del  har  en  oafVisellg  Betydning  for  Enhver,  der  kommer  til  at  Isse 
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nannare  mn  Ol^ttdent  mnrkøUøs  SakitSØ  «B  Udn  hu  Lyti  III  at  liit  ii| 
nøle  med  en  tør  sehematlsk  OpbUelse  af  ditae. 

Ca^lalD  Tuiea  gi? er  I  deo  Døvnte  AfhandHag  ea  nraaatming  af  kfw- 
ledea  Rofiiiteierne  1  Hiddelalderan  og  den  DjereTId  udvlUade  alg  til  de  ei«- 
oideDtUg  store  Galeler,  aom  man  navnlig  i  MiddelhaTet  har  anvendt  ladtfl 
Slutningen  af  forrige  Aailinndrede;  han  pwviaer«  at  der  paa  dieie  Ikke  aa* 
vendtea  mere  end  een  Rakke  Aaier.  men  lanledea  at  Jo  Herre  SUtat  fir. 
desto  større  vare  ogsaa  Aarerne,  og  desto  flere  Mand  aattea  der  til  st  rse 
bver  enkelt  af  disse.  Som  Exempel  anfører  kan,  at  en  malthesisk  Galei  af 
1ste  Classe  i  forrige  Aarh.  havde  30  Aner  paa  hver  Side,  med  6  Mand  ni 
hver,  altsaa  tilsammen  300  Roknægte,  og  den  havde  i  det  Hele  eo  Besctnlag 
af  noget  over  aOO  Mand.  Foruden  dette  Princip,  der  var  det  almindeligste, 
aiiferer  Forf.  (S.  16'2l.  at  man  en  Tidlang  (imellem  det  12te  og  IGde  Aarh.; 
ogsaa  anvendte  en  anden  Ordning,  nemlig  istedenfor  een  svær  Aare  at  anbriogf 
flere  lelte  Aarer  ved  hver  Bænk,  saaledes  at  hver  Mand  arbeidede  med  iio, 
og  Bænkene  have  da  sandsynligviis  været  stillede  skjøns,  saa  at  Aarerne 
kunde  gaae  fri  af  hinanden.  Det  synes  endelig,  fortsætter  CaptUin  1.,  at 
uian  ugéaa  har  havt  l^angskibe  med  to  Rækker  Aarer  over  hinanden,  i  det 
Mindste  paa  en  Deel  af  Skibets  Længde;  meo  dette  System  mener  hao  ncppe 
har  holdt  sig  længe  eller  wel  meget  udbredt ,  i  alt  Vald  heves  ingen  ob- 
etandelige  Bevetnlnger  derom.  Med  Henafn  deiimod  til  8klbn  med  S  eUar 
Hen  Rakkor  Aaier  over  hinanden,  da  anteac  Gapttalnon  det  far  i  hel  Gni 
tflvlaono,  Omaaadanne  virkelig  have  varet  hyggede  eller  varet  hen jttedi  I  dil 
piaetlekeLlv.  Han  menerfremdelea.  ogdet  vialnokmedRetla,  at  man  Ugaaa 
godt  knnde  betegne  Størrelsen  af  en  Gale!  ved  Antallet  af  de  Folk,  der 
^nte  hver  Aare,  aom  ved  Antallet  af  Aarerne  og  altaaa  tale  om  en  treaaads- 
aarel,  femmandiaaret  Galei  Istedenfer  en  Galei  med  20  eller  SO  Aarer  paa  Siden 
ele.  Bn  Trlremla«  siger  han  da,  eller  Qvinqveremla  kan  moget  godt  kate 
betydet  en  Galei  med  tre  eller  fam  Mand  ved  hver  Aare,  og  Decaremls  vcret 
eo  lignende  Benavnelse  tor  eo  maget,  aior  Galei  eller  og  betydet  en  Diodre 
med  10  Aarer  paa  Siden;  en  Tesseraconlaremis  kan  derimod  have  været  eo 
Galei  med  fyrretyve  Aarer  paa  Siden  eller  med  el  saadant  Antal  Aarer  i  det 
Hele.  Forf.  mener,  at  paa  denne  Maade  kuruie  disse  Benævnelser  forKl.ire* 
•  uden  at  hæve  PhaiUasien  til  Langskibe  af  ubegribelige  Former  og  Dimen- 
sioner* ;  men  han  fremsætter  imidlertid  sin  Anskuelse  fordrinsslost  som  en 
Bemærkning,  der  har  fremstillet  sic  for  ham  under  l'darbeidelsen  af  han? 
Afhandling:,  da  h.ui  »ikke  hesidder  en  saadan  Kundskab  i  de  historiske  liil- 
der,  at  han  kan  tiltage  sig  en  Dom  i  saa  Henseende.« 

Capitain  Tuxen  har  saaledes  selv,  som  det  synes,  benstillet  det  til  den. 
for  hvem  de  historiske  Ellder  ligge  narmeie,  at  undersøge,  livonidt  denne 
Mening  kan  bringea  I  Ofmeenaatemmdae  mod  de  Mike  Vtdneabyrd,  og  eo  I 
alt  Flag  anaeet  Mand  aom  CapHaln  Tnien  fioi^er  vlalnok,  at  man  noget  nmt- 
mere  lagger  Marko  til  hans  Anskuelse,  aaamegel  mere  som  den  ved  IMi 
Ølekaat  har  noget  I  høl  Grad  tUlalende  ved  alg:  ann  vilde  derefter  keauie 
tn  en  let  og  aimpel  Løaning  af  et  I  og  Ibr  alg  vanakéKgt  Spørgsmaal,  eg 
ann  kom  Hl  en  tiltalende  Oveteenaatemmelae  Imellem  OldHdena  og  da  njttf 
Rolhrtnler,  hvor  det  af  Capltalnen  anibne  Pitaelp.  aom  ovenibr  aagt,  kar 
hivt  en  aldeiea  overvelende  Anvendelee. 

En  Prwelm  af  denne  Anaknelse  og  en  Ondeiaagelae  af,  hvorvidt  dea 
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kaD  forsvares  efler  Kildernes  Vidnesbyrd,  »knl  jeg  tillade  mig  at  fremstille 
her  i  Tidskriftet,  skjendt  jeg  vistnok  ikke  har  notet  nyt  Stof  ni  fremdrage. 
Jeg  troer  saamcget  mere  at  turde  gjøre  det,  som  det  maaskee  er  de  Færreste 
af  TMfkrllleU  Lmere,  d«r  hånt  ritter  landskab  til  Oldtidens  TMoesbyrd 
étnm  dier  BOgtn  Itt  Adgang  til  at  hm  dem  at  kjeade. 

Uodetsegar  man  da»  om  dfeae  lade  sig  forene  med  dea  af  Capilalii  T. 
ftamaallt  Nenliig,  kommer  man  rigtignok  snart  til  det  Resnliat,  at  det  er 
■maligt;  Vidnesbyrdene  ere  altfor  bestemte  til.  at  man  kan  være  1  Tv)vt 
derom.  Jeg  skal  først  gJøre  opmerksom  pan  adskillige  Forfattersteder,  der 
tydelig  vise,  at  vi  ved  de  Gamles  store  Rofnrtøier  ere  nødte  til  al  lænke  os 
flere  Hækker  Aarer  over  hinanden.  Saaledes  siger  Florus  /-ide  Bog,  c. 
hvor  han  skildrer  Slaget  ved  Acliuiii,  at  Antonius'«  Flaaile  bestod  af  Slvibe 
af  overordentlig  Størrelse  »quippe  a  gcnit  in  novenot  remorum  ardmibtu  fere- 
Imhir-,  og  Floras,  der  lerede  pau  Trajans  Tid,  kan  ikke  tankes  saaledes 
simpelthen  at  tale  om  fleie  ordsnep  rmenmi,  hvis  man  Ikke  t  Oldtiden  havde 
bragt  meer  end  een  efler  to  Rakker  Aarer.  Det  slemmer  godt  med  dette 
flle^  sidoiidt  det  Ikke  I  eg  ftr  alg  er  omberlsende,  naar  IMo  Casslus  (50, 
19)  ved  Skildringen  af  det  samme  Slag  lader  Antonius  tale  om  sine  Skibes 
oterordentlige  Heide,  og  bTorledei  enhver  P)wde,  der  nærmede  sig  dem,  vilde 
blive  knuQSt  af  Aarernes  Masse.  Hos  Memnon  fra  Heraclea.  en  Historieskri- 
ver paa  Augusts  Tid.  fortælles  der  om  en  Okteres  af  en  forbausende  Størreis« 
og  Skjonhed,  og  i  denne  siger  han.  at  {xatof  ftiv  ayJ^f:  txaarov  arolxoy 
^QtTtoy,  (Phot.  Cod.  224.  ed.  Bekker).  Fremdeles  tales  der  hos  Lucaii 
(Pharsalica  lU,  529)  om  „vcdidæ  trirtme»,  ^as4^ue  quater  gurgenå  extrucH 
reni<</^  ordo  eommowt",  og  r.  535  hedder  det  om  et  meget  stort  Skib,  at  det 
drives  fkem  •«m»i  osrftsHftM«  og  •mmmk  longe  petit  a^uara  feant«.  Det 
distribotlve  Talord  •mmf  viser  klart,  at  her  maa  tankes  paa  flere  Rakker, 
eg  dermed  stenmier  ganske  Udtrykket  •mmmi§  røans« ,  som  ligeledes  forud- 
aotter  forskjellige  Rækker  over  hinanden.  Betegnende  ere  ogsaa  flere  Steder 
hos  Silius  Italicus  i  l4de  Bog  af  hans  Punica.  Saaledes  taler  han  v.  387 
om  et  Skib.  der  »quater  centian,  numerogo  remige,  pontum  pulåabat  tongis*  og 
Udtr>kket  quater  eenium  viser,  at  vi  her  have  el  Sl^il)  fur  os  med  flere  Ræk- 
ker Aarer.  Fremdele.^  na-vner  ban  v.  .j7:i  et  Skib  -'jiuc  Sid<niioa  cultiiå  por- 
tabcU  Eluuæ  bis  ternla  ratia  ordiiiibu*  grasnata  per  undas' ,  hvor  Ordene  om 
muligt  ere  enduu  klagere.  Særlig  Interesse  har  et  tredie  Sled  (v.  42S  IL), 
hvor  han  aklldrer  en  Ildebrand,  der  adbrod  paa  en  panisk  Flaade,  ved  at 
Heoderne  kastede  FUUer  der  ombord.  Da  hedder  det  •mM  dijfmoå  fuiiå 
VukamM  fOMtai,  olgne  mpkt  diiperf  faro$t  frqmiaiMr  omtsse 
råmigio;  9ti  tnm  tøm  réhu  m  ørtk  fama  mdU  fMnékm  Umti  penetra- 
rat  ad  imoa,  Nan  seer,  al  her  nødvendigvUs  maa  tænkes  paa  flere  Rækker 
Roknegte  over  hinanden.  Endelig  kan  man  anføre  el  Sled,  der  ligger  enhver 
Philolog  meget  nær,  nemlig  Æneidens  file  Bog  v.  119,  b\(>r  der  .skildres  en 
Væddekamp  imellem  flere  af  Trojanernes  Skibe,  og  lu  or  det  hedder  •(emo 
cmuurgunt  ordiue  rcmi-,  et  Udtryk,  der  er  saa  besleml,  al  del  umulig  kau 
misfursUaes.  Tage  vi  eu  noget  senere  Kilde,  nemlig  Vegelius,  fra  det  4de 
Aarhnndrede.  der  som  beljendt  har  skrevet  om  Krigsvasenet,  da  hed- 
der dot  hos  ham  (II,  37):  Quod  ad  magnUndmim  ptrtmti,  otMmme  Ubmnm 
(det  almindelige  Navn  for  Irlgsakibe  1  Keisertiden)  reaionMis  Ment  tmguhå 
•rdinm:  poiiffo  auNorM  hkn$,  idtmm  mtmunt  lernes  eel  aaaismos,  witrdnm 
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fptinoå  aortiunUir  remigum  gradns,  ol'  i  Slaget  vod  Actium  tilfoier  han.  at  drr 
liar  været  Skibe  »aenorum  etiam  vel  ultru  ordinwn*.  Udtrykket  gradm  viser 
klart,  hvad  der  liycledrs  kan  sluttes  af  Begyndelsen,  hvor  der  tales  om  tia- 
fftdod  remorum  ordines,  at  han  mener  flere  Hækker  remigta,  siddende  dcii 
ene  over  den  aiulen.  Ogsaa  i  et  aiidt  i  Skrift  fra  Slutningen  af  Oldbden, 
som  er  uf  anerkjendl  ULhdning  med  HensNu  til  Opfattelsen  af  antike  Forhold, 
nemlig  de  fortrinlige  Scbolier  til  Aristophanes,  faae  vi  en  bestemt  Aogivcbl 
mn  Aarerakkernes  Ordniog,  der  stemmer  med  de  «Uerede  ttfmte  ftsdir. 
Der  høddAT  dAi  om  de  uakaidte  éakéfiumt,  at  d«  briøle  kortere  Aarer  lai 
de  andre  Bskker  Boknagte,  fordi  deres  Aarer  vare  fåSkkw  hy^s  ^ 
m,  eg  saa  ataaer  der  tidere  ^mo^  di  tgéis  tdhi€  tm^  ignfutr,  »ml  i  fth 
SKif  r«i  9akKfi%n»  MdfåmMåsU  4  ^^'V  Cey*«**  4  ^gtsAmt 
et  Sted,  hvormed  det  gaoske  stemmer,  at  tI  i  Iiiveiitiifellstenie  fta  de  attUkt 
SsMTseiialer  fddlg  floda  Ted  hTerTrlert  angivet  Aotallel  paa.de  S  forsk|elli|e 
Slags  Aarer  ^ci»^d)K«  Wyim  og  Mttfaim^. 

Hvad  der  saaledes  kaa  bevises  af  Vldoesbyrd  hos  Oldtidons  Feiflittafs. 
bekræftes  paa  en  interessant  Maade  af  aatlkie  Noaamenter  t  Bx.  af  Itis- 
ter  og  Basreliefs,  selv  om  det  ikke  er  mange,  der  ere  levnede  os.  Som  et 
guadant  skal  jeg  anfure  et  Bnsrellef  fra  Trajans  SøUen ,  der  findes  copieret  i 
MoDt/aucoDS  Antiquibée  exikUquée,  og  hvoreflar  liosstaænde  TrøSDit  er  tagit 


Man  vil  her  sec  en  Deel  af  en  Trircm  fremstillet,  de  3  Rækker  Aarer  wf 
tydelig  angivne,  om  end  naturligviis  som  sædvanlig  paa  den  Slags  ModB' 
tneiiter  Forholdene  i  Skibet  og  imellem  dets  Størrelse  og  RoknægteoesflsMr 
ai«  ganske  foiteerte.  M  er  kan  et  PMgment,  der  er  frvmstlUet  her,  da 
den  bagerste  Deel  af  Skibet  ganske  er  skjult  at  en  foranliggende  Bhcmii  e; 
Vorstavnen  som  det  Spørgsmaai  nvedkommende,  vi  tale  om,  heller  ikke  cr 
medtaget  Llgesaa  tydelig  er  en  Afbildlng  efter  et  antikt  Maleri,  der  ladM  i 
Ttambnlls  •Jbtamd  foånimgi*,  og  som  forestiller  Faris*B  og  Belenas  Floft: 
ogsaa  der  vil  man  Unde  et  Skib  med  8  Røkker  Aarer  bestemt  avglvoe  over 
hinanden.  Det  Samme  viser  sig  klart  paa  en  Nont  fra  Hadrians  Ud,  dsr 


^)  Som  Steder,  der  foruden  de  allerede  nævnte  forUene  Opmærksomhed 

med  HenM'u  til  det  omhandlede  Spurgsmaal,  kan  endnn  anforcs  Thoc>- 
dides  VI,  iil  og  Scholiasten  dertil;  Polyb.  XVI,  3;  Appian  '£uf,  V;  Piu- 
aanias  1,  29;  Plioius  YIJ.  oii,  Jul.  Pollux  Ij  87. 


Oigitized  by  Coogle 


Beuiu:rkuiuger  om  de  Gamles  Krigsskibe. 


tT  afbildet  i  Skotten  Smiths  AOiandling  »On  tke  sfiipa  of  thc  Anrieutø*.  og 
entlflic  kunde  man  anfore  et  Basreiief,  der  findes  i  Museo  Uurbooicu  UU,  44i; 
ili«o  det  er  mnaskee  mindre  tydeli«!. 

Efter  saauuuiue  o^  i  det  Vaseiitli«c  samstemmende  Vidnesbyrd  vil  man 
indsee  U^luli^ileden  af  ni  komme  borl  fra  den  almindelige  Anskuelse,  at  de 
Gaulles  større  krigsskibe  havde  flere  Hækker  Aarer  over  hinaudeu.  Jeg  har 
fetr  blot  UU  om  Sfcibeoe  med  3  elior  flere  iUekker,  da  ingen  bar  lardet  bestride 
THvMetoeD  af  taradaamdo  SUfea,  liTOriér  der  unagtelig  lader  alg  aoiara  ca 
Hnigåa  orantadallge  Betiier;  men  Jeg  siLal  dog  med  HeMyn  tU  dliaa  aldaia 
line  epouBrfcMoi  paa  et  Par  intereManie  Afbildlaser,  der*  findes  af  laadanM 
I  Kiaaeeif  aawkkia  V«rk  om  de  aotUM  Vaser  og  Candelibrer.  Det  ene  er 
eHer  et  stort  Baarelief  i  ¥atteaaet,  hrorpaa  der  or  »»rkoUge  BetiUler,  dit 
aadet  er  efter  en  GoDdelaber,  hvlt  overete  Deel  er  dawiet  oon  en  Mran. 
Flete  WerfaHero  Iwieoolaget^  at  det  Cirsto  af  dtsaa  fireraalfllede  et  tremdaarei 
SUb :  men  deooe  Mening  er,  saavldt  jeg  kan  see,  urigtig ,  tM  der  or  aUelee 
lolet        til  AarehuUer  for  mær  end  to  Rækker  Aarer. 

Ligeeom  Jeg  aitsaa  troer  at  have  viist,  hvor  lidt  den  Tuxenske  Anskuelse 
om  Trirememe  etc.  kan  forenes  med  de  aiilike  Vidnesbyrd,  saaledes  skal  jeg 
endnu  sege  al  godtgjere,  at  vi,  i  dtt  Mindste  ved  de  Skibe,  der  ikke  havde 
meer  end  tre  Hækker  Aarer,  maae  tænke  os  del  sum  Hegt  l .  at  «l«'r  kun  sad 
een  Mand  vi  d  hver  Aare.  Derfor  laler  med  Hensyn  til  den  ældre  lid  ganske 
bestemt  el  Sled  hos  Thucydid  lil,  93).  livor  han  skililrrr  et  Forsoe  af  F*elo- 
ponnesieriie  paa  at  cjore  et  coup  de  main  lilsos  imod  Atben.  En  pelopon- 
nesisk Flaadc,  fortæller  han,  lob  op  igjenncm  den  korinthiske  Havbugt,  man 
tiak  Skibene  ^der  vare  treraduareduj  op  paa  Land,  og  derpaa  begav  Mand- 
dtabet  sig  over  Isthmen  for  at  gaae  ombord  i  Skibe,  som  de  meente  at  kunne 
fiado  1  Megaras  Havn  Misaa.  Paa  denne  Marsch  hedder  det,  at  Ixooro;  ttSf 
'Monsr  bar  ngr  mMr^r  mtI  ^n^^e^Mf  nol  vor  tQonmr^ifm,  Dette  Udtryk 
fnradsøttor  nodfondigi  at  kTerMand  haide  lin  Aare,  og  det  fiser  fremdeles, 
at  Aasemo  Ikke  tue  meget  lange,  alden  de  tkko  vare  tnogore,  end  al  en 
Mmd  kmde  filbageligge  an  Ikke  aaa  nbel|delig  Marsoh  med  en  laadan  pat 
NMAen.  Dot  eteauner  godt  dermed,  at  de  Aarer,  hvia  SInrrelso  findee  angi- 
vet paa  Llatemo  over  inventariet  1  do  athenalsko  Soanenaler,  alges  kan 
tt  bave  haft  on  Lrnigdo  af  9  eller  •>4i  graske  Alen»  det  vU  alge  omtrent 
H  Fod.  Hvad  der  var  TUføldet  paa  den  peloponneelske  Krigs  Tid,  har 
aaodtynligviis  været  almindeligt  ogsaa  senere;  i  det  Mindste  aee  vi  paa  den 
ovenfor  afbildede  Trirem  fra  Trajans  Seiien  tydelig,  at  der  ved  den  øvereli 
Had  Aarer,  som  vistnok  vare  de  længste,  kun  sidder  een  Hoknægt  ved  hver 
Aare.  Hvad  Hiremerne  angaaer,  har  man  blandt  Andet  Ucviser  for  det  Samme, 
deels  i  Hasn  iirfji  fra  Trajans  Soilen,  deels  i  Keiser  Leos  klare  Forskrifter  for, 
hvorledes  et  saadanl  Skib  btfr  indrettes  liaelica  XIX,  7  og  8).  Ved  de  større 
Skibe  har  Forholdet  vistnok  været  anderledes. 

Uagtet  der,  som  vi  i  det  Foregaaende  ha>e  seet,  er  uomslodelige  Beviser 
nok,  for  at  vi  maae  tænke  os  Oldtidens  stiirre  Knusskibe  med  ;<  eller  liere 
Rskker  Aarer,  har  der  dog,  som  bekjetidl,  meget  olie  \a'tet  Irtuisat  den  An- 
ekoelse,  Capilain  i  uxen  nylig  har  udlall  s'g  for,  al  mau  ved  slige  Langskibe 
nMMtla  komme  Ul  at  tcoke  sig  ubegribelige  Former  og  Dimensioner.  Det  er 
innfor  Alt  Somand,  der  hav  o  ndtalt  i%  imod  Philologafnoa  Opfiitlelse  af  dé 
-ganletkåbeffamier,  og  det  or  ganakn  lnteffoaeant»  at  den  VorUaring  af  Mono 


Oigitized  by  Google 


154 


Eé  Bilm. 


Trirem  o.  s.  v.,  som  har  givet  Anledning  til  denne  Opsats,  netop  i  s*n  Tid 
•  har  været  gjort  stærkt  gjældende  af  engelske  Søofflcierer  ligeoverfor  den  af 
Undersegelseii  om  de  uiitike  Skibe  fortjente  Englænder  General  Melville,  al 
allerede  tidligere  ParuUelleu  med  Galeierne  i  Middeitiavet  havde  bragt  flere 
Lærde  Ul  samme  Aoakaelte.  Men  da  denne  Mening  i  altfor  bel  Gnd  strider 
teod  (UdtMeai  Vtdoesbyrd,  tar  den  IMandt  VldeoskabtauMidøM  ikke  tuM 
mange  Vmvmw,  og  wmn  tmr  Ul  ferskJelUge  Tider  aoiMBgl  elg  Isr  at 
kemine  paa  det  Rene  med,  bvoriedea  de  gamle  Skibe  vaie  eoeatmsrede. 
AdaklUlge  afdisaePeneg,  aom  Jeg  ber  ikke  akal  gaae  lod  paa,  bave  mwgte- 
lig  varet  aaa  oheldlge,  at  man  ikke  kaa  forløoke  Semmdeae  !»  at  de  htvs 
trukket  paa  Smilebaandet  af  de  L«rde  som  SktbseonatnMtearer.  Mm  idel 
Mftod  med  teebalake  KmBdakaber  aamTttUgbedafUdt  bave  legt  at  klare  ^føigs- 
maalet  i  Overeensstemmelse  med  de  antike  Vldneabynl,  er  det  vMook  eAtr* 
baanddo,  1  det  Mindste  hvad  det  Væsentlige  angaaer,  rykket  sin  Løsning  be- 
tydelig nær.  Den  almindelige  Indvending  imod  Antagelsen  at  Skibe  med 
3  eller  flere  Rækker  Aarer  har  været  den,  at  de  øverste  af  disse  vilde  blive 
af  en  saa  enorm  Længde,  at  det  var  iimuliut  eller  i  ethvert  Tilfælde  lioi*t 
vanskeligt  at  roe  med  dem;  man  antop  nemlig  en  saa  stor  Afstand  inieliem 
de  enkelte  Hækker,  at  selv  en  Trirem  maattc  blive  cl  Skib  af  en  overordenl- 
Ug  Høide,  og  Franskmanden  Lescallter  kom  endog  til  del  Hesullat,  atAarerne 
i  den  ncdersle  Række  vilde  blive  I -4  Fod  lange,  i  den  mellemste  77  og  i  deu 
øverste  110  Fod  lange.  Men  hertil  er  der  aabenbart  aldeles  ingen  Grund; 
de  antike  Monumenter  vise,  hvad  man  f.  Fx.  kan  sce  paa  det  ovenfor  auførte 
Træsnit,  at  de  3  Rækker  Aarebullcr  ikke  have  siddet  perpendiculairt  oter 
hlDaodeo,  og  at  man  Irertlmod  skal  tænke  sig  dem  anbragte  efter  (Mgeade 
Princip. 

o  o  o  o  o  Hanred  vindea  der  OTerordeoUigt,  da  Afrtanden  iml- 
o  o  o  •  o  lem  de  enkelte  Bskker  paa  denne  Maade  kan  ke> 
•  o  Q  o  o  bnrer  at  jwn  langt  mindre,  eg  det  er  ved  at  gme 
ad  berfta,  at  man  er  neaet  til  at  danne  sig  rimelige  Poreetllltnger  om  da  aattla 
Irlgaaklbea  Cenalmetton;  natnllg  ajnea  to  Itends  Anakoeiier  at  bave  Ba> 
tgrdning.  Den  ene  af  dem  lar  den  oTonfor  nøtnle  Englønder  General  H4» 
Tllle ,  der  I  Slutningen  af  forrige  Aarbundrede  Ivrig  beel^øfkigede  Mg  tmå 
dette  SpøTgsmael.  Han  tænkte  sig,  at  Skibenes  Sider  havde  dannet  en  Vin- 
kel paa  45  Grader  med  Havfladen,  og  at  Siddepladser  Ul  Roknægteoe  btTét 
været  anbragte  paa  selve  Skibtaldernes  indvendige  Flade,  hvorved  da  den  øversts 
Række  Aarer  ikke  vilde  komme  paafaldende  høit  over  Vandet  Han  nøiHff 
ikke  med  blot  at  opstille  denne  Theorl,  men  lod  endog  forfærdige  en  Model 
af  en  Qvinqverem ,  der  omfattede  en  Femledeel  af  et  saadanl  Skib.  bereenel 
til  30  Aarer  i  hver  Række,  og  det  viste  sic  da,  at  der  vilde  blive  Plad-«  nok 
til  at  kunne  arbeide  med  de  mange  Aarer.  Modellen  blev  undersoct  af  for* 
skjellige  baade  pract  ske  Sømænd  og  Technikere.  deriblandt  en  Skibsbygmesler 
ved  den  engelske  Orlogsmarine;  Forsøget  skal  have  vundet  almindeligt  Bifald^ 
og  i  længere  Tid  betragtede  man  i  England  Sporgsmaalet  som  lost  derved, 
ligesom  ogsaa  Boeckh  i  sin  „Staatshaushaltung  der  Athener"  har  udtalt  sig  SB* 
erkjeodende  derom,  men  der  kan  dog  relset  sat gmodede Indvendinger  kaai 
denne  Glaning,  at  den  viitnnk  maa  opglvee.  Selv  em  virkelig  en  Sklkife?!- 
mester  ved  den  engdeke  Marine  skulde  bav«  anaeet  en  aaadan  Conilmcliaa 
for  i«mellg»  tnrde  det  vel  vsra  uoaMvlelellg  tikkert,  at  et  atarre  8kft,  ^ 
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wm  bygget  flÉ«  dette  Princip,  i  deo  Gnd  vilde  maogle  Stivhed,  it  det  ned- 
iwdlgilto  aamB  valt«,  mumui  ént  Uot  gik  øo  ■•jtnliida  ftcrk<8ec 
Hm  ku  derfdr  Ikke  Aadti  end  laagi  |lf«  del  Princip  Porttioei,  kvetaller 
i  diB  nyeeti  Tid  den  tMligete  naralø  Bktlte  Soilth  bar  aift  et  klmr 
flpemuiaalet').  Hui  giMT  ad  fin  del  Mmme  sikfcie  Fectum  fom  Melvllk|» 
H  Aaftfaullerne  vare  anbragte  i  en  skraa  Retning  »ver  hinanden ,  antager 
dernæst  efter  Vitrov  (I,  2),  at  Afstanden  kneileru  de  nærmeste  Aarer  i  samme 
Række  var  3  eller  3V<i  Fod,  og  mener,  at  efter  de  samstemmende  Vidnes- 
byrd af  de  antike  Monumenter  har  den  verticale  Afstand  imellem  to  Ræk- 
ker Aarer  næppe  udgjort  det  tialvu  af  Afstanden  imellem  tu  Aarer  af  siimme 
Bakke.  Endelig  gaaer  ban  ogsaa  ud  fra  den  tidligere  |»aaviste  Kjenditgjeriiiugr 
at  alle  Aanr  paa  eo  TriieB  blefa  roede,  kiar  af  eaa  Mand.  Den  Ifaada^ 
kmfpaa  kan  tsnker  alg  dan  beleOidnint  af  da  fM^eiUgaAaimkhar,  lader 
i«g  badal  aaa  af  Mfande  Tfsnail  af  at  twiraiMiet  8kib»  ktaned  kan  har 
aagi  at  ifdaMnføN  aln  Anakticiaa. 


L.-  .1        I  I   I   I  .1  I  '    ■    ■   '  ' 


Den  nederste  Række  Roknægte  (de  saakaldte  9aXafiixm),  hvis  Anrer  ere 
antydede  > cd  bogstavet  a,  sade  tierefler  paa  selve  det  underste  Dæk  temmelig 
ner  ved  Skibeta  Side,  og  Smitb  taaiier  aig  Aerehulierne  ikke  mere  end  2  Pod 
lamda  atar  Hawala  IhMiflada;  oortiaot  14  Toauner  awBaia  fad  Fanlavaaa 
ag  14  TamaMT  halera  andThalaailtana  Aarehol  varAaknlOBen  for  kaaa  aør^ 
awaia  ParauDda  åmn  (batognat  vad  b)  I  aadea  tekka  (da  aaalaldta  {oy^ws); 
diaaa  aade  Icngere  inde.  peaBcnke  eller  toder,  hvorved  de  kom  til  at  eidda- 
ketere  end  den  nederate  Række  Rokaøgte.  At  der  virkelig  kan  arbeldea 
oden  Vanskelighed  med  to  Rader  Aarer,  ordnede  efter  dette  Princip,  og  uden 
ut  den  ene  hindrer  den  itn<loii,  har  Smith  o\«rlievii8l  siii  om  ved  pracli!<kf 
Fors»g,  OU  jec  skal  henstille  til  Uverveielse,  om  det  ikke  var  meget  lettt  rc 
paa  denne  Maade  ut  arbeide  med  et  stort  Antal  Aarer  end  eller  den  Ordning, 
•om  Gapitaio  T.  selv  omtaler  (cfr.  S.  låO),  en  Tidleng  var  anvendt  paa  Ga* 
Mirao  I  HMdelalderaa,  hvofeflar  dar  anbngtaa  Hare  Aarer  Ted  hvar  Bsnk,. 
aaaladaa  at  hvor  Mo«gt  aikeidodo  aiad  sla.  Umiddelbart  ovor  Tbalaailtar* 
aaa  flofodar  var  aa  Gang,  dar  lab  langa  Sklbau  Røllag,  ag  aom  var  bred 


*)  Afhaodllngen  *0n  the  9htp$  o/  iké  JmitAmf*  I  Verket  *Th9  voyage  and 
åhipttrecl  of  8l  PatU*  (London  1848).  1  3die  Deel  af  Rerker-Marqurdto 
Maudbueh  der  rAmiechea  AltcrthBBMi  fladaa  et  Uddrag  deraf. 
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nok  til  at  den  ovcrste  Række  Roknægte  [^gaylrm)  kunde  arbeide  med  deres 
Aarer  ibetecnedc  ved  Bogstavet  c);  denne  Hækkes  Aarehuiler  vare  <la  .utbragle 
i  samme  Forhold  til  Zygiternes  som  del,  der  var  imellem  disses  og  Ttula* 
miternes ;  Midten  af  Skibet  tanker  Smith  sig  uden  Dck  over.  Efter  hele 
denne  Ordning  tehnver  dtii  Iwteito  BakkaAavir  pMt  et  tveradnnlSUk  ilki 
at  mere  end  5  Woå  havet  over  Vandtaden,  og  deone  Balde  kaa  Ikki 
antagee  atønre,  end  at  lier  har  kuaaetaiiveiidaaAaier,  lom  knude  fme,  hm 
af  OB  enkelt  Band. 

Delte  er  det  Ysientiiga  i  flnitbs  Ånakttdeer,  og  at  haaa  heto  AnUgdie 
1  hai  Giad  er  Opmarksonhed  vaid,  vU.vel  Ingen  aagte,  eKifndt  der  aet 
kan  glaree  Indvendinger  imod  lere  BnhallMar.  Det  afnea  aiig  imliåa 
kian  lidet  rimeligt,  at  ThalamKerno  ekulde  have  eiddet  paa  sdve  del  aa* 
derste  Dæk  (saaledeB  benævner  Jeg  det  i  Bodaaining  til  Gangene  langs 
Ralingen),  tiii  et  saadant  Sæde  var  aitror  abekvemt,  til  at  Roknagten  tkuUe 
kunne  arbeide  her  med  Kraft  i  længere  Tid,  og  det  forekommer  mig.  it 
man  snarere  ber  tænke  sii;  dette  Dæk  noget  lavere  end  Smith  gjor  del,  og  al 
da  Thalamiterne  have  siddel  paa  Tofter  ligesaavel  som  Zyciterne,  mon  saa- 
ledes,  at  de  vare  noget  lavere  end  disses.  Hvad  det  aiigaaer.  al  Sniitli  lader 
Tliraiiilerne  sidde  ovenpua  en  (iang  langs  Skiliets  Hæling.  skal  gjorc  op- 
mærksom paa,  al  han  herfor  har  en  kraftig  Stolte  i  del  o\cnf<»r  >taaende 
Træsnit  efter  Irajans  Soilen,  hvor  man  tydeliu  seer  Thraniterne  sidde  langs 
Rælingen,  hver  med  sin  Aare  imellem  HaMiderne,  ug  del  Samme  bekraeflei 
af  Fremstiliinger  pua  Menter.  Det  er  fremdeles  en  meget  sandsynlig  Aate- 
gelee  af  ham,  at  den  øverste  Rad  Aarer  toges  ind  under  Kampen,  og  al  li 
Thraniterne  kampede  med  aom  Sotoldater,  thi  under  en  Kamp,  hvor  det  na 
4idt  kom  an  paa  Entring,  vUda  Bnknægtene  i  høl  Grad  hindre  SaaolditaM 
i  deres  Bevagelser;  men  noget  sikkert  Vidnesb^nd  derom  fra  Oldtldea  kaa 
J«g  Ikke  see,  at  der  er,  thi  de  Bonomenter,  Smith  statler  ilg  tU  (AfbUdaia- 
gen  hos  Bontfiueoo  IV,  2,  142  og  det  tidligere  omtalte  Basrelief  1  Hnaerii 
•Vark  over  de  antlka  Vaser  eg  Gaadelahrer)  aro  nappe  ovarheviseade.  At 
Smith  har  givet  Zigitema  langera  Aaiar  end  Thalamltema,  er  adea  Tutil 
rigtigt,  da  han  kan  statte  elg  paa  det  avanfar  (S.  IS2|  anførte  Sted  tf 
Scholiaslen  til  Aristopbanes,  hvor  der  staaer,  at  Thalamilene  havde  de  kor- 
teste Aarer,  hvorimod  jeg  er  OtUbøielig  til  at  troe,  at  ogsaa  Thraniterae 
skulde  have  havt  kortere  Aarer  end  Zygiterne  (cfr.  Thue.  VI,  31  os  Scho- 
liasten  dertil  samtBoeckh  Slaatshaushallung  der  Athener,  III.  116);  ligej>aalidt 
indseer  Jeg  Nodvendigheden  af.  al  alle  a  Hækker  Aarer  skulde  naae  Havfladen 
i  samme  Afstand  fca  Skihet,  hvorved  Honingea  vistnok  vilde  biivo  uaderkulst 
Vanskeligheder. 

Efter  den  Smithske  Aiitanelse  have  vi  seet,  at  de  Ireradaarede  Skibe  vare 
temmelig  lave,  o«  dermed  stemmer  det  ganske,  naar  vi  saa  hyppig  læse 
om,  at  man  Irak  dem  paa  Land,  et  ,\rheide,  der  ellers  sikkert  vilde  bsvt 
kostet  stor  Møie;  men  derfor  maae  vi  dog  ikke  tænke  os  dem  som  ms* 
get  smaa  Skibe,  thi  de  havde  forboldsvlis  en  ret  anseelig  UdstiakahB 
J  Laagden.  Derom  kimne  vi  danae  os  an  tydelig  FtarestUUng ,  de  vi  ef 
inventarielisterne  Ara  de  attiske  Smrsenaler  see,  at  der  I  hver  fiaUi 
har  varet  Imellem  2S  og  90  Aarer  paa  hver  Side,  og  et  trersdsaiet  Skik 
synes  derefter  at  have  varet  imellem  100  ag  120  Fod  langt;  BreMsa 
har  natnrllgvUs,  aaaledoa  aom  GapltalD  Toten  paaviaer,  at  dat  allM  hsr 
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\ærcl  Tilfældot  vod  RofarUii»'rne .  forholdsviis  kun  været  rinee.  Skibe  af 
»aadanne  Dimensioner  ou  med  et  saa  stort  Antal  Aarer  have  aabcnbart  kun- 
net drifes  frem  med  stor  Hastiuhed;  mer)  rt  SpiMcsniaal  vil  man  do«  let 
kunne  cjore.  8om  det  undrer  min.  at  Smith  ikke  har  berorl.  o«  (h  l  «  r,  hvor- 
ledes man  hindrede  Vandel  fra  at  slaae  ind  ad  de  mange  Aarehuller,  især 
naar,  som  Smith  antager,  den  nederste  H.Tkke  knn  har  været  2  Fod  hævet 
«Yer  Vaodets  Overflade.  Mig  er  det  i  det  .ViimlHte  lorekommet  nødvendigt  at 
Uira  dette,  og  det  bar  derfor  Interesseret  mig  paa  det  flere  Gange  omtalte 
toielief  hm  Plrunil  ti  ftade  eo  tydelig  Løsaiiig  iMral.  Mui  leer  nein« 
lig  lier,  og  det  mei  stor  Kltrhid,  tt  puå  det  Sted,  hvor  Aareme  stikke  ud 
ef  AmtaallerM.  van  de  OHghrne  af  et  tatslatteDde  Bylater  af  Usder  eller 
mwå.  Og  dette  Tar  fl»lg|ort  til  SklbeU  Sider  ved  tydillge  Nagler  rundt  om 
Aantariiel,  hforred  aabenbart  Vaodet  maatte  blive  forhindret  firm  at  strMBme 
lad;  Jeg  akal  hOMtUle,  om  ikke  maaakee  t^iit»nf^  boa  TbncydMl  ll»  9Z  skal 
Mkme  om  et  madaat  Hylster. 

VI  bave  lildtll  blot  betmgtet  ConstnictlooeD  af  Skibe  med  tre  Bøkfcer 
Aarer,  meo  man  drev  det,  som  ovenfor  er  Tiist  Igjennem  adskillige  Forflitter* 
stader,  til  Skibe  med  endnu  IsnBøkker.  otr  det  er  bekjendt  nok,  hvor  !>lnr 
en  Rolle  de  saakaldte  Qvinquereraer  spillede  paa  de  paniske  Kriges  Tid. 
Smith  har  ogsaa  forsoal  i  sin  ovenfor  omtalte  Afhandling  al  klare  sig  Con- 
<trurtionen  af  disse,  os  han  lijor  dette  hiot  ved  en  lidvidelse  af  det  Prineip. 
han  meiior  laac  til  Grund  for  Trircnu  rrif ,  han  lænker  siu  3  Rækker  Hoknægte 
anbragte  paa  det  underste  D;ek,  litresom  de  J  ved  Triremerne,  og  '2  paa  Ski- 
bet.« Gance  langs  HaMiiitrei) .  ou;  derved  mener  han,  at  den  overste  Række 
Aarer  ikke  behovede  at  v.rre  meor  end  20  Fod  lanire,  en  Længde,  der  ikke 
er  stwrre.  end  at  en  eiikeli  Mand  kunde  fure  en  saadan  Aare.  Ogsaa  hans 
OpfalteUe  af  disse  Skibe  forekommer  miu  tiltalende;  men  jeg  skal  i  Anled- 
ning heraf  dog  gjøre  opmærksom  pua,  at  vi  ved  dem  ere  i  en  afgjort 
ttarre  Forlegenhed  end  ved  de  Ireradsarede,  fordi  vi  ingen  Fremstilling  bave 
tilbage  af  dem  paa  aotike  Monomeolsr,  en  simpel  Folge  af,  at  man  fra 
Aognsts  Tié  herte  op  at  bmge  dem.  Bet  Monument  er  der,  aem  Smith 
vistnok,  hYis  han  havde  IJendt  del,  vilde  have  opbttet  som  fremstUlendø  eo 
<lvadrliemls  eller  Qolnqoeremtf,  og  det  er  det  tidligere  ndevnie  antlke  HaM, 
hvoraf  eo  Tegning  staaer  I  TurnbttUs:  Jmiemt  Murngt.  Jeg  har  omtalt 
4et  som  fremstillende  et  tieradaaret  Skib,  thi  det  bar  I  Virkeligheden  Ikke 
mre  end  tre  Bader  Aarer;  men  disee  sidde  aHe  tre  saa  langt  nede  paa  Ski- 
bets 91de,  at  Ingen  af  dem  kao  vare. roet  af  NBod,  der  eade  langs  Skibets 
Rallng,  og  efter  Smiths  Opfattelse  maatte  vi  da  tanke  os,  at  der  egentlig  til 
dslteSkib  havde  hørt  een  eller  to  Rækker  til  foroven,  men  at  deres  Mandskab 
I6r  Øieblikket  var  beskjæftiget  med  andet  Arbeide  og  derfor  havde  Uiget  Aa- 
rerne  ind.  Delte  kan  meget  i{odt  lænkes,  men  raulict  var  det  unæuteliu  oc- 
saa,  at  der  her  anlsdedes  en  Construction  af  Iriremer,  som  afveg  fra  den, 
der  tydelig  viser  sitr  paa  Trajans  Søilen  o:;  Hadrians  Ment.  ob  som  Smith  har 
fulgt.  Der  kan  jo  meget  godt  have  været  forskjellige  Modificationer  i  Con- 
strucLionen,  som  >i  ikke  kunne  folue  ;  men  det  er  et  mindre  vigtigt  Spørgs- 
maal,  det  Væsentlige  er  overeen^istemmende  med  anlike  Vidnesbyrd  al  ud- 
tænke en  Construction,  der  ikke  hlt\er  til  en  Lniuiighed  i  det  virkelige  Liv,  og 
det  forekommer  del  mig,  at  Suiilh  har  naael.  Forsaavidt  han  ogsaa  ved 
^^viDqueremerne  har  tsnkt  sig  Aarerne  I  o>veraie  Rakke  roede  hver  af  sin 
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Ilui4,'dt  «r  én  mirijftl,  albAB  hw  Btt  1  aln  Brnsntag;  mm  ft^Métg 
btade  Ml  Bentya  tU  éltie  SUiie  og  mød  H«Dsya  tU  dem*  étr  tevdt  Min 
Hin  Bvkkir  A«nt»  hi—f  to,  it  miB  iogoalaote  mod  SttkMtoi  In 
MBgte,  at  do  teagiU  Aanr  tove  irnni  dravM  ft«n  if  men  end  eto  Itoid 
ved  hver;  ¥i  tove  ialil  Sted»  hvertf  bu  bertemt  ton  ttntte  dec,  eg  fed  de 
Skibe,  der  havde  ineer  end  5  Rakker  AM«,  ana  omb  Mdveodigviis  an- 
tage det  Modsatte.  Hvad  diase  Colosser  angaaer,  der  endog  stige  til  det  FaM«- 
agtige,  da  er  det  sikkert,  at  her  er  Meget,  som  det  er  vanskeligt  at  lorstaae, 
eg  vore  Beretninger  om  dem  ere  for  sparsomme,  til  at  man  deraf  kan  danne 
sig  Forealililnger  om  deres  Construction ;  men  paa  den  anden  Side  ere  Kilde- 
stederne  altfor  bestemte,  til  at  vi  kunne  b(  næjzle  tieres  Existents,  ok  om  den 
største  af  dem  alle.  det  bekjendte  Skib  med  de  40  Hækker  Aarer,  som  Ptole- 
mæu8  Philopator  byggede  pau  Nilen,  bedder  det  ogsaa,  at  det  var  saa  iiodt 
som  ubevægeligt  og  i  Grunden  kun  til  Stads.  Hvad  der  paa  den  Maadf  kan 
have  været  cunstrucret,  uden  at  det  er  kommet  on  paa  at  bygge  el  virkelig 
brugeligt  Skib,  kau  det  kun  nytte  Lidet  at  gruble  over.  Ja  hvad  aliedeSklbt 
angaaer,  der  havde  meer  end  3  Rakker  Aarer,  er  det  vndt  at  lægge  tafct 
III,  at  man  allerede  i  Oldtiden  opgav  dem  som  daarlige  teakibe ,  ug  at  mb 
derfor  te  Angnita  Tid  liotto  op  aod  at  bygge  aaadunoi 


ta  iSgiA  stUlei  i  TeigUii  Aamii. 

Ltfc*  1.  1— S.   Arma  vtmmgnB  mm»,  JMae  fui  primuå  eé  oria 
LUora. 

1)  Åtskilliga  nyare  uttolkare  hafva  borttagit  de  af  Heyne  och  Wagner  pi 
båda  sidor  om  Jato  profugus  utsatta  commata.  SÅ  Forblger,  hvilken  vill  hån- 
fora proJuffu.s  til)  Truiae  ab  oris,  och  Henry,  som  hanfor  /o/o  tlll  veiiU.  hvar- 
till  profugua  skull  sluta  sig  så  nara,  att  dessa  beuue  ord  nastan  biirla  ctt  he- 
grepp;  jfr.  II,  200  improvida  turbat.  Servius  sager:  fato  ad  utrunuptc  per- 
tinet et  quod  fugit  et  t/uod  ad  Italxam  venit.  Emot  dessa  åsigter  stridfr 
likvål  ugouskenligen  etl  stalle  hos  Quintilianus  Inst.  Or.  11,  3,  3.')  ff:  Oh^r- 
vaivdum  etiam,  quo  Loco  nuitinendus  et  tjtian  méperideridu-i  sermo  sU,  quoå 
Qratd  inodtactokiit^  ve^  vnoarkyfAtit^  vocant^  quo  deponcndug.  iSutpmåitUf 
Atii^m  etnieif »e  enno,  jmm  tOiMl  mA  Myuefilia  pøffme«,  %U  tit  witnm 
IVosoe  qui  prtmiia  ah  orsa,  et  kk  Utmm.  Mm  tUtmm  mkud  mt^  måi 
■—at  fuam  gno  eawief  (ai  Bonn«),  nm  åUtmgitmåmt  foaien  fnim  nMmfm 
eadbai  oiecb  oeiioeønlAMlnr  eenll.  2Ma  ifnliaes  qma  kUeritefh  aH/ata 
prøfuguå  et  wwKwwai  awanaai,  yw/nafsiul  itnKa«  Lavinmqué,  dUik 
Oh  mmåmpm  ammmm  gueyte  prof«^«a,  Jswida  Lawinmfua  oentt  itleri^ 
«W  MOi  eHt  dklånUi^,  ftim  Mb  éHm  Mpk  mmmi.  HiMf  Ir  tjdligt,  Ml 
QnUrtUlMioa  anaett  >toe  Mn  tMl  prtjfiigm,  en  nppfettning,  aom,  iten  oMa 
den  auktoritet,  hvilken  natoriSgen  b6r  tlllerkinnaa  en  aå  gramnatlskt  knnoti 
oeh  med  VeigtUI  stoger  nitrogen  skriftatållare,  sen  QotntUlaniia,  tords  fte- 
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Haom  ftnMAst  fnaAr  MHga  åslgter  htrtn.  Ty  att  binttra  projuguø  MH 
4i>  ørii  synM  kainpaft  BdjHft  t  MUd  af  «•!  mallaDitit»da»  ilalfliiM  ntoMto^ 
teBåa,  iWite;  tfl  éBnmai  HHrMnto  dal  mei  aaiiiil  gør  as  gaaata  håfd  kan« 
:atrafcltoii  aah  »laniaiar  lått  an  arigtlg  opyhmrtng  af  prkmu,    Oék  då  /rrt» 

på  annat  sått  ån  det  sUtnåmada  omojligen  kan  hora  till  både  profugus  ocli 
9emit,  åtentår  att  bånfora  det  antingen  till  vmit  eller  till  projugus.  I  férra 
fallet  skulle  profugut  komma  att  ftlå  nideles  ensamt  orh  na.stan  ofvcrflodlgt. 
Satter  man  det  åler,  såsom  Quintilianus,  i  forbindelse  med  foto,  Inses  låU, 
hnru  som  skalden  velat  anlyda,  att  det  var  I  toljd  af  odets  tvingandc  magt, 
som  Aeoeas  lemDade  silt  fadernesland.    Jfr.  Servius  t.  d.  at:  Bene  iiddidU 

^    1 0     tttf  flM^  Øf^flttlMiø  ^tf^iyVflN^  ^KtØØVM^^V^  ^ÉfiWi  AH|^tv4S 

wyAVaft.  Att  taåmMi  skrita  taia  abedl  att  ^ka  mdlManda  nicd  AeDeaa, 
aåaam  fiaaanii  nrmadar.  ?ma  vt  åanoa  daiMa;  aaMjfilgt  år  M  lekab  aåaaai 
aaaa  kan  åfiaityga  al§  af  an  Janlårelae  nad  Mijaa  af  S.  bakas,  dar  Aaaaaa 
f^amstålles  såsom  af  gudanias  bad  driffen  från  sitt  Marnaalaad  I  btgrepp 

alt  gå  okånda  oden  till  motes.  Att  det  var  i  f6ljd  af  fatum ,  som  han  kom 
till  Italien  \venit)  år  fiillkomligt  sannt,  men  detta  behofver  ej  nddvåndict 
uttryckas,  så  mycket  mindre  som  redan  I  foto  profugxu  litjcer  en  antydning 
om  hogre  magters  ledning.  På  grund  af  anforda  skål  anse  vi  således  ,  att 
orden  jato  proftigtu  bora  på  det  nårmaste  med  hvarandra  forbindaa ;  hvad 
brterpangeringen  aogår  baror  frågan  darom  på  den  åtlgi,  om«  I  allatilnhat 

Jiyaar  am  akmataeknaiM  bmk. 

S)  Radan  I  åldra  tidar  aynea  aun  bafVa  avåfvat  1  evlMbal  daram,  bom- 
irfda  låaartan  ZoaMofiM  allar  LnmmftM  vora  dan  råtla.    Sarrlna  fårfclarar 

:Sig  beatåmdt  for  Lavinaque:  Lavinaque  venit  litora-,   hMC  cwiUm  tna 

.kMiIntii  novuna,  2/aim  prkmM  Ztavmium  diehm  a  Lanimoy  Latmi  Jraåre;  p9- 
stea  Laurenttim  a  lauro ,  rnventa  a  Latino,  dum  adepto  imperio  post  fratrig 
mortern,  civUatem  auyeret.  Fostea  Lavinwm  a  Lavinia,  tixore  Aeneae.  Jurgo 
Lavina  legendum  est,  non  Lavinia;  quia  post  adventum  Aeneae  Tjavmium 
nomen  accepit.  Kt  aut  Lavinum  debuit  dicere,  sictU  dixt^  a*U  Laureniusn.  Om 

-•▼t  Ml  åfven  med  tiaasrau  antaga.  att  på  forstå  stallet  bor  låsaa  Lmvimm  mik 
,/méiii,  då  I  annat  Ml  Sanrtt  jttiande  ^  låtar  fgrklaia  alg,  llnna  vi  lått,  bnm 
fiøa  dat  anfbrda  alåUat  kan  bevita  darfårp  att  Zaifiifaiii  haini  Lmmmm,  då 

.nllt  ajrnaa.bara  på  an  aammanblandnlng  af  da  båda  alådanw  LmumUm  oab 
XommtMn,  iå  Ylda  al  någon  vtU  antaga,  Mt  Sarvtoa  kår  talar  om  hela  landet, 
hvilket  knappt  ar  troligt,  då  språkanalc^ien  (Jfr.  Sclrwegler  R.  G.  1.  p.  319) 
och  traditionen  tala  deremot.  Det  anforda  stållet  synes  således  vara  ett  af 
de  många,  der  Servius  for  oss  vilse,  och  im^alnnda  bekrafta  tilivaron  af  en 
btform  Lavinum,  for  hvilken  något  sakert  stod  ingenstades  Itnnes.  Ty  hos 
luveoalis  XII,  71  synes  man  med  fulit  skal  kunna  efter  O.  Jahn  låsa  La- 

4tmio,  och  PropartUXoMmt  (II,  34.  64)  år  tydilgen      LaHnHit  då  Hartibergs 

.nrgiimantatlon  båiamot  till  fnllo  år  Tadarlagd  ganam  da  af  Conaan  (Obar 
Anaapraeba  ate.  iT,  pw  IM,  4)  anHida  aianipal  på  an  aådan  vokalaamnuin* 

.anåltaing.  Låum  oaa  no  aftaiaa,  bnravlda  da  aoktarttaier,  amn  tanaa  fbr 
låsarten  ZomMyua  åro  tlUibekliga  att  bekråfta  denaa  forofrigt  obestyrkta 
form,  eller  om  don  andra  låsarten  år  båttre  bestyrkt  Vi  flnna  då,  alt  de 
Vergilianska  handskriflerna.  nåstan  alla,  hafva  Lavinaque.  Likvål  har  den 
\igtiga  Mediceus  a  pr.  m.  t,    som   borttagits  af  m.  altera,  hvilket  synes 

Jiåntyda  derpå,  alt  någoo  corrector  fuooit  Syniaesis  något  hård  och  derfore 
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•sdm  efdti  4Mii  ett  sådBBt  geiMBtMit  onprung  tår  den  i  metriskt  tfieeode 
Uitttn  låiAitMi  ZarfMyn  IMdfr  vil  otaa  sfåtighflt  kuma  utagu^  Mes  lii- 
ailett  Lmrinaigue  ikyddas  ftften  tf  det  oyligen  uifiMa  etlUflI  lmQalallIlMM» 
af  Iteerokliie  V,  2,  PriieitAM  VUI»  64  aqIi  A.  GeUtae  X,  1«,  0.  DirtH 
Inftoda  vi,  att  detta  itlttene  iMrlflaode  kiall  mlMfcas  betgrdligt  deraf,  alt  hee 
Gfllltas  IftMftftD  XowMiaiye  tjdUge«  måita  Jbaro  på  miertrirntag.  Hm  Gettet 
siger  DeBdigea  HygUivi  lUlfaode:  Ihpm  9mile  Uktd  Mm  Met,  fmå  «M 
im  primo  earmme: 

Lkora'\ 
ét  oafHø  m  Sexto  Ubro: 

„Chalcidieaque  Uvis  tandem  iuperattitU  ttreé"y 
quoniam  poetOB  ipsi  quaedavi  xarå  ngolifipty  hi8toria[e]  dieere  ex  sua  per* 
9ona  concedi  »olet,  quafi  fcicta  ipae  postea  scirc  potuit.  sicut  Vergilitu  scivit  df 
Lavinio  oppido  et  de  colonia  C/ialcidicensi.  (Hertz^.  Håraf  ar  tydlict,  att 
Uyginus  auselt  adjeclivet  harictlas  af  stadt'iis  iiainn  ,  som  hos  honom  år 
Lavinium,  och  deraf  foljer.  alt  det  forrå  nodvaii(li:;t  maste  hafva  varit  Lori- 
nia.  Skulle  någon  invunda,  att  stadens  iiamu  lika  val  kan  furetc  eii  faUk 
lasart  {I/avmio  for  Lavmo},  så  8vara  vi,  att  detta  år  så  rayckct  mindre  tro- 
ligt, som  ett  nåitan  likartadt  och  kaoaka  håcifvåa  hkmtadt  atålie  forekomoMr 
hee  Otomedes  (p.  429  P..  44a  KeU)  lib  II.:  et  mliUr  de  pnbpm  dkpuUUm, 
am  id  fuod  poitwuu  aeeiåU  onfe  teeyiia  oicriMmr,  ut 

UtorOé 

Zmnimm  emm  nmdim  eni^  eiNa  ai  lUiKmm  JrntoB,  aeli  dMMI- 
dee  oideii  Xæwiitiyie  th  Ziiiwiiiiei  tyuu  inUt  aåki%  Dceea  båda  mm 
ayuaa  ftfvealedee  tUl  fMU  kaniia  vedeittgga  del  Inkaet,  aam  nfløen  ekeUe 
iQnaa  gåra,  nenligeo  alt  af  det  anfdrda.  dunkla  stallet  hoa  Serrius  så  myc- 

ket  skulle  kuiina  slutaa,  att  ett  adjektivum  Lamnu$  funnits,  som  betecknat 
landet  eller  folket  i  allmånhot,  oeh  att  detta  af  Vergilius  anvandts.  1  sådaot 
lali  akuUe  nemlJgen  ingen  prolepsis  (iuDas,  tvertemot  hvad  Hygioas  sager, 
och  så  mycken  trovårdighet  bur  man  val  tillerkanna  en  Vergilii  ctanitidiiis. 
om  hvars  lårdom,  forbindelse  med  skaldcn  och  bekantskap  med  hans  dikter 
man  eger  lillråckli«  kannedom  (jfr.  Bernhardy  Rom.  Litt.  geseh.  3.  Aufl.  n. 
188),  att  man  icke  anser  lionom  hafva  i^roft  misstaglt  sig  i  forklarincen  nt 
Eoeidens  andia  vers,  heldst  sum  Geilius  och  Diomedes  hållil  hans  å^Igt  uli 
godo.  Till  de  skal,  vi  nu  anfurt  fur  lasarloii  Laviniaque,  tillågga  vi  den  los« 
formodau,  att,  om  ett  adjektivum  Lavimis  funnits,  Vergilius  skulle  deraf 
hafva  begagnat  sig  IV,  23^  ooh  i  sUiiei  for  dea  metriskt  mindre  lyckliga 
varaeo: 

JlTee  pr6Um  Jiiwinei  et  LuMa  reyirff  «r»a 

akilfMt: 

Xm  pnkm  JuMnimm  XaeMague  rmpimt  mria, 
ehora  vi  gena  efkåDiia»  «U  deimed  fSga  bevleaa. 

1,  48,  9:  Et  quiaquam  numen  lutumi*  adoret 

J*racterea  aut  supplex  arit  iviponcU  honoremf 

De  nyare  editoieme  hafva  efter  Wegner  aotegit  låearten  adont—mfomti 
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Mh  fNftlan  mdtrat  praeterm  tan  wiøeAr  ma  udpnéU,  Betta  utagiiide  if* 
MS  dæk  hvita  pi  en  nog  ItegiOBd,  då  M  anilogt  Mi  inøtaliiadA  appTtet. 
Att  piMMw  atwidfNii  aavåBdea  får  fmanuB  må  medglffaa,  roaa  dcMa  aker 
aUlld  tå,  all  firanMIdea  llluuom  tiiikes  såsom  nftrvafaftda,  noder  det  att  hår 
ananure  motsatsen  eper  rum,  såsom  det  tillsatta  praeterea  utvisar.  Men  ett 
annat .  vidn  vicligare .  skål  einot  don  allmarit  aiilautia ,  lasarten  criijudcr 
Quintiliarmg  IX,  2.  10,  der  vi  finna  foljand<^:  Totnm  hoc  iioterrogaiiouU  ge- 
nus) plenum  est  varlctatis;  nam  et  indvjuatwui  corirenU: 

Et  quiåiiuavi  uumen  lunouia  adoretf 
•t  admirationi: 

Quid  non  mortalia  pectora  cogiif 

Auri  åncra  famtif 
Då  handskriftema  hår  dfrerenMtåmniande  gifva  mbrei,  vill  det  lynaa, 
•om  om  QuiDtUiaoae  antaglt  denna  låsart  (och  således  afven  impomrf),  som 
dcrlill  finnes  I  den  Palatinska  Jemte  nåcra  andra  handskriflir  af  Vergilins. 
Oeh  alldenstnnd  Qnintiliani  viHnrsl»ord  Iiarnlinnan  maste  v.vra  synnerligeii 
Tictitrt.  lior  det  hnf\a  varil  inyrkot  talande  skiil,  smn  lornifitt  WairntT  att 
tipptiiga  (!<  II  aiitira  lasartfri  I.af«'ni  oss  sålnnda  iindersoka  dessa  skal.  Forst 
moler  oss  da  hancUkrifternas  aiikt(»ritct,  men  emot  dcnna  slår  Quinliliaiii, 
hvilken  val  får  anses  mera  gåliaude,  isynneihct  aom,  enligt  hvad  Wagner 
^eir  visat  (Qu.  Virg.  VI.  1),  vid  två  ollka  ferhalforanr,  iåiam  <rt  oeh  tt,  en 
Biaakrlfiiing  ir  ajfiinerilgen  )åU,  hvUket  dereiMt  4  gåller  i  ateeande  på  . 
IliilntåUamia,  der  Mott  en  farm  fårekommer.  Men  det  findes  ett  an  nat  skål; 
•å  sager  Wagner:  Indteativus  in  talt  interrogaiione  miremtiå  ui  vtl  mdtgnm- 
Éitj  Oamimuikmø  émbitaniis  ;  tUe  igitm  ptnitur,  ubi  »ignificantus,  de  quo  loqua- 
mmtTy  id  fieri  qttidem  vel  fieri  posse,  aed  mirnri  nos,  <£uod  flot :  hic  autem  indU 
etU^  non  credere  noå  aliquid  jierl.  Denna  ari;iiniontalion  syni  s  i^ifva  vid  lian- 
deu,  att  man  frånkant  Quintilianus  all  auKinniel  Nid  f(>rklariugen  af  detla 
sUlle.  Ty  om  nmn  ej  vill  anla«a,  att  denna  helt  och  liållel  miiSUigit  slg^ 
måste  man  nalurltgeu  ieroiui  all  tonkc  derpå,  att  hår  aknlle  vara  uttrjckt 
fånmdmn  (mtnmiM  eif).  Ateratår  aåledea  alt  Idfveranaelåmmelse  med  honom 
oeb  Memedea  ip.  411  P..  417  KeU)  Uh.  L  i  det  omtviatade  uttiyeket  Inlågga 
hal9dalaen  af  åorm  eller  /»rtfftéUe  {utéisnalio).  Ja.  aåger  kanske  någen, 
denna  Miaring  år  ilgtig;  harm  deremot  ottryekes  genom  Indicativus  och 
tydligen  år  låsarten  hos  Qnintllianus  falsk,  ty  conUmclivns  skulle  ntmarka 
något  helt  annat.  Delta  åro  vi  sA  långt  ifrån  att  medgifva.  all  vi  ivertorn 
påstå,  alt  IndicaliVHS  pa  delta  stdilr  omojliKen  skulle  knnna  heleckiia  hann. 
Eiler  skulle  då  luno  utbrlsta  i  hann  der«ifv(  r,  all  no;/o7i  tcrWiV/w  skulle  djrku 
benne?  JSej  haiofver  kan  lion  blott  ultrycka  jorundran,  ej  Aarm*  Mmn^ 
deremot  kao  hoit  kåona  ofver  den  taukta  niojlighetdn.  att  Ingen  »kuUe  dytfca 
henne,  oeh  Just  en  sådan  betydclee  har  slållet.  Med  den  hågsta  fdrtrytelao 
går  alg  nemllgen  lano  den  frågans  HnmT  aknlle  någon  hådaneRer  dyrka  mig. 
I  hvilken  fråga  det  nekande  svaret  ligger  Impllelte.  Man.  invåndea  ytterligarc. 
Juet  det  år  oHmllgt,  att  lono  aknlle  tånka  eig  m6jligheten  att  icke  v idare 
bllfva  djrkad.  VI  svara:  ingalanda;  ty  man  maste  betanka,  att  luno  talar  i 
*n  hog!«t  tippretad  slnnesståmning  och  i  foljd  deraf  ofverdrifver  sSval  for- 
hållanden  som  uttryck,  och  just  dcriuenom  stegrar  sin  vndo  till  d<n  itrad, 
alt  hou  liksoni  drifvos  med  våld  till  all  handia.  Hoii  franisUller  sig  siisom 
»vag  och  kraftlos  mot  Trojaneroa,  och  baroied  star  ratt  vul  tUliammans.  ati 
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hoD  slgar  lig  gmom  dem  MIM  f«rMtam«kid  hM  MiilrtMM.  Mm  ålk 
4cltft  Ul  OB  IMUM  knlUAdi«!  oeh  fftrtdi^tiilBilie  giltor  bloli  nuårnt  ém 
fftrataittnlDgen,  att  hon  sknlle  gifva  vfka,  och  det  irdenna  forouåttnlng  mi 
allt,  son  deraf  f6IJer.  hvars  faiiikhet  hon  tkall  visa,  di  hon  gfir  att  f&rkreeea 

Trojanerna,  naturliiitvi«  irke  tviflande  på  seger  ofver  dem.  Sktille  jae,  tiger 
hon,  låla  besegra.  mit;  af  Trojanerne',  då  vore  också  slut  på  menniskornaa 
dyrkan  af  mig,  men  likalitct  kommer  det  ena  ntt  ske  som  det  andra.  Att  hon 
blifver  besegrad  i  striden  gor  naturligen  intet  till  saken.  ty  detta  sker  geoMii 
en  hogre  magt  an  henne«  och  f6niiinaluur  ej  hennes  bdghei  i  (orhillaoåe  tlll 
I^Janeroe. 

U,  626— >Sg2:   Ecce  auUm  elapm$  Pyrrhi  de  eaede  Poliiet, 
Untu  nalorum  Priami,  per  telu,  per  Jioøtes, 

PorticihuA  longi*  fugit,  et  vacua  airia  Uistrat 
Sauciug.    Illum  ardens  infesto  vtUnere  Pyrrhus 
Jmequiturf  iam  ianique  manu  tenet  et  premU  hatta. 

Omridii  §t  wmdUt  mtam  enea  ffa^jiiarif  JmiUt, 

Vid  dette  etfllle  hysa  tttt*ikarae  ellka  menlngar  oni  Wlyddiei  af  eidel 
prmit  oeh  1  umounbaag  detoMd  deroo,  hnnnlde  MItee  »11  I  fimd  af  dat 
gamle  aret  eller  1  fftUd  af  ett  ojfCt,  enm  bao  Jaet  I  del  eklldnrfe  dgaoUielBal 
erh611.  For  tir  døl  anse  ti,  att  denoa  fiigu  a%6tBDda  Ingalaoda  beror  pi 
den  betydelfe  man  tillerkånner  prtmit.  Ty  anses  d^ta  itå  I  allniiånBere  be- 
tydelse =  urget,  instat,  sk  år  det  klart,  att  I  denne  vers  ej  innehilles  en 
skildring  ar  dodsstolcn.  Men  lika  litet  ur  detta  fallet,  om  premit,  såsom 
Ti  formoda  (Jfr  IX.  330),  slår  for  opprimit,  transfig'U,  ty  till  detta  verbum 
Jikasom  tili  det  foregiende  bor  då  iam  iamgue  lianfuras,  sÅ  att  ej  dea  verk* 
liga  handlingen  skildras,  ntan  biotl  den  skenbara;  jfr.: 

VI,  602,  S:    Qmi  mpmt  alw  Mm  iam  itm  iepiarw  ladwifigwt 
Jeiwaipf  amWfii, 

Men  det  oaktadt  behdffa  ▼!  S||  aotaga,  att  Mies  fUl  I  féUd  af  d«  Ond 
eiMUna  siret.  Ty  det  lorde  til  tara  temligea  dgoaekeollgt,  att.  nir  skaldeo 
forst  skildrar,  huru  som  Pyrrhus  med  laniea  I  band  fArfSIJer  Polites,  så 

att  han  i  hvarje  dgonblick  tyrkes  nå  lionom ,  och  sedan  såeer,  ntt.  når 
denne  kommit  i  foråldrarnes  åsyn,  dd  foll  han,  cn  hvar  niåste  tro  nit  detta 
skcdde  i  foljd  af  en  just  då  honom  bibragt  dndsstot.  Och  iriijalunda  behof- 
ver  skalden  uttryckligen  saga,  att  denna  stut  verkltiien  då  gafs  honom,  aliden- 
stand  han  kan  anse  detta  tara  foUt  tillrickligl  antydt  genem  den  sirade« 
f alL  VI  tlUa  ^  ttr  ifgtighalea  af  daa  ialgt,  aom  antager  elt  ajt  sir,  Hilmm 
Maoy  ord  I  t.  636,  9: 

^  Mfi  eeraes  nw  eemart  fetam 

FeeUti  e.  q.  8.,  * 
ty  dessa  skulle  kunna  fattas  pi  ett  annat  sitt.  och  fdrestållas  dessatom  aagdft 
I  deo  sterkaste  alTekt,  hvilket  åfven  gitter  om  Aeneas'  yllrande  i  t.  666: 

Gnatuvi  ante  ora  patrit^  pnirp.m  tpii  obtruncat  ad  aras, 
men  vi  hemstalla  till  en  hvar,  hiiruvida  ej  scenen  fureter  något  vida  niera 
grfpande  och  eOéktfullt,  om  skaldeu  låler  Pyrrhi  laus  tråffa  Polites  just  uat 
deane  kommit  I  firildnrnea  isyn,  si  att  desm  iefce  bloU  se  hans  dod,  uiaii 
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åfTeo  sjeifvi  moHgernlngen.  Jast  MMiemMn  bllr  Frhmitts  så  uppratiul,  ak 
Iwi  gtaner  thi  knllldtbet  oeb  nntr  fnm  m  atrld. 

Ul,  3^80,  1:    PHncipio  Italiavt,  rjriavi  tii  iam  rere  ^^ropiti^uaiu, 
Vwinosque,  ignare^  jiaraa  invadere  portus,  .  .  .  • 

De  flesta  kommentatorer  forklara  hår  den  kopulativa  satsen  uigdim  tn 
forUattning  af  relallYaatsen,  i  det  de  uUågga  dan  sfi:  ct  cww  portu$(  tamquam 
vieioos  iniradere  paras.  Det  tillfosade  tamfptam  skulle  di  håntyda  derpA,  all 
porhu  ej  i  gjelfva  verket,  utan  blott  ciilit't  Acneas'  uppCattning  voro  vieini. 

synes  dock  ej  belioflii:!  alt  sa  forklara  detla  ord,  om  man  antaijer,  all 
ili-n  kopulativa  satsen  blifvit  uraminatisk  hiordnad  don  foregående,  ehuru  dcii 
i  tanken  ar  att  uppfatta  såsom  nnderonlnad,  cnliut  ett  hos  Vergiliiis  gaoska 
vanliiit  språkhruk.  Quavi  rere  prvpinquam,  vicinotsque  e.  q.  g.  skulle  saledes 
vara  =  qiiam  rere  prop.  vicinos  portos  invadere  parans  eller  quuni  (si  f|tiideni) 
piirns.  Aeneas'  forutsattnins  neinliiien,  att  ltali«-n  (=  det  italicn  cllrr  den 
dfl  deraf,  som  han  soktc)  var  narhelaijet.  visar  sii:  just  deri,  alt  han  heredi  r 
sig  all  segla  till  de  (Ull  Epirus)  angransande  hamiiarna.  Kxemplen  pa  en 
lAian  biordning  åro  hos  Vei|;ilius  alltfor  talrika  alt  hår  behdfva  aoforaa;  Ti 
itoala  oai  med  itt  angåenda  aa  kopulattvaala'  fdfltiiidnliig  aMd  an  relalW- 
saU  blMViaa  tUl  Vt,  849,  60: 

Hmmque  gubemoeUtm  muUa  vi  foH$  revuUum^ 
Cid  éaåm  hmrébøm  euttot  auranaf tta  fg^ham 
d.  V.  t.  enrana  ragana,  amit  VI,  4: 

fittm  Håm  Smnda  vuigo 
Vama  Umwt  Jénmt^/oUUqut  §uh  itmnihu9  A««raftl 
I.  a  MNiqoa  —  haecøntia. 


ni,  6S9:  Trtmca  vumnm  finnu  regk  ti  vtttigia  Jimua. 

De  llesla  ulglfvare  lAsa  har  manu,  som  ncksa  har  de  bflrfla  handskrifter- 
oas  auktoritet  fur  sii;.  Den  amlra  lasarien  mannvi  finnes  likval  i  Medirettg 
I  m.  2  oeh  eger  derforuloin  ell  sakrare  vittneshord  for  sig,  nemliueii  Quin- 
tiliani  VIII,  4,  24,  der  del  J^etcf Nom  ^uod  iilud  corpus  meiUe  conei- 
pioMtf  cuius 

Trunen  mantun  ptnus  regitl 

Har  visar  cuius  lydliuen  all  manim  ej  kan  vara  misakrifning  f6r  mmtti, 
otan  att  Quintilianus  sA  last  sUtllet.    Denna  lasart  synes  MVen  i  och  f6r  sfg 

Tara  fulli  lika  god  som  den  andra,  vid  htllkMi  man  tlll  tégU  nndarflk* 
•lir  montirmn  eller  eum.  Ty  kan  man  såga  pMitia  manu  regit  Aosimmni,  afl 
km  man  Til  ock  saga  pkmt  nuuum  ngii  homåuk,  alvlda  aom  hånden,  mrd 
Inan  tillhjelp  den  blinde  fdralgtigt  ftimlanda  trafm  alg  fram,  val  behdfrrr 
cit  it5d,  oeh  delta  ntg6raa  Jnat  af  tallatanimen,  genom  hvilken  den  stål  ler 
il|  i  ISrblndelae  med  den  ftiata  marken  oeh  ntfarakar  deaa  beakallirahet  och 
^  hinder,  aom  knnna  m6Ui  på  vftgen.  Afven  aynaa  grammaUaka  heiånklig- 
^npphåffa  alg  mol  mmnt,  aåaom  atående  I  alAllet  t5r:  qoae  roano  fertor. 

TMuk  f»c  PbU.  o|  Fctfair.  II.  11 
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JFi  93,  6:  Etjreglam  rem  laudeni  et  spoUa  aviplu  refertia 

2u<^iie  pucrquc  iuus:  niatp^uin  et  vietiioi uLile  numm,  . 
Una  dolo  dhnm  gi  jemina  victa  duorum  est. 

Tolkningen  nf  ordet  numen,  hvilket  i  somliga  lianilskrifler  blirvil  andradl 
till  nomen,  har  foranledt  ej  riiiiia  nifriincs.'iktljakticliet.  Somlicn  (saThuI  ftcli 
l,a«lowiL:i  liaiifnia  magn.  et  mem.  numeji  såsom  apposition  til  pnerfpif  tuv$. 
Vi  licnistalla  dock,  huruvida  oj  det  kan  motn  ar.inimatiska  svarii:iieter  alt  an- 
lapa  on  sadnii  apposition  till  det  Jjenom  rpie  ^idlla^cda  j/uer  afvensom 
huruvida  cj  forbindelsen  re/ertis,  una  -  si  ••  ricta  est  Idifver  natrot  liård.  Afven 
anmarka  vi  oniot  denna  Asiiit.  alt  genom  den  ironi,  gom  skulle  litrca  i  appo- 
sitinncn  vi.  et  in.  •numen,  uppliafdea  till  en  viss  cnid  skarpau  i  den  fnre- 
gfoMide.  hanfuila  satsen:  Egrcfjiam  .  .  .,  ty  for  en  &k  iumpen  tiudomlighcl, 
som  Amor  då  sages  vara,  kan  ju  en  sådan  seger  vara  ratt  iwsMnde.  Andn 
åler  lilltånka  UH  niman  ordet  vttfrMn,  men  dctli  »ynes  fttUt  oiUiriigt 
RoppløtM  ur  ^  MMgåtndaM  héMit  m«  deq  fmiide  i•I^Ml  alåt  hiil  tllnii 
odi  bicitt  ■tD|W  Éiotntieii  mllaa  gudur  éeh  mtmåiåm*  BnidHt  -ocb  IMIr 
fMttfgast  nY^tmixMm  fan  att  fMta  mumm. allmijit  mm  Hb,  pataatM  topanao. 
fl  aa  dl  I  meiflogan  mugmm  ^  att  allmlat  begnwlaade  c(  deo  IS» 
gflieiida  «ian  ipaaieUa  aataau.  J&bo  -pknit  aig  demlltaii  hinhiUi  am  I« 
aege^  eom  VaMs  aeta  haniiaa  aaa  fnnflH,  odi  mallf amr  aitt  liåii  deniMd,  Ml 
en  sådan  aeg'er  om6Jligan  kan  bidraga  aU  forhårllga  dan  gnriomliga  hlghtlMi 
ocb  magten.  Denmi  namifgan  |a>  cJ  idMia.  nigmi  glana  ganam  en  leger 
OfVer  en  mennlaka«  oeh  innu  QiiBdre  kau  detin  b]ilta.iillal,  oår  trd  godom« 
ligheter  bes^ra  en  qmnna.  Det  ar  salodea  dMran.  agentkap  af  gudomligheter, 
som  g6r,  att  man  kan  hann  dem  Tor  den  vunna  triumfen.  En  likartod  laakr 
finnes  uttryekt  hos  Tibitllus  X  6r  ^t— 4^  dtf  iiaa  tUllalar  Amon  . 

Qntd  t'tln  aaevitiae  (al.  aaeve  fwer)  meeiMi  utf  mn  |fMa  magmnti, 
Inndias  hommi  compomnue  deuml  , 


  hm  ei  gaig  nakjd.  m,  31. 

Af  Aæ.  Amitn.  • 

•etsyiirtø  (hU6  icTM  o  dpn^p  aoj  dltoJtfoiy  dn^fmitfw.  tit 
MvnhiPttittuf  ddtxiae  ^faip  taqtUfAwt  ovcttSf  tdtt  <f*  i/åttigas  ^Vftfo- 
QUC  tois  ivf*f*dxoti  fildfiag  xa^nria/iiyaS'  —  Delta  stalle  bar  Hr. 
conferentsr-  Madvig  i  fursla  årg.  p.  4 1  af  denoa  Udskrifl  infort  bland  de  C4>n- 
JeoturakriUska  problemer,  på  hvilka  han  uppmanar  yngre  philologer  att  for- 
soka  sig,  med  antydning  af  præmisserna  for  atallets  tolkning  och  i  hvad  af- 
liieendr  en  emendation  hor  anhringas.  M.s  egen  losning  af  svåricheterna  i 
glullets  tolkning  lieslar  <leruli,  all  Lill  ruf  ^utuQcti  supplrras  (tdtxim  från 
det  forstå  membrum.  ^vu'foQ<c<;  faltas  sasoin  pra  ilicat  till  xa^tcra/ntyfK, 
rallell  lill  (jjiffXi/nnvi  ovaai^  saml  /Ha/iag  utstr>kes.  Hurmed  ar  uck  den  af 
saninianlianm  l  indicerade  nnMiingt'n  vnnnen.  Del  vill  likval  synas  som  kunrlf 
oeh  horde  losningen  med  samma  resultat  ske  på  cn  aunan  vag  un  genom  en 
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■pftfTriim  som  icke  lUfigpn  mån  slodjes  af  tnuHlkMMiiii  TUliifveiifyri  'vivnf« 
den  af  M.  uppvisade  aotitbesen  allra  cnkla^i  genom  exigss^  iag  tåiriMr  mig 

»lallrb  tolkuing  sk,  att  jau.  i  likhet  mod  M.  Tattur  ^oft^fo^df  såsom  horand« 
lill  xa^tornuéraf,  men  ^kct^ng  t^ksom  ruolgvarande  och  »yiicmymt  med  déh- 
xittS  och  nlitså  iH'stanidt  genuin  jas  rj/utréQai.  Drt  2ir  inojliet  att  dcnna 
oppfattiilnc  hc{.'reppcn8  anonliilnc  kan  forefalln  något  t\unL't>n,  i  dot  imii 
vigar  coiistruora  till^ianiniaii  rai  rifÅtriqat  ^kd^ag  sAsom  altribnl  och  huf- 
TQdord  saml  ^v^ff.  Jta&tcrauiya^f  ehiini  desga  hcijrepp  AliNardpra  <?i(lan  iiro 
från  hvarandra  atskiljda;  men  dettii  hyperbaton  ar  i  sjelfva  vcrki-l  blott  skcn- 
b.jrt  iliiltheit  och  bostar  eucntliaen  dcruli,  att  ^v/UffOQag,  hvarpa  iiiotHatf nifi- 
litn  h\Llar,  icke  fait  sin  jdats  8ymnielrij»kt  liU  loff  tU^ovi  och  frntnfor  *ft»^i- 
ømutrai,  utan  trådt  intili  jas  ^fifréQUSt  som  ar  motsatt  ia(  nav  Mvul.y 
»fflt  så  val  derigeiiom  som  genom  den  sålunda  uppkomna  ehiasUska  sHIIl- 

loB  €llerlf3f«K.  Bn  mpimraifd«'  anordning  åtevllftlieB  iMs  X«Mph^  AMiIk  7, 

fint*  .Eoahandi  alnietar  f5rtiter  ftkeoPlat  soph.  220,  c  ro^ro  fiåt^4^ 
fptff^r  H^t  éyqtit      ftigot  fin/ur, 

r  * 

>■  ,     ,   ,     „  1. 

■  •  » 

* 

ta  J.  firiMM  IrdfirmikyduigvtaDre  , 
C,ile  lattvenchiebiiiigf)* 

Tiii«g  lU  fremsUllingen  af  den  hojtyskc  medlydsorduiiig. s.  130—132^). 

•  •  •  • 

De  japhettske  (Japetiske**)  elter  '„indo-enxopiBBi^ke'*  sprog:  aan* 
ikiH,  send,  gneak,  lat|p,  Javiak,  „germansk**  (d.  e.  tyak  og  nordtak}, 
også  keltiak,  o.  (Serea  vidate  aklkkelaer  aammenlioldt  med  liTer- 
aadre,  vlaer  at  det  gmndapro^  krorlra  de  er  ndgået  har  bavt  føl- 
gende medlyd  (ae  a.  62  |  1): 

;)  6  -  -  m  w 

t  (i  -  ^    9  "  •  ^   I  r  n 
k  p  '  •  j 
h 

og  næppe  fler;  h  TOl  knn  i  forbindelserne  bfi  <lh  gh,  som  jeg  vil 
skrive  1}  (t  /*).  —  Disse  3,  i  sanskrit  bedst  vedligeholdte,  forbin- 
<Ulaer  går:   A)  i  gmafc       ^  x)  ^  delria  i  latin  gennem  p  /  Je 


M  Dette  Alykke  CorudaaUer  forkundskaber  i  sammenlignende  sprogvidenskab 
Jfta  løseren«  roedana  de  efrlge  iiHag  tU  den  phoaetUke  aflbaadUng,  lige- 
som denne  selv,  kun  krcver  Iagttagelsesevne. 

^  Det  tteat  ar  /  opatleda  MrMkrlt>A  lød  viat  (f,  da  det  var  ateoraielyd. 
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over  ti!  /  (først  det  puncterede:  s.  54  §  6)  ^  ^,  hvorefter  i  Utin 
/c  videre  omdauiics  til  h  (ved  for  stor  mundåbuiiig) ,  til/:  /era 
/oreH  /iiinus  (ved  for  riuge  åbning  af  læberne,  hvilket  lod  luftem 
i^ennenigang  blive  hørlig  samtidig  mellem  tange  og  tænder  og  mel- 
lem læberne,  hvorefter  tungens  opløftningsbevægelsc  efterhånden  fur- 
»omtes,  så  kun  læbelydcn  blev  tilovers,  en  omdanneUcstnude  der 
genfindes  andre  steder:  /ly  gothiøk  ^linban;  i  engelske  BUneeaål, 
tom  i  Saffølk,  Bbropshire,  /istle  thitUe,  /reetea  »hwHw') 
B)  i  éa,nA,  kUiik  cg  Utankk,  gefomiik,  Mtiik,  deifit  i  klii 
s«m1,  enkellvb  i  lamkrit  (dwåri)  ved  ndCild  af  A  tfl  é  J  f :  Amdir 
dm  derved  felder  de  eMiiBMii  aad  gmdljdene  é  d  f  —  i 
geimeniik  dog  kiui  delvis,  d*  her  gmndlyd  d  §  ^j«ldeB  holder  é%i 
tyek  leheidéii,  $k  \m§^  'men  gsme  går  over  IH  I  ir:  Id  Jem^  Bge> 
som  grvsdljd  bi  ted  Aled  t$u\t  &ait  beto,  udenfor  forljrd  måske 
kan  blive  til  pi  ham/}?;  meden«  atter  gmndtyd  p  t  k  ligelede«  (ead- 
tagen  \  f-p  U  Mk  U  kt  i  fisJL*.  tjsk  qmIm)  sjselden  bolder  sig:  eqgL 
paih  i.sl.  Ha/r,  sæit,  men  delvis  går  over  til  steouneljd  h  d  Qyi  op- 
rindelig indlyd:  tysk  eder  ne^en  blei6en,  bred  fac^er  mo<ier  (smlgii. 
angels.  og  tysk),  egg  tysk  au^c  isl.  loyr,  måske  også  i  forlyd:  hrtå 
6age  ^ræde  ^ore,  og  tiest,  ved  forsommclse  af  uojagtig  lukniogsbe- 
vægclse,  til  /  P  hvilket  k  flytter  videre  til  h:  /ader  Åorn  engl. 
Mree  /re,  da  forlyd  ^  i  nyere  skandinavisk,  undtagen  i  stedord 

og    partikler"  som  du  rfet  der,  er  bleven  til  t  ved  for  st.rrk  tilslut 
iiing  af  tungen  mod  tænder  eller  gumme,   hvorved  grumiiyden  ei 
vendt  tilbageø.   Omdannelserne  af  de  5  grundlyd  d  g,  p  t  k  er  ssr- 
Hg  germanske,   om  de  end  delvis  eller  enkeltvis  findeø  andensteds. 
Almindeligvis  ex  das 

sti  ^A«  789 


„gennansk"  P  ^ 

follesjaphetlsk        f  p  k  (h) 


h  å  g 
h  i  k 


h  d  g 


hvilke  forhold  ændres  ved  hvert  sprogs  særlige  lydlove;  de  6  furste 
er,  selv  i  forlyd,  ikke  enegyldigc.')  —  (Ligesom  i  det  fællesger- 
Hianskc  grundsprog  3dje  niedlydsrække  /  P  k  (s.  52  §  1)  udvikles 
fra  Istc  p  t  ky  således  senere  i  de  enkelte  gerro.  sprog,  atter  ved 
forsdmt  tillukning,  4de  v  S  g  htL  Sden  b  d  g\  desoden  fra  Sdje 
fra  k  får  dette  blev  til  A)  v<^  blødgorebe  d;  e.  overgang  til  steauar 
lyd;  leddet  v  i  de  njere  sprog  også  fra  w)* 

Forboldet  rneUen  d^  gennanska  med^jrd'  og  da  baslsgtedo 
sprogs  er  fundet  og  først  fremsat  af  Bask:  det  nord.  spnfi 
oprdlse.  1818.  s.  169—71,  hvor  grask  er  lagt  tit  gmnd,  da  iaM 
endnu  ikke  var  undersøgt;  tyskerne  tilregner  J.  Grimm  ndfiadslssai 


*)  Af  griindl\d  (T  kan  i  latin  komme  nifter;  mellemled:  samtidii;  Abtiincs- 
bevægelse  af  tunge  og  læber  med  h  eller,  livorp&  h  og  tungebe\xgelsen 
forsdmtes. 

*)  SmljBm.  med  explnie:  frater,  yr>  mUpifi^^  s.  gå,  layv^^  ^ 
y6¥v^  !>■  b^d.  pktt^tétmt  bariwr  ^dfifåm  némmj^t^  piseis,  rsjrrsC^  t. 
pjitha?  nlaris  øotxxof,  aper,  tnrn  Itinta,  ft.  |»rtba7  nsw^  fH^I^  ds^, 
ociilus  i«c4js,  s.  pscr  krandr  kr,  corou,  if«k. 
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ea  tyik  IdgD,  der  nærmest  bjesmfalder  tU  Grimtn  selv,  da  det  er  vist 
at  han  kender  Kasks  ekrifter,  og  den  nævnte  nfhdlg.,  mcgot  godt. 
Bopp  bar  (vcrgK  gram.  2  ansg.  I.  s.  119)  ydet  Kæk  ain  ret  ved  at 
freoibæve  hana  prioritet.  Senere  fremstillinger:  Westergård  i  mém. 
d.  1.  60C.  d.  antiquaires  du  nord  1840 — 44.  Munch  i  Langes  uoi »ko 
tidbkr.  1850,  og  i  got.  forml.  Grimm  „dcutsehe"  gram.  og  sprach- 
„gegchichte".  Hopp  vergl.  gram.  Graff  althochdeutacher  sprach- 
schatz.  Pott  etym.  forschungen.  Schleicher  forml.  d.  kircheuslav. 
»pr.  CurtiuB  griech.  etym.  og  ,,aspirateu  d.  indogerm.  spr."  i  Auf- 
lecht  og  Kuhn*«  zcitscbr.  f.  vergl.  sprAebwisgeaach,  2  bd«  1853. 
Btiymr  aapirstieii  o.  lavtversehiebuiig.  Jeg  må  hm  vflre  jåm^ 
kM«Eittet,  og  beaviaer  CU  diaae  forfattm,  iMr  Weitergård,  Graff, 
Cnrtiiia.  Qnmm  bar  ikkt  frembjulpet  deaae  w»4mmgéln\  hm  bar 
bna  lari  den  i  dat  vienta  vilderode  vad  den  flotkal  bvpii  han  har 
viUtt  formakfa  bida  forholdet  mellem  germaniakag  andre,  ja^tlake 
ipiof  eg  det  mellem  hojtyilc  og  andre  germanieke. 

Ved  fremstiUingen  af  dette  sidste  forhold  ar  deu  „guthocb- 
(kalecbe**  udtale  (s.  129),  der  på  kunstig  mAda  er  opttået  nd^nfor  de  hojr 
tytke  landsdele  efter  lalake .  forestillinger  om  bogstavernes  hojtyike 
lydvierdi,  os  aldeles  avedkommende ;  ligesålidt  tager  Grimm  beniyn 
lil  den  i  sin  „)autver8chiebungB"  tlieori.  Vi  har  kun  med  de  virkelig 
hojtyske  lyd  at  gore  (s.  132).—  Forud  fremhæves:  ord  med  forlyd  p 
ikulde  efter  det  nys  udviklede  ikke  let  væntes  i  germansk,  og  tin- 
des alligevel  (pleje  plukke  plov  penning  pung,  engl.  patb,  o.  fl.)  i 
alle  de  ældste  germ.  sprog,  men  er  for  en  del  fremmede;  hvorvidt 
dette  gælder  om  dem  alle,  eller  om  nogen  cr  indfødte  (med  gruud 
lyd  j}  uregelret  vedligeholdt,  med  af  6 ,  eller  af  anden  uregelret 
opriadelse)  behøver  jeg  ikke  her  at  indlade  mig  pit  at  afgore,  da 
de  er  ældre  end  de  boj  tyske  medlydsomdanoelser,  følgelig  m.  b*  t. 
disse  al  ragaaana  med  indfadta.  —  1)  f>j  der  til  na  kan  har  holdt 
tig  i  islandak  og  engelsk,  går  i  bbjtysk,  sakaiik  (d.  a.  plattysk), 
■ederhmdak,  og  (gennemgåaada  eller  dalvia?)  i  aogla  aydengaltke 
dialeeter,  over  til  atemmelyd:  4  (emlgtt.  ikrivemåden  dk  i  flere  old- 
^jske  mindaammrkers  d9iri  4reO  og  derfira,  vad  for  atiurk  tililat- 
éag  af  tongan  mod  tønder  eller  gamma,  til  d  (ndlyd-  t).  I  da 
•vrige  sprog  (allerede  i  gotisk?^))  bliver  p  ligeledes  til  &  i  ind«  og 
adlyd  (i  engelsk  vender  udlyden  senere  tilbage  til  p:  OBth  ~  an- 
gels,  åd)),  men  i  forlyd  kun  i  stedord  og  „partikler**  som  thou  tMi 
therc;  denne  forlyd  &  er  i  islandsk  atter  trængt  tilbage  (Gislason 
fnimp.  §  41,  forml.  §  118,7),  men  i  dansk,  svensk,  norsk,  og  i  fri- 
mk  (Lyngby  s.  29)  blevet  til  d.'-)  —  /  i  forlyd  og  indlyd  cr  i 
hojtysk,  (saksisk?),  nederlandsk,  og  nogle  sydengelskc  dialcctcr,  ligo- 
ledt'8  blevet  blødere;  heraf  skrivemåden  v  (nu  næsten  fortrængt  i 
hojtysk),  hvormed  menes  enten  et  svagere  /,  eller,  som  i  sydeugl. 
dial.,  virkelig  »;  blødgorclsen  cr  ikke  trængt  således  igennem  som 
deo  af  pf   og  videre  flytning  til  bf  jævnsides  med  deu  fra  d  til 


')  gotisk  retskrivning  er  i  dette  og  flere  paoctcr  utilstrækkelig. 
*}  Megle  engl.  dialecter  bar  d  for  skdflspregeta  tk  koa  i  slige  ord. 
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er  udcbløfDii}'  Uebelyd  og  liingelyd  Mges  iJaMeii  aSJo  id.  I  é» 
øYrige  sprog  (aHeffode  i  gotMif)  biher  /  Ifl  o  km  i  'indo  og  nåijé 
Od.  Um  Alor)  (i  eogdsk  og  frkiøk  irmtfep  udf^fdoa  tllb«g«  til/t 
wo(f;  bMgfoft  bar  don  yn^  Y«re4>  —  i^'  blor  i  ale  opwgwer 
•Imhideligvio  ovøkkot  til  dohii  ^dre  i  Ibrlyd)  Uødgjoit  tU  ^: 
gotfek  tlotaas  tauAaoB  læs  sla^aaii  t&^a&s,  smlgn.  f.  ex.  angels.  ge- 
s\agen  getogen  diiao  fortfdsfonner  må  lydeo,  efter  det  jærnløbendc 
d  t  w,  i  gesnicieo,  senere  være  blovoo  til  bfikeii  Ijd  HgoMis 
gælder  i  virkelig  hojtysk  udtale:  goscUapon  goaOjPOn,  Og  or  senM 
trængt  ind  i  notid  scbla^n:  oldtjsk  sIsAsn  modsat  giølac^finy  <— 
2)  It  d  g  i  forlyd  bliver  stående  i  alle  germ.  sprog,  også  hojtrsk, 
hvor  de  dog  udtales  lidt  hårdere,  hvoraf  er  kommen  BkrivemAden  t 
hvor  lyden  er  d:  <ag  (i  ældre  tid  vaklede  man  i  valg  af  tegnet: 
Graff  5  bd.)  og  den  forhen  ikke  ualmindelige  p  og  k  c,  hvor  lydeo 
er  b  og  g:  pnnm  cot;  kun  lyden  vedkommer  oe*}.  ^Overgange  i 
de  andre  sprog :  fra  forlyd  g  til  j,  eller  i  færøtsk  til  ds,  eller  i  bol 
landsk  til  og  de  ældre  fra  ind-  og  udlyd  b  d  g,  til  v  (videre  te, 
eller,  i  eogl.  i  udlyd^  /:  wi/*e)|  g,  (videre  tf,  y),  ser  ▼!  ber  bort 
fra;  de  tidtte  fiadoa  aHerodo  {  gotbk:  groft  og  gro/  d.  o>  grov, 
band  og  bauj^  d.  o«  bå^,  gnétL  og  guj^a  d.  Oi  gu^a,  ai^/an  og  aiAaa  d. 
o.  æyan^);  doB  fra  6  Itt  O  findof  eenoco  I  nogle  hojtyake  dialeoler). 
—  ft)  ScrHg  b^tytk  ort  udvidolM  af  Ibriyd,  UMoli  M-  og  o<9jd, 
pt  h  tJågf  (forbon  også  ilttoTOt  phi  ^t*),  te  (tkrivo«  m\  åå  (ikfO- 
▼ot  h,  forbon  abaind^  ol  kkt  dlalt^)  —  opboniBiee  vod  for  itmk 
laftfiondrimbg  i*  oplnkningobovcgelsen ;  og:  omdamielee  af  Uid-  og 
iidl^d  ptkHa^ff  9  (skriroo  «z  s«) ,  k  (skrevet  ek ,  forhen  også  hk 
ht  tproMan)  Opkoounei  ved  for  stærk  loftfremstødDing  i  tiUnk* 
ningsbevægelsen,  hvorved  denne  svækkedes  og  forsømtes;  Indtræder 
altså  naturligvis  aldrig,  hvor  tillakniogsbevægelsen  manglede  (s.  64 
§  25);  disse  3  lyd  skilte  sig  i  ældre  tysk  fra  andre  sprogs  fik 
ved  storre  uddragning  (tidsmåU  s.  61  §  22),  så  de  dannede  position, 
hvilket  efter  Uapp  i  nogle  dialecter  endnu  gælder  om  dette  *;  hersf 
skrivemåden  sz  88  og  forhen  zz  og  ff  hh.  ^Overgang  i  dansk  fi» 
ind-  og  udlyd  p  t  k  gennem  b  d  g  X\\  v  å  (j  vedrører  os  ikke  her, 
eudsiu  den  engelske,  frisiske,  svenske  af  k  til  ta^  m.  m.).  —  De  to 


^)  p  t  c  (k)  var  cngnni;  isiur  freinhcrskenilc  i  skrifter  fra  St.  Gallen  — 
>oL:k'  v;ille  at  skrixo  6,  d  \af  ^i,  g  eflcr  behljd  og  „liquida",  cller$  f  < 
il-,  ut  efter  undre  medlyd  og  i  sætningsforlyd  ældre  ^  og  d  fVildt  lUB- 
oiea  1  tegnet  i:  prøve  boa  Ivraf  i.  s.  LXX;  roiitdre  noiagtig  er  drtli 

brug  I  Notkers  psalmcovcrsællelse.  —  Omvendt  kan  boygr  falde  sammen 
i  tounrt  d:  Haupts  zeitscbr.  i.  deuUches  iUtert.  7      6  bd.«  og  i  bruå- 

slvkki  r  ]ta  kig.  bilil. 

Da  (Kiic  ^  (sligaus  bugans)  ikke  kræver  a  d  foran  sig,  mé  det  eoU« 
vare  langt  >ngre  end  det  af  k ,  eller  desuden  (snarest)  det  sidste  hive 
været  drøbellyd,  eller  a  d  være  op&tÅet,  da  lyden  eodott  var  k. 
•t)  I  en  enkelt  dtalect  skal  lyden  være  p-k. 

*l  med  h  uienles  her  k.  —  i  mange  egne  synes  udtalen  nuliidags  st  VOt 
k-ht  (I  noele  blot  kfj  med  Jævnordnlog  med  p/»  is.  —  1  M  Ar  Aa  cr  Ir 
deo  kun  i  de  eydveitlieste  egne  kk,  ellers  k. 
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iligs  d  i  hojtysk,  saksisk  og  nederlandsk,  det  fællesgertnaniske'  (iag) 
og  det  af  fælleagcrm.  p  (t^rei),  lyder  nu,  idetmiudste  i  forlyd,  ensV); 
i  ældre  tid  har  der  endnu  været  forskel:  det  sidste  var,  og  er  vel 
i  hojtysk  i  indlyd  endnu,  som  følge  af  mellemleddet  ^,  blødere. 
Ved  det  latinske  alphubets  overførelse  hojtysk,  efter  at  ældre  / 
var  omdannet,  tildeltes  tcfj;net  t  den  hårdere  rf-lyd,  tegnet  d  den 
blødere;  denne  tilfældige  uiisvisning  må  ly  dl  aren  se  borl  fra;  i  snk- 
sisk  og  nederlandsk,  hvor  den  virkelige  Y-lyd  ikke  omda^inedes,  kunde 
•lig  misvisniug  ikke  indtrcde,  uagtet  også  i  dem  de  to  slags  d 
MlQrUgvit  I  Iseoger«  tid  måtte  Ijde  noget  fonkéllig.  Lydene  h  g 
beholdt  efter  lang  ▼aklen  deres  rette  tegn  (undtagen  i  et  par  ord: 
fraeht  em|>or)»  Idet  tegnet  h  satte  sfig  fast  for  lyden  1tft\  da  derimod 
Ijrden  jf  AiAfw  ff^  blivér  der  t  forlyd  og  indlyd  ingen  bmg  for 
bk»t  p  (nden  i '  nyei^  freiHmede  •  ord*).  ~  I  udlyd  indtræder  hård 
Ijrd  for  blød,  bvormed  den  ftldre  skrivebfnl^  stemmer;'  I  forlyd  og 
ndlyd  er: 


fiellesgenn.    p     i  h 
VKfsk       12/'/  Ir«  ife^^ 


a      •    49  t  •    I  • 

b   d  g 

h  d 


9 

De  særlijj:  h(>jtyske  omdannelser  (de  af  p  t  k)  har  bidraget  deres  til 
hujtyskens  ubehagelige  cbarakter,  der  ellers  iugeuluude  ligger  blot  i 
den  grimme  klang. 

J.  Grimm  vil  sammenfatte  forholdet  mellem  fællesjaphetisk  (Iste 
trin)  og  fælK'sgermansk  (2dct  trin)  og  forholdet  mellem  delte  og 
bojtysk  (3dje  trin)  i  følgende  formel: 

Iste  trin :  media  tenuis  aspirata 
2dettrin:  tenuis.  aspirata  media  . 
Sdjetrin:  aspirata  media  tennis  ' 
og  ser  t  de  heA  indeholdte  berasgelser  bdenfor  en  trebed  en  nalnr- 
BidTendigbed  og  ep  i  sig  fbldendt  hresgang:  „widematurKcb  nnd 
em  spmng,  den  aucb  die  spiaebe  meidet,  w&re,  wenn  jned.  in  asp., 
aip.  b  ten.,  ten.  in  med.  géwandelt  werdén  sollte**  (en  „widernatily- 
liehkei^  som  sprogene  dog  tar  aig  'den  fribed  at  begå,  og  det  .snr- 
dslet  hyppig;  i  dansk  findés  alle  3  overgange).*  yftch  habe  gesagt, 
dasz  die  drittc  stufe  den  krcislauf  abscbliesze  .  .  .  weil  -der  sprftch* 
geiat  seinen  lauf  vollbracht  hat,  seheiut  er  nicht  wiedcr  ncu  begin* 
MB  zu  wollen."  Og  hvad  vilde  der  spracbgeist'*  med  dette  kres- 
Isb?  det  hænger  sammen  ,,mit  dem  gewallipen  das  nuttelalter 
erofnenden  vorsehritt  und  freiheitsdrang  der  Deutschen"  (d.  e. 
{iiirnnncrne ,  nordboerne  med);  ,,bis  in  die  innersten  laute  ilirer 
sjirache  strebten  sie  vorwiirts,  und  ich  wage  sogar  die  gunst  der 
dem  hoclideutscheu  stamme  vorzugsweise  bcschiedeneu  berschaft  in 


')  benif  den  uel^mulogiskc  skrivcmailc  ^uisend  /eutseii  (tillige  Tniiik  hensyn 
til  Teolone r)  des  verfhes. 

^  bror  der  vel  skrives,  men  ikke  udtales  p;  for  ..vir  deutsehe  k6iinrn  die 
'   fniniooiscben  p  nnd  I.  nie  heraosbriAfen**  (GdUiager):  jMiar  udtales  htmr, 
psss  iass,  o.  s.  v. 
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anscblag  zu  bringen,  um  daraus  den  eintritt  der  isweiten  Iautverscbie> 
bung  herzuleiten"  (sprnchgesch.  s.  416.  426.  417')).  —  Fonnleo 
omsætter  b«n  B&ledes  i  bogstaver  (s.  394); 


bvilltei  ban  nærniett  tænker  dg  Tirkeliggjort  i  forlyd,  hror  han  straks 
selr  må  lade  den  lodrette  nakke  (  p  (fik)  fUde  bort;  han  mi  selr 
(i  de  lodrette  rækker)  indsætte  p  f  f      p  pk     9g  h  h  h  ior  h  ek 

og  8  for  th  i  d  t  th\  hermed  er  allerede  orer  Vt  af  det  hele  gSet 
istykker,  så  fornojelsen  ved  formlen:  med.  (en.  asp.  bliver  temmelig 
tarvelig.  P&  3dje  trin  passer  åh:  ph  b  ,  g  th  .  .,  ikke;  for  at 
fil  resten:  .  .  ch  .  1%  ,  d  t,  til  at  passe,  kan  han  hverken  bmgc 
,,gutliochdeut8ch"  lultale,  hvor  kun  de  2  sidste  led  fd  t)  jjusser,  cIU»r 
den  virkelig  højtyske,  hvor  kun  næstsidste  led  {dj  passer;  men  må 
ty  til  et  par  oldtyske  inteilfnearoTersættelser,  de  eneste  rette  prøver 
på  „strengalthochdentaeh**;  efter  deres  retskrivning  kande  iRneds  6 
led:  ph  •  Pf  €å  .  k,  .  d  t,  s^ges  at  passe,  men  knn  tiiayneladende, 
da  deres  .tilpasning  af  det  latinske  alphabet  på  hSjtysk  ikke  kan 
tages  tilfølge;  Grafif  har  forlængesiden  tiltntetg|ort  phantarieme  ona 
„strengalthocbdeutsch" ,  og  ingen  taler  mer  om  det,  uden  Grimm 
selv.  T  den  almindelige  retskrivning  passer  sidste  led ,  /,  Ugeledos 
kun  tilsyneladende,  da  lyden  er  d.  —  Mon  om  så  denne  streng- 
althehd."  retskrivning  kunde  kendes  gyldig  for  en  enkelt  localdialeet, 
eller  endog  almengyldig,  falder  G's  „lautverschiebung"  dog  sammen : 

1)  tre  rækker,  Istc,  2den,  5te,  er  som  sagt  gået  istykker.  2)  over 
gang  fra  1ste  trins  asp.  til  Sdet  trins  media  et  ikke  snriig  germa- 
nisk,  fra  Sdet  trins  asp.  (pj  til  S^jes  media  ikke  smrEg  h«jtysk. 
3)  OTergangene  til  2det  og  til  8cy**  nensartede;  G.  skjnler 
dette  ved  allevegne  for  formlens  „aspirata**  at  indsætte  ph  th  ch  (d. 
c.  kh)\  roen  hvor  er  det  rigtig?  Istc  trins  „asp."  er  bh  dh  gh^  ikkr 
ph  th  kh  (der  miltte  ført  til  tennis  på  2det  trin,  da  overgang  af  /»/r 
tJt  kh  til  media  netop  var  „widernatiirlith").  2det  trins  ,,asp."  er  / 
f>  A\  G.  synes  vel  at  mene  ph  th  kh,  men  det  er  splintergalt;  og 
om  det  var  rigtig,  hjælper  det  ham  ikke  det  mindste;  for  ban  skulde 
have  1ste  trins  ^  dk  gh  genfrembragt;  tager  han  ph  for  lige  godt 
med  M,  så  må  han  også  kde  adskillelse  af  og  6,  af  tennis  og 
media,  falde,  hvormed  hans  formel  var  smnkt  faren.  Ved  8dje  trins 
„asp.**  pf  it  og  /  s  k,  9t  ikke  1ste  og  knn  stykkevis  2det  trins 
iisp.  genfrembragt.  Skal  <f  og  »  være  iiSsp."  i  hojtysk ,  må  det 
samme  gælde  i  de  andre  sprog,  hvorved  formlen  atter  er  ilde  8t.i>dt. 
G's  formel  kræver  at  bruge  ,, aspirata"  om   8  forhold:    1)  ph  th  kh 

2)  bh  dh  gh  3)  f  f>  A  4)  V  &  g  5)  pf  Ik  6)  te  7)  «  8)  Å;  sam- 
menblanding blot  af  Ue  to  første,  eller  af  de  to  næste,  er  aldeles 


')  Jeg  nænner  ikke  at  give  eilater  fra  t>»k  i  oversættelse ;  effleelen  vilde 
svinde  1  simpel  dsnsk. 


\)  b  p  ph 
2)  p  ph  b 
^)  pk  b  p 


g  k  ch 
k  ch  g 
ek  g  h 


d  t  th 
t  th  d 
tk  d  i 


Digitized  by  Google 


Om  J.  Grimms  lydfremskydningslære. 


ens  med  sammenblanding  af  tenuis  og  media;  Sdjc,  4de,  7de,  8de 
forhold  skelner  G.  under  navnet  , .spiranter**  stundom  fra  de  øvrige: 
denne  adskillelse  tåler  hans  formel  heller  ikke.  Hvor  G.  kun  ser  eo 
3bed,  har  virkeligheden  41eddede  rækker.  —  Grimros  ,,laatversdii6f 
baiigt"-tlMOfl,  er  ftk«  blot',*  '«w  Qrtff  nafcwuw ,  anojagtig,  dm  er 
me^ngAm,  «b  Ibikél,  te  tløt  ingen  ting  udiiger,  langt  mbér^ 
indeholder  nogen  lov,  woi^^  Tii^eUi^iedett  yiå  af  al  eige. 


•  ♦       i*  . 

lefliL 


Redactionen  bar  ikke  villet  nægte  at  optage  nedenstaaende 
Replik ,  skj«nt  Hr.  Professor  Linder  hverken  har  rokket  Hoved- 
resultaiet  af  Hr.  Docent  Cavallins  Kritik  eller  har  været  beret- 
tiget til  at  bruge  Udtrak  som  dem,  ^vormed  lian  bar  betegnet 
SiD  Modpart. 

•  ■ 

Rn  Ilerr  Cavalliii,  Docent  i  Lund,  har,  efter  livad  Jag  for  nåeon  tid  sedao 
fornommit,  {yort  sig  det  omaket  att  i  Forstå  Argåiigciia  Trevle  Mafle  aS  »Tid- 
•krffljor  Pbilologi  og.  Pædagogik«  In  milam  pertem  anmåla  min  afhandling 
•De  røram  dl^podrtione  apud  Aotiphontem  etiuidocidem«.   Som  han  fdrmod- 

ligoi  ej  velat  suttn  de  sam^ta  anmarkningarne  i  borjan  nf  sin  anmålan,  vilje 
Ti  fdr  roskuil  efterse,  hvilka  uiarkeli^ja  ting  de  kunna  innehåUa.  Han  sager 
P  f?7: 

•  I  anm.  IT)?  till  ?  ?4  af  Andoc.  Or.  I.  forsvarar  forf.  den  vanliga  lasarten 
ti  f49  xttj^yoQrjcay  med  det  »kålct,  att  talaren  i  månua  fall  råtlar  sig  efter 
hvardagsspråkets  bruk'  —  en  forklaring,  som  grundar  sig  pA  den  obevisade' 
f6nitsåttaingen»  att  man  i  Attiskt  hvardagsspråk  sade  xmniyo^ir  npé  r*.« 

Pfl  anmiilarens  anmårkning  vill  det  liiaiid  annat  synas  som  om  del  af 
forutsÅttoingar  fuones  två  slag,  hvilka  vore  bevisade  och  obevisade.  Vare 
doek  hårmed  hum  som  heldst;  den,  som  itnderat  något  nlAfver  elementar- 
knraent  bor  kunna  på  e^en  hand  dfvertyga  sig  om,  att  uttrycket  »ar^yoQHi^ 
nro  T»  hor  till  attiskt  hvardagsspråk.  Ktt  exempel  derpå,  som  kan  rekom- 
menderas  till  Hcrr  C. s  kannedom,  ar  Menand.  Com.  Kragm.  CLXIl. 

"Orar  n  fuiXpe  ny  ni  kat  xar^yyo^fir, 
«dfvc  ni  dmrMv  n^uror  imninwmf  Mtmé* 

Anf&rd.  tid.  o.  f61J.  yttrar  anmålaren: 

•Andoe.  I.  §  19.  anm.  156.  Med  fdrkatlande  af  Wyttenbaehs  coqjeetur: 
OStm  yuQ  xtti  éUuuoåf  dnoloytichat ,  dyafit/åy^moyra  rovs  roSy  xartfydQmP 

liyovf  l^léy/tty-,  bibehfiller  forf.  den  vanliga  lasarten  Ov  yap  xat  dixatoy 
et  eet.  och  fatlar  det  liela  såsom  en  fråga.  'Quum',  sager  han,  post  iiéUy 
gum  Bignnm  Interrogandl  potnerlmnt,  si  ante  i^Uyxnif  intelllgetur  iStfra« 
eaasa  non  erit,  cur  verba  mutentur.  Nonne  enim,  inquit  orator,  vel  (!j  jn- 
stum  est  ita  se  defendere,  ut  in  memoriam  rcvocet  refutandi  causa  ea,  qua 
adversarii  dixerint.'  For  giltlgheten  af  denna  fftrklaring  f&rutsåttas  således, 
att  i  Grekiskan  en  ensani  inflnitivus  utan  att  stå  i  forbindelse  med  ett  ver- 
bal- eller  adjectiv-uttryck,  livars  betydelse  af  en  riklning,  verkan  eller  dyllkt 
sadaot  furanleder,  skulle  kunna  utmårka  en  fuijd  eller  en  afsigt.  Forutsåll- 
nlngeo  ir  Msk.« 
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Anmalaren  ar  ferm  i  fdrutsaUningar  for  atidras  rakniug,  gå«ODi  man  kan 
bc.  Om  han  aonars  forutsfttt  for  sig  sjelf  den  kånnedom  af  Grekiskt  språk- 
brnk.  att  participier  konoa  anslnta  tig  såsom  bestAmningsord  tlll  ett  aooat 
vrrfitiin  «.Mnnda,  alt  de  uttrycka  ett  narmare  anglfvande  eller  en  slags  speel- 
tlkation  af  den  dermed  hetecknadc  handlinacn.  ex.:  ^/«ro  nnWr,  tXtaw  fxtt, 
•V  IIP«.^<^  Titf  ^étti  av  »utaMoiiié  iiyovaa  luvu,  Q.  s.  v.,  o.  8.  v.;  si  bkét 
bao  rdrfarit  myeUt  båUre.  Ban  bade  då  los«U,  att  ttvnfufirimimnmi  (tj  si 
bor  råUeligeo  låsas)  ulgor  cn  sådan  bestamning  tf II  rrnoiloycfø^a«,  och  att 
((iUyxttf^  Ster  refererar  sig  Ull  drafufty^tntoyrag.  Den  latinska  6fver?^ått- 
niogeii  af  stallet  hade  kuuiiat  vara  mera  »erier  ordeu*,  sisom  det  heler,  ifall 
f6r  en  vetenskapligt  onderbygd  låaare  sådant  erfordrats.  BetiiOMe  dn  tir- 
linitivregel ,  som  anmålaren  uppstållcr,  tyckes  han  hafva  lemnat  or  siglf 
Gra'cismt'r  sSdana  som  ifioi  doxiiv,  oliyov  åtiyy  ixtoy  tlym  m.  fl. 

Med  samma  bide  djups^uthet  och  sakerhet  ordar  Hen*  C.  bland  myckel 
annat  i  sin  anmilan  vidare  om  bomledet  ét  m  Mn^  pwkMtm  ifnoi  xaximp 
[niy  nolty  u  notrjøM  dya^oy]  år  att  betrakta  som  ett  fullgodt  attiskt  uttryck, 
om  bruket  af  optativus  och  nonjunctivu.«  om  att  i  iittrycket  'xay  fjijm  I  o 
Ttfituiiijaaty  ordet  fAijut  'foga  ^ftl  pdSsar  tilisammans  med  det  bestamda  • 
TtftwQ^citty ,  m.  m. 

Bedan  af  det  skål,  aUBerrCsflimfilan.  sivida  jag  annars  rlktigt  beddMl 
dess  anda.  mera  synes  rora  sig  inom  det  klandersjuka  ån  det  vetenskapliga 
tntresset«  område,  bor  jag  Icnma  henne  utan  afscende.  Dock  flnnes  ånnu 
eBskai  4crUU.  Det  ar  vi«s€»digen  sauut,  all  eu  uadei-spKning,  i^om  beror  elt 
fbt  velenakapens  nårvaraade  ståndpunkt  temmeligen  obearbelBdt  fUt,  beliåC- 
ver  fleres  s;im\<'rkaii ,  krafver  \t  tenskaplig  diskussion,  iniian  hon  kan  viona 
ett  tillfredsstiillande  resultat,  med  afseende  livarpå  mina  i  narvaninde  af- 
handling fniniiagda  bemodanden  naturiiglvis  miste  Icmna  aniiu  mycket  6f- 
rigt  att  6nska;  men  derom  Inlåter  Jag  mig  leke  I  tankeatbyte  med  nigoo, 
Mben  npptrikåer.aåsMi  «d  veiMiikayHg  éfveMge.  ' 

Lnlid  den      Juli  IB60. 

'    C  ir.  M4néer. 


t 
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5.  odb 

18.  sjelfstandiga 

35.  regelbundeaheten 

82.  afiiUnden 

95.  i 

97.  k  . 
» 

8.  Om  2 

1.  De 

25.  stavelser 

84.  fare 

1.  flMBI 

8.  man 


nnderstSdd  . 

tttan 

sjelfstandiga  ord 

oregelbundenheteD 

afstaodene 

t 
I 

Om  g 

2)  De 
staTelser.* 
fare 


En 


Side  If.  Anm.  >)  Cfr.  Liodemiiuu,  1.  c.  (1816)  p.  35—36.  id.'de 

proeodia  Planti  lib.  (1844)  p.  V— IZ. 
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Om  DjuuMesagnet 

Af  jr.  #*.  F.  Nmizkmrn, 

Naar  man  hører  Danaidernes  >ava,  ledes  Tanken  nærmest 
hen  paa  deres  bekjendte  Straf.    Denne  Forestilling  har  været 
almindelig  udbredt  i  den  senere  Oldtid. 
Audiat  Lyde  scelus  alque  notas 
Nir^'inuin  poenas  et  inane  lymphæ 
doiium  fundo  pereuotis  imo  (Hor.  Od.  III,  11). 
Om  Orpheus,  der  anraaber  Plutos  Med  lidenhed,  hedder  det 
^Ov.  Met.  X,  43  flgg.): 

Talia  dicentem  nervoaque  ad  verba  moventem 
eisanguea  flebant  aoimæ,  nee  Tantalus  undam 
captavit  refbgam,  stupuilque  Ixiooi'a  orbis, 
nec  carpsere  Jecur  volueres,  urnisque  vacarunt 
Bdides^),  inque  tuo  sedisti  Sisyplie  saxo. 
Ilos  Lukian  (Timon,  18)  sammenlignes  en  Odelands  Penge- 
pung med  Danaidernes  Kar,  jo  hurtigere  Rigdommen  strømmer 
ind,   desto  ImrtiL'ere  tises  den  ud  igjen;   og  som  Lukian  har 
den  nyere  Tid  jievulig  brugt  Danaidernes  frugtesløse  Travlhed 
som  allegorisk  Belegning  for  spildt  Anstrengelse. —  Poesien  har 
videre  udført  og  benyttet  Forestillingen.    Det  er  be^jendt,  hvor- 
ledes Heiberg  lader  de  halvhundrede  Prindsesser  blive  hjulpne 
1  deres  Art>eide  af  dem,  som  her  paa.  Jorden  med  agtværdig 
Pligtfølelse  og  Samfhndsaand  have  udøvet  deres  borgerlige  Dyder 
uden  al  lade  sig  anfægte  af  den  magre  Beenrad,  som  kaldes  Idee; 
og  saaledes  seer  man  da  Professores, 

Magistre,  Licentiater,  Doctores, 
.  I  hvert  et  Fag  de  fleste  Skribenter, 

Poeter  i  Tusindtal,  Recensenter 
Og  Beilelrister,  en  Masse  Studenter, 

Som  endog  har  ført  op  ved  tine  Baller  • 

Og  spiit  Comedie  laalelig  godt, 
kort  sagt  hæderlige  individer  af  enhver  Classe,  Aar  ud  og  Aar 
ind  i  Fællesskab  arbeide  paa  den  store  Samfundsopgave  at  fylde 
Karret  med  den  hullede  Bund. 

I  Slutningen  af  Oldtiden  og  i  den  nyere  Tid  er  Forestil- 
lingen om  Danaiderne  fast  sammenvoxet  med  Forestillingen  om 

*)  Saulede«  kaldea  Danaiderne  ogsaa  efter  deres  Farfader  Belos. 
TUwk.  far  niL  •»  P«*f.  n.  12 
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dol  ulcTlte  Kar.  Saamegel  mere  forbauses  man  ved  at  see ,  al 
hele  den  ældre  græske  Tid  slet  ikke  har  kjendl  Noget  til  de- 
res Straf.  1  den  opbevarede  Litteratur  er  Qorats  deo  ældste 
Forfatter,  hos  Iivem  Danaidernes  Kar  omtales;  ikke  engang 
Virgil  nævner  det  i  6te  Bog  af  Æneiden  og  i  græske  Skrifter 
finde  vi  det  næppe  fer  hos  Lukian  og  Forfatteren  til  Dialogen 
Axiochos. 

I  Odysseens  il^  Bog  omtales  Tantalos,  Sisyphos,  Tityos, 
men  ikke  Danaiderne;  Pindar  nævner  Tantalos  og  Ixion,  men 
heller  ikke  han  kjender  Danaidernes  Straf. 

Delpherne  havde  ladet  Væggene  i  deres  Forsamlingsliuus 
(Lesche)  mah'  af  roiyuiMitos.     Han  lia\(l('  lilaiidt  Andet  frem- 
stillet Odysseus'  liesog   i  liades'  ^i^'e,   og  havde   i  adskilli^'e 
Punkter  afveget  fra  Homers  F(jrl;rlling.     Saaledes  faudt«'s  der 
paa  Maleriet  en  Figur,  Oknos,  som  fleltedi  et  Reb  af  Straa,  meu 
ligescia  hurtigt  han  flettede,  ligesaa  hurtigt  nad  et  Æsel  del, 
der  allerede  var  flettet.    Oknos*  Arheide  minder  om  Dana- 
idemes,  men  Danaiderne  selv  fandtes  der  ikke.    Ja  Polygnot 
har  endog  saa  tydeligt  som  muligt  viist,  at  Danaidernes  Straf 
var  ham  ubekjendt.    »Der  er  ogsaa  paa  Maleriet«,  siger  Pau- 
sanias  X,  81,  »et  Kar  og  en  gammel  JMand  og  en  Dreng, 
og  lo  Kvinder,  den  ene  ung,  underneden  Klippen  (Sisyphos* 
Klippei,   den  anden  vt'd  Siden  af  den  gamle  Mand  og  ham  lig 
i  Aar.     De  andre  bære  endnu  Vand,   men  den  gamle  Kones 
Kande  er  gaaet  i  Stykker,  og  hvad  der  er  tilbage  i  Skaarel, 
helder  hun  i,L'jen  ud  i  Karret.    Vi  formode,  at  o,i,'saa  disse  liere 
til  dem,  der  ikke  have  viist  Ærefry^'t  for  det,  som  foregaaer  i 
Eleusis.«    Polygnot  har  altsaa  vel  kjendt  en  Straf  i  Underver- 
denen, som  bestod  i  uheldig  Yaodøsniog,  men  det  er  ikke  Da- 
naidernes %  Ja  man  kan  endog  slutte  videre.   Pausanias  seer 
paa  en  Fremstilling  af  Underverdenen  et  Vandkar,  omgivet  af 
nogle  Personer,  hvis  Betydning  han  ikke  fatter;  at  han  snarere 
havde  ventet  at  finde  Danaiderne  der,  siger  han  ikke  med  et 
Ord.   Naar  hertil  føies,  at  han  omvendt  ved  adskillige  Leilig- 


*)  Naar  K.  O.  Muller  i  sin  Archæologie  g  397  siccr:  •  Danaiden  ond  Oknos 
Symbole  det  Uiorichten  und  (rågen  Siunes  bci  Pulygnot*,  saa  naa  det 

være  en  lapsus  irifniorinv  Dfn  carulo  Mand  ou  Drencen  kunne  Ikke 
varp  Danaider;  ou  iiiisl\kkft  Osiiiim  af  cl  har  or  ikko  del  samme  som 
niislykkol  Forsnt:  paa  at  fjlde  et  Kar. —  I  senere  Tul  derimod  s>nesDii- 
uuider  i  I  nderverdenen  at  være  frenislillcde  paa  Gravnialerier  og  Ba»- 
reliefa.   K.  o.  Muller  Archæologie  der  kunst  3dic  ^dg.  §  397,  1. 
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heder  nævner  Danaos  og  Danaiderne,  men  aldrig  yttrer  Noget 

om  deres  Straf  efter  Døden,  saa  maae  vi  slutte,  at  han  ikl^e 
har  kjendt  dette  Sagn;  og  dog  levede  han  fursl  henved  200 
Aar  efter  Chrisli  Fødsel,  var  vel  bevandret  i  Argos'  saavelsom 
de  andre  græske  Landskabers  locale  Sagn,  havde  en  ikke  ringe 
Læsning  i  Sagnlitteraturen  og  havde  studeret  Kunstværkerne  i 
alle  figne  af  Grskeniand.  Vi  kuaoe  saaledes  Ikke  undre  os, 
naar  vi  paa  Vaser  see  Underverdenen  med  alle  de  bekjendte 
Figurer,  Hades  og  Persephoae,  Orpbeus,  Herakles  med  Kerberos, 
Tantalos  og  Sisypbos  o.  s.  v.,  men  ingen  Danaider. 

Hvorledes  er  ba  Danaos*  og  hans  Dettres  Historie  fortalt, 
naar  den  ikke  har  endt  med  Dattrenes  Straf?  Svaret  findes  hos 
Apollodoros,  hvis  korte  Fremstilling  (Bibi.  II,  1,  4—5)  kan  sup- 
pleres med  spredte  Træk  hos  andre  Forfattere  og  sandsynligviis 
er  uddraget  af  et  gammelt  Kpos,  Danaicks,  der  eller  tabula 
Borgiana  bar  bestaael  at  6,500  Vers. 


Epaphos,  hedder  det,  var  Søn  af  Zeus  og  lo.    Hans  Datter 

Liljye  blev  ved  Poseidon  Fader  til  Agenor,  senere  Konge  i  Phø- 
nicien,  og  til  Belos,  som  blev  hjemme  i  Libyun  og  ægtede  Nilens 
Daller  Ancliiiioe.  De  fik  to  Sonner,  af  hvilke  Aigyplos  blev 
Hersker  i  Arabien  og  Fader  til  50  Sønner,  Danaos  lik  llerre- 
demmet  i  Libyen  og  blev  Fader  til  50  Døttre.  Mellem  Danaos 
og  Aigyptos  opstod  der  en  Krig,  i  hvilken  vi  maae  lænke  os, 
at  de  oO  Kvinder  rustede  sig  og  kjæmpede  som  Mænd.  1  det 
Mindste  nævner  Clemens  Alexandrinus  dem  blandt  Fortidens  tappre 
Kvmder  og  citerer  følgende  to  Vers  af  Forfotteren  til  Danais 
(o  j^y  Japatåa  no^a^  cl.  Al.  Strom.  IV.  ep.  19). 

Kai  foV  o  j  vtnlK^y^  JttpaoJo  ^atQås 

TTQoaOsv  iv^^sTot  notafåoif  HttXoiO  Svautog. 
Aigyplos  seirede,  og  Danaos  maatte  flygte:  Athene  hjalp  ham 
dg  lærte  ham  at  bygge  de  hidtil  blandt  Menneskene  ukjendte 
Skibe.  Skibet  førte  ham  (orst  til  lUiodos,  hvor  han  ved  den 
senere  By  Lindos  reiste  et  Tempel  tor  sin  lie^kytlerinde  Athene.*). 
Endelig  naaede  ban  sin  Stammoder  los  Hjemstavn,  Argos,  hvis 
Konge  Gelanor  overgav  ham  Kongemagten. 

Denne  sidste  Begivenhed  berettes  omstændeligere  bos  Pau-.  • 


<)  Efter  et  Sagn,  som  omtales  hoa  Stiabo  6S4,  havde  Øens  tre  Byer  faaet 
MavD  efter  tre  af  Danaos*  Dattre.  Efter  Berodot  2,  182  var  del  Del- 
tr«ne,  som  bavde  anlagt  dan  Uadlako  Athenes  TempeL 

,  ir 


DigitizedlDy 


176 


F.  Miitihoio. 


saniu  11,  19.  Danaos  vilde  som  Ætling  af  Landets  gamle  Kooge 
Inachos  gjøre  Fordring  paa Herredømmet     Folket,  der  skulde 

dømme  mellem  ham  og  den  herskende  Konge  Gelanor,  kunde 
ikke  linde  ,  paa  hvilken  Side  Ketlen  var ,  og  besiuUede  at 
opsætte  Afgjørelsen  til  næste  Dag.  Da  man  saa  Morgenen 
derefter  kom  sammen,  foer  netop  en  Liv  ind  mod  en  Hjord, 
som  græssede  i  Nærheden  og  gav  sig  i  Kamp  med  Tyren. 
Denne  Kamp  blev  af  Folket  betragtet  som  et  Tegn,  sendt  fra 
Guderne.  Ved  Tyren  tænkte  de  sig  Gelanor,  ved  (Jiven  Danaos, 
fordi  Ulven  Ikke  ellers  levede  blandt  Mennesker  og  Danaos  bid- 
Ul  ikke  havde  levet  blandt  dem.  Ulven  seirede;  følgelig  blev 
Danaos  Konge  og  reiste  af  Taknemmelighed  et  Tempel  til  Ære 
for  Apollon  Lykios  (Ulvesenderen). 

Berefler  følger  en  Episode,  som  maa  have  vsret  meget 
populær  i  Oldtiden.  Foruden  ApoUodor  har  ogsaa  Uyginus  for- 
talt den;  Strabo  og  Fausanias  hentyde  til  den,  Aischylos  har 
behandlet  den  i  et  tabt  Skuespil,  formodentlig  et  Salyrdrama, 
en  Mangde  Vasemalerier  fremstille  Situationer  af  den,  og  Lu- 
kian har  travesteret  den. 

Der  fortælles  nemlig,  at  Poseidon  var  bleven  fortørnet  fordi 
Inachos,  der  skulde  dømme  mellem  ham  og  flere  om,  hvem  det 
argiviske  Land  skulde  tilhøre,  havde  aligjort  Sagen  til  Fordeei 
for  Here.  I  Vrede  havde  han  derpaa  udtørret  alle  .Floder  og 
Kilder,  og  da  Danaos  mange  Menneskeslcgter  senere  kom  Ul 
Landet,  led  det  endnu  under  Gudens  Forbandelse.  Han  ud- 
sendte jævnlig  sine  Døltre  for  at  hente  Vand,  hvor  de  kunde 
finde  det.  En  at  dem,  Amymone,  fik  paa  en  saadan -Vandring 
Øie  paa  en  Hjort ,  eller  hvilken  hun  kastede  sit  Spjd.  Hun 
traf  feil,  og  Spydet  faldt  paa  en  sovende  Satyr.  Han  vaiiguede 
der\ed  og  blev  sirax  betaget  af  ustyrlig  kjærlighed  til  den  unge 
Pige,  som  i  sin  Angst  paakaldle  Poseidon.  Denne  kom  og  torjug 
Satyren,  men  fordrede  nu  selv  Belønning  ior  sin  Hjælp,  og  Am>7 
mone  lyttede  mere  villigt  til  Havgudens  Ord  end  til  Satyrens. 
Til  Løn  slog  han  med  sin  Klippe  i  Jorden  og  derved  fremsprang 
Kilderne  i  Lerne,  der  samlede  sig  til  en  Bek  eller  lille  Flod, 
som  kaldtes  Amymone'). 


« 

')  Amymonei  og  POMidoos  Søn  var  NftupUos,  Grundlægger  at  HaYiieitJidfB 

Nauplia  Fudcr  til  Palantdet.  Strabo  gjor  p.  378  rictic  opmærksom 
paa  din  chroiiologisLe  Uoverecnastemmclse  i  Sagnfne:  Piihmu-di's .  Dt-cl- 
lugvr  i  den  trojaoske  Krig,  cr  S»ouesøn  af  en  Danaide;  men  fra  ea 
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Aigyptos'  Sønner  vare  imidlertid  ikke  tilfredse  med  at  have 
forjaget  Danaos  og  hans  Døtlre  fra  Libyen.  De  fulgte  eller 
dem  over  Havet  til  Argos.  Dog  fremkom  de  med  et  Fredsfor- 
ilag,  hvorefter  de  skulde  have  Danaiderne  til  Æ^.  Daoaos 
troer  ikke  Freden  og  er  desuden  endnu  forbiltret  OYer  sin  nød- 
tvungne Flngt;  dog  er  han  nødsaget  til  at  indvillige  i  Bryllup- 
pet og  fordeler  sine  50  Dottre  til  de  60  Brodersønner.  Derpaa 
bøitideligtioldes  Bryllupsfesten,  men  Faderen  giver  bemnieligt 
sine  Oøttre  Dolke,  hvormed  de  om  Natten  dræbe  deres  Brud- 
gomme. Knn  Hypermnestra  skaaner  Lynkeus,  idet  hun  dog  be- 
varer sig  selv  som  Mø.  Til  Straf  holder  Danaos  hende  i  Fæng- 
sel; sine  øvrige  Døltre  befaler  han  al  nedirrave  de  dræbte  Mænds 
Roveder  i  Lerne;  Kroppene  blive  paa  sædvanlig  Viis  begravede 
foran  Byen. 

Flermed  er  Danaos  og  D.maidernes  Nød  endt.  Zeus  selv 
befaler  Hermes  og  Athene  ved  hellig  lienselse  at  aftvætte  den 
BlodbesmiUelse,  der  klsber  ved  Døttrenes  Hænder.  Faderen  kan 
altsaa  tsnke  paa  at  bortgifte  dem  efter  eget  Tykke.  Han  indbyder 
til  festlige  Vosddekampe,  og  Seierberreme  faae  da  Kongens  Døttre 
som  Kampløn.  Ogsaa  for  Hypermnestra  (åaer  Begivenheden  et 
lykkeligt  Udfald.  Hun  bliver  løsladt  af  Fængslet  og  faaer  Lov  til 
at  leve  som  Lynkeus*  Hustru;  ja  Lynkeus  arver  endog  Konge- 
magten efter  Danaos,  og  fra  ham  og  Hypermnestra  nedstamme 
Landets  Konger,  og  Helle  som  Perseua  og  Herakles.  Om  de  andre 
Doltres  Efterkommere  tales  ikke,  men  man  maa  troe,  at  Lan- 
dets meest  auseete  Slægter  tænktes  at  nedstamme  fra  dem. 


Danaos  fremtræder  i  hele  delle  Sagn  som  Gudernes  Ynd- 
ling. Han  maa  vel  til  en  Tid  udslaae  Forfølgelse  og  ERerstræ- 
beiser.  Men  det  er  Jo  saa  Menneskenes  Lod:  kun  Guderne 
leve  nden  Sorger.  De  lykkelige  Menneskers  Begunstigelse  be- 
staaef  kun  deri,  at  Goderne  give  dem  Held  til  at  beseire  Hin- 
dringerne, og  Danads  bliver  paa  ethvert  Punkt  hjulpet  af  Gu- 
derne. Athene  lærer  ham  at  bygge  Skibe,  Apollo  skaffer  ham 
Kongemagten  i  Argos,  Poseidon  har  ikke  l)!ol  ladet  ham  lykke- 
ligt nane  sin  Stammoders  Hjemstavn  ,  •  men  af  Elskov  til  hans 
Dalter  bortlager  han  den  Plage,  som  før  hans  Ankomst  liar  hvi- 
let over  LandeU    Da  Fjenderne  forfølge  ham,  give  Guderne 

anden  Dunuide,  Hjpcnnneslra .  n  der  adskillige  Menneskeslægter  ned  Ul 
Pertfeut,  fra  ham  Here  Led  Ul  Herakles,  og  denne  var  død  før  Toget  mod 
Tir^a. 


r 
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ham  Held  til  at  dnebe  dem  Ted  List,  og  foraaavidt  Drabet  dog 

efterlader  no^ien  Besmittelse  for  dem,  der  have  udøvet  det,  aaa 
rense  selve  Guderne  dem  for  al  Hrode.  De  pragtfulde  Festlege 
og  den  nye  Bryllupshoitid  danne  en  passende  Slutning  til  hele 
Fortællingen,  og  der  aabnes  Udsigt  til  en  stolt  Fremtid  for  Laa- 
del  derved,  at  det  ene  Brudepar  er  lierakles*  Stamforældre. 

Hvor  gammelt  dette  Sagn  er,  lader  sig  vanskeligt  afgj«re. 
Uvad  vi  sikkert  vide,  er,  at  Pindar  har  kjendt  det,  og  kjendt 
det  i  den  Form,  hvorefter  Danaiderae  paany  bortgiflea  ved 
Vteddefcampe;  og  heri  ligger  tydeligt,  at  der  Ungen  Tale  kao 
være  om  Straf  efter  Oeden;  thi  naar  Sagnet  vilde  have  Danaiderne 
atrafléde,  aaa  vilde  det  lade  Gjengjældelen  félge  atm  eller  OJer- 
ningen  og  ikke  sætte  Bryllupsfest  og  Liv  som  Huatruer  i  nyt 
Ægteskab  mellem  Bik^den  og  Straffen. 

Pindars  Hentydning  til  Sagnet  lindes  i  den  Oende  pytbiske 
Ode  V.  112  flgg.  Det  hedder  der  om  en  Libyer,  hvis  Dalter 
havde  naaet  dea  Alder,  at  Faderen  kunde  tsnke  paa  hendes 
Bryllup:. 

oMOWtsv  Japnop  not  ip  "Afifn 
ohv  tvQtP  twfågdwPta  rarl  omiA  na^épotiuvs  nr^ly  fåétf§p 

åftag  éX»ti^, 

dmkamv  y^^^  ^ktuatw  tåq  ånoPta  x^qop  ip  xigfåofkp 

wiM  ajrfSpøg* 
ifbp  ^aéSXotf  htéXfiftftp  åia*gtpa$  noStav^ 

Homer  derimod  kjonder  ikke  engang  ^avnet  Danaos;  han 
kjender  kun  Navnet  JoLfaoi  .som  Betegnelse  for  det  samme 
Folk,  der  ogsaa  kaldes  ^AgyfXoi.  En  senere  Tid  har  da  op- 
digtet en  Slamlader  for  dette  Kolk,  lii^esoin  Hellen  bliver  Hel- 
lenernes Stamfader,  Tyrrheu  og  Lydos  Tyrrheners  og  Lyders, 
Doros  og  Ion  Dorers  og  Joners  o.  s.  v.  Danaos'  Betydning  er 
ogsaa  opfattet  saaledes  af  £uripide8  i  et  Fragment  som  citeret 
af  Strabo  371: 

ntXenfytdmg  dpofiaofiépovs  tå  ftgtp 
Japttci^g  maXåSv&at  poftop  i^ifit*  §tp  'BXXdéa* 

Vi  kunne  temmelig  sikkert  slutte  os  til,  at  denne  Stamfader 
er  tildigtet  efter  Pelopidernes  Dage,  paa  en  Tid,  da  Herakli- 
der  vare  Landels  Konger;  thi  ellers  \ilde  man  have  gjort  ham 
til  Againoinnons  Stamfader,  og  ikke  til  Herakles'.  Dette  stem- 
mer ogsaa  ganske  sammen  med,  al  Uomer  ikke  endnu  kjender 
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hans  Navn,  hvoriimKl  Pindar  omtaler  Sagnet  som  vel  MijeiHlt, 
Ja  endog  saa  vel  bekjendt  i  sine  Enkeltheder,  at  ban  kan  nnvne 
de  48  Døttre  og  saa  lade  Tilhørerne  sfaitte  sig  til ,  hvorfor  de 
to  (naturtigviis  Amymone  og  Hypermnestra)  ikke  tælles  med. 

Til.  Sagnet,  som  det  her  er  fortalt,  og  som  det  lorniocJfnl- 
lig  har  været  fremstillet  i  del  allerede  omtalte  episke  Digt,  l)a- 
nais,  slutter  sig  den  locale  Tradition,  som  den  findes  hos  Pau- 
sanias  og  Slrabo.  Overalt  paaviste  man  Spor  af  Landels  Heros 
og  hans  Døttre.  Ved  U/7o/9a^fio«  udenfor  Lerne  vare  de  først 
stegne  i  Land,  og  ved  Lyrkeia  paavistes  det  Sted,  hvor  Lynkeus 
havde  t^endt  en  Baun  for  at  underrette  sin  Hustru  om  sin  lyk- 
kelige FlugL  Borgen,  Larissa,  var  anlagt  af  Danaos,  og  hans 
Orav  ftmdtes  paa  Torvet  Ved  Opgangen  til  AkropoUs  saae  man 
ot  Mindesmærke  for  Aigyptiademe,  hvis  Hoveder  laae  begra- 
vede der,  medens  Kroppene  vare  kastede  f  Lerne').  Apollo 
Lykios*  Tempel  var  bygget  af  Danaos,  og  i  det  fandtes  Danaos* 
Thruiislol  og  en  Aphroditestalue  in(l\iet  af  Hypermnestra.  Ved 
Strandbredden  udeiilor  Lerne  var  el  Sleenbillede  af  Aphrodile, 
som  skulde  være  opslillet  af  Danaiderne,  og  et  Athenetempel 
ved  Floden  Ponliuos  var  byggel  af  Danaos.  Men  en  Velgjer- 
ning  af  Danaos  og  haus  Døtlre,  som  især  var  af  stor  Betyd- 
fiing)  var  Landets  Forsyning  med  Vand.  Hos  Homer  (11.  4, 
177)  tales  om  "jigr^Q  fMi^ff^m*  Af  Pansanias  <2, 15)  vide  vi, 
at  om  Sommeren  udtørrede  de  fleste  Floder,  endog. Inachos,  og 
i  Byens  umiddelbare  Nerhed  fiuidtes  der  higen  rindende  Strøm. 
Og  dog  var  Staden  i  senere  Tider  saa  vel  forsynet  med  Vand, 
at  Strabo  ikke  kan  forstaae,  hvorledes  Homer  har  kunnet  falde 
paa  at  kalde  Landet  tørstigt  (Pag.  370).  To  Ting  afhjalp  nem- 
lig iVIanglen:  for  det  fnrsle  den  uaTliggende,  bestandig  strøm- 
mende Flod,  Lerne  eller  Amymone,  som  jo  efter  Sagnet  skyldte 
Danaos'  Datter  sin  Oprindelse;  og  dernæst  en  iMængde  BrHude 
i  selve  Byen,  som  havde  rigeligt  Vand  tæt  ved  Jordens  Over- 
flade. Disse  Brønde  henførte  man  til  Danaideroe ,  og  Strabo 
«iterer  derom  følgende  Verslinie: 

'^Qfog  avtfågov  i^y  Javant  t^iffap  "Afyog  iwvåfgo^. 
Især  betragtede  man  fire  af  dem  som  hellige,  rimeligviis  de  fire 


)  Hos  Apollodor  var.  som  allerede  omtalt,  omvendt,  Hovedtnio  i  Lerne, 
Kroppene  foran  Ujcti.  Udtrykket  npo  r^;  noktua  om  det,  s(»m  her  socs 
4t  have  været  Opgangen  Ul  Akropolis,  viser,  at  ApoUodors  Kilde  bar 
vcret  temmelig  gammel. 
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føret  gravede ,  idel  man  under  den  store  Vandrigdom  lænkle 
sig  tilbage  i  Vandmanglens  Dage  tvnoQlq  vådtm'  anogiar 
éicdzovtif).  Plinius  derimod  (7,  66)  nævner  Danaos  selv  som 
den  første  Opfinder  af  Brønde,  og  hermed  stemmer  den  anden 
Form,  hvorunder  det  nylig  navnte  Ver6  citeres: 
.  "^(tyog  &wdfjO¥  iiv  Javaég  nohfff§y  iwå^p* 
Hvilken  af  disse  to  Beretninger  man  følger,  er  nogenlunde- 
ligegyldigt;  Slægten,  hvad  enten  det  nu  er  Faderen  eller  Det- 
trene,  ha\de  skjænivet  Landet  denne  Velsignelse.  —  Endnu  en 
Inslilution  maa  nævnes.  Herodot  forlæller  2,  171,  at  det  var 
Danaiderne,  som  i  I*eIoponnes  havde  indfert  Demeters  Mysterier 
og  Tbesmophoriefesten.  Det  kan  ikke  sees,  om  han  heri  føl- 
ger argivisk  Tradition  eller  Conjecturer  af  ham  selv  eller  «gyp** 
tiske  Præster;  men  hvad  der  sees,  er  Tilbøieligheden  bos  den  Ene 
eller  den  Anden  til  at  henføre  ældgamle  Skikke  til  Danaiderne^ 
der  aHsaa  ogsaa  her  fremtræde  som  Golturens  Grandlæggere  og 
Laudets  Velgjørere. 


Hvorledes  er  da  Forestillingen  om  deres  Straf  efter  Døden 
opstaael,  og  hvorledes  er  den  motiveret?  Dyginus  lover  at  be- 
svare vort  Spørgsmaal,  idet  hans  168nde  Fabel,  Danaus,  ender 
med  følgende  Ord:  »Oh  id  ceteræ  dicuntur  apnd  inferos  aquam 
In  dolium  pertusum  ingerere,  Hypermnestræ  et  Lynceo  fanum 
fiMtum  est.«  Vi  maae  altsaa  betragte  hans  Fortælling  fra  Begyn- 
delsen. •Ægyptusj*  siger  han,  ^vUde  dntibe  tin  Broder  off 
hans  DøttrCj  for  alene  at  komme  i  Besiddelse  af  J  ædrenerigei; 
han  forlangte  Broderens  Dottre  til  Hustruer  for  sine  Sønner.* 
Del  seer  vidunderligt  ud.  Dem  man  vil  dræbe,  vil  man  ikke 
have  til  Svigerdøttre,  og  dem,  man  vil  l/ave  til  Svigerdøttre,  vil 
man  ikke  dræbe.  Hvis  her  ikke  er  en  Sammenblanding  af  to 
Beretninger,  saa  ligger  heri  et  Forræderi  fra  Ægyptus*  Side,, 
som  er  langt  forfærdeligere  end  Danaus*  senere;  thi  denne 
maatte  nødtvungen  indvillige  i  Brylluppet;  Ægyptns  kommer 
derimod  af  sig  selv  med  Tilbudet,  og  lægger  dog  an  paa  at 
dræbe  sine  Svigerdøttre.  »Minerva  hygger  da  det  forst e  Skib 
til  ham.^i  Altsaa  er  lian  Ciuderiics  Yndling.  »Æggptus  sendte 
sine  Sønner  ud  for  at  forfølge  Broderen  og  befalede  dem  enten 
at  dritbe  Danaus  eller  aldrig  mere  htnnmefor  hans  Øine.^  Efter 
en  saadan  Begyndelse  fra  Broderen  og  hans  Slægt  er  da  Da- 
naus efter  græsk  saavelsom  efter  andre  Nationers  Mening  vel 
berettiget  til  at  øve  GJengjældelse;  og  da  han  saae,  at  han  ikke 
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kunde  forsvare  sig  med  Magi,  var  del  nalurligt,  al  lian  tog  sin 
THfliigl  til  Lisl.  Naar  allsaa  Ilyginus  dog  iadcr  DøUrene  (mærk- 
vcrdigt  nok  ikke  Faderen  med)  slrafTes  i  Underverdenen ,  saa 
maa  han  bave  saoomeoblandet  to  forakjellige  Former  af  Sagoet  og 
taget  det  meest  Pikante  af  dem  begge,  uden  at  tænke  paa,  at  der 
skolde  Tsre  indre  Sammenhæng  mellem  Begyndelse  og  Ende. 

Der  tilbyder  sig  nu  en  anden  Vel  til  Forkbring  af,  hvorledes 
Danaidernes  Kar  er  kommel  ind  i  Sagnel.  Mao  har  nemlig  taget 
sin  Tilflugt  til  den  nyere  iiiyllioiogiske  Forsknings  nalursynibolske 
Betragtning.  Danaiderne,  siger  man,  ere  egt'iillig  Kildenym- 
pher,  »und  zwar  scheint  es  io  Argos  eine  aite  Darslellung  ge- 
gében  au  haben,  wo  sie*  mit  zerldcherten  Gefassen  Wasser 
schOplten,  ohne  Zweifel  um  die  Natur,  dieser  Quellen,  deren 
Wasser  Im  Sommer  versiegte,  auszudrOcken.«  Deraf  er  da  Fore- 
stillingen om  det  bundløse  Kar  opstaaet.  (Preller.) 

Her  er  en  lille  Uneiagtfghed  i  et  uvæsentligt  Punkt.  Fore- 
stillinfren  om  et  hundlost  Kar^  hvori  Vandet  heldeSj  kan  ikke 
godt  være  opstaaet  af  Billeder,  hvor  Danaiderne  ose  Vand  med 
ipnJcne  Kander,  Uypothesen  maa  forandres  en  lille  Smnie,  for 
at  kunne  anvendes.  IMen  bvorpaa  støtter  den  sig?  >Dargestellt 
mirden  sie  als  wasserschdpfende  Nymphen,  wie  verscbiedene 
aomuthigen  Statuen  der  Art  in  mehreren  Wiederbotungen  er- 
balten  sind.«  Hvor  omtales  da  disse  Stiltuer  og  hvor  findes  de? 
Hos  de  romerske  Elegikere  nævnes  flere  Oanfi(e  Danaidestatuer 
mellem  Søileme  foran  den  palatinske  Apollos  Tempel,  f.  Ea. 
Ovid:  Ars  am.  I,  73: 

Qiiaqiie  parare  necem  miseris  patruelibus  ausæ 
Beiides  el  slricto  stat  ferus  ense  paler. 
Danaus  med  del  dragne  Sværd  viser,  at  Situationen  er  kri- 
gerisk. Enten  kan  det  være  en  Scene  af  Kampen  ved  Nilens 
Bredder  fer  Flugten,  eller  snarere  Øieblikket  før  Drabet,  hvor 
Faderen  endnu  engang  opflammer  Døttrene  til  dristigt  at  udfore 
den  farlige  Gjerning  At  disse  vare  afbildede  som  Kildenym- 
pher  eller  havde  Urner  i  Haanden,  omtales  aldeles  ikke.  Ja  det 
forbyder  endog  sig  selv.  De  maae  have  slaaet  rustede  til  Kamp 
elier  Drab.    Imidlertid  havde  man  nu  een  Gang  voxet  sig  ind  i 

*j  Da  Aucnst  oprciste  et  Tpmpel  for  Apollo  efter  den  Seir,  som  han  ved 
Apollos  Hjælp  liavde  vundet  over  Antonius  og  Cleopalras  a'g>ptiske  Krigs- 
magt, og  efter  Triumphen  over  Ægypten,  var  det  naturligt,  at  han 
■mykkede  Apollos  Søilegang  .med  Billeder  af  de  Kvinder,  som  havde 
drabt  Ægyptot*  Sanner. 
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den  Forestilling ,  at  en  Danaide  absolut  maattte  bave  en  Vand- 
krulike  i  Baanden,  og  man  bar  derfor,  bver  Gan^^  man  fandt 
en  kvindelig  Statue  eller  Torso,  som  kunde  skjonnes  at  have 
l)aar(!l  Et  ellor  Andet  i  sin  llaand  ,  strax  erkljLTet  det  for  en 
Danaide  og  troet  deri  at  finde  en  Kt'ltTlifjning  af  en  af  de  pala- 
tioske  Statuer.  Ved  en  af  dem  lueaer  inao  dog  at  have  fundet 
et  mere  bestemt  Beviis.  En  Statue  i  den  Blundelske  Snmlipg 
<GoU.  Bl.  t.  16,  Aliis.  Pio  Glem.  lil,  t.  A.  9)  forestiller  teii 
scblankes  Junges  Mådebeo,  welcbes  sacbte  vorwftrts  scbreitel, 
durcb  welcbe  Bewegung  der  einfoche  doriscbe  Chiton,  mit  wel- 
cbem  sie  bekleidet  ist,  das  vorgestreckte  rechte  Bein  ein  wenig 
entbiosst.  Die  rechte  Iland  fasst  leicht  das  Obergewand,  das 
sie  ini  Schreilen  binderi,  und  hebl  es  leise  auf,  der  Unke  Arm 
ist  erhobeu  und  mag  ein  Gelass  gehalteu  babeu.«  (Jahn  Arcbæo- 
logiscbe  Aufsiitze  Pag.  26.)  Paa  Fodstykket  slaaer  Navnet  An- 
chyrrhoé.  Man  seer,  at  der  ikke  er  Meget,  bvoraf  man  kan 
slutte,  al  vi  her  bave  en  Danaide  for  os,  iser  da  baade  Apd- 
lodor  og  Hyginns  opregne  Navnene  paa  de  50  Danaider,  uden 
at  dette  Navn  findes  hos  nogen  af  dem.  Men  der  drages  føl- 
gende SUitning:  Apollodor  kalder  Danaus'  Moder  Ancbinoe,  et 
Scholion  til  Platos  Tiniaios  P-ig.  25.  W  kalder  hende  Ancbir- 
rboe;  da  nu  denne  Statue  ben;i'vnes  Ancbyrrboe,  saa  niaa  man 
antage,  »d<iss  eine  der  Danaiden  nucb  der  Grossmutler  benaont 
sei.« —  De  ydre  Vidnesbyrd  for,  at  Danaiderne  have  veret  af- 
bildede som  Kildenympber,  svinde  altsaa  ind  til  Intet  Ja  man 
kan  næsten  i  Pausanias*  Tausbed  see  et  Beviis  for,  at  de  I  al 
Fald  ikke  i  senere  Tid  have  varet  dyrkede  som  Kildenympher  i 
Sagnets  eget  Hjemland,  Argos.  Han  maatte  ellers  have  omtalt 
et  Tempel  eller  i  det  .Mindi?te  et  Alter  med  deres  Statuer  ved 
Siden;  men  hvor  mange  Mindesina  rker  uin  l)ana()>  og  Danaiderne 
ban  end  nævner,  tindes  der  dog  hos  ham  intet  Spor  af,  al  de 
bave  været  dyrkede  eller  afbildede  som  Kildenympher. 

Saa  ligger  der  maaskee  t  Sagnet  selv  stærkere  eller  sva- 
gere Antydninger  af  dels  Oprindelse  fra  Natnrmytbeme?  Font 
er  der  Amymone;  men  hun  nøvnes  Jo  udtrykkelig  som  en  jor- 
disk Kvinde,  der  gik  og  sHgte  efter  Vand,  og  det  var  Poseiden, 
ikke  hende,  som  kaldte  Kilden  ved  Lerne  frem.  Er  hun  op- 
rindelig en  Kildenyniphe ,  saa  bar  Sagnet  gjort  Alt,  bvad  del 
kunde,  for  at  skjule  det.  Dern;est  er  der  de  fire  Brønde,  som 
benfores  til  Danaos  og  Danaiderne;  men  Brønde  ere  menne- 
skeligt Værk,  gravede  af  Menneskehænder. 
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£ndelig  har  man  meent,  at  de  enkelte  Punkter  i  Sagnet 
først  ret  saaes  i  deres  indre  Grund,  naar  man  Ueokte  sig  Dft- 
oaideroe  som  Landets  KUdenympher.  Aigyptiaderne  skulde  saa 
Tsre  Sommervamien  og  de  hede  Vinde,  som  blæste  fra  Libyen 
og  Ægypten  og  udtørrede  Landets  Kilder;  Sagnet  personificerede 
da  dette  Naturforhold  o^  talte  ora  Ai^'yptiademe,  der  forftilgle 
Danaiderne.  Men  endelig'  seirede  do^;  Laudets  Vandri^'doni ,  og 
lieden  med  Tjjricen  niaalte  forlra-kke,  »'Iler  Danaiderne  dræbte 
Aigyptiaderne.  Dette  seer  transke  kløgtigt  ud  for  det  enkelte 
Punkts  Vedkommende;  men  hele  det  øvrige  Sagn  vil  slet  ik'ke 
indordne  sig.  Hvad  skal  det  sige,  at  Kildernes  Fader  og  Sol- 
bedens Fader  ere  Brødiie?  og  især,  hvad  skal  det  sige,  at  den 
ene  Kilde  skaaner  den  ene  af  de  Brødre,  der  repræsentere  den 
glødende  Sommervarme.  VOlcker  forklarer  det:  »Ibn,  den  Lyn- 
keos  (das  Land  und  Volk)y  rettet  in  der  Noth  Flypermneslra. « 
Saa  komme  allsaa  de  4".)  linidre  til  at  belegne  Solens  hede 
Slraaler,  den  50nde  Broder  bliver  Landet  selv;  oi? Uypermneslra 
bliver  den  bestandig  rislende  Kilde  i  Lerne,  altsaa  den  samme 
som  Amymone,  og  naar  nu  Amymones  Elsker  er  Poseidon  og 
Bypermnestras  Elsker  Lynkeus,  saa  bliver  vel  Uisidst  Poseidon 
ogLynkeus,  eller  Land  og  Vand,  eet.  Finder  eet  Punkt  af  Sag- 
net en  Art  Forklaring  ved  Antagelsen  af  denne  Natursymbolik  som 
Grundlag,  saa  bliver  det  øvrige  Sagn  saa  meget  mere  forvirret 

Man  har  derlor  forsogt  Sagen  anderledes.  Aigyptiaderne 
ere  Landets  Floder.  Disse  udtnrre  om  Sommeren  alle,  saale- 
des,  at  kun  deres  Kilder  endnu  svagt  risle,  allsaa  Ivilderne 
overleve  Tloderne,  eller  med  andre  Ord  Kilderne  myrde  Flo- 
derne. At  Danaiderne  begravede  Algyptiadernes  Hoveder  i  Ler- 
ne, forstaaes,  naar  man  busker  paa,  at  Flodernes  Hoveder 
ere  deres  Kilder:  altsaa  medens  Floderne  selv  ere  døde.  Ån- 
des deres  Kilder  endnu  i  Lerne.  —  Hele  denne  Forklaring 
er  om  muligt  endnu  mere  forvirrende  end  den  foregaaende. 
Kilderne  siges  for  det  Fyrste  at  myrde  Floderne;  dernæst  siges 
Kilderne  baade  at  være  Danaiderne  og  tillige  at  v;pre  Aigyplos- 
SHnnernes  Hoveder;  og  endelig  siges  de  Landels  Floder,  der 
u<llørres  om  Sommeren,  at  have  deres  Kilder  i  Lerne;  hvor- 
imod det  Factiske  er,  at  i  Lerne  udspringer  den  Flod,  som 
ikke  udtørres,  medens  f.  £i.  Inacbos  kommer  fra  Arkadien. 
Endelig,  naar  Hypermnestra  skaaner  Lynkeus,  skal  det  betyde, 
at  een  Flod  ikke  udtørres,  nemlig  Amymone,  som  strømmer 
fra  Lerne.    Her  identiOceres  altsaa  Lynkeus  med  Amymone ,  og 
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Hypermneslra  bliver  Amymones  l]dspriag.  Denoe  Forklaring 
synes  ikke  at  medføre  megen  Klarhed. 

Vi  maae  allsaa  sige,  at  baade  ydre  ojr  indre  Vidnesbyrd 
snarere  tale  imod  end  for,  at  Danaiderne  opriDdelig  have  været 
Kildenympher;  og  selv  om  man  vilde  antage  en  saadao  Oprin- 
delse til  Sagnet,  saa  har  man  ikke  Spor  af  Efterretninger  om, 
at  denne  Forestilling  endnu  bar  været  gjeldende  eller  er  frem- 
traadt  i  Billedværker  i  den  senere  Oldtid,  da  Karret  kom  hid  i 
Sagnet.  Men  om  man  desuagtet  vil  holde  sig  til  denne  For- 
klaring, hvad  forklarer  den  saa?  At  være  Kildenymphe  vil  dog 
ikke  sige  det  Samme  som  at  blive  straffet  i  Underverdenen. 
Det  Høieste,  som  ad  den  Vei  kan  udledes,  er:  Naar  man  over- 
hovedet tænkte  sig  Danaiderne  straffede,  laa  det  nær  at  fore- 
stille sig,  at  disse  Kvinder,  som  i  Reglen  afbildedes  med  Vand- 
krukker i  Haandén,  efter  deres  Død  bleve  straffede  med  it 
øse  Vand  til  evig  Tid.  Men  ville  vi  vide,  hvorledes  Sagnet 
har  motiveret  Danaidernes  Straf,  saa  maae  vi  aldeles  fjerne 
Forestillingen  om  Nympher,  der  jo  ere  udødelige  og  aldrig  be- 
søge Hades'  mørke  Ri??e. 

Vi  maae  altsaa  fra  Kildenympherne  vende  tilbage  til  de 
dødelige  Kvinder,  som  dræbte  deres  Forfølgere.  Naar  begyndte 
man  at  betragte  deres Daad  som  strafværdig,  og  hvorledes  mo- 
tiverede det  forandrede  Sagn  denne  Dom?  Til  en  vis  Grad  be- 
svarer det  sidste  Spørgsmaal  sig  selv.  Drshet  af  Ægtetellerae 
paa  selve  Bryllupsnatten  er  en  saa  gruelig  Gjerning,  at  kun  eo 
meget  krigersk  og  vild  Tid  uden  videre  kan  betragte  den  som 
en  bcrtininif'lig  lleltegjerning.  Der  ligper  allerede  i  selve  den 
oprindeli^'c  !•  ortælling  en  Fornemmelse  deraf.  De  doriske  Erobrere, 
hos  hvem  Sagnet  maa  være  opstaaet,  have,  hvis  vi  tor  slutte 
fra  Spartanerne,  været  en  haardhjertet  Stamme,  som  ikke  har 
taget  det  saa  nøle  med  et  Mord,  hvor  Statens  Sikkerhed  eller 
andre  politiske  Bensyn  fordrede  det.  De  kunde  altsaa  nok  be- 
undre Danaidernes  Mod  men  dog  have  de  følt,  at  Snigmord, 
udøvet  af  Hustruen  mod  sin  egen  Mand,  efterlod  en  Flet,  son 
Ikke  engang  Athene  og  Hermes  efter  Zeus's  Befaling  ganske 
kunde  afvaske.  Den  beraklidiske  Kongestamme  kunde  ikke  have 
sit  Udspring  fra  en  ved  Mord  bcsmiltet  Kvinde,  og  derfor  for- 
talte man,  at  deres  Slammoder  alene  blandt  alle  Søstrene  havde 
skaanet  sin  Mand.  I  Delphi  var  der  opstillet  Billedstøtter  af 
llypermnestra  og  Lynkeus  og  deres  Efterkommere  lige  ned  til 
Herakles;  hvis  vi  kunne  troeHyginus,  var  der  endog  opreist  en 
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Helligdom  (et  Heroon)  for  hende  og  Lynkeus.  Hun  maatte  alt- 
saa  holdes  fri  for  Blodbesmillelseu ,  og  man  vænnede  sig  snart 
i  senere,  niere  fredsommelige  Tider  lil  at  betragte  hende ,  som 
den,  der  netop  havde  handlet  ret  i  Modsætningen  til  Søstrene. 
Dette  seer  man  allerede  Spor  til  hos  Piadar.  Den  lOenjde  ne* 
neiske  Ode  begynder  vel  saaledes:  Javawk  noXiP  a/ioo^^ 
Tå  n§ytijMOim  Mogavj  altsaa  med  en  bfidrende  Omlale  af 
Argos  som  de  skjenllbronende  Danaiders  Stad;  roen  kort  efteri 
hvor  ban  omtaler  de  store  Bedrifter,  som  denne  By  har  vsret 

Vidne  lil,  siger  hdiii  ovd"Y7iégfÅVrj(n()u  nagénXdyx^V*  f^opoipaqoy 
h  xovXioi  xaiaoxoiaa  ^itfo^.  Denne  Fremhævelse  afllNpermne- 
stra  som  den  Uskyldige,  i  Modsætning  til  Faderen  og  Sestrene, 
træder  bestemt  frem  i  den  locaie  Tradition.  £fler  Apollodor,  og 
aitMa  efter  det  gamle  Digt,  er  det  Danaos,  som  af  egen  Drift 
forsoner  sig  med  Lynkeus,  ligesom  han  egenroegtig  havde 
fcDgslet  sin  Datter.  En  senere  republikansk  Tid  kunde  ikke 
tsnke  sig  denne  Sag  afgjort  uden  Folkets  Mellemkomst.  —  DaAaos 
anklagede  Ilypermneslra  for  Folkets  Domstol ;  man  paaviste  endnu 
paa  Paiisauias'  Tid  (Paus.  II,  20|  del  Sted,  xqni^Qioy^  hvor  Sa- 
f'en  var  afgjort.  Folket  l'rikjendte  Ilyperiiinestra,  som  derpaa  af 
Taknemmelighed  mod  de  Guder,  hvem  hun  skyldte  sin  Frelse^ 
opreiste  et  Tempel  for  Artemis  Peitho  (li,  21)  og  i  Apollos  Tem- 
pel en  Statue  af  Aphrodite  Mikephoros  (il,  19).  I  denne  Fri- 
kjendelse  fra  Folkets  Side  og  Bjvlp  fra  Guderne  ligger  der 
lodirect  en  Misbilligelse  af  de  andre  Søstres  Færd. 

Denne  Misbilligelse  trsder  endnu  tydeligere  fi*em  bos  Pau- 
sanias  III,  12,  2.  Vi  erindre,  at  hos  Apollodor  og  Pindar  om- 
lalles de  feslii^je  VaBddeU>b ,  hvor  Danaiderne  vare  Seirens  Lon, 
og  hvorledes  Faderen  vandt  Brudgomme  for  sinu  48  Deltre,  fwr 
Solen  oaaede  midt  paa  llimlea  [ni^¥  fiåaoif  afkag  åhtt^).  Nu 
have  i  senere  Tider  de  fredsommelige  Borgere  i  Argos  ikke 
kunnet  forstaae,  hvorledes  Nogen  turde  vove  at  indlade  sig  med 
de  farlige  Kvihder,  som  havde  dræbt  deres  ferste  Mand ;  og  der* 
for  omfortolkede  man  Sagnet  saaledes: 

Da  Ingen  Uirde  gille  sig  med  Danaiderne,  sendte  Danaos 
Bud  rundt  omkring,  at  han  vilde  bortgifte  sine  D«llre  ud»  n  at 
fordre  ld>  a  af  Beilerne.  Herved  bieve  nogle  faaMænd  lokkede 
^'1  al  melde  sig,  og  mellem  dem  lod  Danaos  anstille  Væddeløb. 
l>eQ,  som  først  nauede  Maalet,  flk  Lov  til  først  at  vælge  blandt 
samtlige  Dettre,  dernæst  den  anden  og  saaledes  lige  til  den 
sidste.  De  tiloversblevne  Dottre  maatte  vente,  til  der  uu  ste 
Gang  indfandt  sig  nogle  faa  Betlere  og  saa  fremdeles. 
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Vi  finde  alter  her  den  samme  Følelse  af  Gru  for  den  blo- 
dige Gjernin^r.  Men  i  Arpos  selv  har  man  do^'  ikke  vovet  lige- 
frem at  fordHmme  den.  Dertil  har  ForisHingen  om  Danaos  som 
Gudernes  Yadling  været  for  stsrk;  og  hvorledes  kunde  roao 
o^saa  dømme  sine  egne  Stammødre  tU  evig  Straf  i  Underverde- 
nen? Det  maa  være  en  Digter  udenfor  Argos,  som  har  grebet 
det  enkelte  Moment  af  Sagnet,  Drabet  af  Mændene,  løsrevet  det 
fra  sin  Forbindelse  med  del  øvrige  Sagn,  opgivet  Betragtniogea 
af  Danaos  som  Gudernes  særdeles  Yndlinc  oj;  oversprunget  den 
tidliirere  Krig  mellem  Danaos  og  Aigyploti  samt  den  Sid&tPS 
rænkefulde  og  grusomme  Planer,  hvorved  Danaos'  List  jo  kun 
bliver  simpelt  N(tdva>rge.  flan  kunde  da  konsekvent  i  Stedet 
for  Gudernes  Billigelse  af  Gjeroingen  og  Væddekampene,  der  ind- 
ledede nye  Ægteskaber,  sætte  Fordømmelse  til  evig  Straf. 


Paa  den  attiske  Skueplads  er  Mytlien  behandlet  i  en  Tetra- 
logi af  Aischyios.  Uvis  det  er  ham.  Omdannelsen  skyldes,  vilde 
det  være  interessant  at  forfølge ,  hvorledes  den  etbiske  Betrtgt- 
ning  hos  han\  havde  forandret  de  enkelte  Punkter  i  Sagnet  og 
flyttet  Synspunktet  for  Bedømmelsen  af  det  Hele.  Maaskee  vilde 
for  denne  DiglniiiL;  Slolls  IJemærkning  om  hele  Myllien  kunno 
gjalde:  »Opfatter  rnan  Kjariien  i  hele  Sagnet  (»m  Danaidernp 
fra  den  ethiske  Side,  sa;i  linder  man  deri  det  hfiisiutslnse,  usa- 
li^'e  l.iv,  til  hvilket  enhver  Kvinde  er  fordømt,  der  visiT  dtn 
l^e&temmelse  fra  sig  at  være  Ægtefælle  og  Uuusmoder. «  IMaaskei; 
vilde  man  ogsaa  finde  et  andet  Synspunkt  for  Betragtningeo. 
Sagen  er  ikke  let  at  afgjøre,  da  vi  kun  have  et  af  Trilogiens 
Dramaer,  JSthetidesj  opbevaret,  og  her  har  Digteren  med  For- 
sæt kun  ladet  Danaiderne  komme  tit  Orde.  Sætningen  »an- 
dialur  et  altera  pars«  vilde  forst  rigtig  kunne  ThIlm  s,  hvis  der 
var  08  opbevaret  Nouct  af  de  Scener,  hvor  Aigyptiaderne  træde 
frem.  \ anskelif;lifden  foroges  derved,  at  Texlen  er  saa  slet 
overleveret  iNIrn  paa  den  anden  Side  kunne  vi  vente,  at  man 
af  en  Deel  af  Digterværket  kan  slutte  sig  til,  hvilken  Betragt- 
ningsmaade  Digteren  har  gjort  gjældende,  naar  Digteren,  saaledes 


VOTC  Uaandskrifler  cre  i  meget  nu^r  Slu  utskah  med  h\crandie;  det  fal- 
les Slamliaandskrift  har  maaskee  ha^t  cii  meget  god,  men  tillige 
lit>delig  Original;  hvis  Bogstaver  og  Streger  ere  copierede  af  Afskriveren 
mød  kluntAt  Troskth  oden  Bentya  tii  Veolngen.  Ber  Hadet  nirppe  Spor 
af  fersatlig  iBtørpoUUoB,  men  aldeles  aheieligc  Linier  Mm  o/i 
mmtc  aw  dbect^  (828). 
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sora  Tilfældet  er  med  Aischylos,  er  en^  Mester  i  Charakteerteg- 
Biog,  (man  læoke  paa  iM  od  sætningen  mellem  Klytaimnestra  i 
•Agamemnon*  og  Orestes  i  »Gboepborerae«)  og  underliden 
saa  fine  Antydninger,  som  f.  Ex.  i  Scenen  med  furpurteppet  i 
•Agamemnon«,  lader  Tilskueren  ane,  bvad  Fremtiden  skal  bringe. 

Vi  maae  nu  ikke  lade  os  vildlede  af,  at  Danaiderne  gjen- 
Dem  hele  Stykket  fremtræde  med  saa  mepren  Ynde,  0*^  at  deres 
Angst  skildres  saa  smukt,  at  Tillmreriies  Medfnlt  Lse  dijrved  inaa 
Yækkes;  thi  Aischylos  veed  me^jet  vel,  at  Klskvierdiijlied  ikke 
Til  sige  det  Samme  som  Lydighed  mod  Guderne,  og  hvor  den 
mangler,  er  det  bans  Overbeviisning,  at  Straffen  ikke  vil  ude- 
blive. Ville  vi  komme  til  Klarhed  om  Digterens  Synspunkt  maae 
vi  see,  hvor  han  har  afveget  Ora  det  almindelige  Sagn,  og  hvor 
ban  har  ftilgt  det,  vi  maae  søge  at  opftitte  Danaidernes  Charak- 
toer  af  deres  egne  Udtalelser,  omhyggelig  fæste  Øiel  paa  de 
enkelte  Replikker  ojr  lægge  MijLrke  til,  ikke  blot,  hvad  der  siges, 
men  ogsaa  hvad  der  forties. 

»Hiketides«  afviger  i  mange  Knkellheder  fra  Sagnet,  saale- 
des  som  vi  kjende  det  fra  Apollodoros  og  Pausanias.  Den  ar- 
giviske  Konge  hedjder  ikke  Gelanor,  men  Pelasgos,  og  hans 
Rige  er  ikke,  hvad  der  i  Almindelighed  forstaaes  ved  Argos, 
nen  bele  det  pelasgiske  Land  fra  Strymon  og  Dodone  til  Halv- 
eens Sydspids.  Vi  here  aldeles  Intet  om,  at  Athene  har  hjulpet 
Danaos  paa  hans  Flugt;  man  faaer  kun  at  vide,  at  Poseidon  ikke 
har  hindret  deres  Seilads,  og  nu  anraabes  han  om  fremdeles 
at  beskytte  dem  (v.  210);  ja  Athene  na^\n»'s  ikke  entraui;  i  Kele 
Stykket,  uaj^tet  Danaiderne  i  deres  Angst  hede  snart  til  en,  snart 
til  en  anden  Gud.  Danaos  og  hans  Dnttre  cre  altsaa  her  ikke 
I  nogen  særdeles  Grad  ledsagede  af  Gudernes  Beskyttelse  som 
efter,  den  almindelige  Form  af  Sagnet.  —  Dernæst  Onder  man 
intet  Spor  af,  at  Aigyptos  og  hans  Sønner,  saaledes  som  Hygi- 
nus  fortæller  det,  have  villet  dræbe  Danaos  og  hans  Slægt  eller 
berove  baui  lligel.  Lige  fra  Stykkets  Hegyndelse  nævnes  der 
kun  een  Grund  til  Flugten,  neinlii:  avioytv^  tov  (fv'^dioQa  yd^oi^ 
Ålyvmov  naidu}v  (v.  At  Aischylos  heller  ikke  har  tænkt  sig 
nogen  anden  Grund  til  Fjendskabet  end  netop  Algyptiadernes 
Fordring  paa  at  foae  Danaiderne  Ul  -Ægte,  sees  ogsaa  af  Tra- 
gedien Prometbens  v.  853  flgg.,  hvor  Frometbeus  spaaer  lo 
hendes  Efterkommeres  Sl^æbne: 

Den  femte  Slægt,  som  stammer  ned  fra  Epaphos, 
skal  mod  sin  Villie  vende  hjem  til  Argos*  Land, 
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halvhundred  Søstre,  flygtende  for  Giftermaal 

med  nære  Frænder;  disse  dog  med  hidsigt  Sind, 
som  Glenter  der  mod  Duesværmen  fare  frem, 
dem  fulge  hurtigt,  for  at  naae,  hvad  ei  kao  naaes: 
det  Ægteskab,  som  dog  en  Gud  dem  har  formeeoL 
Pelasgiftk  iord  skal  d«kke  dem.  1  Nalleng  Mulm 
de  myrdes  skulle  hemmeligt  ved  Kviodehaand; 
thi  grusomt  Bruden  selv  vil  farve  Sværdet  redt 
i  Mandens  Blod  og  dræbe  ham  paa  saadan  Viis. 
Her  er  ikke  udtalt  nogen  Dom  om  Gjerningens  Strafvær- 
digbed.   Kunde  man  af  v.  859  <f^6rov  då  oojfidivov  il^ft  ^fo^ 
ledes  til  at  troe,  at  Guderne  vare  for  Daoaideroe,  saa  synes  v. 
867—868,  hvor  det  hedder  om  Hypermnestra :  dvOp  éiMttfn 
fiavX^åw  nhmv  apahtt^  fiaXlop  f  (uan^évoq^  snarere  at  ^ 
paa,  at  Sestrenes  GJemiog  betragtes  som  forbryderisk  (/iim^^iwd. 
En  Dom  om  en  Handlings  ethlske  Charakteer  vil  heller  ikkt 
have  Betydning  fra  Prometheus' Mund,  da  han  jo  netop  lider  sin 
Straf,  fordi  han  egenraadig  ikke  vil  bi)ie  sig  for  Zeus's  Viisdom. 
Men  hvad  ban,  efter  det,  som  han  veed  fra  sin  Moder  Tbemis' 
Spaadorosord,  kan  udtale,  det  flndes  her,  nemlig  HandUogens 
fåctiske  Momenter  fremstillede  i  klare  Tr«k;  og,  hvad  der  paa 
delte  Sted  er  os  af  Vigtighed,  vi  see,  at  Aigyptiademes  Beilea 
ikke  som  hos  Apollodor  er  et  Mæglingsforseg  eller  en  Krigslist, 
fremkommen  i  Argos,  da  Krigen  med  Danaos  ikke  riglig  vilde 
lykkes,  men  allerede  er  foregaaet  i  selve  Ægypten  og  har  Næret 
første  Aarsag  til  Flugten.     —  Hele  Væglen  falder  da  paa  det 
Spørgsmaal:    Vare  Daoaideroe  berettigede  til  at  vægre  sig  ved 
at  beie  sig  for  Aigyptossennernes  VUlie,  og,  da  aahen  Modstand 
var  unyttig,  tage  deres  Tilflugt  til  Snigmord?  Spergsmaalet  ooi 
Ægteskabet  træder  firem  som  det  eneste,  og  de  Momenter  i  Sag- 
net, der  ikke  staae  i  Berering  dermed  (krigen  om  Herredeni- 
'  met  i  Ægypten,  Bygnin^'en  af  den  forste  Triere,  Templet  paa 
llbodos  o.  s.  V.) ,  ere  skudte  til  Side. 

Der  er  endnu  et  Puokt,  hvor  *  Prometheus«  og  »de  Bøn- 
faldende«  stede  sammen,  og  maaskee  kunne  vi  ogsaa  her  i  dea 
ene  Tragedie  finde  Antydninger  til  den  rette  Opfattelse  af  den 
anden.   Danaiderne  beraabe  sig  nemlig  bestandig,  paa  defsi 


*)  Ko  teer  man  tydellger«  Snmmenblandlngen  af  de  to  Segn  bmlijgieM: 
Danaum  frairem  ti  JiUn  ^«  mterfieere  «otei>,  Ol  ngnom  piti  miUD  Itr 
lui  obUueret,  /UiU  uxore$  a  frairc  popotck. 
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Kedataninien  fra  Zens  og  lo  c)<,'  fordr«,  at  Zoo«  skfil  frel»e  donv 
od  af  deres  Nød,  ligesom  han  i  sin  Tid  frelste  lo  fra  Hereø- 
Forfelgelser.  Nu  spiller  netop  los  Oninakkeu  en  betydelig'  Kolle 
i  »Promelheus« ,  og  vi  have  saaledes  IVlidler  til  at  uiidersnge 
denne  Parallel,  som  Daoaideroe  selv  drage.  —  Uvorfor  inaa  da 
lo  flygte  bele  Jorden  rundt,  baivt  forvandlet  tit  en  Ko  og  for- 
ftilgt  af  det  Raseri,  som  Bere  har  sendt  over  hende? —  Orømme* 
syn  havde  befålet  hende  at  mode  Zeus  ved  Lernes  Kilder.  Da 
hun  ikke  lyder,  komme  de  samme  Drømmesyo  bestandig  til- 

'  bage,  og  endelig  betroer  hun  sig  i  sin  Angst  til  siu  l-ader.  lian 
sender  Hud  til  Deiplii  for  al  raadspørge  Oraklet,  der  b<'raler 
ham  at  støde  sin  Datter  bort  fra  sit  Huus.  Han  adlyder,  skjøndl 
aedig,  og  nu  forvandles  lo  til  en  Ko,  jages  fra  Land  til  Land, 
over  Bosporo«  og  Kankasos,  gjennem  hele  Asien  ned  til  Ara- 
i»ien,  og  finder  først  Ro  i  Ægypten.  Iler  standser  nemlig  Zeus 
bendes  Lidelser,  og  hun  foder  en  Søn,  der  efter  Zeus*s  lægende 
Berøring  (stfatptc)  faaer  Navnet  Kpaphos. 

Det  seer  næsten  tid,  som  om  lo,  ligesaavel  som  Prometheus, 
af  Digteren  er  fremstiilel  som  OlTer  tor  Zeus's  tyranniske  \  il- 
kaarlighed.    IMen  en  saadan,  fra  græsk  Standpunkt,  ugudelig  Ue- 

*  tragtning  af  Zeus  tør  vi  ikke  tillægge  Aisoiiylos,  og  den  modbe- 
vises bestemt  af  bans  eneste  (tildstandlgl  opbevarede  Digt,  Trl- 
k)gien  Orestias,  hvor  Slutningastykket  netop  er  en  Tbeodikee. 
Vi  maae  da  tænke  os  Forholdet  saaledes.  Ved  Zeus  s  Æt  skulle 
Menneske  fries  for  Ulykker;  lo  skal  f«de  Epaphos  (»gjennem 
evige  Tider  lyksalig,  ved  hvis  Fødsel  all  Landet  jubler«,  Jltke- 
tidea  584);  fra  ham  skal  utier  Herakles  stamme,  dermedZeus's 
Minde  skal  befrie  Prometbeus,  som  nu  slrafl'es  for  sin  utidige 
Beskyttelse  af  Menneskene,  lo  fatter  Ikke  Zeus's  Planer,  bim 
forterdes  ved  hans  Bud  og  sager  flrygtaom  at  unddrage  sig 
hans  Villie.  Derfor  straffes  hun,  tiJ  hun  gennem  Ulykken  bar 
Isrt  at  bflie  sig;  thi  ved  Lidelser  indpræger  Zens  sin  Lærdom 
i  Menneskets  Sind  ( xdv  (fQoyéJv  odiotJavta,  fov  na^st  f*a^4)( 
^é¥ttt  xvgUag  sxf*f  Agamemnon  y.  175). 

Saaledes  maae  vi  opfatte  Digterens  Tanke,  l'arodien  ligger 
nær  nok;  den  bryder  frem  f.  Kx.  bos  Plautus  i  Anpbitruo  og 
er  videre  ndført  af  Moliére.  JHen  boa  Aiscbylos  er  det  fbkit 
Ahror. 

Naar  nu  Danaiderne  bede  Zeus  al  befrie  dem,  ligesom  han 

i  sin  Tid  frelste  lo,  saa  maae  \i  erindre,  al  lo  forsi  da  fiuidt 
Hvile,  da  buu  var  j^aiel  al  Lidelserue,  og  del  er  nok  muligt,  at 
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Digteren  med  BeregDing  bar  ladet  Danaiderne  drage  denne  Sam* 
menligniBg  mellem  deres  egen  Flugt  og  loa  Omflakken.  Maaskee 
ere  ogsaa  de  egenraadige  og  uvillige  til  at  bøie  sig  for  Gudernes 
Villie^  1  det  Mindste  tyde  deres  Udtalelser  paa,  at  de  i  paa- 
kommende  Tilfalde  ikke  vilde  lyde  Zeus.  De  noies  nemlig  ikke 
med  at  bede  ham  belHe  dem  Tor  de  forfelgeode  Beilere  og  børe 
deres  Bøn: 

ayaftoy,  déafiarov  hqvjrétv.  (151  flgg.) 
Bf  en  de  true,  at,  bvis  ban  ikke  vil  opfylde  deres  Fordring: 
'    Da  vandre  vi  med  lovrig  Green  i  Baand 
til  Dedens  Bo, 

hvor  en  mere  gjæstfH  Zeus  tager  mod  hver  sorgfuld 

som  paa  Jorden  Ondt  har  lidt. 

Ja  Ned  Strikken  vil  vi  døe, 

bvis  Olympens  Guder  bere  ei  vor  Ben. 


Da  vil  Roes  for  Retterd  vist^i  blive  Zeus  til  Deel, 
bvis  med  Foragt 

ban  forstoder  los  Bom,  os,  son  er  hans  egen  Æi, 

og  hvis  fra  vort  bange  Raab 

bort  han  Øret  vender.  (lo4  — 174). 
Med  disse  Slropher  ender  den  indledende  Chorsang,  gjen- 
nem  hvilken  unægtelig  vor  Medfølelse  for  Danaiderne  vækkes, 
men ,  som  det  let  sees,  bagved  ligger  dog  et  Sind,  der  vel  var 
i  Stand  til  at  sctte  sig  op  selv  mod  Zeus,  bvis  bansVillie  ikke 
skolde  stemme  med  deres  Ønsker.  —  Truslen  om,  hvis  Olym- 
pens Guder  ikke  vlHe  rette  sig  efter  dem,  da  al  soge  TOBogt 
hos  Hades,  synes  at  stille  den  senere  Straf  hos  Hades  i  Udsiirt 
Men  endnu  have  vi  ikke  seet,  hvoPNidt  nogen  Plipt  eller  nopret 
Guddomsord  fordrer  en  saadan  Lydighed  fra  Danaiderne,  iierom 
faae  \i  furst  lidt  Oplysnini?  i  den  foldende  Scene. 

Landets  Konge  Pelasgos  kommer  nemlig  kjørende  i  maje* 
stætisk  Optog  og  seer  de  fremmede  Kvinder,  der  have  lagd 
deres  Tilflugt  ved  Foden  af  Gudernes  Billedstøtter  og  mnb  B«b- 
fkldende,  UtåMtg^  der  have  givet  sig  under  Gudernes  Beskyt- 
telse, i  Hænderne  holde  Grene  omviklede  med  heUifo  Baand. 
Dn  Kongen  har  faaet  deres  Slægt  og  Skjæbne  at  vide,  sp^rgfr 
ban  flere  Gange  paa  forskjeilig  Maade,  om  da  ikke  Beileme 
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båve  Retten  pta  deres  Side,  men  de  evare  bestandigt  midvigeode. 
Kebgeo  btr  derfor  Betanfceligheder  ved  at  tage  sig  af  dem,  isår 
da  lian  er  bange  for  derved  at  paadrage  sig  Krig  med  Aigyptia- 
deme.  Da  Danaiderne  ville  forklare  ham ,  at  Retfærdighed  dog 

er  bedre  eod  Forbundstæiler,  svarer  han  med  de  mislænksofflme 
Ord: 

åinéQ  yan  nQtt^ftdwv  MOivævdg  qv* 

Hvad  der  endelig  bestemmer  ham,  er  ikke  Overbeviisningen 
om,  at  deres  Sag  er  retfærdig,  men  deres  Plads  ved  Gudebille- 
derne og  deres  løvrige  Grene  [iiétfQiita  Xsv(sam>  zdffd^  iågag 
xataffxiovg)  ]  de,  som  have  segl  Beskyttelse  hos  Landets  (jiider, 
kunne  ikke  vises  bort  af  Landets  Konge.  Og  dog  ere  hans  Be- 
tænkeligheder nsr  ved  at  seire,  indtil  Danaiderne  kort  og  godt 
forsikkre  ham,  at  de  i  Tilfælde  af  fortsat  Vægring  uden  videre 
ville  hænge  sig  paa  Gudernes  Billedstøtter,  saa  maa  Kongen  og 
Landet  tage  den  Forbandelse,  som  vil  féige  en  saadan  Besmit- 
telse af  Helligdommene.  Det  virker;  Kongen  lover  at  tale  deres 
Sag  for  Folket,  men  derfor  ere  hverken  han  eller  Tilskueme 
blevne  overbeviste  om,  at  Danaiderne  have  Ret.  —  Senere  i 
Dramaet  kommer  Danaos  tilbage  fra  Folkeforsamlingen  og  fortæl- 
ler, hvorledes  Kongen  har  slemt  Folket  til  Gunst  for  ham  os;  hans 
Døttre;  men  heller  ikke  her  har  Kongen  udtalt,  at  Danaiderne 
vare  forfulgte  med  Uret,  men  knn,  at  det  vilde  være  dobbelt 
Synd  mod  Religionen  at  svigte  dem,  der  baåde  varé  under  Gu- 
dernes Beskyttelse  som  téifot  og  Usttås^  og  tillige  vare  Landets 
egne  Børn,  Ætlinger  af  Landets  gamle  Kongeslægt  d^^vixov  i/tfn- 
9dp  d-*åf*a  Xéyæv  dmXovv  fÅlaOfåa  nQog  noXtoaq  q>avhv  dfAr^xavov 
fiooxijiAa  nijiåov^i  néXuv)* 

Man  faaer  bestandig  det  indtryk,  at  Aigyptiaderne  maae  have 
en  Ret  at  støtte  sig  til.  Bvad  det  nu  kan  være,  er  ogsaa  et 
Sted  antydet.   Kongen  spørger: 

Men  hvis  Aigyptos  Sønner  efter  Statens  Lov 
har  Magten  over  dig,  da  de  jo  er  i  Slægt 
dig  nærmest,  hvem  kan  da  vel  sige  dem  imod? 
Du  maa  da  klart  os  vise,  at  i  Eders  BJem 
el  nogen  Lov  dem  hjemler  Magten  over  Dig. 
Danaiderne  svare  egentlig  lotet  hertil,  men  udbryde: 

O,  lad  mig  aldrig  trælle  for  de  herskesyge  Mænd, 
Himlens  Stjerner  tede  mig  paa  Flugten  fra  forhadte 
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Ved  deres  Taushed  bekralle  de  alUoa  Kongens  Formod* 
Aiog  om  AigyptossoQDerDes  Ret,  og  denoe  Ret  koode  et  attisk 
Publicum  let  forstaae.  Naar  nemlig  i  Athen  en  Mand  kmt 
efterlod  elg  Dettre,  vare  de  mermeste  Agnater  berettigede  til 
at  fordre  disse  til  Ægte.  Ja  selv  hvis  Faderen  havde  bortgif- 
tet sin  Datter  til  en  Anden,  kunde  dof:  A^'naten  pj«re  sin  Ret 
fijældende,  naar  det  ved  Faderens  Dnd  viste  sig,  ;«t  der  injren 
Stmner  var,  og  han  kunde  da  endog  fordre  det  af  Faderen  be- 
stemte Ægteskab  opløst  og  Hustruen  overgivet  til  sig.  —  Vel 
sandt,  Danaos  levede  endnu,  og  efter  attisk  Lov  liavde  Agnaten 
ingen  Ret,  saalsnge  der  endnu  var  Mnligbed  for,  at  Faderen 
kunde  faae  en  Søn,  men  Digteren  bar  ikke  ladet  sig  binde  af 
Loven  i  dens  Enkeltt^eder;  Danaos  var  {efter  Sagnet  Manden, 
som  kun  havde  Døttre,  brodersønnerne  havde  derfor  Ret  Ul  at 
fordre  disse. 

Saaledes  synes  hele  Vehiklet  for  Dramaet  at  være  tenimo- 
lig  intetsigende,  en  Lov,  som  efter  vore  Forestillinger  var  urime- 
lig og  unaturlig,  ligger  til  Grund  for  Forviklingen.  —  Vi  maae  vel 
erindre  at  Loven  ikke  stod  som  en  Taabeligbed  for  Atbenaiemi, 
og  mindst  for  Aischylos  med  bans  store  Ærbødigbed  for  ned- 
arvet Skik.  Imidlertid  er  det  sikkert  nok,  at  Digtningen  vilde 
hvile  paa  et  meget  svagt  Grundlag,  hvis  det  kun  var  denne  L*ov, 
som  Danaiderne  skulde  bule  sig  for.  Det  vilde  da  ogsaa  være 
besynderligt,  at  Gudinden  Aphrodile,  som  vi  af  et  Fragment  vide, 
selv  optraadte  i  Slutningsdramaet.  Men  paa  dette  Punkt^  af 
Dramaet  har  Aischylos  endoii  ikke  antydet  Mere,  og  vi  maae 
her  være  tilfredse  med  at  see^  at  selv  efter  almindelig  attisk 
Tænkemaade  var  Aigyptossennernes  Fordring  berettiget,  om  end 
ingen  særegen  underslottende  Omstændighed  kom  til. 

Hvorledes  er  nu  Danaidernes  Vægring  motiveret?  Uheldig- 
vlis  vanskeliggjBfes  her,  som  paa  flere  Steder,  Besvarelsen  ved 
Textens  Beskaffenhed.  —  Da  de  fremmede  Kvinder  have  forlall 
Kongen,  al  de  ere  flygtede  for  ikke  at  komme  til  at  trælle  for 
Aågyplos'  Slægt,  spørger  Kongen  dem  v.  335:  nottQa  xat  ix^aav 
f  10  fftf  ^^ic  Xéygå^;  Svaret  seer  i  Haandskriftet  saaledes  ud: 
%k  ^åv  tfikmtQ  ÅNMfo  fo«c  uwiiifUmHK*  \n%ea 
rigtig  god  Mening:  Hvem  vfl  vel  IJebe  sig  Herrerso  til  Venner. 
Maaskee  skal  der  læses  oSmso  for  ^Srom:  Hvem  kan  vel  anaeo 
sine  Herrer  ft>r  kjære?  Hvem  kan  vel  holde  af  at  have  Herrer 
over  sig?  —  Men  hvorledes  dette  Sled  end  er  at  forstaae, 
kan  man  dog  allerede  af  flere  af  de  anførte  Citater  see  Danai- 
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demes  bele  Sind.  Det  er  ikke  disse  bestemte  Beilere,  de  bade, 
men  al  Tanke  om  at  blive  nogen  Mands  Hustru.  Dette  firemr 
troder  især,  da  Faderen  fm  sit  baiera  StandpimlLt  liar  seet 
AigyptoMønoenieB  SIlUi  aarme  sig  og  derpaa  gaær  bort  for  al 
søge  om  Bjaelp.  Oattrene  aaske  i  deres  Angst  farst  at  blive 
lil  sort  Rag  eller  til  Slav,  der  bvirvles  bort  af  Vinden ,  og  da 
del  næppe  lader  sig  gj^re,  tænke  de  paa  at  bænge  sig,  npiK 
ttvé^  dntvxiov  wwd*  xQktiif^TjVai,  xQOh  eller  de  «nske,  at  der  dog 
Yar  eo  boi  Klippe,  bvorfra  de  kunde  slyrle  sig  ned  for  at  und- 
gaae  det  forbadle  ttr>Uup. 

ieg  flrygler  ikke  for  at  blive  Hundea  Eov 
og  mstte  Landets  gridske  Fugle  med  mit  RJad. 
Er  farsi  jeg  død,  saa  er  jeg  IH 
for  de  biltre  Smerters  Kval. 

I)Hden8  Ku^dsel  er  mig  dog 
mere  kjær  end  Bryllupsfaerd. 

Hermed  stemmer  den  Tale,  Faderen  holder  til  dem,  da  Kon- 
gen har  bortvlist  Herolden  fra  Atgyptladernes  Skibe  og  nu  ind- 
byder Danaiderne  til  at  vandre  til  de  Boliger,  Folket  bar  skjænket 
dem.  Danaos  beder  da  sine  Dettre  ikke' at  gjøre  ham  nogen 
Skam  i  det  fremmede  Land.  Han  taler  om  de  Farer,  som  true 
den  spa'de  Frugt  og  om  Gudinden  Kypris'  FJlerstræbelser ,  meu 
Texten  er  her  ikke  klar.    Derimod  er  Slutningen  tydelig  nok. 

Saa  og  ved  Kvindens  hulde  Skjønhed  vækkes  flux 
en  msgtig  Lsngselsild  hos  hver,  som  hende  seer, 
og  strax  hans  Øle  taler  Elskovs  milde  Sprog. 
Lad  da  ei  skee,  hvad  kun  med  Ned  vi  have  flyet, 
idet  vi  pløied  paa  vort  Skib  den  vilde  S«. 
Lad  os  ei  bandle  os  til  Skjændsel  og  til  Fryd 
for  vore  Fjender. 

Bøltrene  berolige  ham  og  lidt  senere  i  Slulningssangen  bede 
de: 

Men  o  Artemis,  du  Høie! 

See  i  Naade  til  vor  Skare! 

Lad  Kylhere  ei  til  Bryllupsfærd  mig  tvinge; 

thi  forhadt  er  mig  slig  liøilid. 

'  IMaae  Yltrlngar  og  det  bestandig  udtalte  Had  til  Ægteskab 
og  Forferdelsen  vad  den  blotte  Tanke  om  Bryllupsfest  Sndebol- 
der  endog  en  ligefrem  Mangel  paa  Æibødigbed  for  Gudinden 
▲phrodite.  Man  Digteren  selv  n»rer  stor  Ærefrygt  for  den  baie 
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Gudinde,  om  hvem  hao  lader  den  vise  Spaadomsgud  Apollo  selv 
sige,  at  ved  lieiidc 

del  Kjæreste  blier  Mennesket  til  Deel; 
'        ibi  iMaods  og  kvindes  Ægteseng  er  Helligdom 
meer  selv  end  Eden  hellig.   (Eum.  21  å  flgg.) 
1  SlotDingen  af  Stykket  lyder  derfor  ogsu  alvorlige  For* 
maDiiigsord  til  Daoaideme.  Det  er  i  en  Vexelsang,  som  ma 
hidtil  har  fordeelt  paa  to  Partier  af  Ikoaideroe;  meo  kan  dea 
ene  Parts  Replikker  svare  til  den  Stemning  og  det  Sind,  een 
hele  Stykket  igjennem  lune  Danaiderne  til;  vi  miiae  derfor  sege 
andre  Personer,  hvem  de  kunne  lægges  i  Munden.   Man  kunde 
tænke  paa  Hypennnestra  og  Amymone,  men  del  vilde  være  stri- 
dende mod  hele  Trilogiens  Oekonomie  allerede  nu  at  lade  dem 
træde  I  bestemt  JModsætning  til  Søstrene.  Vi  maae  derfor  soge 
Andre,  hvem  disse  Ord  knnne  tillcgges,  og  de  findes. 
V.  955  siger  Kongen  Ul  Danaiderne: 

Saa  fatter  Mod,  og  til  vor  muuromkrandste  By 
med  trofaste  Ledsagerinder  vandrer  trygt! 
Vi  forbauses  over  disse  Ledsagerinder,  der  saaledes  plud- 
seligt falde  ned  i  Stykket;  men  at  de  ikke  heroe  paa  enAfskri- 
verfeii,  høres  ret  snart,  v.  975: 

Under  værdig  Tale  og  harmløst  Ord 
af  Mændene  her  fra  Argos*  Land 
trsd  nu  firem  du  Qenende  Pigeskare, 
enhver  til  den  Berskerinde,  til  hvem 
hende  Danaos  skjænked  som  Terne. 
Det  lader  sig  ikke  let  afgjwre,   om  delle  andet  Chor,  som 
saaledes   \is»:r  sig  i  Orcheslra,  lorst  nu  er  Iraadl  ind  og  maa 
tænkes  tidligere  i:  Kx.  al  liuve  opholdt  sig  nede  ved  Danaos' 
Skib,  eller  om  de  ligefra  Begyndelsen  have  fulgt  deres  Her- 
skerinder, i  hvilket  Tilfælde  niaaskee  en  og  anden  Strophe  i  da 
tidligere  Chorsange  har  været  sunget  af  dem.  Meningen  med 
dem  kan  i  al  Fald  ikke  have  været,  at  de  stumme  skulde  stase 
bag  ved  det  andet  Chor,  saa  kunde  de  ligesaa  gjeme  være  ble- 
vet  borte.  Det  er  rimeligt,  at  de  ovenstaaende  Linier  ere  frem- 
sagte af  selve  Ternerne,  som  jo  i  del  Uele  Cliorels  Bevægelse 
pleier  at  gaae  for  sig  under  dets  egen  Sang,  og  Ordene  passe 
langt  bedre  i  deres  Mund  end  enten  i  Danaidernes  eller  kon- 
gens.  Lidt  senere  findes  endog  en  udtrykkelig  Angivelse  af  at 
Ternerne  deeltage  i  ChofMAgen.   Det  hedder  v.  1022:  vn^ 
&éiaa9§  é^dnadoi  itél^>   Man  bar  forsøgt  al  fortolke  Ordene 
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paa  forskjellig  Viis,  men  deres  simple  Mening'  er:  Ledsagerin- 
ierl  Stemroer  med  i  Sangeo.  Vi  maae  da  ligefrem  tænke  os 
lo  Cher  ved  Sidei^  af  bveraodre  i  Slutningen  af  Stykket,  lige- 
som i  Eomenidenie,  hvor  paa  Athenes  Bud  boBdea  Tempeiye« 
nerinder  træde  frem  og  onder  Sang  vise  finmenidernes  Ghor 
Vei  tU  de  Boliger,  der  ere  de  værdige  Ondinder  anviste.  At 
Haandskrifleme  Intet  sige  om  det  andet  €bor,  viser  Intek  Hel- 
ler ikke  i  Eumeniderne  have  Uaaudskriflerne  angivet  GboretS 
Vexlen;  Personerne  og  Chorene  belegnes  i  det  Hele  tit  kun  ved 
Begyndelsesbogstavet,  og  tilmed  meget  unoiagligt;  Hovedhaand- 
skriftet  til  Iliketides  bar  f.  £x.  ingen  Personvexel  angivet  fra 
V.  207  tU  V.  296. 

Men  for  nn  at  liomme  til  Vezelsangen:  De  forhen  nævnte 
Vers: 

Lad  Kythere  el  til  Bryllnpsterd  mig  tvinge; 
thi  forhadt  er  mig  slig  Uøitid; 
afbrydes  af  Ternernes  Sang: 

Ei  vor  ydmyg  fromme  Sang  skal  glemme  Kypris, 
hun,  som  mægtig  throner  nærmest  Zeus  og  Uere; 
og  med  hellig  Ærefrygt  hun  dyrkes, 
Elskovs  listige  Gudinde. 
Men  ved  Aphrodltes  Side  staae  tre  Dettre, 
Poithos  og  den  blide  Pellbo, 
hvem  man  Ingen  Bøn  kan  nægte, 
og  den  skjonne  Harmonia,  hvem  blev  givet 
kjærlig  Elskovs  sagte  Hvidsken. 
Disse  Ord  kunne  umuligt  liidrøre  fra  Danaiderne,  men  maae 
tillægges  Ternerne.    IlegyndeUen  af  det  følgende  Vers  tilsteder 
forskjellig  Opfattelse,  eftersom  man  læser  tptfyaåtaiur  ^imvotatg 
eller  i^aå^aan^  é^§mpoiq  (Jeg  firygter  i  mit  Flygtninghjerte  eller 
frygter  i  mit  qterte  for  Flygtningene).  1  første  Tilfælde  blive 
-de  tSsrste  Linier  at  tillægge  Danaiderne  og  kunne  oversætles: 
Ak,  men  i  mit  bange  Hjerte  end  jeg  frygter 
blodig  Kamp,  og  end  jeg  aner  biltre  Sorger. 
Hvorfor  skjænked  Guderne  Forffflgerskaren  gunstig  Medbør? 
De  næste  Ord  ere  Formaning  fra  Ternerne: 
Hvad  dig  Skjæbnen  har  bestemt,  det  vil  indtræffe, 
og  hvad  Zeus  har  fast  besluttet, 
higeo  OødeUg  afvender. 
Main  sammenligne  hermed  det  Sted  i  Dramaet,  hvor  Danai- 
•derae  true  med  at  søge  TilDugt  bos  Bades,  hvis  2eus  ikke  vft 
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rette  sig  eflef  dem;  og  Forskjellen  mellem  Danaidernes  og  Ter- 
nernes Sind  bliver  klar.  —  De  næste  to  Linier  synes  at  være 
forskrevne,  men  Tanken  i  dem  kan  dog  sees;  ordret  oversatte 
lyde  de  saaledes:  Slutningen  blive  (eller:  vil  maaskee  blive^ 
Uandt  naDge  Fortidem  Kvinden  Bryllupper.  Altsaa:  Eders  Be» 
atemmelae  er  vel  som  andre  Kvinder  at  blive  Hustruer. 
Denne  Tanke  forfterder  Danaiderne,  og  de  udbryde: 

Store  Zeus  befH  du  mig 

for  Bryllup  med  Aigyptos  Sønner. 

En  af  Ternerne. 
Det  var  vel  den  bedste  Lykke, 
men  maaskee  dia  Bøo  ei  nytter. 

En  anden. 

Et  du  veed,  hvad  Fremtid  bringer. 

En  Danaide. 
Hvorfor  skal  jeg  ogsaa  stfrre 
d^t  i  Zeus*B  mørke  Planer. 

En  Terne. 

Før  dog  ei  saa  stolt  en  Tale. 

En  Danaide. 

Hvad  er  det,  du  vil  mig  l»re? 

Bo  Terneo 
Ei  at  dadle  Guders  ViOie. 

Danaiderne. 

Hersker  Zeus  befri  du  mig  fra  forhadte  Bryllupsfærd, 

du,  som  fordum  naadig  frelste 

io  fra  den  biltre  Kval 

ved  din  Haands  Læ^^^edom 

og  barmhjertig  endte  hendes  baarde  Nød. 
Antistrophen  til  dette  Vers  danner  Slutningen  af  Trilogiens 
første  Deel,  men  Teiten  .er  ikke  meget  forstaaelig,  dog  synes 
den  at  indeholde  ea  Opfordring  til  at  finde  sig  i  Skjeboen,  om 
der  endog  er  blandet  Ondt  mellem  det  Gode  {tå  fiéXtfgw  mw^ 
*tti  fo  étfåOiQov  hImo),  og  til  at  øve  Retfærd. 

Resultatet  af  Undersøgelsen  bliver  da,  at  Aischylos  har  an- 
lagt sit  Digt  saaledes,  at  Danaidernes  Gjerning  maa  betragtes 
som  brodefuld  og  ugudelig.  Vi  have  ogsaa  et  andet  Vidnes- 
byrd derom.  Ovids  1 4de  lleroidebrev  er  et  Brev  fra  Hypermoe- 
stra  i  Fængslet  til  Lynkeus.  Kongen  i  Argos  kaides  ber  Pelss- 
gus  (V.  og  hun  dvoeler  ved  Tanken  om  sin  Stammoder  lo: 
Scilieet  ea  lllo  iunenia  permanet  Ira,  quo  bos  ex  hoalne  esl|. 
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ex  bove  facta  dea  est,  o.  s.  v.  v.  86  flgg.  IVIan  seer  heraf,  at 
Ovid  paa  første  eller  anden  Haand  har  havt  Aischylos  til  sin 
Kilde,  og  vi  vide,  at  Ovid  har  forestillet  sig  Daaaiderne  sirailede 
i  Inderverdeneo;  Slutningen  er  let  at  drage. 

Hvoriedes  nu  Aischylos  videre  har  udfsrt  det  her  freinstil* 
lede  S^jet,  lader  sig  ikfcs  Csrfelge,  da  vi  kun  have  saa  sparsomme 
IVagineDter.  Almiodeligviis  bar  mas  aatagel  Hiketides  for  det 
midterste  Stykke  af  Trilogien,  og  K.  O.  Mflller  siger  derom: 
tDas  geringe  dramatische  Interesse,  welches  dicses  Sluck  ffir 
iich  hat,  crklart  sich  dadurch,  dass  es  nur  das  Millelsluck  ist.« 
—  og:  »In  den  Mitlelslucken  sleht  aucli  nach  andern  Beispie- 
len  die  llandlimg  beinabe  still,  iudem  die ' Belrach tung  uber 
alleo  den  Leiden  weilt,  die  aus  dem  noch  ungeiOsten  Streit 
entgegengesetzter  AnsprOche  und  RichUingen  bervorgeht«  For 
det  Første  maa  hertil  benuerkes,  at  denne  Regel  om  det  StiUe- 
Btaaende  og  den  ringe  dramatiske  Interesse  i  Trilogiens  midterste 
Drama  ikke  gjælder  om  Cboephoreroe.  Derimod  mener  E.  O. 
M.,  at  det  gjælder  om  »de  Syv  mod  Tljfbiii;  men  ulieldig- 
viis  vide  vi  nu  af  en  Didaskalie,  at  dette  netop  har  været  det  Ire- 
die  Stykke  i  en  Trilogi,  og  ikke,  som  M.  meente,  det  andet. 
Og  hvad  den  ringe  dramatiske  Interesse  i  Hiketides  augaaer, 
da  beroer  den  paa  den  urigtige  Mening ,  at  Danaiderne  ere  for- 
fp'gte  med  Urette;  thi  saa  bliver  rigtignok  hele  Stykket  ikke 
Aodet  end  lyriske  Udbrud  af  en  velbegrundet  Fortvivlelse.  Men 
naar  vi  faae  Øinene  op  for  den  svage  Side  i  Danaidernes 
Charakteer,  seer  det  Hele  snarere  ud  som  et  Mesterværk  af 
Charakteerte^'ning ,  hvor  Danaiderne  paavirkede  af  de  vexlende, 
snart  trustelulde ,  snart  farefulde  Forhold,  iiiidrr  de  forskjellige 
Stemninger  efterhaanden  lade  os  see  hele  deres  Sind,  saa  vi 
ved  Stykkets  Slutning  kjende  dem  nok  til  at  forstaae  den  føl- 
gende Dandling,  om  de  end  ikke  selv  skulde  træde  ind  paa 
Scenen.  Modsætningen  mellem  Danaiderne  og  deres  Terner  I 
Slutningssangen  mangler  heller  ikke  dramatisk  Virkning,  og  den 
gamle  Konges  Charakteer  vækker  ogsaa  Interesse;  den  er  endog 
tegnet  med  et  vist  Humor,  Blandingen  af  ærlig  Retfærdigheds- 
f«lelse  og  svag  lielaiikelighed  er  truflet  levende,  som  den  saa 
lit  kan  lindes  hos  gamle  Folk.  —  Men  det  forstaaer  sig,  dra- 
matisk Interesse  kan  der  paa  den  iVIaade  kun  komme  i  Stykket^ 
naar  det  betragtes  som  en  Introduclion ;  kun  da  er  den  lang- 
aemme  Oplnkken  af  Charakteren  og  den  Skridt  for  Skridt  fore« 
gaatnde  .Indférelse  i  Situationen  paa  sin  Plads.  1  Midten  af 
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Digtet  \ilde  den  baade  være  overflødig  og  trællende,  da  TiU 
skuerne  vilde  længes  mod  Slutningen.  At  der  skulde  Nære  gaaet 
el  Drama  torud,  beroer  paa  den  Mening,  at  el  DigtervaTk  skal 
begynde  med  deo  Begivenhed,  hvoraf  hele  den  folgeode  iJaod- 
Ung  udvikler  sig;  men 

quanto  reetius  bie,  qui  nil  molilur  ioepte  — 
nec  reditnm  Dlomedis  ab  interita*  Meleagri 

nec  gemino  bellum  Trojanum  orditur  ab  ovo. 

Det  er  ogsaa  en  Kunst  for  Digteren  at  fere  midt  ind  i  Hegi- 
▼enhederne,  og  saa  efterhaanden  aaboe  Tilhørerens  eller  Til- 
skuerens Blik  baade  ind  i  Fortiden  og  Fremtiden.  Vi  maae  alt- 
saa  med  G.  Hermann  tænke  os  Bfketides  som  det  første  Drama 
i  Trilogien,  og  der  staaer  da  to  Knudepunkter  i  Begivenheden  tilba- 
ge. Først  maae  Aigyptossønneme  ved  Lovens  Hj<f  lp  eller  ved  Magt 
tiltvinge  sig  IJrylluppet,  saa  følger  selve  Festen,  der  ender  med 
Mordet;  og  endelig  maa  hertil  l»>ies  en  Slutning,  i  hvilken  Dom- 
men udtales.  Alt  delte  synes  ikke  at  kunne  rummes  i  mindre 
end  to  Dramaer,  eller,  som  vi  kunde  udtrykke  det,  i  to  Akter.  — 
Da  Aigyptossønneme  møde  med  lovlig  Fordring,  er  det  natur- 
ligst at  tænke  sig,  at  de  ogsaa  have  gjort  denne  gjældende  ad 
Lovens  Vel,  og  Kong  Pelasgos,  der  jo  er  en  stræng  retfærdig 
Mand,  bar  da  ligefrem  tildømt  dem  Kvinderne  som  lovlig  Eien- 
dom.  Dette  bliver  ogsaa  bestyrket  afOvid,  af  hvis  Ord  det  frem- 
gaaer,  al  IJrylliippet  foregaaer  i  Pelasgos'  lluus,  hvor  Aigyptos- 
8«nnerne  allsaa  maa  være  Gjæster.  llypermnestra  begynder 
nemlig  Beskrivelsen  af  Bryllupsnatten  saaledes: 

Ducimur  Jnachides  magni  sub  tecta  Pelasgi, 
et  socer  armatas  accipit  ipse  nurus. 

Ordet  socer  lyder  her  noget  besynderligt.  Man  har  meent, 
at  det  var  Pelas^'os,  der  kaldles  Danaiilernes  Svigerfader,  fordi 
lian  repræsenterede  Brudgommenes  Tader;  men  det  var  dog 
muligt,  at  Aigyptos  selv  tænktes  at  være  fulgt  med  sine  Sunner. 
I  del  Mindste  viser  Eur.  Or.  v.  872—873,  at  en  saadan  Fore- 
stilling ikke  har  været  ukjendt  paa  det  attiske  Theater.  £t  Sen- 
debud siger  nemlig,  at  han  seer  Folket  samle  sig 

ov  (pn(å  ngtatov  Javaov  Aiyi  nto)  dixag 

Med  disse  Oplysninger  om  det  følgende  Dramas  Detail  maa 
man  lade  sig  nøle.  1  Øvrigt  vide  vi  saa  Lidet  derom,  at  vi  iåke 
engang  kjende  deUTUel.  Man  har  troet,  det  bed  Aigyptos  eller 
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Aigyptios,  idet  man  ftlultede  sig  dertil  af  et  Citat  i  £tyiuologi- 
eiUD  Gudiaouin,  hvor  del  hedder: 

Ztt/ifåvgj  é  (ktyahiåt  ariftvttt^^  »mtfrna  fif,  Zarg99 
ta  t^MøV  stttptfniffWtttt  novtw  6  vijv  jiiMfåa$mMa  ygdiffa^ 

SiOVifta^)  »Zaygél  %s  yvy  f*e  xal  nolvl^fvæTdTM')  ^jm^fiv«.  if  då 
AiYvnxo)  •"')  itvziag  aviov  tov  UXovtuiva  xaXil  %6v  dyQctlov 
iQv  nokv^vtaxatov  Jla  ^)  viv  Ksxfn^xonav*  —  Altsaa  som  Vidnes- 
liyrd  for,  at  Zagreus  ikke  er  Pluto  selv,  meD  eo  Son  af  Pluto, 
etteres  et  Sted  af  Aischylos*  Sisyphos,  hvor  der  stater  Zagreus 
og  Polyieuotatos,  hvoraf  kan  slottes,  at  Zagreus  ikke  er  den 
Samme  som  Polyxenotatos,  og  at  der  ved  denne  menes  Hades, 
bevises  derved,  at  Aischylos  i  Aigyptioi  kalder  Uades  saaledes 
Delle  Drama  liar  man  villet  gjøre  til  et  Led  i  vor  Trilogie,  og 
deri  har  mau  Ret,  men  Tiielen  er  ikke  rigtig  angivet.  Det  ci- 
terede Sted  findes  nemlig  i  Hiketides  v.  167,  hvor  Haandskrif« 
terne  Jøse: 

Det  er  altsaa  Hiketides,  der  er  citeret  under  Titelen  Alyinut^ 
eUer^^/i^o«  eller  maaskee^l^^nfia«,  og  det  kan  godt  være  rigtigt; 
thi  Danaiderne  vare  jo  Ægyptennder.  —  Hermann  har  tænkt  sig 

ct  andet  Navn  paa  del  tabte  Drama.  Der  citeres  nemlig  hos  PoUux  et 
Par  Linier  om  nogle  Figurer  i  Loflct,  al  el  aischylei.sk  Stykke  ^aka- 
fiOTTOiot.  Delte  kan  være  rigtigt;  thi  det  andel  Stykke  man  have 
handlet  om  Bryllupsfesten,  og  Choret  kan  have  hestaact  af  Ar- 
beideme,  son^gtemrede  Brudekamrene,  eller  maaskee  af  Ternerne, 
som  udsmykkede  dem;  men  dette  er  en  heel  usikker  Sag.  Om 
det  tredie  Stykke  vide  vi  derimod,  at  Titelen  har  været  Danaides. 
Bet  citeres  flere  Gange.  Et  Citat  synes  at  høre  til  en  fieret- 
ning om  Aftenen  før  eller  Morgenen  efter  Drahel  (Skal  i^Xlov 
(fdog  él(Ji  betyde  Solen  kommer,  eller  den  gaaer?),  hvor  Ynglinge 
og  unge  Piger  under  Sang  ere  komne  til  Bryllupshuset  for  at 
bringe  Brudefolkene  deres  Hilsen.  £t  større  Citat  er  et  Stykke 
tf  en  Tale,  hvori  Gudinden  Aphrodite  selv  udvikler  sin  store 
Magt  og  sine  Velgjeminger,  ogsaa  mod  Naturen  gjennem  den 
befrugtende  Regn: 


Udskr.  Sxvqtp.      '*)  Hdskr.  nokv^ir^,      ')  i  Cramers  AneedoU  citeret 
ilet  Saoime  Alyvnrioåf     *)  Hdekr.  aénif  dUt,  nolw^iférntop 
^  Hemunnit  AnlagelM,  «t  der  er  odCildet  Noget,  behevee  ikke.j 
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fåhf  iyv^  ovQayo^  tgék/u$  ^SétWg 
igm^  åi  yalQV  Xa/åfiavtt  ydfiov  ii'x«!^* 
Ofåfigog  é^an  evpdsytoq  ovgdvov  nt(UéV 
ixiKfé  yaiaV  ^  då  ilxittai  figotoJg 

fvAc«^  Am*  «Mfr  ^4/^  nm^uog.  { Aiheiuras  XIII,  600  A). 
Denne  Skildring  af  Elekovens  Magt  og  Virkning  i  bele  Na* 
turen  kunde  vel  fwese  I  en  Straffedom  over  Danaiderne  og  eo  For* 

herligelse  afdon  kjaTlighedsfulde  Hypermneslra,  og  mcddenneDom 
kunne  vi  lænke  os  Trilogien  endt.    Men  endnu  staaer  den  alle- 
rede een  Gang  nævnte  VaQskelighed  tilbage.    Aischylos  er  Kliii-  , 
ker  og  Moralen  synes  bestandig  at  blive  Hovedsagen.   Har  det 
da  her  væaentUg  været  ham  om  at  gjare  at  indskjærpe  den  atti* 
ske  Lov  om  Agnatemes  Rei?  Det  vide  dog  vare  noget  pktli* 
atroat   I  Hiketidea  og  Fragmenterne  af  Danaides  Onde  vi  iniflt 
andet  Bud  til  Danaiderne  om  at  bnie  sig  for  Aigyptiademes  Foi^ 
dring.    Ovid  giver  os  ingen  Veiledning.    Naar  lian  blot  finder  J 
et  Sujet  for  sin   erolisktr  llhetorik ,    bryder  han  sig  ikke  om  | 
Sagnets  øvrige  Indhold.     Desuden  er  der  et  og  andet  Spor  af,  | 
at  allerede  han  har  kjendt  Sagnet  i  den  blandede  Skikkelse^  ' 
i  hvilken  Hyginus  har  kjendt  det,  og  i  hvilken  det  er  gaist  i 
over  til  den  nyere  Tid,  f.  Ex.  v.  114—115.  j 
Ille  (Ægyptus)  ferox  solio  solus  sceptroque  potitur,  | 
Cum  sene  nos  inopi  turba  vaganiiir  inops.  I 
Dog  beroer  delte  niaaskee  paa  Interpolation,  da  det  bedsU 
fiaandskrift  ikke  har  disse  to  Vers.  % 

Men  som  sagt,  Ovid  giver  os  Ingen  Oplysning  om  Sagnets  j 
egentlige  fijærne.  Den  kan  derimod  søges  hos  Aischylos  sdv  j 
S  hans  Prometheus.  Efter  det  forhen  Pag.  188  citerede  Stylke  | 
lalger  nemlig  v.  865:  | 

fiiay  Sb  if^sX^ei  tfifuoc  to  /ujJ  j 
yvwiAi^v,  dvoXv  dé  i^dregov  fiovXij<fftM 

MÅvitV  at'aXxig  fiSXXov  ij  titai(f6vog%  ] 
fiøy^  Xo/w  ést  tav^  intieXd'itv  «o^c* 


h  Ditte  Linier  minde  stærkt  om  de  sidste.  Stropher  af  Horats  III.  1 1  ^' 
saa  dette  tyder  pna,  at  Aischvlos  middelbart  eiier  umiddelbart  har  vciH 
de  romeralie  Digtecei  KUde  i  deret  Fremsliiliog  af  Daaiideu^æt 
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(fnogcTg  /f  fitjv  i x  trjffds  (fvoetai  ^^acTcV 

lo^oiaå  xjiéiv6g%  Of  nopmv  in  tmyd*  é/åå 

ÅpCåt,  rot 6 vås  XQV^fi^^  V 

Pftiig  iiåok  då^i^s  Tktmi^  ^^M^. 
åUsaa  Tbemis,  FbrkjmderliideD  af  Verdeais^lsein  Love,  bar 
spaaet,  al  Herakles  skal  stamme  ned  fra  eo  af  Daoaos*  DaUra 
eg  en  af  Aigyptos*  Senner.  flvad  Betydning  nv  Heraldee '  hap 
bavt  i  Aischylos'  relij^iese  Forestillinger,  kan  ikke  fuldstændig 
paavises;  men  vi  kunne  faae  en  Anelse  deruin  gjennem  et  og 
lodet  Sled  i  hans  Trai^edier. 

Naar  Zeus  har  sikkret  sio  Magt,  og  hans  Viisdom  uantastet 
lio  styre  Verden,  saa  løser  han  Titanerne  af  deres  Psngsel 
(see  f.  Bx.  Euoiaiiidenie  v.  640—646,  Brøadsleds  Orerssttelsa 
610— 61 6).  Disse  drage  da  tilSaokasos  for  at  see  deres  Lidel^ 
lestelle  Promelheus  (Heroiaim  firagm.  201,  Citat  tn  årrians  Pe- 
ripias  Ponti  €p.  19),  som  sidder  smeddet  fist  lil  Klippen  og 
hver  Iredie  Da;:  pines  af  Ørnen,  som  kommer  flyvende  og  ud- 
hugger lians  Lever.  ihraklevS  kouiim-r  lil  og  ved  Apollons  Ui- 
stand træffer  lian  Ornm  med  sin  Piil,  hvorefter  han  befrier 
Prometbeus.  Denne  kjende  vi  i  den  »hundne Promelheus«  som 
Heprssentant  for  den  selvraadige  MeaDe&keaaod,  der  vil  magte 
Alt  odeo  OuderBes  Bistand.  Naar  nu  han  bliver  heMet  med 
Zeat's  Vlllie,  saa  maa  han  først  have  beiet  sig  for  2eas  og 
sagt  den  Hemmelighed,  hvorom  ban  tater  saa  Meget  i  den  op« 
i^emede  Tragedie;  og  al  Prometbeus  boler  sig  for  Zens  og 
derpaa  belries  af  ham  ligesom  de  øvrige  Tilaner,  maa  ogsaa 
betegn**  en  tilsvarende  Forandring  i  Furholdet  mellem  Zeus  og 
Menneskene.  Herakles  bliver  altsaa  ligefrem  en  Art  Forsoner 
Ibr  Menneskeslægten,  og  hans  Forfsdres  Historie  maa  stadig  be- 
lyses af  denne  bans  Betydning. 

fler  have  vi  allaaa  Baggrunden,  hvorfira  bele  Fremstillingen 
bsver  sig  ud.  •  Zeus  har  gjennam  Orakler  eller  paa  anden  Maade 
Ibrkyndt,  at  Danaos  og  Aigyptos,  bans  og  los  Afkom,  skulle 
v»re  Stamfædre  for  Herakles  ;  og  de  50  Aigyptossømiers  .Beilen 
bliver  da  ikke  et  almindeligt  nieiuieskeligt  Anliggende,  men 
herer  med  til  Zeus's  V«'rdensplan.  Den  giver  Anledning  til 
Danaidernes  Flugl  til  los  gamle  Hjem ;  og  her  feires  siden  Bryl- 
luppet, eflerat  Loven  og  Domstolene  have  givet  Aigyptos' 
Sønner  Ret,  maaskee  ledede  ved  Orakelsvar  eller  andre 
^nddomsord«  Men  Danaiderne  have  for  meget  af  deres  Stam-> 
noder  los  Nator;  de  unddrage  sig  Skjsbnens  Villle,  Ja  tage 
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endog  deres  Tilflugt  til  den  grusomste  Forbrydelse  for  at  hævde 
deres  Frihed,  og  saa  følger  Straffen.  Den  ene,  som  har  over- 
vundet sit  Sind  eller  ikke  deler  sine  Søstres  Uaardhed  og  Trods, 
heode  derimod  bliver  Velsignelsen  til  Deel  og  fra  hende  ned- 
stammer DeraUes.  Om  iAer  ou  tilUge  fra  Digterens  Side  er 
antydet  nogen  Forsljel  i  Gharakteren  mellem  Lynkens  og  hans 
Bradre,  og  hvorledes  han  i  det  Enkelte  har  motiveret  Begiven-* 
hederne ,  kan  ikke  afgjøres. 


Sammenfatte  vi  nu  i  Kortlied  Undersøgelsen,  saa  Onde  vi 
tre  Udviklingsstadier.  Først  er  der  Sagnets  Oprindelse.  Den 
er  dunkel,  men  man  har  i  nyere  Tid  været  tilhøielig  til  i  Dra- 
bet paa  Mandene  at  see  en  phantasifald  Opfattelse  af  Natur- 
begivenheder f.  Ex.  Eamp  mellem  Solheden  og  Landets  Kilder. 
Maaskee  er  denne  Mening  rigtig;  rig  Indsigt  giver  den  os  ikke. 
Yi  fkae  Intet  at  vide  om,  hvilken  Magt  man  har  tillagt  disse 
Phantasiens  Skabninger  udenfor  deres  Virksomhed  i  deres  Ele- 
ment; om  de  tænktes  at  have  Indflydelse  paa  Menneskets  Skjæbne, 

• 

om  de  fordrede  Dyrkelse,  om  de  lode  sig  forsone  ved  Offre: 
kort  sagt,  vi  kunne  maaskee  have  Ret  i  at  antage ,  at  Sagnet 
er  udgaaet  fra  Forestillingen  om  slige  Naturmagter,  men  finde 
Ikke  den  ringeste  Antydning  af,  hvorledes  disse  Natnrmagter 
have  vsret  tænkte,  og  hvad  Rolle  de  have  split  i  Folkets  reli- 
glMe  Liv.  De  kunne  heller  Ikke  opklare  os  Meget  I  Sagnet; 
thi  samtidig  med  at  Phantasien  har  dristet  sig  til  at  tænke  dem 
udsondrede  fra  deres  Element,  har  deu  tillige  irit  omdannet  hele 
deres  gjensidige  Forhold;  den  har  betragtet  dem  som  Menne- 
sker oi;  irit  digtet  om  disse  Menneskers  Skjæbne.  Her  have  vi 
det  andet  Udviklingstrin,  det  heroiske  Sagn  om  Mennesker,  som 
maatle  udstaae  Kamp  og  Ned,  men  dog  tilsidst  som  Gudernes 
Yndlinge  seirede  ved  Gudernes  BJælp.  Men  dette  Sagn  kunde 
ikke  I  Tidens  Leb  beholde  sin  Anseelse.  Som  Tiden  blev  frede- 
ligere, som  Agtelsen  for  Staten  og  dens  Love  voxede,  saa  maatte 
Meget,  der  tidligere  havde  været  betragtet  som  stort  og  ber^ 
ligt,  forekomme  grumt  og  forbryderisk.  Tillige  foregik  et  Om- 
slag i  de  religiøse  Forestillinger,  som  tneder  klart  Irem  hos  Ai- 
schylos.  Zeus  blev  ikke  længer  den  mægtige  og  kloge  Konge, 
som  Ira  sin  Tbrone  paa  Olymp  efter  eget  Tykke  eller  Aftale 
med  de  andre  Guder  greb  ind  i  de  menneskelige  Begivenbe* 
^r;  men  han  blev  den  vise  Verdensstyrer,  der  gjennem  sin 
Slægt  f.  Ex*  Apollo,  Athene,  Hermes  elterhaanden  gjorde  sino 
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Love  d^Bldende  i  Verdens  Gaog  og  MeoDeekelivet  Hbd  eir 
vdgaaet  fra  TitaDerne,  hans  Herredomnes  Begyndelse  er  eo  be^ 
fltandlg  Kamp  for  at  bringe  dem  ind  tinder  sin  Lov,  deele  ted  Magt 

deels  ved  Overtalelse.  Alle  Sagntidens  Heirivenheder  føres  ind 
under  denne  Kamp,  saaledes  bliver  Oresies'  Anklage  og  Frikjen- 
delse  tillige  Strid  o^'  Forsoning  mellem  Zeus  og  Erinnyerne. 
Ogsaa  Menneskene  lieokes  al  have  været  til  allerede  paa  Tita- 
nernes Tid  og  ere  en  Levning  fra  deo;  de  maae  derfor  enteD 
gaae  til  Grande  eller  læ-*e  at  bele  sig  for  Zens.  Dette  Qendt- 
tfge  Forhold  og  den  derpaa  .følgende  Forsoning  meHem  Zens  og 
Menneskene  er  det  egentlige  Gmndlag  for  Digterens  Forestil«* 
Kng  om  Prometheus  og  Herakles.  Under  dette  Synspimkt  maa 
da  ogsaa  Danaidesagnet  betragtes.  De  andre  Søstre  ere  de 
gjenslridige,  Hypermnestra  den  ydmyge,  paa  hvem  IVometlieus'' 
Propbeti  gaaer  i  Opfyldelse.  De  øvrige  Søstre  maae  da  tæn- 
kes straffede;  og  da  ingen  anden  Ophavsmand  til  Sagnet  om 
det  bundlese  Kar  kan  paavises,  ere  vi  berettigede  til  at  for- 
mode, at  det  har  vøret  Aiscbylos.  Om  billedlige  Fremstillinger 
af  Danaiderne  i  Argos  have  givet  hans  Phantasi  Anledning  til 
denne  Forestilling,  kan  ikke  afgjøres.  Vi  erindre,  at  der  paa 
Polygnols  Maleri  i  Delphi  fandtes  Nogle ,  som  havde  haanet  My- 
sterierne 0^'  derfor  bleve  stralTede  med  Vandøsning  i  Underverden. 
Her  er  et  andet  muli^jt  Udgangspunkt  for  Forestillingen.  —  Deu 
felgende  Udvikling  af  Sagnet  er  mærkelig.  Hele  den  theoso- 
pbiske  Baggrund,  paa  hvilken  Sagnet  har  vcret  tegnet  hos  Ai-» 
sehylos,  er  udvisket,  saa  at  den  moisororoelig  maa  samles  sam- 
men af  Fragmenter  'Og  Hentydninger  I  andre  af  hans  Dramer; 
den  følgende  Tid  har  aldeles  ignoreret  den.— Derimod  har  Slut* 
ningskatastrophen,  Straffen,  skjøndt  den  var  løsrevet  fra  sin  Mo- 
tivering, grebet  Phantasien.  Der  lindes  vel  ikke  Spor  af,  at 
den  er  gaaet  over  i  Folketroen ,  men  gjennem  de  lærde  Alex- 
andrinere  har  den  forplantet  sig  til  senere  græske  Forfattere 
(Lukiao)  og  til  Romerne,  fra  hvem  den  er  gaaet  over  i  den 
moderne  Forestillingskreds,  hvor  den  egentiig  først  ret  er  ble- 
ven Qdviklet  i  hele  sin  Fylde  (Heiberg). 

Aisehylos*  religiøse  Anskuelse  har  ingen  Rod  slaaet  i  det 
grsske  Folk,  derfor  har  hans  Omdannelser  af  Sagnene  ikke 
knnnet  ret  forstaaes,  de  ere  tit  blevne  glemte,  tit  parodie- 
rede. Det  synes,  al  det  sidste  har  fundet  Sted  med  en  Deel 
af  Danaidesagnet,  nemlig  Episoden  med  Amymone.  Vi  erindre, 
hvorledes  den  fortaltes  bos  Apollodor.    tiyginus  bar  foruden 
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4leDDe  en  ooget  afVigvode  FremtUUiiig.  Amymooe-,  4er  vw 
aendt  af  sin  Fader  for  at  hente  Vand  til  en  Offriog  og  havde  lagl 

«ig  til  at  sove ,  biiver  vakt  af  Satyren  og  kalder  i  sio  Angst 
Poseidon  til  Hjælp.  Denne  kommer  og  forjager  Satyren  ved  al 
kaste  efter  ham  med  sin  Trefork,  som  larer  ind  i  Klippen. 
•Gum  Neptunufl  quæreret  in  solitudine  a  puella,  illa  se  aqua«^ 
liun  miasam  eaae  dixit  a  patre;  quam  Neptunus  €4Miipre8aiL 
Pro  quo  beneficium  ei  tribuit,  Juaaitque  ejus  ftiacinam  de  petta 
edncere.  Quæ  qnum  eduxieeet,  trea  ailani  (Kildevald)  aont  ae- 
«nU.«  — Kilden  blev  kaldt  den  amjmoniake  og  aenere  den  ler- 
jaeiake;  Amymones  3mk  varNauplius. 

Man  kunde  formode,  at  denne  Forlællinp  var  hentet  fra 
Aischylos'  Satyrdrama;  men  saadanne  Tin^<  som  Treforken,  der 
"blev  kastet  efter  Satyren  og  senere  blev  draget  ud  af  Klippen, 
hvorved  tre  Kildevæld  sprang  frem  o.  a.  v.y  vogtede  man  sig  for 
si  fere  ind  paa  aeive  Scenen;  Ihi  aqiiaeeuinque  osiendis  mihi 
4ie,  incredulua  odi.f  Naar  vi  altaaa  finde  en  Deel  Vaaemalerier, 
hvor  der  ved  Siden  af  Poseidon  og  Amymone  aeea  Satyrer,  som 
ganake  gemytligt  dandae  eller  blæae  paa  Fleile,  kunne  vi  antage 
dette  Snjet  for  at  være  hentet  fra  et  Drama,  hvor  Satyrerne 
kun  ere  fremtraadte  som  Chor  uden  at  gribe  iad  i  iJaudiiiigen, 
og  Poseidons  Møde  med  Amymone  inaa  da  være  anderledes 
motiveret.  Af  Fragmenterne  blive  vi  ikke  klo.^e;  der  citeres 
at  Lexicograpbor  tre  Linier  fra  forskjellige  Steder  i  Dramaei;  vi 
kunne  ikke  engang  drage  nogen  Slutning  om,  hvem  Replikeme 
maae  Isggea  i  Munden;  kun  den  ene  er  tydelig  i  sin  Mening: 
00)  yaftOtfS'tti  fi9fifftfå0¥,  fttiu%¥  ^ifkotf  hvor  Cdtryfckel 
p§t¥  af  Herodianoa  henføres  til  am»Qoloria^  Ord  brugte  i  ovefw 
ført  Betydning.  —  En  anden  negativ  Bestemmelse  er  den:  Vi 
kunne  ikke  tænke  os,  at  Poseidon  ophæver  den  Torke,  der  hid- 
til har  hjemsogt  Landet;  thi  af  »Uiketides«  see  vi,  at  Aischylos 
allerede  ved  Danaos'  Ankomst  tænker  sig  Landet  vandrigt,  dt 
der  tales  om  £rasinos*  gamle  Strøm  og  Floderne ,  aom  sende 
derea  befinigtonde  Strømme  gjennem  Landet  (nøtafåøi^  ^øS  å»m 

sø^f  litéÅlMytåg  ovdag,  1027-^1080).  Hvad  Betydning  han  da 
har  tillagt  Forholdet  mellem  Poseidon  og  Amymone,  vides  ikkø» 

Men  hvad  der  sees,  er,  at  her  som  bestaudi^  i  den  græske 
Mylhologi  staae  Gudernes  Vel^'jerninger  mod  Menneskene  i  For- 
hindelse  mt'd  KjaTlitrhed  til  jonliske  Kvinder.  Dette  ferer  til 
Jieaynderlige  ForestiUiuger  om  Gudernes  Temperament,  og  er 
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4)«rfor  ogsaa  nogel  af  del,  som  ftirst  har  nedbrudt  Troen  paa 
^em.  Det  tyBilge  Hoved  Lakian  forToYger  dfsse  Forestillinger 
med  ekaaaselles  Satire;  ogsaa  her  have  vi  en  Parodi  af  ham, 
<og  da  den  fetger  en  Fremstilling,  afvigende  Tra  Apoilodor  og 

Hyginus ,  kunne  vi  maaskee  antage,  at  han  na  rmesl  har  ta^ukt 
paa  Aiscliylos.    Den  fmdps  i  iiuhot  åid).oyot.  6. 

Til  Lerna,  Poseidon,  kommer  der  hver  Dag  en  ung  I*ige 
for  at  bente  Vand,  ri^'tig  rn  deilig  Skabning;  Jeg  troer  ikke,  jeg 
har  seet  noget  smukkere  Pigebarn. 

Er  det  en  fribaaren  Kvinde,  Da  taler  om,  Triton,  eller  en 
Tjenestepige,  som  bærer  Vand? 

Nei  vist  ikke,  nei,  det  er  en  Datter  af  hin  Ægypter,  en, 
af  de  halvtreds;  Amymone  hedder  hun:  jeg  har  nemlig  spurgt 
om  hendes  IS'avn  og  Herkomst.  Men  den  Danaos  holder  sine 
Døllre  strængt;  han  lærer  dem  at  artieide,  sonder  dnii  ud  tor 
at  øse  Vand  og  opdrager  dem  til  beUer  ikke  i  aodre  Ueoseea«* 
der  at  være  forknytte. 

Gaaer  hun  da  alene  den  lange  Vei  fira  Argos  til  Lerna? 

Ja  vist  saa,  og  Argos  er,  som  du  veed  fra  Homer,  neilv* 
-éhptov^  saa  hun  bestandig  maa  hente  Vand. 

Har,  veed  du  hvad.  Triton,  du  har  riglig  vakt  min  Lyst  ved 
at  tale  om  det  IMgebarn.    Lad  os  bare  komme  til  lu'ud*'. 

Ja  lad  os  det.    Del  er  netop  Tiden  til  at  lienle  Vaud,  og 
hun  maa  omtrent  va-re  midt  paa  Veien  lil  L»  rna. 

Naa,  saa  spieod  da  forl  Au  uei,  det  tager  tor  lang  Tid  op 
at  lægge  Seleteiet  paa  Hestene  og  gjore  Vognen  i  Stand;  bring 
mig  heller  en  af  de  hurtige  Delphiner,  paa  den  vil  jeg  raskest 
kunne  ride  derhen. 

See  her  er  den  allerhurligste  af  alle  Delphinerne. 

Godt,  lad  08  saa  komme  afsted !  Du  kan  svømme  ved  Siden 
af,  Triton! —  Da  vi  nu  er  kouuuet  til  Lerna,  vil  jeg  skjule  mig 
her;  men  du  maa  holde  Ldkig.  ^taar  du  bua  seer  hende  komme,  — 

Her  er  hun. 

Aa,  hvor  huu  er  ^siiuik,  TriioQ,  bvor  del  dog  er  en  deilig 
Pige!  Vi  maae  ha'e  fat  paa  hende. — 

AmymoM.  Men  Menneske  dog,  hvor  slafber  du  ben  med 
mig?  Vil  du  fere  mig  i  Fangenskab?  Du  er  vist  udsendt  af  min 
Onkel  Aigyptos.   Jeg  kalder  paa  min  Fa*  er. 

Triton,   Saa  ti  dog  stille  Amymone,  det  er  Poseidon! 

Amj^tnme.    Hvad  er  det,  du  snakker  om  Poseidon?  Hvor« 

tMiflir.  fer  rUL  n  tméaf.  IL  14 


Digitized  by  Google 


206 


F.  NuUhorD.   Om  Dauaidesagnet 


for  holder  du  mig  fast,  iMeoDCfike,  og  Iraikker  mig  ned  lil  Qavel? 
jeg  Llykkelige  drukner  Jo,  naar  Jeg  koininer  derned. 

PoseidoH,  V«r  kun  rolig,  du  skal  ikke  lide  noget  OndL 
Jeg  skal  endog  elaae  med  min  Trefork  i  Klippen  ber  nede  ved 
Stranden  og  lade  en  Kilde  springe  firem,  der  skal  kaldes  efter 
dig,  og  du  skal  blive  lykkelig,  og  ene  blandl  diue  Snstre  blive 
fri  for  at  bære  Vand  etter  din  Død. 


De  almudeligst  kendte  levende  sprogs  lydbetegnelse 
samneBstiUet  mcil  lydakriffteM* 

Af  C.  A,  E.  JeMéen 
vPortaattelsø  tn  2det  hæfte  s.  117—136) 


ffrantk. 

^a  kan  være  „dybt**  (8),  skrives 
da  tit  å  (Abrahams  fVnnsk  sproglsfre 

4(le  \\(\^.  I  1-4).  —  -TilstaMler  al>n- 
driiiger:  „ouvert"  „tres  ouverl'  (A. 
16.  15). 

e  i  me  le  og  lign.  er  „halvl]r- 
den"  (9)  (A.  16,  d). 

i  tvelyd  <A.  23  24)  beholder  bier 
selvlyd  sin  rette  lyd,  undtagen:  oi 
»  oa  som  1  stavelse. 


Nffseselvlyd  19  note  s.  59):  an  (dybt  a?).  ia  (meget 
åbent  æ%  un  (meget  fibent  on  (mellemlyd  mellem  o  og  f  ) 
skrives  hver  på  flere  uiuder  (A.  26 — 29). 

Tidsmål:  se  bl.  a.  Diez  gram.  der  romanischen  spracljtu. 
2ausg.  1.  s.  <i62— 468. 


1 

e  ai  ei^ 

eu 

0  au 

e  ai  ei 

eu 

0  au 

i  y 

u 

OU 

Belouing:  se  Diez  1.  s,  476 — 479. 
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b 
• 


t  th 


f  ph 


(ill  il?)« 


I  >  «   \  4  h 


8  C  Q 
8C  t 


t  8*  ch 


ill 


I 


D 


X  »  ib  og  ^2  (A.  36,  5). 

*  Desuden  b  —  p  foran  c  8  t  (efter  A.  33).  —  *  g  „bl«dl' 

mellem  2  selvlyd  (A.  36,  4).  —  ^  Disse  „mouillerede"  lyd  (4) 
er  måske  nu  ophisl  i  rent  Ij  nj'i  af  ill  il  gælder  desuden  en  ud- 
tale nogetnær  li^^iende  daosk  j  (A.  35),  hvorfor  jog  opstiller  det 
sporsmål,  om  den  skulde  være  mouillerel  ^  (4.  6)?  bvorvidt  den 
skiller  sig  fra  den  lyd,  y  fftr  mellem  2  selvlyd  (payer.  A.  15. 24,  5) , 
og  om  denne  er  at  regne  for  '7,  eller  for  tvelyd -dannende  t, 
kan  jeg  Imidlertid  ikke  afg6re.  —  '  Lydene  k  g  bliver  mouil- 
lerede foran  lydene  æ  c  t  o  0  (y?),  hvorfor  i  spanske  sprogla'rer 
skrevne  for  Iranske  advares  mod  al  overfore  denne  udlale  på 
spansk;  smlgn.  også:  Ellis  essentials  of  plionelics  s.  56.  156. 
—  "  Svag  „aspiration"  (7),  eller  måske  aldrig  virkelig  udtalt? 
A.  34.  smlgn.  imidlertid  tIdskrifteU  forrige  hæfte  s.  142).  — 
*  Den  københavnske  udtale  af  r  er*  ikke  ukendt,  men  regnes 
iUe  for  normal.  . 

Om  I  r  som  hviskelyd  se  23  s.  62,  og  Ellis  s.  49. 
Medlydsla'ii^rde :  i  ord  som  donne  somme  og  lign. 
Om  stumme  bo^^slaver  henvises  til  de  almindelige  sproglærer. 

ItalleMk. 

*  eogo  i  tonstavelse,  nfir  de 
kommer  af  latinsk  é  ae  og  d  au,  er 
almindeligvis  „åbne"  (og  o  altid,  når 
det  i  udlyd  har  tonen). 

e  mellem  tonstavelsen  og  en  an- 
den stavelse,  1.  ex.  mellemste  e  i 
leggere,  er  mAske  haivlyden  (9)  (Blanc 
it.  gram.  s.  42). 

'  I  tvelyd  htr  hver  selvlyd  sin  sæd- 
vanlige lyd. 

14* 
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Betonet  selvlyd  er  lang  i  stavelsers,  ikke  i  ords,  udlyd  iDiei 
I.  8.  455—458).  Længde  er  måske  af  ringere  mål  end  i  daoflk 
udenfor  toneholdet? 

Betoning:  se  Dies  I.  6.468—475.   Rask  it  fonnl. g  17— 90. 

Som  i  (le  ovrige  romanske  sprog  er  tonstavelsen  i  de  allerfleste 
tilfn'ldo  den  samme  som  i  det  tilsvarende  latinske  ord  (f.  ei. 
amårooo,  ils  aimérent  «  amåruut). 


.  p 

» 

b 
» 

f 

V 

é 

m 

i 

u 

t 

d 

s    s*  8Ci  sc*  ^ 

1 

gli  gi* 

r 

n 

gn* 

;C  q  ch« 

8 

g  gh' 

9. 

m 

 r-T 

1 

n» 

cl,  og  c  foran  e  i,  =-=  to.  —  gi,  og  g  foran  e  i,  »  ib.  —  « 
— i  If  db,  det  sidste  isår  når  det  er  udviklet  fra  „blod*'  medlyd 
(som  t  d). 

^  8  ,,blødt"  i  forlyd  foran  bled  medlyd  (svelto),  og  tiest  mel- 
lem 2  selvlyd.  —  «  gc  =  »  foran  e  i.  —  'Lyden  »  findes  kun 
i  forbindelse  med  foregående  <f,  skrevet  gi  g,  se  ovenfor.  — 
^  ,,IV]ouillerel  I  n\  er  nutildags  måske  opløst  til  /;  n;?  gi 
skrives  foran  i,  ellers  gli  (men  hvor  det  tilsvarende  latinske  ord 
har  gi,  udtales  g-1:  negligere.  Rask  g  10).  -7  ^  ^  cb  gb  skri- 
ves foran  e  I  fbrat  vise  lydene  k  §.  —  ^  '  Nogle  skelner  ck 
gb  „rotondo**  (-»  umouilleret)  og  „scblacciato**  («  mouilieret)» 
og  finder  det  sidste  f.  ex.  i  cbiamo  torchj  gliiera,  uden  al  sige^ 
om  det  påfølgende  i  selv  er  en  lyd  (j  i  torchj  da  =  2  gange  i), 
eller  blot  viser  monilleringen  (Blanc  s.  59.  61).  —  *®  n  foran 
g  k  uden  tvivl  =  (jeg  mindes  ingen  opgivelse  herom  i  sprog- 
lærer). —  Om  u  i  som  første  led  i  „tvelyd",  og  j  (jeri), 
må  regnes  for  u  t,  eller  for  to  j  (da  altså  ikke :  tvelyd),  kan  jeg 
ikke  afgOre ;  der  opgives  Imidlertid  udtrykkelig,  at  J  Ikke  lyder 
f.  ex.  som  i  tysk  (Diez  I.  s.  3dO).  —  ^  b  skrives  i  et  par  ord, 
men  er  stumt.  —  "  (Dt^nne  lyd  synes  c  ch.  al  få  i  florenliasl 
udtale). 

Om  medlydsfordobling  se  27  s.  65.  I  zz,  cci  (cc),  ggi  iSé^  \ 
er  det  naturligvis' bestanddelen     <2,  der  fordobles.  ' 
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Spank  (efter  den  oy  retskrivaiog). 

Samme  selvlyd  og  selvlydslepn  som  i  italiensk;  dog  nægter 
no::l»*  sproglærer  åbent"  e  o;  de  er  idetmindste  temmelig 
sjældne;  e  kaldes  af  de  fleste  åbnere"  foran  r  s  z  i  samme 
stavelse.  Tegnet  y  bruges  ved  eiden  af  i  i  „iveiyd*'.  —  Tidsmål 
og  betoDing  følger  samme  hovedlove  som  i  itoUensk;  seDiez  I. 
8.  458.  468  f.  480.  Rask  sp.  sprogl.  s.  9—18. 


p 

« 

1 
• 

f 

b  v^ 
a 

:  m 

16 

t 

d 

s 

9 

10 

1 

II" 

-1 

n 

II« 

c  qu' 

g  gu* 

i  g' 

-1« 

ch  i«  (tillige  mouilleret,  da  det  »frembringes  med  tunge- 
fladen"). —  x  =  ks  (brugtes  forhen  også  for  samme  lyd  som  j). 


'  b  og  V  „lyder  ens'*  (hvis  enkelte  forbindelser,  bl  br 
nb?,  ikke  gOr  undtagelse  herfra^  så  mangler  lyden  b)^  idet  „v 
altid  Or  den  lyd,  b  skulde  have**  d.  e.  det  puncterede  v  (6),  så 
at  ,,den  rette  lyd  af  v  er  gået  udT af  sproget"  (men  har  den  vas- 

rel  der?)  (.,Kl  verdadero  sonido  de  la  v  esta  casi  oividado** 
Saivå:  gramålica  <le  la  leni^ua  Castellana  l8oi  s.  355,  smisn. 
8.  5.  „Presque  tons  les  Espagnols  prononcenl  le  v  comme  le 
b**  Ochando:  traité  de  la  prononciation  Kspagnole  1831.  s.  6). 
—  ^  d  lyder  som  dansk  åndende  d:  i  udlyd  og  mellem  2  selv- 
lyd (hvis  den  2den  Ikke  har  tonen?).  —  ^  qu  gu  skrives  foran 
e  i  (i  gO  løses  u).  —  ^  g  foran  e  i  (j  findes  foran  alle  selvlyd) ; 
Ner  =  hollandsk  og  sydvest -tysk  ch  (s.  134.  131).  —  ^  •  c 
foran  e  i  (z  tindes  foran  alle  selvlyd);  på  hvilken  plads  lyden 
falder,  véd  jeg  ikke;  forskel  mellem  c  og  z,  som  no^rle  taler 
orn,  så  i  faldt  under  ®,  er  usandsynlig.  —  Denne  lyd  inde- 
holdes i  eb.  —  ^^.^^  Samme  spdrsmål  som  ved  andre  romanske 
8^.  —  i» Uden  tvivl  foran  lydene  kg.  —  Bt  „stærkere** 
r(i  forlyd,  i  fordobling,  eller  I  n  s)  skelnes  fira  et  „svagere**; 
^  det  sidste  lyder  som  i  dansk,  eller  om  det  ene  er  hviskelyd 
*lei  andel  stemmelyd  (22),  véd  jeg  ikke.  —  Samme  spors- 

ved  de  andre  romanske  sprog  (y  skrives:  i  forlyd. 
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mellem  2  selvlyd,  af  mange  også  i  udlyd).  —  '®  Tegnet  h  er 
stumt. 

Bortset  Fra  sammensætninger  (in-nato)  findes  ingen  medlyds- 
fordobling,  da  11  rr  står  foral  vise  afændring  I  lyd. 

Portugisisk. 

Samme  selvlyd  og  selvlydstegn  som  i  italiensk;  y  skrives 
ved  siden  af  i,  især  i  tvelyd.  Dog  fremkommer  i  tonløse  sta- 
velser mellemlyd,  idet  „tonlost  a  nærmer  sig  til  åbent  e,  tonlosl 
e  o  til!  u";  de  tonlnse  selvlyd  synes  i  overgang  til  at  blive 
halvlyd  (9). 

Næseselvlyd  (med  svagere  nasalering  end  i  fransk,  og,  bort- 
set fra  nasaleringen,  med  sin  sædvanlige  lyd,  ikke,  som  i  fransk, 
en  åbnere)'  er  enhver  selvlvd  foran  et  til  samme  stavelse  hørende 
m  n  (der  altså  mister  sin  articulation  i  munden:  19  notes.  59); 
isledenfor  m  n  kan  også  bruges  et  tegn  over  selvlyden:  um  og 
u.  åo  og  am  bruges  jævnsides,  så  betydningen  af  o  her  synes 
uklar. 

I  tvelyd  beholder,  som  i  andre  romanske  sprog,  hver  selv- 
lyd (og  næseselvlyd)  sin  rette  lyd. 

Tidsmål  og  betoning  væsenlig  som  i  spansk  og  iUiliensk 
(se  Dicz). 
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X  i  nogle  ord  mellem  2  selvlyd  =  ks  (^z?);  i  andre  tilfælde 
lyder  det  ,,som  is"  (Diez  I.  s.  380). 

-  qu  gu  må  skrives  foran  e  i  (men  i  nogle  ord  læses  u 
med);  ch  (ligesom  ph  th)  især  i  græske,  k  i  græske  og  andre 
fremmede  ord.  —  ^  c  sc  foran  e  i  y;  <;* bruges  kun  foran  a  o 
u;  X  kan  få  lyden  s  i  udlyd.  —  *  s  „bledt"  mellem  2  selvlyd 
(z  skal  i  udlyd  blive  „hårdere"?).  —  ^  x  =  5,  hvor  det  svarer 
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til  spansk  j.  —  •  g  3  i  ge  gi  gy.  —  ®  Se  de  evrige  ro- 
manske spro!?.  —  ^  r  skal  forholde  sig  som  i  spansk. 
—  ^  86  de  øvrige  rom.  spr.  —  Tegnet  b  stamt  (f.  ex. 
in-habil)  (Constancio :  gram.  Portugaise  1832  vil  tillægge  det  „eu 
siag  lyd**  i  enkelte  ord,  f.  ex.  balUo?). 

Skreven  medlydsfordobling  viser  ikke  (eller  behøver  ikke  at 
vise)  enlen  virkelig  fordobling  eller  medlydslængde. 

/  toesk. 

Den  græske  udtale  er  ikke  ens  i  de  forskellige  dialecter 
{Matlach:  gram.  der  griech.  vulgarsprache  1856  s.  87 — 96|.  Om 

den,  der  opstilles  I  sprotrlæreme ,  tilhorer  visse  egne  eller  visse 
stænder,  eller  om  den  kun  er  en  tHuui,  hvorefter  man  lærtT  at 
lase  op  af  en  boi?,  véd  je^;  ikke  sikkert.  !  sidste  tilfælde  var 
den  Ilden  værd  for  spnn-'forskoiugen,  der  kun  vedkendes  spro- 
genes virkelige  tilværelsesformer,  og  må  vise  all  fra  sig,  hvad 
'  der  kun  står  på  papiret. 

*  „17  frembringes  længer  baglil  i 
inundon.    v  ligger  mellem  1  oic  ^. 

  04  li^M'ledes,  eller  nærmer  sig  maske 

8    lil  iyden  y  (M.  s.  109.  Lange  f,'r. 
gram.  g  2).    Uvis  ingen  af  disse  af- 
ændringer  er       dansk  „åbent  I" 
M  o     d.  e.  e,  så  synes    '  lydene  e  a  at 

  mangle,  daer<  §  begge  skal  være  ,,åbne" 

d.  e.  ^0?,  0)0  begge  ,, lukkede"  d.  e. 
=  o:  M.  s.  10!).  Rloch  lelire  v.  d. 
ausspr.  des  altgriech.  182G  s.  369. 
361 ;  iuidre  opgivelser  afviger:  samme 
Blocb  kalder  i  Roskilde  skole-indbydelsesskria  1830  s.  44  åbent 
o  „almindeligst**;  Scbinas  gram*  du  grec  moderne  1829  s.  2 
sslter  IV«  «  »  (hinsk  é.  —  Efter  nogle  er  »  2  gange  «? 
Efter  M.  et  o»  „langes  i"?  Om  t;  siger  M.  s.  109:  „sellener 
^ird  es  wie  u  gesprocben" ;  s.  122  lillægges  denne  lyd  visse 
dialecter,  medens  B.  i  K.  sk. -i.  s.  68  aldeles  nægter  den.  — 
lota  subscriptum  bar  ikke  med  lyden  at  gOre. 

Alle  selvlyd  synes  at  være  korte  i  enhver  stilling?  Miklosich 
gram.  der  slavischen  spracben  I.  s.  391:  „im  neugriechiscben 
ist  die  långe  spnrlos  verscbwunden** ,  det  eneste  tydelige  ord 
herom,  jeg  kender.  Af  ndtryk  som  „der  verlust  der  quantitåt** 
(Mul.  s.  70. 144)  læres  ikke,  om  den  gamle  quanlitels-adskillelse 
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er  afløst  af  ny  (samme  lov  som  i  italiensk  kunde  væntes:  Dies 
I.  8.  465),  foruden  at  de  røber  begrebsforvirring,  da  de  slrængl 
ta^'et  udsiger,  al  sproget  mangler  quanlilet!  som  om  nogen  lyd 
kunde  frembringes,  der  ikke  fyldte  sin  tidsdel.  Efler  den  ulro- 
lige  mængde  der  er  skreven  om  græsk  udtale,  kan  man  endnu 
ikke  fc^  en  så  simpel  ting  som  tidsmål  at  vide.  De  fremmede 
grammatikere,  der  har  hort  græsk,  må  have  været  dårlige  iagt- 
tagere; og  de  indfødte,  som  mod  naturens  orden  s«ger,  idel- 
mindste på  papiret,  at  nærme  sprogrl  til  det  gamle  formsystem, 
rører  sagtens  ikke  for  meget  ved  dt^lle  pnncl,  da  de  n*idig  ved- 
kendes gennemgribende  afvigelse  fra  den  gamle  udtale.  Det 
kan  ikke  nytte  at  lale  om  quanlilet.  lang.  kort.  position"  uden 
at  gore  sig  rede  for,  hvad  forhold  derved  belegnes. 

Tegnene  '  har  samme  værdi  (M.  s.  14.>.  Ilussiades  gram. 
d.  neuhellen.  spr.  1834.  I.  s.  11)  og  viser  lonslavelseu,  diT  re- 
gelret er  den  samme  som  i  oldgræsk  (afvigelser  se  s.  I44-14S 
og  i  bojningslæren). 
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^.      *  rr  T  X  lyder  =  h  d  g  \:  fin  (og  v  ti,  når  f  or 
foregående  ords  udlyd)      (også  når  v  er  udlyd)  y^  (o^  ^  *i 
V  er  udlyd).    Endvidere  x  =  g  i  xX  (end  da  nX  tX?).  —     d  r 
=  b  d  g  i:  fip  vd  yy  (sidste  y:  M.  s.  112)  (og  væntelig  efler 
udlyd  V?);  at  det,  idelmindste  tildels,  gælder  også  om  fåf 
slutter  jeg  af  jævnordningen  med  yy^  o?  især  af,  at  f.  ex.  ift^aiva 
„gemein"  d.  e.  i  talesproget  heder  finalvui'.  M.  s.  286;  smigo. 
Bloch  i  R.  sk. -i.  1831  s.  111;  dog  gengiver  M.  og  andre  nav- 
net på  X:  lamwdha.  —  fin  vt  y^  udtrykker  h  d  g  \  fremmede 
ord  og  navne,  og,  som  exemplet  finaivta  viser,  også  i  indfødte, 
når  sprogets  virkelig  talte  form  skal  feres  i  skrift. 


')  skulde  umouilleret  x  y  x  måske  være  drøbellyd? 
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*.  ^  '  Lydene  k  g  k  „mouilleres"  (se  ovenfor  4  s.  53) 
foran  f  ai,  «  7  i>  01  ih  (om  *  opgives  delte  ikke  i  mine  hjælpe- 
midler, men  må  følge  med  i  jævnordningeni.  Om  lydeu  under 
^  kan  skæines  fra  j  (se  ovenfor  s.  118)  véd  jeg  ikke.  —  iste- 
deofor  ^  indlrader  i  nogle  egne  lyden  to  (f.  ex.  ved  Athen: 
Blaoc  ilalien.  grvin.  s.  57),  ligesom  isledenfor*  flndee  •  (M.s.  92). 

•  0  9r  «  »/  il  i  irv  «v  (M.  8.  113.  Lange  i  1). 

^  Bloch  i  R.  8k.-i.  s.  IfS  g6r  /9  til  det  puncterede  v  (se 
ovenfor  6  s.  54),  hvilket  klinger  rimelig'  nok,  og  idetniindste  en- 
gang: må  have  vii  ret  udtalen,  da  ud\iklingen  fra  h  til  almindelig 
V  må  gå  gennem  det  puncterede ;  dog  har  jeg  ikke  i»å  B's  ord 
alene  villet  opføre  det  på  den  plads,  ligesom  Jeg  ikke  bar  op- 
fert  ^  som  puncteret  /,  hvilket  ligeledes  nødvendig  engang  har 
vsret  lyden;  B.  har  næmlig*  Ojensynlig  fUlgt  ældre  grammatikere 
(s.  114.  120),  hvis  bestemmelser  kun  kan  gælde  for  deres  egen 
tid;  om  nygræsk  synes  han  næppe  at  vide  nujaglig  besked.  — 
"  1;  (ikke  v\  =  V  efter  selvlyd  (undlaijpn  o).  i;  =/  mellem 
eo  selvlyd  (undtagen  o)  og  zr  t  x  y  ^  ;f  5  5  t^- 

^  C  „blødt'*  foran     d  y  X  q  (a  v  (M.  s.  1 13.  Schinas  s.  4). 

M  y  »  m  ^1  udlyd:  M.  s.  113)  foran  fi  n  — 
9  foran  r*xi'  v  »  9  i  udlyd  foran Denne 
lyd  f  bliver  væntelig  „mouilleret*' ,  når  følgende  r*X  mouil- 
lerede  ('*-'')? 

^  Spiritus  asper  og  spiritus  lenis  cr  be^'tre  stumme  tegn. 

^  t-lydene  (og  c  cu]  kan  sammen  med  Inigende  selvlyd 
danne  1  stavelse,  som  tit  ses  i  vers  (M.  s.  142 — 143),  hvorved 
opslår  samme  spdrsmål  som  ved  de  romanske  sprog,  om  vi  har 
j  for  os,  eller  tvelyd-dannende  t. 

Hvad  viCrdI  dobbelt  medlydategn  har,  véd  jeg  ikke  (M.  s.  1 14). 


Eassisk. 

Af  disse  tegn  viser 
jieS'aioi  0)?b  <med-> 

mindre  det  sidste  har 
samme  lyd  som  m?)  for- 
uden seMyden  selv  til- 
lige, at  foregående  med* 
lyd  er  »mouilleret«,  men 
hvis  de  står  efter  en  selv- 
lyd eller  i  forlyd,  at  der 
foran  dem  skal  læses j  (dog  ikke  torun  i?  og  foran  h  kun  i  nogle  ord). 
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Lyden  o  synes  at  mangle,  da  der  vel  ikke  er  tvivl  om,  at  o 

€r  nabenl«  cl.  e.  ^  og  y  »liikkcl  -  d.  e.  =  ti.  —  Efler 
Boelhliiigk*!  mangler  derimod  ikke  ^  lyden  6,  da  tegnene  e  "6  3 
får  den:  foran  roran  mouillerede  medlyd,  foran  «i,  enlen  delle 
er  mouilleret  eller  ej  (slig  virkoiog  af  påfølgende  medlyd  kan 
ved  nOJe  forbundne  ord,  f.  ex.  foran  partiklen  jb,  også  udoves 
på  foregående  ords  udlydende  selvlyd).  Boelhl.  tilf5jer:  foran 
de  nævnte  medlyd  får  de  5  evrige  selvlyd  ligeledes  en  afændret 
udtale,  liden  at  forklare,  hvori  forskellen  så  ligger  (der  blixer, 
un  :lni:en  ved  •*,  ikke  plads  til  forskel  parallel  med  den  ved  e, 
hvis  den  ved  delte  virkelig  ligger  i,  at  del  dels  er  æ  dels  e\.  — 
Lyden  u  kaldes  »mellftoilyd  mellem  t  og  I  enstavelsesord 
(i  udlyd?)  skal  den  blive  *po8yotert«,d.  e.  •diphthong«  endende 
med^  (?). 

'  o  lyder  =  «:  i  lonlus  stavelse,  der  ikke  er  bnjningsendelse, 
Og  i  tonlose  partikler  (ikke  alle  provinsers  udtale  er  ens  heri).  — 
^  fl,  og  efter  m  jk  «i  ligeledes  a,  lyder  »  cb:  i  tonløs  stavelse, 
der  ikke  er  bOjningsendelse.  —  ^  I  tonstavelse  foran  umouilleret 
medlyd  og  i  udlyd  lyder  e  (der  da  almindelig  skrives  é),  og  i 
nogle  ord  s,  »som  o«.  Det  samme  er  almindeligvis  tilteldet 
med  i  u  foran  h  Ejcformsendelsen  aro  siges  at  lyde  ova.  — 
*  i  skrives  foran  selvlvd.  —  h  får  sanune  ivd  som  u  efler 
m  XC  q;  efter  nogles  opgivelse  desnden  i  forlyd  efter  torholiis- 
ord,  der  i  skrift  ender  med  i  (f.  ex.  arb). 

Om  de  såkaldte  diphthonger  se  under  j  fili.  Boethl.  Iiolder 

paa  bena'vnelseu  »diphUioug«,  nægter  ullsu,  al  u  er  at  opl^te 
som  medlyd. 

Alle  selvlyd  er  kun  korte:  Miklosich  s.  391. 

Tonstavelsen  makkes  i  ordbnger  og  sfjroglærer  gærne  med 
tlvorvidl  der  skelnes  mellem  bitonc  og  tonløshed,  véd  jeg  ikke. 
l>a  »balvlyden«  (9)  synes  at  mangle,  kan  vel  ingen  selvlyd  blive 
8å  tonløs  som  e  i  bistavelser  i  dansk. 


*)  Bulletin  i\c  l;i  cImssp  historico - pliilologiiiue  de  lacadéinie  iniptriale  i!e 
St  Pétersbmiri;.  lorne  IX.  18.VJ.  Iler.  oi?  hos  Miklosich:  ver£;k'i(heutJe 
gram.  der  slavisclien  sprachcn.  bd.  I.  lindes  bedst  vejledning.  D€  ll- 
mindeligc  sproglærer  cr  lidjst  utilfredsstiUende.  SelT  de  DSVDla  t 
bovedhjælpemldler  er  Ikke  udtéoiinende,  tå  flere  punetar  ftår  oafgiMt. 
Be  regler,  jeg  kan  give  for  tenenes  forskellige  odtalemåder,  er  alfl- 
•tiakkelige. 
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\K  ^  t8  (kan  efter  litM  ilil.  også  være  rnoiiilleret).  —  i  = 
(kao  efter  Boethl.  være  bade  mouil.  og  umouiU).  —  m  ^ 
{kan  det  skelne  mouil.  og  umouil.  lyd?);  synes  ikke  at  tilhøre 
talesproget  (væntelig  udøver  det  samme -virkning  på  foregående 
selvlyd,  og  på  felgende  a  h,  som 

Muligvis  skulde  umoutlleret  k  r  x  r  stillet  ned  paa  drebel- 
lydenes  pinds?  i  en  sproglaTe  (at  Jod  185i)  (Inder  jeg  idet- 
mindsle  om  x  og  r  opgivet,  at  de  udtales  ••gennem  struhen«, 
X  "som  spansk  j«.  Hvad  IJoethl.  opfatter  som  mouilleret  Kr  x  (r), 
er  vist  virkelig  det  mouilleredc  k  g  k  (^),  og  ikke  det  alminde- 
lige, da  de  har  samme  virkning  på  foregående  selvlyd  som  de 
øvrige  mouillerede  medlyd.  Det  er  måske  urigtig  at  stille  umouil- 
leret  i  på  dmbellydens,  umouil.  p  på  det  almindelige  r*s  plads  f 
de  er  vel  snarere  begge  »cerebraler«  (se  4  s.  53)  d.  e.  falder 
i  den  i  skemaerne  udeladte  nekke  II,  3  (se  s.  118.  119);  idet- 
inindste  siges  flere  steder  (f.  ex.  Vater  r.  gram.  181  i.  s.  (). 
smlgn.  Lepsius  2  spraclivergl.  abhdign.  1836  8.  10)  om  umouil. 
4,  at  det  udtales  »med  tilbagebojet  tunge«,  p  Ander  Jeg  ingen- 
steds tillagt  den  danske  udtale  som  drebellyd. 

^  •  kun  i  fremmede  ord.  —  'ri  ejeformsendelsen  aro  . 
ero  oro,  og  måske  i  flere  tilfelde,  lyder  «i  daglig  tale«  ligesom 
1.  —  K  i  KTO  Og  i  forholdsordet  kt.  foran  forlyd  k  lyder  lige- 
som X.  —  'i  r  andende  i  tiere  ikke  nærniere  fastsatte  tilfa'Ide, 
isår  i  kirkelige  ord  (rocno^^  o.  a.);  explr  på  *  dette  ånden<le  r 
mouilleret  mindes  jeg  ikke  at  have  set  opfort,  uagtet  Boethl. 
opstiller  det  som  en  af  sprogets  lyd.  —  ^  ^  Om  disse  lyd  Ondes, 
tniipnger  af,  hvorledes  ord  som  tohkih  caBSTb  o.  lign.  udtales.  — ^ 
*  i  »7  skrives  kun  efter  selvlyd  (Boethl.  opfotter  det  som  tve- 
l>(l-dauueDde  %).  j  foran  selvlyd  iudeboldes  i  de  »præjoterte 
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\ocaIer«  a  e  é  h  h>,  hvor  de  ikke  slår  efter  en  medlyd  (se 
ovenfor  under  selvlyd). 

En  medlyd  med  a  e  é  %  u  i  to  efler  sig  er  ipouilierel;  når 
en  udlydeode  medlyd  er  mouilleret,  vises  dette  ved  at  sstte 
tegnet  %  efter  den.  Foran  m  u  o  j  er  en  medlyd  umonil- 
leret;  eft^r  uroouilleret  udlydende  medlyd  sættes,  aldeles  til  over- 
flod, tegnet  %.  Til  nytte  er  derimod  dette  tegn,  hvor  det  viser, 
at  fl  o.  8.  V.  iklie  skal  moiiillere  (oregAende  medlyd  men  selv 
læses  ja  o.  s.  v.  f.  ex.  Cbt^^  =  sjæl,  riirn  cfej-h  ^  sæl  (med 
mouilleret  s).  Ved  at  sælte  h  mellem  medlyden  og  a  o.s.  v.  kan 
vises,  at  b&de  medlyden  er  mouilleret  og  det  felgende  a  o.s.v. 
at  læse  som  ja  o.  s.  v/— -  (Boethl.). 

De  »hårde«  og  de  »umouillerede«  medlyd  kan  skrives  med 
de  »biedes«  og  de  »mouilleredes«  tegn'),  og  omvendt: 

A|  1  udlyd  og  lorau  liård  medlyd  læses  hård  medlyd,  om 
end  den  Itlndes  tegn  skrives,  allsa  I.  ex.  bt>  =  ♦!>,  ai»  ti; 
r  =  K  eller  x,  saaledes  =  x  i  dorb.VflTKO.  Omvendt  læses 
(altid?)  foran  bU»d  medlyd  eo  .bled,  om  end  den  hårdes  te^ 
skrives,  altså  f.  ex«  M»      »  4r  o.  s.  v. 

B)  Ved  T4e8'pHerfc  tegn  på  mouillerlng,  ligesom 
de  er  mouillerede  foran  «  e  é  «  h  i  m;  men  efter  foregående 
bestemmelse  må  4l  3b  ga-lde  8oni  Tb  cb.  —  k  r  x  findes  foran 
c  t  H  i  (i  fremmede  navne  også  foran  fl  lOI  og  far  så  (eller 
Boelhl.)  mouilleret  udtale,  som  derimod  ikke  kan  inUlraede  i  ud- 
lyd, hvorfor  der  ved  dem  ikke  er  brug  for  tegnet  b.  —  ufk  Mh 
(qfc?)  Hib  skrives  vel  j  udlyd  ligesom  nrb  o«s.  v.,  men  uden 
forskel  i  udtale,  så  at  &  bliver  betydningsløst;  felgellg  lyder 
nrb  Wh  mik  2Kh  alle  4  ens  som  «.  Efter  Boethl.  (ikke  efter 
Mikl.)  er  m  X  II  q  (n;)  virkelig  mouillerede  foran  e  t  (de  findes 
ikke  foran  h  k);  otn  h  efter  m  «  i  se  ovenfor  under  selvlyd). 
Efler  nogle  skulde  i  i  Moskva  være  mouilleret  ogsaa  foran  a  y 
(måske  altså  altid,  også  1  udlyd?).  —  Også  ved  udlydende  o  6 
(•?)  B  M  findes  b,  men,  uden  betydping;  altså  lydern  nb  d»<^ 
ens  som  p,  og  ligeledes  wh  n  »  som /.  Foran  a^é 
kalder  Boethl.  dem  mouillerede;  foran  »  findes  6  b,  men  »der 
ungescbulte  Russe«  (d.  c.  naturligvis:  den  der  taler  sit  moders- 
mål rigtig,  uden  skoleundervisningens  torlalskuiugen  udtaler  6a> 


*)  NB:  »blød«  og  »hard-  l>rngcr  jeg  i  den  almindelige  betydning  (17  §.  STK 
ikke  (som  mange  russiske  sproglærer)  i  betydning  •mouilleret«  og 
•uinoiiiUtret«« 
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9 

no  «om  6y  By:  Mikl.  8.  400.  (Boetbl.  mener  at  i  6bio 
skulde  h  vise  at  både  6  var  moiulleret  og  lo  »  ;  væotelig 
viser  det  blot,  at  der  skal  læses  ^u,  ikke  bu;  isåfald  kunde 
der  rigtignok  lige  så  goét  akrives  Det  forstår  sig,  at 

Isbelyd  ikke  kan  oiouilleres  i  den  sædvanlige  betydning  (4  s.  53), 
hvorror  Miklosichs  mening  bliver  rigtig,  at  enten  må  a  e  é  "B  h 
her  gælde  som  blot  a  o.  s.  v.,  eller  også  (hvis  Boellil.s  iagt- 
tagelse, at  na  o.  s.  v.  og  na  o.  s.  v.  skulde  lyde  forskellig,  vir- 
kelig rr  riLtig)  ligeflrem  som  ja  o.  s.  v.;  da  imidlertid  læbelyd 
eg  j  frembringes  hver  med  sit  organ,  var  det  tænkelig,  at  deres 
tidsdele  faldt  Jndenfor  hinanden,  så  at  man  i  lydskrift  kunde 
vælge  at  skrive  dem  over  hinanden  (se  29  note  s.  ti.  og  25 
8.  64),  foruden  at her  kunde  bestå  I  en  meget  svag  bevægelse 
med  tnn^'fn,  sa  det  skilte  sig  fra  det  almindelige 

C)  I  medlydsforbindelser  plejer  moiiilU'rel  iiicdiyd  også  at 
,mouiUere  furegående  medlyd  (f.  ex.  læses  ecu  som  om  det  var 
skrevet  ecfcVb);  dog  ikke  altid,  og  skriften  tjæner  her  ingenlunde  til 
ftddstændig  vejledning  ved  at  sætte  h  ved  hver  af  medlydene, 
en  vanre  fejl  end  det  unyttige  %.  Ovenikebet  kan  mouilleret 
medlyd,  uden  i  alle  tilfiælde  at  forsynes  med  stå  foran 
omouilleret,  f.  ex  i  nepeuii  (Boelhl.).  Delte  kunde  let  aflija'lpes, 
da  brug  af  h  udenfor  udlyd  (især  ved  a  hj  ikke  er  udelukket, 
f.  ex. :  cejB»Af»  Me^ibKaTb. 

Ikke  alle  medlydstegn  udtales,  f.  ei.  ikke  4  mellem  2 
medlyd. 

Om  dobbelt  medlydstegn  finder  Jeg  logen  bestemt  under- 
retning; det  kan  ialfold  ikke  tjæne  til  at  vise  kort  selvlyd  (se 

ovenfon ;  viser  vel  allså  virkelig  fordobling. 

For  al  bringe  russisk  retskrivning  i  lige  så  god  orden  som 
den  italienske  og  spanske  måtte:  1)  selvlydstegn  ikke  bruges  til 
at  vise  mouillering,  og  indskrænkes  til  6 :  a  a  (eller  e)  b  u  o  y, 
eg  disse  altid  bruges  lige  efter  udtalen.  2)  j  betegnes  ved  u 
både  foran  og  efter  en  selvlyd.  Si  a  sættes  efter  enhver  mouil- 
leret tunge  lyd  (se  s.  119)  I  hvilkensomhelst  stilling;  det  kunde 
også  sælles  ved  læbelyd  for  at  betegne  svagere  j ,  hvis  et  sligt 
ved  dem  kan  skelnes  fra  det  almindelige  j,  se  ovenfor  under  H. 
4)  i»  forkastes.  5)  hårde  og  binde  medlydstegn  bruges  Uge 
efter  udtalen.    6)  åndende  r  forsynes  med  et  bimærke. 
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Et  Par  Ord  lil  Oplysoiug  af  lijeDdsgjeraingerDe. 
Al  €X  JP.  litjfersimf. 

Den  Kamp,  som  nu  onilreut  i  el  ,\ar  er  bleven  furl  om 
'  vort  lærde  Skolevæsen  i  dels  nuværeude  Skikkelse,  har  efler- 
haaoden  antaget  san  store  Dimensioner  o^:  en  aaa  alvorlig  Cha- 
rakteer,  at  det  næaten  bliver  Pligt  for  Eobver,  der  med  aiii 
GJerning  og  sit  BJerte  alaaer  Skolen  nær,  ikke  jit  unddrage  aig 
for  Deeltagelse  i  samme,  naar  han  troer  at  kunpe  bidrage  blot 
Lidt  til  at  o[)lyse  Kjendsgjemingeme  og  klare  Anakuelseme. 
l*ua  (len  anden  Side  er  det  formedelst  Mænaden  af  det,  som 
lierotn  er  skrevet  og  sa/^l,  vanskel ii,'l  at  sige  Noget,  der  egentlig 
er  nyt,  og  al  oversee  og  beherske  Sluilel.  Jeg  \i\  derfor,  idel 
jeg  følger  niia  Traog  til  at  yde  a)ia  Skjerv  til  Spørgsmaalels 
alsidige  Belysning,  iforveien  bede  om  Dodskyldning,  bvis  jeg 
stundom  gjentager,  hvad  Andre  allerede  have  sagt,  stundom 
forbigaaer  Noget,  som  burde  været  medtaget. 

Naar  jeg  i  det  Følgende,  slettet  paa  min  Erfaring  ug  in- 
dersle  Overbeviisr.in^ ,  i  alt  Væsenlligt  maa  (»ptræde  som  For> 
svarer  af  det  Bestaaende,  saa  Hnsker  jeg  at  forudskikke  lo 
IJemaMknini:er.  l-ur  del  l\»rshi  har  jeg  vel  havt  nogen  Andeel 
i  den  iiaTva'rendi'  t  n(ler\ iisningsplans  Tilbliven;  men  iMegel  er 
ogsaa  kommet  ind  i  dcime  deels  uden  min  Medvirkning,  deeU 
trods  min  Modstand*).  Jeg  har  altsaa  ingen  Grund  Ul  forud  at 
være  saa  indtagen  af  samme,  at  jeg  ikke  skulde  kunne  have 
en,  som  jeg  mener,  uhildet  Dom;  overhovedet  er  jeg  over  den 
Alder,  hvori  man  lettere  lader  sig  henrive  af  Stemninger  og 
eeosidig  Forkjarlighed  for  Noget.  Jeg  vil  derfor  bede  Kniiver 
lillroe  mig  idelmindste  en  ;il\urlig  \  illici  lil  al  \ivvv  nparli^k. 
For  del  Andft  vil  jeg  bede  Fnliver  af  mine  a'rede  Modstandere, 
som  selv  ha\e  ndlali  mangt  et  stærkt,  oi:,  som  jeg  troer  ulxliigl 
Ord  imod  Skolerne  og  os  Lærere^),  ikke  al  tage  det  ilde  op> 


Udtcttelsen  af  LatlDnndervlliningcu  tU  IIL  Kl. ,  Afgangseiamens  Dettag 
0.11.  modtog  Jeg  fra  foral  af  med  endeel  Eotønkeliglieder;  MaUieiDattkeDa 
og  Natonidenskobernet  Oplagelie  i  aaa  stort  Omfaog  (og  det  for- 
langtes endda  endeel  storre)  fTaraadede  Jeg  Indstaendlg. 
Jeg  tasnker  her  Isar  paa  Hr.  R.:  »Phllologerne  ere  de  vcrste  Terrorialer* 
ti.  8*  S6);  'Den  ene  Skole  strammer  strax  Tollerne,  naar  den  anden 
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om  Jeg  o^m  i  Debatteos  Bede  skulde  komiDe  til,  paa  et  eller 
andet  Sted  at  udtrykke  mig  lidt  skarpt;  det  skal  da  ikke  være 
ua  slemt  meent. 

I. 

1.  Dpd  nuTværende  llnderviisningsplan,  som  i  Hovedsagen 
maa  dateres  fra  Ittio  (da  deu  provisoriske  Plaa  udkom),  havde 
fra  ferst  af  nogle  ugunstige  Forbold  at  lysmpe  med.  Maaden, 
bvorpaa  den  indførtes,  var  maaskee  I  Begyndelsen  ikke  i  alle 
Oele  heldig,  og  Feilgreb  i  det  Nye  vare  uundgaaelige;  det  er 
just  Ulykken,  at  den  Ikke  har  fftaet  Tid  til  at  udvikle  sig  natur- 
ligei)  oj:  i  Uo  at  benytte  de  gjorte  ErlariiiKMT,  den  har  været 
(jjenslaiid  lor  hyppige  Forandringer  og  Lfnipninger,  hvorved 
Tilliden  og  liespeclen  for  samme  er  bleven  rokkel  hos  alle 
Paritfr.  Den  vakte  paa  nogle  Steder  Uvillie  formedelst  den 
ifølge  ydre  Aarsager  jtbi  ellers  har  dette  da  Intet  med  Planea 
at  gjøre)  samtidig  besluttede  Nedlsggelse  af  el  Par  lærde  Skoler^), 
og  den  blev  af  Nogle  fra  først  af  gjort  mistænkelig  som  »tydsk«. 
Endelig  havde  den,  som  alt  Nyt,  sine  Modstandere  binndt  dem, 
der  fandt  sig  vel  tilfredse  fdimI  den  ældre  Indretning.  (Men 
Sagen  er,  al  de  l-le^le  nu  have  glemt  de  mangloldige  klager, 
som  før  førles  over  denne;  Nil  man  eflersee,  hvad  der  skreves 
om  de  Ivrde  Skoler  for  20-25  Aar  siden,  vil  man  flnde,  at  der 


ved  KxniiH'ii  har  lovnrt  flere  Laudaliilister  end  den«  (I,  S.  10);  »Hu  slor 
Mffiiude  Skok'iiiaMid  mene,  at  ikkuti  de  lia\e  F(>rstaiid  <iu  Uet  til  at  tale 
mod  om  Skolen«  (2,  S.  12*;  -Visse  Skoienia  nds  stolte  Silvfolelse  slikker 
Leljdelig  af  ved  Siden  uf  deres  matte  EUerjL'nenlud  imod  Irskket  uden- 
fra«  (2,  34);  »Forældrenes  Prime  liel\de  Intel  i  saadanne  Sk(detnai;nalers 
Oine.  de  liave  ikknn  K\ann'ii.sre>ultat(  l  for  Oiu«  (2,  oG).  Og  saaledes 
videre.  Horinjod  har  allerede  Overl.  Lefolii.  S.  o.  22.  33,  laget  Ul  Gjeninæle* 
Jeg  troer,  at  heri  indeholdes  kofst  ubillige  og  ofor^ente  Anklager  Imod 
LBrerstaoden  1  det  Hele  (og  Hr.  R.  —  som  synes  tt  ha%«  gjort  |>erMMi»  - 
lige  obehagellge  Erfaringer  —  taler  jo  Iklie  om  (JndUgelBeme,  hvilke  vel 
•BgleoB  findes),  men  Jeg  mener  tillige;  at  Hr.  R.  derefter  Ikke  maa  for* 
lange  at  betragtes  som  en  ganske  upartisk  Dommer. 
>)  Hr.  R.  har  i  sit  Skrift  Nr.  2  iS.  45  IT)  atter  bragt  denne  Sag  paa  Bane.  Det 
vilde  vcre  ørkesløst  lit  debattere  samme  her,  da  Spørgsmaalet  slet  ikke 
foreligger.  Jeg  skal  dog  blot  bemsrke,  at  den  oekonomiske  Side  sf 
Spøfgsmaalet  Ikkun  angaaer  netop  det  Par  Stæder .  i  hvilke  Skolerne 
nedlagdes,  slet  ikke  de  øvrige  Kjebstcder  og  Landbefolkningen.  Noar 
en  Mand  dog  skal  bolde  sin  Son  i  Kost  og  Logis,  er  Bekostningen  ikke 
større,  hvad  enten  han  boer  2  Miil  eller  G  MUl  fra  Skolen.  Men,  det 
forstaaer  sig.  Ur.  R.  vU  jo  have  •frie  Skoler-  oprettede  i  . alle  byer. 
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den^Mn^'  Dæ»ten  fra  alh;  Sider  yltredes  Misforneielse  med  deres 
daværende  Organisation. 

De  Anker,  som  nu  fremfores  mod  de  lærde  Skoler,  ere  for 
en  stor  Deel  hinanden  modsatte,  og  Forslagene  til  Forandrioger 
staae  i  flere  Punkter  Uge  mod  hinanden.  E^e.  priser  den 
ældre  Indretning  og  vil  have  denne  genoprettet,  Hh.  fofiaster 
hiin  og  billiger  i  Hovedsagen  den  nærvørende  Plan');  det  Samme 
gjør  Overl.  Fogh,  men  han  vil  gaae  videre  f  Fa^renes  trinvfse 
Fordelinju'  paa  Skolen  ved  at  lade  nof^le  Faj;  indtræde  endnu 
senere  og  andre  oplinre  endnu  tidligere.  II.  forkast<T  Itaade 
den  addre  og  nyere  Organisation  og  er  i  dette  Punct  conse<j\enL 
Han  vil  have  alle  Prøver  paa  en  forberedende  almindelig  Dan- 
nelse opbsBvede,  Siioiemes  eg  hele  Underviisniogens  Indretning 
overladt  til  »Pnblicnro«  nden  Statens  indblanding;  ban  knever 
Skolerne  deelte  i  to  forskjellige  Retninger  og  for  Eleverne  ube- 
grændset  Frihed  i  Henseende  til  hvad  de  i  en  Skole  ville  Isere, 
hvad  ikke ;  han  vil  derfor  have  Fagsyslemet  indfert  o.  8.  v.  Der 
er  vist  ikke  Mange,  som  ville  ffdi^e  lir.  W.  i  disse  Planer,  som 
tilfiied  ere  holdte  i  den  meest  laagede  Lklarhed,  og  han  venler 
heller  ikke  selv  disses  ilealisation  (2,  S.  73  IT.).  Men  hvorledes 
en  Mand  med  slige  Ideer  og  med  en  saa  grundfast  Overbeviis- 
ning  om  det  hele  Underviisningsvttsens')  Forkeertbed  og  For- 
dærvelighed kan  finde  nogen  Beroligelse  i  Lempninger  som  de 
af  E— e.  og  Hh.  foreslaaede  o^  derfor  shitte  sig  til  disse,  er 
mig  ubegribeligt;  det  svarer  kan  Ildet  til  de  stærke  Udtryk,  ban 
i  sine  Skrifter  har  brugt      ^  . 

Eet  er  der  imidlertid ,  hvorom  man  i  det  Hele  er  enig, 
nemlig  den  Overanstrengelse,  som  Planen  skal  medfare  for 
Disciplene,  der  ved  samuue  over  la*  s  s  es  med  for  meget  og 
mangeartet  iijemmearbeide,  saa  at  de  iogen  Fritid  have,  ingen 
Leiiighed  til  selvvalgt  Læsning  og  Uddannelse,  derfor, blive  slø- 
vede og  blaserede,  tabe  Aandsfriskbeden  o.  s.  v.  Dette  er  Hoved- 
punktet, ved  hvilket  vi  derfor  især  skalle  dvæle.  Lader  oé  da 
see,  af  hvilke  Aarsager  Ondet  skulde  komme,  og  derefter  be- 
tragte de  KjeDdsgjeruiuger,  hvoraf  man  vil  bevise  dets  Tilstede- 
værelse. 


>i  Ser  de  pnngjBldende  Steder  hos  Madvig  t*I  Anledning  af  de  Angreb  as.v.«| 

S.  13  f. 

Ur.  R.  rr  liaesaa  mUforin»i«'t  Roalskolrrne  rJ,  S.  :i.>i  ov,  nifd  Cni- 

v<>ri(itt  tct.  .Kxameoasjstemet  bur  bidraget  til  at  forvirre  Nalioneu*  o.ft.v. 
(1,  S.  29). 
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2.  Man  navner  fmt  OnderviUningsragenes  Mængde. 
Det  har  altid  undret  mig,  at  denne  Grand  kunde  anføres  imod 
den  nuvierende  Plan,  eftersom  den  hele  Forøgelse  bestaaer  i 

Tillæg  af  1  Fag,  Naturvidenskaber,  og  Fagene  nu  ved  den  suc- 
cessive Til-  og  Afprang  er  saaledes  fordeelte,  at  IMsciplene  paa 
hvert  Stadium  have  enten  kun  meget  lidt  liere  eller  ligesaa 
mange  eller  endog  færre  Fag  end  under  den  -^Idre  Organisation, 
•over  hvillLen  dengang  il^lLe  lilagedes  i  denne  Henseende,  og  som 
nn  skal  stilles  os  son  Monster.  Naar  vi  lade  Regning,  Skriv-  * 
ning,  Tegning  (hvor  denne  Isrtes),  Sang  og  Gymnastik  udenfér 
Beregningen  og  kun  medtage  de  Fag,  der  gave  BJeromearbeide, 
saa  havde  en  Diselpel  i  det  tste  Aar  <i.  Kl.)  dengang  6  eller, 
naar  Fransk  læstes  d«;r,  7  Fag;  nu  liar  han  G.  I  det  2det  og 
3die  Aar  (II.  Kl.)  havde  han  8-9  Fag  (Arilhmetik  læstes  idet- 
mindste  i  II.  A);  nu  har  han  (II.  og  III.  Kl.)  resp.  7  og  9.  I 
det  4de  og  5te  Aar  (III.  Kl.)  havde  han  før  10  Fag,  nu  har  han 
^IV.  og  V.  Kl.)  11.  I  det  6te  og  7de  Aar  (IV.  RI.)  havde  ban 
11  Fag  iHebraisk  eller  Æqvivaient  derfor  krvvedes  dengang  af 
Alle);  na  har  ban  i  det  1ste  af  de  to  tilsvarende  Aar  (VI.  Kl.) 
ligeledes  11,  i  det  2det  (VII.  Kl.  B)  kun  9  Fag;  i  det  8de  Aar 
(VII.  RI.  A)  er  der  ligeledes  9  Fag.  Resultatet  bliver  altsaa,  at 
der  i  lo  al'  Skoleaarene  nu  er  eet  Fag  niere  end  før,  men  i  de 
«vrige  cnivn  det  samme  eller  et  mindre  Antal  Fag. 

Ja,  siger  man,  men  netop  denne  Fordeling  af  Fagene  med- 
ierer deo  Bastighed  og  fbrcerede  lilfærdighed,  hvormed 
der  maa  gaaes  frem;  Disciplene  faae  ikke  Tid  til  at  fordele  og 
samle  det  Lærte,  Alting  vgaaer  med  Damp«,  leg  skal  nu  forst 
bemærke,  at  det  ellers  pleier  at  betragtes  som  en  velgrundet 
pædagogisk  Hegel,  at  man  skal  begynde  ethvert  Fag  med  temmelig 
Jiraft  for  at  berede  Vngdonimen  Gl«den  af  den  raske  Fremgang 
i  Knndskah  og  derved  lette  den  Arbeidet;  det  var  netop  en  af 
de  almindeligste  Klager  mod  den  aldre  Organisation,  at  man 
•dengang  drev  Alt  paa  een  Gang  og  derfor  gik  saa  langsomt 
frem ,  at  Drengene  bleve  kjede  deraf.  Det  er  Tanken  ved  den 
nærværende  Fordeling  af  Fagene,  at  Disciplene  skulle  ved  den 
erbver\'ede  Kundskab  i  de  os  nærmere  liggende  og  derfor  lettere 
Sprog  sættes  istand  til  at  gaae  hurtigere  frem  i  da  ældre  og 
derved  lære  disse  med  sterre  Lethed;  Fremgangen  i  disse  maa 
allsaa  være  noget  hurtigere,  og  det  kan  den  utvivlsomt  være, 
Ilden  al  Disciplene  besværes.  Jeg  skul  nu  aabfnjhjcrlig  lilsLaae, 
at  jeg  aldrig  har  ventet  saa  Meget  af  deoue  Furdelio^,  som 

niMkr.  fw  rUL  •§  Pa^f.  IL  1& 
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enkelte  Aadre^),  og  jeg  vur  fra  først  af  imod  den;  men  desto 
mere  ktD  Jeg  da  være  upartisk  i  DooimeD  over  dens  Resultater. 
Jeg  troer  mig  berelUget  Ul  at  døoine  herom  efter  selv  i  1  Aar 
at  have  undervMst  I  Latio  i  éen  begyndende  Klasse  (Hi.),  og  efter 
al  bave  i  flere  Aar  seet,  bvad  deri  kan  adrettes  ^,  naar  km  dt 
to  foregaaende  Klasser  ere  ordentlig  benyttede.    Jeg  er  da 
overbeviist  om^  at  man  med  samme  Frugt  og  uden  mindste 
Overbebyrdelse  for  Disciplene  i  III.  og  IV.  Kl. ,  som  ere  ældre 
og  modnere  end  de,  der  før  begyndte  paa  Latin,  kan  i  2  Aar 
lære  dem  det  Samme,  som  man  før  lærte  dem  i  3-4  Aar.  Ibi 
dette  var  ikke  Meget  .  Naar  Disciplene  i  gamle  Dage  bavde  gjen- 
nemgoaet  1ste  og  anden  Klasse,  som  dengang  medløge  3— i 
Aar,  saa  bavde  de  i  Latin  lært  Fbrmløren  og  af  Syntaxen  beiat 
Casnslcren,  de  bavde  best  en  Elemeotarbog,  Noget  af  ComeUns 
Nepos , '  stundom  Lidt  af  Pbsdnis  eller  Cæsar.   I  Græsk  barde 
de  lært  Formlæren  og  læst  en  Elemenlarbog.    Dette  er  netop 
det,  som  nu  udretles  i  lli.  og  IV.  Kl.    Efter  den  sidslnævute 
Klasse  have  Disciplene  4  Aar  tilbage  til  Underviisnin^^  i  Latin 
og  Græsk;  og  dette  er  ganske  det  samme  Tidsrum,  de  for  havde 
efter  den  gamle  11.  Kl.   Resultatet  bliver  altsaa,  at.  det  kim  er 
I  de  to  begyndende  Klasser,  at  der  gaaes  bnrtigere  frem  end 
fer,  og  det  ved  HJelp  af  et  sterre  Timeantal,  helére  Alder  og 
sterre  Modenbed  bos  Disciplene  samt  vod  dea  store  Fordeel  at 
bave  eenaarige  Klasser;  i  de  følgende  Klasser  skrides  der  trods 
disse  Fordele  frem  ganske  som  for.    Og  det,  der  skal  opgives 
til  Examen,  er  paa  en  Ubetydelighed  nær  det  Samme  som  f«r; 
i  mange  Skoler  læstes  og  opgaves  der  dengang  endeel  Mere. 

Specielt  fremhæver  man,  at  en  Overanstrengelse  i  Vi.  KL 
flrembringes  ved  det  Tryk,  som  den  forestaaende  A%angaeumen 
lAgger  paa  Disciplene  »ved  ikke  blot  at  Driste  men  næslea  nede 
dem  til.  forceret  Arbeide  1  de  4  Fag«,  ^om  standse  ved  Udgangen 
af  denne  Klasse*"*).  Jeg  er  dog  overbevilst  om,  at  Skolen  bar 
det  i  sin  Magt  at  forebygge  det  Meste  af  denne  Mislighed,  Ul 


Mild  vig  troode  (1845),  at  man  kunde  udsætte  Undervilsningen  I  Latin  wj 
Græsk  til  resp.  IV.  og  V.  Kl.,  »g  deaoe  Tsoke  bu  OferL  Fogb  ou  op* 

tnset.    Dette  gnaer  ikke  an. 

*)  Jeg  henviser  herom  li!  Overl.  Krebs's  »Bidriis  o.  s  v  •  S.  t?ff.  I  Kolding 
Skole,  hvor  der  til  Latin  i  III.  Kl.  var  lierilaut  10-11  Tiiiu  r  niL'enllii:.  op- 
naaedes  særdeles  gode  Resultater  med  Lethed  af  de  allerfleste  Disciple. 

»)  Fogh  S.  34, 
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hvilken  jeg  i  sin  Tid  i  Koldiag  Skole  ikke  har  nærket  Noget 
Det  PeosaiD,  som  i  disee  Fag  akal  opgives,  er  Ikke  sterre,  end 
at  del  med  Lethed  kan  tilendehringes  i  V.  KL  (Overl.  Fogh  siger 
fer  Naiarbistoriens  og  Oeograpblens  Vedkommende  endog  i  IV. 
Kl.).  Aaret  i  VI.  Kl.  kan  da  for  Storstedelen  anvendes  til  Re- 
petition af  disse  to  Fag  samt  til  en  rask  Læsning  i  Tydsk  og 
Fransk,  hvori  der  saaf^odtsom  slet  ikke  er  Tale  om  noijen  Re- 
petition. Hertil  fordres  kun  en  jevn  Læsning,  naar  Skolen  sør- 
ger for,  at  hine  Fag  drives  tilbørlig  i  de  nederste  Klasser  og 
fremdeles,  og  naar  Fordringerne  deri  ikke  overdrives  (jeg  troer 
rigtignok,  at  der  navnlig  I  Naturhistorie  ofte  medtages  overflodig 
og  besvsrlig  Detail^).  Men  paa  den  anden  Side  maa  Skolen 
bolde  fkst  paa  den  Gnmdsætning,  at  det  Ikke  er  Prastatfoneme 
til  Afgangsexamen  i  hine  4  Fag,  men  Disciplenes  Standpunct  i 
de  øvrige  Fair,  der  fornemmelig  afgiver  Maalestokken  for  deres 
Opflyttelse  i  VIL  Kl.  For  de  Kjøbenhavnske  Skoler  indeholder 
Udsigten  til  Privatdimission  rigtignok  en  særegen  Fristelse,  mod 
bfUken  der  af  flere  Grunde  bør  gjeres  Noget;  herom  nedenfor. 

Forend  Jeg  gaaer  vMore,  skal  Jog  ikke  undlade  al  benytte 
den  Undorstettelse,  som  en  af  Skolernes  Modstandere,  Hr.  IL, 
har  ydet  min  Paastand ,  at  den  narverende  Underviisningsplan 
ikke  i  og  for  sfg  Indeholder  nogen  Anledning  til  Overbebyrdelse 
af  Disciplene.  Hr.  R.  lærer  os  (I,  S.  h'2  (L),  at  der  i  sin  Tid 
i  Herlufsholms  Skole  blev  givet  en  omhyggelig  Underviisning, 
foruden  i  den  lærde  Skoles  almindelige  Fag,  i  Naturhistorie  og 
Physik;  at  Underviisningen  i  Mathematik  der  omfattede  ogsaa 
Stereometrie  og  Trigonometrie;  at  den  i  de  øvrige  Fag  ikke 
stod  tilbage  for  andre  Skoler,  og  at  alt  Dette  skete  uden  nogen 
kjendellg  Anstrengelse  fra  Disciplenes  Side.  Dette  er  nølagtigt, 
hvad  den  nwwrendo  Underviisningsplan  forianger;  den  er  alt- 
saa  efter  flr.  R.'s  Mening  rigtig  og  god  jforsaavidt  ban  kan 
finde  en  Skole  med  Examina,  Statscontrol  o.  s.  v.  god),  det  er 
kun  Udførelsen,  der  er  Skyld  i  Manglerne.  Vi  tage  dette  til 
ladtffigt,  som  allerede  Cfrd.  Madvig  (S.  19)  med  Rette  har  gjort. 

3.  Man  indvender  imod  det  Foregaaende,  at  Fordrin- 
gerne i  alle  Fag  ere  nu  for  store  og  for  strenge;  al  den 
Grundighed  og  videnskabelige  Aand,  man  har  stræbt 


Jeg  er  især  bleven  bestyrket  i  denne  Mening,  siden  jec  har  seet  Overl. 
Fogh  forbigaae  Meget  af  Detaiiiea,  og  dog  meddele  ea  god  og  hBitt  tU- 
Iraekkeode  Uoderviisuiug. 

15* 
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al  briDge  iod  i  den  bele  Underviisning,  har  givet  denne  enCha- 
rakleer^  hvorved  den  er  rykkel  for  hmi  op,  op  over  Skolens 
rette  Spbsre,  er  bleven  for  abetraet,  for  Icrd  O.8.T.,  derved 
byrdeftild  og  tillige  uflrogtbar  for  Dngdonmeo.    I  ModMtning 

hertil  fremhæver  man^),  at  der  »i  ældre  Tid  kun  arbeidedes  af 
Disciplene  i  Latin  og  Græsk«,  de  øvrige  lag  vare  kun  »rvavoe* 
værdi,  hvorpaa  det  ikke  kom  saa  nøle  an«. 

Jeg  skal  først  dvæle  ved  den  sidste  bistoriftke  Paastand,  som 
strider  stsrkt  imod  mine  Erfaringer.  Jeg  bar  son  Discipel  htvt 
meget  mere  Arbeide  med  de  andre  Fag  end  med  de  gamle 
Sprog  (vi  læste  Kofods  store  Historie  i  S  tykke  Bind  og  maatle 
lære  Alt;  vi  havde  Leetier  til  een  og  samme  Time  i  2-3  Lære- 
bøger i  Religion  foruden  et  skrevet  Tillæg,  skulde  lære  Skrift- 
stederne udenad  paa  Dansk ,  Latin  og  Græsk  o.  s.  v.).  1  end 
bøiere  Grad  har  jeg  siden  erfaret  det  Samme  som  Lærer  i  Aa- 
rene  1826-45.  Det  var  ikke  de  gamle  Sprog,  der  lagde  meeU 
Beslag  paa  Disciplenes  Tid ;  det  var  de  andre  Fag,  især  Matbe- 
maihik^  Historie  og  Oeographie,  de  to  sidste  formedelst  dea 
atore  Detail,  som  medtoges')  (Noget  heraf  gjelder  endna  on 
disse  Fag  og  om  Naturhistorien;  herom  nedenfor}.  Den  hele 
Sammenligning  i  delte  Punkt  mellem  det  Ældre  og  det  Nyere 
hviler  efter  min  Erfaring  paa  en  urigtig  Forudsætniogi  CO 
Sluioiog  kan  da  heiler  ikke  med  Rette  deraf  drages. 

Angaaende  tGrundighedeD«,  Videnskabeligheden«  o.  8.v. 
siger  jOverl.  Lefolii  meget  rigtig  S.  36:  »Gnindigheden  i  eg 
for  sig  gjer  ikke  Underviisningen  besvsBrende  og  ufordeielif. 
Grottdigheden  hestaaer  ikke  i  Enkeltbedernes  Mængde  men  i 
Tilegnelsens  Kraft  og  Inderlighed«;  og  S.  24:  » Videnskaben! 
Sjæl  er  blot  Sandhed;  og  hvad  der  er  videnskabelig  frem- 
stillet, det  er  blot  fremstillet,  som  det  i  Sandhed  er.  Van- 
skeligheden er  ingen  nødvendig  Egenskab  ved  del  Videa- 
skabeiige«').  Det  er  ganske  rigligt,  at  Underviisologen  maa 
være  afpaeset  efter  Disciplenes  Fatteevne;  men  dette  nde- 
lukkea  hverken  ved  Grundigbed  eller  ved  Videnakabeligbed. 


>)  E— e  S.  6  ff.    R.  2,  S.  23. 

-j  Der  cr  vist  Mange  foruden  mig,  som  erindre  cn  forresten  hoist  aiitxa  nlig 
Lærer  i  Borgerdydskolen  i  Kjobenhavn ,  der  roste  sig  af  -nt  h.ms  Eicver 
kunde  23  Slag  i  Syvaarskrigen  foruden  dem,  der  slode  hos  lioM*. 
UgDcnde  fiuidft  Sted  i  andre  Skoler. 

*)  Jeg  maa  her  ioaaknsDke  mig  til  it  henvise  tU  LafoIU  &  24-S7. 
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Derimod  kuooe  disse  to  Egenskaber  rigtignok  ikke  forenes  med 
det  Slags  Fattelighed  og  den  Art  Popularisering,  som  gaaer 
ud  |»aa  at  give  ikke  rigtige,  udtømmende  og  for  de  ved  An- 
vendelsen forekommende  Tilfælde  Ulstrskkelige  Oplysninger,  4nen 
derimod  Forklaringer,  Regler  o.  s.  v.,  som  rigtignok  i  Øieblikket 
synes  Disciplen  lettere  og  forstaaeligere  end  hine,  men  som 
f.i<Jen  liverl  Øieblik  lade  ham  i  Stikken  og  atter  for\irre  ham*). 
Med  slig  '»Lelleise«  er  han  sandelig  daarlig  tjent.    Heller  ikke 
kan  en  grundi;^.og  videnskabelii^  Underviisning  forenes  med  en 
saadan  Stræben  efter  Lethed  og  Pot>ularitet,  hvorved  Disciplen 
kun  halvt  eller  usikkert  forstaaer  det,  han  løser,  og  hvorved 
han  vnnnes  til  at  læse  og  tælike  overfladisk  og  utydelig;  en 
saadan  strider  i  hoieste  Grad  mod  Underviisningens  sandellen^ 
sigt,  saasandt  som  denne  gaaer  iid  paa  ikke  blot  at  meddele 
den  Unge  et  vist  Kundskabsstof,  men  ogsaa  paa  derved  at  opdrage 
ham  til  .soge  og  gj«re  bam  skikket  til  al  fiude  del  Samle  i  det, 
der  omgiver  ham  i  Livet.    Denne  Art  af  Grimdiiihed  og  Viden- 
skabelighed  skal  jeg  rigtignok  meget  bede  fastholdt  i  vore 
Skoler  og  det  i  alle  Tag.    Uden  den  cr  L^nderviisning  en  Uting, 
og  den  foreger  ikke  i  Virkeligheden  Disciplenes  Arbeide,  idel- 
mindste  ikke  I  Længden:  de  ere  bedre  tjente  med  at  faae  strm 
en  Forkhiring,  som  de  firemdeles  kunne  beholde  og  anvende, 
om  den  end  finlder  dem  lidt  haard  i  Begyndelsen,  end  at  hjelpes 
for  Øieblikket  med  en  Besked,  som  de  siden  linde  utilstrækkelig 
og   derfor  maae  ombytte   med   en  anden').     Jeg  maa  derfor 
navnlig    erklære  mi^'  bestemt  imod  den  Sliiliiii;,  som  Overl. 
Leiolii  (S.  (>7  ff.)  synes  at  ville  anvise  Underviisoiogen   i  de 
ievendo  Sprog  i  de  lærde  Skoler.    Selv  uden  Hensyn  til  den 
tydske  Still  er  en  vis  sikker  og  færdig  Kundskab  i  Gramma- 
fJkep,  saavel  Formlæren  som  Syntaieof  en  nødvendig  Betingelse 
for  at  læse  en  tydsk  eller  fransk  Bog  med  nogenlunde  Lethed 
og  saaledes,  at  man  er  vis  paa  at  have  fhndet  den  rig- 
tige iMeuiug.  Man  kan  ganske  vist  læse  Adskilligt  i  et  fremmed 


leg  kommer  herved  til  at  tisnke  paa  ea  Fader,  der  ved  sin  Sons  Op- 
tagelsesprøve Torundrcde  eg  «lgnde  sig  over,  nt  denne  bavde  skrevet 
godhed  for  Godhed.  Drengen  forsvarede  sig  for  Faderen  med,  al  denne 
tclv  havde  lært  ham,  al  et  Adjectiv  var  et  Ord.  der  •Itcfcutx'ilf*  vn  Kl'i'ii- 
sknl>*,  s.'ia  var  jo  Godhed  et  Adjectiv;  hvori  han  bavde  Het.  Dette  kom- 
mei*  d<.r  ud  af  slige  »fattelige«  Forklaringer. 
^  Det  er  derfor  meget  oiHkcligl.  at  Disciplene  beholde  f.  Ex.  een  og  samme 
Grammatik  i  el  Sprog  hele  bkoleu  igjetiuem. 
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levende  Sprog  med  en  høist  tarvelig  Kundskab  i  dets  Gramma- 
tik, men  ogsaa  kun  Adskilligt;  der  indtræffer  mangfoldige  Til- 
folde,  hvor  kun  Graaimåtikén  viser  En  den  eneste  sikkre  Vei 
til  at  finde  den  rette  llening.  Jeg  nna  af  samme  flensyn  ffreai- 
deles  holde  paa  en  omhyggelig  og  grundig  grammatikalsk  Onder- 
viisning  i  de  gamle  Sprog,  ikke  som  Øiemed')  men  som  et 
aldeles  uundvarli^l  .Middel  til  at  læse  dem  og  lil  derved  al  til- 
egne sig  en  selvstændig,  om  end  begra-ndset,  Indsigt  i  Oldtidens 
Cultur  og  aandelige  Udvikling.  Men  vil  mnn  ha.vc  et  vanskeligt 
og  ved  sin  hele  Bygning 'os  QeroUiggonde  Sprogs  Grammatik 
lært  saaledes,  at  man  med  nogen  Lethed  og  Sikkerhed  (inder 
sig  tilrette  i  Sproget,  ikke  hvert  Øiebltk  famler  og  først  Mg- 
stelig  maa  see  sig  for  og  betsnke  sig,*  saa  ere  Skriveøvelser  et 
nnndværligt  Middel  dertil,  saa  maa  den  latinske  Still  OrenH 
deles  beholdes  i  de  lærde  Skoler  og  da  tillige  ved  Afgangs- 
prøven, thi  ellers  \ille  Øvelserne  deri  i  Skolen  {hvis  man  vilde 
sige,  at  disse  dog  skulde  belioldes)  up«"iatvivlelig  snart  hensygne 
og  tabe  deres  IJetydning.  Efter  min  Overbeviisning  vilde  Af- 
skaffelsen af  latinske  Stiihn  elser  blive  eensbetydende  med  at  give 
Afkald  paa  en  klar  og  færdig  Tilegnelse  af  det  latinske  Sprogs 
Grammatik  og  bele  Udtryksmaade  og  dermed  paa  Sikkerhed  og 
Lethed  I  at  læse  Sproget'),  løvrigt  skal  jeg  angaaeode  den 
latinske  Stiil  henholde  mig  til,  hvad  navnlig  Madvig  (saavel 
'  andensteds  som  i  sit  ovenfor  nævnte  Skrift  S.  86  ff.)  og  Prof. 
Hammerich  i  sin  Tid  have  skrevet  om  saimius  Betydning  og 
Nødvendighed.  Jeg  har  den  Tro,  at  de  fleste  Lærere,  som  have 
underviist  i  Latin,  ville  være  enige  med  mig  i,  at  man  udeo 
Skriveøvelser  enten  slet  ikke  eller  kun  med  langt  større  Besvær- 
lighed kan  bringe  Eleverne  til,  nogenlande  ordentlig  al  tilegne 
sig  Sproget  og  erhverv%  den  Færdighed  i  at  oversee  og  finde 
Rede  i  Tankens  Udtryk  i  samme,  som  er  en  nødvendig  Betin- 
gelse for  at  forstaae  det  med  Sikkerhed  og  med  nogen  Frugt 
og  Glæde  læse  det.     Og  til  dette  iMaal  skulde  vi  Jo  dog  ogssa 


^)  Jeg  er  rigtisnok  meget  uenig  med  Overl.  Lefolii  i  hans  Oprnttrl??  af  Hensictrn 

iiio<l  Oldlirlsstndiet  I  Skolerno  <m  af  Grundlaget  for  dels  Ikljdnin«  som 
Daniiebesmiddtl :  nun  on  I  dviklinc  deraf  herer  ikke  herhid,    l-fter  min 
Anskuelse  kan  man  kun  L-jrnnem  solid  Kundskab  i  Sjirotirne  oi;  Læs- 
ning af  OliidsskriUcine  .selv,  ikke  ved  OversæUeJser,  rel  UlegiNL 
disses  Tankeindhuld  uu.  Aand. 

Jeg  har  naturligviis  her  LI.  A.  Ur.  R.  {2,  S.  77  ff.j  imod  mig. 
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eflcr  deres  Meniog,  som  ville  forvi&e  den  latmdke  SUil  tnSka- 
ierne,  føre  Disciplene'). 

4.   Det  havde  wrei  det  Naturligste  og  Behageligste  at  de- 
tettcre  bele  dette^Pimct  udes  at  komme  und  paa  PereeDlighederaeB 
eg  de  enkelte  Larebøgere  Gefoeet;  det  er  imidleMid  ikke  godt 
muligt,  fordi  delte  Spergemaal  er  blevet  eat  eaaledee  i  Forbin- 
delse med  Mad  vigs  Grammatik,  at  jeg  ved  at  drøfte  hKot  ikke 
kan  muJlade  al  sige  min  Mening  ogsaa  oin  denne.    Jeg  troer  at 
\ære  berettiget  til  at  have  en  saadan  efter  i  mange  Aar  at  have 
\ærel  Lalinlærer  før  denne  Bo^;s  Tilblivelse  og  i  omtrent  ligesaa  • 
maoge  uoder  Brugen  af  samme,  efter  at  have  benyttet  den  i  i 
Aar  med  en  begyndende  Latinkiasse,  efter  idelig  at  bave  sam- 
talet om  den  med  de  Lsrere,  som  benyttede  den  i  Meliaoi- 
klasaeme  i  de  to  i  sin  Tid  af  mig  beetyrede  Skoler,  og  efter  at 
bave  iagttaget,  hvordan  den  stillede  sig  for  mine  egne  Senner 
og  de  ikke  faa  Pensionairer,  som  jeg  har  havt  i  mit  Huus  og 
under  mil  daglige  Tilsyn,  endelig  eller  at  have  hyppig  talt  med 
andre  SkoleniiKud  derom.     Det  er  nu  min  individuelle  Mening, 
at  Reglerne  i  Syntaxen  (om  Formlæren  gjelder  det  slet  ikke) 
bist  og  her  ere  affattede  i  et  noget  bredt  og  besværligt  Sprog, 
og  at  der  er  optaget  noget  Mere ,  end  en  Skolebog  ber  indet- 
holde.    Men  herved  akal  kun  være  sagt,  at  den,  som  enhver 
anden  Bog,  synes  mig  at  bave  sine  Ufuldkommenbeder,  men 
rigtignok  smaa  i  Forbold  til  dens  store  Fortrin ;  det  er  meget 
langtfra,  at  dermed  skal  være  givet  de  tildeels  urimelige  Angreb 
Medhold,  som  ere  gjorte  paa  denne  Bog  som  Skolebog. 

For  det  Første  ere  hine  Mangler  ved  Freinstillin^'smaaden 
i  Madxigs  Grammatik  ikke  af  anden  Art,  end  at  en  Lærer,  der 
rigtig  forstaaer  Bogen  og  kan  og  vil  bruge  den  ordentligt  (dertil 
b|rér  baade  at  kunne  endeel  Latin,  og  at  bave  noget  Greb  paa  at 
ondervise  samt  saamegen  Kjerlighed  til  Lcrervirksomheden  og  til 
Ungdommen,  at  man  ikke  skyer  Prevelsens  og  Overveielsens 
Uleilighed),  let  bortfjerner  den  Vanskelighed,  som  vistnok  vilde 
opstaae ,  dersom  Læreren  vilde  lade  Disciplene  lære  Alt  som 
Lectie  (hvorimod  Forfatteren  saa  indstændig  advarer)  eller  iud- 


*)  Hr.  Hh.  (S.  2'^)  »betvivler  aldeles  ikke  Nodvendigheden  af  ombygcellg 
Grammalikund»'r\iisiiii)a  ved  al  irnindie  Sprog iindervi isning«.  Nu  vel, 
Spørgsmaalet  er  alUitn  kun  om  det  hed.ste  Middel  til  denne,  om,  hvad 
der  er  nedvendigt,  hvud  ■granmialikalsk  Uvæsen«,  og  om,  hvormed  Di- 
aciplene  ere  bedst  tfente. 


ttfi  G.  P.  logenlef, 

skranke  sin  Virksomhed  lil  at  sige:  »derfra  og  dertil«*),  ^aar 
man  ffust  kider  IMiænomenet  fremlnede  for  Disciplen  i  concrel 
Skikkelse,  i  en  Læsebog  eller  ved  iforveien  at  vise  ham  Eiemplet 
i  Grammatiken,  derpaa  samtaler  med  barn  om  Sagen  og  na 
viser  barn  Reglen  i  Bogen,  saa  forslaaer  ban  denne  uden  Vui- 
skelighed,  og  saa  gløder  han  sig  ved  der  at  flnde  bestemt  og 
iUldslændig  nd trykt  det,  som  hidtil  knn  stod  for  hans  Bevidst- 
hed i  en  mindre  tydelig  og  udviklet  Skikkelse.  Vih  man  nu 
sige,  at  det  paa  den  Maade  er  den  foregaaende  Forklaring  og 
ikke  Bogens  Ord,  der  hjelper  Disciplen  til  al  forstaae  Uegieo, 
og  at  delte  just  vidner  imod  Bogen,  siden  slig  Forklaring  er 
fornoden,  saa  overseer  man  deels  den  UovedroUe,  som  dog 
Bogen  ved  denne  Fremgangsmaade  kommer  til  at  spille,  idet 
dtn  ferst  giver  en  ftildstsndig  og  tilfredsstillende  Indsigt,  deels 
anfører  man  Imod  Madvigs  Grammatik,  hvad  der  gjelder  om  en- 
hver Syntax.  Jeg  har  ingen  saadan  seel,  ikke  i  noget  Sprog, 
hvis  Kegler  man  uden  videre  kan  give  Disciplene  for  med  Vis- 
bed eller  endog  blot  rimelig  Formodning  om,  at  de  vilde  for^ 
staae  dem  ordentlig;  derfor  ere  vi  Lærere  til,  og  det  er  vor 
Pligt  at  gjere  dette,  som  det  da  ogsaa.  Gud  skee  Lov,  bliver 
gjort^.  Naar  nu  dette  er  Tilfieldet,  som  jeg  holder  mig  over* 
beviist  om,  og  naar  flere  dygtige  L»r«re,  som  have  benyttet 
Bogen,  bestemt  erklære,  ikke  at  have  fundet  dens  Brug  besva  rlijj 
for  Disciplene,  saa  synes  det  noget  dristigt  af  Andre,  som  heri 
mangle  ethvert  Slags  Erfaring,  at  paastaae  saadanoe  Ting  om 
denne  Bog  og  dermed  om  bele  den  llnderviisning,  hvorfor  dea 
lægges  til  Grund,  som  Dhrr.  E — e.').  Hh.  og  især  min  hoilagtede 
Medlærer  Overl.  Fogh  have  fremfort.  Den  Sidste  har  ikke  iod- 

« 

*)  Jeg  henviser  om  delle  til  Ovcrl.  Krebs's  lille  Skrift  og  til  Over).  Le(olu 
S.  28-32.  El  Vidnesbyrd  fru  Mænd,  der  i  saninaiige  Aar  med  Hild  liave 
underviist  ericr  denne  Dog,  bar  dog  vel  mere  Vægt  end  deres  Ord,  &0111 
aldrig  have  benyttet  den. 

-)  Jeg  har  Ikke  kjendt  noget  Sted,  hvor  det  ikke  er  bleget  gjort  af  Lciene 
med  redelig  neilræbelse,  meo  vistnok  Ikke  altid  med  lige  Duelighed  o§ 
Held. 

*}  Br.  E— e  mener  (S.  8)»  at  Latin  (og  Uldeels  Græsk)  er  bleveD  cC  na- 
akeligere  Sprog  at  Ueae  nu  end  fer«.  Dette  er  en  besynderlig  Sclnlog. 
Troer  Br.  E— e.  da,  at  Madfig  har  lavet  Sprogene  omr  Kel,  det  ikil 
vcre,  fordi  »før  Adskilligt  gled  ned  som  godt  Latin,  der  nn  erl(jeodt* 
som  Urigtigt«.  Bao  anseer  det  allsaa  for  uheldigt,  at  det  Sande  keauscr 
frem,  og  at  det  Urigtige  ikke  hpngere  faaer  Lov  at  passere!  Konenai 
er  Hr.  E— e.*  Ssetnlng  urigtig,  men  derom  siden. 
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skræokei  sig  til  en  almtadeiig  Dom,  men  har  aoføri  endeel 
Regler,  som  skulle  vcre  siaaeode  fixempler  paa  Bogens  Ufor- 
slMeljghed  og  Ubrugelighed  for  Disciplene  paa  det  paagjeldende 
Slaodpnnct;  han  har  endog  hertil  knyttet  endeel  kriiiake  Be- 
møriininger  om  enkelte  Udtryk  o.  s.  Om  et  Par  af  hine 
£\emplt'r  ^'jelder  maaskee,  livad  jeg  liar  iiulr»mmet  om  Bogen 
i  Almindelighed ;  ved  de  ovrige  veed  jeg  sandelig  ikke,  hvorledes 
Keixlen,  hvis  deu  virkelig  skal  være  udtømniendo  og  noiagU^gn 
ailaliet,  skulde  lyde  stort  anderiedes  og  der  synes  mig  at  liave 
paabviiet  Overl.  Fogh,  naar  han  kritiserer  Bogen  saaledes,  den 
Forpligtelse,  at  vise  eller  antyde,  hvorledes  da  Reglen  skulde 
we  aflfattet,  eller  hvor  han  har  seet  Sagen  bedre  og  dog  rig- 
tigen fremstillet.  Ellers  holdes  det  Hele  for  den,  der  sBger 
Sandhed  og  ikke  blot  en  rask  Paastaud,  i  cn  saa  laaget  Uklar- 
lit'd,  al  Udbyllel  bliver  lidet  eller  intet.  Men  naar  Overl.  Fogh 
(S.  42)  dadler  Madvigs  Delinition  af  en  Swtniog  og  dertil  foier 
den  Bemærkning:  »Huset  med  de  syv  Gavle«  er  aabenbart  »en 
Forbindelse  af  Ord,  der  udsiger  Noget  (en  Beskaffenhed)  om 
Koget,  og  skulde  altsaa  vsre  en  Sætning« ,  saa  staaer  han  rig- 
tignok paa  et  saa  eiendommeligt  Slandpunct  i  Henseende  til 
Granimalik,  at  det  er  vanskeligt  for  os  Andre,  der  gaae  lul  fra 
heell  andre  Synsmaader,  at  disputere  med  batn.  Om  delle  haus 
Slandpunct  skal  jeg  ikke  indlade  mig  i  nogen  Debat,  da  jeg 
ikke  kjender  det;  men  han  burde  heller  ikke  bedømt  Madvig 
fra  samme,  da  denne  gaaer  ud  fra  andre  Forudsætninger.  Nei, 
i  »Huaet  med  de  syv  Gavle«  udsiges  der  virkelig  Intet,  og  det 
er  derfor  ingen  SætPing,  thi  til  en  saadan  herer  nødvendig  et 
Verbum ,  som  netop  derfor  hos  Madvig  hedder  »Udsagnsord« 
(jeg  henviser  Hr.  F.  til  Madvig  2i,  li);  det  er  en  Ordforbin- 
delse ,  i  hvilken  en  nelegnt  lse  af  en  Beskaffenhed  er  lagt  til 
Kavnet  paa  en  Gjenstand,  men  som  ferst  bliver  til  en  Sætning^ 
naar  det  udsiges  (med  et  Verbum)  om  GJenstanden,  at  den 
bar  hiin  Beskaffenhed'). 

For  det  Andet  maa  en  Lærebogs  Vanskelighed,  elier 


')  SIcn.  Dr.  E.  Hohu  i  .Fædreland«!.  18G0  Nr.  304. 

-)  D(  l  s\iK's  Ulig  betegnende  fur  0\erl.  Foubs  L  partiskhed  i  hele  denne 
i>ii^,  at  liati  linder  Madvigs  Gramni.  paa  48G  Sider  urimelig  stor  og  vidt- 
løftig og  bes\a  ri  nile  Tor  Ungdommen,  men  ingen  synderlig  Uek}mriug  ytlrer 
for  denne  i  Aitlcdning  af  naturhistoriske  Lærebøger  (Luikens  Zoologie 
ttf  ViiipaUt  Botanik),  fom  tllMinineii  udgjøre  S4S  Sider:  'de  kuodø  kun 
nok  vare  kortere«. 
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rettere  dens  Forhold  til  Disciplenes  Arbeide  og  supponerede 
Bebyrdelse ,  dog  ikke  bedømmes  alene  og  eensidigen  efter 
den  Mnie ,  den  muligviis  kan  foraarsape  dem  paa  del  fHrsle 
Trin,  paa  livilket  de  benytte  den;  der  roaa  tages  Hensyn  til  den 
hele  Skoletid.  Dersom  det  nemlig  viser  sig,  at  deo  iterre 
.Dleili^bed,  den  ved  tit  bele  Anlæg  maatte  kunne  medfare  for 
Disciplene  paa  det  lavere  Trin,  rigelig  opveies  ved  den  Lettelse, 
de«  siden  bereder  dem  ved',  som  en  trofiist  og  paalidelig  Cob- 
eulent,  at  hjelpe  dem  over  Vanskeligheder,  de  ellers  vilde  bave 
Ondt  ved  at  overvinde,  saa  er  den  i  sin  Heelhed  Disciplene 
mere  til  Lettelse  end  til  Desvær.  Dette  Iroer  jeg  nu  rigtignok 
i  hoi  (Jrad  at  være  Tilfa  ldet  med  Madvigs  Graniuialik,  og  derfor 
kau  jeg  ikke  indsee,  hvorledes  man  har  kunnet  troe  at  bedMBiBe 
paa  en  forsvarlig  Maade  denne  Bogs  Stilling  til  Skolen  over* 
hovedet,  dermed  ogsaa  bele  Latinunderviisningen  med  Hea^ 
til  dennes  sterre  eller  mindre  Vanskeligbed,  uden  tillige  at  be- 
tregie  denne  Side  af  Sagen;  heraf  finder  Jeg  imidlertid  intit 
Spor.  Jeg  har  aldrig  fundet  Latinunderviisningen  saa  besvsriig 
som  i  Aarene  Ira  1826  indtil  Madvigs  Grammatik  udkom.  Den 
Grammatik,  man  havde,  indeholdt  udenfor  Casnslæren  næslen 
intet;  oiao  maatte,  naar  man  ikke  aldeles  vilde  ignorere  den 
philologiske  Kundskabs  daværende  Standpunct  og  opgive  al 
rationel  Behandling,  af  Sproget,  lyelpe  sig  med  uophørlige 
mundllige  GJentagelser  eller  Dictat  af  de  vigtigste  Regier  o.s.v. 
Men  Enhver  veed ,  hvor  byrdefuldt  og  misligt  dette  er.  Sid« 
den  Tid  er  Underviisn ingen  i  Latin  bleven  forsaavidt  lettere, 
som  man  har  en  Stette  i  Madvigs  Grammatik ,  hvis  forstandige 
Benyttelse  sparer  Disciplene  megen  L vished  og  mwisommelig 
Søgen,  den  de  fur  ikke  kunde  undgaae,  naar  man  ikke,  som 
sagt)  i  Modsætning  til  Fremgangen  i  andre  Fag,  vilde  holde 
Underviisaingen  i  Latin  paa  et  forældet  Standpunct.  Men  der 
hersker  ogsaa  i  dette  Funet  hos  Nogle  en  urigtig  Meniog, 
idet  de  antage,  at  den  »grammatikalske  Retning«  i  Underviia- 
ningen  ferst  kom  ind  i  Skolerne  med  Madvige  Grammatik,  me- 
dens Sandheden  er,  at  den  samme  Retning  i  det  pbilolegiske 
Studium,  i  Modsætning  til  den  de  saakaldte  Realier  (Oldsager,  Ar- 
chæologie  o.  d.i  niere  fremha>vcnde  Uetning,  som  forvar  frem- 
herskende, var  opkommen  hos  os  i  Aarene  lH21-2(>,  tildeels  voil 
Madvig  og  hans  Samtidige,  og  derfra  ellerliaauden  forplantede  sig 
til  Skolerne,  hos  hvilke  den  saaledes  var  meget  seidre  endMad- 
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vigs  Grammatik.  Dette  er  Noget,  som  enbver  Pbiloiog  og  Lsnr 
fra  hioe  Aar  vil  kooDe  bevidne. 

5.  Uagtet  Jeg  nu  har  efter  Overbeviianing  taget  Ordet  for 
en  grundig  og  omhyggelig  gnmniatikalak  S^roguodervUanhig 
(aoni  er  meget  langt  fra  at  vsre  •  Pindehuggeri«)  og  specielt  for 
vore  Skolers  nærværende  Undenrilening  i  latinsk  Grammatik,  saa 
er  her  dog  el  l*iinkt,  hvori  jeg  villig  indrømmer  mine  Modstandere 
Noget.  Jeg  troer,  at  inau  virkelig  er  gaaet  noget  for  vidt  i  at 
arbeide  for  Kundskab  i  Grammatik  under  Læsningen;  jeg  trocr 
ikke  det  kan  nægtes,  at  man  hist  og  her  har  gjort  Læsniogen 
åltfbr  meget  blot  til  et  Middel  tU  at  indøve  Grammatiken^),  og 
at  man  derved  baade  har  trvttet  Oieelidene  og  berovet  dem 
Nydetaen  af  det  Læstes  Indhold,  hvilket  dog  er  og  bliver  Elovod- 
aagen.  Men  for  det  Forste  er  det  en  historiFk  Pell,  naar  man 
sætter  denne  Eensidighed  i  Forbindelse  med  den  nærværende 
Lnderviisriingsplan ;  den  fandt  (som  en  naturlig  Følge  af  den 
forandrede  Kelning  i  det  philologiske  Studium  hos  os  og  den 
Iver,  hvormed  man  gjerue  griber  det  Wye)  Sted  længe  før  denne 
opkom,  og  den  var  vist  paa  sit  høiesto  Punct  for  omtrent  8-10  Aar 
siden.  For  det  Andet  ere  de  fleste  Skoiemend  efterhaanden  selv 
komne  til  den  Erkjendelse,  at  man  heri  gik  for  vidt,  og  Tingen 
har  allerede  enten  ganske  eller  fordetmeste  rettet  sig^.;  jeg 
troer  virkelig  ikke,  at  der  nu  er  synderlig  Meget  i  denne  Hen- 
seende ,  man  skal  ønske  forandret.  Naar  man  blot  vil  lade 
Sagen  fremdeles  udvikle  sig  naturlig,  saa  kommer  den  nok  af 
sig  selv  i  den  rette  Gani: ,  iorsaavidt  som  dun  ikke  allerede  er 
det.  Der  er  derfor  ingen  lornuflig  Grund  til  at  paakalde  iiigs- 
dagens  eller  Regjerlngens  fijalp  imod  et  Onde,  som  allerede 
fordetmeste  er  httvet  og  forovrigt  er  i  Begreb  med  at  helbredes 
af  alg  selv.  ^ 

Ogsaa  i  Mathematik  antager  jeg  (oden  forresten  at  turde 
have  en  selvstændig  Mening),  at  Fordringerne  ere  blevne  spsndle 
noget  for  høil;  men  ogsaa  heri  har  man  jo  allerede  blæst  til 
Relraite.  Om  Opgaverne  til  sidste  Afgangsexameu  yllrede  endog 
Disciple,  at  de  vare  »urimelig  lette «•    Overl.  Eogh  anfører 

>)  Jeg  tør  ikke  nægte,  at  adskillige  af  vore  Skoleudgaver  synes  mie;  at  vidne 
derom  ou  m  have  bidr!ig«»l  dertil.  Nogle  af  dem  indoholde  saa  hyppige 
Henvlisnin«er  til  (irauHiiatikrii,  at  de  kunde  hlive  cn  sand  Plage  lor  Di- 
pciplene,  hvis  LaTOrne  lordrede  alle  Hcnv iistiingerne  eftersecto. 

^)  Mnaskee  dug  ikke  efter  Alles  Mening.  Men  man  skal  ikke  bygge  paa 
extreme  og  ugrundede  Domme,  og  man  kan  ikke  gjøre  Alle  tilpas. 
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(S.  53)  8001  Beviis  paa  de  efter  1850  indtraadte  overdrevne 
Fordringer  i  Dansk  Udarbeidetae  nogle' ganske  vist  urime- 
lige Opgaver,  der  ere  blevne  givne  i  en  Sltole,  jeg  veed  ikke 
hvilken.  Men  hvad  bevise  slifjc  paa  et  enkelt  Sted  begaaede 
Misgreb  Andet,  end  at  der  ved  den  Skole  bar  været  en  Lærer, 
der  misforstod  sin  Opgave  og  Uk  Lov  til  at  vedblive  i  denne 
MisforaUaelse?  Troer  Ilr.  Fogh,  at  Saadaut  kan  undgaaes  ved 
Dogenaomhelsl  Plan?  Mei,  det  skal  tilvisse  paatales  og  ffnr- 
bindrea,  men  det  har  intet  med  Planen  at  besUUe. 

6.  Som  Aarsag  til  de  formeentUg  opskruede  Fordringer 
opstiller  man  endelig  ogsaa  Skolernes  prætenderede  Ufrihed 
ligeoverfor  Overbestyrelsen  og  spociell  det  Tryk,  som  igjennen 
Inspect ionen  og  Under\iisnin£;sinspecteurens  l-\inction  ved 
Afgangsexanifn  troes  at  blive  udøvet  paa  Skolerne.  Blandt  de 
mange  urimelige  og  urigtige  Paaslaodc,  som  ere  fremfdric  i 
denne  Sag,  er  der  ingen,  som  i  hniere  Grad  har  forbauset  mig 
end  denne.  Den  er  efter  min  Overbeviianing  og  maogeaarige 
Erfering  aaa  grundfalsk  som  muligt).  Jeg  troer  tvertirood,  at 
det  var  helst  ønskeligt,  at  Overbestyrelsen  gjennem  Inapectiooeo 
greb  endeel  roere*  ind  ved  Skolerne  og  overlod  Mindre  (Endeel 
skal  ganske  vist  overlades)  til  Lærernes  oi;  Skolens  Individualitet. 
Man  taler  herom,  som  om  ikke  de  factiske  Forbold  laae  klare 
for  Enhver.  Det  hedder  hos  Mr.  K.  (I,  S.  10):  »Fra  lijnbenhaMi 
■udstedes  Ordrene.  Der  bestemmes  Qualiieten  og  Quaoliteleo 
•af  det,  som  Hectorer  og  tarere  skulle  bibringe  Disciplene. 
•Engang  om  Aaret  holdes  det  store  Skue.  Forinden  udsendes 
•de  samme  Stile  og  Opgaver  Ul  alle  Landets  Skoler.  Naar  dea 
•akriftlige  Examen  er  endt,  begynder  den  mundtlige.  Fra  Kje- 
•benhavn  udsendes  et  vist  Antal  Censorer,  der  skulle  lede  og 

•  overvære  Examinalionen,  bodumme  og  charakterisere  de  skrifl- 

•  lige  og  mundtlige  Svar  o.  s.  v.«  Og  herom  sisjer  Ur.  H.  mod 
med  Kraft:  »Det  er  den  nøgne  Sandhed«.  Nei,  del  er  den 
uøgne  Usandhed.  Hvad  og  hvorledes  der  skal  læres  i  Skolerne, 
er  eengang  for  Alle  beslemt  ved  Planen  af  1860  og  enkelte  se- 
nere kongelige  eller  ministerielle  Bemendtgjarelaer ,  der  er  ikke 


*)  Hvoriedes  Overl.  Fogh  (8.  34)  kan  tage  Deel  1  eaoiBie,  fontaaer  Jeg  Ikke. 
Han  her  egeaa  heri  umineDligoet  de  offenUige  med  de  frl^^te  Skoler; 
Dr.  E.  nolm  har  <EmlreL  18S0  Nr.''304)  Tilst,  hTor  Lidet  denne  Satnmeo- 
llgniog  beviser.  Have  Skolerne  ikke  større  Selvstændighed  nu  end  ft^r. 
tn  er  del  deraa  egea  Skyld,  fordi  de  ikke  bruge,  livad  der  er  givet  don. 
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Tab  om  nogen  »Ordrer«,  der  udstedes  fra  Kjebeohm.  Lcre* 
og  Lssebeger  foreslaaes  af  Skolea  og  approberes  af  Mioiateriety 
meo  bTorledes  disse  bruges,  bvad  der  f.  Ex.  løses  af  de  gamle' 
Porihttere,  derom  skeer  Ikke  engang  nogen  Indbereteing  til  Mi- 
nisteriet, Skolen  handler  aldeles  efler  eget  Tykke,  og  jeg  har 
i  min  lange  Enibedvirksomhed  ikke  oplevet  noget  Tilfælde,  hvor 
Ministeriet  directe  eller  indirecte  har  blandet  sig  deri,  jeg  liar 
kan  berl  tale  om,  al  det  et  Par  Gango  i  åotedning  af  aaben- 
bare  Misgreb  bar  vsret  oedt  til  al  afgjere  opslaaede  Uenigbeder 
eH.  d.  At  de  samme  Opgaver  gives,  er  Wstook,  Att  vel  over* 
veiet,  et  Gode.  Hvad  •Gensorerae«  angaaer,  saa  er  Faetom 
det,  at  Skolerne  hvert  andet  Aar  ene  afholde  Afgangsexamen, 
al  hvert  andet  Aar  een  Mand,  Underviisningsinspecteuren, 
paa  Overbeslvrelst  ns  Vegne  er  tilstede  og  deeitager  i  Censuren 
i  Qogle  Fag,  og  at  ban  et  Par  Gange  —  medens  jeg  var  Hector, 
indtraf  det  kmi  en  eneste  Gang  —  har  medtaget  en  Videnskabs- 
mand, fordetmeste  fin,  der  var  sagkyndig  i  de  Fag,  hvori  han 
selv  ikke  ansaae  sig  at  vsre  det  tllstnekkellg  (og  disse  Mcnd 
bave  efler  min  Erfaring  været  Skolerne  særdeles  velkomne^  Men, 
overeensstemmende  med  Anordningen,  er  der  aldrig  mere  end 
een  Censor  udenfor  Skolen,  de  To  erc  altid  blandt  dennes 
Lærere,  og  Skolen  har  altsaa  baade  i  Navn  og  i  Gavn  den  al- 
deles overveiende  Indflydelse  paa  Censuren.  Om  ogsaa  Under- 
fUsniogsiospeetenren  ledsages  af  en  anden  Videnskabsmand,  saa 
kmme  de  Ikke  begge  iage  Deel  i  den  samme  Censor,  gjere  det 
beller  ikke.  Vil  Nogen  sige,  at  Skolen  dog  feetisk  bliver  af* 
bængig,  fordi  Underviisningsinspecteurens  Autoritet  imponerer 
den,  saa  indeholder  delte  en  nærgaaende  Beskyldning  imod 
I>æreme  for  Feighed  og  Iselvslændighed  og  en  utilbørlig  Insi- 
nuation mod  Underviisningsinspecteuren;  men  det  er  desuden 
ikke  sandt.  Der  er  ijelden  Tale  om*  synderlig  Dissens,  fordi. 
Cfrd.  Madvig  er  en  forstandig  og  human  Dommer,  som  —  dot- 
er kun  en.  simpel- Retfordighedshandling  at  sige  det  —  aldrig i 
optræder  ved  Censoren  med  anden  Autoritet  end  den,  ban  har 
som  ligeberettiget  (ikke  mere)  Censor,  og  respeclerer  Andres 
Dom  ligesaa  godt  som  sin  egen^),  og  fordi  næsten  altid  Uuder- 


)  Jog  \véT  som  Medrensor  været  i  det  Tilfælde  at  maatle  fastholde  tillige- 
med m  Medlærer  imod  Cfrd.  M.  den  Anskuelse,  at  en  vis  Opgave  var 
mindre  heldig  giveo,  og  at  dertil  maatte  tages  Uensyq  ved  Charakteren. 
M.  faotlt  sig  ikke  ovcrbeviisl,  mtu  billigede  aldeles,  al  Ti  iMldt  pu.vor 
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viisningsinspecleiirea  helder  til  den  mildere  Side.  Det  er  efter 
luin  Erfaring  saa  langt  fra,  at  Inspectionen,  saaicdes  som  den 
hidtil  er  bleven  ndevet,  bar  bidraget  til  at  opskrue  Fordringerne 
ved  A%ang8eiimeD,  at  den  tverUmod  bar  hjulpet  ikke  lidet  til 
al  forebygge  dette  ved  den  mildere  Betragtning  af  Præatatieneme, 

'  hvortil  Madvig  aom  Censor  næsten  altid  belder,  og  ved  de  der- 
ved ofte  fira  bam  fremkomne  Advarsler  imod  at  besvsre  Under- 
viisDi'ngen  med  det  Overflødige. 

Jeg  skal  herom  endnu  kun  sige  to  Ting.  For  det  Første 
bevæger  man  sig  i  besynderlige  Modsigelser*).  Man  taler  om 
Tvang  formedelst  »Control  af  Universitetet  og  lærde  Fagmænd«; 
men  del  er  jo  ikke  Universitetet,  der  ferer  Tilsyn,  det  er  Mini- 
steriet gjennem  en  dertil  ansat  Embedsmand,  og  at  denne  tU- 

'  teldigviis  tillige  er  Universitetslører,  kan  dog  ikke  i  og  for  sig 
gjore  bam  uskikket  til  blin  Post.  Man  (ter  Br.  R.j  bar  ingen 
TlUld  til  Lsreme  {b.  ovenfor),  og  dog  vil  man  have  Dommen 
over  Disciplenes  Modenhed  til  Afgang  alene  og  uden  Tilsyn 
overgivet  til  dem.  For  det  Andet  skulde  jeg  ikke  have  talt  saa- 
meget  herom,  allerede  fordi  det  er  uhehageliut  at  komme  ind 
paa  det  Personliges  Gebeet,  naar  ikke  de  seneste  Begivenheder 
havde,  efter  min  Mening,  tvunget  den  dertil,  som  overhovedel 
vU  skrive  om  denne  Sag.  Jeg  sigter  herved  til  den  i  denne 
Tid  fremlagte  og  clrkokrende  Adresse  til  Gultusmlnisteren,  i 
hvilken  man,  dersom  man  Ikke  bar  udtrykt  sig  meget  uheldig, 
ligefrem  sigter  til  en  Forandring  (thi  man  vil  jo  dog  have  ea 
Control)  i  det  nærværende  Tilsyn  med  de  lærde  Skoler.  Jeg 
maa  efter  det  Foregaaende  antage,  at  de  agtede  Mænd,  som 
have  indbudet  til  denne  Adresse,  ikke  ret  have  kjendl  de  fac- 
tiske  Forhold  ved  dette  Tilsyn  —  og  de  kunne  da  ikke  af  egen 
£rfariag  vide,  hvorledes  det  i  Virkeligheden  gaaer  til  — ,  men 
at  de,  hvis  de  havde  kjendl  dem,  ikke  vilde  have  talt  om,  tt 
•Skolerne,  trods  Laremee  gode  VUlie,  ere  blevne  tvungne  Ind 
I  Aelniog  af  en  Hensynsløshed  og  Strenghed«  o.  s.  v.  Dette  er 
efter  min  ftilde  Overbeviisning  i  ethvert  Tilfælde  at  søge  Roden 
lU  Ondet,  hvis  dette  ellers  existerer,  paa  et  urigtigt  Sted. 


Dom,  og  at  demie  i  det  Væseiitliye  uik  iujenneni;  og  dette  skete  i  al 
Yenskal»eUghed.    Lr  Sligl  da  et  tr)kkeude  Tilsvii r 
Al  Hr.  Rr.  fra  sit  SUndpaokt,  da  ban  vil  have  al  GoBtnl  fem  Stalna 
Mt  kettOernot.  Cwveatm  er  eeDieqvvot  fffd  at  attgiibe  4tl  htle  SfiteiB 
oMd  ffvMun  ag  Jaapatttoa,  luiiMunar  Jeg-  gjerae. 
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Efter  8iailed«B  at  have  betragtet  de  formeentlige  Aareager 

to  den  prætenderede  Overbebyrdelse  i  de  lærde  Skoler,  skal  jeg 
tillade  mig  ligeledes  at  undersoge  de  Kjendsgjerninger,  hvoraf 
man  vil  bevise  sammes  Tilstedeværelse. 

1.  Man  nævner  først  den  lange  Arbeidstid,  de  mange 
Timer,  i  hvilken  Disciplene  holdes  beskjæfUgede  deels  paa 
Skolen,  deela  hjemme.  Nu,  Skolentagdommen  har  nok  at  be- 
sttUe,  og  jeg  anseer  det  for  en  hellig  Pligt  for  Enhver  at-  gjere 
alt  Sit  til  at  lette  den  Byrden.  Men  paa  d^n  ene  ^de  hænger 
det,  at  der  maa  læres  og  læses  saa  Meget,  sammen  med  Men- 
neskehedens hele  nærva'rende  Dannelsesmaade  og  Culturudvikling ; 
naar  det  kommer  til  Stykket,  turde  det  dog  blive  vanskeligt  nok 
at  udfinde,  hvad  man  skulde  kunne  bliYO  enig  om  at  bort- 
Uge,  thi  ffa  alle  Sider  stilles  der  Krav.  Paa  den  anden  Side 
indeholde  de  Paastande,  som  herom  ere  fremførte,  meget  store 
Overdrivelser.  Jeg  troer  dog  at  turde  yttre  en  Mening  herom. 
Jeg  har  som  Rector  i  Kolding  hyppig  confereret  med  Forældre 
og  især  med  Disciple  om  dette  Punct;  jeg  har  havt  Disciple 
som  Pensionairer  i  mit  Huus,  og  jeg  har  givet  nme  Agt  paa 
den  Tid,  disse  samt  mine  3  Sønner  have  maattet  arbeide;  jeg 
har  endelig  nu  spurgt  Disciplene  i  et  Par  Klasser  i  Metropolitan- 
skolen  om,  hvor  længe  de  maae  aibeide  hjemme,  og  jeg  har 
talt  med*  forskjellige  F«dre,  som  have  erklaret,  at  de  ikke  fandt 
deres  Sønner  overbebyrdede^).  Alle  mine  Erfaringer  og  Iagt- 
tagelser ad  disse  Veie  have  fort  mig  —  og  Andre  —  til  ft  fra 
hine  Paastande  ikke  lidet  forskjelligt  Resultat.  Overl.  l-ogh, 
som  f«rst  er  fremkommen  med  bestemte  Angivelser  angaaende 
dette  Punct,  sætter  (S.  25)  Tiden  Ul  Hjemmearheide  i  Vi.  Kl. 
tar  særdeles  velbegavede  Disciple  til  8-4  Timer,  for  godtbegavede 
Hl  4-5  T.,  for  jevntbegavede  tU  5-6  T. ;  i  V.  RI.  til  resp.  2|-3, 
5J.4  og  4^-5  T.;  i  IV.  Kl.  til  resp.  4  og  4J  T.  ;  i  III.KI. 

til  resp.  l.;-2,  V.-^  og  3J  T.  Disse  Tal  ere  etter  mine  Er- 
faringer langt  fra  at  være  rigtige.  Jeg  maatte  da  erklære  f.  Kx.  min 
Søn  (nu  i  VII.  Kl.)  for  et  overordentligt  Genie,  imedens  Ingen  — ' 
heller  ikke  Overl.  Fogh  —  vil  sætte  ham  endog  blot  i  den  ferste. 


*)  Det  er  bekjendt,  at  flpre  af  de  Mænd,  som  have  underskrevet  den  fra 
Ropskilde  Convent  fremkomne  Adresse  til  Rigsdagen ,  have  nedlaet  en 
Hi.Herv:iti(in  imod  dette  Punct,  Disciplenes  Overheh^rdelse,  hvis  Uigtig- 
hed  de  ikke  erkjeudte. 
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af  de  her  opstillede  Klasser  (de  snrdeles  Tel  begavede);  thi  han 

har  efter  sin  egen  Erklæring  og  min  Iagttagelse  aldrig  arbeidet 
«aa  meget,  som  her  er  angivet  for  de  bedst  begavede  Disciple, 
og  han  har  dog  stedse  staaet  sig  godt  og  f.  E.  ved  Afgangs- 
exameos  1ste  Deel  i  1860  erholdt  3  ug.  og  1  mg.  iMenlalieoe 
atemine  heller  ikke  med  Disciplenes  egne  Angivelser  for  mig 
lefler  disse  er  f.  Ex.  i  V.  KL  Arbeidstiden  i  Gjennemsnit  for  de 
Allerfleste  S  Timer  eller  derunder,  for  Ingen  over  3|  T.).  Ved 
4enne  hele  Sag  maa  man  vel  erindre,  at  man,  naar  man  vB 
have  et  paalldeligt  Resultat  ud,  ikke  maa  tage  en  enkelt  Klasse 
i  et  enkelt  Aar:  dersom  et  Hold  Disciple,  af  lorskjellige  Aar- 
sager,  har  været  svag  i  III.  og  IV.  Kl.  og  derfor  rykker  svagt 
og  maadelig  forberedet  op,  saa  er  det  uundgaaeligt,  at  de  i  V. 
eller  VI.  Kl.  maae  faae  meget  (uere  Arbeide,  end  de  vilde  faaet, 
hvis  de  ikke  havde  taget  sig  for  lidt  Arbeide  i  de  foregaaende 
Klasser.  Her  maa  (som  ogsaa  Overl.  Fogh  vil)  tages  Hensyn 
411  det  Almindelige,  ligesaa  lidt  til  de  ussdvanlig  hegayede  Di- 
sciple, som  III  dem,  der  aldeles  mangle  Evner,  eller  den, 
som  ere  komne  slet  og  planlest  forberedede  ind  i  Skolen,  eller 
dem,  som  ved  Cflid  i  en  foregaaende  Klasse  ere  komne  tilbage 
og  nu  maae  indhente  det  i  en  efterfHigende,  eller  dem,  som  ved 
stadig  Uopmærksombed  paa  Skolen  selv  forøge  deres  Hjemme- 
arbejde (dette  skeer  slundom  med  ellers  ret  flittige  Disciple), 
eller  endelig  ganske  Enkelte,  som  just  ikke  mangle  Evne,  men 
ifølge  en  naturlig  Langsomhed  behøve  langere  Tid  end  Andre. 
Naar  man  tager  Fleertallet  ai  Disciplene,  som  forene  god  (aldeles 
ikke  forceret)  Flid  med  jeynt  gode  Evner,  faaer  man  efter  mine 
Erfaringer,  foruden  6  Timers  Skoletid'),  for  IV. -VI.  Kl.  i 
Gjennemsnit  3  Timers  Arbeide  (for  IV.  Kl.  er  delle  for  Mange 
vist  T.  for  Meget,  i  V.  og  VI.  Kl.  for  Nogle  J  T.  for 
Lidt).  At  Arbeidstiden  baade  i  111.  Kl.  og  i  del  første  Aar 
af  VII.  Kl.  er  mindre  end  i  hine  tre  Klasser,  er  bekjendt  ook. 
JMan  seer,  at  dette,  og  selv  Overl.  Foghs  Angivelser,  er  Ungt 
under  den  i  Adreasen  til  Cuitusministeren  angivne  ArbeidsUd 
af  12  Timer  dagUg*).  Jeg  troer  ikke,  at  der  skal  knnoe  paa- 


De  3  Timer  ugl.  tU  Sang  for  de  deri  deeKagende  Dlfdple  koDne  de  Ikke 
konine  eynderllg  I  BelngUilDf. 
^  DeriMn  tfeone  var  rigtig,  viMe  jeg  heUen  for  Reetea  ef  mit  Uv  e«ie 
mit  Bied  pae  enhver  eadeo  eklkkellg  Heade  end  laagere  ti^  Deel  I 
deot  Meoneek^legerl. 
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\ises  en  eneste  Discipel  udenfor  de  ovennævnte  Indtagelser  (og 
for  dem  hnr  Skolen  ikke  Skylden),  med  hvem  dette  er  Tilfældet 
i  nogen  Klasse,  end  elge  i  dem  alle  fra  IV.  Kl.  af.  Det  ter 
<ogsaa  herved  ikke  lades  ubeai«rliet,  at  af  de  14  Mænd,  som 
have  udstedet  Adressen,  hoe  kun  de  5  paa  et  Sted,  hvor  der 
er  en  Isrd  Skole  og  altsaa  Leiligbed  for  dem  til  selv  daglig  at 
Iagttage  deres  Bern  eller  Myndlinger;  idetmindste  de  9  maae 
altsaa  stntte  deres  L'dsapn  alene  paa  Meddelelser  paa  anden 
flaaiid,  og  delle  synes  i  saadan  Sag  ikke  uden  Mislighed. 

2.  Den  anden  Kjendsgjerning,  som  paaheraabes^),  er,  at 
et  saa  stort  Antal  Disciple  behover  mere  end  den  »nor- 
male« Tid  for  at  fuldende  Skolens  Gursus  (»sidde  over«) 
«g  at  et  andet  stort  Antal  slet  ikke  fuldender  det  (»ud- 
gaae  af  Skolen«).  Jeg  ønsker  først  herom  at  gjore  et  Par  almindelige 
BemcTrkninger.  Den  »normale«  Tid  er  inden  Lavalderen,  d.  e. 
inden  den  laveste  Alder,  i  hvilken  Anordningen  tillader  Nogen 
at  indstille  sig  til  Examen.  Er  det  nu,  oaar  man  tager  Menne- 
skene, som  de  ere  —  ældre  og  yngre  — ,  saa  fonmderligl,  at 
Fleertallet  ikke  naaer  det  Maal,  til  hvilket  de  stræbe  gjennem 
flere  Aar,  i  den  korteste  Tid,  i  hvilken  det  overhovedet  er  mu« 
ligt?  Er  det  ikke  den  samme  Brfaring,  vi  alle  gjore  med  Ar- 
beider  og  Planer  for  løngereTid,  at  vore  Beregninger  ikke  slaae 
til,  og  at  der  paa  et  eller  andet  Stadium  indtræder  en  Stands- 
ning eller  Forsinkelse,  som  gjor,  at  der  medgaaer  lidt  eller 
noget  ItTngore  Tid  ond  der  absolut  behøvedes?  Hvorfor  skulde 
da  ikke  det  Samme  blive  Tilfældet  med  Lingdomroen,  og  hvor- 
for skal  dette  enten  paa  den  ene  Side  regnes  den  saa  meget 
til  Onde  eller  ansees  for  en  saa  stor  Ulykke?  Det  gjelder  Jo 
dog  ikke  blot  at  faae  de  unge  Mennesker  til  at  blive  Studenter, 
•det  gjelder  meget  mere  om  at  Ihae  dem  sundt  og  naturligt  ud- 
viklede, saaledes  at  de  med  Lyst  og  Modenhed  kunne  tage  fat 
paa  deres  følgende  Studier.  Men  denne  Udvikling  ville  saa 
mange  velmenende  og  kjerlige  men  utaalmodige  Fora-ldre  ikke 
oppebie-).    Saa  kommer  hertil  andre  Omslæodigheder,  som 


>)  Ovorl.  Fouh.  S.  23-30. 

^)  Jeg  har  mange  Gange  soet  (og  seer  stundom  endnu)  med  inderli:;  -Med- 
lidenhed paa  Disciple,  som  kunde  t^aae  Skolen  igjennem  med  Glade 
Friskhed,  naar  d»'  fik  Kov  til  at  samle 'Kræfter  og  •summe  sic«  ved  at 
sifide  over  i  en  eller  anden  Klasse,  men  som  man  ikiie  lader  Ko  dertil. 
Skolen  kan  ikke  negte  dem  Opflyttelse,  naar^de  nogenlunde  opfylde  deus 

Tidnk.  for  rhiU  oijmåtg.   Il  16 
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Skolen  ikke  kan  ^?jøre  for,  or  som  ved  ingen  Inderviisnings- 
plan  —  mod  mindre  man  for  de  Forsfinimeliges  eller  de  aldeles 
Ubegavedes  Skyld  vilde  tilsidesætte  alt  Uensyo  til  Fleertaliet  — 
kuDne  borlfjernes.  Ikke  faa  Diseapie  komme  ind  i  Skoleo  luder 
Lavalderen;  de  bør  .da  ikke  regnes  med.  Andre  mangle  gaaake 
Evner  (men  dette  ville  rigtignok  Foroldre  ikke  altid  indremme, 
og  det  ifølge  en  meget  tilgivelig  menneskelig  Svagbed)  eller* 
Lyst  til  at  studere,  men  skulle  dog  pines  dertiP).  Andre  bliv^ 
ved  L'nid,  eller  dog  lunken  Flid,  tilbage  paa  et  eller  andel  Trin 
i  Skolen;  Andre  have  et  svagt  Helbred.  Disse  Betragtniuuer 
ville  efter  min  Overbeviisning  i  enhver  boiere  Skole  og  vedenbvtr 
UnderviisniDgeplan  gjøre  sig  gjeldende,  og  delte  Isrer,  troer  Jeg, 
Erfaringen  ogsaa.  —  Hine  Anker  ere,  det  forekommer  mig  utvivl- 
somt, efter  den  historiske  Sammenhæng  fremførte  nærmest  imod 
de  lærde  Skolers  nærværende  Organisation  i  Sammenligning  med 
den  ældre Men  dt  t  viser  si?r  nu,  uaar  man  nøiere  iiuder- 
søger  Sa^'cn'**),  at  det  Hele  endoj.'  stiller  sig  guusti^jere  under 
biio  eod  under  denne;  der  var  i  ældre  Tider  flere  Disciple, 
der  »sadde  over«  og  »gik  ud«  end  nu.  Efter  OvefL 
Fogh  .var  der  af  153  Disciple,  som  t84a-64  bleve  optagne  i 
Metropolitanskolens  1.  KL,  47  pGt,  som  udgik  af  Skolen  uden 
at  tilendebringe  dens  Gursus,  30  pCt.  som  ftildendte  det  ned 
OpolTrelse  af  eet  eller  flere  Aar,  23  pCt.  som  fuldendte  det  i 
den  »io\lig  antagne«  (d.  e.  i  den  korlest  mulige)  Tid.  NaarmaD 
efterseer  iMetropolilauskolens  ProtocoUer  for  Tiden  for  1845, 
saa  Onder  man,  at  f.  £x.  (de  andre  Aar  give  lignende  Resul- 
tater) i  Aaret  1832  optoges  i  1.  KL  11  Disciple,  af  bvUke  2 


Foidrinucr ,  op  et  vclmeent  Raad  i  den  Henseende  modlac^'S  undertidtu 
(skjondt,  Gud  skec  Lov,  ikke  allid)  med  samme  Dom,  som  Hr.  R.  fælder 
deroTer  (2,  S.  67;.  For  at  man  ikke  skal  troe.  at  jeg  raader  Andre,  hvai 
jeg  Ikke  velv  vilde  gjøre,  skal  jeg  dog  bemærke,  at  Jeg  af  OTerbeTlUnlng 
har  ladet  mine  egne  Sønner  blive  tUbigt  hver  i  en  eller  anden  IIum^ 
naglel  Skolen  erkkende*  «t  de  kande  oplljtlee. 

^)  Det  er  meget  urimeligt  af  Hr.  R.  idelig  at  tale  om,  aTSkolen  »kaaienr* 
Diselple.  Hvad  kan  Skolen  for,  at  Drenge  siuille  studere,  som  hnåm 
have  Evne  eller  Lyst  dertil? 

^  Dog  Ikke  af  Hr.  R.,  der  atter  her  er  maest  eoosefrfnt  Efter  ham  fiåie 
Disciplene  ligesaa  meget  over  for  (2,  S.  il). 

■*)  Jeg  troer  rigtignok,  at  Overl.  Fogh  burde  have  anatillet  danne  Updv- 
sugelse,  førend  han  lod  tine  alnnnerende  Tal  gaao  od  i  PohHsaili  (V 
derved  fremsUUede  kun  den  ene  Side  af  S^eo. 


Digitized  by  Google 


Om  de  lørde  Skoler. 


289 


gjennemgik  Skolen  i  7  Aar  (d.  e.  indtil  Lavaldereiil,  3  i  8  Aar, 
de  øvrige  »udgik«;  i  Aaret  1833  optoges  8,  af  hvilke  1  gjeunemgik 
Skolen  i  8  Aar,  1  i  10  Aar,  de  øvrige  tudgik« ;  i  Aaret  1834 
optoges  i 3  Disciple,  af  hvilke  1  gjeDnemgik  Skolen  i  7  Aar,  2 
i  8  Aar,  1  i  9  Aar,  1  døde  og  8  »ndgiki.  Af  82  I  hine  3  Aar 
optagne  Disciple  foriode  aUsaa  20,  .  d.  e.  62^  pCt. ,  Skolen 
uden  at  faldende  dens  Gursus,  og  kun  3,  d.  e.  ikke  10  p(U., 
fuldendte  delte  indt'n  Lavalderen*).  Efterseer  man  ProtocoUerne 
over  OpQytniugen  fra  Klasserne,  saa  faaer  man  Elesultater,  som 
gjere  Forholdet  for  Nutiden  endnu  gunstigere.  Antallet  af  de 
fn  deres  respective  Klasser  opflyltede  og  ikke  opflyttede  Di- 
Bdple  var  i  Aaret  1838  resp.  71  og  15;  i  Aaret  1836  resp.  63 
og  24;  i  Aaret  1837  resp.  68  og  14;  i  Aaret  1841  (for  at  gjøre 
et  Spring)  resp.  62  og  29;  i  Aaret  1842  resp.  69  og  14;  i 
Aaret  1843  resp.  71  og  19;  og  saaledes  fremdeles.  Imellem  J 
og  J  af  Disciplene  blev  allsaa  dengang  iiopflyttet.  Nu  stiller 
Forholdet  sig  gunstigere,  thi  ved  Udgangen  af  Skoleaaret  18.^8-59 
bleve  af  184  Disciple  29  —  d.e.  ikke  ^  uopflyllede,  18^9-60 
sf  167  Disciple  32  *—  d.  e.  ikke  |w  Overl.  Fogh.  bemsrker 
jo  ogsaa  selv  (S.  28)  at  Forholdene  i  de  sidste  6  Aar  stille  sig 
soderiedes,  idet  27  af  80,  d.  e.  benved  34  pGt,  have  gjennemgaaet 
Skolen  i  den  ko^le^te  Tid.  Er  alt  dette  ikke  en  Bekræftelse  paa,  at 
i  et  hvert  Tilfælde  den  nærværendeOrganisationsplan 
ikke  njediiette  kan  siges  at  have  fremkaldt  eller  for- 
øget dette  formeentlige  Onde  (hvilket  riiavn  jeg  nu  ikke  vil 
tiUttgge  det)»  og  at,  hvorledes  man  end  dømmer  derom,  Sagen 
nu  staaer  bedre  end  før?  —  Dersom  man  vil  undersøge,  hvor- 
ledes det  gaaer  til  paa  andre  Steder,  vil  man  finde  de  samme 
Erfaringer  bekræftede,  at  mange  Disciple  behøve  længere  Tid 
end  den  indenfor  Lavalderen  hggende,  og  al  saare  mange  falde 
fra  paa  et  eller  andel  Trin  i  Skolen,  fordi  deres  Anlæg  eller 
Lyst  ferer  dem  til  andre  Veie  (Adskillige  ogsaa  fordi  de  slet 
ikke  vare  bestemte  til  at  gaae  i  Skolen  lengere  end  til  en  vis 
Alder).  For  at  nævne  etEiempel,  skal  jeg  saaledes  anføre'),  at 
der  1837  (jeg  har  ikke  nyere  Angivelser  ved  Haanden)  afgik  flra 
samtlige  preussiske  Gymnasier  til  Universitetet  626,  til  andre  Be- 
stemmelser udgik  2656  Disciple.  1  Realskolerne  faaer  man 


')  Efter  denne  maa  man  resne,  og  faeUak  var  Skolena  Curana  beregnet  paa 
7  Aar. 

*)  leg  tUbider  nlg  at  henvise  lU  mit  Skiift  om  Skolevaaenet  S.  S^ 

16' 
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de  samme' Resoltater.  1  en  af  Hovedstadem  Realskoler 
havde  af  21  Disciple ,  som  i  Aarene  i8&7-69  anderkastede  sif 

AfpanKsexamen,  3  en  Alder  af  16  Aar  (LaYalderen),  2  af  1&-I6, 
6  af  10,  :]  af  16-17,  5  af  17,  2  af  17-18  Aar.    Kun  lidt  over 
14  pCt.  fnldendle  altsaa  Skolen  i  den  -normale«  Tid,  33  pCl. 
brugle   2  Aar   mere   eller  derover.     I   en   anden  Realskole 
vil  der  af  de  11  Disciple,  som  i  Aaret  lli61  Ueoke  at  indsUlle 
sig  til  Afgangsexamen,  vsre  1  paa  15}  Aar,  1  paa  16  Aar,  de 
iivrige  paa  17  Aar  eller  derover;  af  de  12,  som  1862  ventes  at 
ville  tage  Examen,  vil  der  være  1  paa  15f  Aar,  2  paa  16  Air, 
2  paa  16J  og  2  paa  16 J  Aar,  2  paa  17  og  I  paa  17J  Aar;  af 
de  11,  som  18G3  kunne  antages  at  ville  komme  til  Examen  (Ihi 
alt  dette  gjelder  under  Forudsætning  af,  at  ingen  af  dem  endnu 
kommer  til  at  blive  tilbage  ved  Opflytningen),  vil  der  være  I 
paa  15  Aar,  1  paa  16}  Aar,  2  paa  16  Aar,  2  paa  16^  Aar,  S 
paa  16}  Aar,  2  paa  17  Aar,  1  paa  18|  Aar.    I  disse  SkoSer 
bliver  altsaa  Lavalderen  overskredet  endnu  mere  end  i  de  Isrde 
Skoler.    Dette  synes  mig  at  vidne   stærkt  om  Rigtigheden 
af  det,  jeg  ovenfor  har  sagt  om  »Oversidningen«  og  den  Maade, 
hvorpaa  den  bør  betragtes  i  enhver  Skole.     Det  er  da  i  et- 
hvert Tilfælde  klart,  at  man  ikke  er  berettiget  til, 
deraf  at  udlede  en  Anke  imod  de  larde  Skoler  i 
deres  nærværende  Skikkelse. 

3.  De  skadelige  Felger  af  den  nærværende  Dnderviisnings- 
plan  skulle  vise  sig  i  Ungdommens  »Blaseerthed,  Maogel 
paa  friskt  aandeligt  Liv,  paa  Lyst  og  inleresse  for  almindelig 
lUivikling  og  navnlig  for  a*slhetisk  Syslen  paa  egen  Hnand,  i 
dens  Lduelighed  til  Andet  end  at  lære  Lectier,  hvorfor  de  danske 
Afhandlinger  nu  skulle  være  tørre,  trivielle  o.  8.  v.*),  Alt  som  en 
Felge  af  Disciplenes  Overbebyrdelse  og  det  Has^ærk,  hvormed 
Alt  drives«.  Jeg  skal  herom  fatte  mig  kortere,  Ibrdi  disse  Pas* 
stande  ere  tilstrækkelig  gjendrevne  af  Gfrd«  Madvig  {I  Antedniøg 
o.  s.  V.  s.  39  flf.}.  Maaskee  Hr.  E—e. s  Skildring  af  Disciplene 
i  hans  Tid,  hvad  æsthetisk  Dannelse  angaaer,  kan  være  ridie 
for  den  Skoles  Vedkommende,  i  hvilken  han  gik,  som  uden- 
tvivl var  i  Kjøbenhavn ;  for  de  øvrige  Skolers  er  <len  falsk,  alle- 
rede af  den  Grund,  at  Disciplene  tidligere  havde  langt  større 
Vanskelighed  ved  at  faae  flit  i  æsthetiske  Boger  end  nu.  hg 
bar  som  Discipel  læst  mange  Romaner,  men  næaten  Ikke  ea 


<)  Sce  især  lir.  E->e.  Side  14-20;  Hh.  S.  H;  R.  1,  8.  7.  12  o.fl.Si. 
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daDsk  Digler,  fordi  Sligi  var  langt  ajeldoere  Varer,  og  Jeg  bar  som 
Lærer  aiden  kjendt  maoge  DIaciple,  der  ikke  vare  bedre  alillede 
deri  end  i  sin  Tid  Jeg.  Men  efter  1845  er  dette  blevet  ulige 
ajeldoere  end  fer,  fordi  Bekjendtskab  med  den  fædrelandske 
Litteratur  nu  betragtes  som  en  almeengyldig  Fordring',  hvilken 
hele  Tidens  Aand,  Gud  skee  Lov,  støtter.  Det  ©ynes  mig  der- 
for en  trimeliglied  at  paasluau  Sligt.  Heidigviis  taler  ogsaa 
£rfariogen  derimod.  Jeg  har  kjendt  kJøbeDbavnake  Diaciple  i 
Mæng'de  for  30  Aar  siden  og  nu;  de  nærværende  ataae  ikke 
Uibage  for  bine  i  »atbetiak  Dannelae.  (i  Kolding  Skole  —  og  Jeg 
veed,  .det  Samme  er  Tilfældet  i  andre  Skoler,  algn.  Lefolii 
S.  8  ff.)  —  benyttede  Diaciplene  i  ain  Tid  meget  atærkt  Skole- 
bibliotheket,  især  den  æalhetiske  Afdeling,  de  huvde  til  forskjel- 
lige  Tider  Sammenkomster,  hvori  de  dr«flede  Æmner  al  æsthelisk 
eIkT  almeeninleressant  Indhold,  oplæste  Smaaarbeider  o.  s.  v.)- 
Af  de  danske  Afhandlinger  skulde  være  guaede  tilbage,  kan  jeg 
ligesaa  lidet  som  Cfr.  Madvig  indrømme*),  men  det  nytter  ikke 
atort  at  disputere  derom ;  jeg  vil  kun  sige,  at  jeg  udentvivl,  fordi 
mine  Livaforbold  have  fert  mig  omkring  til  forkjeliige  Steder, 
har  Ikendt  flere  Skoler  end  Hr.  E — e.,  og  at  derfor  mitNei  kan 
være  ligesaa  godt  aom  bana  Ja.  Jeg  kan  paa  ingen  Maade  er- 
kjende  Rigtigheden  af  den  rosende  Skildring,  der  gjøres  af  Til- 
standen i  denne  Henseende  under  den  ældre  Organisation.  Og 
naar  Hr.  E — e.  paaberaaber  sig  sin  egen  Erfaring  som  Lærer, 
saa  synes  der  mig  at  have  været  Anledning  for  ham  til  alvorlig 
at  imderstfge,  om  ikke  ban  aeiv  kunde  bave  nogen  Skyld  i  den 
liormeentlige  Tilbagegang  ved  maaakee  at  være  mindre  livlig  og 
aandafriak  end  tidligere eller  om  ikke  andre  locale  Aaraager 
ved  bana  Skole  udøve  en  deprimerende  Virkning,  saa  at  ikke 
Planen  bar  Skyld  i  Ondet,  eller  (og  dette  er  vel  Sandheden)  om 
han  ikke  niaaskee  ifølge  subjective  Aarsager  nu  seer  og  dømmer 
Alt  med  et  andet  Øie  end  i  tidligere  Tid,  saa  at  det  ikke  er 
Disciplene,  men  ham,  der  har  forandret  sig.  Den  fremsatte  al- 
mindelige Dom  om  Disciplene  som  sløve  o.  s.  v.  anseer  jeg  for 
ubegrundet;  der  er,  Gud  være  lovet,  Liv  og  Friskbed  boa  den 


')  Jeg  har  I  tidligere  Tider  sammenlignet  dem  fra  flere  Skoler. 

*f  Hr.  E— e. ,  som  er  Lærer  i  Dansk,  mener  jo  rigUgnok  (S.  19),  at  »den 
officielle  Syslen  med  daii^k  Litteratur«  (a-  de  daiiske  Timen  er  >dei 
Eneste,  der  kaster  en  Smulo  Liv,  Lys  og  Frisktied  ind  i  de  aaiidelige 
^koleqvttierier«. 
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UogdofD,  i  hvis  iMidte  jeg  nu  daglig  færdes,  og  Nutidens  Stu- 
denter staae,  derom  holder  Jeg  mig  overbeviist,  heri  slet  ikke 
tilbage  for  de  oldre  (maaskee  de  nok  vfUe  more  sig  lidl  mere 
end  i  gamle  Dage).  Det  forekommer  mig  ogsaa,  at  Hr.  E— e., 
der  boer  I  en  Ih*ovindsby,  ikke  kan  have  havt  ttlstrskkeUg 
l^eiligliPij  lil  at  sammpnlipne  »det  nærværende  liusdriveri«  med 
»den  forlienvaTeiKie  lluslysligljed«  o.  s.  v. 

Om  den  lormeentlige  Tilbagegang  i  Dansk  har  jeg 
allerede  talt.  lir.  E — e.  og  Hh.  paastaae,  at  en  lignende  tinder 
6ted  i  Tyd  sk,  idet  Disciplene  skulle  besidde  langt  mindre 
Fardlghed  i  at  læse  dette  Sprog  end  før.  Jeg  måa  med  Cflrd. 
Madvig  paa  det  Allerbestemteste  benægte  Rigtigheden  beraf. 
Den  store  Færdighed  i  at  oversætte  fra  Tydsk,  som  man  mi  vil 
tillægge  Disciplene  i  den  ældre  Tid,  liar  jeg  ikke  mærket  noget 
til,  idelmiridsle  ikke  i  den  Grad;  og  hvorvidt  derimod  nu  Di- 
sciplene bringe  det  deri,  sees  af  den  af  Cfrd.  Madvig  (S.  57) 
nævnede  og,  troer  jeg,  ubestridelige  Kjendsgjerning,  at  næsten 
alle  Candidaierne  ved  Afgangsexamen  vilde  erholde  ug.  eller 
mg.,  naar  Preven  blot  gik  ud  paa  at  oversætte  og  ikke  Gram* 
matiken  og  Stilen  kom  til.  —  Heller  fkke  i  Latin  kan  jeg  see, 
at  der  er  skeet  en  Tilbagegang^);  men  var  den  skeet,  vilde  det 
være  meget  overilet  at  <^\\e  Underviisningsplanen  Skyld  derfor. 
I  pamle  Dage  skulde  Disciplen  ved  sit  IJniversilclsstudium  frem- 
deles bruge  delle  Sprog;  man  salte  en  Ære  i  at  vnTe  ferm 
deri,  uden  delte  var  Ingen  ret  anseet  surn  en  dygtig  Aca- 
demicus;  det  betragtedes  som  den  foreløbige  Betingelse  for 
grundig  Videnskabelighed  og  havde  en  stærk  Stette  i  alle  dea 
oflTentlige  IMenings  Udtalelser.  Nu  er  Alt  lige  modsat;  efter 
Skolen  har  Disciplen  ingen  nedtvungen  Drug  for  sin  Latin,  paa 
Eundskab  deri  lægger  Mængden  ingen  Vægt,  tvertimod  herer  og 
læser  Disciplen  hyppig ,  at  Studiet  deraf  er  en  overflødig  og  be- 
sværlig Levning  fra  fordonif^liilde  Tider  o.  s.  v.  At  man  trods  disse 
fjendtlige  Indllydelser,  af  hvilke  Disciplene  naturligviis  ikke  kunne 
blive  uberorle,  dog  har  kunnet  holde  Eundskabeo  i  Latin  paa 
det  Standpunct,  den  i  det  Hele  indtager,  er,  troer  Jeg,  tvertiinod 
en  Anbefalingsgrund  for  Underviisningsplanen. 


1)  Jeg  kan  ber  gantke  ilutte  mig  Ul  Madvig  S.  68  g. 
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De  Forandringer,  man  til  Afhjelpning  af  de  formeent- 
lige  Ulemper  har  foreslaael,  ere  af  noget  forskjellig  Natur,  men 
synes  mig  for  det  Meste  uheldige  eller  dog  af  tvivlsom  Nytte. 

Dhrr.  e.  og  Hb.  øoske  Prøven  henlagt  fra  Skolerne  til  Uni- 
versitetet ved  Gjenoprettelse  af  den  gamle  Enamen  artium  med 
nogle  Reformer.  Da  ingen  Anden  har  sluttet  alg  til  dette  Ønske 
og  Dhrr.  ikke  selv  urgere  det,  skal  jeg  ikke  videre  opholde 
niii,'  derved.  —  lir.  Ilh.  og  Hr.  R.  ville  have  alle  Charaktcrer 
0.  s.  V.  bortfjernede  fra  Afgangsexamen ,  Skolen  skal  blot  med- 
dele Vedkommende  et  Vidnesbyrd  om  »Modenhed«*).  Medens 
Jeg,  som  jeg  nedenfor  kommer  til  at  udtale,  ikke  er  nogen  Ven 
af  de  daglige  Gharakterer,  anaeer  Jeg  det  dog  for  meget  be- 
Isnkeligt  at  ophæve  al  Gradbetegnelse  ved  Eiamina  og  derved 
slaae  Alle  i  Hartkorn  under  den  i  sig  selv  meget  ubestemte 
Erklæring  af  »Modenhed«.  Herved  aabnes  iMarken  l'or  en  meget 
stor  Lbeslemthed  og  dermed  Vilkaarlighed  i  IJedummelsen ;  sflv 
med  den  bedste  Viilie  er  det  vanskeligt,  stundom  vel  neppe 
muligt,  at  blive  conseqvent  og  upartisk  ved  en  saa  vag  Af- 
gjørelse.  Jeg  forstaaer,  som  Jeg  ovenfor  bar  sagt,  heller  ikke, 
hvorledes  Ur.  R.,  der  ikke  har  synderlig  god  Tro  til  Lærerne, 
kan  ville  overlade  til  disse  alene  at  fælde  en  saa  almindelig 
Dom  paa  en  Kfaade,  der  gjør  enhver  Control  og  eventuel  Re- 
clamation  umulig.  Endnu  skal  jeg  lilfoie,  at  jeg  for  21  Aar 
siden  i  Preussen,  hvor  Afgangsexamen  —  doLc  under  Control  af 
en  "Skoleraad«  —  dengang  var  (og  formodentlig  endnu  er)  ind- 
rettet saaledes,  har  været  tilstede  ved  Forhandlinger  efter  Af- 
gangsexamen i  6  forskjeliige  Gymnasier,  og  at  det,  som  der  af 
Og  til  forefaldt  (navnlig  Strid  om,  hvor  stor  Vægt  der  skulde 
tillægges  en  betydelig  Dvidenbed  i  et  eller  andet  Pag  i  Uen- 
seende til  Erklæring  om  Modenhed  eller  Ikke-Modenlied) ,  hur 
bestyrktl  mig  i  den  Mening,  al  vi  gjore  bedst  i  at  beholde  vore 
€barakterer  ved  Exanien. 

Overl.  Fogh  vil  have  en  anden  Fordeling  af  Underviisi- 
ningagjenstandene  paa  Skolen,  ifølge  hvilken  nogle  ikke 
skulde  komme  med  ved  Afgangsexamen.  Han  vil  nemlig, 
for  at  formindske  det  af  de  samtidige  Dnderviisningsgjenstandes 
Mængde  (sign.  ovenfor)  formeenllig  opslaaede  Tryk,  lade  Under- 


*)  Hr.  R  vil  ikke  enguiig  have  el  Testimonium  udstedet,  *Diniissiouen  skal 
vcre  deu  hele  Dom«. 
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viisningpn  i  Naturhistorie,  Geographie,  Fransk,  Tvdsk  og  Heliiiioi! 
••væsentligt«'  standse  ved  Ldgnngen  af  IV.  Kl.  og  lade  Latin  indtræde 
i  IV.  Kl.,  Græsk  og  Mathematik  i  V.  Kl.;  Fransk  og  Tvdsk  skulde 
forisæites  som  carsorisk  Læsning  (uden  HJemmearbeidel  i  d«^. 
høiere  Klasser,  Naturhistorie  skulde  der  gjenoptages  som  Phy- 
siologie ,  Plante-  og  Dyrgeographie  med  Tilfeielse  af  Geologie. 
Jeg  kan,  efter  hvad  jeg  ovenfor  har  udviklet,  slet  ikke  ansee 
nogen  synderlig  Ompostering  for  nfidvendi^'  eller  eiii^ang  til- 
raadelig,  nieu  ved  denne  troer  jeg  at  det  Hele  \ilde  lurq\akles. 
Jeg  kan  her  fordetineste  slutte  mig  til  det,  som  Dr.  E.  Uoliii 
(Fædrelandet  1860,  Nr.  303  f.)  meget  godt  har  bemærket  imod 
OverL  Foghs  Forslag.  Ved  de  faa  Aar,  til  hvilke  efter  dette 
hver  Gruppe  af  Fag  henvises,  vilde  først  den  lilfærdlghed  og 
forcerede  Hastighed  Indtræde,  hvorover  der  nu  klages.  At  be* 
gynde,  oi:  det  med  Kraft,  paa  to  nye  Sproi,'  paa  een^ang  med 
10  Aars  Drenge,  kan  ikke  Andet  end  forvirre  d«Mij,  det  vilde 
være  af  hrgge  Hyrden  paa  den  yngre  isledelfor  paa  den  mod- 
nere Alder.  >lan  vilde  henlægge  de  gamle  Sprogs  Formlære^ 
med  dens  Udenadslæren  og  Ramser  (hvilke  ikke  kunne  ganske 
undværes),  til  en  Alder,  der  efter  Enhvers  Erfaring  er  ligesaa 
utilbnielig  til  at  lære  Sligt,  som  den  yngre  er  villig  dertil.  Man 
vikle  indskrænke  den  egentlige  Læsning  af  de  levende  Sprog 
na;sten  li!  nnnieboger,  fordi  det  Meste  af  hvad  der  laae  ud  over 
disse  vilde  være  ved  sit  Indhold  ufurstaaeligt  for  Disciplene  i»t'l\ 
af  historiske  Bøger  vilde  kun  meget  faa  kunne  læses  i  hioe 
Klasser  med  sand  Nytte).  Disciplenes  Kundskab  især  i  Fransk 
vilde  blive  af  meget  indskrænket  Omfang;  og  de  til  cursoris^ 
Læsning  i  de  everste  Klasser  anviste  Timer  i  Fransk  og  Tydsk 
vilde  kun  give  en  ufuldkommen  Erstatning.  Hvad  Naturhistorie 
og  Geographie  angaaer,  da  vilde  deres  Ophør  med  IV.  Kl.  jo 
blive  illusorisk,  uaar  de  skulde  gjenoptages  i  VII.  Kl.  som  IMiy- 
siologie,  Dyr-  og  Plantegeographie  samt  Geologie;  da  der  vilde 
ligge  2  Aar  imellem,  vilde  det  dog  blive  nødvendigt  al  opfriske 
Meget  af  Detaillen,  og  hvad  var  saa  vundet?  Hvilken  Masse  af 
Skoletimer  vilde  ikke  udfordres  til  den  Mængde  Fag,  som  i  VIL 
Kl.  skulde  behandles  (ogsaa  Religion  skulde  jo  her  gjenoptagesjT 
Jeg  seer  ikke  rettere,  end  at  Iværksættelsen  af  Overl.  Foghs  For- 
slag vilde  adsplitte  det  Sammenhængende,  forvirre  og  besvære 
Disciplene  istedetfor  at  skaffe  dem  Lettelse. 

Cfrd.  Madvig  (S.  96)  synes  ikke  utilbøielig  til  at  g.i^e  iad 
paa  den  Forandring,  at  de  i  VL  KL  afsluttede  Fag  ikke  skulde 
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være  Gjenslaiid  for  At^'ariiiscxnmen ,  Oi;  at  denne  alene  skulde 
omfatte  Mi.  Kl.s  Fag,  Alt  afUeosyD  til  >det  forcerede  Arbeid«  i 
Vi.  au.  DeoDe  Mening  kan  Jeg  ikke  tiltræde,  ieg  troer,  al 
•Skoleo  har  det  i  sio  Magt,  oaar  den  kuo  alvorlig  vil,  at  fore- 
bygge eo  Forcering  af  Arbeidet  i  VI.  Ikl.  (s.  ovenlor,  S.  22S),  og 
ium  derfor  heller  ikke  anaee  slig  Forandring  for  nødvendig  eller 
tilraadeli^.  Gharaktereme  spille  nu  engang  en  saa  stor  Rolle 
hos  os,  at  det  ncjipe  kun  loii'bygges,  at  de  Fa^%  der  ikke  kumnoe 
med  til  Lxameii,  ville  blive  betragtede  af  Disciplene  sum  (ogsaa 
efter  Autoriteternes  Mening)  mindre  vigtige  og  betydningsfulde 
eod  de,  der  ere  Faetorer  ved  Examen  og  Ilovedcliarakteren*). 
Der  maatte  dog  i  ethvert  Tilfalde  bestemmes  en  vis  Grad  af 
Kundskab  i  hine  Fag,  uden  hvilkeh  Disciplen  ikke  maatte  op- 
flytles  i  VII.  Kl.,  og  hvad  >indes  saa  egentlig  ved  det  Hele,  da 
Skolen  derefter  ene  —  uden  Control  —  vilde  flue  det  i  sid 
Magt  at  bestemme,  om  denne  Grad  var  opnaaet? 

Jeg  kan  lier  ikke  —  skjHudt  jeg  har  liden  Lyst  dertil,  fordi 
jeg  neppe  vil  undg  iae  Mislorstaaelse  —  undlade  at  sige  et  Par 
Urd  om  IVivatdimissionen,  fordi  det  er  den,  der  ved  de  nær- 
værende bestemmelser  fremkalder  i  de  Kjøbenhavnske  Skoler  et 
Onde,  som  udenfor  disse  efter  min  Erfaring  er  Udet  kjendt 
(sign.  ovenfor  S.  222).  Det  vilde  være  utilbørligt  at  lægge  Hin- 
dring iveien  for  den  private  Dimission,  den  er  I  mange  Tilfælde 
forneden  og  gavnlig;  men-  det  forekommer  mig  vel  forsvarligt 
at  forebygge  dens  Misbrug,  at  tradle  Foraiislallniuger  imod  en 
Praxis,  hvorved  der  nasten  sættes  en  Præmie  for  Daarlighed. 
Nuur  en  Diseipel  i  en  Skoles  VI.  ivl.  ved  Skoleaarets  Slutning 
erklæres  umoden  til  Opflytlelse  i  VII.  Kl.,  saa  kan  han  forlade 
Skolen,  benytte  de  gode  Charakterer,  han  (maaskce  under  For- 
sømmelse af  alt  Andet)  har  forskaffet  sig  i  hine  4  Fag  ved  Af- 
gangaeaamens  Iste  Deel,  og  Aaret  efter  lade  sig  privat  dimittere 
til  dennes  2den  Deel  med  Udsigt  —  takket  være  de  lave  For- 
dringer, der  stilles  ved  Adgangsexamen  —  til  at  slippe  nogen- 
lunde igjennem.    Den,  som  efter  Skolens  Dom  behøvede  3  Aar 
for    al   blive  moden  til  liniversitetsstudier,  kan  allsaa  slippe 
med  1  Aar '^), .  imedens  hans  flittige  og  ferme  Kammerat,  som 


Hvorledes  behandles  ikke  Hebraisk,  nu  sædvanlig  af  Disciplene? 
Hr.  K.  skulde  ikke  ladel  sig  henrive  lil  Deolanialiuner  som  dem,  han 
'2,  S.       fremforer.    Det  er  ikke  den  .falliue  Knkes  Son«,  der  sædvanlig 
henytter  Privatdimidsioueu ;  ham  uuderstøtler  Skolen,  hvis  hin  ellers  er 
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blev  opflyttet  i  VII.  Kl.,  først  1  Aar  sildigere  kan  blive  Student. 
Dette  er  arigtigt  og  skadeligt  baade  for  Skoleo,  for  Universi- 
tetet og  for  Staten  (thi  Jeg  kan  Ikke  indsee,  at  det  kafi  fssre 
denne  Hgegyldfgt,  om  der  bliver  en  Mængde  daarlige  Studentet). 
Naar  man  vil  tillade  dette,  maatte  man  for  at  v»re  eonseqvent 
o^saa  tillade  en  Discipel  at  indstille  sig  til  Afgangsexameos 
2den  Deel  efter  at  have  været  1  Aar  i  VII.  Kl.;  ellers  begun- 
sti^rer  man  den  Forstimmelige  eller  doi;  Svage  fremfor  den  Flll- 
tige  og  Ferme.  Noget  bør  derfor  vist  i  Alles  sande  Inlert  s-it^ 
gjøres  imod  dette  Onde^).  Dette  kan  efter  min  Mening  kun 
skee  enten  derved,  at  det  bestemmes  (det  burde  fra  først  af 
have  været  fastsat),  at  en  Privatist  ikke  maa  indstille  sig  til  Af- 
gangseiamens  2den  Deel  førend  2  Aar  efter,  at  der  er  negtet 
bam  Opflytning  i  en  Skoles  VII.  Kl.-);  eller  derved,  at  maa 
ophæver  den  IJestemmelse  for  de  kongelige  Skoler  (for  de  pri- 
vate gjelder  den,  saavidt  jeg  veed,  ikke),  at  en  Discipel,  trods 
Skolens  Erklæring  om  hans  tmodeiihed  til  Oprykning  i  \\\.  Kl., 
kan  indstille  sig  til  Afgangsexatnens  Isle  Deel;  eller  derved, 
at  man  benviser  alle  Privatister  til  Skolerne  (Adskillige  foretrække 
allerede  nn  at  indstille  sig  til  Examen  ved  disåe),  hvorved  en 
stfirre  Ligelighed  i  Bedømmelsen  vil  opnaaes;  eller  ved  at  for- 
lange visse  Qvaliflcationer  af  Dimissorerne  og  bestemme  et  vist 
Ansvar  for  dem,  hvilket  maaskee  for  disse  selv  vilde  vare  vel- 
kommeot  som  et  Støttepnncl  for  dem  imod  paatrængende  Bc- 
gjeringer  om  Dimission  og  som  et  Moment  ved  deres  Ansporelsc 
af  tngdommen  til  Flid.  .Om  denne  hele  Sag  bør  der  vistnok 
af  Overbestyrelsen  anstilles  en  Overveielse. 

IV. 

Hvis  man  nu  spørger  mig,  om  jeg  da  mener,  at  der  slet 
Intet  bør  foretages  eller  forandres,  saa  vil  det,  efter  det  Stand- 


flittig og  sædelig,  med  fri  Underviisnlng  og  Stipendier,  og  han  luir  ikke 
Raud  til  at  gi>e  2-300  Ild!  anrlig  ud  for  Underviisning,  tilmed  da  han 
dri  vrd  vMnskf'lisL'jnr  sii:  Opnaaelsen  af  llnlversiletsstlpendier.  De,  der 
(iiinitltres  privat,  ere  i  Almindelighed  eaii*il\('  andre  Folk 

')  Df'r  er  nu,  naar  man  st  er  horl  fra  eiil^t  ile  I  ndtaL'elser.  en  ovcrmaadc 
slor  Forskjel,  i  Henseende  til  Kundskaber  og  sand  Daiineise,  paa  dem, 
der  udgaae  fra  Skolerne,  og  dem,  der  diniilteres  privat. 

)  Saa  vinder  hun  dug  I  Aar,  og  delle  i>or  indroiUDies.  Jeg  lænker,  at 
PHvitdtmlisoreroe  vilde  flode  deres  vist  ofte  herkulUke  Arbeide  leltai 
bmed  og  Utks  hsve  noget  berloMd. 
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pvnct,  hvoriMtt  jeg  i  disse  Blade  overbovedet  har  stillet  mig,  neppe 
forundre  Nogen,  naar  Jeg'  svarer:  hvad  Planen  og  Organisationen 
aogaaer,  troer  Jeg  at  der  bør  forandres  Intet  eller  gmmme 
Lidet  Men  derimod  mener  Jeg,  at  vi  Skolemænd  vistnok  have 
Ret  til  at  beklage  os  over  den  nbillige  Maade,  hvorpaa  -vor 
Stilling  til  vore  Disciple  (som  om  vi  ikke  havde  Øie  oj,'  Hjerte 
tur  deres  Tarv)  er  bleven  bedømt  af  Nogle,  men  at  vi  deri  bør 
tinde  en  ny  Opfordring  til  at  overveie,  hvorledes  vi  bedst  kunne 
røgte  vor  ansvarslulde  og  sandelig  ikke  lette  Gjeroiog,  og  til  af 
jderste  Evne  al  bestræbe  os  for,  at  UnderviisDingen  kan  blive 
grandig  og  omhyggelig  oden  at  besvære  Disciplene^);  og  jeg  troer 
ligeledes,  at  Skolernes  Foresatte  ved  hensigtsmæssige  admini- 
strative Foranstaltninger  kunne  bidrage  Endeel  til  dette  Øiemeds 
Opnaaelse.  Jeg  skal  om  begge  flitle  mig  i  Korthed,  baade  fordi 
det  Meste  af  livad  jeg  vil  fremføre  allerede  er  ved  en  eller 
anden  Leilighed  bemaTkel  af  Andre,  og  fordi  det  her  synes  mig 
tilstrækkeligt  blot  at  antyde,  eftersom  dog  baade  den  nærmere 
Udførelse  af  Tankerne  og  den  eventuelle  iværksættelse  af  For- 
slagene maae  overlades  Ui  de  rette  Vedkommende  paa  ethvert 
Sted. 

For  at  nævne,  hvad  Jeg  mener  at  Skolerne  og  da  især 
Lærerne  kunne  og  bør  gjore,  saa  kan  Jeg  ganske  slutte  mig  til 

det  Ønske,  at  man  ved  Underviisningen  i  nogle  Fag,  navnlig 
Historie,  Geographie,  Naturhistorie,  tildeels  ogsaa  i  Gramma- 
tikerne, omsider  vil  bestemme  sig  til  at  bortkaste  endeel 
endnu  ikke  ganske  (Ihi  Meget  er  gjort  i  den  HeLniug)  opgiven 
Detail,  som  besværer  Disciplene  uden  at  yde  dem  en  tilsva- 
rende Mytte ;  Jeg  Uroer,  at  Skolerne  i  den  Henseende  endnu  ikke 
ganske  have  lært  at  benytte  den  Selvstændighed,  som  Anord- 
ningenie  have  tiltænkt  dem  og  Antoriteterne  efter  min  Over- 
beviisning  gjeme  ville  indrømme  dem.  Jeg  troer  ligeledes,  at 
der  stundom  er  Anledning  for  os  Skolemænd  til  at  lægge  os  paa 
Hjerte'),  at  vi  skulle  vogte  os  for  at  give  vor  Lnderviisning  en 
for  ab  strået  Form  og  et  for  lærdt  Tilsnit.  At  Brugen  af  vidt- 


*}  Ikke  fordi  Jeg  mener,  at  den  nu  I  Almindelighed  gjor  det  eller  ifølge 
Planen  behøver  at  g]øre  det,  men  foi^i  alt  Menneskeligt  er  nfuldkom- 
ment»  og  fordi  det  gjelder  om,  bestandig  at  stræbe  frem  mod  Idealet. 

^  Dog  er  det  min  Overbevlisnlng,  at  der  for  nogle  Aar  siden  har  varet 
langt  mere  Anledning  hertil  end  nu. 
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leftige  og  i  deres  hele  Anlæg  besimrlige*)  Lsrebøger  bar 
saavidt  moligt  uDdgaaee,  ere  vel  Alle  enige  om.  —  Dette  er 

iniidlerlid  almindeli^^e  Sælnin^'er,  som  først  faae  Hetydnin^  ved 
deres  praktiske  Anvendelse  i  de  concrete  Tilla-'lde.  Som  noget 
mere  Specielt  skal  jeg  nævne  Ouskeliglieden  af,  at  Inderviis- 
uiogstimeroe  paa  Skoleo  benyttes  med  den  yderste  Flid  og 
den  strengeete  Tidsoekonomie.  til  at  lære  Disciplene  der  ua 
Meget  som  muligt,  at  derfor  den  sterate  Deel  af  Timerne  aa- 
vendes  til  at  undervise,  og  at  navnlig,  idetmlndste  altid  i  de 
lavere  og  mellemste  Klasser^),  rigelig  Tid  tages  til  at  gjennem- 
gaae'*)  det  næste  Pensum  saaledes,  at  Disciplene  ved  Timens 
Oplié»r  kunne  del  Meste  deraf.  Hermed  staaer  i  Forbindelse 
mit  On.skt',  at  Brugen  af  de  daglige  Charaklerer  maa 
elterhaanden  len  pludselig  Ophævelse  er  maaskee  lidt  vuvelig> 
forsvinde  fra  Skolerne,  og  Censurerne  indskrænkes  til 
maanedlige  Vidnesbyrd  (eller  Charakterer?)  samt  til  Examina. 
Jeg  skal  herom  benbolde  mig  til,  hvad  jeg  for  20  Aar  siden  har 
yttret  i  mit  Skrift  om  Skolevæsenet  S.  396,  og  til  hvad  bl.  A. 
Overl.  Lefolii  tidligere  har  skrevet  herom,  leg  troer,  at  mae 
ved  at  blive  fri  for  denne  smaalige  og  uophørlige  Censurering, 
som  tilmed  gjur  LærertMi  til  nf>get  Andet,  end  han  skal  xare, 
vil  kunne  i  Timerne  lære  Disciplene  Mere  <mkI  nu.  Jeg  veed 
meget  vel,  at  man  ogsaa  kan  undervise,  idet  man  examinerer, 
og  jeg  haaber,  at  jeg  gjør  det  hver  Dag;  men  jeg  troer,  at 
man,  naar  man  ikke  skal  give  Charakterer,  kan  gjere  det  lettere 
og  bedre.  —  Fremdeles  antager  jeg  {CM.  Madvig  og  OverL 
Lefolii  mene  det  Samme),  at  de  to  nederste  Klasser  ikke  altid 
benyttes  tilstrækkeligen,  hvorved  Arbeidet  foreges  i  de  fHlgende 
Klasser,  i  hvilke  Fagenes  Mængde  er  størst  og  de  vanskeligere 
Ojenstande  elterhaanden  indtræde.  Disciplene  i  de  lo  nederste 
lilasser  have  meget  Lidt  al  bestille;  man  kan  derfor  uden  nund>lc 
Betænkelighed  lægge  iSoi,'et  til  det,  som  i  dem  sædvanlig  ud- 
rettes, hvorved  Omfanget  af  det,  der  gjemmes  til  de  følgende 


*)  Hvorved  jeg  rigtignok  beder  orlodiet,  hvad  jeg  ovenfor  (S.  229  f.)  bar  tagt 
om  den  Maalettok,  hvorefter  denne  Egenskab  ved  en  Skolebog  ikal  be- 
denimet. 

1  de  bølere  kan  man  gaae  for  vidt  deri  og  ttlsidat  gjore  Disdplene  avante 
og  uskikkede  til  at  tcnke'og  arbeide  selv,  hvoived  UndervUsningena 

sande  Hensigt  vilde  forfelles. 
•)  Hvhi  ved  Disciplenes  Medvirkning,  som  Overl.  Lefolii  (5.  SS)  godt  bar 
udvikieL 
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Klasser,  formindskes.  Jei?  bemærker  herved  endnu  —  skjondt 
delte  hører  til  Overbestyrelsens  Omraade  —  at  det  forekommer 
mig  utvivlsomt  at  vilie  være  i  Alles  Interesse,  at  Fordringerne 
for  Optagelse  i  I.  Kl.  udvidedes  Noget  Næsten  enhver 
nogenlunde  ordentlig  forberedet  Dreng  har  fer  sK  (10de  Aar  løst 
no^et  Geo^raphie,  Naturhistorie,  Tydsk  og  for  det  Meste  lidtHistorie. 
Heraf  lurdres  imidlertid  Intet,  oj?  Skolen  maa  stundom  for  et 
Par  Sinkers  Sk\ld,  til  rui(ra  <l  Kjetlsomnuii^hed  for  alle  de 
Andre,  begynde  lierlt  forfra  i  hine  Fa^'.  Offsaa  dette  vilde  blive 
en  Lettelse  for  .Mellemklasserne  og  ingen  Byrde  for  Begynderne. 

Men  for  vigtigere  end  alt  Andet,  ja  for  Hovedsagen,  anseer 
jeg  det,  at  Lærerne  forene  sig  om,  ved  Forhandlinger  indbyrdes, 
i  partielle  Meder  og  i  Skolens  Lærerforsamlinger,  hyppigere, 
stadigere  og  mere  Indtrængende,  end  det  nu  idetmindste  paa 
nogle  Steder  slceer,  at  underkaste  hele  Underviisningens  Omfång, 
Indhold  og  Fordeling  en  samvitliirhedsfuld  Prøvelse,   for  at  der 
kan  være  Plan  og  Eenhed  i  Arbcidet,  for  at  de  Lærere,  der 
Ir.TDL'*'  til  at  anspores,  kunne  derved  IVde  sig  drevne  fremad,  og 
de,  der  behøve  at  holdes  tilbage,  iLUone  derved  erkjende  Nød- 
vendigheden af  at  lægge  Tømme  paa  deres  Iver;  for  at  Alle 
kunne  arheide  med  klar  Bevidsthed  om,  hvilken  Plads  Enhver 
indtager  i  den  hele  Dnderviisningsrække;  endelig  for  at  derved 
Usammenhæng  og  Forvirring  i  Underviisningen  kan  forebygges 
og  Sammenhobning  af  overdrevent  Arbeide  paa  et  enkelt  Sta« 
oium  kan  afværges.    Hertil  vilde  ogsaa  høre  en  omhyggelig 
L'ndersøgelse  af  Disciplenes  Hjemmearbeide ,  en  saavidt  mulig 
ligelig  Fordeling  af  delte  paa  alle  Ugens  Dage  og  Timetabellens 
Indretning  derefter,  om  saa  skal  være  med  UpoU'relsc  af  andre 
Hensyn.  At  lede  disse  Forhandlinger,  være  Organet  for  de  der- 
ved firemkommende  Reauliatera  Udtalelse  og  paasee  og  over- 
holde det,  som  man  er  bleven  enig  om,  bliver  ftectoremes  vist- 
nok ikke  altid  letle  men  vigtige  og,  naar  det  lykkes,  ogsaa 
taknemlige  Arbeide.    Heri  maa  Overbestyrelsen  understøtte  dem 
og  Lærerne;  eller  min  Anskuelse  vilde  Skolerne  være  vel  tjente 
med,  at  der  fra  oven  furies  et  stadigere  Tilsyn  med  dem  end 
hidtil,  og  at  i  Fremtiden  Nødvendigheden  af,  at  den  tnkelle 
underordner  sin  Individualitet  uoder  Hensyn  til  det  Hele,  gjordes 
i  fornødent  Fald  stærkere  gjeldende,  end  det  vistnok  ofte  hidtil 
.  har  været  Tilteldet    Dette  Punct,  troer  Jeg,  er  i  denne  Sag 
et  af  de  vigtigste ;  det  er  efter  min  Mening  især  ad  denne  Vel, 
ved  Lærernes  fælleds  Overvelelser  og  samvirkende  Bestræbelser 
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i  denne  Retning,  nt  Reformer,  hvor  de  maatte  V8Bre  foroødoe, 
skulle  søges  iværksatte. 

Skulde  jeg  ved  Afgangsexamen  foreslaae  no^en  Forandring, 
saa  skulde  den  saarest  gaae  ud  paa,  at  den  skriftlige  Prøve» 
som  den  bedste  og.  paalideUgsle ,  blev  forsterkei  i  OmCuig  og 
Betydning,  og  at  der  ved  Gharakteerberegningen  tillagdes  eo 
udmærket  Prastation  i  et  eller  flere  Fag  en  sterre  Vagt,  end 
den  nu  har,  hvorved  der  vilde  aabnes  Individualiteterne  et  større 
Spillerum,  og  don  fortrinlige  Udvikling  i  en  \is  Retning  vilde 
finde  større  Paaskjonnelse.  Dette  skal  imidlertid  kun  være  en 
Ucustilling.  I  Uenseende  Ul  de  af  Andre  nævute  eller  fore- 
slaaede  Forandringer  troer  Jeg  man  skal  varp  meget  forsigtig. 


Blandiiger. 

BanuBrkBiigor  i  Anladning  af  de  sidate  Angreb  pu  ladfigp  1^ 

liDike  SprogNm- 
Af  A  efMjf9, 

I  Begyndelsen  af  forrige  Ait  uikofii.  som  bekjeodt.  oa  „gpadigogiik 

Undcrsogcisc"  afHr.  E— c,  som  blandt  Andel  indeholdt  oogle  i  meget  almin- 
delige Udtryk  aHallede  Angreb  paa  den  i  vore  Skoler  nu  almindeligt  brugte 
latinske  Gramuiatik.  Jeg  oprordrede  deogang  til  en  bestemtere  Formulering 
af  Klapepunkterne  oc  lovede,  hvis  en  saadan  fremkom,  efter  Evne  at  prove 
den.  Den  liar  nu  fundet  Sled  i  det  af  Hr.  Overlærer  Fogli  udgivne  „Indlæg 
i  Skolesagen".  Det  er  da  min  IMigl  at  underkasl**  dv  af  liain  gjorte  Ldsa;l- 
telser  en  Prnvelsf.  Ih-  falde  i  lo  Dele;  ilds  aiif:iilit'S  iiiiuliu  Bogen  i  ^iD 
Helhed  som  altfor  stor  oc  altfor  svær,  dog  kun  for  Mellemklasserne  i  de 
lærde  Skoler,  dels  fremsættes  endel  Indvendinger  mod  enkelte  Parn^rapher. 
Lad  os  da  fHrsl  betragte  Angrebene  paa  Bogen  i  dens  Helhed,  dcnuesl  dem 
paa  bukeilhederne,  forsaavidt  ikke  Uelru^loiugen  af  hiue  3^rer  06  eu  ocr- 
mere  Indgaacii  paa  disse. 

Madvigs  latinske  Sproglære  skal  være  for  stor.  Hvori  kan  oa  deoqvan- 
titatlve  ForsKlei  mellem  en  latinsk  Skolegraramattk  og  en  latinsk  Ikkeskole- 
grammatik  med  Rette  sættest*)  £fter  min  Mening  1  to  Ting:  dels  er  en  Skole- 
bogs Form  dogmatisk,  derfor  maa  hele  Undersøgelsen  af  de  sproglige  PIub- 
nomener  mod  dens  Apparat  odelades  og  kmi  EesQltaleme  gi?os,  dels  skil 
en  Skologrammatlk,  forsaavldt  den  tiooor  til  VeUodnlng  ved  Foriiitterlæsoin^  > 
kwi  l^ælpe  til  Forstaaolse  af  de  ForfkUere,  der  (efter  Henqro,  som  ligge  odeo- 


j  Jeg  kao  ikke  sige:  Skolegrammalik  og  videnikabelig  Grammatik.  Video- 
skabelig skal  i  sit  inderste  Væsen  ogsaa  Skolebogen  være.  Lærebeg  <g 
Hanndbog  vilde  heller  ikke  være  passende  Benævnelser,  da  der  sgsn 
kan  glvco  .Uaandboger  for  Skolen. 
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fir  Gnnmatikeo)  kunne  antsget  Itioindeligbed  at  løses  1  Skoleine,  derfor 
lia  Eodcl  bortlklde,  der  i  en  IkkeskolegranimaUk  maatte  medtages.  Sprog- 
Uge  Scregenheder  hos  en  i  andre  Henseender  vigtig  Forfiitter  som  den  al- 
dre PUnios  behøve  ingen  sårlig  Omtale,  saa  lidt  som  Eiendommeligheder  I 
de  juridiske,  de  grammatiske,  detechoiske,  de  eder  det  andet  christeligeAar- 
buDdrede  levende  Forfatteres  og  endei  tidligeres  (som  Silius  Italiens,  Persins) 
Sprogbrug;  af  Plautus  kan  der  i  en  Skole  idetlleifste  være  Tale  om  at  læse 
el  Par  Komoedier,   saa  al  Man  ocsaa  af  hans  Særegenheder  kun  hchovcr  at 
Di<(If;ii:e  niPiiet  faar;  selv  ha«  de  Forfatterr.  drr  i  det  Ifelo  læses  I  Skolerne, 
trænijier  ikk^  All  lil  Omtale,  nnar  dot:  enkelte  vSkrifter  af  dem  if.  Ex.  de  af  Ci- 
ceros Talir,  »ler  eaae  ind  j»;ia  foiNikiotle  Juridiske  L'ndersi»i.Hlst  r,  lif;«'ledes  de 
fleste  af  li;ms  rlwturiskc  Skril'Ui     ikke  kuiiiif  lilhe  Sk(di.li, »lurf.     loxriut  er 
deo  Indskrænkning  af  Bogens  Omfang,   sdru  lii-rved  frcuikummer,  ikke  saa 
sardeles  betydelig-,  vigtigere  er  det  Cørste  Punkt,  at  Bo^en  kun  skal  give 
Forskningens  Resoltater,  ikke  den  selv.   En  Bog.  der  Ikke  fremtraadte  som 
Skolebog,  men  med  det  odlérlige  Varks  Form,  maatte  ved  alle  tvivlsomme 
Pnnkter  medtage  bele  Debatten  angaaende  dem;  den  maatte,  hvor  Forfatte"* 
lens  Anskuelse  afVcg  fra  en  ellers  almindelig,  give  Grundene  for  den  afvi- 
gende Qpfisttelse;  den  kande  (hvorved  vi  komme  tilbage  til  det  andet  Pnnkt) 
ikke  forbigaao  fremtradende  Forfatteres  Eiendommeligheder  og  ikke  lade  sig 
nøle  med  af  den  ældre  Sprogbrug  at  optage  Det»  der  just  foreliommer  ved 
Skolelasning,  tvertioi od  maatte  netop  den  aMdre  Sprogform,  forsaavidt  vi  i^endo 
deu,  fremstilles  med  l'dfi«riighed  som  historiskt  Grundlag  for  den  senere. 
Har  nu  Madvigs  Grammatik  i  noget  af  disse  Punkler  overskredet  den  snalur- 
Iieviis  ikke  .nkarpl  afstukiicM  rette  Gra'ndsi'.'  Man  vil   finale  el       ainlt  I  K,\- 
empei  af  I'linius  og  Coiuttn  ila,  dog  ikke  paa  Pliænomener,  der  ere  dcni  su  r- 
egne;   Man  vi!  rindt-  iMidel  forii'idedr  Former  medtayne,  men   kun  saadaiiiu', 
der  endnu  finckonmie  hos  den  i  Skolerne  læste  Tfrents  eller  have  efterladt 
lig  Spor  hus  srnere  Forfattere;  Man  vil  et  Par  Steder  Uude  en  efter  Madvigs 
Hening  urigtig  OpfaUeise  tilbagevist,  dog  altid  i  Form  af  en  Anmærkning, 
aldrig  indblandel  I  F^emstUiingen  af  det  EigUge.    (Den  ved  Substantivernes 
Qeide  Deelination  ved  Bogens  forste  Fremkomst  gjorte  Bemarkning  om  Geni- 
tiv af  Ordene  paa  a  var  maaskee  dengang  nødvendig,  nu  er  den  férste  Del 
af  d«D  odoladt,  men  ogaaa  det  Øvrige  kunde  vist  bortlklde.    Til  Persins 
er  der  ot  Sted  taget  et  efter  min  Mening  overflødigt  Hensyn).    Men  I 
det  Hele  troer  jeg  ikke.  Man  skal  kunne  klage  over  Bogens  Størrelse, 
hvis  jeg  ellers  har  angivet  de  Punkter  rigtigt,   hvori  en  Skolegrammalik  kan 
vare  mindre  eud  en  Ikkeskolegrammatiii.    Men  jeg  ved  vel,  at  Flere  iher 
maa  jeg  forlade  Hr.  Fogh  og  ogsaa  tage  Hensyn  til  Andre)  troe  endnu  at 
kunne  angive  to  DiiTerenspunkter;  dels  moiie  de.  at  Nisse  Ting,  som  ,.f«lge 
•  f  sig  sch  ■,  ikke  skulle  oplages  i  en  Skukljog,  dels  al  cU  n  indenfor  lirænd- 
sen  af  de  i  Skolen  ia:sle  FoiTalt«'re  endda   kan  dragf  ni  sncvrere,  idft  den 
ikke  helmvcr  at  uaae  ind  i>aa  Af\ ict  lsi'rne  fra   den  regelmæssige  Sprnglirug. 
Men  ingen  af  Belene  kan  jeg  hilllge.     Til  de  Ting.    der  skulle  folge  af  sig 
selv,  regue«  saadaone,  somMau  lærer  saa  tidligt  og  lildL-ls  alt  i  andre  Sprog, 
at  Maa  annore  troer  at  have  dem  Inde  a  priori,  saasom  ui  Pradioatet  retter 
ilg  aflcr  Subjeetet,  at  Snbjectet  sattes  1  Nominativ  og  Objectet  1  Aecusativ 
fremdelen  saadanne,  hvor  den  latinske  Sprogbrug  stemmer  med  deo  danske» 
nem  Megel  af  hvad  der  angaaer  InllottlT.  Men  tn  Grammatik  maa  natnrllg- 
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Tis  frefiisiillc  just  saadnnne  Ting,  der  ere  simplest,  som  Grundlaget  for  de 
mere  compiicerede ;  Regien  for  Prædicutcts  Overensstemmelse  med  det  en- 
kéiH  Subject  maa  gaae  forud  for  de  følgende  om  dets  Forhold  til  fleie  fbr- 
bondne  Sabjecter»  Inflntttfens  Brag  som  Sobject  og  Obje ct  (Complcffleiit  ved 
andfe  Verber)  foran  dens  Anvendelse  som  Pmdleat  t  de  saakaldte  aeensaiivt 
«am  InflnltiYo.  At  Noget  her  skulde  folge  af  sig  selv,  er  ikke  Tllføldet;  Foie- 
stillingen  derom  beroer  blot  paa,  at  Man  forveiler  det  Tilvante  med  det  Apri- 
oriske. Skal  det  folge  af  sig  selv,  at  det  hedder:  puer  scrlbit»  men  potri 
flcrlbunt?  Faa  Dansk  sige  vi  jo  Iflæng:  Drengene  skrive  og  Drengene  skriver: 
hvorfor  kunde  ikke  samme  Vaklen  finde  Sted  paa  Latin?  Skal  det  feige  af 
aig  selT.  at  det  hedder:  mons  eet  altus.  men  montes  snnt  alti?  Men  paa 
Tydsic,  hvor  Adjectiverne  ogsaa  have  Talboinil^,  hedder  det  jo:  der  Berg  ist 
hoch,  die  IJerce  sind  hoch.  Slial  del  foliie  af  sig  selv,  at  Suhjectel  staaer  i 
Nominativ,  OI>jectet  i  Accusativ?  Men  Neutra  faaejo  i  begge  Tilfælde  sanimf 
Form.  En  Bog,  der  antog  Sligt  for  givet,  vilde  overalt  manclc  Kundamdit. 
—  Hvad  dcrii.Tsl  lijd.<kr;rnk!iine('ii  lil  den  regelmæssige  Sprn-liiii-;  anua.ier. 
da  har  don  ved  fnrste  Oiol^asl  Mere  for  sig ;  men  dels  er  selve  Ut^yrclK't  af 
det  Reg('lma  -:sii.'p  saa  lidt  som  noget  vidensliabcligt  Begreb  saaledes  fixercl. 
al  Man  kan  holde  alle  Afvigelser  ude.  dels  vilde  en  snadan  IndskrænKiiins; 
kun  da  være  at  anbefale,  hvis  en  Skolegrammatiks  Opga\e  var  at  sante  Di- 
sciplen fast  i  en  vis  Ra'kke  af  Regler,  til  hvilke  han  i  sin  lienNttt'l>e  af 
Sproget  havde  at  hulde  sig.  Men  det  er  den  ikke.  Kn  latinsk  Skolegram- 
matili  skal  (indenfor  de  før  omtalte  Grændser)  give  et  Billede  af  det  latioiks 
Sprogs  Skikkelse,  som  det  I -sin  Tfd  levede  bos  Romerne,  forsaavidt  vi  g}flo- 
nem  de  opbevarede  Skrifter  kunne  danne  os  et  saadant  Billede.  Vistnok  kaa 
4ette  ikke  fremtrsde  paa  een  Gang,  Skikkelsen  maa  sees  fra  mange  Sider, 
de  enkelte  Indtryk  opfattes  og  f^mstllles  gjennem.  Regler;  men  tllsldst  skil 
•der  dog  danne  sig  en  Totalanskuelse  af  Sproglivet,  hvori  de  enkelte  Bestem- 
melser ere  opbwede.  Men  et  væsentligt  Punkt  ved  Sproglivet  er  Just  del, 
at  drt  er  et  Liv.  ikke  et  Conglomerat  af  ydre  Bestemmelser;  en  FremsaUlai 
Jif  et  Sprog,  der  ikke  viste  det  som  bevsgellgt,  som  indenfor  en  vis  Gnind- 
fonii  beleligtog  derfor  ikke  ens  i  alle  Perioder,  Ja  til  en  vis  Grad  snidl|l 
folende  sig  for  den  enkelte  Skribents  Eiendommeligheder,  vilde  va»re  væ- 
sentligt usand,  brugbar  for  en  Undervisning,  hvis  Maal  er  at  afrette,  ikke  fer 
en,  hvis  Maal  er  at  danne.  Det  er  vist,  at  forsitan  af  Cieero  forbindes  med 
€onjnnetiv;  men  det  er  lige  saa  vist.  at  Livins  oc  senere  Forfattere  otrsaa  for- 
binde del  niod  In<li(aHv ;  skulle  nu  ikke  disse  Forfallere  udelukkes  fra  Skolelrrs- 
niuL',  (la  maa  (irammatiken  ogsaa  medtage,  hvad  der  vo(lk<mimer  dem 
Ældre  Forfattere  bruire  Futurum  af  Partieipier  i  det  Hele  kun  i  Forbiii«!*  N'" 
med  esse,  de  senere  bruge  det  ogsaa  alene  som  andre  F*artieipier  til  at  ud- 
trykke Biomstændiu'heder  ved  iiuvedudsagnet ;  har  nu  Gramniatiken  Ret  lil  al 
lade  delte  uomtill  .'  Den  har  del  ikke  engang  i  sproglig  Henseende,  tin  her  erskC 
ikke  nogen  Uregelmæssighed,  men  en  conseqvent  Benyttelse  af  et  for  ube- 
nyttet Motiv;  men  den  bar  desuden  af  Hensyn  til  Ltvius  og  Tacitos  iogM 
Ret  dertIL  1  iterative  Bisstninger  ved  et  Uovedverbum  I  PkvCeittnm  kng> 
de  »Idre  Forlkttere  overveiende  Indieatlv;  de  enkelte  Steder,  hwr  de  bave 
Co^Junctiv,  Tilde  kunne  omtales  i  en  Note;  men  bos  de  senen  bar  dea  i 
den  cidra  Sprogbrag  liggende  Antydning  af  Coi^nikcUv  ndvtklet  sig  til 
hyppig  Brag  af  denne,  som  maa  f^stillet  I  en  egen  Røgél.   I  ea  Arid* 
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!if»ndle  r.r.imni.'itik  maatte  Varro  og  Plinius  tim  Kldrc  fin«le  Plads  med  alle 
drrps  S.iTt'uenlicder;  i  en  Skolegrammatik  niiiae  Vircil  o::  Horats,  Liviiis  og 
Tacitii«  linde  den  med  de  viglicste,  h\\å  Man  ikke  vil  udelukke  dtm  Ira  Skolen  — 
<0f  del  vil  Man  af  andre  Grunde  neppe.  Den  Discipel  maalte  ousaa  kun  laae  dnar- 
lige  Taoker  om  sin  GrammaUk,  der  lidt  Iraf  paa  Ting.  som  stred  lige  mod  dens 
R^er.  Oct  for  en  Forfatter  Elcndommelige,  det  Sjeldne,  det  Poetiske,  det 
Senen  kan  ved  eo  ydre  Form  ekillei  fra  det  Almindelige,  det  Hyppige,  det 
Protaiekep  det  Ældre;  det  kan  ted  UodenrlaDlngen  forblgaaea,  indtil  Man  faaer 
Anveodelte  for  det;  men  odelades  bor  det  Ikke'). 

Madvlga  Grammatik  skal  dernctt  T»re  for  srcr.    Ikke,  naar  den  bm- 
gei  rigtigt;  eg  Jeg  tU  gjeme  indrømme,  at  den  tidt  bmges  nrlgtlgt  Hr. 
Fogh  synes  ocaten  at  fomdsaite,  at  dette  skeer  overalt  eller  at  Bogens  For- 
teller bar  tilsigtet  det,  naar  han  ved  endel  Paragrapher  bemærker,  at  de  ere 
for  fanskeiige  for  Drenge  paa  13.  14,  Id  Aar,   det  vil  vel  •sitre  for  Disciple  1 
de  kongelige  Skolers  ide,  5te,  6te  Klasse.    Hvoraf  ved  Hr.  Foah,  at  de  netop 
skulle  læses  i  »len  af  ham  angivne  Alder?  F'ordi  en  Paracraph  staaer  i  el  Af- 
snit, der  i  del  Hele  kan  antages  al  passe  for  et  vist  Ldviklingstrin.  deraf  fol- 
ger  ikke,  at  den  just  skal  medtages,  naar  delte  Afsnit  læses.    Fifler  min  Me- 
ning bor  .Svntaxens   fortie  Afsnit  forst  læses  i  .*)te  Klasse,   af  andet  Afsnit 
Tisse  Dele  i  6te,  Resien  i  7de;  men  selv  om  Man  læser  all  Delle  respec- 
Uve  et  Aar  tidligere,  er  det  jo  ikke  nedveRdigt  leiler  rettere,  er  det  saa 
neget  mindre  nodveodigt)  at  tage  Alt  med.    Indlednlngsparagraplierne  til  de 
enkelte  Casns,  som  Hr.  Fogh  klager  meget  over,  bor,  troer  jeg.  forst  læses 
I  oversce  Klasse,  naar  Dielpiene  have  de  enkelte  Regler  Inde,  og  da  ville  de 
Bed  Lethed  forslaaes;  men  tager  Man  dem  allerede  tidligere  med,  bor  de 
dog  faret  Icses,  naar  hele  det  Oapitei,  de  Indlede,  er  Icst  laltsaa  forblgaaes 
ved  forate  Lcsniog,  medtsges  ved  anden);  Indledningsparagraphen  til  hele 
Syntaxen  \ll,  naar  denne  er  gjennemlsst,  vsre  meget  let  at  fatte,  da  den  kun 
giver  en  Oversigt  over  Svntaxens  System:  Lsrere,  der  læse  den  før,  maae 
enten  «ære  i  h»i  Grad  dygtige,   hvis  de  nemlig  virkelig  faae  Udbvtte  deraf, 
eller  I  liøl  Grad  tarveliire.  hvis  de  lade  sig  neie  med  en  lom  Gjenglvelse  af 
Ordenes  Lyd.     For  ikke   al  ui\i\c   niere  ind  paa  Enkeltheder,   der  nedenfor 
skulle  omtales.  \ii  jeg  blol  bemærke,  at  til  al  lelte  de  Vanskeligheder,  Dogen 
kan  have,  horer  naturlicvis  en  Lærer,  der  forsta.er  at  brui.'e  den.    (Den  af 
Professor  Issina  opstillede  Forskjel   mellem  Lærere,  der  forslaae  delle,  og 
dem,  der  ikke  forslauc  det,  Under  Hr.  Fogh  ikke  delikat;  dog  tuler  hun  ogsaa 
selv  om  Lærere,  der  ret  forstaae  at  bruge  Dogen ;  hvorfor  nuia  Professor  Us- 
slng  Ikke  have  Lov  dertil?  Lidt  efter  synes  Hr.  Fogh  uden  Videre  at  tililende 
alle  Lærere  god  Villle,  utrættelig  Iver,  ofortroden  Flid  og  Anstrængelse;  Jrg 
tvivler  ikke  paa,  at  mange  Lærere  have  disse  Egenskaber,  mep  troer  Ikke,  at 
de  Joat  flndes  hos  alle,  aaa  lidt  som  at  det  er  umuligt  at  finde  demhosUnl- 
veraitetaprofessorer.    Jeg  for  mit  Vedkommende  ved,  hvor  Meget  jeg  i  saa 


I)  Hvorledes  Man  \ed  latinsk  Stil  har  at  furhulde  sig  hermed,  bliver  etaa- 
det  Sporgsmaul,  soui  fortjener  særlig  Opmærksomhed.  Hvad  et  af  de 
ovenfor  nævnte  Punkter  angaaer.  Brugen  af  Fut.  Part.,  (roer  jeg  ikke, 
der  er  (irund  til  al  forlange,  at  Disciple  skulle  holde  sig  til  Ciceros 
Sprogbrug;  heller  ikke  ved  jeg,  om  del  f.  Ex.  skulde  \a:re  nødvendigt  at 
fordre,  al  de  sælle  forsitan  med  Coojuuctiv. 

TlStakr.  ftr  Phil.  og  Padaf.  11.  17 
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Hensccndp  mangler,  ou  vil  for  at  opnaae  ilct  med  Fornolelse  „gaae  i  Skojp* 
hof  Enhver,  hTor  jeg  kan  lære  Noget  i  denne  Retning).  —  Men  er  dog  Ikke, 
selT  forudsat  at  Bogen  braget  fornafiigt,  dens  Form  for  tung,  dent  Udti^ 
for  abttracle  for  en  Skolebog?  Ed  Skolebog  tkal  iBgget  til  Grund  Ted  Vo* 
denritningcB  I  en  Skole,  men  Ikke  absorbere  denne.  Den  tkal  give  Reglerne 
taa  korte,  tom  det  er  mollgt,  naar  virkelig  alleTNflvlde  tkolle  vare  omtalte, 
tillige  taa  tkarpo,  at  de  Ikke  blive  fér  vide;  Undenrltnlngeo  maa  i  maige 
Tilfalde  gaae  Omvele  og  beyene  tig  af  Letteltetmldler;  den  maa  tage  ct 
Hentyn  til  de  enkelte  Disciplet  Pttteevne.  som  en  Bog  Ikke  kan  tage.  En 
Lcrer  meder  dntrligt  Misforstanelser  af  Tine,  der  synes  aldeles  ikke  at  vcre 
ndtatte  derfor,  han  maa  taue  Tingene  fra  Sider,  han  aldrig  fur  er  lileven  op- 
mærksom paa;  men  derpaa  kan  (iranimatikens  ForfaUer  ikke  indlade  sic,  lian 
maa  give  StoHet  saa  klart  oiifattet,  som  det  kan  l\kkt's  ham  Hcsnllalerne 
af  Lærernes  Erfaringer  om  Het-'lcrnes  Fnrsfaapjiehpd  kan  jo  nif  <I<lrles  ham  os 
mulicvis  fane  lndfl\dplsc  piia  Hotrfiis  Skikkelse  i  en  ny  l  (li:a\P:   oc  <Inc  vil 
det  aldrig  lykkes  ;it  \i\;\c  sandanm  Heder,  der  paa  een  (^anc  skulde  være  lette 
at  forstaae  op  udelukke  enhver  Mislurstaa(  Ise.    Hvad  der  forovrigt  er  vanske- 
ligt ved  Reglerne,  ville  de  tUfaiede  E  X  e  ni  p  1  e  r  hjclpetil  at  oplyse,  men  frem- 
for Alt,  hvad  der  lkkem>ktom  kan  siges.  Lttrereo.  Indledningspnragrapherae 
til  de  enkeltoCapltler  ere  vittnok  abttiacte  og  almindelige;  detmaae  devcrp, 
naar  Han  Ikke  ved  at  frembsve  enkelte  Sider  af  vedkommende  Forms  Bmg 
tkal  gjore  Oeflottlooen  for  tnever  (og  1  andre  Henteender  maatkee  fer  vid). 
Ogtaa  enkelte  Paragrapbcr  ellert  ere  maatkee  noget  vanikellge,  dog  vitt  koa 
aaadanne  (tom  {  45S),  hvor  Indholéet  mcdtorer,  at  Formeo  Ikke  kan  vne 
den  allerslmpleate.    Malk  betænke  desnden  deres  Forftittert  Indliidnalitet. 
Kon  omnia  pnssnmus  omnes:  Madvig  kan  udentvivl  Meget;  m€A  at  en  Nand 
med  hant  lUarbed  og  Skarptiodigbeé  tkal  tkrive  plattede  Boger,  er  for  meget 
forlangt 

Men  Hr.  FoL-h  vil  jo  kun  have  Rogen  aflost  af  en  anden  i  Mellemklas- 
serne ;  i  Hversie  Klasse  tinder  han  Incen  Betænkelighed  ve«!  dens  Urni:  Je« 
Iroer  Imidlertid .  at  del  vil  forstyrre  Diseiplc  i  de  to  sidste  Aar  at  laae  ea 
anden  Bog  end  den,  de  gjennem  -4  (eller  flere)  Aar  have  hrugt ,  da  bestandigt 
det  mere  og  mindre  Væsentlige  er  sondret  ved  forslijellig  Tryk  samt  ved 
PoraiyeUeD  mellem  Paragraph  og  Anmærkning,  seer  jeg  i  Bogent  Storrdte 
iBgeo  Gmnd,  hvorfor  ikke  ea  fomnfilg  LBier  kan  bruge  den  allerede  I  M- 
klaaterne  taaledet,  atlHaelpleno  kun  tere  et  pattende  fJdteg  deraf.  Fbrevrlgi 
vUlo  natnrllgvlt  ikke  alle  Lttrere  gJore  tamme  Udtog,  det  er  da  godt  at  havt 
en  Bog,  der  ikke  nUlborllgt  hindrer  den  Indlvldnelle  Fribed.  Hvad  dent  fw- 
montligo  Vantkellghed  angaaer,  da  vil  Madvig  oeppe  kunne  gjore  den  saa  let, 
at  -praktltke«  Folk  Jo  altid  fandt  nok  at  adt«tte  paa  den;  og  at  en  Anden 
akolde  gjøre  det  —  ja  delt  behnvedes  dertil,  som  Bogent  Forfatter  har  be- 
mrket,  hans  og  Forlæggerent  Tilladelse,  dels  vilde  et  saadant  Foretagende  i 
en  anden  Henseende  være  voveligt.  Denne  Grammatik  indeholder,  som  Man 
pleler  at  kalde  det,  Videnskabens  Resultater;  men  Man  tnie  ikke,  al  <i«  ne 
Udtryk  er  en?lydiut  med  en  Bunke  F.icta.  Enhver  efter  Hehat;  kan  gribe  imei- 
lem  og  foraibeide  til  .praktisk«  Brug.  Nei  her  er  Tale  om  Udhvilet  af  en 
Videnskah,  der  vel  er  Aarhutidreder  gammel,  men  som  en  h«ilhei;avct  og 
eelvslændigt  forskende  Mand  persofiiiet  har  iijennemarlieidel;  Formen,  hvori 
dette  Udbytte  er  nedlagt,  har,  som  nudvendlgt  er,  Meget  fæHes  med  Anditt 
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Frt  m«;fillincer  af  samme  Gjenstand,  men  bærer  ocsaa  Mandens  eipndommellpc 
Præc  Dcu.  d»'r  nu  vilde  levere  et  »prakliskt"  Udtog  af  en  saadan  Bog,  niaattf 
dels  have  gjort  de  samme  Studier  som  Madvig,  dels  have  en  ganske  særegen 
Begavelse,  hvis  Udtoget  ikke  for  hver  ^praktisk*  Bestemmelse,  der  kom  lod 
i  det,  skulde  tabe  Noget  I  Striniitris  og  Klarhed. 

Fra  Angrebene  paa  Bogen  i  dens  Helhed  skal  jeg  da  nu  gaae  over  til 
ét  mod  enkelte  Paragraphcr  rettede.  Af  disse  ere  imidlertid  de,  der  vedkomme  g 
107,  2S2  og  279,  oveofor  bemrede,  ligeledet  det  mod  første  Stykke  af  |  2o9, 
der  forholder  sig  til  de  nermest  følgende  Paragrapher,  som  S  252  til  hele 
GapiUet  om  AblatlT.  Hvad  §  412  og  I  456  aogaae,  da  kan  der  efter  min 
ovenfor  fkemaatte  Mening  om  Bogens  Brog  forst  være  Tale  om  at  Icre  dem 
I  6te  og  7do  Elaaae;  den  sidste,  der  under  Eet  ramler  de  forsljelllge  Anven- 
delser af  ne,  aom  Dfaelplene  soecessin  have  gjort  EeKJendtskah  med,  kan  da 
slet  ingen  Vanskelighed  have  (og  Tilde  selv  paa  et  tidligere  Standpunkt  Ingen 
Yanskelighed  have  for  Fnrstnaelsen,  men  kon  til  Ingen  Gavn  bebyrde  llukom- 
melsen*;  den  fnrste  omhandler  et  Phænomen ,  som  Disciplene  da  i  Regelen 
all  kjendc  praktiskt;  skulde  det  underliden  ikke  være  Tilfældet  (det  kan  jo 
træffe,  at  de  ikke  hos  Forfattere  have  seet  andet  Siipimini  ,  Imm-  La'rertti  træde 
til.  ben  mulige  Misforstaaelse.  Ordet  »ved«  kan  niedfure,  niaa  han  naturlig- 
vis fjerne,  fi)rsaa\idl  ikke  alt  Exemplerne  gjore  det.  Med  HirisMi  til  ^  2S0, 
kan  jeg,  da  Hr.  Fogh  aldeles  ikke  ?\uvt,  hvad  lian  ved  diii  linder  \aiiskeligt, 
ikke  indlade  mig  paa  at  undersiige  hans  Anureb.  §  2Hr>  indromiuer  jog  har 
oogen  Vanskelighed,  roen  dels  kau  den  meget  godt  forbigaacs  i  det  ferste  Aar, 
da  Gasaslaren  Inrea,  dels  er  Joat  denne  Brog  af  Genitiv  Ingenlunde  ua  let 
i  Ord  at  forklare,  aom  f.  Ex.  den  objectlve  elier  partitlve;  Sioli^ts  Beskaffen- 
hed maa  dog  vel  Isae  nogen  Indflydelse  paa  Formen,  i  305  finder  Br.  Fogh 
for  lang;  den  er  noget  længere  end  f.  E.  {  307;  men  hvorledes  vil  Han  faae 
den  kortere  oden  at  hortkaste  nogen  af  dens  Bestemmelsert  Jeg  seer  det 
virkelig  ikke,  med  Undtagelse  af,  at  Ordene  »foreges  ved  plus  eller  amplius 
eDer  formindskes  ved  minns«  kunde  ombyttes  med  »noiere  bestemmes  ved 
plas.  amplius  eller  minus*,  samt  at  længere  hen  disse  Adverbier  ikke  be- 
høvede udtr}kkeligt  at  anføres,  men  kunde  betegnes  som  »de  nævnte  Ord  - 
At  i  g  277  Exemplerne  rege  vlvo  osv.  ere  komne  en  Linie  for  tidligt,  skal 
jeg  gjerno  indromnu-,  ligeledes  at  Ordene  »nudens  den  bdindvr  sig  deri« 
kuodf  have  været  udeladte  (de  findes  heller  ikke  i  dt-n  sidste  t><lske  Idgave). 

Der  staaer  af  de  enkelte  Paragrapher,  mod  hvilke  Hr.  Fogh  har  rettet  sit 
Angreb,  foruden  g  24  kun  to  tilbage,  g  2()H  a  og  g  37  j  c,  som  jeg  maa  tilstaae 
knnue  give  Anledning  til  Udsællelsc,  om  end  just  hun:>  indvendinger  ikke 
have  meget  at  betyde.  Jeg  skal  aUsaa,  idet  jeg  tilbageviser  de  Oeste  af  hans 
Aogieb,  sige  hvad  Jeg  aelv  ånder  at  ndsvtte  ved  de  nævnte  ftragrapher;  Jeg 
holder  dette  for  min  Pligt,  da  Man  Ikke  ua  ^Jeldent  seer  eller  horer  den 
istand  (^mwt,  at  Madvigs  Disciple  ■)  ikke  tør  udtale  sig  frit  mod 
ham.  Ved  i  975  c  mener  Jeg  da  ikke,  at  det  kan  v«re  I  *høt  Grad 
uklart  for  Bisciplen,  om  •Begrebet*  er  Hovedsstnlngens  eller  GJen- 
standssstnlngens,  da  alle  de  følgende  Exempler  vise,  hvorledes  Udtrykket 


1)  Hr.  Fogh  taler  om  Msdvfgs  Tllhøngere;  jeg  vilde  ønske,  at  han  Itte 

havde  brugt  dette  l'dlrvk  .  der  vækker  Forestilling  om  politiske  Fofhold. 
Mit  Forhold  til  Madvig  er  en  Discipels,  ikke  en  TUheugers. 

17* 
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8kal  rontauf.  Llgesaa  Udt  er  del  i.  og  for  elg  •oheldlgt« .  at  UdCtylL  •lue 
deres  Betydning  ved  Sammenhængen* ;  det  maa  just  ansecs  for  et  Gode  ved 
et  Sprog,  at  de  kUDOe  det  Hr.  Fogh  mener,  at  Man  skulde  sige:  »Bet^d- 
Diogen  sees  af  Sammenhængen«.  Disse  to  Ting,  at  et  Udtryk  -faaer«  Betyd- 
ning af  Sammenliængen ,  og  at  dets  Betydning  »sees«  af  Sammcnha'nt:*'n, 
falde  ikke  uden  \  i Jere  sannneu ;  den  Betydning,  et  Tdlryk  »raai  r«  af  Sam- 
menhængrn,  nin.i  (ii:-a;i  kunne  »sees«  af  denne,  men  liypp'8  ^•'n  Hel^dninui  n 
sees  af  Saiunienliii  iii.<  n ,  uden  at  l'dtrykket  kan  .sit.«  s  al  have  faacl  di  n 
ved  denni-,  idel  det.  na  xiu  l  alene,  frembyder  Muligheden  for  Ilt  re  OpfalleUer. 
Saaledes  betyder  uianus  baade  llaand  og  Hob;  hvad  det  hvert  enkelt  Sted 
skal  betyde,  maa  sees  af  Sammenhængen.  Derimod  betydede  suspicere  pet 
Latin  vist  Ikke  at  mistsoke;  oaar  imidlertid  Sallust  (Jug.  c.  70)  siger:  •sas- 
pectua  regi  et  ipse  eom  suspideDi«,  da  ]iar  lian,  stoleode  paa,  at  Lcaeme 
Ted  Ordet  suspectna  vUde  foranlediges  til  den  rette  Opfattelse,  virkelig  ladcft 
det  faae  Betydolngen  mistøoke.  Hvonridt  den  enkelte  Forfatters  Frihed  gaacr 
I  Sligt,  kan  ikke  bestemmes  ved  almindelige  Regler;  det  beroer  dels  paa  hans 
Gave  til  heldigt  at  benjrtte  den  I  Sproget  liggende  Mulighed,  dels  paa  Læger- 
nes Villighed  til  at  forslaae  ham  rigtigt').  Jeg  skulde  slet  ilike  ha>«  iodiadl 
mig  paa  den  fremsatte  Distinction,  hvis  ikke  Hr.  Fogh  viste  en  besynderlig  LystUl 
paaGrammatira'  Vrsne  at  optræde  somLudimagister  og  rette  Stil  hos  de  Forfattere, 
hvis  Boger  han  angrilior*i.  For  at  vende  tilbage  tiH  ;i7o  c.  da  faae  virkelist 
ldtr>kk(i»e  facere  non  possuni  inolo)og  nulla  causa  est  (quid  est  eau.«æo  l.i 
ved  .^amnH'nlia*ngen  \Forhindrlsen  nud  quini  en  Betydnin«,  de  i  sig  ikke 
have.  idet  de  betyde:  j(g  kan  \\\\\  ikke  undlade,  og:  der  er  Intet  hMn\  eri 
til  Hinder  for;  kun  at  her  ikke  den  enkelte  Forfatter,  men  Sprogbrugen  lader 
dem  faae  denne  Betydning.  Men  det  forekommer  mig  mindre  heldigt  ved 
Reglens  AlHiltelse,  at  disse  Udtryk,  der  kun  ved  Sammenhsngeu  ^og  vel 
at  mærke  cr  denne  Sammenhæng  netop  Forbindelsen  med  quin)  faae  negtenda 
•  Betydning,  ere  satte  ind  mellem  dem,  der  I  og  for  sig  have  denne.  Reglen 
vilde,  troer  Jeg,  bedre  være  affattet  saaledes:  »Ved  visse  Verber  og  Talemaft- 
der,  der  have  en  negtende  Botydning,  kan  en  Gjenstaodssætnlng  UUMee  oMd 
quin,  dog  kno  naar  det  Beoegtende  i  Begrebet  er  ophævet  ved  en  tilfeiet 
Megtelse  eller  ved  Sporgsmaalsform.  Dette  skeer  ved  de  tldtrjk,  der  belegno 
en  hindrende  og  modstræbende  Virksomhed,  fremdeles  ved  dem,  der  betyde 
at  undlade,  samt  efter  absum  og  dubilo,  dubium  est«   Dernæst  koode  felge 


')  Maaskee  vil  Man  sige.  at  suspieere  dog  kan  have  ha\t  Betydningen  mis- 
tænke, men  at  den  tilfældigvis  Ikke  findes  I  den  opbevarede  Litteratur. 

Jet'  skal  da  anfnre  et  Kvempel  af  en  dansk  Forfatter.  La'semaade  bely- 
der den  Maade,  h>or(»aa  et  Sted  i  et  Skrift  la-.^es  d  e.  lindes  skreAet  eller 
trykt.  Imidlertid  lader  buevold  Falsen  en  Person  i  Kuustdommereu 
(Kjøbenhavn  ISO?,  S.  88)  sige:  »hvad  Jeg  Især  vil  bede  Dem  om,  er.  at 
De  læcger  Vind  paa  at  læse  det  endt,  med  Cdtrvk  oir  Pnlhos.  for  De 
\eed,  at  det  kommer  meget  an  pau  Læsemaaden  •  Har  han  ikke  her 
ladet  Ordet  faae  en  anden  Betydning  end  den  sædvanlige,  og  det  saale- 
des, at  Ingen  kan  misforstaae  hans  Mening? 
*|  Endnu  værre  eml  Mad\ig  caaer  del  Prof.  Stem,  der  faaer  Skjænd  ,  r<  ■  fi 
der  i  ferste  Udga\e  af  hans  Arilhmeiik  findes  en  Mancel  paa  KoniniaM, 
som  er  bævet  i  den  anden,  saml  fordi  han  skn\er:  >gaaer  ogsaa*  fur 
■ogsa^  gaaer*.  Efter  min  Mening  ere  begge  Ordstillinger  llfl^  g«lo;  mea 
selv  om  dette  ikke  var  Tilfældet,  hvortil  en  saadan  Strenghed  mod  ea 
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Exempler  lu-rpaa^),  og  saa:  •Ligeledes  sættes  qnin  ved  facere  non  possum 
(Dolo)  og  nulla  causa  est  (quid  est  causæj  i  Betydningen:  jeg  kan  (vil)  ikke 
undlade,  og:  der  er  Intel  (hvad  er)  til  Hinder  for«  med  Exempler  herpaa. 

Ved  5  20S  vil  lir  Fouh  aftcr  rcMo  Stil.  mon,  som  jec  synes,  mod  lidet 
Held.  »Huset  mod  do  syv  Gavle«  er  can<Ko  \  i<t  on  Forhimiolsc  nf  Ord,  mon 
den  odsiger  Ikke  Nouot  om  Noyot:  <len  \a'lvlvor  en  Foreslillin!.'  mod  fyldi- 
gere Imlhold  end  det  blotte  Ord  Hus;  om  den  saaledes  fremkaldto  Forostilling 
er  der  Inlot  sasjt,  end  ikke,  at  dens  Gjenstand  skal  ta-nkes  som  væroiido.  Naar 
Man  fromdeles  sicer  »spis  Maden«,  er  der  cansko  vist  sacl  Nocti  om  Maden, 
licesom  der  i  enhver  Sætning  med  transitivt  Verbum  o<i  OI);oot  Ikke  blot 
liges  Noget  om  Subjectet,  men  ogsaa  om  Objeclet;  idet  Jeg  siger:  Faderen 
har  drsbt  Sennen,  har  jeg  med  det  Samme  sagt.  at  Sønnen  er  dræbt  -af  Fade- 
mi.  Meo  at  der  deraf  skolde  følge,  at  en  Discipel  skolde  antage  Maden  for 
Sobjeetet  1  den  første  Sætning,  er  ikke  Tilfældet,  naar  nemlig  hans  Under- 
Tisoing  I  Grammatik  skeer  fomoftlgt,  hTortil  I  dette  Tllflelde  høTvr,  at  Man 
har  indøvet  ham  1  ligefremt  odsigende  Sætninger ,  førend  Man  gaaer  over  til 
étm,  der  IndehoMe  en  Opfordring.  Han  vU  da  Tide,  at  Subject  kaldes  ikke 
ethvert  Ord  I  Sætningen,  hvorom  Noget  er  udsagt,  men  det  Ord,  hvorom 
Verbet  i  den  Form,  hvori  det  forekommer,  er  adsagt;  han  vil  altsaa, 
Dur  Man  gaaer  over  til  den  imperativiske  Sætning,  indsee,  at  Maden  Ikke  kan 
VBreSnbject,  da  der  om  den  Ikke  siges,  at  den  skal  spise;  han  vil  soge  Sub- 
jectet  et  andet  Sted.  Første  Gani;  finder  han  det  maaskce  ikke,  det  er  da 
ya  det  or  besynderligt  at  maatte  minde  en  Mand  derom,  der  selv  cr  Lærer; 
men  Hr.  Fogh  synes  jo  rent  at  oversoe  del),  det  er  Lærerens  Sag  al  hjælpe 
ham  udover  den  Vanskelichod.  iifr  or;  thi  hor  er  en  \irkolic  Vanskolishod  i 
Sauen  selv  fse  liilt  nodonfor'  .\lt  Dotto  skal  nu  ri2:tisnok  \;vrc  skoot,  forend 
han  l)oe>ndor  at  la-re  latinsk  Svntax  oftor  Bou,  hvad  onton  .Man  lador  dot  skoe 
i  Ide  eller  ote  Klasse  Det  i  Bocen  bruule  l'dtr>k  or  gansko  cfirroit;  »at  ud- 
sige NoL'et  om  Noget«  er  i  og  for  sis  xiporlict  nan>:k;  »at  forlance  Noget  om 
Noget'  er  det  ikke,  her  har  Hoslrabol^en  eflor  Kurlhod  ou  efter  at  lade  dot 
ooderordnede  Punkt  iimperati%iske  Sa'tninnorj  tra-do  tilside  for  det  Alminde- 
lige medført  en  noget  usædvanlig  Con^truelion.  Derpaa  kurnle  der  let  bødes 
ved  at  sætte:  »udsiger  Noget  om  eller  forlanger  Noget  af  Noget«;  men  op- 
rigtigt talt.  Jeg  saae  hellere,  at  hele  denne  Antydning  af  Imperativ  faldt  bort 
1  Delloltionen,  saa  meget  mere  som  denne  d6g  Ikke  bliver  fbldstændig,  da 
Spørgesætninger  ikke  ret  faae  Plads  deri.  Vel  kan  Man  I  en  Sætning  som 
•hvem  har  været  her?«  sige,  at  der  udsiges  Noget  om  *hvem«,  og  dernæst  for- 
klare hvem  som  den  omsporgte  Gjenstand;  Imidlertid  er*det  kun  en  formel 
Cdvei,  og  i  en  Sætning  som  »har  Manden  været  her?«  kanManneppe  sige,  at  der 


dansk  Forfatter,  naar  det  et  andel  Sled  hedder,  al  hos  Tydskerne  selv 
den  dannede  Mand  hvert  Øiefolik  synder  blodigt  mod  Grammatikens  Love 
oden  at  faae  mindste  Straf?  Forovrlgt  var  det  vel  va  rdt  at  vide,  hvad 
del  er  for  blodige  Feil,  her  monos  'Prof  Steen  dadlos  desuden,  fordi 
bau  anvender  en  fra  den  almindelige  afvigende  Orlhugraphi.  Jeg  billiger 
for  mit  Vedhommende  ikke  denne;  men  skolde  det,  hvis  virkeligt  ellers 
hans  Bog  er  en  god  Skolebog,  være  til  Hinder  for  dens  Brug  i  Skolerne?) 

Ved  Exemplerne  kunde  jeg  ønske  et  tilfoieC,  hvor  der  i  den  af  dubito 
eli.  dubium  ost  afhængige  Sætning  forekom  en  ^egtelse;  et  saadant 
findes  uiiiørl  ii  378,  2  kam. 
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udsiges  Noget  om  Hånden ;  der  ndiiges  egentlig  Noget  om  den  Talende,  oemUgatbin 
ikke  Yed,  om  Manden  bar  været  der,  og  til  denne  Udsigelae  feiee  en  Opfei^ 
dring  om  at  betage  den  Talende  bane  Uvisbed  I  saa  Benseende.    Sagen  er. 
at  BenttTneUeme  Subjeet  ogPrædicat,  der  I  en  Sætning  som:  Ilanden  spiser, 
ere  saa  simple  at  opfatte,  dernæst  beboides  ogsaa  for  andre  Sætninger,  sas 
at  Navnet  Subjeet  bruges  ogsaa  om  den  (ik^  altid  ndtrykkeligt  nævDlekGjea- 
stand,  til  hvem  en  Opfordring  rettes  (raabl  splsl),  samt  om  den  omspurgte 
GJenstand,  som  maa  tænkes  at  udfore  en  som  faktisk  fomdsat  Virksomhed 
eller  være  I  en  som  faktisk  forudsat  Tilstand  (hvem  raaberf  hvem  drælMAir): 
og  paa  samme  Maade  bruges  Navnet  Prsdicat,  tivor  der  spørf^es.  om  en  mb 
faktisk  lurudsnl  Gjenstand  skal  tænkes  i  en  vis  Virksomhed  eller  Tilstand 
(raaber.  Manden?  sover  Drent-'on  ^i.     Degrehorne  udvide  sic,  ligesom  f  Ex 
MnlliplicHffir ,  der  fra  forst  kun  kan  være  et  pngitivt  Tal,  dernæst  vi><'r  sis 
ogsaa  at  l^ijiiiie  va're  negativ.     Det  vilde  aitsaa  maaskfc  være  bedst  ft>r>t  a; 
dellniT«'  de  ligefrenit  udsigende  Sætninger,   og  dernæst  at  omtale  de  opfor- 
drende og  sp»»rgende.    Og  for  at  gaae  endnu  videre  Ind  herpaa,  horer  egenl- 
ligt  et  Subjeet  væscntliijt  med  til  en  Sætning  ?  Pluit  er  jo  ogsaa  en  Satniug. 
Verbet  er  uden  Tvivl  det,  der  constituerer  Sælninpen.  selv  hvor  det  underforslaaes. 
og  det  forekommer  mig,  hvis  der  overhovedet  skal  være  Tale  om  dansk«' Uenævod- 
ser  for  granynati kaiske  Begreber,  heldigt  af  EtatsraadFlor  at  oversætte  deiUvsSii 
Nn  staser  kun  ]  24  tilbage;  af  denne  finder  Hr.  Fogh  enkelte  Styk* 
ker   noget  nær  ulæselige  I  8dle  Klasse  og  tllfoler,  at  de  deg  ilUge 
en  skjøn  Illusion  skulde  være  lærte  t  Iste  og  lærte  om  ig)en  I  2dBB 
Klasse.  Ja  det  kommer  an  paa,  hvad  Man  forstaaer  ved  at  lære.  VIslasl 
skulle  Diseiplene  bave  lært,  bvad*  Substantiver  osy.  ere,  allerede  i 
første  Klasse,  saaledes  at  de  med  Sikkerhed  vide,  til  hvad  Klasse  elbvsrt 
Ord  borer,  hvis  Betydning  de  l^nde  eller  fiue  meddelt;  men  I  en  and« 
Forstand  skulle  de  blive  ved  at  lære  det  hele  Skolen  iglennem;  dst 
Samme  gjælder  om  Bestemmelsen  af  en  Sætning,  af  Subjeet,  Prædicat,  tniosi' 
tlve  og  iotransitive  Verber  og  lignende  elementære  GJenstande.    Den  SIkfcir' 
hed  i  at  kjende  dem,  som  gjør.  at  Man  ikke  griber  feil,  maa  erhverves  Btftt 
tidligt,  og  til  at  bevirke  den  vil  en  Lærer  vistnok  maatte  anvende  mange  for- 
skjellige  Midler.  Han  vil  i  Begyndelsen  kunne  lade  sig  noie  med  meget  >dorlicf 
Bestemmelser,  som  at  et  Substantiv  paa  Dansk  kjendes  paa.  at  Artiklen  kan 
sætles  efter  det,  osv.;  Lærebogen  kan  rialurlieviis  ikke  gaae  ind  herpnn.  men 
maa  i:i\t' Dcliiiilionerne  saa  i-orrectf  som  muligt;  skulb*  disse  læres  inlm  fore- 
gaariidc  praktisk  Indovelse,  blivi- de  \  islnok  ulæselige.  Men  den  egentligt' lii«lsiKt 
i,  hvad  disse  Hestimmelser  ere.  ja  den  kommer  forst  suecessi\t.  Atvis>eOrd 
kaldes  Pronomina,  maa  Disciplen  lære  tidligt;  hvad  der  btreUiuer  til  at  ind- 
befatte disse  Ord  under  denne  Benævnelse,  og  hvorvidt  de  ere  at  betra^W 
som  en  særlig  Ordklasse,  vil  han  fttrsl  langt  senere  kunne  forstaae.    I  Be- 
gyndelsen maae  vistnok  alle  bestemmelser  holdes  meget  fixe,  senere  viUs  de 
vise  sig  som  dialektiske,  dels  ved  Sammenligning  af  flere  Sprog,  dels  iodei- 
for  samme  Sprogs  Grændser. Holder  Han  sig  nu  til  hvad  der  kan  epeasfli 

*)  Al  grammatiske  Bestemmelser  ere  dialektiske,  vil  vist  for  Manue.  der  ret 
have  levet  sig  ind  i  rri  Kreds  af  ll,\e  Forestillinger,  være  forarselicl  «l 
bore;  men  sandt  er  det  Jeg  beder  dem,  uverveie,  f.  £x.  ou  cn  ablaliftts 
consequentiæ  er  at  opfatte  som  en  Sætning  eller  som  BlbestemBelis  t 
en  anden. 
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I  de  to  fønt«  Uatier,  den  umlddelbtr«  Sikkerhed  i  at  kjende  Ordklasserne, 
da  vil  (lit  ikke  være  en  Illusion,  at  disse  alt  Ivres  der;  vil  Man  (or  tidligt 
(ordre  ilt  n  Tuldendte  Indsigt,  ju  da  undgaaer  Man  neppc  Illusioner. 

Jcii  troer  ikke  at  have  forhiua.u't  iiouct  af  Hr.  Kni^lis  Klni^ejMinkler  mod 
MaiUies  Grammalik  Jetr  kunde  da  lu  r  stiinilsc,  men  A-^  jet;  riii  een  Gang 
ifølge  en  paataiien  Koipliijlelse  iiar  beyNmlt  al  skrive.  \il  jej  eiiilmi  lil  Oven- 
forstaaende  knvUe  nogle  sporadiske  Bemærkninger  um  Lndervisuiugeu  i  du  gaaile 
Sprog  uverliovedet. 

Medens  Man  i  en  endda  ikke  saa  meget  langl  lilljageliggende  Tid  salte 
Sprogundervisningens  Betydning  for  Skolen  væsentligt  i  en  Aandsgymnastlk, 
tyoes  Mm  no  I  del  Hele  at  bare  adopteret  deo  navnlig  af  Hadvig  fremsatle 
Aoskoelee,  at  Sprogene  læres,  for  at  Man  gjennem  dem  kan  komme  Ind  i 
vtue  Sider  af  CuJtnren,  som  den  til  vlate  Tider  i  Verdenihlstorien  fremtrc- 
der.  Om  nu  denne  Anakuelae  er  den  ene  rette,  om  ikke  den  tidligere  endnu 
lader  alg  luevde.  ikke  som  eoegyldig,  men  aom  et  Moment  ved  Siden  af  den 
anden,  skal  Jeg  her  Ikke  indlade  mig  paa.  Selv  naar  Sproget  er  nedsal  lil 
Middel  1  den  histori.«ke  rndervisningi  Xi^neste,  kan  den  Ford  rim:  med  Rette 
opstilles,  at  Undervisningen  deri  skeer  med  den  Noi  n c;  t  i  u  li ed,  uden  hvilken  al 
Undervisning  kun  bliver  dnarlig;  for  at  et  Middel  ret  kan  virke  i  et  Formaals 
Tjeneste,  uiaa  del  en  Tid  selv  sæltes  som  Formaal.  Noiagtiiil  skulle  altsaa 
Sprocene  la-res;  men  Noiatilighed  ikke  det  Samme  som  FuldsUendiiihed. 
i  il  .NoiagUulM'd  Imrer,  at  All,  livad  der  tages  med.  fordres  lart  lil  l'unkl  og 
Prikke,  nun  ikke.  at  Alt  tages  med.  Og  lur  troer  jeg,  <ler  ved  UndepN is- 
ningen i  de  gamle  Sprog  heiiaac^  ieil  \ist  ogsaa  i  de  moderne;  men  lad 
mig  holde  mig  til  hine  som  deiVi,  der  nærmest  vedkomme  mig).  Disciplene 
overheasea  med  Stof,  som  de  maaskee  med  Lethed  lere  (thi  jeg  indrammer 
Mr.  Fogh ,  at  de  1  denne  Retning  .have  en  stor  Rumfylde) ,  men  som  de  knn 
i  meget  ringe  Grad  faae  Anvendelse  for  og  som  de  ikke  -kunne  beholde  1 
dets  hele  Udatrsknlng,  hvorfor  de  let  bortkaste  del  Vcsentllge  og  huske  det 
Dvøsentllge  Kaar  en  Discipel  f.  Ei.  terer  de  Ord,  der  bølea  efter  milei, 
kan  han  sagtens  lære  de  fire  Ord  ames,  palmes,  termes,  ludes  med;  men 
de  ville  vist  aldrig*  forekomme  i  Det,  han  skal  laae;  skulle  de  engang 
forekomme,  har  han  Jo  en  Ordbog  at  slaae  dem  op  i.  Imidlertid  Isres  de; 
Disciplen  gjur  sig  samme  Umage  med  at  huske  deres  Hetvdning  som  med 
de  hy[»pii.'e  Ord  og  —  clenmier  tidl  di-se  over  hine.  Det  koster  en  Diseipel 
liden  Umage  at  lare  de  Adjecliver.  der  i  Aidativ  Singularis  blot  have  c  og  ikke 
tilliiic  i  ^cælebs,  eompot.  os\.);  meu  Inorlor  skal  ban  lap'  dem?')  Seer  han 
(iiuaiiij:  «'t  af  dem  i  Ablativ,  kan  ban  jo  paa  UndeLscii  e  kjende,  at  del  er 
ditiiH'  Gasus;  hvad  gjor  det  da.  om  lian  Iroer.  al  de  tillige  have  i?  Er  Man 
bange  for.  al  han  i  en  Slil  skal  give  dem  i.'  Ved  Stilene  til  daglig  Brug  kan 
Man  jo,  uaar  et  af  dem  kommer  (or,  henvise  ham  til  vedkommende  An- 
mærkning, hvilket  er  forskjelligt  fra  al  fordre  deo  lært;  i  den  endelige  Preve- 
itll  maa  Man,  hvis  el  af  dem  staaer  der  og  han  gWer  det  1,  naturligvis  Ikke 
regne  del  for  Fell.  Dog  her  var  Tale  om  Former,  der  lindes;  men  hvad  fkal 
Men  sige,  naar  Disciplene  maae  lære  udenad  visse  Ord,  der  Ikke  forekomme 


I  Jeg  pleier  selv  at  lade  dem  lære  udenad,  saa  at  Jeg  frit  kan  tale  derom; 
det  falder  undertiden  vanskeligt  al  borlkaite  Fordringer,  Man  selv  engang 
har  maattet  tilfredsstille. 
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(nemlig  1  den  tlircldlirvls  opbevarede  LItteratnr)  i  GenitiT  PloraKs?  Al  €t  CM 
som  T88  Ikke  har  xæret  brugt  i  Gen.  Phir ,  pt  lidet  tand8>nli|st;  og  koauae 
M  nu  ved  at  skrUe  Latin  i  det  Tilfælde  at  akuUc  bruge  det,  maae  vi  dog 
bestemme  os  for  vadum  eller  vadium.  Bopen«  Forfatter  bærer  inufii  Sk\ld 
naar  hans  Bop  mi^bnice*;  han  har  dels  ved  don  vdr»'  Form  antydet  For«K  fi- 
len mellem  det  \  a  ;ipiitllcf  oi:  l'v.'e!*entlii:e.  dels  civct  Anv  i«nin!.'  tii  <l<  n  reiU' 
Anvendi'Isp,  hvilk«-t  lir  Ktt!.'li  for  ikke  ;it  fnif  omllr  K— e.  omtaler  nouil  liaan- 
lipt.  men  ^om  Lii  r*H'  •  liers  \ill»'  va  r«-  Mailvi«  lakiM  inriM  lice  for  J«':.'  kntide 
onske,  at  f-ridnii  i't  oi:  andel  Ord  i  Reiilmie  for  Kjonn«  t  i  Sub-t.lllll^^  rnes 
.^die  Di'ciiiiatiori  var  l»(t<en<t  som  iniiitiiit.  at  f.  Fx.  fiirfnr.  men:e.*.  strobis 
tradnx  vare  »alte  med  hmaae  l}per  elJer  Hittede  ned  under  lexteni  dug  dette 
er  Smaating. 

Der  begaaes  Misgreb  Ted  Undervfsn ingen  i  latinsk  Grammatik;  men  bial 
ere  de  mod  dem,  der  Unde  eller  dog  for  ikke  lang  Tid  stdeo  have  MA 
Sted  med  Heosyn  til  Grctkr  Naar  en  Diacipel  kan  dcclinere  et  Ord  neiagtlgl, 
akolde  Man  aotee  det  for  oterflodigt,  om  ban  vidale,  bvad  Mao  bar  billet  pia 
at  kalde  deo  Deellnatlon,  hvortil  det  hører,  om  den  hedder  late  eller  4de,  . 
atsrk  eller  svag,  lyserod  eller  merkevlolet  (jeg  venter,  at  dlase  Kavne  laart 
akulle  aflose  de  andre).  Alt  Sligt  skulde  gene  til  Lettelse,  indtil  Botoiages 
var  Isert,  og  saa  kastes  overbord.  Men  siden  Prof.  Tregders  grcske  Ferm- 
Icre  udkom,  have  Disciplene  maattet  lare,  Ikke  blot,  til  hvilken  Decliostioo 
et  Ord  borte,  men  ogaaa  til  hvilken  Klasse.  Hvor  har  jeg  Ikke  atigrel  mig 
ved  at  høre  en  forresten  dygtig  Lcrer,  hvU  pædnpogiske  Evner  langt  over- 
gaae  mine,  efter  at  have  ladet  en  Discipel  declinere  puatltvs  fordre  Besi^eé 
af  ham,  om  det  uik  efter  anden  anden  eller  anden  trediel  Disciple  have 
maattet  hrre  ndenad,  hvillie  Ord  paa  {  op  ^  der  ere  Masrulina,  h>ilkt'  Femi- 
nina, hvilke  NCrbcr  der  i  Perfectum  Activ  forandre  t  til  o.  hvilke  der  i  l'er- 
fectum  M'  iiiuni  indskvde  a,  osv.  osv.  Op  da  Piof.  Trepder  har  fundet  paa. 
at  iV  rfrcium  i  Ai  liv  ripi-lmæssipl  manpler  Conjunetiv  ogOptativ.  op  at  <li58e 
Kim  (iiiil«'.'*  af  cnk' It«'  Vcrb«T.  stnn  opramseg  i  ^  Anm.  i,  have  DiM"iplcnf 
pli;.'lsk\l(liul  ou.>aa  la  ri  di>!ie  udfiiad.  Her  iiullra  nVr  dft  curieuse  Tilficlde, 
at  der  i  >!ad\i;is  -ra  ske  Sviitax  pives  Bepler  for  Hrut-'t  ii  af  iVrf.  C.onj.  og  Opt, 
op  der  anfore:>  Exempicr  paa  ganske  andre  Verber  end  de  hist  na  vutcj Hvsr 


*)  Da  ji'!.'  dop  er  kommen  til  at  tale  om  Prof.  Trecders  præskr  VCrmlaTf. 
vil   jep    ikke    undlade   al    freniliaM«  ri    positivt  Fortrin   ved  Madvigs 
Grammatik  i  der  har  før  Iwun  været  Lcilighcd  til  at  gjendrive  Angre- 
bene paa  den.     Madvig  har  ved  Substantivernes  tredle  Decllnaiioa 
opstillet  forskjellipe  Klasser,  men  saalede^.  at.  naar  Paradipmerne  ere 
herte,  kan  hele  Sclieniaet  L'Icmmes:   thi  de  folpende  Hei:ler  om  Kjeii  og 
Sa'regenheder  ved  Casus  knyttes  ikke  dertil,  lian  kunde  naturligvis,  soiB 
det  ér  skeet  I  Prof.  Tregders  Formlsre,  efter  hver  Klasse  have  llHMct 
Bepler  for  Ordenes  Kjøn  samt  Aceusativs  og  Ablativs  Form,  til  C\råt 
for  alle  Sehematikere  op  Pine  for  Discipl« ;  han  kiiinle  opsaa  hiv« 
slaaet  ilere  af  Decliuationerue  «ammen  og  inddelt  de  saak-des  frerokoioDe 
i  Klasser;  han  har  Intet  gjort  af  alt  Dette.    Hos  Prof.  Tregder  fpil^ 
den  schematiske  Anordninp  en  nUlborlip  Rolle.    Saaledes  hedder  dft 
IJI  118),  at  Ful  Fxart    kun   dannes  af  lldsapnsoid  af  fitrste  l'.onjuci- 
tion  og  af  amlen  Conjupations  første  klasse.     Delte  er  mei:et  rigtig' • 
men  det  bringer  Disciplene  til  at  huske,  hvad  de  skulde  glemme  Rvsr* 
for  ikke  simpelthen:  Udsagnsord,  hvis  Stamme  ender  paa  en  Vocid  ''"^'^ 
en  P-  o«  k-l.\d'  Forovript  er  det  ikke  min  Mertim:,  al  i'rof  Trviått  li^^ 
Sk>ld  i  al  den  Misbrup.  Man  bar  gjort  af  hans  Bog;  meo  nogen  Sk>l» 
hviler  unegteligt  paa  denne. 
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mange  overflødige  Kiinstonl  have  vi  Ikke!  En  VokaL«  Borlkastelse  k.iUIcs  snart  tk- 
Ihlipsis,  snart  Apokofie ,  snart  Synkope,  snart  Aphæresis ;  der  behøvedes  slet  inlet 
^tligtKnnstadtryk,  det  kunde  hedde  ftorlkAstålsa.  Et  og  samme  Tegn  kaldeli 
snart  Spiritoi  lenis,  soartKonuiis.  To  Voealer  skrives  nndeitideo  hver  for  sig, 
men  udtales  samméo,  strax  et  eget  Navn  Synlsesis.  (Om  AeccBtlæien  vU  Jag 
ikke  tale;  bu  troer  Jeg  den  I  det  Bele  aldelel  nagllgeres,  og  Jeg  seer  for 
Skolens  Vedkommende  ingen  Skade  derved,  tilmed  da  Han  ved  Opicsningen 
af  Ven  folger  et  andet  Princip.  Men  PhUoIoger  ere  ogaaa  tidt  uvidende  om 
deone  Sag;  for  dem  synes  det  mindre  anstttndlgt)  Bvorleoge  skulle  vi 
endnu  sige,  at  Nomina  declinere$  og  Verber  cnnjiigeres,  Istedenfor  simpelt- 
lieo  at  sige.  at  begge  Slags  Ord  declineres  eller  beles 

Men  pines  saaiedos  Disciplene  med  intctsiuende  iNavnc  oi;  Disti notioner 
af  va-senllii;  ensarlede  Tint:,  forsttrnnics  derinind  tidt  ineeel  vifitice  Forskjolle, 
n;iar  deres  Opfattelse  kra-ver  noiien  Kitertanke;  thi  •Aiislraction  oi;  Reflexion« 
er  ikke  lilot  Hr.  Kot'h  lianpe  for  idog  vist  mere  i  Ord  end  i  (Ijerning.  som 
hans  Udtalelser  om  .Naturhistorien  vise),  men  nianue,  mange  Sproglærere, 
i'ru  dicatsfurhuid  ug  Apposilionsforhold .  der  ere  meget  furskjeilige  (man  see 
Mot  en  Sætning  som:  populus  Numam,  bonum  virum.  regem  creaviti,  Ulan- 
des ideligt  sammen;  hvad  skal  Man  med  Sligt;  det  er  jo  aldeles  npraktlakt 
(Forsiden  mellem  Apokope  og  Ekthlipsis  er  naturligvis  praktisk).  Den  af 
Madvig  opstillede  Forskjel  mellem  Aecusativ  og  Infinitiv  (i  390)  ogAccusathr 
med  Infinitiv  (1 304)  har  Jag  af  en»  nu  afdod,  Lcrer  bort  betogne  som  Pedan- 
teri; staaer  der  ikke  ogsaa  i  begge  Tilfdde  en  Accusativ  ved  en  Infinitiv? 
Den  Discipel,  der  skriver  consoleniot  for  eonsuloemnt,  antagea  at  have  be- 
gaaet  en  slem  Feil;  har  Kn  skrevet  consulebant  for  eonsnlneront,  det  regnes 
af  mange  Lærere  ikke,  og  Forskjellen  mellem  Irnperfertum  og  Perfertnm  vil  det 
vist  i  deres  Gie  være  et  rent  Vanvid  al  ville  forklare  Disciplene,  undtagen  maa- 
skf'O  med  Intetsigende  Talemaader,  som  at  Iniperfertuni  er  Datid,  Perfectum 
Fernutid,  begge  L'dlrvk  ere  rigtige;  men  blot  meddelte  udt  ii  Kdrklarintr  nytte 
de  ikke.  ja  kunne  endog  skade.  Hvur  kan  Man  fiirlænke  en  Discipel,  dir  om 
Imperfeclum  knn  har  hort,  at  det  er  Datid,  naar  han  oversa-tter  »da  kom 
Koiiuen«  ved  lum  re.x  veniebat.'  ^ei,  vil  Man  oplyse  Disciplene  om  Forskjel- 
len, maa  Man  gaae  alvorligt  ind  paa  Sagen  (og  da  kan  det,  som  jeg  af  Erfaring 
ved.  lykkes.  1  det  Mindste  Ted  flinkere  Disciple).  —  Man  gier  Uret  ved  at  fordre 
leflesioQ,  naar  der  ikke  er  et  Stof  at  reflectere  over;  men  man  gjør  det 
ikke  mindre  ved  at  f^Ide  Diadple  med  Stof,  som  da  aldrig  fisae  Lov  at  be- 
arbeide  inteliectoeit.    Begge  Fell  ville  hevne  sig. 

Begaaea  der  altsaa  Misgreb  ved  den  egentMgo  Sprognndervisning.  saa  begaaes 
der  ikke  fterre  eller  mindre  store  ved  Meddelelsen  af  bvad  Man  kalder  Oldtids- 
videnskabens  reale  Discipliner.  (I  og  for  sig  ere  de  nn  ikke  mere  reale  end 
Sproget:  det  Sprog,  hvorigjennem  Sophokles  taler  til  os,  er  ligesaa  virkeligt 
ssm  de  Masker,  hans  Personer  havde  paa,  naar  de  spillede;  det  Sprog,  hvor- 
lg)ennem  hele  den  romerske  Forestillingskreds  tra:'der  os  imode,  har  samme 
Liv  som  Homornes  Statsform;  dertil  er  vor  Kundsknh  om  Sprot'et  Iani.'t  sikrere 
end  vort  Bekjendlsknb  med  Staten  i  dens  historiske  I  dvikling?.  Thi  (»csaa 
her  læres  udenad  en  Mængde  ligecyldice  Heslemmelser .  uden  at  Disciplene 
ledes  til  at  fastholde  det  Va'sentlii;e  Og  havde  Hr.  Fogh  klaget  over  de  almindeligt 
brugte  Lærebocpr  i  Antiqviteter  istedetjfor  over  Madvigs  Grammatik,  kunde  jeg 
have  givet  ham  liel.  Thi  i  disse,  systematlskt  vel  ordnede  og  meget  Indholds - 


o.  Siedqre.  Om  lUd?tgt  tattodtke  Sproglaro. 


rige,  Boger  er  aldrit;  det  Væsentlice  skilt  fru  dtt  l^.Tsentliee.  Det  er  U>r- 
kert  at  lære  udenad,  hvilke  Verber  der  danne  Fut.  Atediuui  istedenTur  Fut 
Åctiv;  men  det  er  ikke  mindre  forkert  at  Icre  Navnene  paa  de  enkelte  Arcbon- 
ter»  paa  de  enkelte  Phyler,  de  enkelte  Moaneder  i  Athen,  eller  de  lakoBleke  ug 
kretiake  Navne  paa  Elakeren  09  den  Elskede.  Det  er  et  orimeligt  Plageri  at 
Jade  Disciple  liere,  hvad  Taledelene  hedde  paa  Grssk.  men  det  er  Ikke  mlodie 
orimeligt  at  lade  dem  lære.  hvor  mange  homeriske  Hymner  vi  have  tilovera.  naar 
Ennios  var  fedt  (laledenfor  at  fastholde  hans  Levetid  som  samtidig  med 
€atos.  hvem  Disciplene  klande  fra  den  politiske  Historie,  de  Fleste  ogsaa  fra 
Clceroa  Roa  de  senertute),  for  na  ikke  nt  tale  om  Udviklinser  af  Forholdet 
mellcni  Æsdivlos  og  Sophokles,  Platon  og  Aristoteles  U>r  Disripli*.  som  IngCO 
af  dem  kjende,  »om  maaskee  ellers  kunne  faae  Lyst  III  at  Kjrndr  dem,  men 
uu  iforvfion  mættes  med  iidenadla-rte  (maaskee  aandricc,  maaskee  nldf^Ies 
flaue  oi;  prosaiske)  Betraelniiiu-er.  Der  spiller  her  tidt  en  falsk  Furcstilliiig 
ind,  om  hvad  Man  Ikke  kan  være  bekjendt  at  være  uvidende  om:  jvfr.  i'rnf. 
Lanves  »Skojpn  og  Livet«  Pac.  30 1.  Dog  herom  har  Vroi  iiammerich  sa« 
Olle  ug  indtrængende  udtalt  sit:,  at  jeg  ikke  behøver  al  sif.'e  Mero. 

Jeg  kunde  endnu  kuve  Lndcl  at  lilfeie,  men  jeg  st-*  r,  at  jeg  alt  er  bleven 
temmeligt  vldttøflig,  altsaa  maa  Jeg  standse.  Hvis  det.  jeg  har  sagt  om  Nis- 
brugene  ved  Undervisningen  I  Latin  og  Gr»sk,  kan  bevirke,  at  en  og  anden 
Larer  t  Fremtiden  undgaaer  de  omtalte  og  lignende  Misgreb,  vil  det  gløde 
mig;  vskke  mine  Bemarknlnger  kun  Modsigelse,  skal  det  dog  glsde  mig. 
om  der  deraf  kan  fremgaae  en  for  Undervisnlngeo  frugtbar  Debat 
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Jo.  Ni  c.  Madvigii,  professoriB  Haunieosis ,  taeidåtioiei 
Lifimt.  Hauniae  MOCCCLX. 

År  Livfaa*  romerske  Historie  er,  aom  belgendt,  tre  hele  og  ea 
halv  Decade  oe  beveret  Hver  af  disse  fire  Afdelinger  bar  sit  amr- 
egne  kritiske  Apparat,  der  medfører  ain  amregne  kritiske  Behand" 

ling.  Først  i  vore  Dnge  er  der  vundet  et  sikltert  Grundlag  for  ea 
Faatssttelse  af  Livius*  Text,  idet  de  bedøte  Haandskrifter  ere  frem« 
dragne  og  deres  Læsemaader  offeutliggjorte  i  den  FnldstaMidighed 
og  med  den  Nøiagtighed ,  som  vor  Tid  kræver.  I  saa  Jieuseende 
tør  vi  antage,  at  en  vis  Afslutning  er  iiaaet,  mod  mindre  nye 
liaandskriftskatte  skulde  blive  fundne.  Til  første  Decade  ore  de 
to  ypperste  Haandskrifter,  vi  have  tilbage  (sideu  det,  Kiienanus 
brugte  til  de  første  sex  Bøger,  er  forsvundet),  Mediceus  og  Pari- 
eis  ns,  omhyggeligt  confererede  af  Alsebefokl*  Til  tredle  Deeado 
•r  eod.  Pate  anus  (alle  de  andre  Haandskrifter  eynee  at  nedstaowie 
derfra,  og  alteaa  slet  ingen  Betydning  at  bave)  til  do  tre  lisiate 
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Bøgrer  confereret  af  Alschefski,  hvis  Hove. hidpave  af  Livias  standser 
med  23de  Bog,    til  de   7  sidste  af  Gustav  liecker,    hvi«  Collation 
fiudes  i  5te  og  6te  Bind  af  Weissenborn's  Livius  i  den  Weidmann- 
«ke  Samling.    Til  4de  Decade  er  cod.  Bambergensis,  det  bedste 
af  de  bevarede  HBandskrifter  (da  cod.  Moguntinus  er  tabt) ,  confe- 
rerat  af  Kreyssig,  og  de  ^fTigeDda  LMeaaader  meddalte  i  hans 
Udgtve  af  XXXIIIte  Bog.    Til  de  fem  lidBte  Bøger  foreligger 
endna  ingen  fbldttiendig  Collation  af  det  cneite  Haandskrift,  vi  have 
(eod.  Laurisbameneit,  nn  i  Wien);  men  Conf.  Madvig,  der  har 
Cortkaffet  tig  en  saadan,  har  givet  Haab  om  anart  at  oiFentli|^ 
gjere  den. 

Fra  eu  indgaaende  kritisk  Behandling  af  disse  fem  Bøger 
ere  Emendationes  Livianae  ndgaaede;  deifra  har  Forfatteren 
advidet  sin  Recension  til  hele  Livius;  men  mange  nf  de  her  offent- 
liggjorte Rettelser  skrive  sig  fra  tidligere  Gjennemarbeidflser,  Det 
var  nemlig  naturligt,  at  en  Kritiker,  som  M.,  hvis  Studier  saa  jevn- 
ligt  bragte  ham  i  Berøring  med  Livins ,  under  Læsningen  lidt  efter 
lidt,  navnlig  alt!>oni  de  bedre  Haandskrifters  Læsemaadcr  offentlig- 
gjordea,  maatte  danne  tig  sin  egen  Text  ved  at  optage  dels  bedre 
Lciemaader  af  Haandskrifteme ,  dels  egne  eller  Åndret  Retteber. 
Ikke  taa  faa  Betteber  til  Livins  fra  en  tidligere  Tid  findes  I  M.'s 
Udgave  af  Cicero  de  finibns  og  i  hans  Opuseula  Aeademiea,  navn- 
ISg  anden  Del.  Senere  bar  Prof.  Ingerslev  til  Udgaverne  af  1— Illdie 
Bog  og  XXI— XXlIIde  Bog  modtaget  en  Del  Rettelser  fra  M.*t 
Baand;  men  hvormeget  der  var  tilbage  eller  senere  *er  kommet  til, 
viser  bedst  den  foreliggende  over  600  Sider  store  Samling.  Alle- 
rede i  længere  Tid  havde  Madvigs  Disciple,  ældre  som  yngre,  der 
leilighedsvis  vare  blevne  bekjendte  saa  med  en,  saa  med  en  niiden 
slaaende  Kettelse  og  vidste  eller  anede,  hvormeget  der  endnu  hen- 
laa  ubekjeudt  for  Alle ,  ønsket  og  vel  ogsaa  ligefrem  udtalt  deres 
Ønske  om  at  se  en  fuldstj'ndig  Udgave  af  Livius  fra  Madvigs 
Haand ;  thi  skjøudt  de  sidste  Aar  have  været  rige  paa  Udgaver  af 
Livius,  og  meget  Qo|lt  i  det  Enkelte  derigjeunem  er  kommet  frem, 
lader  dog  Behandlingen  i  det  Hele  endnn  meget  tilbage  at  enske 
—  de  atore  Kritikeres  Tal  kan  aldrig  vmre  stort.  Navnlig  tnrde 
Savnet  af  en  gjennemgaaende  sund  kritisk  Behandling  gjere  sig 
gjaldende  i  første  Decade  og  i  de  sidste  6  Beger.  I  denne  sidste 
Afdeling  er  Haandskriftet  ikke  faldstendig  lagt  til  Grand,  siden 
Grynaeua  første  Gang  med  stor  Dygtigbed  derefter  udgav  denne 
Fentade.  i  første  Decade  savnes  iser  den  sunde  Behandling.  Al- 
se  hefbki's  Fortjeneste  indskrænker  sig  til,  at  han  har  meddelt  de 
bedste  Haandskrifters  Læsetnaader.  Som  Udgiver  har  han  gjort 
mere  Skade  end  Gavn.  M.'s  Dom  om  hans  Udgave  er  streng,  men 
fuldkommen  begrundet;  den  kan  sammenfattes  i  M.'s  Slutningsord: 
Itaque  bonorum  codicum  auxilio  corruptissimaui  ciVecit  Livii  oratio* 
Dem.  Weissenborn  er  hildet  i  Beundring  for  denne  sin  Forgæn- 
ger. I  Fortalen  til  Tenbnerudgaveu  siger  han:  Alacbefikios  —  et 
quid  adbne  in  Livio  edendo  peoeatnm  a  eritieis  et  quid  qnomodoqne 
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agendam  sit,  dod  verbis  solum  sed  ezeroplo  docuit  et  coroprobaWt. 
Cnjns  viri  doeliMirai  ratiooem  et  eotniHmn  —  Beeatw  ram.  Mtft 
mIt  hww  Altebefiki's  Udgare  slipper  og  WeiMenborn  mere  konner 
til  at  tfaae  paa  rine  egne  Fødder,  eavner  man  altfor  ofte  den  Sand- 
lied og  Sikkerhed  i  Dommen,  der  ber  knnne  følee  gjennem  den 
belo  BehandKag  og  Tøkker  lillid  bos  losseren;  man  enobbler  hvert 
Øieblik  over  Ting,  man  nnseer  for  Trykfeil,  men  som  virkelig  t 
Noterne  paaduttes  Livius.  Trods  al  WeioseiibortiH  Dygtigbed  ( r  det 
langt  fra,  at  han  har  kunnet  magte  det  kritiske  Apparat  o^  fast- 
sætte  en  Normaltoxt  for  Livios,  hvormed  Slivgten  i  det  Vøaentlige 
kande  slaa  sig  til  Ko. 

Kun  modstræbende  er  Conf.  Madvig  gaaet  ind  paa  at  love  en 
fuldstu'ndig  Text  af  Livius;  Emendntiones  Liviaiiae  erc  udarbei  lede, 
maaske  trykte,  inden  denne  Beslutning  blev  taget.  Dot  er  muligt, 
at  derfor  lidt  mere  Stof  er  medtaget,  end  der  vilde  have  vær^t  TiK 
faflde,  om  en  TeztodgaTe  jar  betlaltet  eamtidigt  mod  Udgaven  if 
Emondationea.  Jeg  tmaker  navnlig  paa  en  Del  Rettelaer  af  tidligere 
L«rde,  lom  M.  vilde  fremdrage  firm  den  Forglemmelee,  bvori  de  laa, 
begravne  i  en  eller  anden  Comroentar;  men  Faa  ville  vist  beklage 
denne  i  hvert  Fald  ikke  store  Fomgolse« 

Det  cr  ikke  min  Hensigt,  idet  jeg  benleder  Philologers  Op- 
nimikKomhed  paa  dette  Værk,  at  danne  en  Slags  Antbologi  af  de 
ypperste  Hettelser  eller  fremsætte  Ezempler  paa  den  lykkelige  Geoi 
Hlit<  t ,  som  ved  de  nimplesle  Midler  loser  Vanskeligheder  »aa  let  og 
sikkert,  at  der  ikke  bliver  Tvivl  tilovers.  Ofte  er  det  blot  et  Skille- 
tegn, der  dyttes,  et  eneste  Bogstav,  der  forandres,  sættes  til  eller 
tages  bort.  Overalt  proves  det  Overleverede  først,  det  Urigtige 
paavises,  og  udaf  Kritiken  springer  da  ofte  Rettelsen  fuldstændig 
'frem;  den  gaaer  op  for  os,  førend  vi  endnu  se  den  fremsat  paa 
Papiret  Men  ikke  alle  Bettelser  ara  fremsatte  som  lige  atvivhomme, 
ja  ikke  saa  sjeldent  er  blot  en  Vanskelighed  antydet,  hvor  Forfald 
teren  ikke  bar  kunnet  alaa  sig  til  So  red  det  Givne,  men  heller 
ikke  selv  har  knnnet  give  nogen  Losning.  Bagved  og  til  Grond 
for  denne  Samling  af  Rettelser  ligger  det  dybe  Kjendtkab  ikke  blot 
til  det  latinske  Sprog  i  Almindelighed  og  Livius*  Sprogbrug  i  Scr> 
delesbed,  men  Ogsaa  til  Ha  an  dsk  rifternes  Individualitet.  Disse  Af- 
skriverfeil,  der  for  den  Uøvede  staa  som  en  forstyrrende  og  forvir- 
rende Uendelighed  af  Smaat'lfdeldigheder ,  forme  si?  f^r  den  øvede 
Kritiker  til  et  samlet  Hillede  —  vi  mærke  ,  at  vi  have  med  en 
Videnskab  at  fijv^ro.  Ipjennem  Indledningerne  til  de  enkelte  Afde- 
linger faac  vi  baadanne  liilleder  at  de  CJrundhaaudskriftcr ,  hvortil 
vi  gjeunem  alle  vore  Ilaandskrifter  kunne  føre  Livius*  Text  tilbage. 
Jeg  skal  her  blot  holde  mig  til  den  første  Decade,  hvis  Indledning 
fyldigst  gaaer  lod  paa  disse  Spørgsmaal.  GnindbaandskiUUt  (eodei 
arehetypus)  var  fierst  og  fremmest  et  fkddstvndigt  og  i  det  Vasent' 
lige  nforvansket  Haandskrift  Af  større  Lacnner  bar  M.  paavist  to 
(Vlir.  2S.  10  og  IX.  89.  4,  efr.  dette  Tidsskrift  Iste  Aargangs  Isle 
Hefle  p.  80).  Af  mindre  Huller,  som  gjere  Texten  i  tredie  Decade 
saa  usikker  i  det  Enkelte,  fandtes  ogsaa  meget  Cmu    Omsmtniag  sf 
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enkelte  Ord  er  pjelcJcn,  end  sige  af  hele  Linier  eller  Sider.  Et  Stod 
(VIII.  10.  13)  antager  M.  (R.  L.  p.  163),  at  flere  Ord,  som  vare  ud- 
faldue,  ere  komne  iud  i  'lexten  paa  urette  Sted.  Noget  Lignende 
skulde  jeg  tro  er  hket  i  samiue  Liog  VIIL  18.  9,  hvor  der  vist  maa 
leiet:  — ppatio  ad  colloquendum  sumto  quum  rammoto  popalo  rem 
•d  eeterti  rattnliMeat,  band  •bonentibiu  el  illif  bibere,  in  eoiio 
•peeta  om  ni  am  epoto  medieam<mlo  ■namel  ipcM  irwido  omaei 
mteiienmt.  Forhøret  boldes  ofléntlig  pM  Fomm,  Batdaligmngen 
mellem  Kvinderne  bøldee  tammoto  popnlo,  men  Beeten  iker  igjen 
offenlUg,  for  alle  Folke  Øine  tømme  de  Qilten  og  dø. 

Det  var  nu  Gnindhaandekriftets  væsentligste  Fortrin;  men  Ted 
.Siden  heraf  maa  det  have  vrimlet  af  Skjødesløshedafeil ;  disse  ere 
massevis  gaaet  over  i  vore  ilaandskrifter,  der  alle  ere  afledede  derfra, 
og  for  en  stor  Del  videre  i  de  trykte  IMgaver,  hvorfra  det  har 
været  og  maa  vedblive  at  være  Kritikeren«  Opgave  at  Qerne  dem, 
hvorsomhelst  han  med  Sikkerhed  kan  paavise  dem.  Men  i  dcnno 
Skjødesløsbed  kan  spores  en  vis  Tilbagevenden,  en  Slags  Regel, 
som  det  vil  lønne  nig  at  lægge  Mærke  til.  Naar  vi  saaledea  se, 
at  i  EndeQ  af  Ordene  atter  og  atter  et  m  enten  staaer,  hvor  der 
intet  akiilde  vmre,  éUer  mangler,  hver  det  slculde  Tmre,  bar  vi  deraf 
lare,  at  det  i  saa  Henaaende  ligger  laare  lidt  Vægt  paa  Haand- 
abifteroes  Avetoritet,  og  vi  kan  Mdigt  lagge  m  til  eller  diago 
det  fra,  naar  Sprogbrugen  virkeligt  krmver  det;  de  enkel^  tvivl- 
somme  Spørgsmaal  faa  da  at  ataa  ben.  Men  hvad  gjnr  en  kritisk 
Dilettant?  Efter  ni  Gange  dristigt  at  have  forandret  Haandakrifr 
tarnea  Urimeligheder,  faaer  han  den  tiende  Gang  Skrupler  og  beva- 
rer en  ligesaa  stor  Urimelighed.  Saaledes  har  Alschefnki  udgivet: 
IX.  20.  13  [»rogressus  in  contione;  IX.  27.  3  in  conspectu  hosti« 
bos  data;  IX.  39.  9.  secata  deinde  impeta  eorum;  —  efter  Haand- 
•krifterne! 

En  anden  Skjødesløsbed  i  Grundhaandskriftet  var  den ,  at  No- 
mina  i  Casus,  Genus  og  Numerus  urigtigt  sluttede  sig  til  deres 
Naboord  i  naar  der  saaledes  skulde  staa  (L  32.  il.  Em.  L.  p.  45): 
qnaram  rernm  Ktinm  eaoaa,  trak  de  to  Oeintiver  den  tredie  nforva« 
fende  med  sig,  og  Aftkriveren  skrev:  qnamm  remm  litium  eanta- 
mm.  Til  denne  lagttagelae  atølie  flere  onmkke  Battelier  tig.  Jeg 
vO  benatille,  om  der  ikke  III.  1.  1.  nødvendigvis  maa  foretages  en 
Agnende  Rettelse  og  Imses:  T.  Quincti  dnetu  et  anspido  agn  oap- 
tum  priore  anno  aliquantum  a  Vulscis  eaoe;  thi  om  man  endogsaa 
vilde,  at  eise  skulde  have  l>etydningen  af  superesse,  som  van- 
skeligt kunde  gaa  an,  forbyder  dog  Ordstillingen  bestemt  en  saadan 
Opfattelse.  VII.  2."i.  11  skulde  jeg  anse  det  rigtigst  at  læse:  ob 
ooieu  fausti  ad  Gallicum  tumultum  cognominis.  Camillus  var  et 
cognoiiicn  ad  G.  t.  faustum.  Kun  ganske  kort  berører  M.  en  tredio 
Art  Skjødesløshedsfeil ,  at  et  Bogstav  eller  en  Stavelse  er  j*krevet 
«n  Gang  istedet  for  to,  eller  vel  sjelduere  to  Gange  for  en;  dog 
tttde  her  maaske  en  ganske  interessant  lille  Iagttagelse  vøte  al 
gjøre.  Naar  nemlig  ved  den  her  berørte  Sl^ødealøabed  III.  iO.  2. 
<for  at  tage  et  Eiempel)  istedet  for  similior  oeantis  (Mdv.  E.  L»  p.  80) 
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»tod  »milis  oranti« ,   kaD   dette  nejipo  nmiddflhnrt  være  kommet  if 
bint,    vi  roaa  søge  et  Mellemled.     Jeg  skulde  tro,   at  vort  Grund- 
haaudskrit't   ikke   er    Bjnderligt  ældre  end  de   ældste   os  bevarede 
Haiuidskrifter.  De  enkelte  Ord  vare  bestetnt  adtkilte,  medens  i  dete 
Kilde  Oid«oe  eiidiiii  w  ékrevBe  ibrtløiiønde  i  Et    Den  aldite 
Fons  for  FeOen  er  mmiiioreiitb;  idet  n«  Ordene  edtkilte«,  optted 
▼ed  nrigtig  Snpplering,  Ted  et  Slags  Interpolatiott ,  imuHs  orantii» 
Interpolatienen  bliver  faaledet  det  nje,  Udebdelæn  arvet.  Saeledet 
troer  jeg,  at  der  VIII.  9.  7  bar  ttaaet  petoroqne  (o:  peto  oroqne); 
da  Ordene  deltes,  følte  man,  at  Begyndelsen  af  det  andet  Verbnm 
mandede,  og  ved  laterpolation  dannedes  det  urigtige  Verbum,  vore 
Uaandskrifter  bave:  peto  feroqne.     Saaledes  har  der  vist  I.  39.  5 
ataaet  doininde.    Det  er  endvidere  klart,  at  der  i  vort  Grundhaand- 
skrift   er  kommet  en  Mængde  Ord  fra  Randen  ind  i  Texten ,  dob- 
belte Skrivemaader   og  Forklaringer  af  forskjellig  Art;    enkelte  af 
disse  ere  for  Ijpugo  siden  fortrTT'ngte  fra  vore  Text^r,  mange  bar  M. 
paavist,  ikke  saa  ganske  faa  turde  selv  efter  hans  Uecension  endnu 
■taa  i  vore  Texter.    Det  er  overboved  min  Overbevisning,  at  trods 
denne  rige  Hett  en  ilike  saa  ringe  Efterheit  endnu  er  levnet,  og 
jeg  tvivler  ikke  pna^  at  netop  M.'t  grundige  Fonknhiger  ville  klare 
Uanget  Blik  eg  anspore  til  videre  Undenegelser.  Som' jeg  allerede 
leiligbedavia  kar  gjort  opmarkaom  paa  et  Par  SmaafeU  I  vor  Tett, 
•kal  jeg  nv  søge  at  eftervise  et  Par  Interpolationer  og  begynder 
med  et  efter  min  Mening  ret  interessant  Sted:  X.  89.  6.  7.  lacessendo 
quietos,  reftistentibna  cedendo  eovaiBandoqae  magis  quam  inferendo 
pii^nam  dies  absumebatur;  qnod  qnnm  inciperetur  remittereturque,  om- 
nium rerum  etiam  parvarum  eventus  jirofcrebatur  indies,  altera  Koinjiua 
castra,  quae  viginti  niillium  spatio  aberant,  ut  absentis  collcgao  cousilia 
omnibus  gurendis  intererant  rj^bns;  intcntiorqiie  Carvilins,  qtio  niMjoi  c  tiis- 
crimine  res  vertebatur,  in  Aquiloniam  quam  ad  Coniinium,  quod  obsidi'bat, 
erat     Denne  Beretning  indeholder  to  Urimeligheder.    Dels  kan  man 
nok  sige,   at  hele  Krigens  Cdfald  kan  ndsa»ttes  fra  Dag  til  anden, 
naer  man  venter  en  Hovedtrmfning ,  roen  knn  Smaatrmfninger  leve- 
res; men  man  kan  ikke  sige,  at  selv  Smaabegivenbedemee  UdMi 
ndsøttes  fra  Dag  tfl  anden;    dels  er  det  en  stor  Urimeligfaed  at 
sige,  at  den  anden  Lifr  eg  den  fravmrende  CoUegas  Raad  var  med 
ved  Alt,  som  skulde  ske;  der  havde  Leiren  Intet  at  sige,  for  ikke 
at  tale  om  Parallelismen  mellem  Leiren  og  CoUegaens  Raad.  Der* 
for  bave  de  ringere  Haandskrifter  udeladt  quae,   og  eaaledes  l«ste 
man  før  Alschefskis  Tid,  men  det  rr  øienf-ynligt  en  Conjectur.  der 
endd.i  ikke  tjerner  den  ene  VanKkelij^hed.     Jeg  troer,  at  vi  ved  at 
lette  el  Uld  og   udelade   et  andet,    faa  Livius'  sande  Tanke  frem; 
quod  quum  incijieretur  remittereturque,   omnium  rerum  eiiam  j)arva- 
rum  eventuB   p  erferi;bantur  in  altera  castra,    quae  viginti  milium 
spatio  aberant;   et  absentia  collegae  consilia  omnibus  gerendis  inter> 
erant  retms^  Saa  forstaaer  man  Udbcvelsen  etiam  par  var  nm,  eg 
Leiten  og  Gensalen  laa  begge  den  dem  tilkommende  Rolle.  Profére* 
bator  gaar  neppe  an.  Verbet  bmges  ikke  saaledes  uden  I  Tålemaaden 
in  medium  prefoire;  om  det  er  nødvendigt  at  rette  Singularis  til 
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Plarmlit,  skal  jeg  lade  staa  ben.  V.  11.  1.  Fon  ita  tuUt,  nt  eo  nnno 
tribanu!«  piebis  Cn.  Trebonius  esset ,  qui  nomJni  ac  familiae  debip 
tum  pruestare  videretur  legis  patrociniuiu.  Det  Tre  bon  i  ae,  tom 
fflies  til  logis,  er  en  øiennynlig  Interpolation;  Loven  er  nævnet  lige 
ovenfor  og  her  i  den  Grad  betegnet  -ved  Ordene:  noniini  et  fnmiliae 
debitum,  at  der  ikke  vel  kan  stua  en  yderligere  Betegnelse.  — •  IX. 
6.  6.  anser  jeg  Ordene  faøcea  lictores  for  en  uægte  Forklaring 
•g  Tflfpidae  iil  insiguuu  AUerede  OrdstilUngeQ  antyder  det,  meu 
ber  tnede  beatemte  redte  Grande  tU.  New  og  hvoitedee  linvdø 
Cemnlene  miatet  deret  Liotorer?  og  hTorJedet  kvnde  Canpenetne 
•ende  Lictorer,  der  skulde  vmre  romerske  Borgere  og  jo  Mbeabart 
kan  kvnde  gives  Consnlerne  i  Rom? —  IX.  18.  7  anliger  jeg  Ordene 
ipsi  montani  atqne  agrestes  tor  en  nægte  Tilfinelse.  Det 
Samme  er  stgt  ovenfor:  ea  tempestate  in  montibns  vicatim  babi- 
tantes. 

Til  Slutning  skal  jeg  eudnn  henstille  nogle  Conjectarer  til  Ste- 
der i  den  første  Decade  uf  Livius  til  Kyndigeres  Provelse.  —  III. 
16.4  mansuetuui  id  inalnm  et  per  aliorum  quietein  nialorum  acmper 
exoriens  tumque  esse  peregrino  terroie  sopitnni  videbatiir.  Saftnings- 
forbindelsen  er  løs;  derfor  have  allerede  nogle  interpolerede  liaand- 
skrifter,  som  Sigonias  raader  at  fuige,  udeladt  q  u  e ;  men  og^ua  det 
følgende  esse  har  en  mistnnkelig  Plads:  mit  Nachdiuck  vorange- 
stellt,  siger  rigtignok  Weissenborn.  Der  ber  vist  læses:  tom  qui* 
esse  peregrino  terrore  sopitnm.  Denne  inchoative  Betydning  (quievi 
^  jeg  er  gaaet  til  Hv9e)  har  Verbet  ogsaa  Yirg.  Aen.  IV.  523.  VII.  6. 

—  III.  67.  11.  Esqutlias  qnidem  ab  koste  prope  eaptas  et  scanden* 
tem  in  aggerem  Vulscum  hostem  nemo  snbmovit.  Madvig  antager, 
at  Verbet  er  udfaldet.  Jeg  skulde  tro,  at  der  skal  løses:  E<<qailias 
vi  di  mas  ab  hoste  prope  captaa  et  scaBdeotem  in  aggerem  VuUcnra. 
Hostem  nemo  submovit,  in  nos  viri ,  in  nos  armati  entis.  Et  lille 
qne,  der  i  GrJindbaandskriftet  er  kommet  ind  efter  Esqnilia-s,  gav 
Anledning  til  Feilen.  Snaledes  som  jeg  har  rettet  luterpuuctionen, 
træder  Modsætningen  mellem  hostem  og  nos  klart  frem.  —  V. 
11.  2.  Jeg  skal  ganske  kort  fremsætte  min  Conjectnr  til  dette 
anerkjeudt  fordærvede  Sted,  hvor  M.'s  Løsning  (p.  113)  ikke  synei* 
mig  ret  heldig:  la,  quod  petissent  påtres  neqnid(}uam,  primo 
ineepto  repulsi,  tandem  tribanos  expugnasse  vodferans.  —  V.  18. 
19.  Ogsaa  ber  sjmea  mig  IL*a  Bettelsfe  at  have  Qernet  sig  noget 
langt  fra  Haaadskrifternes  Spor.  Jeg  vilde  foreahut:  nec  ita  molto 
poit  palatis  (Madv.)  veloti  sorte  oblati;  saaledes  brages  velut  sorte 
qaadam  VL  21.  2  (og  oftere)  ligesom  ved  cn  høicre  Tilskikkelse. 

—  V.  20.  8.  satius  igitur  esse  reconciliari  eo  dono  piebis  animos, 
exbanstis  atqne  exinanitis  tributo  tot  annoram  saccorri  et  seutire 
praedae  fructum  ex  eo  bello,  in  quo  prope  conscnuerint.  Et  foran 
det  tredie  Led,  den  active  Infinitiv  efter  de  to  passive  og  hele 
Udtryksmaaden  gjor  »Stedet  mista-nkeligt ;  læs:  ut  sentirent.  — 
V.  31.  4.  Læs:  persevj-rantior  caedendi  —  V.  37.  5.  Efter 
Livius'  Sprogbrug  niaa  der  læseB  late  effuso  aguiine.  -  V.  54.  6. 
Hed  en  ringe  Tilføjelse  læser  jeg:  quod  quum  ita  sit,  quac  —  malum 
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—  ratio  e!»t  haec  expertis  alia  experiri.  Jeg  §er  ikke  de  Van?kc- 
li^'hcder,  som  M.  j'it  med  Heusyn  til  Dativen,  ikke  større  end  f.  Kx. 
XXI.  G 3.  2.  Hic  in  provincia  coiisulatam  inire  consilinm  erat  memori 
veternm  eertnmioom  etc.  Begge  Steder  mangler  grammcthk  ååm 
nermere  Angivalse  tf  Persone«  eller  Penoneme,  men  Tanken  Mip* 
pierer  #feblikkeligt  det  manglende:  Hvad  Omnd  er  der  for  Bder 
efter  diaie  Erfaringer  til  mt  prnve  andre.  —  VIII.  4.  4.  maa  der 
Yitt  lietei:  nbi  pars  virinm,  ibi  et  imperii  pars  alt,  ellers  var  Livias 
▼edblevet  med  den  Spørgeform,  hvormed  han  havde  begyndt:  ear 
non.  IX.  23.  10.  Modsmtningen  kraver :  et  si  homines  Juvai« 
Telint,  ioiqua  loca  snot. 

For  endnu  engHng  at  vende  tilbage  til  Forfatteren  af  Emenda- 
tiones  Livianae,  vil  jeg  slutte  med  det  Ønske,  al  andre  Forretninger 
ikke  altfor  meget  maa  drage  Conferentsraad  Madvig's  Tid  og  Kræf- 
ter til  sig  bort  fra  Philologien;  det  er  ikke  til  Liviiis  alene,  at  der 
saaledes  lidt  etter  lidt  ere  samlede  Skatte;  der  er  vel  ikke  mange 
af  den  clasaiske  latinske  Prosas  Værker,  der  ikke  allerede  have 
modtaget  en  eller  anden  Berigtigelse,  men  nogle  af  diase  ere  sta 
omhyggeligt  behandlede  til  Porelmsninger,  at  de  knn  aynea  at  savM 
den  sidste,  ordnende  Haand.  Maatte  de  ikke  for  Isnge  Inde  Yoate 
pan  sig. 

Aalborg. 


NuDismatiqne  de  faocienne  Afriqne.    Ouvrage  préparé  et  com- 

nirncé  pnr  C.  F. Falbe  et  J.  C hr.  Lindberg,  refait,  achevé 
el  publié  par  L.  \1  ftller.  Premier  Volume.  Les  Monnaies  de 
la  Cyrénaique.  Copenbague,  1860.  4.  XII  +  1 76  +  VI  lables. 

Som  Titlen  siger,  er  dette  Værk  begyndt  af  Palbe  (t  1849) 
og  Lindberg  (t  1857),  den  første  en  flittig  Samler,  den  sidste  alle- 
rede fbr  mange  Aar  siden  anerl^endt  som  en  af  den  nyere  Tids 
dygtigste  Porskere  i  den  pnnlske  Epigrapbik  og  Nnmfomatik.  lled«*BS 
Palbe  samlede  Mynterne  eller  tilreiebragte  Afiitobnbger  og  odarbei- 
dede  et  beskrivende  Catalog,  var  Planen  den,  at  Lindberg  skolds 
ledsage  denne  med  de  nødvendige  Oplysninger  i  historisk,  lingnistiik 
og  arcbæologisk  Henseende.  Arbcidct  hvilede  i  lang  Tid,  o^'  nflpj  i-e 
havde  Lindberg  seet  sig  istand  til,  med  Statens  Understøttelse  at 
gjenoptage  og  fortsætte  dot,  fpr  han  blev  Videnskaben  berøvet  ved 
Døden.  Det  blev  da  overdraget  L.  Muller  at  lappL'f  den  pidste 
Haand  paa  Værket,  hvoraf  Iste  Deel  nu  er  udkommet.  Ved  Udgi- 
verens Bestræbelser  er  Materialet  blevet  meget  forøget  ved  Bistand 
fra  Europas  betydeligste  offentlige  og  private  Samlinger  (af  de  pn- 
▼ate  frembcTes  is«r  Hertugen  af  Luynes's)  \  Commentare«  tit  ken 
tilstede  i  Udkast  og  Materiale-Samling  og  stemmede  ofte  Ikko  0T•^ 
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een«!  med  Falbes  Beskrivelpe  eller  den  nyeste  Tida  Resultater,  saa 
at  .Miillpr  har  ma«ttet  udarbeide  en  sclvsta^ndig  Commentar,  i  hvil- 
ken naturligviis  alt  Nyt  og  Brugbart  ho«  Forgængerne  er  optaget. 

Den  foreliggende  første  Deel  behandler  alene  Kyrenea  Mynter, 
beskrevne  i  et  Antal  af  456  Nummere.  Efter  en  kort  Skildring  af 
Kjrenes  Uistorie  (Pag.  1—8),  lom  dele«  i  4  Perioder  —  1)  640 — 450 
vader  Battiadenie,  2)  460—338  iuifh»ngig,  3)  828—96  liiider 
Plotoaueeroe  og  uafhængig  nmdnt  romersk  Of erherredømme  og  4)  fra  66 
romersk  Provinde  —  bebandlee:  I,  de  autonome  Mynter  i  8  Hovedafde- 
Hager:  A,  Mynterne  uden  Bynavn  (Pag.  9—41),  B,  Mynterne  med 
Bynarn,  nemfig  fra  Kyrene,  Barka,  Eneaperia,  Socnaa,  Balagr«,  Damla, 
Heraklea(Pag.48— 129),  C,  Libyernes  Mynter,  (Pag.  130—135);  deiw 
Dæ?t  11,  Mynterne  prssgede  under  Ptolemseme  (Pag.  186 — 151),  og  en- 
delig III,  de  romerske  prægede  dcels  før  og  under  August,  doek  under 
de  efterfølgende  Keisere.  Mynterne  ere  saavidt  mulipt  fordcelte  efter 
Epocberne ,  udførligt  beskrevne  med  Angivelse  af  Metal,  Størrelse, 
MyntHystem  og  Vægt  (udtrykt  i  fran;<ke  Grammer);  en  6tor  Mængde 
af  dem  er  afbildet  i  Træsnit,  trykte  i  Texten  jævnsides  Beskrivelsen; 
i  Anmærkninger  under  Texten  tilføies,  i  hvilke  Samlinger  den  be- 
skrevne Mynt  er  lorekommet,  saa  at  man  deraf  kan  slatte  sig  til 
dena  Sjeldenhed  eUer  Alnunde ligbed ,  samt  kror  den  er  afbødet. 
Efter  BeskriTelacn  følger  en  mere  i  det  Enkelte  gaaende  PorUarmg 
af  typer  og  Indskrifter,  medens  et  eget  Afsnit  (Pag.  99—129)  itt-> 
debolder  Bemcrkninger  g)»ld€nde  for  den  bele  atore  Afdeling  anto^ 
nOBse  Mynter,  det  vil  sige  den  rigeate  (848  Nummere,  hvoraf  Byen 
Kyrenea  ndgjøre  171)  og  tnteressanteate.  Af  mere  almindelig  Inter- 
esse er  her  de  Afsnit,  sodj  handle  om  Silpbiumplanten ,  Kilden  til 
Kyrene«  Velstand ,  som  kun  kjemles  crjennem  Forfatternes  Omtale 
og  Fremstillingerne  paa  Mynterne,  men  nu  ikko  mere  tindes,  id»'t- 
roindste  endnu  ikke  er  fundet;  saavel  '  i  botanisk  (hvor  Forfatteren 
«r  bleven  understøttet  af  Prof.  Ørsted)  som  i  culturhistorisk  Henseende 
er  her  »amlet  alle  de  Kjendsgjerninger  og  Resultater,  man  er  kom- 
met til  (Pag.  13  —  16  og  104—109). 

Til  de  store  Freasakridt,  Nnmiametiken  har  gjort  i  den  nyeate 
Tid,  here  Underaegelaeme  om  Myntemea  Betydning  I  Handel  og 
VandeL  Ved  Siden  af  de  mange  Bidrag  til  Knndakab  om  Oldtådena 
Caltnr,  Mynterne  gire  os,  er  dog,  strengt  taget,  Spergamaalet  om 
Myntena  V«rdi  og  Cours  det  liirale,  da  det  jo  er  derred,  at  den 
har  spillet  en  Rolle;  men  dette  Spørgsmaal  er  snart  det  sidste  man 
har  foraegt  et  besvare,  af  den  naturlige  Grand,  at  Forfitttemes  Op- 
Ivi-ninger  ere  for  fattige,  utilstrækkelige  og  uforstaaelige ,  naar  ikke 
Talstørrelser  og  Beregninger  tillige  gives,  medens  det  er  forbundet 
med  store  Vanskeligheder,  mangfoldige,  minutieuse  Undersøgelser  at 
bringe  det  døde  Metal  til  selv  at  tale  og  belære  os,  og  da  at 
iiomme  til  rigtige,  sikkre  Resultater.  Videnskaben  har  imidlertid  ikke 
ladet  sig  afskrække  heraf,  men  arbeidcr  sig  muaekec  langsomt,  men 
vfortrødent  og  mere  og  mere  sikkert  frem;  i  det  sidste  Åar  er  saa- 
ledea  Litteraturen  bleven  beriget  med  et  Værk,  aom  for  nogen  Tid 
tMwk.  m  rhii.  •!  Pr4i|.  II.  I  g 
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i  det  nn.indste  maa  betragtes  pom  Hovedværket  i  denne  Retninp.*)  Hele 
denne  meget  vigtige  Side,  rooi  Falbe  og  Lindberg  ikke  havde  for- 
Røgt  at  behandle,  er  ikke  forbigaaet  af  Miiller;  ved  hvert  større  og 
mindie  Afsnit  er  Myntsygteinet  behandlet  (navnlig  Pag.  116 — 125), 
med  lienyttelse  at  de  nyeste  metrologi<ike  Undcraøgeleer ,  uden  at 
disse  abetioget  er«  fulgte,  men  selvstændig  drøftede.  Resaltatet 
blirer  for  de  tntonome  Mynter  (og  et  lignende  meder  pen  mange 
Steder  i  den  græke  Oldtid),  et  de  ere  tlegne  efter  8  forskjelllgtf 
Systemer,  et  etHtk,  et  Mtfttitk  og  et  phønieiek.  De  eldete  kyve- 
iieiftke  Mynter  ere  pr»gede  efter  et  ettisk  Syeteoi;  denne  Bennv* 
nelee  passer  Imidlertid  ilske  gmkmy  da  Mynterne  fra  den  Isnte 
Periode  veie  mere  og  ere  mldre  end  de  atheniensiske  og  snaien 
maae  henferes  til  et  asiatisk  eller  ægyptisk  Bjstem;  dog  er  Benst* 
nelsen  attisk  beholdt,  fordi  de  slntle  sig  temmelig  nøie  til  sa 
Sække  Mynter  fra  den  2den  Epocbe,  som  ganslce  tydeligt  ere  slagne 
efter  det  attiske;  dette  er  nemlig  anvendt  paa  Tetradracbmer  i  Be- 
gyndelsen af  2den  og  paa  Didrachmcr  i  Slutningen  af  samme  Epoche. 
i  Guld  paa  Statere ,  Halve  og  Fjerdedels  Statere.  Efter  phønicifk 
System  er  der  kun  præget  Didrachmer  undef  Ptolcmætriie.  Myn- 
terne efter  det  asiatiske  System  indbefatte  nlie  Arter  af  Skillenmnt 
fra  Tetradrachmer  til  Oboler  i  Sølv,  i  Guld  paa  alle  Dele  af  Sta- 
teren  lige  til  Dette  sidste  System  har  været  i  Hrng  fra  Slut- 

ningen af  Iste  til  ind  i  den  3die  Epoehe,  det  er,  bom  Navnet  piger, 
kofnmct  fra  Asien,  navnlig  Lille  Asien  og  opstaaet  ved  en  gradriit 
Formindskelse  af  det  tidligere  saakaldet  attiske;  det  er  Hovedsys««' 
met  for  MyntprægningeD  i  KyroM,  hvorefter  aUsan  den  egentlige 
Iiandsmynt  ev  præget  til  Bmg  for  Befolkningen  i  indenlandsk  (hf 
s«tning;  medena  Anvendelsen  af  de  to  andre  Systemer  fotneuwwHg 
er  grundet  paa  eommereielle  Hensyn  eg  Forhold  61  Nnbo-  og  andie 
Stater,  hvorfor  der  efter  dem  kna  er  pnrget  større  liynt;  Seiaar 
mynt  hnvde  man  ikke  Brag  for  i  .den  ndenlaadske  Handel  (Psg. 
120 — 121).  Medens  man  af  Salv.  og  Guldmynterne  er  istand  ti  it 
opstille  Systemer,  er  Forholdet  anderledes  ved  Bronze- Mynterne,  sosi 
Teie  meget  mindre  end  de  sknlde  i  Forhold  til  Kobberets  Værdi 
ligcoverfor  Selvets;  de  vare  snarere  et  Slags  repræsentativ  Mynt. 
som  mere  adskiltes  efter  Typen  end  efter  Vægten,  og  Storrrlsen,  og 
ere  meget  vnnskelige  at  bringe  i  iSysteni ;  ogsan  her  or  n>:ui  dog 
kommet  nogle  Skridt  fremad,  som  det  vil  sees  af  de  t>}il\ f^ninger. 
der  gives  Pag.  1*23 — 125,  hvorefter  disse  Mynter  inddeles  i  7  iof 
skjellige  Klasser. 

Det  er  vel  overflødigt  at  omtale,   at  der  er  anvendt  stor  Lw- 
dom,  Flid  og  Kritik  paa  Forklaringen  af  du  mange  Typer,  Mynteiet 

1)  Don  V.  Vasqaes  Queipo.  Esssi  sur  les  Systémes  metriques  K  lateé- 
ulros  des  aneiens  peupics  depuls  Iss  prsmien  temps  bistoriqess  Josft^l 

la  lin  du  Khalifal  d  Oriint  T.  I  -  3.  Paris.  l.S.M)  S.  —  Heri  bebawltal 
La'iiiid«*-.  Flade-  nu  Hnm-Maal.  Vægt  op  M\iit  ho.-^  Æi:>i)ter.  Ass)ref, 
Perser,  Chalda'cr,  Grieker,  AIcxaiulriiKTiie  ^PUilt'mireiiu's  Prriodfj.  Romere, 
Anber  og  Hinduer.  9dle  Deel  Indeholder  ene  Tabeller  over  Vdolagv 
af  Mynter  og  de  dertil  berende  Beregninger. 
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fremrige,  baade  Hovedtyperne  —  saaledcs  Jupiter  Aminons  Hovedet, 
skjægget  med  Vædderliom  (Fag.  99 — 100),   den  libyske  Dionysos's 
oskjægget,  lipeledea  med  Vædderhorn  (Pag.  101  — 104)  —  de  mange 
accessoriske  Mærker,   som  ere  Commentarer  til   Forfatternes  Beret- 
oinger  om  Kyrene  og  give  Oplysninger  om  Folkets  Cultur  og  Liv, 
Laudets  Fauna  og  Flora;    endelig  alle  Navne,   tildels  forkorte<le, 
s&mmenslyog^de  i  Monogrammer  og  enkelte  Bogstaver  —  f.  Ex.  de 
iotoiome  Myuter  fra  SdJø  Epoche  med  ludskriften  xo^tov^  som  an- 
tages slagne  af  Byer  i  Ryrenaika  i  Fælledsskab  fil  Porakjel  fra  dem, 
lom  prægede«  i  de$  kongelige  Myntolficin  (Png.  88—41);  derimod 
er  den  knoetneriake  Side  ikke  taget  i  Betragtning  eaamegeC  som  det 
maiake«  knnde  fnskee.     226  lljnter  ere  afbildede  i  379  meget 
godt  adferte  Trmonit;   det  vilde  vel  Tcre  b)<sven  meget  koetbarere 
at  lade  aaa  mange  stikke  i  Kobber,  men  oden  Tvivl  vilde  der  v»re 
vandet  meget  derved,  idet  Omridsene  blive  skarpere,  Sobatteringes 
stærkere  og  det  bele  Udseende  fyldigere.   Fremstillingen  or,  ligeaon 
i  Forfatterene  tidligere  numismatiske  Arbeider,  meget  sammentr^ongt 
og  kan  maaskee  af  og  til  forekomme  noget  mager,  hvortil  dog  uden 
Tvivl  Stoffet  selv  og  det  fremmede  Sprog  har  nogen  Skyld ;  men 
paa  den  andon  Side  er  derved  vundet  i  Klarhed,    Grunde  og  Mod- 
grunde træde  skarpt  frem  og  al  overtlodig  Tale  er  borte.      De  føl- 
gende Dele,  8oin  efter  Bestemmelsen  ville  udkomme  i  de  2  nærmeste 
Aar,  .skulle  indeholde  Mynterne  fra  Zeugitaua,  Byzacena  og  Tripoli- 
tsna  i  2det,  fra  N umidien  og  Mauritanien  i  3die  Deel. 

CAr.  BmuH, 


Om  Brugei  af  „Charakterer"  i  Skolen.  I.  II.  Af  H.  n.  Le  fol  i  i, 

Overlærer  (s.  »Hjemmet  og  Skolen«,  udg.  af  11.  Schuee- 
kiotii.   Kbhvn  1860.    1.  og  2.  Uefle). 

Meget  er  der  bos  os,  egSM  i  den  sidste  Tid,  skrevet  og  talt  • 
om  Dannelsens,  navnligen  om  den  høiere  Dannelses  Med,  Maal  og 
Krav  —  skjønt  Ibrdetmeste  saaledes,  at  Tilbøielig beden  til  at  tala 
lued  stoU  i  et  omveudt  Forhold  til  det  tarvelige  Maal  af  Indsigt  og 
Klarhed,  der  medbragtes  til  den  hoirøstedc  Discussion.  Det  fore- 
liggende Skr4ft  er  derimod  af  en  anden  Slags ,  baade  fordi  dets 
Porfatter  har  gyldigt  Krav  paa  at  an^^ees  for  stemmeberettiget  og 
fordi  det,  uden  at  tilsigte  nogen  Forandring  i  den  hniere  Dannelses 
lirundlag,  beskjæftiger  sig  med  en  enkelt  Side  af  Skok-ns  daglige 
Gjerning.  Lad  det  end  være ,  at  hvad  der  paa  Fa'dagugikena 
iosvrere,  som  paa  de  almindelige  aandelige  Interessers  videre  Eue- 
Biftrker,  kommer  frem  med  Mykedens  Stempel  og  under  Reformene 
Flag,  ofte  vil  befindes  at  vmre  i  dat  b^ieste  i^e  Betraglningsmaader 
«f  nc^ei  ingenlunde  Kyt,  saa  bave  dog  vi  Skolemand  god  Gavn  nf 
imellem  ni  nndecknste  vor.Qjeming  en  fornyet  Over veielse,  der 
iallfald  altid  vil  vmt^  en  Hodvifgt  mod  Sl9velae  og  Vaneterdighed. 

ur  ^ 
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Men  desnden  er  der  virkelig  noget  Nyt  i  den  Sag,  fiom  her,  og 
med  Eftertryk,  er  bragt  paa  Bane  af  Hr.  Overlærer  Le  fol  i  i  i 
Odense,  og  Spørgsmaalet  er  ovciliovoHct  af  den  BeskafTenheil,  at 
det,  naar  det  enerang  er  reist,  bor  innli'rka«tes  Drøftelfte.  Da  dette 
nu,  paavidt  oh  bckjendt,  ikke  or  skeet  nogensteds  ,  skulle  vi  tillade 
08  nogle  Heinarkninger  derom  og  det  saameget  hellere,  som  vi  — 
med  al  ÅnerkjendeUe  baade  af  det  Berettigede  i  at  Spørgsmaalet 
'  overhovedet  er  opkastet  og  af  den  »rede  Forfatlera  NIdkjerfaed  og 
gode  Villie       dog  i  dM  Vnaentlige  ere  nénige  tned  ham. 

Spørget  der  nemlig  om  Charakterer,  saaledea  som  vi  pleie  at 
give  dem,  timevis  og  fiagvia  med  endelig  Sammenregning  og  Omfljt- 
ning,  ere  nødvendige,  om  de  ere  et  nnndverKgt  Middel  for  Skolen 
Og  Læreren  til  Arbeidets  Fremme  og  god  Ordens  Overholdelse,  saa 
maa  det  jo  vistnok  indrømmes,  at  netop  denne  Form  ikke  er  nogen 
absolut  Nødvendighed,  ligesom  vi  da  ogsaa,  om  ikke  indenfor  det 
daneke  Skolevæsens,  saa  dog  indenfor  Statens  G rændser  kunne  finde 
Excmpler  paa  en  anden  Fremgnngsmaade.  Forstaaer  en  Lærer  at 
gjorc  sig  gjældende  og  Skolens  hele  Tone  og  Gang  forresten  er, 
som  den  bør  være,  vil  han  vel  kunne  virke  under  den  ene,  som 
under  den  anden  Form.  Spørgsmaalet  er  imidlertid  et  andot,  nemlig 
om  der  enten  i  ydie  Omstændigheder  eller  ifølge  indre  Grunde  er 
tilstrøkkelig  Anledning  til  at  forlade  den  hos  os  bestaaeode,  af  de 
gjttldende  Lovbestemmelser  opstaaede  og  til  en  fSut  Vedtægt  nd- 
viklede  Prazis. 

Saadanne  indre  Grunde  er  det  da,  Hr.  Lefolii  har  paaberaabt 
sig  for  sit  Forslag  og  det  vil  da  paaligge  os  at  gjennemgaM 

og  prøve  deres  Holdbarhed.  Den  Sætning,  som  Hr.  L.  hwr  stillet 
i  Spidsen  (S.  19),  er  den,  at  Skolen  skal  ikke  blot  o  piare  dea 
Unge,  men  ogsaa  opdrage  ham,  og  En  og  Anden  vil  maaskee 

glide  let  og  med  Bifald  hen  over  den.  Lader  os  imidlertid  sec 
dette  lidt  nærmere.  Hvad  forstaaes  ved  Opdragelse?  Dog  vel  at 
Barnet  ledes  fra  det  Onde  og  til  det  Gode,  at  dets  Villie  forædles, 
dets  Indfigt  forøges,  hvilket  atter  skeer  dels  ved  Omgang  med  Andre 
•og  deres  Exempel,  dels  ved  umiddelbar  Advarsel  og  Belæring. 
Denne  Virksomhed,  som  fra  den  tidligste  Alder  stadigen  søger  at 
paavirke  og  lede  Barnet,  den  tilfalder  nn  vmaentligen  og  fortrinsvis 
Hjemmet,  fordi  Barnet  har  og  skal  have  sin  Rod  i  dette,  fordi  det 
ved  Vanens,  Afhængighedens  og  dén  natniiige  Rjærligheds  Baand 
er  bandet  gaaake  anderledea  til  Hjemmet  end  til  Skolen.  Denne 
derimod  har  til  sin  nærmeste  Opgave  Belssrelsen;  den  skal  fenedle 
Mennesket  og  gjøre  det  aandeKgea  frit  ved  at  udvide  (!ets  Sjns* 
kreds,  ved  den  bøiere  Dannelse,  som  vi  —  og  Hr.  L.s  Taokegsog 
l^ver  Anledning  til  at  minde  derom  —  ligeorcrfor  Staten  ere  for- 
pligtede til  at  give  vore  Disciple.  Skolen  vænner  Ungdommen 
til  regelmæssigt  Arbeidc,  til  Sanddruhed,  til  Lydighed  mod  Foresatte 
og  den  beMaaendc  Orden,  lil  Omgjængelighed.  AU  dette  bører 
visseligen  med  til  Opdragelsen  og  skal,  naar  Drengen  bliver  Mani^ 
vise  eig  som  Arbeidsomhed,  som  Agtelse  for  Andres  Ret,  som  Under- 
kastelse onder  Pligtens,  Lovens,  Ærens  Bad,  men  i  Skolen  træder 


Digitized  by  Google 


H.  U.  UiolU:  Om  BragMi  åf  Charaktem  I  Skolen.  273 


det  dog-  mindre  iod  »om  det  i  og  for  sig  Tilsigtede  end  som  Be- 
tingelse for  det  nærmeste  specielle  Formaal,  en  ordnet  Undervisning. 
Dernæst  inuner  Hr.  L.  at  ,, Læreren  (Opdrageren)  skal  virke  paa 
liainet  med  bele  sin  Personlighed  og  stille  sig  i  Forhold  til  selve 
Barnets  hele  Pertooligbed.  Denne  Personlighedens  Hengivelse  er 
Kjærlighed."  Vi  tiUtaae,  tt  den  htrtil  knyttede  Udrikling  eynea  oe 
at  lide  af  en  via  O^erapændtbed  og  at  tI  i  den  have  fundet  mere 
Yanne  end  Concision  og  overbeviaende  Klarbed.  Oniadtanken  træder 
imidlertid  tydeligt  nok  ^m,  den  nemlig,  at  den  gj ensidige 
Kjærlighed  mellem  Læreren  og  bana  Diieiple  bor  være  Skolens 
DriveQeder,  aaa  at  „Læreren  akal  lade  Baraet  finde  ain  Len  for 
det  godt  ndførte  Arbeide  i  den  Glæde,  dette  volder  ham  aeW, 
Læreren,  og  Straffen  for  det  slet  udførte  Arbeide  i  den  Sorg,  det 
volder  ham"  (S.  38).  Dette  kan  nu  lyde  meget  smukt  miiaskee 
tiltale  manpe  Udenforstaaende,  men  vi  troe  rigtignok,  at  hvo  der 
kjender  noget  til  Skolelivet  hverken  vil  crkjende  det  Ovenanførtes 
Virkelighed  eller  dets  Opnaaelighed.  Om  Panstandtu  for  vore  lærde 
Skolers  Vedkommende  holder  Stik,  om  Fordringen  der  kan  i^iges  at 
være  opfyldt ,  skulle  vi  ikke  spørge.  Hvad  os  seltr  angaaer ,  da 
Ttlde  vi  beklage,  om  Ti  ikke  nærede  en  Tarm  og  alvorlig  Intereiae 
for  den  Ungdom,  med  hvilken  Ti  bave  at  gjøre,  og  vi  aknlle  villigen 
indrømme,  at  bvo  der  ikke  føler  for  Ungdommen  og  gjerne  færdea 
iblandt  den,  ikke  akal  indlade  sig  paa  en  livsvarig  Virksombed  i 
Skolevæsenets  Tjeneste  —  en  Bemærkning,  der  jo  iøvrlgt  analogt 
lader  sig  anvende  paa  mangfoldige  andre  Stillinger  Beskjæftigelscr. 
Vi  viHe  blot  erindre  om,  at  der  maa  Fporges,  ikke  om  hvad  der 
maaskcc  helst  mnatte  være,  men  om  hvad  der  er.  For  Disei[dene8 
Vedkotiimendo  ere  vi  aldeles  overbeviste  om  at  det  ikke  lader  sig 
g^jore  at  paae  ud  fra  et  j^aadant  Kja'ilighcdsforhold  nom  iiopt't  Virke- 
ligt og  Aluiiiuleligt.  Disciple  ere  vante  til  at  tænke  dem  selv  koui 
Hele  overfor  Læreien.  ,,Her  sidde  vi  og  der  staaer  han  og 
passer  paa  os'*  er  en  ganske  naturlig  Tanke  og  Drenge  elske  ikke 
uden  Videre  og  a  priori  den,  der  skal  holde  dem  til  Pligt,  til 
Arbeide  og  god  Opførsel.  Naar  en  Lærer  med  den  fornødne 
Kundskab  og  Arbeidsdygtigbed  —  thi  berpaa  seer  ogsaa  Disciplen 
først  —  forener  et  velvilligt  Sind  og  et  bnmant  Væsen,  aaa  vil  der 
vistnok  efterhaanden  og  navnligen  bos  de  bedre  itg  dygtigere 
Disciple  nnder  det  daglige  Samliv  udvikle  sig  en  vis  Velvillie,  en 
bevidsthed  om  en  ogsaa  indre  Forbindelse,  men  et  egentligt  Ben- 
giveuhedsforbold  danner  sig  ktin  langsomt  og  efterhaanden  som 
Drengen  voxer  i  Aar  og  Modenbed.  Vi  troe,  at  den  Lærer,  som 
vilde  forlange  eller  vente  Mere,  vilde  stuac  nnder  Indflydelse  af  en 
llliifion ,  der  let  kunde  slaac  om  til  en  følelig  Sknttelse.  Og^aa  i 
denne  Ih-nscende  maae  vi  Ældre  vise  en  vis  Kesignation  og  erindre, 
at  de  Yngre,  og  indenfor  visse  Orændser  med  uo^^eu  Ket,  see 
fremad,  medens  vi  staae  bagved  dem.  Endvidere  mener  Hr.  L., 
at  Cbaraktererne  ikke  have  den  fornødne  „Cnsartetbed**,  fordi  de 
ikke  af  alle  Lærere,  undertiden  maaskee  et  baller  altid  af  den 
samme  Lærer  anvendes  paa  eens  Maade  og  fordi  selv  en  flittig 
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Discipol  pna  Grand  af  manglende  Evne  kan  have  VnnskpUgbcd  ved 
at  naae  cn  god  eller  tnalelig  Chflrakter.    Ilvad  drt  Første  anpaaer. 
da  er  det  viftnok  sandt,   at  der  mellem  de  forskjellige  Lærere  ved 
en  Skole  let   kan   være  nogen  Foipkjol  i  den  Maalestok,  hvorefter 
Charaktererne   give« .   og  Lærenios  IiKiividuallteter  lade  sig  ikke  i 
denne  Henseende  gjøre  unitorme.     Men  er  dette  en  Mangel,  sa& 
følger  deraf  iallfald  kun,  at  Charaktererne  ikke  ere  frie  for  Mangler, 
men  ingenlunde,  at  det,  hvormed  Hr.  L.  vit  erstatte  dem,  er  noget 
Bedre.    Det  andet  Punct  bar  det  derimod  nndret  oa  at  eee  paabe* 
raabt.    Thi  naar  en  Discipel  af  Mangel  paa  Eme  ikke  ktM  tilfired«- 
stille  sine  Læreres  rimelige  og  nødvendige  Fordringer  til  dagKgt 
Brag  og  endnn  mindre  ved  en  Aarsezamen  kan  prsstere  det  Pe^ 
nødne,   saa  kan  jo  Skolen  ikke  Andet  end  i  ^in  Dom  —  og  ou 
Ikke-Opflyttelse  er  jo  ogsaa  en  Dom  —  nt  udtrykke  dette.    Det  er 
Lærerens,   det  er  Skolens  Pligt  at  gjørc  hvad  den  formaaer  til  flt 
danne  og  oplære  ethvert  Ham,    der  betroes  den,    men  Skolen  kan 
eiheller  oversee,  at  den  er  Forberedelsesstadiet  til  den  høiere,  viden- 
skabelige Indsigt,  der  til  sit  positive  Eiidemaal  har  en  bestemt  Livs- 
retning  og  Lcvevci,    og    den  I)i8cij)el,    hvem   manglende  Fvne  pjdr 
uskikket  til  at  naae  dette  Maal  og  gaae  denne  Vei,  ham  bt»r  Skolen, 
saa^^nart  den  kan  have  en  bestemt  Overbevisning  om  hans  Ubrugbar- 
hed  i  denne  Betning,  søge  at  holde  tilbage.    Men  hertil  ere  netop 
Charaktererne,  saavel  de  maanedlige  som  de  aarlige,  et  meget  rirk* 
somt  Middel.    Det  kan  vsere  foleligt  nok  for  en  Dreng,  der  er 
flittig  og  skikkelig,  sjeldent  at  drive  det  til  Mere  end  „g.**  eller 
„tg.**,  medens  hans  Sidemiend  med  samme  eller  endog  mindre  Arbeide 
faae  „mg.",   og  at  dette  ogsaa  for  Læreren  undertiden  er  pinligt, 
vide  vi    selvfølgcligen.     Men  langt  værre  er  det  dog  baade  med 
Bensyn  til  Skolens  Ansvar   og   for  Disciplenes   personlige  Vedkom- 
mende, naar  denne  i  en  Alder  af  17 — 18  Aar  maa  forlade  Skolen, 
eller,    hvis  han  naaer  nogle  Aar  senere  at  blive  Student,    til  liden 
Baade  for  sig  og  Staten    slider  sig   op  i  et  frugteslotst  Universlfits- 
stndiiun.     At  sige  dette,    kunde  synes  overflodigt.    men  Hr.  L.  h-n 
selv  (S.  44)  talt  om  ,,dc  heldigvis  dog  kun  faae  Børn,    ved  hvilke 
Skolen  fristes  til  at  glemme,  at  den  aldrig  maa  opgive  et  eneste  af 
sine  Barn  som  nmnligt  at  faae  med,  fristes  dertil  IbrdI  de  selv  synet 
•aldeles  at  mangle  enten  Evne  eller  Villie  eller  begge  Dele.*'  Tage 
▼i  her  Overdrivelsen  med  sine  betænkelTge  Conseqnentser ')  bort, 
saa  staaer  den  Sandhed  tilbage,  at  Læreren  med  Skjansomhed  og 
Trofasthed  bar  arheide  paa  sine  Disciples  Uddannelse  og  gjare  åf 
dem  hvad  han  efter  enhvers  Evne  og  Modfnpelighed  formaaer.  — - 
Hr   L.  taler  dernæst  om  det  Skadelige  i  at  Charaktererne  i  Virke 
ligheden  blive  til  forholdsvis  Løn  eller  Straf.    „Charakteren ,  det 

')  Man  vil  see,  al  paa  Hunden  ligger  her  det  hos  o»  endnu  kun  lidet  be- 
handlede, men  vrsentligeSptirg^masl;  hvorvidt  gaser  den  eller  de  dovne 

ell(  r  nhcuav«  (If  Disciples  Krav  paa  at  Læreren  skal  lærope  sig  ener  thm. 
.»•(  I\  til  Skaiie  for  den  mriue  (Hasses  Kr«'m>:;un:'  Herved  komnur  vk^^h 
den  ved  Formindski  Ise  af  de  lærde  Skolers  Antal  og  ved  Folkemsngdeus 
Stigen  bevirkede  større  P^nenls  1  Betiagtalog. 
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Udvortes,  ekal  ikke  være  Lonnen  eller  tStrafi'en ;  Skolen  t^kal  ci  lære 
Barnet  at  Bøpe  sin  Løn  eller  sin  Straf  i  Livet  i  det  Udvortes;  den 
skal  ikke  heller  la-p^e  dcnue  Fristelse  for  de  Smaae,  ikke  bercdo 
dem  denne  Forargelse."  Men,  iinar  vi  ikke  skulle  komme  tilbag« 
til  det  ovenfor  berørte  ,,Kja'rlighedsforhold",  kan  fiaa  Skolen ,  — 
der,  som  Hr.  L.  selv  indrømmer  (S.  '6S  øverst),  ikke  kan  forlange 
eller  veote,  at  f,6aruet"  skal  „gjøre  det  Gode  for  det  Godes  egea 
Skyld**  ^  oden  Videre  midv«ra  det  Udvortes  eller  bør  dea  bori- 
kaete  det?  Men  demnat  kan  det  eiballer  saaledea  siges,  atCharak- 
tereme  girea  som  Løn  eller  Straf:  de  blive  det,  men  ved  derea 
egen  Fortjeneite  eller  Skyld,  aon  fiuie  den.  „Det  kiendea  idelig 
]MUi  Skolen",  eiger  Hr*  L.,  „at  et  Barn  ander  Overbørehen  staaer 
uden  at  aaf«gtee  aynderUg  af  ak  det  Urigtige,  det  konnner  frem 
ned,  men  falder  saa  tilsidst  den  daarltgc  Charakter,  ja,  da  bryder 
Graaden  frem,  eller  der  viser  sip  andre  T<'^'n  paa,  at  det  først  nu 
er  kommet  til  rip^tig  klar  Bevidsthed  on,  at  det  ikke  har  piort,  hvad 
det  skulde  fiyør*«."  (S.  40).  Men  er  dette  da  unaturligt  eller  skade- 
ligt? Charakteren  .»slaaer  det  fast"  for  Disciplen,  at  han  har  for- 
mmt  fin  Plitit  of^  er  ham  netop  derved  en  Opfordring'  til  at  indhente 
hvrid  han  har  forsømt,  til  en  anden  Gang  ikke  at  Jljorc.  hvad  han 
burde  havf  Tindladt  —  om  end  saa  synlige  1  ilkjende^^iveUer ,  som 
det  at  .,i)rydo  ud  i  Graad",  ,,vi8e  Anger",  ,,love  Bedring",  neppe 
burde  hure  til  de  ,,ideligen"  forekommende  Tilfælde.  Man  niaa 
overhovedet  erindre,  at  der  her  saa  godt  som  uiielukkende  er  Tale  om 
halvvoxne  Drenge  fra  det  11 — 12  til  det  IG — 17  Aar,  om  den 
Tid  i  Livet,  da  den  fartte  Bamealdeffa  blødere  Umiddelbarfaed  er 
{»råvanden  nden  at  Føleleen  endnu  har  naaet  den  Udvikling  eller 
den  Finhed,  som  Tilvait  i  Alder  og  Dannelie  éfterhaanden  giver 
deo.  —  Hr.  L.  siger  dernmst  (S.  46),  at  Obaraktereme . ligefrem 
Biaae  give  Bømejie  et  nrigtigt  Syn  paa  det  Arbeide,  de  have  at 
udføre  til  Skolen,  og  en  vrang  Opfattelse  deraf.  Thi  naar  Skolen 
fordrer,  at  „Bamftt  skal  have  paa  rede  Haand  Ting,  som  just  ikke 
tre  fnr<!F;atte  til  den  Time,  ialtfald  ikke  uden  paa  Skolens  laveste 
Trin  (aitsaa  Grundbegreber  og  forlængst  indøvede  Regler  og  Para- 
digmata],  og  naar  Skolen  i  sin  Charakter  tager  Hensyn  til  om  denne. 
Fordring  opfyldes,  saa  pjør  Skolen  Ret  deri,  men  den  vilde  have 
langrt  lettere   ved   at  pjore   det  tydeligt,    hvilken  Vægt  den  læpger 

paa  hine  almindeligere  Fordringer  naar  den  var   fri   for  at 

skulle  give  en  Charakter  for  Arheidet  til  den  enkelte  Time;  den 
vilde  da  bedre  kunne  gj**re  del  indlysende,  hvorledes  den  hele  Dan- 
nelse, der  meddeli's  Barnet,  er  en  Rainrnenh.i'ngende  Kj-iMle  og  et  i 
sit  indre  Væsen  forbundet  ILde."  Men  Herregud,  hvad  niger  dog 
dette?  For  ikke  at  tale  om  det  Urimelige  i  den  Fordring,  at  Dren- 
gen  skal  tænke  ikke  paa  sit  Arbeide  til  hver  Dag,  men,  og  alteaa 
dog  vel  med  Bevidsthed,  skal  betragte  sin  Dannelses  „Hclé",  —  en 
Fordring,  som  Hr.  L.  sammesteds  selv  maa  modifioere  og  altsaa 
il^e  skulde  have  la'det  staae,  —  hvorledes  kan  saa  den  Omstsan- 
dighed,  at,  naar  Prengen  efter  flere  Aars  Skolegang  tankeløst  glem- 
aier,  at  Subjectet  sattes  i  Nomlnativ  eller  at  en  ret  Vinkel 
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B  90°,  Læreren  da  blot  mundtligt  irettesætter  ham  oden  nt  der 
gives  nogen  Cbarakter,  —  hvorledes  kan  den  „for  Barnet  gjøre  det 
tydeligere,  hvilken  V«gt  der  lægges  herpaa'*.  Ot  tjmea  det  idet- 
mradatei  M  Virkningen  netop  naatte  blive  den  modMtte.  —  Nogle 
andre  af  de  mod  Charaktereme  freiMatte  Indvendinger  skalle  vi 
ikke  dvale  ved,  men  Uot  i  Almindelighed  benwrke,  at  de  Maagler, 
som  kunne  kløbe  ved  Skolenndervisningen,  fordi  Drenge  netop  altid 
ville  vedblive  at  være  Drenjre  og  Lærerne  altid  Personer  med  for- 
skjcllige  Mangler  eller  Fortrin,  med  imibyrdes  modsatte  Anskuelser 
og  Retninger  —  at  disst«  Maiipler  derfor  ingenlunde  behove  at 
hidrøre  fra  Charaktererne,  hvilket  da  ej^cntlig  ogsaa  fwrst  skulde 
bevises,  og  at,  hvis  Hensynet  til  og  Tanken  om  Charakteren  i  den 
Grad,»f»oni  her  er  forment,  forknyttede  Drengen  og  lammede  eller 
indjskra  nkede  hans  aanfielige  Heva^elighed,  paa  maa  ogsaa  Hensynet 
til  Livieren  og  dennes  personlige  Paavirkning  —  hvis  den  ellers  er 
indtrængende  nok  til  at  erstatte  Charaktererne,  og  det  skulde  den 
jo  vmre  —  antages  at  ude  ve  en  lignende  Virkning  paa  Dbciplta. 
Vssentligere  er  derimod,  eller  synes  det  at  vcre,  hvad  Hr.  U 
fremdeles  anfører  (S.  50^55).  Han  mener  nemlig,  at  den  hos 
os  formentltgen  sædvanligvis  anvendte  Undervisningsmaade  lider  af 
væsentlige  Mangler  og  bør  afløses  af  en  anden,  med  den  dagligs 
Charaktcrgivning  uforenelig  Fremgangsrcaade,  saaiedes  at  Læreren, 
„uden  ju«t  at  tabe  den  enkelte  Hiscipel  af  ^igte"  dog  ,,giver  »ig 
af  med  hele  Classen  paa  engang",  at  derved  vilde  fremkomme  større 
Selvvirksomhed  og  overhovedet  tilvejebringes  lan;jit  andre  Hefultater 
for  enhver  aivoilig  ol'  ivrig  Sknletnatid"  end  nu,  da  Læreren 
skraMiker  sig  til  enkeltvis  at  overlinre  I>iseiplene  og  dernæM  at 
gjeunenigaae".  Men  at  gjore  en  Paasland,  ,,at  stille  en  Fordring 
er  let  nok;  tn  anden  Ting  tr  det,  on»  det  er  let  at  fy  Kit  .stgjHre 
Fordringen",  at  bevise  Paastanden,  og  tI  tillade  os  rigtignok  at 
troe,  at  Hr.  L.,  hvor  stmrk  end  hans  Overbevisning  synes  at  vare, 
dog  ligefrem  skolfei  sig,  naar  han  mener,  at  der  lader  sig  gjere 
nogen  vssentlig  og  af  viesentlige  Resultater  ledsaget  Forandring  i 
Undervisningens  Form.  Til  hver  enkelt  Time  maa  Lvreren  søge  al 
forvisse  sig  om  at  det  opgivne  Pensum  er  Imrt  og  forstaæt  fald- 
stændigen  og  nøiagtigt ,  hvilket,  hvad  enten  der  handles  om  Cicero 
in  Catilinam  eller  iydbk  Grammatik,  algebraiske  Formler  eller  Geo- 
graphi,  kræver,  at  den  Discipel,  pom  adspørges,  tilholdes  ti!  og  faaer 
Ko  til  at  ftige  hvad  han  ved,  og  til  ,,(ijennemgangeu"  er  det  lige- 
ledes nodvendigt,  at  Lareren  meddeler  8an)tlige  Disciple  under  Eet 
hv;id  han  finder  nødvendigt,  at  nllsaa  de  høre  paa  hvad  han 
siger.  Men  naar  dette  er  ftaaledes,  hvilket  andet  virkeligt  Indhold, 
hvilket  andet  Gehalt  bliver  der  saa  tilbage  i  Hr.  L.'s  uybberørte 
Yttringor,  end  den  meget  sande,  men  ingenlunde  nye  Søtning,  at 
Læreren'  bør  søge  at  vekke  sine  Disciples  Interesse  og  at  fastholde 
deres  Opmmrksomhed  nnder  Arbeidet?  Vistnok  kaa  der  herved 
forefalde  mange  Modificationer  alt  efter  Fagene;  det  til  enhver  Tipe 
foreliggende  Arbeide,  Classens  større  eller  mindrpEvne,  Tidspnnctet 
i  Skolcaarei  o.  s.  v.,  men  ogsaa  ker  maa  Lasreren  røgte  sig  for  at 
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overvurdere  den  ,,Se1vvirk80inbed*',  som  Classen  viser  ved  frugtesløse 
Forsøg  paa  at  fiode  den  BeTialbrm,  den  SammeDhsiig ,  dcu  træf- 
fonde  OferesUolio,  eom  tUaidst  han  dog  lelv  maa  angive,  aaavelsom 
Ibr  at  det,  at  Alle  tale  med  (S.  52  øvent),  ikke  bliver  til  at  Alle 
tale  i  Manden  paa  hverandre.  Qiaciple  have,  lamr  i  de  laveie 
Claaser,  ofte  Ljat  til  at  sige  Moget,  navnligen  ved  at  iptte  en  be- 
gaaet  Feil  eller  Forta!eUe,  men  det  gaaer  sjeldent  udover  Gr«nd- 
aeme  af  det  ideligt  indøvede  Fælledsgods  eller  af  det  i  de  nærmeste 
Timer  Meddelte  og  netop  de  flinkeate  Drenge  yttre  i  Regelen  mindat 
Tilbøjelighed  til  saaledef*  at  vise  Rig.  Men^  vil  man  »ige,  Charakter- 
givuingen  hindrer  og  deler  l.n  ri  reiis  Uptnærksoinhed  og  der  er  noget 
Smaaligt  i  ilen  uafbrudte  Aivtieu  af  Præstationer,  som  i  og  for  pig 
ere  nbelydelige.  Nu,  «iot  er  noget  Sandt  heri  og  det  at  BkuUe  give 
en  Charakler  er  virkelig  en  Hyrde,  men  uoverkommelig  er  den  da 
ikke.  Læreren  kan  jo  desuden  benytte  det  Ophold,  som  altid  vil 
varre  ved  den  enkelte  Times  Ende,  til  at  revidere  sine  Cbarakterer, 
hvortil  der  kan  vsrc  aaameget  mere  Anledning,  som  en  Discipel, 
der  nnder  den  nørmeat  til  ham  henvendte  Examination  ikke  har 
klaret  tilbørligen  for  tig,  dog  maaake  nok  i  Timena  Løb  ved  et 
velberegnet  Spergtmaal  af  Løreren  kan  have  faaet  Leilighed  til  at 
vise,  at  ban  dog  ikke  var  aaa  alet  forberedt.  Den  egentlige  Vanske- 
lighed ligger  deri,  at  LiBrerens  Virksomhed  pan  engang  er  med 
delende  Og  l>edømmende ,  men  denne  Omstvndigbed  lader  cig  ikke 
forandre,  idetmindste  ikke  uden  at  UndcrvlBningens  Plan  og  Skolens 
Fordringer  til  Læreren  modificeres.  —  T  il  Slutningen  mener  Hr. 
li.,  ,,Ht  Cliarakterva  ^enet  er  en  Oj)draf;clse  til  det  Onde  og  i  det 
Onde"  (2.  Hefte  S.  97—110),  og  at  l.an  .,som  Virkninger  af  Cha 
raktervasenet"  har  ..paavist"  ,,U6aridhedfn,  den  Va'gt,  Huinet  kom- 
mer til  at  lægge  paa  det  Udvortes,  Forfængelijiheden  og  Ærgjær- 
righeden,  den  indbyrdes  Sammenligning,  Hovmodet  og  Indbildskheden, 
Selvtilliden  og  Porkny theden ,  Hisondeleen  og  Bitterbeden,  og  hvad 
de  nu  hedde  alletammen,  diase  fole  Aander,  der  ødelvgge  M«nne8kø> 
hjertet  og  foratyrre  et  Menueakea  Liv."  Den  hele  Udvikling  —  i 
hvilken  forreaten  forekommer  taa  tvivlsomme  Smtninger,  som  den  „at 
Forftldrenes  Vaagen  over  Børnenes  Flid  og  Færd  i  Forbold  til 
Skolen  »kni  mere  henvende  sig  til  denne  Førd  i  doDs  Helhed  end 
til  hver  enkelt  Dags  Og  Times  iijeruing"  ansec  vi  det  ikke  for 
nødvendigt  ^)  udfnrligen  at  gjennemgaae.  Med  al  Erkjendelsc  af 
Forf.'s  gode  Ilonsi^'t  og  uagtet  hans  stnrke  Varme  og  ikke  ganske 
tolerante  Exclusi\itt.t ,  ere  vi  dog  ligcoverfor  hans  'I  roessætninger 
forblevue  paa  Heterodoxicns  Standpiinct.  Vi  nagtc  ikke,  at  der  jo 
boa  ethvert  Mennrsk«',  altsia  ogsaa  hos  Skoledrengen,  i  He\ idstlieden 
om  at  have  gjort  biu  i'li^t  og  Hchiddei^en  af  et  derved  vundet 
positivt  Resultat  kan  blande  sig  et  Element  af  Forfængelighed  og 
Selvbebagclighed ,  men,  for  ikke  at  tale  om  at  Fremstillingen  hos 


Det  er  en  Skjæbnens  Ironie,  al  Udgiveren  af  Tidsskririct,  Hr.  Schnce- 
kloth  I  iodledntngen  (S.  H\  selv  advarer  mod  Følelsens  Overmaal. 
Hr.  Schoeeklotba  Eraftodtryk  er  „sentimental  Hlkke^ 
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Fr.  L.  overhovedet  »jnc«  os  overdreven ,    saa  troe  vi  rigtignok ,  at 
vi  Mennesker  nu  engang  ere  saadanne,  at  Bevidttheden  om  og  TU- 
fredshedoD  Ted  at  hare  gjort  Dette  eller  Hint  ikke  vel  kan  bett* 
tages,  nden  at  Driften  og  Lysten  til  overkovedet  ait  gjere  Noget  og 
gjøre  noget  Godt  lammes.    Der-  er,  ajnes  o«,  blandt  Andet  det 
SkjøTe  i  ^r.  L.*s  Raitonnement,  at  ban  aannnenblander  Barnett, 
Drengens  Tilfredelied  med  en  god  Chnrakter,  der  er  erkverTet 
ved  Flid  og  god  Opførsel  —  hvilken  ingenlunde  kan  betegnes  son 
noget  blot  „Udvortes",  men  indtil  en  vis  Orad  «r  baad«>  noget  Reelt 
og  noget  'rillndplifft  —  at  han,    sige  vi,    sammentdander  d«'n  nn?d 
den  forf:i  npt  lif^o  Hipon.    som  i  Livet  eaa  ofte  lader  En  søge  Aner- 
kjendelse  ell»T  flcniics  blotte  ydre  Tegn    for    hans    egen  Skyld 
uden  at  Gjerningen,  ulier  dog  Sindelaget  til  at  udføre  den,  itorveion 
har  været  tilstede.     Men  lader  os  vende   tilbage  til  Skolen.  P'or- 
fængelighed  er  naturligvis  noget  Ondt  og  at  den  hos  Disciplen  kan 
suge  Næring  af  hans  Obarakterer,  skal  ikke  benægtes.     Alen  naar 
man  nn  af  denne  Ornnd  afskaffer  de  daglige  Cbarakterer,  vil  saa 
Sagen  I  Virkeligbeden  blive  forandret  i  nogen  vmsentlig  Orad?  vil 
ikke  den  Gløde  og  Boes,  som  Hr.  L.  selv,  og  inden  for  visse 
Glrændser  med  god  Gmnd,  knever  yttret  og  ydet  af  Læreran  (8. 40) 
for  den  gode  Præstation,   og  som  selvfølgeligen  vil  medføre  Dadel 
for  det  Modsatte  —  vil  den  ikke  ligej'aHvel    blive    en  Næring  for 
Di!4(-iplens  Selvbehagelighed?    Hr.  L.   siger   rigtignok   med  Hensyn 
hertil  (2.  Hefte  S.  I2'i),    at  „Lærerne   bør   selv   vogte  sig  for  at 
anskaffe  sii,'  et  staaende  System  af  Ord  ocr  Domme,  hvorved  de  til- 
kjendegive  Barnet  deres  Tilfredshed  eller  Utilfredshed."     Men  Lære- 
rens Yttiing    til  Drengen    om    dennes  Arbeide   er  dog  vel  en  Dom 
derover    og    denne    niasi    dog    komme   frem   med   den   bestemte  og 
fyndige  Kortbed ,  som  Skolelivet  nu  engang  medftirer.     Den  ulroin- 
delige  og  nipsten  natnriigt  sig  frembydende  Brag  henviser,   og  fer- 
resten til  ikke  ringe  Gavn  for  Opsynet,  den  eller  de  dovne  eller 
uartige  Disciple  —  Egenskaber,  som ,  og  det  sædvanligst  forenede, 
naturligvis  forekomme  i  enbver  Skole  —  til  den  nederste  Plads  i 
Classen.    Forandre  vi  nn  denne  Brug,  saa  vH  dog  det  natinrlige 
Forhold  gjøre  sig  gjældende,  idet  de  ved  Flid,  Kundskaber  og  Op- 
fersel  fremragende  Disciple  i  Virkeligbeden  ville  staae  som  de  Første 
og  dette  være  saa  Titterligt  for  dem  selv  og  deres  Kammerater  som 
for  Læreren,   at  de  ovenfor  omtalte   ,,fule  og  ødelægL'ende  Aander" 
ligesanxrl  synes   at   kunne   finde  Ledighed  til  at  tumle  pig  her  som 
igjennein  Charaktererne.     Og  maaskee  endog   saameget   nicie,  sona 
den  Faag^jæMende   bliver  ene   med   sine  Tanker.     Det    turde  over- 
hovedet være  et  Sjjorgsniaal,  om  det  vil  forekomme  selve  Disciplene 
ganske  naturligt  og  retf;i>rdigt ,  dersom  Skolen,   tvertimod  hvad  der 
ellers  skees  I  Livet,  ikke  gjør  nogen  fremtrædende  Penibel  meUea 
den  gode  og  den  maadelige  Diseipel.    At  diiwe  Ord  i  Hr.  L.'s  Øren 
ville  lyde  som  et  slemt  Kjætteri,  forataaer  sig.    For  Forældrenes 
Vedkommende    knnne  Cbaraktereme   vistnok   give  Anledning  til 
Misbrug  i  adskillige  Retninger,  men  disse  Misbrng  idlle  ligesaarel 
kunne  indfinde  sig  ved  enhver  Ponn,  hvoni&der  Skolea  meddeler 
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dem  pin  Dom  over  dere"*  Bern.  Endnu  »kullp  vi  bemærke,  at  Hr. 
L.,  der  lægger  bhh  megen  V'.Tgt  pna  at  ,,faae  alle  Hftri)ene  til  at 
tale  med",  ikke  nynts  at  have  betænkt,  at  en  særlig  Hestræbelse 
herfor  hos  Læreren  i  Hovedsagen  inaattc  stntte  pig  til  den  ene 
Drengs  Lyst  til  at  sige  noget  Vist  tidligere  eller  bedre  end  den 
Anden,  hvilket  vi  ovenfor  have  berørt.  Men  denne  Lyst,  der  især 
bos  yngre  Drenge  træder  frem  med  altfor  megen  naiv  Umiddelbar- 
lied,  til  at  den  »kulde  bebøre  at  itimuleres  ved  „forad  aftalte  Tegn", 
beroer  netop  paa  den  af  Hr.  L.  banljste  Kappelyst  og  kan  vel 
eaameget  som  Cbaraktereme  alges  at  gire  Selrbebageligbeden 
Nmriag. 

Hr.  L.'s  Fremstilling  er  ved  Restræbelsen  for  at  vare  ndtvm- 
nende  bleven  noget  vidtløftig.  Hvis  vi  derfor  eknlde  tage  Alt  med, 
aaa  maatte  vi,  som  Hr.  L.  selv  etsteds  bemærker,  egentlig  skrive 
lians  Afhandling  om  i  modsat  Retning.  Imidh'rtid  troc  vi  dog,  at 
det  er  lykkedes  os  ovenfor  at  udhæve  lir.  L.  Hovedindvendinger 
mod  Cbaraktereino.  Vi  skulle  nu  see ,  hvorledes  Sagen  vilde  stille 
sig,  dersom  Hr.  L.'s  Forslag  toges  tilfølge.  Det,  han  vil  sætte 
istcdetfor  de  daglige  (tnannedlige)  Charakterer,  er  en  snakaMet 
Meddelelsesbog,  hvori  Skolen  nogle  Gange  i  Skoleaarets  Løb 
giver  Disciplenes  Poratldre  Efterretning  om  det  Panet  af  Udvikling, 
hvorpaa  de  befinde  sig  (2.  Hefte  S.  117  %.).  Heri  er  noget  Godt, 
forsaavidt  som  Hkolen  maa  ønske  at  benytte  ethvert  til  dens  Raadig* 
*  bed  staaende  Middel  for  at  tilreiebringe  en  livlig,  samvirkende  For- 
bindelse mellem  Skolen,  Lereme  paa  den  ene,  Hjemmet,  Forældrene 
paa  den  anden  Side.  Det  var  maaske  ret  ønskeligt,  om  det  var 
almindelig  Skik,  at  de  af  Sammenregningen  fremkomne  Maaneds- 
charakterer,  der  nnægteligcn  falde  noget  kort  og  tørt,  ledsagedes 
eller  dog  kunde  ledsages  af  Bemærkninger  fra  vedkommende  Lærer, 
og  at  Chdrakterbøgerne  vare  indretfrde  derefter  (om  dette  ikke  er 
Urug  ved  nogle  af  vore  lærde  Skoler,  skulle  vi  lafi»-  staae  hen). 
De  ovenomtalte  Meddelelser  eller  Beretninger  til  Forældrene,  der 
eelvfølgeligen  ikke  skulde  foresætte  sig  en  piquant  Kremstilling  eller 
psychologiske  Cbarakterbilledcr,  maatte  derimod  vel  helst  henvendes 
m  Foneldrene  'alene«  I  „Meddelelsesbogen**  er  der  altaaa  ogeaa 
efter  vor  Mening  en  god  Tanke,  men  der  standser  ogsaa  vor 
Enighed  med  Hr.  L.,  idet  han  knn  vil  have  Meddelelser  om 
Disciplens  „Stade",  v\  tillige  en  Dom  over  og  Control  med 
bans  Ojeming.  Men  naar  man  maa  ønske  en  livlig  Forbindelse 
mellem  Skolen  og  Forældrene,  der  kan  foranledige  disse  Sidste  til 
atadigen  at  føre  Tilsyn  raed  deres  Børns  Flid  og  til  ogsaa  g^jennem 
Hjemmets  Opdragelse  at  modarbeide,  hvad  Skolen  paa  deres  Adfærd 
og  Opførsel  maatte  have  at  udsætte ,  eller  omvendt  til  at  give 
Skolen  nyttige  Vink  og  Oplysninger,  saa  trne  vi  rigtitjnok,  at  man 
nlmindeligen  vil  indrømme,  at  der  heri  li^'gfr  en  stark  (jirund  for 
Bibeholdelsen  af  de  maanedlige  Vidnesbyrd.  l)e  Opforsrlseha- 
rakterer,  der  nu,  saavidt  vi  vide  enten  af  hver  enkelt  Lærer  eller 
som  Qnotient  af  de  enkelte  Læreres  sammenlagte  Charakterer,  i 
vore  Skoler  pleie  at  gives  maaaedlig,  vil  Ur*  L.  have  erstattet  der- 
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ved,  at  Anmmrlmiiiger,  aom  en  Laurer  i  ea  Urne  kar  givet  ea 
Diseipel,  kunne  blive  GjeDstand  for  en  amiddelbtr  Meddelelse  t3 
Hjemmet.  Herved  skulle  vi  blot  bemærke,  at,  da  det  efter  Hr.  L.*t 
Forslag  vilde  blive  Bestyreren"  som  havde  at  „afgjøre",  hvad  der 
..skulde  indføroB  i  Unniets  Meddelel>e5bog",  dette  kunde  komme  til 
at  pnaviike  Lærerens  Stilling  til  Disciplene.  Den  Mulighed  ligger 
ikke  baa  fjernt,  at  en  isærer ,  naar  ban  havde  Grund  til  at  antage, 
at  en  af  ham  given  \'edtegning  eller  Anmærkning  ikke  vilde  faae 
den  forlangte  eller  tilsigtede  Virkning,  igjennem  Meddelelsesbogea 
umiddelbart  at  komme  til  Forøldreaee  Kundskab,  da  hellere  vilde 
lade  Et  og  Andet  gaae  npaatalt  ben  end  nds«tte  sig  for  en  be> 
tænkelig  Desavouering.  Saavidt  berom.  Men  demrnt  ansee  vi  det 
fof  meget  tvivlsomt,  om  Lærerne  saa  lige  kunne  nndvaere  Cbarsk- 
lererne,  først  fordi  vi  vilde  have  nogen  HetiT-nkelighed  ved  at  berøve 
dcrn  ditte  Middel  til  at  paavirke  Disciplene.  Naar  Ønsket  om 
Cliaraktererues  bibeholdelse  af  Ur.  L.  omtales  enin  et  Tegn  paa 
uiHUglendu  Evne  til  at  virke  med  egen  aandelig  Kraft ,  mcdeas 
denne  Evne  i  det  modsatte  Tilfælde  skal  være  tilstede  i  »ufficieat 
Grad,  saa  skulle  vi  —  n»st  i  al  Beskedenbed  at  minde  om  at 
Tilliden  til  egen  Evne  og  egne  Meninger  er  forskjelligen  udprieget 
bos  de  forskjellige  Individualiteter  —  bemserke,  at  vi  Lserere  deg 
ikke  kunne  tage  Forpligtelsen  til  vore  Disciples  Oplæreise  saa  let 
som  Hr,  h.  synes  es  at  gjøre  det  (2.  Hefte  S.  124  —  125)  —  soøi 
vi  cre  overbeviste  om,  for<li  han  utidor  sin  Kamp  med  Charaktererne 
er  kommen  til  at  overeec ,  til  hvilke  opløsende  Virkninger  haus 
Yttringeis  Consefjnents  kunde  Unr.  Imidlertid  vilde  vi  om  dette 
i'uuct  alligevel  muas'kec  ^uaret«t  blive  enige  med  lir.  L.,  og  vi  akuUe 
indrømme,  at  den  Læter,  som  ikke  kan  røgte  sin  Dont  tilfredsstil 
lende  uden  Cbaraktereme,  vel  ogsaa  vil  bave  Vanskeligbed  ved  at 
gjere  det  med  dem.  Væsentligere  sjnes  det  os  derimod,  at  Cbarak- 
tereme, navnligeu  i  en  talrig  Classe  og  bvor  Faget  kun  bar  faa 
ugentlige  Timer,  bjælpe  Læreren  til  at  oversee  og  huske  sit  Arb«  ide, 
hjælpe  ham  til  at  passe  ogsaa  paa  sig  selv ,  paa  Arbeidets  Kegel- 
niæ88ii?hed  og  Ligelighed,  paa  at  ingrn  Di'icipol  forsømn>es.  og  der- 
tor  Iroe  vi  ogsaa  ,  at  en  icgelrnæssigt  iott  Charaklerprotokol  mas 
have  en  ikke  ringe  lietulning  og  Inteiesjse  for  en  Skoles  Recior. 
Naar  dernæst  en  Dom  over  Di&ci|)ien  dog  tiUidst  under  den  ene 
eller  den  anden  Form  maa  afgives,  saa  troe  vi,  uagtet  Hr.  L.*s  Ind- 
sigelser, at  Lmreren,  naar  ban  vil  vsere  ganske  retlerdig  og  Ikke 
føle  sig  usikker  ligeoverfor  de  Beskyldninger  for  Vilkaarligbed,  som 
meget  let  kunne  opstaae ,  maa  gjøre  regelmæssige  OptegneUer 
angaaende  Disciplene«  Flid  og  Forhold,  altsaa  netop  om  deres  daglige 
Præstationer.  Men  saa  er  det  udentvivl  meget  bedre ,  at  dette 
,,Hogh<ilderie",  som  Ur.  L.  kalder  det,  ligger  aabenlyst,  som  man 
da  ogsaa  i  vore  Skoler  liar  forladt  de  i  Skoleanordningen  tidligere 
forud&atte  jjrivate  UptegncUer.  Vi  viile  noUigeu  |>aabeiaube  os  vort 
eget  Vidocfbyrd,  roen  maa  dog  bemærke,  at  vi  i  henved  et  Fjerde- 
delaarbundrede  bave  bavt  Leiligbed  til  under  forskjellige  Forbold  at 
prøve  Ckaraktergivningens  forskjellige  Former  og  ubetinget  ville  give 
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den  ,  som  vi  froe ,  nu  almindeligen  brngelipc  Fortrinet.  Endeligen 
finde  vi  det  ikke  usandsynligt ,  at ,  naar  Lærerens  Formaning  og 
AdTMvel  Titer  sig  frugtesløs,  Aftkaffelten  af  Flids-  og  Opførsels- 
«barak(ereroe  i  ikke  ganske  fan  Tilfælde  vilde  nedfare,  sndertiden 
Tel  endog  nifdTendiggjøre  Anvendelsen  af  eorporlig  Revselie,  og  vore 
Erindringer  fra  den  Tid,  da  vi  selv  harte  til  de  Lsrendes  Antal, 
bestyrke  os  i  denne  Formening.  Nu  maa  det  vistnok  indrømroes, 
at  der,  i  Skolen  som  i  Familielivet,  kan  forekomme  Tilfælde,  hvori 
det,  navnligen  for  en  Rector,  vilde  være  urigligt  ikke  for  Drengens 
Skyld  itiile  at  nnvende  delte  Middel,  men  i  det  Hele  taget  ville  ve! 
Alle  være  enige  i,  at  det  er  et  ikke  blot  .,af  Tidsaanden  forkastet", 
men  ogsaa  i  big  selv  lidet  ønskeligt  Opdragebesmiddel,  hvis  Anvendelse, 
tilmed  i  yngre,  mindre  erfime  eller  vredagtige  Larerei  Hænder  — 
thi,  for  at  gjentage  det,  hverken  Lærere  eller  Disciple  blive  nogen- 
cainde  til  idealer  —  vilde  være  betænkelig. 

Men  vi  ville  standse.  Til  Slutningen  endnu  kan  et  Par  almin 
delige  Bemærkninger.  Det  forekommer  os,  at  Hr«  L.'s  Forslag  i 
sin  Uod  og  hans. Afhandling  i  Tonen  har  ct  nært  og  umiskjcndeligt 
Slægtskab  med  den  hos  os  meget  bekjendte  og  stærkt  fremtrædende 
aandelige  Retuliifr,  »ler,  oprindelipren  udgaaet  fra  bestemte  Hovægel- 
ser  paa  det  statsborgerlige  og  kirkelige  Gebet,  nu  ogsaa  paa  Skolens 
Enemærker  fordrer  „Fribed"  og  fremdeles  „Frib):d".  Meu  disse 
Stemmer,  der  have  begyndt  med  forloda  at  tag«  sig  eelv  Frihed  for 
enadanne  trivielle  og  dagligdaga  Tmg,  som  lidt  Logik  og  lidt  Men- 
neakekondekab,  —  dem  er  der  at  Anledning  tO  at  minde  om,  at  det 
er  „Sandheden,  som  skal  gjøre  os  frie".  Og  hvad  er  den  „Frihed", 
der  fordres,  til  Syvende  og  Sidst  Andet  end  Frihed  for  Arbeide, 
Optugtelse,  Orden,  Regelmæssighed,  uden  hvilke  baade  Skolen  over- 
hovedet og  den  la  rdc  Skole  især Jeleshed  udad  og  indad  i  Længden 
vilde  blive  til  Intet?  At  Overlærer  Letolii  vistnok  vilde  protestere 
imod  at  der  tillagdes  ham  eller  hans  Forslag  nogen  Sympathie  for 
eller  nogen  Ensartethed  med  slige  Tendentser,  forstaaer  sig,  og 
•enbjeetivt  med  al  Føie.  Hane  Tale  er  altfor  indtrængende  og  ivrig, 
ill  at  han  ikke  aknide  være  sig  en  alvorlig  Villie  og  en  god  Henaigt 
bevidst.  Men  dette  sikkrer  ikke  imod  at  Tanken  geraader  paa 
Afveie  og  vi  troe,  at  den  opmærksomme  og  abildede  Læser  af  Af- 
handlingen vil  give  08  Medhold  i  vor  Paastand  om  dens  Slægtskab 
med  den  af  os  berørte  asndelige  Retning,  der,  som  bekjendt,  netop 
i  Fyen  ikke  mangler  Proselyter,  For  Hr.  L.  synes  os  ialttald  den 
Tanke  at  liave  maattet  ligge  nær,  al  hans  For!«lag  let  kuniie  blive 
taget  til  Indtægt  af  dem ,  der ,  forsaavidt  de  viilo  noget  Bestemt, 
'Ville  noget  Andet  end  han  og  med  hvilke  han  ikke  vHde  mske  at 
anaeaa  for  aoUdaritk^). 

Damætt  vOde  vi  til  Slntning  erindr«  «im,  at  Aarandelsen  af 


Vi  \Ule  herved  hlol  tillade  os  at  minde  om  hvad  der  i  den  åidålQ  Jul 
1  Folkeihingct  eller  I  Henvendelser  til  det  er  blevet  ytlret  om  Bort- 
kastelse  af  Kxnmina.  om  Ophævelse  nT  Ch.  rakterer  I  Skolen  og  anden- 
steds, om  Afskallelse  af  Skoledisciples  ti|iemmearbelde  o.  dal. 
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nsanedlige  Cluurakterer ,  og  det  i  deo  nii  almindeligtt  Fom,  er  dei 
«f  LoTgiTiiiiigent  diddgteiide  BeetemiDelter  udviklede  Beraltet,  kvor- 
tU  nuiD  er  komiDen  og  hvorved  men  er  forbleven  staeende,  eftenU 
inan,  hvad  de  Ældre  bla&dt  os  ville  erindre,  havde  prøvet  forskjel- 

lige  Frenigangsmaader.  Ogsaa  heri  ligger  et  øtcrkt,  om  end  indireet« 
Argument  for  Hibcholdelseu  af  hvad  der  paa  en  Maade  bar  faset 
Hævd.  Chiiraktererne  forekomme  os  at  være  saaledes  sammenvoxede 
med  Undervisuingeu  og  hele  Tilstanden  i  vore  Skoler,  »om  de  na 
engang  ere,  at  det  turde  va-re  et  Spørgsmaal,  om  ikke  Af^katlVlsen 
af  Cbaraktererne  vilde  medføre  eller  dog  blive  en  Indledning  til  ea 
Forandring  laaTel  i  Undervisningens  Form  og  Maade  aoai  i  Lcreracs 
Forhold  til  de  Fag,  de  rejtramtere  hver  i  lin  Skole,  taaledes  il 
det  mere  blev  Disciplene«  egen  Sag,  om  de  vilde  tilegne  tig  den 
Kundskab,  der  bydes  dem,  eller  ikke*  Om  en  saadan  EventoaKtet, 
der  vilde  passe  fortræffeligt  til  de  nysberørte  Frihedsbettrebelser, 
men  til  hvilken  vi  ere  ahleles  overbeviste  om  at  Overbestyrelsen 
aldrig  vilde  give  mt  Minde,  skulle  vi  imidlertid  ikke  tilfeie  Moget. 

j  


K.  Rovs  in  g,  »Om  Adkomst  til  at  forestaae  private  Skoler  under 
Skoledirectioneo  i  RebeDhavQ«,  ArtL  I— 111  (sFcdrelaodet« 
186a  nrr.  270,  273  og  274). 

For  at  oprette  og  bestyre  en  privat  Skole,  som  ikke  kar  lærd 
UndervisDing  til  Formaal,   behøves  i  de  mindre  Communer  udenfor 
København,  kun  l>e\illing  af  vedkommende  CommunalboRtyrelse,  der 
paa  Grund  nf  Forholdene  nln»in«ieligvi«  temmelig  let  vil   kunne  for- 
visse eig    om  den  Faagældendes  Dannel^esstandpunct  og  Dygtighed, 
ug  en  HetryggeUe  er  her  givet  ved  Communalbestyrebfines  særegue 
Forhold  og  Foipligtelse  ligeoverfor  den  enkelte  jirivate  eller  privat- 
communale  Skole.    For  Hovedstadens  Vedkommende  stiller  naturlig' 
▼is  Sagen  sig  anderledes,  ikke  fordi  de  Undervisende  eg  Ledsnde  i 
det  Hele  skolde  behøve  en  anden  Slaga  Dygtighed  her  end  andsn* 
steds  i  Landet,  men  navnlig  fordi  Commnnens  Stdrrelse  forkiadnr 
eller  vanskeliggor  det  for  Bestyrelsen  af  et  ahnindeUgt  Omdomme 
eller  ad  personlig  Kendskabs  Vei  at  skaffe  sig  betryggende  Sikkerhed 
Og  Forvisning  om  dc  udfordrede  Egenskabers  Tilstedeværelse  hos  dea 
Ansøgende.    En  Borgen  maa  vistnok  her  i  Reglen  søgen  i  en  »ærlig 
Prøve,  og  en  eaadau  har  nu  eiisteret  siden  1845,  da  del  beetcmtci, 
at  den  ,   der  ønf>kede  Hevilling  til  Oprettelse  af  en  »lig  Skole  i  Kø- 
benhavn, fo:rudcn  til  Skoledirectionen  at  have  indgivet  sine  Atte>tcr 
for  htederlig  Vandel  og  i  en  detailleret  Flan  fremstillet  den  evSB* 
tnelle  Skoles  Fonnaal  og  Beskafibnhed,  tillige  maatte  nnderksste  dg 
en  efter  Skolens  Art  forskellig  Examen.    Til  dennes  i  s  te  Oråi 
(forat  knnne  lede  en  Porberedelsesskole)  foriangtes,  at  Aspirsvi« 
maatte  kunne  Imse  og  skrive  liodersmaalet  fmrdig  og  ngtig,  bsts 
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en  ren  HAftndRkrift,  kunne  regne  færdijpr  de  4  Species  ^amt  Regula 
de  tri,  være  bevandret  i  den  bibeUke  lliatoric,  og  bekendt  med  Grundsætr 
ningemt  tot  OfKlnigeke  og  UadervisniDg  i  Aliiiuidaligfaed  og  specielt 
Eleoienumiodenritiiingeii  (dette  sidste  ogMa  til  tkriftUg  Opgare).  Til 
Prøvens  2den  Grad,  som  giver  Ret  til  Oprettelse  af  aloiindelige 
Borgerskoler,  fordrede«  In(i«<igt  i  Modersmaalcts  Grammatik  og  Lite- 
latlir,  Historie  og  Geograpliie,  specielt  Fædrelandets;  Pædagogik  og 
didacti^jk  Methodik  for  liehandliug  og  Gonncmfør«;lse  af  enhver  af 
Skoh'iiH  Discipliner;  i  dette  sidfite,  samt  Literatur  og  Historie,  iskulde 
tillige  gives  3  0|»gaver  til  skriftlig  Behandling.  Ved  3  die  Grad, 
Prøven  for  Hestvrere  af  hiijero  Realskoler,  forlangtes  foruden  det 
ved  2den  Grad  Beklemte,  grundig  ludnigt  enten  i  Historie  og  Geo- 
graphie,  eller  i  Miftiieniatik  og  Natntløre  (eller  Naturhistorie;,  eller 
i  et  af  de  frenmede  nyere  Sprog  (Tjdsk,  Fransk,  Engelsk),  saaledes 
at  Examination  i  det  heraf  Valgte  bande  aaatilledes  nnndtlig  og 
▼ed  skriftlige  Opgarer. 

I  flere  Punkter  ere  imidlertid  disse  Bestemioelser  nn  ikke  l»n* 
gere  tilstrækkelige,  og  det  maa  derfor  aneees  for  meget  tidssvarende, 
at  tt  Medl(>m  af  Examenscommispionen ,  Prof.  Rovs  in  g,  i  Slutnin- 
gen af  forrige  Aar  har  udarbcidet  og  til  Skoledirectionen  indleveret 
et  nyt  Forslag  til  en  Uefurm.  Den  nærmere  Begrundede  af  dett«, 
i  Forbindelse  med  en  Critik  af  de  hidtil  bestaaende  Bestemmelser, 
er  givet  af  Professoren  i  ovennievate  Afhandling,  hvis  Indhold  vi 
her  i  Korthed  ville  referere. 

For  det  Føiate  påaviser  B»,  at  de  hidtil  forlangte  Ftøver  i. Tisse 
Tilfælde  blive  bebyrdende  og  vanskelige  for  Aspiranten,  i  andre 
utilforliideligo.  Kn  Mand,  der  f.  Ex.  tidligere  ved  en  anden  Examen 
har  aflagt  Vidnesbyrd  oin  sit,  for  den  almindelige  Dannelse  nødven- 
dige, propædeutiske  Kendskab  til  Historien  og  Geographien,  uien 
som  senere  gennem  en  Kække  af  Aar  ved  viden8kaV)ciige  Studier 
bar  uddannet  sig  specielt  i  andre  Fag,  maa  fole  det  som  et  hi:m- 
mende  Baand  og  en  unødvendig,  vilkaarlig  Hindring,  der  læggos 
ham  i  Vejen,  naar  han  atter  i  en  saldre  Alder  tkal  søge  at  viude 
Bzamensstandpnnotet  i  hine^Fag.  Forat  kenne  lede  en  Skole  er 
det  nemlig  ufornødent  at  vsie  i  Stand  til  selv  at  overtage  hvert 
enkelt  Fag  i  Skolen  som  Lærer;  men  derimod  er  det  viet  paa 
den  anden  Side  en  uafvii^elig  Fordring  til  en  Bestyrer,  at  han 
ikke  er  aldeles  fremmed  for  Hovedfagene  eller  hele  Grupper  af 
Fag,  hvilket  efter  Bi*sti mmelserne  fra  1845  let  vil  kimnc  skee,  saa- 
som  der  ikke  engang  ved  Frøvens  3die  (irad  —  efter  de  befalede 
Discipliner  at  dk^uiuie  —  forudsættes  almindelige  Skolekundskaber  og 
almindelig  DanneUe,  og  umn  jo  paa  ingen  Maade  kan  drage  den 
Slatniagy  at  Bsaroinanden  ved  at  he6ndes  talstnekkelig  hjemme  i  de 
befalede  Fag  eo,  ipso  maa  besidde  den  nødvendige  Fordannelse  i 
de  øvrige«  Ugesaalidt  kan  Prøven  i  Didactik  give  nogen  Sikkerhed 
for  det  her  ombundlede  Kendskab  til  de  DiscipliDer,  der  ikke  spe- 
cielt  ero  Genstand  for  Examination;  vod  den  fkal  neppe  andet  end 
Fortroligheden  med  de  almindelige  ^^etlloder  og  Blikket  for  deres 
Anvendelse  kunne  fordres  eller  komme  for  Dagen.     Desuden  bar 
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denne  Examen  i  det  Hele  mere  Characteren  af  en  almindelig  —  og  dog 
utilttwkkelig  —  Kiittdsktbtprøve ,  end*  en  Lmmt'  og  Bestyrerprøve, 
idet  der  abaolnt  Mvnes  tn  Undertøgelae  af  Aapmmtent  Sel?itaendi|^ 
lied  i  Tsnkmog  og  FrenttUKog  og  det  for  ham  nodvendige  Herre- 
demme  over  Stoffet. 

Hrad  dernæst  en  Reform  af  de  hidtil  gældende  BestemmHser 
angaaer,  da  mener  R.,  at  det  for  det  Første  —  forinden  der  skrides  til  on 
speciel  Prøve  —  er  af  V^igtighcd  at  sikkrc  si{^ ,  at  den  fornødne 
almindelige  Dannelse  er  tilstede,  hvortil  da  <le  allerede  be- 
staaende  offentlige  Examina  vilde  kunne  benyttes,  saaledca  at  f.  Ex. 
▼ed  Iste  Grad  Attest  for  en  ordentlig  Skoledannelse  efter  Borger* 
tkoleiw  Maalettok,  ved  2deii  Orad  Seminarieesamen  med  late  Cha< 
rakter  eller  maUgvn  den  bejere  Pr«Umin«rezamen ,  godt  beetaaeti 
▼ilde  yde  tilatrnkkeHg  Garanti;  modent  der  ved  den  ddie  Orad  i 
Reglen  barde  fftmdnettes  Studenterezamen  med  Iste  eller  en  god 
2den  Character,  —  undtageJsesTis  polylecbnidc  eller  Officiersexamea. 
Naar  nn  den,  der  efter  saadanne  Regler  søger  sin  Bevilling,  tillige 
fremlægger  tilfredsj.tillende  Vidnesbyrd  om  fleraarig  Øvels^e  i  Skole- 
undervisning, vil  kun  en  Suppleringsp  rov  e  vnere  nødvi  iniig 
Denne  maa  ved  2den  elier  3dje  Grad  eller  for  dem,  der  agte  at 
oprette  foldstsendige  Skoler  (Borger-  og  Realskoler)  for  det  Fente 
bestaa  I  en  Undersøgelse  af  Aapirantent  Kendskab  til  Gmndsat* 
ningeme  for  Opdragelse  og  Undervisning  i  Almindetlghed  (Pmdagogik 
og  Didaetik)  og  denne  belst  skee  ved  en  skriftlig  Beevaiclse  af 
en  forelagt  Opgave,  der  giver  stort  Spillerum  for  Individnel  Opfat« 
telse ,  i  Forbindelse  med  et  Colloqoiiim  over  et  Thema  af 
samrnf  eller  lignende  Indhold.  For  ydermere  ved  lilne  Attester  at 
goiltgore  pin  Dutdighed  som  Lærer,  bør  der  opgives  2  Fag 
elter  Faggrupper,  hvori  han  baade  theoretisk,  dels  mundtlig  (ved 
Foredrag  og  Colloquium),  dels  skriftlig,  og  practiek  ved  Fortdrag 
og  Ezaminalion  i  en  af  Byens  Skoler  viser  sin  Evne  til  at  iMkandle 
disse  Fags  Indhold  til  Skolebmg.  Her  maa  endvidere  bemserkes, 
at  Borgerskolens  Væsen  kraver,  at  det  ene  Fag  ved  9den  Grad 
skal  være  Modersmaalet ;  Realskolens*  (ved  Provens  3die  Grad) 
derimod,  at  dette  bliver  et  fremmed  Sprog,  Mathematik,  Naturlære 
eller  Naturhistorie,  og  tillige,  at  der  ved  3dje  Grad  ber  fordres 
opgivet  et  Fag  som  Hovedfag  j  hvori  Aspiranten  ifølge  omfattende 
Studium  og  derved  erhvervet  videnskabelig  Indsigt  er  i  Stand  til  at 
være  forsvarlig  og  selvstændig  HovedliJ^rcr  gennem  den  hele  Skole. 
Ved  Prøvens  lavente  Grad,  der  kun  giver  Adkomst  til  at  oprette 
en  Forberedelaeaskole,  kunne  almindelig  Pmdagogik  og  Didaelik  sem 
Pag  ikke  nigeres  for  ttrmngt,  men  maa  dog  nmmea,  for  at  der 
derved  kan  gives  Anledning  til  en  skriftlig  Udarbejddse,  der  viser 
Aspirantens  Modenkedsstandpunct  Derimod  er  det  meget  vigtigt 
at  der  krmvee  ordentlig  Kundskab  i  Methodel»ren  for  Elementsr- 
undervisning ,  og  Prøven  heri  maa  da  belst  være  rouDdtlig.  L)en 
practi$>ke  Prøve  i  en  Skole  bør  omfatte  Ansknelsesevelec ,  Losning, 
Regning  (de  4  Species,  Regtiladetri  og  Brok),  Hibelhistorie,  Fædre- 
laud>'hi''torie  (navnlig  Sagnhistorie)  og  Jordbeskrivelse  (Landkort). 
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Da  der  bq  gaaes  vd  Ira  den  FonidMtaing ,  at  Aspimoten  tid* 
ligere  bar  ttoderkastet  tig  eu  eller  anden  offentlig  Ezamen ,  falger 

det  af  aig  selv,  at  disse  PrøTer  (navolig  de  thcoretUke),  dersom  do 
ordnes  saalodea,  ikke  blirc  ganske  fælles  for  Alle,  idel  jo  den  Djrg* 
tighod ,  der  een  Gang  tilstrækkelig  er  lagt  for  Dagea,  ikka  acaara 
bør  fordres  godtgjort  paany 

For  Læreriudt  i,  der  t^nskc  at  oprette  Pigeskoler,  foreslaacr 
R.  ligeledes  3  Examina,  saaledes  at  den  tør  beskrevue  1ste  Grad 
uden  Forandring  vil  kunne  paste  for  Beatyreriader  af  Forberedelaaa- 
akder,  medena  derimod  fbr  2d«n  og  Sdle  Grada  YadkoaimcBda 
Lwrerindemea  Esamen  natarligvia  fnldatsadig  —  hvad  Onfang  og 
Indliold  angaaer  —  ril  adakiUe  aig  fra  Lsremea.  Tvedo- 
liogen  af  den  hojere  Prøve  maa  imidlertid  bibeholdaa,  thi  da  da 
fuldstændige  Pigeskoler  lade  sig  henføre  til  to  Arter,  eu  lavere 
borgerlig,  som  bliver  staaende  ved  de  nationale  Forn*»denheder ,  og 
eii  hojere  som  optager  et  cosmopolitisk  Element  i  »ig ,  maa,  for- 
aden  de  for  begge  Klasser  af  Bestyrerinder  fælle«  Fag  (Modersmaa 
let,  Historie  og  Geographi,  samt  Opdragelses-  og  Undervisningslære), 
Og  den  fsUea  praktiake  Prøve,  et  awregot  Moment  homme  til  og 
PrøTea  modtage  en  Skcrpelaa  for  dem,  der  agta  at  oprette  hdjare 
Pigaokolar.  Af  diaae  maa  nemlig  ndliykkelig  fordres  Kendskab  til 
fremmede  nyere  Sprog,  saaledes  at  speei^slt  Fransk^)  altid  bør 
vsre  eet  af  de  to  opgivne  Undervisningsfag.  —  Sluttelig  antager 
Forf.,  at  deu  (if.  kgl.  Resol.  af  4dc  Nov.  1859)  oprettede  Lærerinde- 
examcn  i  Ti*len  vil  kunne  benyttes  som  almindelig  Dannelsesprøve, 
og  iiestyrer  udeexainen  derved  indskrænkes  til  et  Supplement. 


I  Aiiledoing  af  Dr.  Fislaine*«  BemærliaiDger  over  min  ,)FraD8ke 
GraiomaUk  lii  Skolebrug;**  i  delle  Tidsskrifta  2den  Aargaag 
2det  Hefte. 

&i{øndt  den  Tone.  hvori  ovenn«vnta  Beaisrkniager  ere  skrevne,  er  saa- 
dan.  at  jcu  nødig  Indlader  inic  p:i:«  at  bpsvarc  samuip,  nllen-de  fordi  det  er 
vanskeligt  at  gjøre  det  uden  selv  al  komme  ind  i  lignende  Stiilart,  saa  kan 
jeg  dog  Ikke  nndgnae  det  Jeg  akal  Imidlertid  sirvbe  at  gjøre  det  i  Korthed. 

iNaar  Hr.  F.  kalder  min  lille  Bou  ct  uhetydelipl  Arbeidc  o.  s  v  ,  saa  s>- 
nes  den  mig  Tor  det  Første  ocsan  ul  optræde  uden  al  Prætention,  og  dcrnaset 
anseer  jei^  det  tor  tiblrakkeligt  iit  heifhse  til  Fortalen.    Har  Bogen  lost  sin 


*)  Dette  Forslag  —  der  niuliu\ia  vil  mode  Modstand  —  støtter  sig  paa 
Forf.s>  Anskuelse  af  Fransken  som  »det  nimindclice  Civilisationsspr(^» 
og  tillige  som  det.  der  (ogsaa  for  den  lærde  Skoles  Vedkonimende) 
bedst  egner  aig  til  llegyndeiaeaaprog»  ved  BIbrlngelaen  af  de  almindelige 
grammatlkalake  Poreatillnget.  Ref.a  Anm. 
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d«'r  all^iMK■  OpuH^e  piia  iiolm  iiIimmIc  lilfredsstilltiidi'  Ma.idf,  saji  cr  den  for 
Skoicriie  ikke  ganske  ubet}Ut;li{£,  iticti,  indtil  en  bedic  koniuter,  cu  n)Uig  Bog. 
Dog,  hvad  der  tjener  til  Skolernes  Tarv,  forslaaer  Hr  P.  Ikke. 

Hr.  F.  har  Ret  I  at  dadle  den  nf  mia  anaivrio  LMUilo  af  j  som  dtj,  den 
or  urigtig;  kun  hehevede  ')eti  ikke  l)r  Ks  Iielærtl>»'  om    Mil  h\ilken  Slil- 
ling  af  Taleorgunerne  J  frenikoninu-r  u.    v.    Jeg  liar  \illti  fuieb>^ge.  at  Di- 
i^ciplene  I  Udlalen  sammenblande  J  og  eh,  hvortil  de,  som  enhver  Lærer  af 
P>farini:  vee«l.  erf  tilboiellc'*.  og  cr  dorvid  kouuncn  til  den  niodsatlf  Feil, 
hvor\ed  del  seer  ud,  som  om  j  var  en  lungelyd.    Sngen  er.  al  man  slet 
Htke  ved  danske.  Tonetegn  kan  betegne  slige  et  andet  Sprog  tilhørende  Lyé 
Jeg  skulde  have  indskrænket  mig  til  at  sige  dette  og  i  det  Hele  overladt  endiia 
Mere  til  LaTerncs  mundllice  Anviisning.    Hvor  sandt  dcllo  er.  seos  deraf,  at 
ikke  engang  en  Mand  med  l)r.  F.fi  overlegne  Talenter  har  kunnel  undgaae 
en  lige san  slem  Relt  ved  Forsøget  paa  at  belegne  Udtalen  af  dette  /  1  slo 
.Dansk  -  Franske  Tolk"    givrr  han   (S   "j  oir  r.    evn   oii  »amme  iJelof^neUe 
laeAKof  Udtalen  ul  J  og  c/t  ijvli  udt.  scholi;  cJioat  udt.  «c/u>/i«)  og  forleder  &aa- 
ledes  Disciplene  til  den  hl.  A.  af  Mad  Dnpuis'j  dadlede  Sammenblanding  af 
disse  lo  L>d.    At  han  taler  om  cl    .mouct  blodt"  téh,  hjselper  ikko;  for  det 
Fnrsilo  er  delfo  fii  MMtisiuoIso,   for  del  Andet  bptocner  han  dou  begge  Lyd 
ligedan.  —  Um  Ldlalen  of  p  har  jeg  ikke  sagt.  al  del  udtales  som  6.  mea 
„tloRdoni  nas  ten  som       Maaskee  er  dette  Udtryk  norreet;  mig  forekon- 
mer  d«  t  dog,  ai  adskillicT  Ord    f  K\  papa    udtales  af  de  Franske  med  en 
Lyd,  der  mere  end  i  aiidtc  Ord  nærmer  sig  til  b.  —  Om  r  har  jeg  udlr}kt 
mig  ligesom  f.  Fx.  Prof.  Abrahams  i  sin  Grammatik;  der  er  i  Hovedsagen  af 
mig  meent  det  Samrae,  aom  Dr  F.  siger,  den  nærmere  Anviisning  bar  jeg 
villf't  overlade  til  Læreren    -  Min  Uctegnelse  afLy<lpn  af  det  Idode  s.  ved  et 
..bludi  di  ,  er,  truer  Jeg,   riglig,  naar  den  forstaaes  rigtig,  ikke  ^uuiedes,  at 
Lydfn  af  d  skulde  tmde  skarpt  og  tydelig  frem.    I  danske  Ord  aooi  ,  fcl- 
leds"  (der  udtales  canske  liuedan,  hvad  enten  det  skrives  saaledes  eller  .,fsl* 
les"V     vadske"  o  d   udtaler  Ingen  dette  d  tvdeliBt,   men  n  liar  en  hlod  Ljd. 
«om  i  denne  .Skrixeniaade  er  betegnet  ved  TiifHiclsen  af  d,  inudeus  Andre 
bortkast«  denne  Betegnelse  og  skrive  „fælles,  vaske".    Udtalen  af  det  biede 
«  heieLMK  -;  af  de  Frnn-^k*'  ved  z\  Lyden  af  dette  har  jec  efter  ovenaiiforte  Op- 
fattelse betegnet  >  ed  da,  men  slig  Betegnelse  bliver,  som  Jeg  allerede  bar  sagt, 
altid  afuldkommen. 

Dr.  F.  kunde  have  sparet  en  »tur  Deel  af  Sln  Tale  oui  del  halv  stumme 
e.  hvis  lian  luwdf  læst  mine  Ord  riirliL:  Ikke.  med  et  for  en  Kritiker,  der 
uptrufder  paa  den  Maude,  ulilgiveUgl  Sluskeri  havde  iorvaniiket  disse.  Han 
tillader  sig  at  sætte  et  Komma  ind  1  min  Regel  efter  Ordet  fe,  hvorved  Ile- 
niimt'ii  fnrnndif's.  eftersom  Ordet  ..is.Tr"  da  t;aaer  ikkun  paa  de  anfttrte  SHUM* 
ord,  imedens  del  af  mig  er  henført  til  alt  det  Fulgcnde.  Herved  bortfalder 
hans  vittiec  Bemorkninger  om  ..særligt  Privilegium  for  hine  Sniaaord"  o.  s.  v. 
J«  l:  har  lier.  som  andensteds,  villet  overlade  den  detaillerede  Udførelse  af  den 
alnuiidcliiie  Hei:el  til  Lærerens  mniidllise  Ativiisninu  "i*  til  Oveisen.  Det.  jeg 
har  sagt,  al  en  elterb  (j:  hvis  liere  eer  eller  hinanden  ble  ve  ganske  sluniute; 
opstaaende  Haardhed  eller  Besværlighed  foranlediger  denne  Udtale  af  «,  kan 
Hr.  F  finde  hos  de  af  ham  ofteif  anforte  Autoriteter');  der  er  allsaa  slet  ikke 
Tale  om,  hvad  jeu  linder  haardl,  men  om  hvad  ,,de  Indfodte  tin  ne  derom 
Den  af  Dr.  F.  nævnte  Hecel,  at  hvert  andet  c  bliver  halvt  stuml  \ø\,  hvert 
andet  ttomt,  erkjendes  for  det  Første  ikke  af  Alle  for  rigtig,  da  Mange  dadle 
en  saa  hypplt?  SIti'.'niiii;  af  Vocalern««  :de  kaldr  det  .mnncer  les  syllabeii"i. 
før  det  Andel  gjelder  den  i  ethvert  Tilfælde  ikke  uden  Videre  om  al  0|j>læs- 


I)  „l*t  SfliNfli  el  le>  AllrMsnS«  cAnrønSenl  rrtt^i*  l««|rart  /•  avec  cA«".  (0.  1901. 

S)  V.  El.  Had.  Diiitnfi  S.  no:  Lar«qap.  dan«  mi  méme  mol,  dvai  e  inscU  >e  lr«avrnt  >*• 
pari't  |«ar  nnr  oii  plii>ipfir*  •>llahr!>  <ionor<''<,  M<  (Ji-iivetit  ir^<  .  blm  »VIidrr  Iod*  drai, 
ponrvii  qne  lo.-u  i  •  ,|  ,  leilp  t-iiiion  r»pprurhr  ii'  »ui.  'it  ni  irwp  fuiii"*  »1  ir«p 
nnmht^n'fi  .si  Ton  dn'aii  tiui«  Ir*  ^  miirl«  qui  rrnronimu  dan«  nnr  m<>mi»  plir»»f. 
Ira  arlir<iiaiion>.  •>*  iruiivatii  |>r<*ciplli'>'«  le«  nu«*.  <ur  lr<i  •nirf«.  pradu  I  r«  i  ■  1. 1  '  fi>-  in'-- 
n«iiclaiiun  loul-a-fall  rude  <•(  d^>af réahit*.  Tuar  r^n^nirr  a  ci*i  incanv^n.roi. 
Sll4e  an  #  slivrnailvrairai  »ic. 
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ning  og  Tale,  ét  man,  htor  man  vil  sige  Noget  med  sareget  Eltertryk  og 

emphnlisk  Distinetlon,  sUindom  lader  være  at  udstøde  e  i  nogle  eller  alle  Sta- 
velser, især  i  hine  Smaaord;  for  det  Tredle  er  det  ikke  altiid  det  2det,  4dc 
o.  8.  V.  af  de  stumme  e'er,  der  elideres,  mea  uaar  Vellyden  kræver  det,  skeer 
dat  mad  det  ista  o.  s.  t.^).  Jeg  troer  darTar,  at  Æran  for  at  bava  bragt  Por- 
virrinij  iiul  i  dette  Punct  tilkommer  Dr.  F  og  ikke  mig.  Heller  Ikke  over- 
rasker dette  mig,  naar  jeg  seer  hen  til  don  mæikva'rdiee  Mnade,  hvorpaa  han 
behandler  dette  e  i  sin  „Dansk -Fr.  Tulk',  hvur  hau  s.  2—3  lierer:  „Hvor  e 
»ikka  har  nagan  Accent  og  ar  den  eneste  Voeal  I  an  StaTolse,  som  dat  alot-' 
„ter,  der  antnuer  det  en  kort  dansk  ø-Lyd,  som  vie  (læs  mø);  te  (læs  tø);  te 
„(Ica  søl  Men  naar  saadanne  Ord  og  Stavelser  komme  i  Forbindelse  med 
„andre  Ord  og  Statelser,  da  sluges  eller  slaifes  deres  e  !  Udtalen:  par  U 
t,pére  (læs  omlr.  parTpahr]".  Mon  Ord  som  de  anførte  ije,  m«,  te,  ae  o.  s.  v.) 
nogensinde  kunne  staae  uden  i  Forbindelse  med  andre  Ord  eller  Stavelser?  " 
Og  naar  saa  er,  skal  e  jo  altid  sluges,  og  naar  kunne  de  saa  Taae  L)den  ø? 
Dr.  P.a  Regel  er  jo  meningslas. 

Hvori  det  l'rigtige  i  det  om  /  mouillé  Sagte  akal  ligge,  forstaaer  Jeg 
ikke,  da  Hr  F.  udtrykker  sii,'  Inflt  dniikelt  derom;  jeg  seer  kun,  at  Hr.  F. 
alter  forvansker  mine  Ord,  nuar  hnn  siger,  at  jeg  vil  have  Ordet  travel  ud- 
talt <ftoMil*t,  madana  Jeg  har  sagt  netop  det  Modaatta^).  Jag  har  om  datla  I 
mouillé  sagt  det,  som  læres  (.  Kx.  af  Mad.  Dupuls  o.  Fl.,  og  akal  Ikke  Isngar 
opholde  mig  ved  Dr  F  s  uforstaaeligc  Tale  derom. 

Dr.  F.  kalder  det  en  „taabelig  Paasland"  (Brugen  af  stige  dannede  Ud- 
trak synes  nu  engang  at  høre  til  Dr.'Ps  Natur)  af  mig.  at  IT  Ikke  høraa  I 
Udtalen  Jtt:  troer  dog.  at  han  heri  taiier  fcil.  For  det  Forste  nit-ncr  jpc, 
at  Enhvers  øre  lærer  ham  Sandheden  deral,  naar  han  horer  en  IndTudt  tak. 
For  det  Andet  have  liere  Franskmænd,  tidligere  og  nylig,  til  mig  sagt  netop 
dette;  I  det  Heieste,  meente  de,  kunde  man  sige,  at  den  paafølgende  Vocal 
efter  et  ,, aspireret"  h  udtales  noget  eflertrykkelitjere'),  men  at  en  Ueanndelse 
som  ved  det  danske  h  (hvor  det  udtales  og  ikke,  som  i  Hjerte,  bliver  borte) 
slet  Ikke  maa  Unde  Sled.  For  det  Tredie  kan  Hr.  F.  Ønde  denne  Lcre  ud- 
trykkelig fremsat  i  Lesaint's  „Traité  de  la  prononeiatlon  frangaise  (1850)^). 
Jeg  veed  meget  vel,  at  navnlig  Bescherelle  udtrykker  sig  anderledes  herom, 
men  dened  er  Sagen  ikke  afgjort.  At  Ordet  aspiré,  hvor  Talen  er  om  h,  ofte 
bmgea  saaledea,  at  derved  knn  menea,  at  et  aaadant  h  forhindrer  Eliaionen 
o.  s.  v.,  kan  paavises  af  to  Exeni[»ler:  Poitevin  udtrykker  sig  i  sin  mindre 
Grammatik  (,,ti0urs  théorique  el  pralique  de  lanuiic  rrnnc:aise",  18i0)  saaledes 
„La  lettre  h  est  aspirée,  quand  elle  empéchc  la  liaison  cl  l'uoion  de  la  syl- 
labe  qal  la  précéde  avec  la  voyelle  qni  la  aolt";  om  en  Udtale  af  h  algea  her 
Intet.  Mad.  Dupuls  (S.  129)  sætter  over  del  Afsnit,  hvori  hun  lærer,  at  Eli- 
sion  ikke  linder  Sted  foran  onze,  otii  og  et  Par  andre  Ord,  og  at  man  allsaa 
læser  le  oui,  ie  onze,  o  s.  v..  Overskriften:  ,,De  l'aspiralion  de  quelques  voyel- 
les  sans  ie  secours  de  l'H";  efter  hende  er  altsaa  Begyndelaeavocalen  i  hine 
Ord  uden  h  aspireret,  fordi  Klisi(»nen  ikke  (inder  Sled  foran  samme.  Emlc- 
llg  akulde  Dr.  F.  omhyggeligere  have  eilerseet  de  Autoriteter,  til  hvilke  ban 


*)  Ma<l.  Iiii|iui»  5.  51.  tutøxtr  ^um  Eirmpel :   Ve  qme  Je  pømt  éemmnéf  ii»e«  e'qme  J'fUM 

d'manfi'. 

>}  é,  Hl  „EfeniUi  »kmUt  1  Udiileo  del  fvriii  /  tUttnét  i  oficr  /  o»  denne  t  onse. 

■Ml  vtfialM  attcl  bIStfl  (<iwm4#- iravtl'l).  Ku  er  imidlenlil  o.n.  v  ,  e«  del  ken  be« 
traftee  »on  Rrgel,  «l  der  aSlalte  trav««l  e.  v."  Jrf  kir  fer  20  Aéi  »lien  hfU  Dreii- 
ttmt  I  de  l«rde  Skeler  I  Perle  Idellit  ■diele  tr»vs.i  e.  t.  v.  ei  hllvt  rettede  derfor  sr 

Larrrnr,  *oni  krirvede  iravtl'i  o  s.  v  ;  htad  der  drnran«  i-ndnu  ferkaulcdet  een  en 
8kjede*le>hrd  l  Udialiim  vr  aMsn  »idcn  bleven  Htftl  ot«ai  for  de  rarest  Dennede« 
Tale. 

*}  rtllevia  ilger  1  lin  „flr*»Mlre  féndrale  el  hUterlftede  le  lenine  franfei**"  tt  S.  \lk 
81  te  Ivttre  »  eet  eaplrée,  elle  denne  nn  trn  ferl  é  la  veyellt  enlvini«,  el 

cemrnl  du  mol  ell-  einjieche  réllslon  e(e 
*l   S.  Hj:  bi  la  IrKr**  A        »»pirée,  rl|p  a  la  xalnir  il<-  louit-  »iiirr  comonne.  r  rit  ■*  ilirc 
qa'elie  eeipéche  ivn^lond«?  la  voyrlle  rinale  du  n  ol  pricr<l#ni  pIc.    Waif,  qmdqne  e>|»l- 
ide  I«  leitre  å  delt  élre  yrononcée  aent  le  neindre  effen  loUeral ;  par  eiemple  U  4«* 
Mm,  In  Am#«  m  pmneace«!  ceaae      j'evati  I«  mm«,  I«  Mir  tic, 


tiJtaMle. 


htfn%i»er.    Han  \ilde  da  have  funden,  at  Tor  Ordet  hemtiir  angives  hot  Xapo- 

l«M»n  l.aruiais  iiclop  den  L'dlnk*.  som  ji;;  lun  i.'i\<t  nvir.  oi;  om  fivilk'-n  ha« 
»iiger.  at  ingen  transkniand  vilde  forblaat*  den;  ban  vilde  have  funden,  aldeo 
Mmme  Landal«  angiver,  »om  jeg.  Udtalen  af  Aovft  tom  bte,  af  Mrw  tm  - 
érv,  i'ii  saaledes  ved  alle  Ord,  der  begynde  med  et  nspircrel  A.  Dersom  det 
>ar  >  Laiuitiis's  Menins,  ni  et  h  som  det  dniuske  skulde  h<«res  i  di^se  (ird. 
kunde  han  iigesaa  lidl  ha\i:  brujjt  en  saadan  Betegnelse,  som  han  i  sin  Ord- 
bog kunde  opføre  blandt  Homonymer  Ordene  haute  og  A6fa.  kornart  eg  Dinar. 
huM  og  une  o.  (T.  Saame^et  er  1  ethvert  Tilfælde  klart,  at  Meningerne  iløoa 
tre  deeile'),  og  jeg  troer  at  i  Virkeligheden  iidtaJei  h  af  Ingen. 


*)  PMf.  *  Abiilktiia  tlftr  I  »!■  enMmdk :  ..tf  tr  I  OéialM  a«tl««  aietltt  tMHMt". 
r*nli|«       iaelien  b*ai  tr  ■Ii>m  ncgfi  rlai«. 


Uen  ete  Januar  J86I. 
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den  ældste  afhandling  om  retskrivningen  i  Snorra-Edda. ' 

AI  M.  J.  Ljfngbg. 

man  gOr  udviklingen  af  lydene  og  af  sprogformerne 
i  Nordens  ftistland  til  genstand  for  sprogbistorisli  betragtning, 
er  det,  for  at  undersogelsens  gang  kan  være  sikker  og  fest,  af 
vigtighed  at  være  på  det  rene  med  det  spørgsmål,  hvordan  den' 
oldnordiske  udtale  bar  været,  det  vil  ikke  Just  sige,  hvorledes 
man  i  den  islandske  literators  klassiske  periode  har  talt  på  is- 
land,  thi  denne  literaturs  værker  kunne  uden  skade  læses  med 
den  nyislandske  udtale,  men  det  vil  sige,  hvilket  lydsyslLin  der 
danner  det  fælles  grundlag  for  udtalen  i  alle  ^o^dens  skriftsprog 
og  almuesprog  ;  fastsættelsen  af  denne  udtale  er  altså  næsten 
af  storre  vigtiglied  for  os  fastlandsbeboere  end  for  Islændingerne. 
Som  bekendt  var  det  Rasks  fremgangsmåde  med  enkelte  æn- 
dringer at  anvende  den  nyislandske  udtale.  Rask  mener  i  sin 
Vejledning  til  det  Isl.  1811  side  XIX  at  »almuen  i  det  mindste 
mange  steder  i  Fyn,  har  aldeles  den  islandske  udtale  af  å,  æ, 
6,  ei,  au«,  hvori  han  vil  finde  en  overensstemmelse  med  old- 
sproget  G.  Såve  mener  derimod  *&t  det  gammehiordiske 
sprog ,  Norræna,  eller  det  Ishmdske,  har,  f.  ex.  i  Snorre  Sturie- 
sens  tid,  på  det  nærmeste  været  udtalt  således,  som  vi  finde 
det  skrevet,  såvel  i  de  gamle  sprogmonumenter,  som  på  rune- 
stenene, og  tildels  i  landskabslovene";  Såve  synes  dog  ikke, 
som  Grimm,  at  anse  accenten  for  tegn  på  længde,  sideu  han') 
lader  gutlandsk  »giva«,  "gav«  og  lignende  ord  iiave  »ursprung- 
ligen  lång  rolvokai".  Forrige  åri^ang  af  delte  tidskrift  har  alle- 
rede indeholdt  en  afhandling  af  K.  Jessen  om  udtalen  i  de  ældre 
sprog  i  vor  sprogklasse  °),  det  antages  der,  at  Grimm  har  ret  i, 
at  forskellen  imellem  a  o  u  o.  s.  v.  og  i  6  (k  o.  s.  v.  består  i 


*)  I  HolbMht  Hist.  tidflkr.  IV  (1848).  316.  211. 

De  starka  verberoa  I  Dttlskan  och  Gotlåndskan,  1854,  side  13. 
»)  s.  202—219. 

TMMkT.  hr  mi.  M  Padtg.  II.  •« 
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li(lsrnal')  ((jvaiititel).  De  midler  vi  besidde  til  al  bestemme  den 
oldnordiske  udtale  ere  1 )  de  nyere  sprogs  udtale ;  udtalen  må 
næmlif^  beslemmes  ikke  alene  ved  hjælp  af  den  islandske  udtale, 
men  også  ved  hjælp  af  den  norske  udtale,  som  vi  linde  den 
bo8  Aasen,  udtalen  på  Førøerne  ^\  saml  deo  gotlandske,  svenske 
og  danske  udtale;  2)  afhandliogerne  om  alpbabetet  i  Snorra- 
Edda,  fornemmelig  den  sidste,  der  flndes  i  den  AmarMagnæaoske 
udgave  II  (1862),  s.  10—42;  S)  m&  man  med  denne  afliandling 
i  Snorra-Edda  sammenligne  nogle  af  de  sidste  håndskrifter  for 
at  bestemme  te^^nenes  brug. 

De  håndskrifter,  hvoraf  je«?  har  samletexenipler,  ere  følgende: 
Il  Del  Arna-Magnæanske  håndskrift  677  4lo  eller  egentlig 
stort  8vo;  dog  lages  her  kun  hensyn  til  det,  der  er  skrevet 
med  den  anden  hånd,  side  13 — 82.  iMan  finder  her  tegnet  9 
brugt  j  overensstemmelse  med  aniandlingen  i  Snorra-Edda;  ogs.1 
stemmer  det  med  afhaDdlingen  i  Snorra-^Edda  deri,  al  det  aldrig 
anvendér  A,  men  i  dets  sted  p;  el  par  gange  bruges  dog  d 
for  A,  f.  ex,  lid  31**,  men  endnu  i  samme  linie  ti^  (»-  tfl^);  i 
mti  11**  er  stregen  over  d  forkortelsestegn ;  endvidere  stemmer 
det  med  afhandlingen  i  Snorra-Edda  I  den  stadige  brug  af  tegnet 
tj  (=  ngi,  saml  deri  at  del  ikke  plejer  al  anvende  medlyds- 
fordobiing;  del  sætler  nn,  R=rr,  G  ---  gg;  ved  siden  af 
IT  Ondes  s  i  sarnfne  betydning,  medens  f  er  enkell  s.  Indlmldel 
er  oversællelse  af  nogle  af  pave  Gregor  den  forsles  homilier 
samt  af  nogle  af  hans  dialoger.  Bogen  er  beskreven  hos 
K.  Gislason  uin  frumparta  islenzkrar  tungu  i  fornold  (IHKil  side 
XGllI— XGIX,  hvor  den  sidste  side  meddeler  el  stykke  af  den; 
dens  tid  bestemmer  ban  til  begyndelsen  af  13de  århundred;  der 
er  meget  tit  taget  hensyn  til  den  i  delte  skrift  af  Gislason  f.  ei. 
s.  132,  139,  142  og  oftere.  Efter  delte  håndskrift  ere  nr.  XXIfl 
og  XXIV  I  Gfslasons  44  prøver  af  oldnordisk  sprog  og  literatur 
(1860)  meddelte,  men  med  forandret  retskrivning.  Bagved  denne 
afliandling  meddeler  jeg  lo  sm.\  prover  af  delle  liåndskrifl, 
næmlig  Gregors  dialoger  III,  4  (s.  50'-'^)  og  III,  10  (s.  .S2*"-*'). 
Jeg  anforer  i  det  folgende  delle  håndskrift  under  uKerkel  677, 
ved  citaterne  medregner  jeg  ved  sidelallel  også  dc  ikke  benyt- 
tede 12  første  sider;  jeg  tager  ved  citaterne  intet  hensyn  til 
det,  der  ej  synes  mig  al  vsre  af  betydning  og  som  kun  vaoske% 


')  ».  216. 

V.  U.  Bammertbaimb,  Ann.  f.  nord.  oldkynd.  t8&4  s.  337— 34S. 
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kiurde  bet«f ne§  i  tryk ,  f.  ex.  de  forskellige  r- former ;  tegnet 

for  II,  hvor  det  ene  I  står  over  det  andel,  betef^ner  jeg  ved  I/: 
micil^  se  Gisl.  Frpp.  XCIX";  del  af  a  og  u  eller  v  sammeQ- 
slyngede  tegn  omskriver  jeg  her  ar. 

2)  Del  Arna-.Magnæanske  hAndskrift  610  410.  Grunden  til 
at  delte  håndskrift  anvendes  her  er  dels  lemrnelig  n6JagUge 
brug  af  tegnet  æ,  også  anvendt  i  »u.  levrigt  finder  jeg  ikke 
sprogformen  i  dette  håndskrift  i  alle  hensoQnder  videre  fortrinlig. 
Et  bevis  på  at  sprogformen  er  yngre  end  I  677,  er  det,  at  nf.  fl. 
af  2den  persons  stedord  i  619  bedder  |>er  64",  66%  roen  i  677 
ér  37*.  619  bruger  stadig  det  brager  aldrig  (j,  derimod 
bnigér  del  del  oldengelske  v-tegn  p.  Somme  lider  synes  der 
at  være  nogen  vaklen  i  sprogets  former;  f.  ex.  nar  det  hedder 
(mfn)  feapara  (pæit)  153  nederst  M,  gf.  for  nf. ,  eller  <oll  fii) 
{»ionaflu  103-'"'-),  gf.  for  nf.  eller  u  for  a.  eller  når  nf.  kona 
bruges  som  i;f.  I2  i»'''i,  når  det  hedder  hpærr  kendi .  .  .  fit  lanz 
lunga  921^1  for  sins  lands  tungu,  når  der  er  kommen  forvirring 
i  formerne  for  deo  lidjere  grad,  mssira  (lorf  Z'i  3i  A),  gf.,  »  meiri 
^rf,  da  synes  alt  dette  at  have  sin  grund  enten  i  uvaoth<^d 
roed  at  skrive  og  ubel^slpsomhed  eller  I  tankeløs  afskrivning 
eller  nedskrivning^  eller  deri,  at  det  er  skrevet  i  en  eller  anden 
egn  af  Norge,  hvor  sprogformerne  allerede  havde  begyndt  at 
vakle,  navnlig  den  svage  nf.  og  gf.  ha.  og  hu.  al  sammenblandes 
og  b6jnini:«'n  af  hujere  grad  al  forstyrres;  jeg  kan  næmlig  ikke 
tro,  al  noget  af  dette  skulde  bero  på  sammenhæng  med  de 
gotiske  former.  Håndskriftet  indeholder  1)  oversættelse  af  Al- 
euioi  de  virtutibus  el  viiiis  liber  og  2)  homilier.  Del  er  be- 
skrevet i  Gislasons  Frumparlar  XLVII — L,  hvor  to  små  stykker 
af  det  ere  meddelte ;  det  er  tit  benyttet  i  dette  skrift  af  Olshison, 
•f.  ex.  6.  142  ff.  Et  facsimlle  af  to  stykker  flndes  i  Antiqultés 
RoBses  I  (1850),  tavle  IX;  håndskriftet  beskrives  i  dette  vørk 
8.  XXIX— XXXI,  det  henføres  der  til  sidste  halvdel  af  12te  år- 
hundred; jeg  Onder  ingen  grund  til  at  søtle  det  tidligere  end 

l3de  århundred^).   Jeg  citerer  del  under  mærkel  619  med  an- 



•i  =(;isI.  Krpp.  l  ?;i»  smi  (Jisl.  Fornii.  f  49.  -)  =  Gi«l.  Frpp.  126  nederst. 
«)  ==  Gisl.  Frpp.  127  nedeisi,  snil.  Gfsl  Korml.  J!  .'lO  a.  *)  =  Cisl  Frpp. 
128*.  *)  =.  Gisl.  Frpp.  123*-,  sml.  de  folgeiidc  cxeoipler.  Sæl.  broOuii 
for  brodor  92^  =  Gisl.  Frpp.  209  nederst. 

Dette  håndskrift  omtale«,  også  i  Kcysers  og  Uagert  udgave  af  6laii 
iaga  Mna  helga  (åea  legendariske  aaga),  1840,  1  anamrkDliigeB  til  cap.  lOS 
og  af  J.  ^oriuBlaaon  I  Safh  lU  adgo  Islands  I,  172  ff. 
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pftt^  af  ni«  09  linie.  Bag  efler  denne  afhandling  meddeles 
M  ftmé  side  130*^^181  nnmlig  slotningen  af  ur.  27  I 
Ufedaeoai  in^ioldsfortegnelBe  (sermo  de  sancta  Maria)  og  nr.28 

.iu  exattatione  sanctæ  crucisK 

S)  Fergamenlsbrudslykker  af  Olav  den  helliges  sa^ia,  fundne 
i  det  norske  rigsarchiv  i  ryggen  af  et  fogedregnskab ,  udgivne 
si^e  ^0 — 05  i  Olafs  saga  hins  helga  iden  legendariske  sagai, 
lidgtveD  af  Keyser  og  Unger  KrisUaDla  1849.  Disse  brudstykker 
aftvende  a>  dels  med  dels  uden  accent  på  en  nOjagtig  måde; 
^  anvendes  næsten  beli  igjennem  for  ft,  der  dog  findea.  Rel- 
skrivningen  er  forklaret  side  X,  dog,  som  det  vil  vise  eig,  ikke 
aldeles  rigtig.  Det  siges  der,  at  brudstykkerne  ere  af  et  bånd- 
akrift  der  »måske  kan  henferes  endogså  til  slutningen  af  det 
1 2te  århundrede«;  jeg  kan  dog  ej  anse  dem  for  »Idre  end 
A.  M.  677.  Jeg  citerer  dem  her  under  mærket  »Br.  af  dl.» 
efter  side  og  linie  hos  Keyser  og  Inger.  Facsimile  i  Laoges 
Norske  tidskrifl  I  (1 8 i?)  ved  side  52. 

4)  Desuden  benytter  jeg  nogle  af  de  exempler,  som  af  Ryd- 
qvist  i  Svenska  språkets  lagar  anføres  af  et  islandsk  pergaments- 
håndskrift  i  qvart  på  det  kongelige  bibliothek  i  Stokholm,  sig.  nr.  la. 
Det  beskrives  i  Sv.  spr.  lagar  I  (1860),  s. XIII— XVII,  hvor  der 
tillægges  det  en  b6J  ælde,  det  forekommer  mig  dog  næppe  at 
kunne  m'åle  sig  med  677.  Lyden  5  betegnes  altid  med  (»i  09 
er  for  det  meste  betegnet  ved  1  ågnr,  dog,  såvidt  Jeg  kan 
skOnne  af  de  små  stykker  af  det,  som  ere  aftrykte  i  islendinga 
HOgur  I  (1813),  8.  385—387,  ikke  den  samme  som  i  677.  Jeg 
kan  ikke  benytte  dette  tiåndskrlR  med  san)nie  sikkeriied  som 
de  øvrige,  da  næsten  blot  løsrevne  ord  ere  mig  bekendte. 

Den  ældste  afliandliog  om  retskrivningea  i  Soorra-Edda 
lindes  kun  i  ét  håndskrift,  nsmlig  i  codex  Wormianus  af  Snorrip- 
Kdda,  A.  JM.  242  fol.,  der  er  flra  Ude  århundred.  Afskrivereo 
har  ikke  altid  forstået  forfitteren ,  men  afakriverféjlene  I  de 
eiempler,  forlMteren  har  anvendt,  ere  med  stort  held  rettede  I 
den  Ama-Magoæanske  udgave;  da  rettelserne  ere  dJensynUge, 
tager  jeg  i  almindelighed  ikke  videre  hensyn  til  håndskriftet, 
men  citerer  efter  den  Arna-Magnaan.^ke  udgave  M-  Afliandlingen 
«r  formodentlig  skreven  i  del  1 2te  årluindred,  forend  man  endnu 
havde  nogen  egentlig  Uteratur.  Forfatteren  følger  meget  rigtige 

1)1  i  <t  92  liB.  3  sliolde  der  stå  f  (»r  dtt  enkeltø.  a  for  at  bdcfo« 
4«i  dobbelte  s,  llgeledea  I  afliuiéUasene  allertidtte  Uole  |  9  s.  42;  eadfMo* 
lyiUte  der  1  i  8  {§.  40«*  og  42**^  stå  Mf  («■  Ittti  eg  fiia  {mc  Meo). 
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grimdsæ.lninger  for  fastsættelsen  af  retskrivningen;  efter  sine  egne 
jftrioger  benvtter  han  først  de  latinske  bogstaver,  forsåvidt  de 
svarede  til  lyd  i  det  islandske*);  for  de  lyd,  som  ikke  kuode 
belegoee  ved  de  latinske  bogstaver,  anvendte  han  afledede  tegn*| 
^  noget  han,  som  jeg  senere  skal  ^se,  udferte  på  en  yderst 
sindrig  måde  — ;  de  bogstaver  Qæmede  han,  som  han  ej  havde 
brag  for  til  at  betegne  den  islandske  udtale").  Ved  selvlydene 
benytter  ban  altså  ferst  tegnene*)  a  e  i  o  u,  som  ban  forefandt 
i  det  latinske  alphabet.  Når  vi  ordne  dem  efler  Cbladnis  selv- 
lydsscbema,  få  vi  følgende  opstilling: 

a 

o    -  e 

M       -  I 

Dernæst  anvender  han  afledede  tegn^),  som  han  danner  af  disse 
grundstavc  ved  at  tage  hensyn  til,  mellem  hvilke  af  de  gamle 
lyd  de  ny  lyd  ligge.  Tegnet  9  betegner  en  mellemlyd  mellem 
a  og  o,  mindre  åben  end  a,  mere  åben  end  o;  derfor  f5Jer 
han  til  tegnet  for  o  en  krølle,  der  skal  minde  om  a*ets  krum- 
ning. (9  hefir  lykkju  af  ai,  en  bringinn  af  oi,  |>vf  at  hann  er 
af  {»eirra  ^hlj65i  tveggja  saman  blandinn:  kveAinn  minnr  opnum 
munni  en  a,  en  meir  en  o.)  Tegnet  f  betegner  en  mellemlyd 
mellem  a  og  e,  mindre  åben  end  a,  mere  åben  end  e,  derfor 
f6jer  han  til  tegnet  for  e  en  krølle,  der  minder  om  a'ets  krum- 
ning, (e  er  ritinn  med  lykkju  as,  en  med  oiluin  vexti  es,  sem 
hann  er  af  |)eim  tNciiii  samfeldr,  minnr  opmun  munni  en  a, 
en  meir  en  e.)  Tegnet  h  betegner  en  melleuilyd  mellem  e  og 
o;  tegnet  for  o  er  derfor  i^'ennemstrøget  med  en  streg  (kvist), 
som  skal  minde  om  e.  (o,  hann  er  af  hljd5i  es  ok  os  feldr 
saman,  minnr  opnum  munni  kveAinn  en  e  ok  meir  en  o,  enda 
ritinn  af  fivi  meA  kvisli  es  ok  meA  osins  bring.)  Om  y  siger 
han,  at  det  er  en  mellemlyd  mellem  i  og  u;  figuren  betragter 
han  som  en  ændring  af  (begyndelsesbogstavet)  u.  (y  er  af  r6ddu 
ts  ok  u8,  gOrr  at  einoi  rOddu ,  kvebinn  minnr  opnum  munni  en 
1  ok  meir  en  u,  ok  skal  af  ^vf  ena  lyrri  kvisl  af  hOfhAstafs  ni . . . .) 

i  i  mod  sluto  ^  heflr  ek  ok  ritad  os«  fslcndiogum  stahof. 

hmåi  latinostdfum,  dllum  pe\m,  or  inér        gcgm  til  vårs  måls  vel,  %H 
at  réttnedir  mætti  verda,  >)  ok  fiolm  6Arum.  er  mér  ^tll  i  ^nrfi  at  vora, 
*      en  or  våru  toknir  {>eir.  er  eigi  gcgna  atkvædum  vårrar  tungu. 

*)  ?  2.   Vl6  {>å  hljoflstiifi  (Imm,  er  adr  vorn  i  latmu  stafrofl:  a  e  I  o  U) 
(lar  hefl  ek  vlA  gorva  {»e&sa  stail  Q6ra,  er  hér  eru  rltJilr  nii:  V  f  0  y* 
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Dt^  lange  selvlyd  belj'^'iier  hans  system  ved  al  sætle  en  streg 
over  selvlydslegnet  ;  i  stedet  for  den  sættes  her  en  accent. 
SsUe  vi  nu  bans  ny  tegn  ind  på  de  tomme  pladser  i  opstillingen 
ovenfor  (9  mellem  a  og  o,  o.  s.v.),  giver  lydenes  betydning  sig  af 
sig  selv,  så  at  Jeg  kan  sUUe  lydskriftens  tegn  ved  siden,  således 
som  de  findes  I  min  søndeijyske  sprogløre,  altså  med  en  lille 
streg  under  selvlyden  for  at  betegne  dens  længde.  De  tvivl,  som 
på  dette  trin  af  undersøgelsen  kunde  rejses,  håber  jeg  det  føl- 
gende skal  hæve.  Det  uaccentuerede  0  giver  Jeg  plads  på  to  steder, 
hvad  der  foreløbig  kan  betragtes  som  usikkerhed  om  adtalen. 

Afhandl,  i  So.-Edda.         |  Lydskrifl. 

kurtv  .         lange  '  korte  laiiue 

.  I 

a  a  ,  a  a 


o    0    é  6    é  é 

u    y    I  u    ^  i 


d    o    æ  d    -  e& 

o    é    e  S    i  S 

u  y    i  u  y  i 


Selv  ordner  forfatteren  teguene  således,  at  han  stadig  sammen- 
stiller 1  af  de  oprindelige  med  1  af  de  tilRijede  tegu;  altså  89, 
e^,  1,  00,  uy,  hvor  blot  1  står  ene,  da  intet  andet  tegn  er 

afledet  af  denne  grundstav.  Forend  iiidforelseii  al  de  lilfojede 
tegn  niu  man  have  skrevet  med  de  5  selvlydslefju  a  o  11  e  1 
så  godt  del  vilde  ga,  og  selv  efter  al  man  havde  optagfl  del 
forogetle  alpljabet,  vedblev  man  al  bevare  mindet  om,  at  de  ny 
tegn  vare  afledede;  derfor  udelod  man  af  og  til  biraærkerne  og 
satte  grundstavene  for  de  aOedede  tegn ,  altså  a  eller  o  for  9, 
e  for  ^,  o  for  0,  u  for  y,  hvori  man  aldeles  ikke  må  søge  noget 
bevis  for  at  man  virkelig  har  sagt  a  for  9,  u  for  y  o.  s.  v.  Dette 
ses  af  den  måde,  hvorpå  afhaudlingen  indfører  en  modstander 
talende,  idet  den  lader  ham  sige,  at  tegnene  9  f  y  ere  unyttige, 
da  a  e  u  dog  kunde  læses  med  den  paa  hvert  sted  passende 
udtale.  (Nu  må  verfta  at  f)vi ,  at  nokkurr  svari  svå :  ek  må 
ftillvel  lesa  danska  tungu ,  |)6  at  latfnustOfum  réttum  sé  ritaA, 
må  ek  |)o  at  likindum  råfta  hvé  kvefta  skal ,  |)6  at  eigi  sé  allir 
stalir  réUr(i'?iir  1  t)vi  er  ek  les;  ræki  ek  eigi,  hvårt  \n\  rilr  o  [)ilt 
e^a  a,  ^  tha  e,  y  ok  u'^j.    Også  bes  del  deraf,  al  han  i  gen- 

>)  i  4:  ...  at  er  grein  enn  é  raddarstdfom ...»  grelo  ad  jer  måU  sklpUr: 
hvirt  «taf^  er  langr  e4a  •kammr ....  ^  greln  vil  ek  enn  lyna  . . . .  ek 
mer^a  ena  16ngn  meA  ttrykl  frå  blnnm  ikdmmnni:  far  [skib],  fér  [lue, 

no.]  ...    coj)  Rud' ,  g6[>  

*)  I  anf«»nM.'%en  af  bogstaverne  er  tiåodskriflet  ej  eanske  ndjagtlgt, 
meningen  må  være  den.  der  her  er  udtrykt  efter  den  A.-M.'ake  udgave. 
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drivi'lsen  heraf  blnndt  andel  siger,  at  det  ikke  just  var  enhvers 
sag  at  læpe  det  skrevne  på  den  rigtij^'e  måde,  når  <IpI.  der  var 
skrevet  ens,  kunde  læses  på  flere  måder  (ef  fleiri  vegi  ma  foera 
til  rétts  en  einn  veg,  pai  sem  å  einn  veg  er  |>6  rita^|. 

Jeg  betragter  na  hver  lyd  for  sig,  deDS  skrivemAde,  op- 
rindelse og  ndtale,  forsAvidt  der  er  anledning  til  at  tale  om 
ethvert  af  disse  tre  pnncter;  Jeg  følger  derved  den  orden,  jeg 
for  nndersogelsens  gang  finder  Renligst,  næmlig  9,  ^,  o  6; 
^,  e,  ^,      a  å,  i  y  n  f  ^ 

f>.  Denne  lyd  skrives  1)9.  I  677  forekommer  9  ikke  meget 
hyppig  for  at  betegne  den  korte  lyd:  rod')  50'*'',  i  del  ene  her 
meddelte  stykke;  ynd")  37'',  49'^i,  53»",  Hgeicdrs  med  stort 
bogstav  44»»,  63*',  glof)'''!  4()»o,  flyjivafii  54«^  ollow*)  bS'*«. 
I  619:  hofdu  60",  fyng  (gf.)  62*^.  I  Hr.  af  Ol.  knn  et  par  gange: 
régi9fom  94^^,  nofnom  95^.  I  den  stokholmake  homiliebog: 
l^g,  9fund,  9^roai,  h9ldoin,  k9lloni*).  Tegnet  9  ser  ud  som  9 
i  ordene  d9tlra  lin.  21 ,  br9|N-  lin.  26,  br9|>ra  lin.  21  på  fec- 
similet  i  Antiquités  Russes  I ,  tavle  I ,  af  båndskriflel  2S6&.  4to 
i  det  kongelige  bibUotiieks  gatnle  samling  (Sftmundar-edda?)); 
der  har  det  imidlertid  en  hel  anden  betydning  end  den,  vi  her 
behandle.  Tegnet  9  kan  man  også  se  pa  lavlt!  III  i  Islendinga 
sognr  I  (1843)  i  ordene:  nofn  lin.  1,  logfogomar^/  lin.  2,  Prefla 
nofn  tredje  sidste  linie  (etter  liandskriflet  IH] '2  i  to  i  den  gamle 
kongelige  samling).  —  2)  æ.  Det  forekommer  meget  hyppig 
i  619,  f.  ex.  i  del  her  meddelte  stykke  ca>lliim*')  130-^  bæraufc") 
i3l»S  h©ndum'»)  131*«.  Br.  af  ()!.:  sæc")  90««,  stæk")  91^, 
m»re**)9l*S  t»a>ck^«)9l»  rnorg^)  9^^  hiolten^)  93*,  »llon»} 
93',  94«,  at  svAlDmo>'|  95«,  »II  (scip)»)  95^  h»fofis^>) 

95^.  Sammenlign  ogsA  de  stykker  af  to  ^amle  blade  i  A.  M. 
237  fol.,  som  ere  roeddelte  af  Gfslaaon  Frpp.  XVII,  XVIII,  f.  ei. 
i  næstsidste  linie  ha)lidom^).  1  619  dannes  æ  gærne  således^ 
al  det  a,  der  slynges  sammen  med  o,  ser  nd  som  a  i  cnrsiv 
i  nutidens  trvk  .  meden.s  a  selv  .ser  ud  som  nutidens  Irvkle  a  i 
anliqua;  hvorledes  æ  ser  ud,  kun  man  se  pa  de  to  stykker  af 


*)  Efter  (len  skHvemfide,  9om  nu  [ilejer  nt  RDveiides  I  udgaverne  rddd, 
^)  dild.  ')  tilob  iliu  af  glatV .     stdAvaAi,  *)  dllum. 

«i  Kvdqvist  I.  !».  XV,  :m. 

'1  (juåninnrkv.  I ,  str.  i.  7 

8.  Plejer  al  skrives  kolljim.  bordusk.       liondum.  "i  sok.  Mokk, 

'•i  mork  ,  **)  pokk  ,        morg  ,  hjoltin  .   "i  ollum  ,        foAur ,  at 

svafornu,       611,  -*)  hofuds,  *'^)  holdum. 


619,  som  åndes  fkesintnerede  i  Antiqaités  Rosset  I,  fsfle  IX: 

gærdum,  fægur,  qpældufc;  dog  Undes  æ  også  skrevet  siledes, 
at  dt'D  første  bestanddel  er  ^  a  i  nutidens  trykte  antiqua,  så- 
ledes i  cællum  \W^.  løvrigt  er  u>  og  o  egentlig  samme  tegn, 
da  buen,  der  i  aj,  således  som  det  kan  ses  på  dette  facsimile, 
står  langs  siden  af  o,  i  9  sættes  under  det;  det  vilde  heller 
ikke  være  vanskeligt  at  finde  steder,  hvor  der  er  skrevet  så* 
ledes,  at  overgangen  viser  sig').  Egentlig  må  vel  m  betn^ 
som  ældst,  skOnt  9  nn  står  i  afhandlingen  i  Snorra-Edda.  At 
9  og  a>  er  samme  tegn,  udtrykkes  således  i  den  anden  aflumd- 
Ung  i  Snorra-Edda  om  alphabetet  g  8:  lofiit  er  ^t  1  ritshclti 
at  rita  af  Ifmingum  |det  vil  her  sige  æ,  aij  heldr  a-lykkju  en 
fulit  a,  ok  er  ()å  svå:  ^,  9*).  —  3)  ao.  Det  vil  sige  o  (æi  oplews 
i  sine  bestanddele,  eller  mellemlyden  udirykkes  ved  at  skrive 
de  lo  lyd ,  som  den  ligger  imellem ,  ved  siden  af  hinanden. 
AoUu  619  2i\  se  Gisl.  Krpp.  11,  s.  24,  hvor  endnu  et  par 
exempler  af  andre  håndskrifter  anléres,  men  denne  fremgangs- 
måde anvendes  dog  kun  sjælden.  —  4)  o,  a.  Det  vil  sige,  isledet* 
for  det  afledede  tegn  9  eller  a>  skriver  man  et  af  dem,  bvortf 
det  er  afledet;  man  udtrykker  lyden  ved  et  af  de  nærmest  lig- 
gende ældre  bogstavtegn,  o  er  meget  hyppig  i  677:  for^l  SO', 
fogfjo*)  50*;  ligeledes  hyppig  i  619:  olUim  130*%  gofga  ISI*,  * 
hond  hoggyin  131*';  ligeledes  i  den  slokliolmske  homilie- 

bog: dogom  o.  8.  V.,  Kydqvist  I,  s.  XV,  323.  Men  i  619  kan 
man  også  finde  a  i  stedet  for  æ  :  langaftu  (længtes!  130* 
(=  længædu),  haldom  47*®.  —  Når  vi  nu  ville  bestemme  ud- 
talen af  9,  da  taler  oprindelsen,  da  det  memlig  er  et  ved  u 
(0,  v)  emlydt  a,  for  udtalen  d\  det  synes  urimeligt,  at  a  ved 
disse  lydes  indflydelse  skulde  blive  Ui  d;  det  ligger  også  n«r- 
roest  at  forstå  tegnet  der,  som  omtalt,  er  dannet  af  a  og  o, 
om  d,  ej  om  o;  også  det,  at  det  så  almindelig  bliver  udtiykt 
ved  o,  vidner  for  udtalen  d,  endnu  mere  betegnelsen  a,  en  be- 
tegnelse, som  ikke  nia  forslås  således,  sum  om  man,  når  man 
i  dette  tilfælde  har  skrevet  a,  virkelig  har  udtalt  del  a;  at  del 

')  Jeg  linr  derfor  tj  u'jort  mig  videre  umag  med  at  adskille  9  og  a>;  < 
677  har  jeu  henf»rl  sa  meget  som  muligt  til  9. 

*)  Dcu  A.-M.'ske  udgave  II,  s.  .^2,  smi.  s.  3G7;  læsemåden  er  daontt  nå 
forbindelse  af  to  håndskrifters  læsemåder,  men  er  sikker.  Codex  Wonnitoiii  hir 
her  ikke  den  rette  flgur  for  9,  men  et  andet  tegn,  der  vist  egenUift  var  ^  #• 
Udirykliet  limingar  kan  jeg  først  senere  forklare. 
Plejer  t  ndgaveroe  at  skrivei  får,  sogda. 
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kun  er  en  betegnelsesmAde ,  ses  deraf,  at  619  skriver  liiolduin 
64*®,  holdiim  67^-'',  haldorn  47'®,  af  hvilke  Ire  bclo^'nelser  hæl- 
dum er  den  nojagtigere,  holdum  og  haluom  derimod  mindre 
nOJagtige  midler  til  at  udtrykke  samme  udtale;  det  vilde  vsfire 
arimeligt,  at  anse  det  for  tre  forakeUige  udtalemåder,  8&  megel 
mere  aoro  o  ved  sin  6gur  giver  aig  tilkende  aom  den  nOJag- 
tigere  betegnelae.  1  Norge  er  u-omlyden  af  a  d  (kort  og  langt), 
der  af  Aaaen,  efleraom  det  er  mindre  eUer  mere  ftbent,  akrivea 
o  eller  å,  f.  ex.  mork,  tonn,  også  gota  (o  af  9  i  gf.  g^to),  lånd 
(fl.  af  laud),  låmb  (fl.  af  lamb),  bodn  (fl.  af  baUu ,  barn),  votn 
(fl.  af  vatn),  gomol  (lui.  af  ganiall)*);  o  tilhører  en  enkelt  lyd- 
forbindelse  —  da  næmlig  j  omlyder  et  folgende  y  til  o :  kjot 
(kød),  fjol  (fjæl),  fjor  (fjeder)^)  —  eller  enkelte  egne  (tialling- 
daåen  og  Valders):  ond,  hdnd,  sirond,  votn'),  men  i  samme 
egne  forekomme  former  som  fOlk,  gdtt,  kdmen^).  Rigtignok 
er  omlyden  mere  eller  mindre  gennemgående  i  de  forskell^e 
sprogarter,  imidlertid  tror  Jeg  dog,  at  man  kan  slutte,  at  den 
har  vcret  almindelig.  Af  det  anførte  følger,  at  den  norske 
gruodform  af  denne  omlyd  har  været  <f ,  og  at  d  først  er  ad*, 
viklet  på  Island*).  På  Førøerne  har  o  holdt  sig  foran  m,  n, 
tf:  lomb,  tonn,  ston^;");  i  andre  forbindelser  er  det  ble  vel  6:  • 
hjOrtum"^).  Vende  vi  os  nu  til  Danmark  og  S  ver  rig,  da  ville 
vi  også  der  Unde,  al  u-omlyden,  hvor  den  findes,  må  have  for- 
andret a  til  a,  hvoraf  tildels  igen  lydene  o,  u,  o,  0  have  ud- 
viklet sig:  dansk  dug  (—  islandsk  ddgg);  dansk  hoved,  svensk 
liufvad,  gammel  svensk  hovo{»^);  d.  spurv  oldn.  ap^rr,  fl. 
ap^rvar);  d.  hug,  sv.  hngg;  dansk  hugge,  sv.  hugga,  gi.  dansk 
boggsB  Jyske  L.  3,  34;  d.  trold,  sv.  troll?;  d.  lov,  gi.  dansk  logh 
(fortalen  til  jyske  lov)  af  J^g  (fl.),  medens  lag,'  lav  kommer  af 
entallet  lag;  d.  og  sv.  hjort,  -Jo-  må  forklares  af  -i^-  (hi9rtr, 


1)  Aasen  gramoi.  40.  111.  125.  222.  235.  247. 

*)  Auen  gr.  f  23  t.  15  event  Ligbed  hermed  bar  del,  når  bjéAa  bliver 
Ul  liiidde,  Aaien  iamme  sted.  —  Ordbogen  har  dog  l\|ort  Imod  denne  regel.  — 
Endnn  «t  Ulfslde,  hvori  man  bruger  6,  kan  Jeg  font  eenero  omtale,  da  6 
der  Ikke  er  s  9. 

*)  Aasen  gr.  {  6S,  I-  235.    ^)  Aasen  %  19. 

^]  At  I  omlyden  udtalen  6  er  yngre  end  o  (b  9)'  har  også  Frittnér  >eet. 
Langes  Norske  tldskr.  I  il.Sl7i.  :IS7.  388. 

*»i  På  Suder«  hores  dog  stundom:  tonn,  onnur. 

Hammershaimb,  F»rø.  spr.  {  4  1  Aon.  f.  nord.  oldk)nd.  Itfd4»  s.  247. 

Bjdqvial  11,  122. 
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hankdnsord  af  n- klassen),  da  -ia-  blifer  til  -jæ-  (hjærlel; 
d.  skjold  (SV.  skold),   hvor  lyden  d  grunder  sig  på  9  iski^ldr), 
nu  for  tiden  indtræder  d  rigtignok  altid  på  dansk  foran  oprinde- 
ligt Id,  men  i  J.  L.  liedder  del  skiold  3,  4,  men  derimod  haldæ 
1,  8;  d.  bold,  bv.  boU,  hvor  o  svarer  til  9,  da  oprindeligt  II  ej 
forandrer  et  foregående  a*);  gi.  sv.  bolker  Rydqvist  II,  Uil; 
d.  og  8v.  gjord,  hjord,  Jord;  dansk  bOrn,  gU  avenak  barn  og 
bem'l;  d.  hOr;  d.  mel,  av.  mOU;  d.  el,  av.  dl;  d.  ked,  av.  kMt, 
gi.  danak  kiet-,  Flenab.  bylov  &1;  avenak  mJAl  (mel^;  d.  og  av. 
aroOr,  af  ami9r;  d.  og  sv.  bjorn,  gi.  av.  biora'*);  d.  kel,  av.  kOl, 
gi.  svensk  kioM);  d.  mjød,  sv.  mj6d;  d.  og  sv.  Orn^);  svensk 
bjork.    Af  de  forskellige  selvlyd,  vi  her  finde  i  omlyden,  må  d 
være  ældst,  da  dette  let  kunde  blive  til  o;  det  omvendte  vilde 
være  vanskeligere  at  forklare ;  det  lader  sig  ikke  gore  at  for- 
klare dansk  hoved  af  islandsk  hOfuft;  derimod  er  iotet  til  hinder 
for  at  antage,  at  d.  bOm  udg&r  fra  en  grundform  båm  {b^rn),  skont 
formen  bOm  er  gammel  og  nappe  nogen  danak  aprogart  har  be- 
varet nogen  øldre  form;  flertallet       6(ni,  aom  findea  på  aine 
ateder  i  Jylland,  er  kun  en  yngre  overgangaform^.  Overgangen 
fira  9  til  O  er  af  lignende  beekalTenhed ,  aom  når  i  enkelte  ord 
oMn.  u  på  dansk  bliver  e:  brønd  af  bninnr,  tynd  af  fNinnr. 
Den  mening  er  oftere  bleven  ytret,  at  u- omlyden  aldrig  har 
været  almindelig  i  det  danske  og  svenske  sprog') ;   mig  fore- 
kommer det  rimeligst,  at  de  anf«rte  ord:  dug,  hoved  o.  s.  v. 
stå  som  ruiner  fra  den  lid,  da  u-omlyden  var  gennemført;  den 
blev  beholdt  i  de  tilfælde,  ordet  ingen  former  havde,  hvorfra  a 
kunde  trænge  sig  frem ;  formen  h9fu|>  havde  ingen  form  med 
a  ved  aiden,  hvorfra  a  kunde  trange  aig  ind,  mena  derimod  a 
trængte  ind  i  aak  (for  a^k)  fra  de  former,  hvor  det  blev  anvendt 
(aakar,  aakir).  Men  lige  aå  godt  aom  9  kunde  fortnengea  af  a, 
lige  så  godt  kunde  det  aelv  trænge  aig  frem;  dette  er  iaær  aket. 


h  Dette  tidskr.  1,  30. 

*)  Rydqvtst  II,  103.  104,  hvor  ban  garne  vH  bortforkhre  fonnen  b«ni. 
*)  RydqTist  II,  149.     ♦)  »amme  sted 

ft)  Der  står  ogU  ørn  i  A.  M.  619  47^  Hedder  ou  i  Jiorgt  ørn  wMé 
langt  lukket  «.  Ansens  ordbog. 

«)  Ann.  f.  oldkynd   1H54,  219;  Snnderj.  sprl.  IflV. 

Uredsdoiir,  Blandiiiiier  fra  Soro  V  1 1 8:^3).  b.i  mener,  al  den  danske 
og  måske  <lon  svfiiske  dialert  -i  almindelighed  ikke  således  ?om  den  nor^^ke 
og  issr  den  islandske  hnr  Turandret  a  til  o  på  grund  af  et  følgende  u.« 
—  RydqvlBt  I,  323.  324.  —  Smi.  også  Petersen,  sprogtiUt.  I,  41. 
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hvor  -I9-  og  -ia-  afvekslede*);  derfra  skriver  del  sig,  al  d. 
•jord«,  »hjorln  nu  ej  kende  til  a.  Foruden  denne  gensidige 
udjævning  af  ordenes  former  kan  man  også  lænke  på  en  lige- 
frem hævning  af  <f  til  a  ;  denne  forklaring  må  måske  anvendes 
på  svensk  dngg;  på  dansk  have  vel  fortidsformeroe  saug,  øaok 
thel  a  formedelst  aDalogien  med  Bprang  o.  s.  v.,  og  ligheden 
med  fortidsforroen  sang  har  atter  draget  navneordet  med  sig. 
Manch  fremfører  den  forklaring,  at  gammel  dansk  og  svensk 
havde  n-omlyden  som  »sterk  omlyd*  eUer  •derivationsomlyd«, 
medens  -u-  som  »flexionsvocaU  eller  »i  de  blotte  endelser*  ingen 
{ndflydelse  havde derved  forklares  former  som  el,  kød,  men 
ikke  former  som  jord;  forklaringen  er  desuden  for  kunstig,  da 
ojnlyden  var  ren  mekanisk  ndrn  at  sproget  kunde  lage  hensyn 
lil  u-els  eller  v-els  heskalVenhed  som  bestanddel  af  roden,  af 
bdjnings-  eller  atledningsendelsen;  Munch  tilstar  jo  endog  selv, 
al  del  ikke  er  let  »atl  dislfnguera  melian  hvad  som  måsle  kallas 
derivations -vocai  eller  fle&ionsvocal*'^).  lier  findes  endnu  et 
l»evls  på  n-omlydens  tidligere^  tilstedeværelse ;  på  gammel  svensk 
og  gammel  skånsk  findes  nømltg  i  tillægsord  forandringen  af  a 
i  anden  stavelse  lil  under  samme  forbold  som  om  ly  den; 
f.  ex.  gamul  (intetlc.  fl.)  ØGii.  G.  Ifi  begynd.;  gamul  lagh  Upl. 
L.,  stadfæstelsen  (  Sclilyter  s.  i^i.  men  tiamad  dia.i  samme  lov 
M.  11,  2  og  gamalt  samme  lov  J.  16,  1;  annur  ior|)  Skånske 
lov  (runehåndskrifleti  1,  25.  I  Sverrig  gar  del  langt  ned  i  liden: 
idhor  toOn  (eders  Ion)  Gustav  Vasas  hibel  <15il)  \1atth.  o,  12, 
modsat  idhar  fadher  5,  16;  Carl  den  I2tes  bibel  (l7o3)  har  edor 
idOn  og  edar  Fader.  »Når  jag  bodde  i  Vpsala,*  fortieller  J.  Sved- 
.  berg  i  Scbibbolelh  (1716),  s.  141,  »kom  Jag  til  tals  med  ene 
bondahustm,  som  hade  tv  hOns,  ett  vnder  hwarje  arm,  al  sftQa. 
Jag  sade:  toppen  raotte  wara  mykit  gammal.  Bon  swarade;  nei, 
han  ftr  ieke  så  mykit  gammal.  An  hOnan  tå?  Hon  år  intet 
gammul,  swarade  hon.  fclhuru  jag  kastade  om  och  stellle  laiet, 
at  komma  hiMine  ifrå  gannnal  och  gammul;  holt  hon  sitt  språk 
Iram,  at  l()[»p«'n  Nsar  el  gammal:  honan  war  ei  gauHUul".  Hvad 
(iulland  angår,  da  må  vist  også  (h  l  have  haft  u-ojnlyden  af  a; 
har  det  ikke  hatt  den,  da  ma  del  forklares  suledes,  al  Gutlaud 
ikke  har  iuigt  med  det  evrige  Norden  i  udviklingens  gong. 


*)  SmI.  Munch  i  Aim.  f.  n.  oldk.MHl   isiti.  s.  2»}7>» 
^  Forntv.  och  fornnorskan  i  35.  g  39,  s.  34. 

*)  hvad  GlflaMii  kalder  tam  lyd.  oMn.  fomitora  |  44. 


300  i.  Lyngby. 

* 

Grimm  taler  rigtignok  om  Gnlalairs  fuldkomne  mangel  på  n- 
omlyd  ,  roen  uagtet  det  hedder :  hafii|)  (hoved)  23  begynd., 
hagga  (hugge)  26,  3,  haggvin  (hugget)  19,  32,  gar  (=  g9rr)  6,  I, 
fiode  vi  dog:  ol,  tU  ...waizlur  ols,  begge  dele  24  begynd., 
firemdeles :  annur  (intetkOn  fl.)  65 ,  modsat  annar  33  be^d., 
Gylt  kar  oc  belti  gamul  65,  modsat  gamal  retr60;  endntt  i  iDtttaa 
af  foregående  årboDdred  adskiltes  på  Gatland  gamal,  annar  som 
hak.  fra  gamul,  annur  som  honkOn*);  alt  dette  viser,  at  n*0B> 
Ivden  ikke  har  været  sa  fremmed  for  Gulland,  som  Grimm  tror. 
Det  folder  af  det  foregaen«ie,  al  man  på  I  si  au d  ved  bos^tlelses- 
tiden  må  have  udtalt  u-omlyden  af  a  som  d,  men  del  er  van- 
skeligt at  afgore,  når  d  i  udtalen  er  gået  over  til  o.  Et  middel 
til  at  bestemme  tiden  for  overgangen  fra  d  til  o  have  vi  måske 
dog  i  forblandingen  af  tegnene ;  1)  mindre  sikkert  er  det,  når 
9  sættes  for  é,  noget,  som  meget  ofte  findes  i  2365  4to  i  den 
gamle  kongelige  samling  på  det  kongelige  blbllbthek  i  Køben- 
bavn (Sæmundar-edda) ;  jeg  anførte  ovenfor  s.  295  som  eiempler 
bry[)r,  br^t^a,  d9t^ra ;  håndskriftet  henføres  i  Ungers  udgave 
til  begyndelsen  af  14de  århundred;  2)  med  mere  sikkerhed  kan 
man  drage  slutning  deraf,  at  man  betegner  o  med  et  tegn.  som 
egentlig  betyder  h,  uæmlig  et  o  med  en  bujle  over;  for  al  over- 
bevise sig  om ,  at  o  og  o  forblandes  ved  brugen  af  dette  tegn, 
sammenligne  man  den  made,  hvorpå  føra  er  skrevet  hos  Gisl. 
Frpp.  XXIX<^  (efter  A.  iM.  322  fol.)  med  den  måde,  hvorpå  sdgu 
er  skrevet  Frpp.  Xl^  efter  A.  M.  226  fol.').  Hvorledes  dette 
tegn  ser  ud  i  A.  M.  226  fol.  kan  man  se  på  fecsimilet  (af  Syéni)  ^ 
i  Antiquités  Russes  li,  tavle  VI,  hvor  der  i  løte  linie  står  mOrg 
'  16nd,  i  begge  ord  med  den  omtalte  bOjle  over  o.  Dette,  bånd- 
skrift  henføres  af  Gfslason  til  den  anden  halvdel  af  14de  år- 
hundred. Af  samme  udseeiKie  er  vel  den  bojle,  som  cflcr  l\yd- 
qvistl,  s.  XVIII  findes  over  o  i  t  t  islandsk  pergameutslulndskril^  i 
4to  på  del  kongelige  biblidlhok  i  Stokholm  med  signaturen  nr. 
såvel  når  det  svarer  til  ft  som  når  det  svarer  til  ^  (broftr,  hol^ui; 
håndskriftet .  henføres  til  14de  årb.  Til  Ude  århundred  synes 
det  således  at  man  bor  henføre  overgangen  i  udtalen  af  9  dn 

* 

*)  »die  gåiulicbe  abweaenbeit  eines  umlautes  des  a  duicli  u* .  D-  P- 

1»  490. 

*)  Save  i  Molbeclis  Hist.  tidskr  IV.         anin.  under  siden. 

Del  indeholder  Stjorn,  Hornvprjnsitaiir  o.  s.  v.,  rc  Gisl.  Fr[tp.  IX  Mk  \ 
eUvr  delle  håndskrift  er  nr.  VIII  Uumverjasugur)  i  Gislasons  44  prever  al  old- 
nordisk sprog  og  literatur  udgivet. 
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d  lil  o.  Beviset  svækkes  dog  noget  derved,  at  man  i  A.  M.  226  fbl. 
også  kaD  iiode  haud^),  som  det  kuode  åynes  måtte  læses  hdnd. 
På  den  anden  side  er  der  et  meget  gammelt  håndskrift,  hvori 
man  floder  e  bragt  (et  ^;  det  er  håndskriftet  A.  M.  645  4to, 
tom  man  henfører  til  begyndelsen  af  13de  årh.*);  her  finde  vi 
allerede  e|»*  e^ro)*),  agøto*),  cøUot  (ha.)')i  skOnt  også  9lloiit^; 
deraf  synes  det  man  kan  slutte,  at  i  en  enkelt  egn  på  Island 
var  allerede  da     blevet  til  d. 

9.  Denne  lyd  skrives  1)  o,  *}.  Exempler  af  G77  (lil  de  små 
forskelligheder  i  krøllens  anbringelse  tager  jeg  intet  hensyn, 
man  kan  se  dem  i  Gisl.  Frpp.  g  14):  m9l  ffl.  af  mål)  17^^,  18*^, 
t9rowi  (hf.  fl.  af  tår),  18^*,  45***,  ofl  19''^,  med  stort  begyndelses- 
bogstav 36^*,  on  (uden)  20*,  35^^  bryf)')  20^  mot<»)  (gf.)  21« 
b9Ur»)  22",  cr9rom  22^,  r9r  (fl.  af  (år)  22^,  fig^rom  (hf.  fl.  af 
Or)  ^S^  om^log  (ikke  snaksom,  bu.)  27^  f^  (få,  hf.  fl.)  31*", 
9ro  (sendebud,  gf.  fl.)  85^,  f^to  (sadde,  fl.)  40^,  9  (å)  52*, 
med  stort  begyndelsesbogstav  52^,  m^lom  53",  f9  (så,  fortidens 
fl.)  57«  64»;  med  accent  over:  ^  |å)  13",  r^f  13"«»),  m9l  {([.) 
I7»,  (m  18^,  22-'»,  42*^  noq  (sin  næste,  gf.)  21^,  nogf  36«», 
fyr  (fl.  af  får)  22«,  BO^,'  h^rom  (hf.  H.  af  hår)  24*%  nvl)o 
InAede)  33«»  olo  33*%  f^  (så,  fortidens  n.)  33«>,  39^  54«*, 
33"^**,  37^,  hofod  or  35«  *»),  tyr  (lårer)  42''',  4o^  4G*'»,  57*,  59»,  * 
h^va  hl  i*')  43**,  t>v^  46»"),  fmv  »*'f  532«i«).  1  den  stok- 
holmske homiliebog  :  98t ,  89 ,  5910 ,  910  ^*},  Sammenlign  også 
b|^om  Qlsl  Frpp.  XV1II»  efter  A.  M.  237  fol.  —  2)  »,  é.  1 619: 
i  det  her  meddelte  stykke  liUllét  (ydmyg,  hu.)  130**,  ^éro  (vare, 
fortidens  fl.)  131',  begge  gaoge  med  accent;  fa>  (fl.)  57^,  HætiA 
64",  hacittum  132*;  med  accent  té  ott  51',  ém  (uden)  ^6^ 


M  spalte  ?:>(', 9 

^)  Håinlskiiftet  er  beskrevel  oi:  uddrai;  dfraf  uivne  i  (ii'sl.  Krpp.  LXII — 
LXVI  Et  sl>kke  deraf  (jnrleiuabok  I)orlaks  biskups)  er  trykt  i  Vigfussons 
udgave  af  Biskupa  sogur  1,  333 — 35G.  sml.  s.  XLVil— XLIX. 

3)  Gfsl.  Frpp.  LXIII^l.  4)  å  gotu,  samme  sted  linie  16.  ^)  Gisl.  Frpp. 
UV»    •)  GM.  Frpp.  LXni». 

^  iDtetk.  11.  af  bfådr. 

*)  Det  dobbelte  t  er  udtrykt  ved  pooct  over  t. 
Jflr.  GM.  Frpp.  27« 

«0)  hovedenglen.  —  GisL  Krpp.  185". 
håva  hluti,  hoje  genstande. 
I  pers.  n  nul.  af  ^vå.  —  iiiål  Frpp.  27'. 

.'^rnå  hn'a,  små  ri«. 
H>dqvi8t  1,  XV. 
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I  Br.  af  6l.:  a)lto  90*«,  i  ka)po  92-*,  ha){)vnf;  92-\  vinæUo  !»4'\ 
goj)  ræj)  95*^,  formodentlig  iføl^^e  Fortalen  s.  \  med  arrenl  over. 
Sammenlign  også  Gisl.  Frpp  XVIII,  hvor  nogle  eiempUr  tindes 
af  A.  M.  237  fol.,  f.  ex.  li6rom  lin.  3.  Som  ovenfor  omtilt  er 
9  og  n  samme  tegn ;  i  det  ene  her  meddelte  stykke  af  677  er 
9  52**  skrevet  således,  at  jeg  vilde  have  gengivet  eo  sådan  Igor 
I  619  ved  o.  »  3)  ao:  faon  619  3^  og  med  stort  begyndetofls- 
bogstav  3<^,  Aoa  619  43<*,  smi.  Glsl.  Frfip.  28  øverst,  \mt 
endnu  et  par  exempler  meddeles  af  et  andet  håndskrift,  men 
denne;  fremgangsniAde  anvendes  dog  sjælden.  —  -4)  o,  6,  a,  a, 
et  af  de  gamle  tegn  bruges  for  det  sammensatte,  o  er  hyppig 
i  677:  oen  (aen)  o2'''^  oli  17'^,  gofo|)  27^,  not/  27»*'»:  exempler 
af  619:  hotiftum  ISl'^,  hor  faAer  (en  hoj  fader)  5P^;  mange 
eacmpler  både  af  677  og  619  ere  samlede  Gisl.  Frpp.  141  —  182; 
exempler  at  Br.  af  6l. :  roéto  (fortid  fil.  af  mola)  95^  qvdfio  96*^ 
af  den  stokbolmske  homiliebog:  lotom,  horo,  bo^  (bade,  fl.^^ 
a  åndes  brugt  i  677:  tarom  46"*;  i  619:  Tarconlåt  (hu.)  130**, 
varo  (vare,  fortil.)  49*,  52*;  i  Br.  af  6|.:  våno*).  —  At  o  fore* 
kom  på  steder,  hvor  man  vilde  vænte  å,  liar  længe  været  fae« 
kendt;  Rask  og  Petersen  betrøf^tede  sagen  pa  den  -måde,  at  de 
antoge,  al  å  i  oldtiden  har  liafl  en  dobbelt  udtale,  dels  var  det 
i  almindelighed  blevet  udtalt  som  au\  dels  havde  »de  nyare  språ- 
kens  uttal  å...  redan  varit  en  uraldrig  dialekt,  ehuru  gimska 
sållsynt  i  forntiUen> Men  at  det  forholder  sig  anderledes  og 
at  vi  her  have  en  u-omlyd  for  os,  er  opdaget  af  K.  Gislason, 
der  først  antydede  det  i  Frpp.  (1846)  s.  141  og  siden  tydelig 
udtalte  det  i  Oldnord.  formlære  (18&8)  {41.  Når  imidlertid 
Gislason  firemstiller  denne  omlyd  som  en  overgang  fhi  i— 4. 
så  er  det  ikke  ganske  rigtigt,  da  denne  lyd  ikke  fialder  sammeo 
med  det  ældre  6  (»«  sanskrit  3),  som  flndes  i  méAer,  fdr;  det 
viser  allerede  aftiandlingen  i  Snorr.i-Kdda,  der  anforer  (g  2  sliitn.) 
får  (sår,  et.i,  lur  (sår,  fl.),  for  (svor,  lortid)  som  exempler  pA  tre 
forskellige  st  lslvtP);  det  beviser  ciidvidere  de  o\(Milor  anf»»rte 
exempler  på  brugen  af  y  eller  a>.  L-orolyden  forandrede  altså 
aldeles  ligeløbeode 

>(  Rvdqvi8l  I.  xv.  37o. 

^1  våno  br»j»ara,  hiirtis<ere  einl  man  væntede,  't?-^ 

Hnsk.  Ainisti.  t.  I.^landskan   I8IK|  g  ;>2I.    PctoiseDS  »progbist.  1.  3Å. 
Som  oxj'inplor  :inf«»r('s:  o.  Iioro.  fom  \r=s.  a.  baru,  fani). 

h  b*-r  vT  uouvu  uiiitjnctiiilicd  i  håndtikriftet.  nieu  det  er  do«  klart,  at  ^ 
tre  anforte  exempler  have  slået  der. 
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a  —  y,  med  iydskrifl:  «-  a 

å  —  ^  ,  §  ~  å- 

Overgangen  af  å  —  y  floder  sted  i  de  samme  tilfælde  som  over- 
gangen af  a— 9,  f.  ex.  i  flertallet  af  stærke  intetkODSord  (gép 
nop  Br.  af  6i.96^<*,  men  lige  i  forveien:  leilar  konvogrenn  ré|»8), 
i  nt  af  hankdDSord  af  u-klasøeD  «  gotisk  airae,  sendebud); 
i  det  enkelte  ord  (uden)  forklares  omlyden  af  oldhOJtysk  Aoo 
H-  d«t  nuvttrende  ohne);  fbrmen  h^r,  gf.  fl.  ha.  h9va,  er  ^t. 
hauhs,  a  er  forlænget  og  som  blev  v,  fremkaldte  omlyd;  med 
fæl  i|)æir  mællo  fæt  lim  guft  dém  h's  619  47"-^)  må  sammen- 
lignes gotisk  fav-ai,  lal.  pauc-i.  Det  synes  ikke  at  gotisk  -hv, 
hvor  det  er  bortfaldet  efter  a,  har  virket  omlyd,  det  vil  altså 
sige,  at  omtydens  indtrædelse  er  yngre  end  udstødelsen  af  bv; 
det  hedder  t'  areiiar  677  62^,  t'  arexar  5l>^\  hvor  år-  er 
gotiak  awos  abvos),  medens  det  62^  hedder  9  «».got. 
awa  abva),  hvor  omlyden  er  fremkaldt  af  det  -u,  hvortil  det 
gotiske  -a  gik  over;  fk^mdeles  hedder  det  fa  »  got.  saw  (»  sahv, 
så,  forUd  ental)  677  64",  62»,  65>«,  67'^  medens  derimod, 
sotD  de  fftr  anførte  exemfMer  vise,  To  er  flertal  *-»  got.  sewnn 
(s»  gghvun).  Udtalen  af  o,  æ  ma  have  været  langt  a');  altså  har  y, 
a)  i  alle  tilfælde  varet  kort.  L-omlyden  af  a  liar  ikke  va  ret  sær- 
egen for  Island,  den  har  i  det  mindste  også  tilhørt  Norge;  spor 
af  dens  tilværelse  synes  at  findes  i  Norge  i  de  på  nogle  steder 
forekommende  former  boro,  gévo')  byro,  gyfo),  hvor  4  er 
sanket  til  f ,  dengang  å  («  §)  sank  til  d ;  sammenlign  også 
foraisk  bdru,  gåvn'),  gjdgv  (ejef.  gjéar)^),  tén  (hf.  fl.)^).  Van- 
skeligere er  det  at  afgOre,  om  denne  omlyd  har  været  tilstede 
I  Danmark  og  Sverrig;  da  næmlig  å  er  blevet  til  ere  å  og  9, 
hvis  omlyden  har  været  til,  faldne  sammen  og  omlyden  derved 
udslettet.  Vi  have  dog  måske  et  spor  af  den  i  d.  sø,  svensk  sn6, 
sjo.  Med  disse  former  synes  del  at  være  gået  således  til :  det 
gotiske  bojningsff mne  saiva-,  snaiva-  hlev  til  iåiva-,  Inåiva-  med 
lang:!  a,  deraf  dels  1)  (ved  i-omlyd)  f^iv-,  fiiéiv-,  hvor  i  siden 
faldt  bort;  f^v-,  io^v-,  dels  2)  ved  omsætning  fiåva-,  fniava-  og 


')  entfi«  salodi'.s  som  iltt  liuiiskc  lange  a  IjiUt,  vlh'r  som  den  li  del 
niiniiste  i  Telemarken)  more  åbne  norske  Innge  å-l\d,  men  ikke  som  den 
svenske  lyd,  der  er  mere  lukket  end  den  dnnske. 

-i  Aasen  cr.  g  66.  270  op  ordbogen. 

^)  Hammershaimb,  Pæro.  .npr.  i  Ann.  f.  uldk^nd.  \Ho4,  s.  267.  *i  Samme 
•ted  2  47.  52.       Samme  sted  i  .'»6. 


Digitized  by  Google 


804 


I.  I.  Lyngby. 


så  ved  indvirkniog  af  v:  fiov- ,  fni^v- ,  nf.  flor,  fnii^rM;  9 
4i  blev  sænket  til  0 ,  da  å  blev  til  d ;  således  opstod  gi. 
svensk  -sior,  snio^^  g^-  dansk  syo  sjo,  Er.  S.  L.  3,  59); 
deraf  ved  firemidvirkeode  omlyd  af  j  sJO  og  naed  ndeladl  j 
8v.  8n0|  d.  M*).  Outalag  bar  sia,  bf.*).  Vå  Island  ere  å  og  ^ 
I»å  enkelte  tilfalde  ncr,  bYor  ^  er  blevet  til  sanuMB- 
smeltede  derved,  at  å  er  blevet  enten  til  m  eller  til  d  (skrevet  o), 
^  ligeledes  enten  er  blevet  til  aw  eller  beholdt  som  d  (skrevet 
o)*),  hvorved  denne  omlyd  er  gået  ud  af  sproget^). 

0.  Det  skrives  hø:  gøra  677  57«»  =  Gisl.  Frpp.  \C1\»; 
somme  lider  slår  der  i  stedet  for  en  strej;  pennem  «  blol  (len 
del  af  stregen,  som  går  ud  fra  o  yderst  til  hojre,  smi.  den  made, 
hvorpå  gør|>i  ses  skrevet  hos  Glslason  lin.  5  samme  sted.  — 
2)  o* :  kimnr  Gisl.  Frpp.  %X^*  efter  A.  M.  243  B  fol.  (Kongespejlet). 
— r  3)  eO)  det  vil  sige,  o  (æ)  opløses  I  sine  bestanddele,  elier 
roellemlyden  udtrykkes  ved  at  skrive  de  to  lyd  ved  siden  af  bio- 
anden,  som  den  ligger  Imellem:  georer,  den  stokholmske  ho- 
miliebog (Rydqvist  I,  96).—  4)  o,  det  vil  sige,  i  stedet  ibr  del 
ny  tegn  skriver  man  det,  hvoraf  det  er  afledet:  gorfiifc  677  50"; 
om  man  også  kan  skrive  e  er  tvivlsomt,  da  e  tildels  senere 
går  over  til  e  (e  eller  æt).  —  De  tilfælde,  hvori  kort  b  fore- 
kommer ere  felgende:  1]  0  er  omlyd  af  a,  hvor  der  kræves  u- 
og  i-omlyd  på  én  gang,  og  fremkaldes  altså  af  lydforbiodelsen 
•vi  eller  -vj  (to^  eller  to;-).  Exempler:  gøra,  smlign.  oldsaksisk 
gamuuian  (»  garuwian),  Sehmellers  ndgave  af  Beliand  18^,  med- 
ens tillægsordet  (»  oldsaks.  gam)^  hedder  f.  ex.  gorvar  fm^' 
677  19»-*;  gen  17«  21«  35««,  geoR  S6»,  ndjere,  bioni  I 
hdjere  grad,  af  en  grundform  garv-is;  ftøcq*  (»  flekkva,  slukke: 
f>Vi  tt  meA  almofo  ma  fyndir  fløcq*  fem  æld  meh  patoe  619 
549-10  )^  af  en  grundform  llnkkvjan,  sieokve?/}  i  den  stokholmske 
homiliebog'),  HocIm")  677  60";  rør|)i  (sænkede)  677  e?**.  sam- 
meulign  got.  saggqjand      sankvjand)  hos  Vulfila  1  Timoth.  6,  9, 

<)  Sml.  GM.  fonnl.  |  132  b.  2)  og  aom.,  der  dog  forklarer  det  oegel 
anderledet.  Formen  si^dr  er  aDderledes  forklaret  hoa  Maccb  Foraiv.  ock 
fornnorskao  {  27. 

Rydqvtat  II,  37. 

*)  Formen  ane  udgår  fra  tn^-r. 

*)  G(8l.  forml.  S  'iC-  IIS'  13).     ^)  Det  må  nærmere  underMgei.  on  ^ 
nmiddt^lbart  er  blevel  til  aw  eller  først  er  gAet  tilbai:r  (il  A  f). 
De  oldsaksiske  ord  have  belydningco  berede,  beredt. 

f)  Ryd.ivim  I.  ?3?. 

^)  tf  har  «amiiie  form  som  i  gør^i  hos  Gisl.  Frpp.  XGIX^ 
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derimod  socc  89kk)  Olav  den  belliges  mindre  saga  (1849)*) 
13«»  =  gotisk  sagq  (=  sankv,  Luc.  4,  40);  døggpa  619  45** 
(udsagDsord,  dannet  af  d^gg,  dug);  (»reng*  (=  ^røngva),  Umge 
(L  dråogen)  677  4\^;  åi«ggr  <hiigger)  Br.  af  él.  82^  to  gange, 
nen  bo«*  677  53^^  saomiaiilign  Olav  den  helliget  mindre  saga 
(1849)'),  der  altid  har  hæggr  f.  ei.  3'  men  derimod  boggna  54**, 
bogain  73*^,  hogg  (navneord)  27^  fiur  b^ggva  o.  8.  ;  ætaitkapt 
Olavs  nrindre  saga  73*",  nftei  handæxi  &4^,  sml.  got.  aqizl 
(ss  akvizii;  ørindi  U77  35-'^,  eorende  i  den  slokholmske  horailie- 
^)  >  gotisk  airu-s  (sendebud)  ligger  til  grund  derfor"),  i  i 
ai>  er  udskudt,  ø  er  fremkaldt  af  u  i  airu-  og  i  i  endelsens  slut- 
ning, i  ()R  (Åendebud)  er  efter  bortkasteisen  af  i  selvlyden  a 
forlænget  til  å  og  omlydt ;  det  bedder  gløcr  (skarpsindig,  nOj- 
agtig)  677  24^,  25*,*  så  at  gotisk  glaggms  (sluttet  af  glaggvuba) 
må  vare  gået  igennem  en  form  glaggvls.  Medens  på  de  fleste 
steder  i  Norge  9,  forsåvldt  ililLe  enten  omtyden  er  ndsletlet 
eller  J  går  foran,  svarer  til  o,  a,  floder  man  der  sioklja,  Itoftid 
slOkte  (sinkke,  andre  steder  slekkja},  sOkkja  (senke,  andre  steder 
sekkja),  dOggja  (vande,  bedugge,  også  deggja,  navneordet  dng 
derimod  hedder  dogg),  bOgg'  (hugger,  men  bogga,  nf.),  oks  (økse, 
på  enkelte  steder  oks) ,  glogg  (andre  steder  glegg'e)  *).  Når 
disse  former,  der  endnu  leve  i  Norge,  sammenholdes  med  de 
anførte  gamle  håndskritter ,  afgive  de  et  gyldigt  bevis  for  at 
Imren  om  omlyd  af  a  ber  fremstilles  således: 

a  går  ved  u-orolyd  over  til  9,  med  lydskrift  å 

ved  u-  og  i-omlyd  samtidig  til  0  5 

ved  i -omlyd  til  |  æ. 

Da  på  Island  9  gik  over  til  d,  faldt  9  og  0  sammen  i  €»,  und- 
tagen når  0  gik  over  eller  var  gået  over  til  e ;  lormen  gerer 
findes  allerede  i  677  19^').    I  Danmark  og.  Sverrig  have  vi 

1}  Da  denne  saga  (n  nr.  8  foL  I  den  delagardieske  hindskrlflsamling  i 
Upsala  universitets  bibliothek)  n&Je  adskiller  o  9)  og  o,  benjrtter  ftg  den 
oden  hetænkelighed  til  dette  puncts  bestemmelse. 

-j  Hydqvist  1,  xv  oc  232  anm.  under  siden. 

SmI.  Raslt,  Vejlediiint?  (1811).  s.  2-12.  4' 

*)  Se  Aasens  ordbog,  sml.  også  bans  gr.  |  23  (s.  U  nedent),  I  281  og 
Søndmorsk  gr.  ^  7i. 

*1  Nu  er  gcra  på  Island  det  almindelige ,  men  i  Auslfjorftr  er  gjftra 
beholdt,  se  G.  Vigfusson  og  Tli.  Mubius,  furnsugur  (Valiisdælasagu  o.  s.  v./ 
s.  XXX. 
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endnu  gore,  gora'),  okse,  yxa*).  I  jyske  lov  (Thorsens  udgave 
=  del  flcnsborgske  hAndskrifl)  finde  vi  én  gang  hyggær  3,  34, 
mon  rigtignok  to  gange  hoggær  2,  74.  3,  34,  i  nf.  Iioggæ  3,  34.  66. 
OvergangcD  fra  o  til  «  finder  sted  i  dansk  ereode ,  ivensk 
årende,  dansk  sænke,  av.  ftånka  (af  sekkva),  i  d.  stænke,  sv. 
stftnka  iaf  stokkva)  og  i  Sfesak  sk&eka  {U  slekkvt^  Del  aMUfl 
ord  hedder  du  på  dansk  alukke;  fra  Tenderegnea  har  Jeg 
(wUdof%  udvikUngsgaDgea  er  eaglens:  aUVkke,  alOkto  —  slekke, 
alukte  —  slukke,. ekikle  og  slukkede,  skOok  jeg  ikke  just  kaa 
bevise  det.  I  Gutalag  findes :  mif>  . . .  yxar  hambri  8  begynd., 
gaf  .  .  .  aina  brai[)yxi  (iutasaga  3.  —  2]  ø  kan  komme  frem 
derved  ,  al  e  (æ?)  påvirkes  af  et  i  næste  stavelse  felgende  u 
eller  v,  f.  ex.  øngva  (ingen,  gf.  lui.)  677  32*',  øngom  34",  øngn' 
(ingen ,  lif.  iiu.)  55*^  hvor  v  igen  er  faldet  bort  *)  (derimod 
Engi  19^).  Fremdeles  må  det  have  beUdel  Xekkva,  fortid  r^kk 
(aynke),  (lakkva,  forlid  fl9kk;  del  ser  man  deraf,  at  nogle 
norske  aprogarler  have  a6kkja,  sokk,  slAkl^ai  slokk  (eåiers  i  at 
aekka,  atekka).  Forlideo  sløk  (for  slokk)  finder  Jeg  Br.  sf  6L 
9M^;  en  nuUdsforo,  som  vist  borer  herhen  er  klocq,*d*  677  ST** 
kiøkkvandi,  klagende,  klynkende) Diaae  nolidafomsr 
kunne  dog  ikke,  i  det  mindste  ikke  alle,  betragtes  som  Mes 
nordiske;  svensk  har  sjunka,  hvor  formodentlig  v  (=  w)  isledet- 
for  ul  vække  omlyd  er  omsat  og  forandret  tit  u,  Gutlandsk  har 
sinka.  —  3)  o  er  omlyd  af  o,  en  omlyd,  der  dog  sjældnere 
indtræder,  da  omlydeu  gærne  bliver  y,  fordi  der  har  værel  u 
i  de  former,  hvor  omlyden  udviklede  sig ,  f.  ex.  (>yrnir  (tjurn)  af 
f>orn  kommer  af  en  form  (»arnlr.  Omlyden  o— ø  findes  i  hool, 
fl.  hnelr  (ned,  nødder);  bnolmar  står  Ur.  af  6l.  93^*;  fremdekB 
I  cømr  677  og  mange  andre  gange,  8  pers.  ent  af  kemi; 
smi.  også  fofr,  trø|>r  (af  aofii,  Irofta)  GM.  Frpp.  130,  lin.  3  t 
Med  de  anftnte  fiurmer  kan  sammenlignes  kymær  Jyske  lov  1, 7 
(men  ellers  kumørl.  ex,  1,44)  og  formen  kdrnn  der  endnii 


1)  Hvorledes  det  hæog«r  sanmea  med  cMie  VettmaDnaUgi  glan  (Bjii- 

qvUt  I,  OGi.  véd  jcu  ej. 

-)  De  ældre  svenske  former  hos  HydqvUl  II,  76. 
■)  Smiderj.  sprogl.  cap.  5,  g  29,  8.  71. 

V  i  øngva  er  ej  indskudt,  luen  endelsen  -gvi  got.  huD  i  aiiisbili 
nogensoniheUt ,  med  Ulfojet  nægteUe  Ingen)  er  n  sanskrit  ^ana  f.  cs.  i 
kaqkuna  og  sanskrit  k  =  oprindeligt  kw,  sml.  sankr.       «  lat.  <|ue. 

q  er  i  deUe  ord  gennemstrøget  med  en  vandret  alreg.  Orlginaho 
(Greg.  dial.  I,  12)  bar  •flaai*.  Sml.  nmtk  klikke,  fortid  klakk,  fue  mudM- 
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flades  i  Angel  som  3  pers.  af  h>m^)^  syver  (skråen  for  St.  Knuds 
gilde  i  Flensborg  42),  sow'r  i  Torideregnt'n,  hvor  o  tillige  har  be- 
iBiBgUgel  sig  Davneformea^).  —  4j  Desuden  forekommer  o  i  nogle 
iérmer,  der  dels  ere  uregelmæssige,  dels  vanskelige  at  forklare, 
r.  es.  fiøol  (hf.  ent)  677  for  eyii  (ved  høvnkig),  toeri 
(fortid  af  og  mendi  den  sidst  nttYiite  form  stftr  netop 
tom  exetnpel  i  Snorra*  Eddas  afhandling  {  4.  —  Hvad  udtalen 
angår,  har  den  I  tlllMdet  1]  været  kort  ^  (åbent),  !  tliftBldet  3] 
nrallg  kort  #  (lukket),  medens  tilfældet  2]  er  tvivlsomt.  Lyden 
er  senere  pulsland  for  en  del  bleven  til  e:  gera,  kemur,  sefur*''); 
del  er  den  samme  lydbevægelse,  som  førte  »  over  til  æ  (d«ma 
=  dæma)  og  som  førte  øy  over  til  ey,  ja  den  sidstnævnte  over- 
gang er  egentlig  blot  et  enkelt  tilfælde  af  overgaugen  ø-e.  — 

0.  Del  skrives  1)  ø,  dømiV  677  16**,  førowi  19**,  gréo 
(hu)  619  I60«».  —  2)  op:  foprfte  619  65".  —  3)  co:  beon  o.s.v. 
i  døn  Btokbolnalie  bomiliebog*),  smL  OM.  Frpp.  XVIII,  hvor 
feo^om  (med  aoceni  over  eo)  og  andre  eiempler  af  A.  M.  287 
fol.  kunne  findes.  —  4)  o:  for^  677  6(P^),  sml.  GIsl.  Fhpp. 
I  8,  s.  20.  Bf  677  W^,  b9  31^  er  fejlskrin  for  bé  (gf.);  mod- 
sat fejlskrifl  m»Ub  %(f^.  —  Udtalen  var  langt  ø,  som  endnn 
i  dansk  fere,  men  det  gik  tidlig  på  Island  over  lil  langt  æ\ 
allerede  Olav  LIvitaskaids  grammatiske  afhaadling  kender  begge 
udtalemader  '). 

o  og  6.  o  niA,  eftersom  lyden  d  tilhører  (»,  udtales  lukket, 
så  at  del  blot  adskiller  sig  fra  6  derved,  at  det  er  kort;  6  må 
udtales  som  dansk  o  i  moder  (ikke  som  svensk  o  i  samme  ord). 
Sandajfnllg  har  ord y  bord,  nord,  således  som  det  nu  udtales  I 
dansk  skriftsprog  og  i  Norge  (dr,  bdr,  ndr)")  bevaret  selvlydens 

S)  Hågemp  s.  IlS. 

^  Smderj.  sprogl.  s.  69. 

*)  Derfor  anfører  Gisl.  fonnl.  {  40,  2)  overgaogeD  o— «  meUean  omljdene, 
men  den  gik  igenneai  o~ø. 

^)  Honeii  ker  varet  på  veje  til  at  se  den  rigtige  saoimeoluBag  med  9  og 
B  1  Got- fonnl.  s.  26  og  I  Fomtvenik.  oeh  fornnonk.  i.  90,  leyter  og  Unger 
1  olsT  den  helliget  mindre  saga  s.  VIII,  I  Strenglelkar  XIX  og  I  Bariaami 
og  JoaaphaU  saga  s.  XVIII,  Fritiner  1  Langes  Norske  tidskr.  I,  391*  og  11, 
100.  101. 

S)  Rydqvlst  1»  xv. 

o  og  r  eie  sammenslyngede,  ved  fejlskrlll  erder  for  ^  sat  flgoren  for 

9)  11,  80  I  den  A.-Msks  udgsve. 
Aasen  gr.  %  4G,  anm.  s.  SO. 
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oprindelige  beskafTenhed'),  men  kun  forandret  lonehold.  I  Norge 
<»r  9  og  o  faldne  s.ammen  i  <i-lyden  (skreven  o,  å),  medmindre 
enkelte  tilfælde  skulde  adskille  å  og  o  således  at  å      olda.  9, 

0  olda.  o. 

Det  skrives  1)  f :  fvfri  (forestill,  måde)  677  67",  ellers 
ijældeo  eller  aldrig  bragt  for  den  korle  lyd  i  dette  håndskrid, 
t^gl  619  63^.  —  2)  m:  Aegia  €19  63',  tæer  63>.  —  |3)  ae  for 
f  i  gaeymer  Gfel.  Frpp.  37^].  —  4)  det  er,  del  epriodelise 
tego  sstles  for  det  afledede.  —  Udtalen  w  kort  æ, 

e.  Iblandt  de  korte  selvlyd  har  der  fomden  det  åbae  m 
vist  også  været  et  lukket  men  i  hvilke  tilfælde  man  har  bsA 
det,  er  vanskeligere  at  sige.  Foran  enkelt  mediyd  synes  619 
at  foretrække  æ,  hvor  lyden  er  i-omlyd  af  a,  men  e,  hvor  del 
efter  Grimms  system  er  brydning:  f^gi  63*^,  ec  63^;  sml.  regleo 

1  Olav  den  lielliges  mindre  saga  s.  VIII 

f  Det  skrives  1)  ?:  m^Ia  677  2I»,  Ifra  26«.  Der  er, 
•om  ved  9 ,  mindre  forakelligheder  i  anbringelsen  af  krølleii, 
de  ere  ligegyldige.  —  2)  c,  é:  binum  kcrOa  l^ni  619  1*,  téger 
(gOr  lavere)  56".  —  [  8)  ae:  naeri  Gisl.  FVpp.  36>>  efter  A.  H. 
325  (2),  4to  (ågrip),  et  håndskrift,  jeg  ellers  på  grund  af  deU 
forvirrede  retskrivning  intet  hensyn  har  taget  til).  —  4)  e,  é: 
mela  677  21**,  éllifi  27*».  —  Udtalen  var  langt  æ,  enten  som 
i  dansk  lære  og  i  svensk  li'ira,  eller  noget  mere  åbent,  som  i 
norsk  læra  (i  det  mindste  i  del  vestlige  Norge). 

é.  Exompler  på  brugen  af  accenten  i  G77:  Tés  2i^-,  ér 
féft  27**,  léco  25".  Uer  må  udtalen  have  været  langt  «, 
da  tegnet  er  det  samme  som  det,  der  ellers  betegoer  lang 
selvlyd,  men  man  kan  ikke  uden  videre  antage,  at  udtalen  alle- 
vegne, hvor  udgaverne  nu  pleje  at  skrive  é  eller  é,  har  vcret 
langt  e;  man  måtte  særskilt  betragte  enhver  af  de  forskellige 
måder,  hvorpå  é  eller  é  kan  opstå  (Grimm  D.  gr.  1*,  462.  463); 
en  form  som  Grimms  féU  kan,  selv  om  den  har  vcret  folies 


^)  Fors&vidt  i  nogle  norske  bygder  et  forslag  af  a  eller  e  indtræder  foran 
o  (Aasen,  Søndoiørsk  gr.  g  8)  og  dette  også  skulde  gælde  disse  ord,  kommer 
det  naturligvis  ej  i  betragtnint,'. 

Skulde  inijpnstodg  i  Norco  i  enkelte  lydforbindelser  forskellen  niellfin 
åbont  e  og  æ  bero  j»å  oprindeligt  C  og  ^?  Sml.  berc,  men  ærce  i  Sondmor. 
Aasen,  Sondm.  gr.  §  10.  For  nt  fa  del  frem  ma  man  ikke  efter  Muncbf 
forslag  (Lauges  norske  Udskr.  Il,  291)  ved  at  skrive  de  norske  sprogarter  adiUifo 
e  og  æ  eftor  Indbildt  overensitemmelM  mtd  ittintprogel .  men  ns*  ml 
felge  Ijdeo. 
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Tor  Norge  Island,  do!^  ikke  have  været  fælles  nordisk,  da 
jyske  lovs  iiall  1,  16  står  på  et  ældre  trin. 

a,  å.  Udlalen  af  del  første  har  været  kort  a,  af  det  sidste 
laDgt  a,  tbi  afhandlingen  i  Snorra-Edda  gOr  ikke  anden  forskel 
pA  far  og  dt  end  tidsm&let.  Langt  a  er  altså  det  første  Irio 
i  udtalen  af  å,  og  det  findes  endnn  på  Gntlaiid')»  f*  ex.  bat  — 
oldn.  båtr,  Kgeledes  ndtales  det  på  Føreeroes  Nordereer  »8001 
et  meget  langtrukket  a»*>;  idet  lyden  bliter  Hdt  mere  lakket, 
opatår  den  lyd,  Aasen  betegner  å*),  endnu  mere  lokket  er 
dansk  å  og  endnn  mere  igen  svensk  å ,  så  at  vi  få  følgende 
række:  ])gullundsk,  2)  norsk  (i  det  mindste  telemarkisk),  3)  dunsk 
og  4)  svensk  udtale  af  oprindeligt  å.  I  de  nyere  sprog  bevarer 
udtalen  ikke  i  alle  tilfælde  selvlydens  længde.  På  Gulland  må 
formodentlig  å  og  oprindelig  kort  a  smelte  sammen,  thi  der  er 
neppe  forskel  på  a  i  bat  (båd)  og  i  sat  (sadl.  En  følge  af,  at 
a  var  lang  seKlyd,  viser  sig  i  gammel  dansk;  den  består  deri, 
at  talordene  på  -tan  i  Jyske  lof  stedse  bevare  a  i  endelsen, 
skftot  den  i  alle  andre  tiltelde  forandrer  a  i  endelsen  til  9, 
f.  ex.  atlan  1,8««  oldn.  åyån;  også  I  skråen  for  SU  Knnds 
gBde  i  Flensborg  flades  fsmtan  cap.  6. 

I  y  n  må  ndtaks  som  kort  i,  y,  u  i  de  danske  ord  gilde 
fylde  fuld,  når  intet  hensyn  tages  til  toneholdel;  derimod  bliver 
i  f  u  den  lange  lyd  i  vise  lyse  huse.  Den  rette  udtale  af 
i  y  u  er  bevaret  i  Norge  i  ord  som  tigga  oldn,  f)iggja), 
Hggja,  stykkje,  ill,  fylla,  ilnna,  sigla,  vilde  Y  Aaseu  antager, 
at  der  »er  visse  stillinger,  hvori  en  vocal|  som  skulde  være 
åben,  er  gået  over  til  den  lukle  lyd>^),  men  det  er  omvendt, 
det  er  den  gamle  udtale,  der  her  er  bevareL.  I  Norge,  bave 
alle  exemplerne  en  selvlyd,  der  er  vedbleven  at  være  kort,  på 
Fnreerna  bave  omvendt  i  og  u  bevaret  ndtaleos  rette  beskaf- 
fenhed der,  bvor  tldsmålet  er  forandret:  til  lUI),  hnxh  (en  dftr) 
udtales  som  om  man  med  den  nuværende  islandske  retskrivning 
skrev  til,  hur°),  hvor  i  og  u  have  frelst  deres  rette  lyd  ved  for- 


»)  Save  I  Molbechs  Hist.  ti<!skr.  IV.  2i7. 

^)  Hanimershaimb  i  Ann.  f  olilkynd.  1854,  8.237.    Mon  med  bilyd  efter? 
•|  På  nogle  sicdor  liar  GI'J  lii  for  n  ;  mest  syues  del  dog  al  komme 
deraf,  al  <ler  i  ineiiinfioii  har  njtcI  iioBel,  der  hragte  forfaltcren  til  at  tirnke 
\)h  flci  talsfornini  isU'del  for  cHlnlsfonnoti .  f.  ex.  92*:  hpærr  kendi  fit  nift)!, 
fordi  der  er  tæiikl  på,  at  de  keiulU;  forskellinc  sprog,  hver  sit 
Aascn  gr.  |  47.         Aascn,  Ordbog  s.  XIH. 
Haoiinertbslinb,  Ann.  f.  oldkynd.  1854,  238,  240  og  anni.  •.  2S9. 
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længeise.  Imellem  ferøisk  og  islandsk  er  i  delle  puet  dm 
lighed,  at  begge  sprog  have  forandret  kort  i,  u  li!  e,  o  (i  iyd- 
skriflens  betydning);  men  forskellen  ligger  i,  al  delle  på  Island 
er  sket,  forend  lidsmalct  undergik  sin  store  omdannelse,  men  på 
Føreerae  førat  eflerat  delte  var  akel.  Derfor  foregik  på  begge  steder 
overgangen  fra  Jinna  til  fenna^  men  på  Island  gik  tU  over  til  id 
(kMl)  og  derAra  Ul  på  Førøeroe  Mer  td  (kort)  mniddelbart  til 
iU^  der  dog  undgik  forblanding  med  i  i  bfta,  som  Mndcn  ur 
forandret.  —  y  kan  skrives  u:  Imlia,  hlu^  GfsL  Prpp.  |  8;  dit 
er,  det  ældre  tegn  anvendes  for  det  senere  optagne;  677  hir 
gærne  v  for  1)  y  og  2)  v ,  men  n  for  n:  bvgt  (=—  byggl)  50*, 
dvrf  (ejef.)  50«°,  dvra  (-=  d^ra,  ejef.  fl.)  50",  fvin  50",  nu  50". 

Med  hensyn  til  endelsens  selvlyd,  da  er  del  rimeligt, 
at  gol.  a  og  ai  er  blevet  til  e,  som  ikke  har  virket  omlyd  (flole, 
brolenn,  fjoler),  men  al  gol.  i,  ei  (==I),  ju  har  svaret  til  i,  der  har 
virket  omlyd  (byndi,  byndir,  kænnir,  synir),  dog  flndes  dette  for- 
bold næppe  i  noget  håndskrift  Det  er  bemærket  af  Keyaer 
og  Unger,  at  i  det  båndskrift,  hvorefter  de  have  udgivet  Otar 
den  helliges  mindre  saga,  adskilles  i  og  u,  e  og  o  efter  en  be- 
stemt regeP),  hvor  det  dog  er  rodstavelsen,  der  bestenumr 
endelsens  selvlyd,  men  nogle  af  tilfældene  kunne  godt  være  be- 
varede fra  et  ældre  standpunct,  hvor  det  omvendt  var  endelsen, 
der  bestemte  rodslavelsens  selvlvd ,  f.  ex.  bafter,  svnir.  For- 
holdet  er  lignend«'  i  (>h).  677  hor  i  (e)  og  o.  Når  man  linder 
e  og  o  i  endelsen,  mj\  det  ikke  læses  som  æ  og  a,  men  e  læses 
ganske  som  i  i  nutidens  islandsk  f.  ex.  i  bådir.  At  overgangen 
fra  -o  til  -0,  som  -u  nu  udtales,  tidlig  må  være  begyndt  i  visse  , 
egne  på  Island,  synes  at  fremgå  deraf ^  al  man  i  A.  M.  64&, 
4to  finder  lyigiøna  og  lignende  former,  Gfsl.  Fk^.  s.  129,  dog 
er  det  ikke  gennemgående.  Sml.  Rask,  sml.  afhandl.  IH,  iS^ 
om  pergamentshåndskriftet  nr.7,  4lo  på  det  kgl.  bibl.  i  StokbohiL 

Fra  de  enkelte  lyd  gå  vi  over  til  dobbeltlydene , 
bindelsernc  au,  øy  (ey),  ei,  hvis  fuldslændigste  betegnelse  ir 
eller  fnu,  oi  eller  æi,  oy  eller  cpy. 

Oli  skrives  I)  ou :  lnu|c)rc^)  (lukkedes)  619  131".  2)  mu: 
brmnl  {\m^(\,  fort.)  GIO  130*^,  hyppig  holegnelse  i  619.  3)  Med 
ufuldstændigere  betegnelse  skrives  ou  og  au :  brout  (borti  fil^ 
13P,  lauc  (lukkede)  131«;  i  677  er  au  næsten  stedse  trukket 


1)  s.  IX. 

*)  Ted  eo  ftifltkrivnfng  er  det  fønle  c  adeglent 

I 
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sammen  til  éa  figur,  »om  bin*  o|]letes  aø.  4)  9,  ^,  o,  eo  anden 

uftildstændig  betegnelse,  hvorved  den  sidste  bestanddel  af  lyden 
udelades,  men  iængdelegnel  lildels  sættes  til:  9go,  ngo,  ogo 
i  677,  se  Gisl.  Frpp.  s.  103  da  avgo  også  forekommer  i 
samme  håndskrift,  kan  del  ej  være  nogen  egen  udtale,  men  kun 
en  betegnelsesmåde.  Udtalen  må  have  været  du  eller  snarere 
åto,  da  forfatteren  af  afhandlingen  i  Snorra-Edda  bar  anset  det 
andet  led  af  au  for  medlyd 

ey  skrives  I)  øy:  bøyrlA  619  66^  —  2)  æy:  b€pyr5u  liga 
efter  det  fpregående.  —  S)  eoy:  dreoym^t  islendinga  *  sOgur  I 
<1843),  s.  385;  det  ses  på  tavle  IV,  bvordet  afbildes  efter  18I2» 
4to  I  det  kgl.  bibliotbeks  'gamle  samling,  eoy  er  ganske  sim* 
pelt  a  ey,  fordi  eo  er  «-  0.  Munch  og  Inger  ere  på  vildspor, 
når  de  (N'orrenasprogets  gr.  1847,  g  6  anm.)  anse  e  i  »dreoymdi« 
for  et  slags  forslag.  —  4)  0,  0,  unøjagtigere  betegnelse,  hvorved 
sidste  led  udelades,  og  lildels  erstattes  ved  accent:  høra  677 
26'-^  høra  22-.  Mange  exempler  af  677  Gisl.  Frpp.  s.  132. 
133^^  —  Jeg  er  ej  istand  Ui  at  afgfire,  om  den  gamle  udtale 
har  vsret  <^  eller  dw  *),  —  En  anden  udtale,  (ceiø  eller  <vy)  be* 
tegnes  med  tegnene  æy  <det  faldstsndigste ,  f.  ei.  lasyfti  619 
131*' ),  ey  (det  almbidel^e),  ev  (der  anvendes  i  677,  måske  som 
følge  af  at  y  skrives  v):  bevra  3(H%  am:  æom  (In,  sine  ører,  619 
16*.  Denne  udtale  er  tidlig  indtrådt  på  Island,  medens  udtalen 
med  S  som  fersto  led,  altså  vel  som  8j\  endnu  findes  på  de 
fleste  steder  i  Norge.  1  skrivningen  med  ay  (a^ra,  øre,  Gisl. 
Frpp.  26*^)  er  æ  i  æy  formodentlig  betegnet  ved  den  ene  af 
tegnels  bestanddele  a. 

,  skrives  1)  ^i:  eigi  619  60««.  —  2)  æi:  fræiani  130»«.  — 
3)  ei,  en  ufuldstændigere  betegnelse,  anvendt  fordi  æ  kan  skrives 
e,  f.  ei.  peita  131';  som  bekendt  er  det  den  søNlvanlige  skrive- 
brug i  de  islandske  båndskrifter.  —  4)  ^,  e,  é,  en  anden  ufUld- 
øtcttdig  betegnelse,  bvorved  sidste  led  udelades:  fl^ri  677  69**, 


»)  Sml.  Gisl.  forml.  ?.  58. 

Kn  f>al  cr  gott  at  vita,  sem  fyrr  var  getiS,  er  sva  kvtdr  at  hverjum 
nddarilaf  i  hvcrju  WHli,  sem  haiin  heilir  i  starroi),  nema  {Mt  er  haoii  hafnar 
•inii  edU,  ok  btnn  må  beldr  ^  MmhUtfåtoil  kelta  en  raddantof^.  ^at 
vcr5r  ^  er  Imdd  er  tuAiSr  v\b  anntn  raddsrsUf,  tern  hér  era  noUuir  dwml 
nd:  aostr,  eåro,  elr,  lilr,  vyrir,  vfo.  |  5  (s.  24). 

•)  Sml.  GM.  forml.  I  57. 

*)  At  1-omlydeo  af  ^u  er  ey,  stammer  gaoska  med,  at  e  er  i*onriyd  af 
9  1  boggr  af  h^^va  (^n :  øy  »  9 :  øl. 
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héti  sa»,  Mefren  57«*  Air  teiri  o.  s.  v.;  Ulrige  eneinpter  af  €77, 
GIsL  Frpp.  I  SØ— 141 Denne  skrivemåde  ntyder  ej  nogen 
Børegen  udtale ,  som  Gfelason  er  tflbdjeJig  til  al  (ro  ^  — 
lalen  af     var  æi  eller  snarere  æj^}. 

Vi  have  sel,  at  man  brugte  1)  9  for  on  ,  2)  0  for  ftv,  ey 
og  3)  ^,  e  for  ^i,  men  denne  skrivebrug  pIUt  den  lydlighed, 
hvori  den  havde  sin  grund,  forte  til  at  man  også  omvendt  1 1  ud- 
trykte r>,  o  ved  au,  av,  der  egentlig  betegnede  9U  ;  exeoipler 
af  677:  af  brarndom  avfundar  38^^  gavtor  46^^,  avllo  56',  hvor 
av  as  9;  i  hutpo  60^  er  av  »  ^;  eiempler  af  den  ølolibelaMfct 
lionilliebog :  havf|N>  h^fpo) ,  aotto  |^tto)  *i  ^  qvae^ 
(a  kT^^ofk),  avfl,  de  to  sidste  eiempler^  med  aocenl;  M 
har  &6*^  Gonfgare  for  g9fgare  (herligere) ;  2)  ey  søttes  fer  e 
(men  ikke  for  9),  f.  ex.  evruo^  677  S4^*  =-  »rvor  S4^,  Birier 
blofteyx  (===  -øx)  i  Olav  den  helliges  saga  udgiven  af  Munch  eg 
Unger  (1853),  3^;  når  den  stokholraske  homiliebog  skriver  både 
eorende  og  eyrende*),  er  meningen  med  begge  dele  nrende'); 
3)  g,  ^  blev  stundom  udtrykt  ved  ei,  æi :  greitr  677  3S'-*I, 
dsigå  (bf.  af  dagr)  619  5>' —  At  av,  ey,  ei  kan  bruges  for 
9>  t»  ^  måske  skyld  i,  at  det  rette  ao,  ey,  ei  kan  mod- 
tage  en  accent,  f.  ei.:  b6ravilare  677  &4^,  bevr^  53*,  reilSi  64^, 
aNe  tre  exempler  med  accent 

Betegnelserne  for  99,  é  og  f  ^  ere  altså,  nir  vi  4 
tage  benqrn  tU  tidsmålet,  følgende: 


1. 

2: 

3. 

4. 

6. 

m 

ao 

0,  a 

ao 

e 

æ 

eo 

0 

ev 

■  c 

[ae] 

e 

ieil 

1)  Soii.  OM.  fonnl.  t 

^  •Hunu  meon  etnnig  hafa  talnA  svo,  og  mun  {»adan  veni  komid  e  i 
dåBikuni  orAum  f>ar  semvjer  hMumvi-,  Frpp.  a.  141.  ^)  Samlgn.  anm. 's.3M. 

'*)  Disse  to  f'xomplcr  ere  tnqne  nf  Hydqvist  I,  xv.    farro ,  laiKo  stride 
tmod,  hvad  jci;  har  udviklet,  sagtens  fejlskrivninger  eller  urigtig  IjfdopbUclse. 
»I  lagne  fra  Islend.  sog.  I  (1843),  386«  og  •. 
Hydqvisl  I,  xv  og  232  anm. 

Om  ey  for  »O«  se  Gisl.  Frpp.  s.  25  og  129,  lorml  g  57,  Rask.  Vfj- 
ledning  (1811)  242*''.  Om  ey  for  é  le  Giil.  forml.  ii  04.  siiil.  Frpp.  191^. 
«y  for  e  kan  også  forklares  således,  at  man  opflittede  •  som  mdlMillå 
mellf  m  e  og  y. 

^  Smligo  Gfsl.  Prpp.  184^— 18&«  (forml.  i  63,  5S).  8nl.  6M.  1^ 
s.  187.  Det  er  dog  også  muligt,  som  Gfsl.  antager,  at  dslgl  belfgasr 
udtalen  dqffi. 
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iMed  hensyn  lil  forbindelserne  i  rodslavelsen  af  i  med  en 
felgcndo  selvlyd  (ia,  iå,  if) ,  |io|,  io,  iu)  er  det  vanskeligt  at 
afgore,  hvorvidt  i  har  været  selvlyd  eller  halvselvlyd  (ja  o.  s.  v.) 
på  den  tid,  da  afhandliogen  i  Snorra-Edda  biev  forfattet;  kuode 
nan  stole  p&  forfatterens  ytringer  måtte  man  antage,  at  eini 
(Jaero),  iur  (yver,  —  Jdgr)  haTde  J  naglet  hans  forsvar  for  e  i 
aårn.  Derimod  er  det  sikkert,  at  på*  det  fÉBlles  nordiske  stand- 
pan€t  har  man  haft  ia,  \6  o. s.  v.  med  første  led  som  seltlyd 
(eller  balvlyd,  shva),  thi  i  Dalarne  og  Gulland  er  denne  ndtale 
bevaret  og  hensynet  til  lydenes  oprindelse  afgdr  sagen  til  fordel 
for  disse  former.  Snil.  Kydqvist  I,  24G  anm."),  Save,  de  starka 
vffb.  i  Dalsk.  och  Gutliindsk.  s.  II.  Exempler  af  gullandsk: 
stiala,  biauda,  af  dalsk:  biofta,  kriopa").  Formen  fia  (se)  har 
næppe  været  fælles-nordisk ,  men  snarere  en  form  féu.  Jeg 
antager,  at  ié,  iu  (aflyd  af  ii)  har  haft  langt  o  og  u,  i  det 
mindste  skriver  G77  fiiican  24^*,  fiiicr  28^,  hvor  accenten  næppe 
tierer  til  L  Hvad  -ia  i  endelserne  angår,  kan  Jeg  ej  være  enig 
med  Rydqvist  og  Såve  i  at  oldnordisk  har  haft  telia,  biAia;  thi 
såvel  svage  som  stærke  udsagnsord  have  på  gotisk  -Ja,  smlign 
f.  ex.  8alji(>  Luc.  8,  t%  med  setja,  bidjands  Matth.  8,  5  med 
biftja,  ja  de  stærke  udsagnsord  på  -ja  svare  endog  til  sanskrltsk« 
udsagnsord,  hvor  -ja  er  tilfojet  i  den  udvidede  rodform  (ide 
klasse  i  sanskrit). 

De  Islandske  »udvidelser«  af  selvlydene  a  o  u  foran  Ik  Ig 
lp  If  Im  Is  *)  ere  yngre  end  udvandring«'n  fra  Norge  *) ,  thi 
Nordmændene  kende  ifølge  Aasen  gr.  i  G  anni.  og  Fritsner  i 
Langes  tidskrifl  I,  390  intet  til  disse  udvidelser^).  Her  og  ved 
den  vist  endnu'  senere  *udvidelse»  foran  'ng  er  det  uvist,  om 
overgangen  er  sket  umiddelbart  f.  ex.  fra  hals  til  hawla  eller 
gAet  igennem  selvlydsforlængelse  {hgh).  Det  er  muligt,  at  et 
og  andet,  der  ser  ud  som  udvidelse,  f.  ex.  pini^  og  uifr,  blot 

I)  Stedet  er  anllBrt  her  aom.  *  side  311. 

^  Dog  er  påbei&belseD  «f  homiliebogens  eo  sbereUiget,  da  det  betegner 
en  enkelt  lyd  (•)  eg  ikke  er  *s  id  eller  id. 

>)  Giitlnndsk  har  hjalpa,  rormodentllg  fordi  J  (da  h  er  stumt)  står  1  for^ 

lyden;  fremdeles  har  det  gAIda,  der  vist  er  udviklet  gennem  folgendc  trin: 
gtåldn  (—  Gntalacs  gielda  28,  G),  gjukla  (fordi  gi  blev  (il  gj,  g),  deraf  gålda. 

*)  Grlnim,  I)  ur.  \'\  ijy,  467,  471.    Gisl.  forml.  g  :n,  2). 

^)  Førøisk  har  dem  dog,  Hauimeraliaiuib,  sprogl.  (i  Ann.  f.  oidkjnd.  1854) 
i  7  slutn. 

')  ^iår  håloi  og  håiii  fur  halm  kan  furekonime  på  enkelte  steder  i  Norge, 
ere  ditte  former  udviklede  uafhcengig  af  Islandsk. 
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har  bevaret  den  gamle  adtale  (akdoC  det  også  Ian  bm  haft 

PW9       ulver  til  gennenigangsformer). 

Følgende  tavle  viser  betegnelserne  såvel  af  de  enkelte  lyd 
som  af  9U,  øy  og  ^i  i  håndskrifterne  677  og  619;  blandt  flere 
betegnelser  forelrækkes  den  ndjagtigere  for  den  unojagtigere  og 
den  hyppigere  for  den  sjældnere;  accenterae  Uifdjes  (også  for 
677  i  li,  skdal  Jeg  iotet  exenipel  derpå  har  optegnet  af  delte 
båndakrift). 


677. 
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619. 
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For  at  anakneliggOre  aelvlydenea  udtale  opaHller  jeg  fél> 
gende  tavle ,  hvor  række  2  viser  udtalen  med  lydskrift  (selvlyd 
uden  længdetegn  kort),  række  3  udtrykker  udtalen  med  de  tegn, 

hvormed  den  vilde  betegnes  efter  bogstavtegnenes  nærværende 
islandske  lydværdi,  dog  må  medlydsfordoblingerne  i  række  3  cj 
læses  så  skarpt  som  nu  på  Island;  »bod«  angiver  blot  den  om: 
trentlige  udtale. 


1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

S. 

bat 

halt 

får 

å§r 

sar 

s^k 

sdk 

sokk 

tir 

9dr 

SOT 

borenn 
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>)  lita  pen.  eat.  not 
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Lydiidviklinpen  på  Island  af  dc  uaccentuerede  og  enkelt 
skrevne  selvlyd  an^kueliggdres  ved  følgende  tavler,  hvor  pladaen 
betegoer  udtalen. 

1  •  2*  3*  4*  5» 

a  a  a  a  a 

Q    0   ^       "9?       o^e       096  096 
o         e        o        e        ---        uyi        -uy,  i 
uyi        uyi  uyi 

9(1)  blev  ved  overlyd  til  d  (2),  o  bøvedes  da  til  4(3),  ligeledea 
e  til  <a,  8å  at  det  fiildt  eainmen  med  ^;  i  den  lomme  mellem- 
raekke  lakkede  u,  y,  i  op,  det  er,  de  gik  over  til  o,  0,  e  (4); 
senere  blev  u  (=  o)  ved  overlyd  til  0,  mens  y  faldt  sammen 

med  i  c).  Tavle  5  svarer  til  Jessens  tavle  i  delle  tidskrift 
II,  126.  På  hvilkel  trin  forlængelsen  af  de  korte  selvlyd  foran 
enkelt  medlyd  er  indtrådl ,  lader  jeg  uafgjort ,  det  kan  forst 
vsre  skel  senere  end  overgangen  af  å,  æ,  6  til  dobbelllyd. 

Uvad  tidsmålet  (qvantilelen)  i  gammel  Dansk  angår,  da 
skriver  Flensborg  bylov  (fra  tiden  1300)  ikke  alene  aar  16, 
foor  16,  buus  28,  deer  6,  flyyr  117,  reep  35,  Ulm  64,  men 
og8&  saak  39.  58.  69  og  oftere,  gaat  (gade)  29,  scaath  59,  woon 
(vane,  udtalt  w^^>)  66,  hool  saar  74,  eel  (61)  75,  beer  (bOr)  37, 
brunzDees  88,  swæær  (sværge)  8  og  foran  medlydsforbindelser 
boorth  85,  faast  dagh  (i  tillægget,  s.  112  hos  Thorsen),  hvilket 
viser,  at  allerede  dengang  vare,  i  det  mindste  på  det  punct  i 
landet,  forlængelserne  indtrådte. 

Med  hensyn  til  det  spHrgsmål ,  nAr  de  nuvairende  dobbell- 
lyd i  den  islandske  udtale  ere  indtrådte ,  kunde  man  let  falde 
p&,  at  den  anden  afliandling  i  Snorra-Edda  om  alphabetet  be- 
tegnede æ  som  dobbeiUyd  (»tvelyd«),  når  den  regner  del  blandt 
HmlBgar  ({  8,  s.  48  i  den  A.-M.ske  udg.).  Men  da  måtte  også 
å  vare  tvelyd,  thi  udviklingen  er  sagtens  samtidig,  men  ban 
betegner  å  i  åri  som  langt  a  (samme  {,  s.  50).  Navnene 
»llmingar«  og  »lausaklofam  have  hos  ham  blot  hensyn  til  måden, 
hvorpå  de  skrives;  ved  limingar  forstar  han  de  sammenslyngede 
bogslavfigurcr  a^,  a)  og  av,  uagtet  de  Inrste  \are  enkelte  lyd, 
det  sidste  en  dobbeltlyd  tvelyd«)-),  ved  lausaklofar  forslår  han 
ei  og  ey,  fordi  de  ikke  kunde  trskkes  sammen  til  ét  tegn. 


*)  Swnderj.  sprog!.  8.  DO. 

^  Den  A.-M.ske  udgave  vil  forklare  ao  i  opregningen  af  iioiiogar  tom 
icgn  for  0. 
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Efter  den  fremgangsmåde  vil  allså  selvlyden  i  hænd  hore  Ul 
limingar,  uagtet  den  aldrig  har  været  tvelyd.  Ikke  engang  af 
den  3dje  granmiatiske  afhandling  (Olav  hvitaskalds)  følger  det, 
at  n)an  har  udtalt  s  som  dobbeitlyd;  han  siger  rigUgook  i|  4, 
s.  80),  at  der  i  mer  og  ser  (d.  e.  m»r  og  sær)  er  •diplongus«  for  at 
skille  dem  flra  stedordene  ser  og  mer;  hsn  siger  ogsA,  al  i  Mr 
og  øgr  er  der  »dlptongus*  for  vellydeDs  skyld,  fordi  det  lyder 
smukkere  eod  lækr  og  «gr;  men  han  mener  vist  ved  tvelyd 
» mellem  ly  d»  eller  han*  tænker  på  at  man  skriver  et  sammeosat 
tegn  ,  thi  man  mærker  ikke  noget  til ,  at  han  betragter  i  sonn 
tvelyd  (smi.  8.70  nederst  og  72  ovcrsl,  ^  3);  derimod  vilde  han 
vist  anse  ø  i  søkkva  for  »diptongus«.  Torovrigt  kan  han  næppe 
undgå  beskyldning  for  at  have  sagt  noget  fuldstændig  menings- 
løst, hvordan  man  end  vender  og  drejer  del;  er  der  »diptongus* 
i  sær,  mær,  må  der  næmlig  også  være  »diptongus*  i  lækr  og 
ægr,  enten  man  så  ved  diptongus  forstår  »tvelyd*  eller  mellem* 
lyd  (digraQ.  At  Olav  Hvitaskald  har  knnnet  anse  a  og  o  for 
•diptongi«,  bliver  ellers  mindre  forunderligt,  når  man  betænker, 
at  en  af  det  I9de  århundreds  dygtigste  sprogmænd,  næmlig 
Max  Millier,  bar  kunnet  tale  om  »tbe  diphthongs  ai  and  an, 
prononnced  as  In  French*  *)  eller  betragte  svensk  å  som  dlpb- 
Ihong-),  han  regner  næmlig  mellemlydene  i  selvlydsrækken  med 
til  tvelyd,  da  han  antager,  at  f.  ex.  fransk  ai  er  en  tvelyd,  hvor 
a  og  i  frembringes  samtidig. 

Af  de  tegn,  afhandlingen  i  Snorra-Edda  har  indført,  fore- 
kommer 9  rigtignok  ikke  i  dansk  eller  svensk,  men  de  tre  aodre 
tegn  æ,  0  og  y  anvendtes  også  i  Danmark  og  Sverrig;  s  og  y 
findes  vel  også  på  oldeogelsk,  men  brugen  af  y,  vel  også  af 
sondrer  i  al  fald  Norden  fra  Nordtyskland  (hvor  y  i);  tegnet 
0  (d.  e.  den  gennemstrøgne  figur)  synes  særegent  for  Norden; 
når  man  finder  »vøghede*  på  f^cslmllet  af  et  plaftysk  håndskrift 
fra  mitten  af  14de  årh.  (på  det  konge!,  bibl.  i  Stokholm,  sign. 
B.  G3 ;  det  indeholder  Visby  stadsret ;  facsimilet  tavle  I  hos 
Schlylcr),  så  er  grunden  til,  at  det  findes  dér,  den,  at  hånd- 
skriftet er  skrevet  her  i  Norden,  det  samme  gælder  om  y  i  'deo 

Ttie  lamiuapes  of  llie  scat  of  w.ir  in  the  easl.   2cond  edU  1855. 
s.  XL  VIII,  i  afsnittet:  Pri»posals  for  a  missiooary  alphabet,  submiUed  lo  Ibc 
alphabetiral  ronferences  held  al  the  rcsidence  of  chevalter  Buoaen  l8o4. 
^)  Samme  sled  s.  XLIX. 

*)  m  I  kliMlskrlllerne  af  den  oldtakiltke  evangelléharaioni  cr  «fter  SchDøHcit 
fonnodDlng  {HelfaDd  II«  •.  1S3  og  184)  opttåeC  ved  at  rette  ■  til  e  eller  cmtchA. 
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lyden**,  Visby  stadsrct  I,  1,  9  (ikke  på  i'acsimiiet).  lililers  hjalp 
man  sig  på  ældre  plattysk  i  almiDdelighed ,  såvidt  jeg  kan 
8k6nne^),  iadtii  heoimod  reformaiioDSlUlen  så  godt  man  kunde 
ned  tegnene  e  e  og  ft),  o  o  og  0),  u  (=  u  og  Q), 
medens  Norden  havde  el  langt  rigere  system  far  lydenes  be* 
tegaelse.  I  svensk  tryk  ere  rigtignok  •  og  a  blevne  fortrsngte 
af  tegn,  der  optoges  fra  Tyskland,  men  y  bar  holdt  sig.  I  dansk 
tm  lide  årh.  findes  hyppig  y  =  i,  en  forvirring,  som  kom  ty 
os  fra  Tyskland.  £t  til  e  svarende  tegn  for  y,  et  gennem- 
strøgel  u,  forekommer  i  A.  M.  ioo  r2mo,  hvorefter  Thorsen 
liar  udgivet  de  sjællandske  iu\e;  facsimile  deraf  tindes  i  Rasks 
retskrivningslære,  hvor  man  ser  (Vald.  Sj.  L.  2,  13|  twymunt,  dwl, 
dwlæ,  tul  tær  elh  skrevne  med  el  gennemslrøgel  u,  her  gengivet 
med  cursiv  ti. 

fiobver  af  selvlydene  er  modtagelig  for  næ  se  lyd  eller  ksn 
udtales  gennem  nttsen  i»En  nii  elr  hverr  ^essa  stali  nfn  annan 
staf  undir  sér,  ef  hann  verAr  i  nef  kveftinn«,  }  S,  s.  18)  og  denne 
udtale  betegner  forfbtteren  med  et  punct  over  selvlyden:  a  o.s.  v., 
en  betegnelse,  som  foradsatter,  at  punclet  må  være  borte 
over  1  uden  næselyd.  At  denne  udtale  nu  virkelig  fandt  sted 
på  Island  i  12te  årh.  og  at  næselyden  var  en  lævning  af  et 
tidligere  n  (n  eller  y),  det  bhver  indlysende  ved  belragtninffen 
af  f&lgende  4  af  hans  exenipler:  1)  »annat  er  ()at,  er  sauArinn 
heilir  f^r,  en  annat  ()at,  er  hann  fer  lambs»;  det  første  f^r  be- 
lyder allså  et  får,  del  andel  f^r  (del  skulde  tillige  have  accent) 
er  udsagnsordet  »ban  lår«,  hvor  næselyden  er  en  lævning  af 
del  ng,  som  viser  sig  i  tf.  fenginn;  idet  ng  forsvandt,  efterlod 
det  altså  næselyden;  2)  »i  så  sk:fja  delld,  pi  er  vér  kémum  i 
isaa  (begge  vedkommende  i-er  skulde'  tillige  have  accent);  her 
må  næselyden  —  imod  forfatterens  sædvane  seges  I  det 
første  led  af  exemplet,  hvor  i  som  bekendt  er  opstået  al  ia, 
der  altså  ikke  pludselig  har  tabt  sil  n,  men,  måske  århundrodor 
igennem,  har  bevaret  en  lævning  af  n  i  selvlydens  næselyd; 
3)  »orar**  (rettelse  for  orar|  »»eru  uræktir  6rar»»  ;  næselyden  ma 
SHges  i  del  sidste  led,  hvor  orar  =  gol.  unsaros,  -osa*  er  bort- 
kastet, u  er  hævet  til  o  og  forlænget,  samt  har,  som  mærke  på 
n-ets  tidligere  tilstedeværelse,  udtale  gennem  næsen;  exempler  på 

Vi  Hvad  her  er  »agt  om  iirdertNsk  retskrivning,  rnå  naerniere  undrrsimos ; 
jeg  foralår  således  ikke,  hvorledes  del  hiiMiger  sammen  med  bnniere,  Lulieek. 
l'rkiindeiibuch.  Iste  Abtheii.,  II,  s.  1001*;  i  thygtieuUse  sarume  sled  i02^ 
sjiies  )'  =  y. 
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6rr  »  vårr  flodes  i  GM.  Frpp.  s.  201     ééi  høle  oveiiøUM  i  éoi 

A.-M.8ke  udgave:  juveniles  sunt  incuri«  iiostrs;  jeg  aoser  dnr 
for  no. ,  så  at  det  hele  omtrent  giver  følgende  niening:  for- 
virring er  vor  mangel  pa  omhu;  4)  »spakt  skyldi  hit  elzla  barn, 
fjvi'at  hit  cllra  ma  wra  liit  øra»  (kan  gore  det  yngre  galt,  t6jles- 
iest) ;  det  sidste  led  én  (der  UlUge  skulde  have  accent,  sml. 
ére  677  60^")  er  hdjere  grad  =»  yngrP)  og  er  opstået  dertf 
ved  UDdertrykkeUeo  af  og  og  havniDg  af  y  Ul  e  samt  forioo- 
gelee;  sporet  af  Dg  bevaredes  I  Dæaelydea.  I  {  4  .ere  aHe 
eieoipleme  på  neselydens  brug  af  den  beskaffeBlied ,  at  el  i 
eller  m  følger  eller  selvlyden  (i  to  exempler  går  m  nok  fbm 
for  selvlyden).  Med  hensyn  til  de  exempler  i  §  3,  som  jeg  ej 
har  omtalt,  da  kan  jeg  ikke  ved  hjælp  af  sprogsammenhgningeo 
hcvise,  at  der  er  grund  til  næselydens  tilstedeværelse  i  dem, 
f.  ex.  til  at  har  (en  haj),  ro  (en  vrå)  har  næselyd,  men  det  kan 
måske  lykkes  en  anden,  f^uåt  (håndskriftet  har  punctet  over  a 
den  ene  gang ,  den  anden  gang  er  det  udeladt)  ser  ud  son 
fortid  (fivåtti  af  et  udsagnsord  (»vioda  (smnUgn  batt),  son  Jeg 
ej  videre  kan  forklare,  oversættelsen  •lavabat*  er  nvppe  rigt%. 
Heller  ikke  forstår  Jeg  det  sidste  exempel  med  qrm*  Mår  mai 
på  svenske  runstene  finder  an  »  å  (forholdsord)  og  UaflUlr 
Ufeigr) ,  så  betegner,  såfremt  læsningen  er  rigtig,  n  ikle 
medlyden  n ,  men  selvlydens  udtale  gennem  næsen.  Vi  vide 
nu  altså,  at  man  på  Island  i  1 2te  årh.  har  haft  næselyd  f.  ei. 
i  bått,  men  hvorvidt  det  har  strakt  sig  til  endeslavelserne,  er 
vanskeligt  at  afgore,  thi  når  f.  ex.  nf.  fl.  ha.  i  den  svage  boj- 
niog  (hanar)  har  fået  sit  r  gennem  indvirkning  af  den  siarke 
(består),  da  det  ellers  vilde  hedde  hana  ligesom  gf.^),  så  er  det 
et  spørgsmål,  om  det  har  kunnet  vedblive  at  beholde  oæseiydeB. 

Med  hensyn  til  medlydene,  da  optager  vor  iMbttør  q  i 
alphabetet  >->     ,  thi  han  bemærker  udtrykkelig ,  at  det  er  en 


1)  Sml.  lians  forml.  S  118,  13)  ;  dog  antager  Jeg  ej  med  Gisl..  at  drr  er 
stået  af  vérr,  thi  selvlyden  i  varr  kommer  nf  n  i  aoden  stavelse  i  den  §0- 

Uske  form  (unsar).  men  dette  n  er  fnMet  ud,  Idet  formen  orr  dannedes. 

^)  Formen  ore  er  ej  blot  Lslaiidsk  .  tlii  Jyske  lov  har  then  >np  fden 
yngre)  2,  22,  og  Jeg  har  i  FJolde  sogn  tiørt  eller  (skridende  tondiold^ 
yngre. 

■)  Save,  runstenen  vid  Fjuckby,  i  Univers,  tidskr.  111  il8a8),  Upsalaheflei, 
8.  106—108.  Suml.  ogsu  Jessen,  dette  tidskr.  I,  s.  223,  aDin.  I.  on  AM 
Uolaf  i  oldengelak  b  dlal^. 

*)  Gotisli  bar  banans  både  i  nf.  og  1  gf.  i  flertallef.  . 
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dobbeltlyd  7).  Tegnet  flndes  gennemgående  i  677,  dog  også  for 
go:  jgeg  20'^.  Han  forkaster  i,  q  og  z;  de  brugee  dog  i  677. 
f vil  han  ogBå  forkaste. 

Ved  de  fieele  nedlyd  må  man  have  kuDnet  adakille  odialeo 
tf  del,  mao  akrev  med  enkelt  tegn,  fra  wltalen  af  det,  man 
Blrer  med  dobbelt  tegn.  I  atedet  for  det  aidate  vil  vor  forfatter 
ikrlve  begyndelaeabogatatet*),  uniftagen  for  c  (»  k),  bvia  for- 
dobKog  han  »kriver  k  (=>  kk).  I  tostavelsesord,  hvor  medlyden 
slår  mellem  to  selvlyd,  kan  man  ved  c  k),  t,  p,  g,  d,  b, 
n,  m  tænke  sig  forskellen  f.  ex.  mellem  vina  og  viNa  (—  vinna) 
pjort  således ,  at  i  det  første  falder  stavelsegrændsen  mellem 
i  og  Q  (vi-na),  i  det  andet  falder  den  midt  i  n  (vin-na),  man 
koode  også  i  det  andet  tilfeide  tænke  sig  en  forlængelse  af 
en  iydlea  atandaning  mellem  medlydena  to  bevægelaer') ;  I  en- 
alavelaeaord  kan  man  tænke  aig  lydens  aflilntning  akarpere  I 
stakk,  9II  og  lignende  ord  end  i  89k,,9l  eller  en  forlænget 
spaltning  i  lyden  mellen  dena  begyndelae  og  ophor.  Ved  I,  r 
tg  f  kan  man  måake  tænke  sig  lyden  virkelig  frembragt  to  gange, 
hvor  den  skrives  dobbelt  (fléll,  fiilT).  At  fordoblingen  ved  n, 
in,  I  og  r  skulde  betegne  rullende  toneliold,  er  ikke  troligt. 
Vanskelighed  volder  skrivningen  11,  hvor  man  skulde  \ænte  en- 
kelt 1:  vil/di  677  22'*'*};  formodentlig  falder  stavelsegrændsen 
midt  i  1:  vil-ldi;  denne  udtale  er  mulig  fremkaldt  ved  en  be* 
stræbelse  efter  at  hindre  det  rullende  toneliold^  fremkomst  og 
at  holde  på  det  lobende.  Overgangen  af  ri  til  II  (men  natur- 
ligvis ej  til  dl)  er  gammel:  caUa  H  karla,  ejef.  fl.)  677  27*«. 
^<'— V),  ^  (—  ft),  i  H  J),  u  (—  10)  fordobles  aldrig,  ej  heller 
åndende  g;  dette  beatyrker  mig  i  den  tro,  at  fordoblingen  ej 
kan  betegne  rullende  tonehold. 

ft  er  i  den  1ste  afhandling  om  alphabelet  i  Sn.-E.  og  i  G77 
både  =  j)  og  ft ;  at  udtalen  i  efterlyden  virkelig  har  været  ^, 
ej  |),  som  Gislason  gærne  vil  tro  for  Islands^),  Save  for  Gut- 
lauds  vedkommende  ^) ,  bevises  deraf,  at  p  i  eflerlyden  ej  er 


1)  Båndakrillel  bar  y. 

^1  For  i  bar  håndskriftet  rigtignok  en  flgor,  hvor  det  ene  1  itlr  orer 

det  andet. 

*)  Om  slig  standsning  ved  p,  t,  k  se  JeMen,  dette  Udek.  II,  63,  {  23. 
*)  Sml.  GlsI.  forml.  I  99,  anm.  1. 

*i  Forml.  g  84. 

Save  i  hans  udgave  af  Gutalag  s.  IV:  •Giitniisknni  egdc  derjåmnte  f> 
1  fuUt  bruk,  och  om  hoo  också  icke  så  slrangt  ålskilde  de  tre  tandljuden  d, 


« 

Digitized  by  Google 


320 


K.  J.  Lyngby. 


bfivaring  af  got.  j) ,  men  lo  lyd  erc  sammensmeltede  deri: 
1)  gol.  j),  2)  gol.  og  oldeng.  d;  del  er  nu  ej  rimeligl,  al  op- 
rindeligt d  skulde  blive  til  (>,  men  del  blev  lil  og  dertil  gik 
også  J)  over*  Ligeså  må  T  i  eflcrlyden  Intes  «;  virkelig  vakle 
håndskririerne  mellem  f  (fremkaldt  ved  ranen)  og  u  <v):  hafii 
677  hevtr  32"»;  det  er  opslAet  af  I)  got.  f ,  2)  goL  b. 
Hvad  der  na  skrives  v,  må  v«re  w^l,  i  619  skrives  dit  f. 
g  I  indlydeo  mellem  to  selvlyd  eller  i  ndlyden  efter  en  sehlyd 
må  have  hafl  den  åndende  udtale;  derfor  kan  det  også  lodes 
skrevet  gh  \  Også  svensk  har  haft  lydene  åndende  g  og  d 
(j,  <^),  som  bleve  skrevne  gh  og  *{)  eller  dh  ;  i  Guslav  Vasas 
bibel  (Idil)  anvendes  dir''),  gh  med  stor  nujagtighed  (f.  ex.  i 
Matlh.  5:  hadhe  v.  1,  sadhe  v.  2,  tilt  hdghra  6gha  v.  29),  hvor- 
Tra  de  ere  gåcde  over  i  Gustav  Adolfs  (1618),  men  i  Karl  den 
I2tes  bibel  (1703)  har  man  gjort  sig  umag  for  at  udslette  h-et 
(hade,  sade,  titt  bdgra  Oga)  og  man  bar.  vist  ikke  Isngere  haft 
lyden,  idetmindste  synes  Svedberg  ej  at  aae,  at  dette  dh,  gh 
bar  noget  med  lyd  at  gitre.  »Af  T^ska  låromestare» ,  hedder 
det,  Schibholeth  (1716),  s.  12,  tmenar  Jag,  thetta  wara  ass  vppå- 
kommit,  som  skrlfwa,  Ich,  mlch»,  hvori  han  gOr  denne  skrive- 
brug stor  uret,  uden  forsåvidt  som  Karl  den  I2tcs  bibel  (hveri 
hau  selv  havde  del)  ser  ud  til  al  have  skånet  gh  i  jagh,  sigli, 
måske  fordi  der  stod  ch  i  de  tilsvarende  hOjlyske  ord. 

I  forlyden^har  på  det  fælles- nordiske  trin  lyden  af  f>  i 
Stedordene  (^u,  f>at)  og  de  liisvarende  biord  (|»ar,  ^å)  mulig 
vieret  ^,  siden  de  nynordiske  sprog  have  d,  medens    i  forlyden 


t  och  f>  som  GoUskan,  så  c^'de  hon  dock  i  behåll  p  bude  i  udd-,  mid-  och 
Slal-ljudet  (an-,  in-,  ausl.iutend,  <;rimm).  såsom  uli  {)u]a,  liro{)ir  och  bru|) 
d.  ,  r.ol.  j)iil.in  ,  brojinr  orli  brnj)  a.  si;.,  hvilka  ej  huniiit  f6r!-\a2a>  lil! 
Isl.  |)oI;i,  hmdir,  ))nit).»  Han  antaccr  alfsA.  nt  bro^tr  ]»å  Gntnisk  er  1»Ic\pI 
udialf  med  \t.  Mon  |>  er  blot  totn  for  <>.  Del  er  denne  lyd  <t.  som  run- 
indskriflen  jta  lysekronen  i  ihule  inr.  lOi  i  Suves  bog)  mener  med  ^it 
ptinclerede  [>,  su  at  man  altså  bør  læse:  gudi,  &\6a-  (det  første  ord  fcui  M* 
på  facslmilet  I  Add.  f.  n.  otdkyod.  1852,  tavle  7  b.).  Sive  omskriver  del 
orlgtig  godl,  slda(ii)  såvel  I  Guln.  arkander  som  I  Ann.  f.  oldk.  I85S  s.  217; 
Ann.  s.  318  7trer  faan,  at  stanget  ^  her  er  kmgt  til  at  ndtrjkke  d«  oms 
finder  det  »anmårknlngsvirdt«.  da  lyden  d  ellers  blev  udtrykt  ted  stanget  t 

')  Save,  de  slarka  verb.  s.  11. 

^  GM.  Frpp.  88. 

SmI.  P.  Sjubring  i  Viiterh ,  hist  oeh  antiqu.  aeadem.  handlinger  XVOI 
iStekh.  tSiS)  8.  102. 
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I. 

To  stykker  mi  hAndøkriftet      ML  •77,  4to. 

].    Grcgorii  dialogorum  lU,  4. 
(50«— 50«») 

0^  cd/  ^^ftiSi  ks  daga  i'^Uo^  aUi  daci*'  meilanf  b'.  bvfcop  Dav()rv[Q]i8 
for  t>  mida  flf.  fin  ef  h*  €5  Urg,  pnr  ef  corintiiir  heil.  leila^ 
h'  8*^  l'  f)es  gifligar  ef  fva  niicit  v'i  at  \ip  h'f  meWi  hafa  ru  iMi 
Sa  fa  h*  nicit  eii  fanå  (Uiuia  ef  b  o  (oUi  hoOUct  at  vext 
00  baf>  h*  lagr  M.  fina  bua  ^*  iNan  t'  faniviflar.  6d  borg"  m  rog|M 
at  maUi  n  v^a.  at  diofoU  bev^  iengi  bvgt  i  h^.  oe  er  fi*  af  ^ 
t5t .  fin  or  N.  daci'  fV.  Hil*  heldit  fcold  |»a  i  ^<  h^  m  v^a.  e 
diofoli  hev^  [»'  afir  baNat  m.  $a  let  h'  bua  iså  hHl,  oc  gek  orvGi 
at  moti  fireiftni  fianda .  fin  a  mi^*  noU  ef  of  m.  bMdi .  |»a  toc  fii« 
di  at  lata  hTf  xlvrf  loto .  flujido  g^oiajii  b'  Tø  el  o  arga  dvi 
midd  hvelU  h*  (é  boe  onnr.  Iliidd  belia^i  b*  té  navt.  AQdO  gne 
Gia{)i  h'  re  h*s .  flQdo  iarma})i  h'  ie  geit .  e|)a  hrein  le  fvir 
Sa  vacnaf»i  daci^  sip  s*  in*g*  dvra  r^d.  oo  reif  up  oe  h^ftifc  afiad 
me^  rei^i  oe  m.  firtu  fa  ef  m^M  idrabi  ^ino.  at  f>u  mond*  feti 
ftol  ]>iM  i  Dor{>'  oc  v^a  glicr  Gvt>i.  eo  nu  bev^  ^u  ]>'  ie  pu  ert  v^fii 
ef  glicifc  geitd  oo  fvin6.  $a  fcaf»ifc  ilZgiarn  and*  b'gzia  fi9i< 
oc  porpi  ald'gi  n{>d  at  fvoa  fioo  b'^rfig*'  IlDar  i  b^i .  oc  gorJ>ifc  l'^al 
M*  bvg^  fi|»l  ib^no.  ^  at  ot^r  and*  floji!  ^gar  ef  eiN  fanlega  t^r  ol 

  viur  gifti  i  hHa^ 

Sammentlyngede  bøgtUver  ere  givne  siledes,  at  det  tidite  er  betegnet  med  cnrtlT. 
50*.  Meilans  borg  er  Milano  (Mediolannm).  aUi  er  udtrykt  med  én  flgur  Tor  tt.  sål 
ligner  vort  t  med  oo  lille  slrec  foroven  til  venstre,  snil  atfl  i  Gitl.  Frpp.  XCIX* 

Det  samme  uældt  r,  livor  lur  i  del  fHlgendc  er  Irjlit  U. 

folg.  lyder  i  oriiiinulen :    ccx'iiil  iniitari  rnuitiis  Iconum ,  Uaiatus  jtecorum, 

sibiloa  serpenllum,  porcorum  stridorea  et  aoricum. 

Der  er  en  fio  alrcg  over  av  i  navt. 
>a.  Ed  Ad  ttreg  nederst  ved  p  1  up  hetyder  nsppe  fordobliog  (pp). 

Eb  llUe  Mie  eller  hewtii^  systs  oden  b^akng. 

flø^l  har  samme  •  som  gor^i  hos  G(sl.  Fmropp.  XCIX^ 
la.  I  deoM  linie  begynder  neste  stykke  (III,  5).  , 

TMtKr  fir  Pill.  H  fméttt.  II. 
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1. 
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|i*c  fér  Ul  pinriar .  Bn  li5  ei 
Væggr.  En  er  k'gr  yarfl  u 
Igil  guds  mel^  biarlfi  croffé 
iarAar  for  I  gogoQ  ^Ita  lift 
bælidr  ræi5  h'  u  ilarlegre  af- 
I  Ba  farp  k*gr  af  fér  tignar 

00  fuDgu  lof  guM.  oc  laucfc 
rotenf  farf  com  aplr  ttt  ior- 

er  c^ffen  fanzc  .        al  [)a 

1  00  er  (ia  dagr  haklen  Jidao 
'|ten  får  er  fer  let  fdma  al 
)  00  Isyfii  of  fra  æiiifuin 
k  noa  00  tacn  hnilagf  crof 
^      omia  fcfa  fcl'or*  am. 

1 
< 

I 

tet  Ulaigtet,  men  sli^geB  ganD€m  • 

krcvel  f  efter  -o,  men  tiden  fkrcvel  ct  c  i  t-cL 


r- 

3. 


p-eU  nedente  del. 


ede«  at  det  omtrent 
1,  enkelt  t  ligner  t. 


ruditus  asinoram. 
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Dea  oldnordlike  odtaJe«  g21 


eUers  bliver  I.   Om  spor  til  5  i  oldoord.  håndskrifter  se  Glsl. 

Frpp.  98,  forml.  g  118,  7  b  ^. 

Den  bidde  iidlale  af  k  o^?  foran  visse  selvlyd  er  sagtens 
på  Island  (og  i  Norge)  gammel  (se  Gisl.  Frpp.  58 — GOi ,  den  er 
formodentlig  ældre  end  overgangen  af  o  til  o,  da  ellers  o  vilde 
bave  hørt  til  de  bløde  selvlyd;  luen  den  er  ikke  fælies-Dordisk, 
thi  i  Sønderjylland  hedder  del  kgr^  gi. 

Jeg  bidsætter  nogle  exempter  på  starke  udsagnsords  boj- 
ning,  sådan  som  den  vil  blive  eller  denne  undersøgelses  be- 
stemmelser; alle  fonneme  ere  dog  ikke  fslles-nordiske ;  næse- 
lydstegnet  er  udeladt,  da  det  hidtil  ej  er  ftindet  i  noget  hånd- 
skrift; i  endelsen  skriver  jeg  i  og  ul 


nf. 

nt. 

fl  et. 

ft.  n. 

tf 

1. 

dreKa 

drcK 

(Irak 

druKum 

drukil 

føKva 

fOK 

fyic 

TuKum 

foKil 

2. 

gefli 

ger 

gaf 

gofum 

-gelit 

S. 

fkra 

ffr 

fdr 

fdrum 

farit 

4. 

Mta 

bit 

bfit 

bilum 

bitit 

5. 

fcldta 

fc^l 

fcout 

rcntum 

fcoUt 

e. 

låla 

l^t 

lét 

létum 

låtit. 

Nogle  al  de  vigtigste  resultater  af  denne  undersøgelse  ere 
altså: 

1)  u- omtyden  af  a  har  varet  fæUes  for  hele  Norden,  dog 
måske  med  undtagelse  af  Gutland; 

2)  u-omlyden  af  a  var  oprindelig  c)  --^  d,  ej  o;  ^  var  for- 
skelligt fra  o  derved  at  det  sidste  var  lukket  o; 

3)  forskelligt  fra  9  er  det  uaccentuerede  0,  der  kan  frem- 
kaldes 

af  a  ved  u-  og  i-omlyd  på  éngang, 
af  e  ved  u*omlyd  og 
af  o  ved  i-omlyd; 

4)  u-omlyden  af  å  var  ^  («»  d),  som  var  forskelligt  både 

fra  å  og  fra  6 ; 

5)  accenten  var  oprindelig  længdelego;  accenleu  over  ^,  é 
er  ej  en  overflødig  betegnelse; 

6)  det  n,  som  de  nordiske  sprog  have  bortkastet,  svandt 
ej  umiddelbart,  men  efterlod  sig  en  tid  lang  —  måske  århun- 
dreder igennem  ^  spor  i  selvlydens  udtale  gennem  niesen. 
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Sfycken  wr  en  MHMitar  till  Itratfit. 

Af  Joh.  GusL  Ek. 


I. 

Od.  III.  4.  9-13. 

Me  fahuloaæ  Vulture  in  AptUo 
AUricis  exira  ASnMfi  ApuUm 
Ludo  faOgaiumque  tomno 

Fronde  wma  ptterum  pithunbet 

Texere  .  .  . 

Detta  roycket  oroskrirna  och  omtvistade  Blålle  tror  aig  Fr. 
Bitter  (Hor.  Carm.  k  Epod.  Lips.  1856)  hafVa  återatftllt  tOl  en 
Bundare  låeart  geDom  att  Rkr  Affulim  ioaåtta  Damim^  och  ban 
suger  sig  hulVudsakligen  hafva  LachmaDns  corameotar  tlll 
Luer.  I.  360  att  tacka  fl>r  deD  flogervleDing,  hvarigenoiD  han 
kom  mit  pA  rålla  vågen. 

Undersoka  vi  då,  hvad  Lachmann  på  del  anlOrda  i^lållet 
ålgjorl,  insi^rankcr  det  sig  lill  en  iPFiiligen  tvår  oc)i  omotive- 
rad  furklaring,  att  i  afseende  på  Apulia  och  Apnhs  ingi'ii  nå- 
punsin  Iviflal  (»numquani  dubilatiim  est«)  atl  jii  forstå  slafvel- 
sen  var  hing.  Deraf  skulle  då  folja,  att  »altricis  exlra  limen 
Apuliæ  vore  en  Foedissima  interpolatio«.  Jag  kaUar  denna  fOr- 
klariog  tvår  och  omotlverad  dorfOre,  att  hvad  som  går  nårmaat 
(drut  (hoa  Lachm.)  snarare  syoea  kuonat  och  bort  leda  hooom 
tUl  en  motaatt  åalgt.  Ty  obaervationen,  att  viiaa  nycket  bo- 
gagnade  ord  hafVa  en  vaklaode  quantitct,  sA  t.  et.  alt  cffumtcM 
antrftlfaa  jenite  cStwrHweB^  pitlaiiaiemiepitiaUa,  Vatieanua  Jemte 
VtUUiamis,  Måamnra^  iMeerm  jenite  JiiSnmrra,  lAteoresy  hade 
kunnat  gifva  en  Ifka  aå  god  utgångspunkt  fOr  det  antagnndet, 
ntt  med  Apulia  fOrhåilandet  kunde  vara  enahanda,  eller  all  del 
(M(Jt!t,  i  trots  deraf,  alt  a  i  Apulus  ar  laiigl  och  u  kort,  kunde 
hega^nas  tvcrtom  med  a  kort  och  u  langt.  Och  hade  uiidcr- 
sokiiinircn  hlifvil  hållen  inom  kretsen  af  Noinina  propria,  sar- 
deles  (le  iiiiingstafviga  och  med  aktgifvande  på  deras  forhållande 
till  korlare  primitiva,  så  skulle  det  hefunoits,  atl  åUDU  mera 
lulande  analogier  fOr  en  sådan  quantitclena  omkastning  verkiigen 
aDiraffas.  Och  hvad  hår  sårskilt  bOr  anmftrkaa  år,  all  dessa 
analogier  kunna  henitaa,  icke  bloll  a&aoro  de  nysa  anf&rda,  frin 
ollka  ttkaider,  {csiumieeg  från  Luer.,  eåhtrmou  Mn  Ovid.,  Lu- 
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ceres  från  Prop.,  Lucertbns  fråu  Ovid. )  ulaii  fruu  samme  skald, 
8å  att  ickc  tiden  ocli  folkels  forandradr,  talbruk  | »viil<;i  mobiiitas«) 
kan  hafva  vållat  omkaslningen ,  såsom  L.  synes  loreslalla  sig, 
ulan  skaltjernas  bryderi  vid  inångslafviga  nomina  propria.  Nar 
vi  då  se  Bamme  Virgilius,  som  vid  de  medgOrligare  ocli  kortare 
forooeroa  Pritmua^  Friavd  eet.  fOijl  den  råUa  strålen  (kort  nn- 
tepenailima)  mad  dal  långre  och  i  versen  omdjli^M  Priamides 
Iftretaga  den  korta  stanisiafvelseDS  fdrlångning  (jflr.  ludiUf  Iéalo9 
eel.  men  JWm^  luiUdea;  Sfcuhta  men  Sicdidea  ra.  II.),  så  må 
Ti  icke  råkna  Horatiue  tiU  ondo,  om  han  tager  sig  en  liknanda 
flribet,  så  mycket  mer  som  vi  Iras  bonom  ju  få  båUa  titt  godo 
den  ånott  sUMre  friheten«  att  ban,  ntan  eU  så  beskaffadl  nOd- 
tvång,  ena  gången  brukar  Z>tofia  med  lång  antepenultima,  andra 
gången  med  kort.  Och  samtida  som  de  voro,  {.'åfvo  likvål  Vir- 
giliiis  och  Horatius,  um  vi  vilja  samnianstålla  deras  prosodiska 
bruk,  någon  gång  ohka  quanlitel  ål  samma  ord.  Så  har  lonins 
hos  Virg.  (ienna  quantitel  — ^^-'^-'^  hos  Uor.  denna  Tolj- 
aklhgen  åro  vi  icke  derfore,  all  Hor.  hrukar  ordet  Apulus  med 
den  regelratta  och  vaoliga  quantitetea,  geoasl  berålligade  att  i 
Apuliæ  vftdra  en  eorrumperad  text. 

Såsom  reataf  olyckligt  måste  jag  anse  den  berOmde  criti- 
bems  fdfsOb  att  rnbba  det  Idr  bans  fflrkastelsedom  6ff er  ÅpMB 
(bårl  oligliga  Å^Mevm^  IIL  24.  4;  ty  Urrénum  omne  im$  H 
wmre  puhlieuw^  år  en  emendatlon,  som  icke  ens  Ritter  Amnit 
brukbar  ocb  fOr  hvars  ogillande  linappast  bebAIVes  mer  ån  en 
blick  på  parallelslåJIet  III.  1.  SS— 36.  Mol  påslåendet,  alt  då 
adjectivet  ttll  Apulia  var  Apulus  vore  Apulicua  etl  oling,  kan 
med  skål  ;>nmårkas,  att  det  snarare  IVirhåller  sig  tvertom,  iiem- 
ligen  alt  den  rigliga  adjectivbilduiugeu  iir  Apulicns,  likasom  Ita- 
licuSj  MarsicuSj  AfricuSj  och  att  den  icke  upphur  all  vara  delta, 
faslån  skaldernas  friare  språkbruk  tillålil  sig  alt  b(><;agna  sub- 
stanliverna,  de  ainguiara  folk-  (eller  person- 1  namneu  Apuhut, 
luduåf  Martuå,  Af  tit  ^  Ja  till  ocb  med  Momuiua  såsom  adjec- 
tiver. 

Men  bOr  nn  redan  det  bår  anfOrda  gdra  liUfyliest  f6r  att 
rftttftrdiga  såvål  f5rkortningen  af  a,  som  Idrlångningen  af  u  i 
Apuliø,  så  åtérstår  dock  f6r  den  sednare  en  ytterligare  analogi 
ali  Sat.  I.  5.  77: 

Incipit  tu  iUo  monIm  Apsiki  nolo«  .  . 
om  bvilket  siftlle  man  våi  får  fdrstå  Lacbmanns  lyslnad  så,  att 
han  lemnar  dess  riklighet  obcblridd. 

21* 
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Hårmed  synas  mig  alla  prosoiliska  skal  tiil  forkastandp.  af 
lasarien  Apuliæ  vara  undanrojda.  Alt  lexten  år  pcA  någol  sått 
corrumperad,  vil!  jatr  dermed  icke  hafva  tOrnekal.  Jag  har  bloll 
den  fdrestållningea,  att  man  satl  den  critiska  knifvcn  på  någoo 
anoan  punkt,  ån  den  sjuka.  FdrsOken  att  hjelpa  hafva  biUills 
f5retrftde8vi8  varit  rigtade  just  på  detla  Aj^Mb,  i  atiUet  flyr  hvMkeC 
man  fdraAktatt  inaåtta:  pøitrim,  å$ébdm^  PMb,  Mltæ,  AfMkf, 
Dmmim^  Ja  till  och  mad  paa  tdU,  hf  daaaa  ir  deo  af  R ilter 
i  testen  infOrda,  redan  af  Dtknlser  fftrealagna  correetioiwQ 
Dauniæ  iippenbarligen  den,  som  minst  hjelper.  Ty  ligger,  så- 
som allmanl  antages,  den  slora  svårigheten  deri,  att  Hor.  skulle 
befinna  sig  på  samma  gång  på  det  Apiiliska  Vnltnr  och  likvål 
extra  limen  ApiiUæ,  så  afhjelpes  den  icke  dermed,  att  man  i  st.  f. 
Apuliæ  inéaller  ett  annat  namn,  som  deck  betcckoar  aaomit 
sak,  nemligen  Juai  landet  Apulien,  icke  staden  Ve uusia,  såsom 
Ritter  antager,  men  utan  annan  bevitnteg,  ån  dan  motDOot- 
ser  rigtade  anmåråningen,  aom  ajelf  bebMVer  beviaaa,  atl  Jkat- 
mæ  skall  tagas  aåaom  adjectivum. 

F6r  egen  del  tror  jag,  att  félet  ligger  i  den  fdregående 
versen  och  nftrmast  i  dess  slut:  tnApuh.  Tånker  jag  mig  det 
genom  scriptio  continua  inapnlOy  så  kan  dernnder  låtl  dolja 
sig  en  felskrifnint?  i  st.  f.  inåhnlo  d.  å.  inamhulo.  Vidarc 
ser  jag  uli  me  och  fabttloaæ  afsigtiga  rorrectioner  for  dum 
fabuloso  tiilkomna,  sedan  man  genom  tii  ApiUo  f&rioral  råUå 
spåret.   Jag  låser  således: 

Dum  fabuloso  VuUure  inambulo 
AUrieU  oxtra  Hmm  Apuliæ 
Ludo  faiigaåumfué  iomno 
Frondo  no9a  pumwn  paiumbet 

aOSCvtV   •    é  • 

Constructioneii  dum  .  .  inambulo  .  .  federe  år  fnilkofflligt  eat- 

handa  med  den  afvon  till  tmikciiinehåliel  liknande  1.  22.9—12: 
Natnque  me  silva  hipus  in  Sulina 
Dum  meam  canto  Lalagen  et  uUra 
Termwuim  ouris  vagor  expeditus 
Fugit  inermem  .  . 

samt  med  I.  10.  10^12: 

 .  . 

•  .  puøntm  nttnoe$ 

Vooe  dum  torroi,  vtdmu  pkanira 

S  i*  i  i  Apollo. 
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JWtitoxg  poftmiftM  øåBMi  sammmiMmd«   år  en  till  den 

grad  långdragen  och  sdkt  strnclur,  alt  jag  redan  derfore  Iviflar 
på  den  låsariens  rigtighet.  Ocksa  visar  del  sig,  all  ingendera 
af  de  gamle  Sclioliaslerna  (Acron,  Porpliyrion)  lånkle  sig  moj- 
liglielon  alt  taga  fahulosæ  såsom  epilhet  lili  palumhes,  ulan 
bånfOrde  det,  likaledes  felaktigt,  till  aUrioi;  Alen  skuUe  man 
ocksA,  hvad  jag  ej  ipindre  belviflar,  kunna  i  Hor.  Oder  uppsoka 
Bågoi  epitbet  i  férsta  venen,  son  har  sHi  bufvuderd  férst  i  den 
derpå  nyeade  Qerde  —  hvad  vill  då  i  allt  Ailt  fMl^m  paUtm- 
ået  aigaf  Det  kan  vål  icke  fattas  såsom  en  antecipation  på 
deDsaga,  i  hvilken  de  derefter  genom  skaldens  beråttelse  om 
hvad  med  honom  hade  tilldragit  sig,  skulle  komma  all  flgurera? 
F6r  olrigl  voro  visserligen  afven  foglar  t.  ex.  phoenix,  strix,  ca- 
primulgns,  den  ene  sjeif  en  saga,  de  tvA  andra  loremal  fur  sa- 
ger, sagner;  men  dufvorna?  Dereniol  spelade  och  spela  floder, 
berg  och  ofverbufvud  locaHteter  i  sagorna  ofta  en  roie.  Jfr. 
føbulomu  Hjfdoåpéåf  faMotuB  AtiaSf  fabuiosa  palua,  fabuiO' 

Hvad  sloUigen  betråffiir  inamhuloy  så  åfVen  om  ioke  Ci- 
earo  en  gång  bade  befagnat  det  ordet ,  kunde  Hor.  med  sin 
kiada  f9rkåriek  fftr  nya  ordbildningar ,  i  synnerbet  sammansått- 
ningar  med  (]flr.  mmstuare,  ineogitare^  indarmire,  inmoriy 
intmtcare,  immori  o.  b.  v.)  nog  hiUut  på  all  sjelf  forsle  intora 
det  i  språket. 

Sedan  ngdaiov  Wévåog  foregåll,  d.  v.  s.  sedan  af  itiahtdo 
genom  felaktigl  åtskiijande  blifvil  gjordl  steg  fdr  steg  w  åbuLo 
—  im  abido  —  in  apulo,  har  det  ofriga,  ya^w^«<e  for  fabuloso, 
samt  me  fdr  i^mii,  f&ljt  såsom  afsigtliga  correctioner,  i  det  Vul- 
iuré  icke  syntes  behAIVa  något  annat  epithet  ån  Apulo^  och 
f&Moåo  dtrfOre  åndrades,  så  att  det  skulle  passa  till  aUnoiw  . 
eL  paktmbe^y  samt  den  eller  f5rsvinnandet  ntinmmhulo  bristande 
aa^daingtn  om  personen  ersattes  genom  åadriDgea  af  dum  till  me. 

2. 

Sat.  L  4.  86,  87. 


'  £  fuibuå  unuå  amåt  qmmU  a&pér^tm  eundot 

Constmetionen  år  hård,  hnru  man  tager  den.  Bibehålles 
låsartea,  sådan  den  hår  i  OfVerensståmmelse  med  samtlige  nyare 
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bearbetnfngur  af  Horatius  år  angifven,  aå  åro  fdljande  tre  olymp* 
ligheler  forhånden:  1)  qitavis  absolute  for  quolibet  modo;  2) 
aspe r gere  absolute  fdr  aspergere  scdihiis  1.  dt'cteriis;  3)  qui 
præbet  aquam  i^'enom  meiosis  (ur:  qui  pri;^>^vmtåmet  oqwim^ 
ocb  (letta  åler  for:  qwi  præbet  convivium. 

Hvad  nu  forst  quavta  belråifar,  så  åberopar  man  liil  slod 
iOr  desa  abaoluia  anvåndoiog  Virg.  Aeo.  I.  676  Qua  famé  H 
poåns,  noiiram  nwe  aee^  manlMn;  ib.  682  Ifé  qua  teire  éh 
lo9  medéutve  oceurråré  pa»§å;  —  Boc.  9.  14  quaoumqué 
vaa  meideré  IAm;  och  Catull.  76.  13  verum  koe  qnalahét  tf» 
fidas,  Vill  man  nu  också  icke  hålla  f&r  strångi  på  den  om* 
slandiglielen ,  alt  i  alla  dessa  fall  qua,  quacnm  que ,  qualu- 
bet  icke  så  myckel  betecknar  (hvad)  salt  (som  helsli,  som  fasl- 
mer  vå^jf,  forfaringssåll,  method  (via  et  ralione),  så  år  der  hkvai 
en  annan  ånnu  våsentlif^are  skihiad  melUo  nysa  aaforda  ståUeo 
och  det*  bar  fdrevarande,  neml.  aU.  facerey  tdre,  effiære  Iro 
idel  egeotliga  uttryck  bredvid  hvillui  det  obeaUUnda  och  ftrgMtoa 
qua  (quaeumque^  quaUtbøi)  icke  gOr  något  8t6rande  afbroU,  sast 
att  åfVen  mcidere,  eburu  ttraprungligeii  tro^akt  i  betydelaeD  af- 
bryla,  gOra  alui  på,  i  Virgilii  tid  redao  upphOrt  alt  géra  elfedai 
af  en  metaphor.  Deremot  ir  agpergérø  ett  f6r  den  begrepps- 
spher,  (Hl  det  iiiåstc  hånforas,  så  nylt  ocli  ovanligt  ullrytk,  alt 
del  svårligen  kan  undvara  en  från  samma  bildliga  område  heintad 
ablativus  instruuicnli,  tor  alt  tanken  skall  få  sin  fulhi  beslåmdhet. 
Ed  sådan  ablativus  skulle  nu  visserligeo  kunna  dolja  sig  bakom 
quaviSf  bvilket  kimde  lånkas  vara  en  felskrifning  t.  ex.  isL  f. 
nmv%9  (ant.  qnævi») ,  så  vida  icke  ajelfva  betydelaen  af  mnit 
lade  hinder  i  vågen.  En  homo  dlcaa  akulle  kanna  sågas  auimlit 
aspergere  aUqvem  i  betydelaen  af  Båtta  klick  på,  OfverOaa  ned 
apeord  (oonvietts  uiåeetar^,  meo  ej  gerna  nisvia  ctspergere*  Dere- 
mot ligger  aqua  aå  helt  och  bållet  inora  aamma  melaphoriska 
område,  som  aspergere^  att  ett  naUirligare  complement  till  den 
i  verbet  oafshilade  tanken  ej  skulle  kunna  uppsokas.  Asper- 
gere qudvis  nqua:  med  hvad  vålska  som  helst  bestånka,  åf 
eu  med  Moralii  originella  tankegång  fullkomligt  ofverensstam- 
manUe  bildlig  beteckniog  (6r  deo  obejdade,  ohånsynslosat, 
acurrila  påflugenhet,  som  strdr  apeglosor  omkring  aig  tiil  dea 
ene  och  andre  af  bordakamralema.  Skulle  någon  viQa  aårskilt 
urgera  ajelfva  bilden  ocb  fordra  rédovianing  fdr  den  flerfiid  af 
vfttakor,  hvarpå  den  pekar  —  aåaom  hvaije  bUd,  hwje  neta- 
phor  bftr  hafVa  en  oatenaibel  aida,  aom  kan  uppfattaa  oberoende 
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af  deD  egenlllsa  tanke,  fAr  hvilken  den  ftr  en  onikl&dnad  — 
aå  vore  man  ofdrhindrad  att  betrakta  quavis  aqua  séaom  sam- 
Rmorattnkig  af:  sputo  vd  ftUe  vel  denique  urma.  Detta  sista 
gor  val  bilden  något  rå  och  iirofkomig;  men  lill  nagol  .umat 
var  den  heller  icke  amaad,  oin  också  grofkorni^'helen  iir  inera 
antydd,  an  iitpreglad.  iVlau  kan  for  ofrigt  jemtoru  Sal.  1.  3.  90 
aamt  Suet.  Nero  56. 

Frågan  ilr  nu  bloU:  behofvcs  icke  aquam  biittre,  såsom 
fylload  lili  tanken  i prci^,  fin  agua  till  aapergere?  Jag  tror  det 
icke.  Ty  om  oekaå  verbet  pnAøn  endaat  undantagavia  ocb  i 
apeciel  anvftndaing  bmkaa  abaolute,  fOr  att  beteckna  bestå, 
alåppa  till  (ei.  Varr.  R.  R.  II.  5.  (viluU),  qiåibus  wm  saiia 
præbmU  maéreå^  Ov.  Art.  Am.  II.  685  Odt,  quæ  præbet,  quia  sA 
præbere  necesae]^  så  hade  redan  fore  Horatii  tid  de  deraf  hftr- 
ledda  substanliverna  præhitor  och  præbkio  anlagit  en  sådan  ab- 
solut och  generel  belydelse,  det  forrå  af  vård,  skaffarc, 
.Gr.  nctQOxog^  del  sednare  af  vård  s  kap,  skyldighfl  (lur) 
att  beslå,  alt  steget  derifrån  lill  brnket  af  qui  præbel  i 
samma  belydelse,  som  for  præhitor  redan  var  gåogbar,  icke  var 
sArdelea  vAgadt.  Dertill  kommer  ockeA  den  stora  låtthet,  hvar- 
med  nr  smpe  iribuå  lecHt  videoé  ooenare  quatømoB  ljua  kan 
viBBM  6fVer  hvad  for  en  pmebitio,  aom  år  i  fråga,  neml.  att 
anken  bOr  feltas :  qui  prmbet  eomiam  I.  oomwman.  Och  i  allt 
fall  synes  mig  qui  præbet  aquam  vara  en  aå  titlskrufvad  och 
forkonsllad  vandning  i  stallet  for  qui  præbet  convivium,  alt,  så 
lange  ingenting  dermed  jemforligt  kan  ur  iiteraturen  forevisas, 
jag  hogligen  betviflar,  all  Hor.  skulle  hafva  så  ullryckl  Man 
åberopar  lorgåfves  den  meiosis,  som  I  ujoderna  språk  ar  vanlig, 
att  vården  då  ban  inbjuder,  åfven  lill  yppigere  gåstabud,  ned- 
titter  ain  egen  anråttning  ocb  Icke  lofVar  annal  åo  »hnamana- 
koat*  —  ty  det  år  hår  Icke  vården,  aom  talar  eller  bjuder,  utan 
aom  omlalaa.  Och  åfven  om  det  låte  bevisa  alg,  att  boa  Ro* 
mame  en  convlvii  prøbltor  om  aln  egen  anråttning,  vid  bj[ud- 
ningen,  begagoade  aå  f&rringande  ordalag,  att  han  bjOde  blott 
på  valtnet,  hvarmed  vinel  skulle  utspådas,  men  icke  nåmnde 
hvarken  vinet  eller  maten,  så  år  dock  afståndet  stort  från  en 
sådan  anvandniug  liil  ell  så  vidslrackl  bruk  af  denna  meiosis, 
alt,  hvar  gång  man  bloll  ville  tala  om  en  vård,  han  kort  och 
godt  skulle  kunna  betecknas,  såsom  den  der  beslår  (slapper  lill) 
vatten  —  och  det  utan  att  något  annat  stalle  hos  någon  for- 
teltare  vittnade  om  gångbarbeten  af  ett  aådant  apråkbruk.  Af 


Digitized  by  Google 


328  I.  O.  Bk. 


Sat.  II.  2.  69  unctain  præhehit  aquam  kan  icke  något  stod 
hemlas  f5r  prtphet  aqnavi  i  denna  belydelse;  ly  det  ullryckel 
mera  fdrutsåtter,  åD  ulsåger,  alt  h<nn  ar  varden  (imgeHir  så: 
quiy  quando  præbiturus  est,  ne  aquam  quidem  puram  proMiif); 
och  h08  Juven.  6:  61  syflar  caUdm  gelidæquø  mmigUr  BpporiMV- 
li^D  icke  på  vårdeo,  icke  heller  på  hela  måltiden,  utan  på  «fl 
slaf  f5r  denoa  Bårekllta  IdrråttDing  att  UllbaBdahéUa  vatten  Ar 
tvagnfng  oeh  fttr  vineCs  ulspådning. 

På  grund  af  atU  detta  kan  jag  icke  annal  ån  f&rviaas  åfver 
den  enhållighet,  hvarmed,  en  enda  undantagen,  alla  mig  fftr 
6ponblickel  lillgångliga  bearbelare  iBenlley,  DOring,  Heindorf, 
Wustemann,  Orelli,  Duntzer,  Dillenbiirger,  Keighthley,  Strodt- 
mann,  Dubner)  skjutit  ifrån  sig  den  bjelp,  Murelus  erbjudit: 
quavi's  aspergere  cuncios,  præter  eurriy  qui  præbet y  aqua. 
Ty  huru  låU  afskrifvarena  bade  fOr  alt  af  en  ablativus  (singularis) 
gAra  en  accueatifus  ocli  tvertom,  derom  ger  Madvig  Emead. 
Livianæ  p.  256,  257  nOJaktig  applyaning.  Bår  féll  det  aig  lå 
nycket  naiurligare  att  afo^  gdra  aquå  d.v.  a.  aquam  wm  på 
en  tid,  då  antingen  ioga  eller  endaat  de  atOrre  Bkitjeteeknea 
begagnades,  det  låg  så  nåra  tillhands  att  af  aquam  gOra  ett  ob- 
ject  lill  præbet. 

Del  enda  undanlaget  från  denna  enhållighet  iir  Fransmannen 
Charpentier  (Paris  1845).  Han  låser  nemligen:  quavis  .  .  qui 
præbetj  aqua.  Men,  bcsynneriigt  nog,  år  baos  egen  anmårkning 
till  slållel  snnrare  egnad  att  motivera  den  andra  låsarten.  Deo 
lyder  så:  Stc  enim  iegendum  et  eonvioaior  mteUégenduø,  F.høw 
II.  2.  69.  EUgan9  præterta  obsmvaHo  ut  Oeåmri:  nQui  prth 
bei  aquam  éo  genere  exUnuoHonie  dioi  oMfefiir,  mI  ad  jovåi* 
tionem  inmUmi  hadie,  qui  UnUae  epulae  weinawere:  -~  Af  aHa 
Ofiriga  finner  jag  blott  Fea  hafVa  insett  behofvet  af  aqua  tW 
aspe/yff-e,  men  afven  han  låser  likval  aquam  och  vil),  all  del 
skall  gora  tjenst  pA  dubbelt  salt,  både  såsom  object  till  præbet 
och  såsom  ablaliviis  instrumenfi  til  aspergeve,  en  conslrucUon 
dno  xoii'ov^  som  svåriigen  lårer  kunna  godkånnas. 

Att  aqua  kommer  vål  långt  efter  quavts  år  vål  aant,  meo 
det  år  likvål  blott  det  till  hufvndtanken  hftrande  aspergere  ctmdoi 
och  den  med  ounetoe  articnlerande  aidotanken:  prmter  emn,  jai 
prabet,  aoro  aklljer  dem  åt  Utomdeaa  år  Bor.  i  Sallrema  icke 
aå  noga,  om  ett  ord  kommer  Juat  aå  nåra  det,  hvartill  del  med 
sin  grammatlaka  relation  hdrer,  blott  det  fdr  dfrigt  får  en  beiecfc- 
nande  plats.    Jfr.  1.  2.  16,  17: 
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Nomt'na  aectatur^  modo  aunUa  véaU  viriU 
8ub  patribus  durxs^  tironum. . . 
der  de  saminanhdrande  nomma  och  tinmm  på  likiuuida  øått  åi- 
ekiQas  i  den  yttre  slftllningeD. 

Hår  på  stallet  skalle  du  verkBgen  aqita  och  qwwU  kuiiMl 
stillas  alldeies  bredvid  bTarandra,  blokt  genom  den  liUa  fOrfto- 
dringen  att  amet  och  aqua  fått  byta  plats: 

E  quibus  umis  aqua  quavia  aapergere  cun<^B 

Præter  eumy  qiii  præhet^  amet .  .  . 
Nftgon  torde  då  deraf,  att  Hor.  lemnat  denna  m6jlighet 
obegagnad,  vilja  draga  den  siutsatsen,  att  ekaiden  icke  tånkt  sig 
dem  tillsamman  och  att  således  aquam  likvål  torde  vara  det 
rfttta.  Saken  kan  dock  ses  flrån  en  annan  sida.  Detta  tredubbia 
f  tf  (quihua  —  aqua  —  quamt)  i  en  vers  bade  nemligen  varit 
misayndande  ocb  erinrat  om  den  på  hårmning  af  grodoroas  på- 
kalde beriknade  veraen: 

aqua  PtaliAcatå  taa$ami» 

■ 

Och  dertill  hade  det  betecknande  i  stållningen  iqtiavis  och  aqua 
såsom  tankens  hufvudmomenter  inneslutande  det  dermed  sam- 
man horande  och  jemfdrelsevis  miodre  vigtiga)  blifvit  i  viss  måo 
rubbadt. 

Slutligen,  fOr  att  ånnu  en  gång  återkomma  till  den  antagna 
låsarten,  så  år  uppenbarligen  den  svagaste  punkten  i  den  deraf 
betingede  uppfettnlngen  den,  att  quam$  aspergere  skulle  betyda 
på  hvad  sått  som  helst  begabba  (drifra gåck med)  ocb  det 
fiiatån  aapergeré  hvarken  enbart  eller  med  en  Ultsatt  ablativus 
på  någet  annat  stålle  bar  en  sådan  betydelse.  Ty  uapørqére 
linguaind  Herenn.  IV.  40)  ser  val  snårlikl  ut,  allramesl  eftersom 
det  forekommer  i  en  anvisning'  om  begagnandet  af  bilder;  men 
aapergere  lingua  ar  dor  del  af  en  allegori  och  de  siirskilta 
ntlrycken  hålhia  mera  i  den  egentliga  och  riittframina  tonen  af 
eo  tolalskildring  utaf  den  såsom  bild  valda  draco  och  hana 
beteende,  an  att  något  af  dem  kan  uttagas  och  behandlas  såsom 
en  fristående  melaphor,  syftande  på  en  viss  mensklig  egenskap 
eller  ett  visst  menskllgt  charaktersdrag.  Dessutom  år  redan  i 
och  fttr  sig  och  oberoende  deraf,  om  quaviø  aspergeré  vore  ett 
adæquat  Latinskt  uttryck  fftr  den  angifna  tanken,  denna  tanke 
sjeif  mer  ån  lofligt  svag  och  betydelsclOs.  Ty  hvad  vill  detta 
saga:  på  hvad  salt  som  helst  begabba?  och  behofver  det 
ena  såtlas  i  l'råga,  om  den,  som  har  den  luslen  alt  dricka 
gåck  med  sine  bordskamrater  (sårdeles  då  mao  måsle  lånka  sig 
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en  9eurra  såsom  den  åsyflftde  begahbaren)  icke  våljer  såt  len, 

Icke  våger  orden,  icke  lager  det  noga,  hum  ultrycken  falla  sig 
och  om  gåckeriet  blir  grOfre  eller  finare  —  då  sjelfva  lians  natur 
aiivisar  lionom  just  det  iirOfre  gåckeriet  såsom  hans  genre? 
Således  skulle  quavis  i  det  fallet  saga  alldeles  ingenting !  Och 
derlill  den  olulliindade  tanken  uti  aspergere  f  Uedan  med  afseende 
på  detla  skulle  och  borde  Hor.,  oin  haa  verkligeo  åsyfUt  »på 
hvad  sått  som  helst  begabba»,  beldre  eagt: 

E  quibu9  unué  €unet  quaemmqué  laoesøerø  cwieloa. 
Men  vi  kunna  sannerUgen  icke  påbOrda  honom  bvarken  ea 
eå  svag  tanke,  som  den  elt  så  beakaMt  qumviå  eller  qua^ 
éumque^  eller  en  så  obealåmd,  som  aåpérgéré  skulle  inne- 
båra,  och  tvinges  derldre,  om  vi  Icke  få  taga  aqua  dit,  attlftr^ 
kaata  både  qwwit  och  aspergere  och  fOreståda  obs,  att  skalden, 
heldre  ån  att  onddigtvis  lala  om  såttet,  som  genom  begabbarena 
egen  natur  var  gilvet  såsom  foga  granulaga,  skulle  betonat  an- 
lingen  hejdloshelen  (att  denne  scurra  aldrig  ville  upphora,  af 
ingenting  liil  stora  sig)  eller  det  rikliga  flodet  af  hans  guckandc 
suada,  ymuigheten  af  hans  råa,  men  nalurliglvis  icke  all  qvickbet 
saknande  infall,  eller  slutligen  den  kitsliga,  angripande  syltaiogeo. 
Allt  eftersom  det  ena  eller  andra  af  dessa,  utan  tvifvel  i  jern- 
C&relse  med  såttet  (qumiå)  betydelsefullare,  momenter  anslått 
honom  båst,  hade  han  kunnet  skrifva: 

i MM  JEm  laeBBåtn  emetoå . . 
åole  muko  aspergere  eumetoø  • . 
petvlane  ^Meré  omclotf . . 
ehum  åfven  då  qui  præbei  aqutun  skulle  fallit  aig  adkt  och 
onaturligt.    Det  vårsta  år  likvål,  såsom  hår  torde  vara  til  dfVer- 
flod  visadl,  att  den  forrå  tanken  faller  alldeles  sonder  och  hvar- 
ken  af  quavts  eller  aspr rgere  blir  nagonling,   nemligen  som 
år  lloratius  vårdigt,  så  vida  de  icke  slddjas  och  uppbåras  af  ett 
derlill  hOraade  aqua. 
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*      (Eacr  Hud.  Roth.) 

VanskellpheieB  ved  Opfatlelsen  af  ovennævnle  Sted  I  den  hesiodeisko  Diut- 
snmliiiu  'E^ya  xal  tjfxigfti,  det  hekeiidlc  Stykke  om  de  5  MenneskeaUlere.  be- 
.staaer  hovedsagenlie  i  Uesvarelsen  af  de  Sporusinaal:  paa  hvad  Maade  ere 
Uenævnelserne  for  dc  for*kelliue  Slæuter  al  o|»faUe?  og  hvorledes  forholde 
disse  Slætsler  sig  indbyrdes  i  den  fienisatle  Rækkefølge?  —  Herom  er  i  vore 
Dage  skrevet  saare  meget  (bl.  A.  af  Buttraann,  Preller  og  K.  P*  HcnMBD), 
métm  H  dal  er  lykMet  et  kMme  tU  nogen  synderlig  Enigbed;  og  delte M 
hMer  flieeekee  tti  de  Sieder  hæ  de  øeode  Foift,  der  enlen  ved  TeKtane  For* 
vaaikaiiif  eller  det  flnegoieiilnlske  I  hidholdet  aldrig  ekoUe  Ulve  os  Uere.-- 
Bl  telvetandigl  og  latereiseDl  Bidng  III  Fereteeelieo  af  den  her  omtalte  Kpisode 
er  Imidlertid  nyllR  leveiel  af  Prof.  R.  Roth  I  en  Afhandling  (Leber  den  Mythus 
von  den  funf  Henschengescblechtern  bei  lleslod.  TubinKerprogr  ISGU  ,  hvis 
Hovedindhold  vi  her  skulle  forsoce  at  cenuive  —  Hvad  for  del  furste  de  fem 
Slæuters  Navne  aiigaaer.  da  liar  Benævnelsen  (for  de  Qre)  efter  Melaller  ikke 
blot  givet  senere  Oldlidiidictere  og  .Seholiasler  Anlednin«  til  den  sniaglnae  Op- 
fattelse, at  Menneskene  skulde  være  skabte  af  disse  Stoffer  men  ogsaa  Vlld- 
ledet  de  nyere  Fortolkere.  Den  »sdvaolige  AntageJie  er  aaaledes  de«,  al  Me- 
ttdleroe  aknlde  vsre  Billede  paa  de  eller  dem  beawmie  StaBgten  TUtUnde 
aUer  BgOMUber  (a.  f.  Es.  Pieller.  Grtoeli.  Mytb.  I.  R.  60).  Men  alle  Fen«g 
i  denne  Retoteg  frembyd«  aaamange  VanakcUgheder,  at  man  I  Reglen  kom- 
mer til  det  Reenltat,  at  hele  Bplaoden  er  overleveret  i  en  forvansket  Skik- 
kclse.  som  en  aenere  Sammensmeltning  af  forskellige  Myther.  Koth  (a.  S. 
p.  12  f.)  mener  no,  at  ved  denne  Classificering  .Navnene  -  ndeii  nogen  dybere 
symbolsk  Betydning  —  blot  ere  laante  fra  en  anden  bestaaende,  vel  kendt 
Orden,  ou  ;il  •  Vanskeliuhcden  forsvinder,  naar  man  i  Benævnelsen  efter  Me- 
taller ikke  sutrer  Andet  end  del  billedlige  Udtryk  for  en  Hækkefølge:  iateden 
for  at  tælie;  den  første,  anden  Slægt,  anvender  Mytbena  RUIedaprog  llelaller> 
nee  Rakkerelge  eller  derea  Vairdl  eg  alger:  Gnidalderen,  Sølvalderen  o.  a.  v. 
—  SamtUge  fem  Slsgter  optrcde  hos  Digteren  aom  enaartede  derved,  at  de 
oprindelig  alle  vare  menneekellge,  men  aom  forakelUge  og  egenlig  dan* 
Bande  to  Gmpper,  derved  at  den  ferste  eg  anden  Slægt  efter  Bortgan- 
gen fra  Jorden  blive  adødeligc  Aandevceener  (v.  121).  medens  dette  ikke 
skeer  med  dc  tre  andre.  Selv  dc  Heroer,  der  lif.  vv.  H'.:,  ir.)  hensættes  paa 
de  Salises  fler  .vedblive  dog  al  være  Mennesker;  dc  ere  ikke  dmle,  men 
heiler  ikke  Væ.sener  af  en  hojere  Art,  og  denne  særegne  Begunstigelse  fra 
Guderne  er  kun  en  Undtagelse  lUotli.  a.  S.  p.  13  f.)  Paa  denne  Adskillelse 
lyde  ogsaa  de  Episoden  indledende  Vers  106—8  Her  siger  nemlig  Digteren, 
al  •ban  vil  foredmge  hvoriedes  Goder  og  dødelige  Mennesker  have  samme 
Oprindelso(«»ro^øya»øw  ysyéiMå  »to*  9rf  ro<  i*-4r^ifw)»,  hvilkel 


1)  Dette  mener  endogsaa  G6Uliog  (Anm.  111  t.  108,  2den  Udg.)  om  Guld-. 
Sølv-  og  Kobberaiderens  Mennesker,  men  opfatter  (Aom.  Ui  v.  170) 
p^49**^  Charactereui 
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ved  den  almindelige  Forklaring  synes  Itojsi  paaftMende.  da  der  ingensteds  seuere 
•r  TMe  om  Godereet  Oprindelse  Ved  derimod  ot  opfetto  M  Imt  In^l 
lig  med  déiftøPH  (det  omvendte,  éaiftiøPH  for  åfi,  er  jo  moget  almlDdeligti, 
bliver  SammeohBiigMi  rigtif :  lljlbeii  landler  om  vUte  Gaders  —  Ikle 
Godernes  —  og  de  dødelige  Menneskers  besl«gtedei^prindelie»  nair  den  far 
to  Classer  af  Guddomme  viser»  at  de  ilU^e  ere  tndel  end  D«moner»  der  ep- 
rindelig  have  været  Mennesker.  —  Fortolkerne  pleje  nu  ved  lieie  deMM 
Dæmonlæro  hos  Hesiod  kun  {almindelighed  at  beovise  til  Orienten,  SOB 
den  Kafit.  li\orfra  disse  fremmede  Forestillingor  have  trængt  sig  ind;  mes  ' 
her  troer  tvertiinwl  K.  —  der  som  IjeJieiidl  er  hjemme  i  Vederne  og  hel« 
den  ariske  Oldtidsdi^tning  —  at  have  fiindcl  endnu  bevarede  Spor  af  en 
gammel,  den  indogermaniske  L'rtid  tilhørende  Forestilling.  »Den  gyldne  Slsgt 
betegner  den  Tid,  du  der  herskede  uforstyrret  Lykke  og  barnlig  Enfoldighed 
paa  Jorden,  da  der  var  Fred  mellem  Guder  og  Mennesker,  en  Tid,  som  ikke 
•lene  den  gråske  Digter,  men  de  lengt  øldie  vedlthe  Hymnesangere  aee  Hl- 
bege  paa  med  Løngsel,  som  Zendaveste  skildrer  I  Mythen  em  Jtane  eg  Bi- 
daen  stiller  som  Godernes  Goldalder  ved  Verdensodvlkllngene  Begyndeliik 
Selvalderens  Mennesker  danne  en  taldkommen  Medsatolog  dertil  [ylrec  mH» 
jfM^dn^  V.  126  f.];  deres  Tllvaielee  er  kun  en  mélsommellg  UdviUtag  af 
de  menneskelige  Evner  [harov  naU  hta  itQ^qnOf  ftiya  KijitMC  v.  129  t); 
en  atekket  Ild  leve  de  som  Mænd,  gensidig  forbitrende  hverandre  Livet,  og 
da  de  endogsaa  nægte  Guderne  Lydiched  og  Æresbevisning,  bortrykker  Zexi 
dem  i  Vrede«  (B.  p.  15  ff).  Her,  i  denne  skarpe  ModsiPlninc.  viser  Mythen 
sig  i  sin  Oprindelighed,  uden  Spor  af  de  seneres  bestræbelser  for  at  sore 
Slægternes  Følce  til  en  jævnt  nedadgaaende  Række.  Guld-  og  Selvalderen 
danne  de  to  forste  Trin,  >en  forhistorisk  Menneskehed*,  ved  hvis  Skiidnog 
Mjftheos  Digter  bar  indvævet  Forestillingen  om  Aanderlgets  Dob- 
belthed I  Sagoene  om  Menneskebedene  Sløgter  eller  Epoeber;  og  dot  er  te 
denne  Grondtenke  —  Modsøtolngeo  mellem  lyse  og  merke  Aender,  DamoDcr 
—  der  er  gaaet  over  I  Skildringen  tf  de  ferete  Slagteri  Jordeliv.  Det 
bliver  altaaa  ikke  noget  ■eeteriendsk>,  d.  v.  s.  en  fimnméd  og  QferstaaeHg 
Tilsætning,  der  her  optrsder  for  første  Gang  for  Grskeren,  men  en  gaai- 
mel,  maaskee  her  for  sidste  Gang  foredraget,  religiøs  Lme,  Modsctningea 
mellem  Lysets  og  Mørkets  Bige  staaer  imidlertid  ikke  længere  for  Digteren  i 
sit  oprindelige  Omfang.  Hos  ham  cr  Adskillelsen  kun  i  overjordiske  (M*/*©- 
réot  v.  122)  og  underjordiske  {vnnx&Syint  v.  1  iO|  Aander:  hine  giver  liaii 
(v.  122,  jfr.  2521  det  samme  Hverv  —  at  vaaye  og  bringe  Velsignelse  (7 riox«. 
nlovTodorat')  —  som  efter  de  gamle  ariske  Sagn*)  tilkommer  dels  de  salige 
Aander,  »Fædrene«,  dels  »Spejderne«  (spapas),  den  øverste  Gods  Tjenere. 
For  den  anden  Klasse  Aander  kender  Hesiod  ikke  mere  nogen  Desteounélse 
Hen  bar  Jo  Ikke  løngere  Merfcete  Rige, .  dette  er  for  ham  kon  •Dybet«;  han 


')  Gotlling's  Citat  af  Pindars:  tx  finlg  vyéofny  fAatgof  au^on^ot  strapkker 
ikke  til,  da  •Gudernes  og  Menneskenes  Oprindelse  af  Jorden,  den  fxlle« 
Moder,  slet  Ikke  her  bereres  med  et  Oid,  men  der  tvertlmod  blot  ilgei, 
at  Guderne  have  skabt  Menneskene  (y<»øy  éw^^énmp  åBéwmtm  mbitt^ 

v.  109  jfr.  vv.  127,  142  og  157.) 

*)  Roth  anfører  mange  slnaenilo  Exempler  til  Sammenligoiag ,  af  Rig-  og 
Atharva-Veda  og  de  iranske  Heligionsbøger. 
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kan  derfor  heller  ikke  beskrive  den  Virksomhed,  som  var  givet  dem  af  den 
hdjere  Oldtid,  at  optræde  flendsk  mod  Gudernes  Verk  og  Menneskenes  fromme 
Stføften.  Bn  Antydning  er  dog  endoo  Uevwi  tillMg«  I  t.  Ul:  alk'  fftn^t 
uftii  Mil  iiSmi^  dffyM  Hvorltdes  Im  namllg  »IMar  lodsige*  dem,  som  I 
Livet  Ingen  Æff  Imtb  erhvemt  tig  og  aom  deres  SUber  I  Tnde  har  bott* 
revetr  Kun  den  oprindelige  fioradMttnlng  tf  en  gadeflendek,  men  dog  OTor- 
menneskelig  VlrksoBhed  km  férklare  os  dette:  eller  den  l^geml^  Und 
leve  disse  Vssener  endnu  et  virkeligt  Liv,  ikke  et  Skyggeliv  som  de  1  Hndes 
^jfr.  fidxuQK  9y^Toi  v.  140);  de  ere  altsaa  forsaavidt  hojere  staaeiide  end 
Menneskene  og  derfor  siges  »Ære  at  felge  dem«.  (Roth  p.  18  f.)  — 
Eflerat  nu  disse  Slægters  Tid  var  omme,  hvis  Bestemmelse  det  var  nt 
ty]åe  Aanderiget,  fulgte  Koblier-,  Helte-  oe  Jfin-Alderen.  en  særskilt  Gruppe, 
fremstillende  den  historiske  Menneskeheds  Epocher,  som  begyndelse, 
Hdjdeponet  og  Ttlbagegang.  Kobberalderen.  denqe  Begyndelse  til  Dig- 
terens egen  Verdensperlodo,  hvor  Dødens  Lod  rammer  alle  og  for  bestandig, 
og  kun  ved  Godernes  Nude  ondlagelsesvls  boldes  borte,  —  den  skildres  af 
Mythen  som  den  raa  Iialls  og  Voldsombeds  Periode.  Ifarlnest  Digteren 
(nQowi^  V.  159)  laa  den  heroiske  Tid,  om  hvis  Færd  hele  Samtiden 

talte  og  sang.  Bag  ved  den  er  der  Mørke:  det  er  for  Grækeren  den  sidste 
Historie  —  og  derfor  ere  Kohheraldprens  Mænd  yoSpvftrot  (v.  154);  men  rnae 
og  kraftige  maae  de  være  i/jtyttlt]  di  fiit/  xai  x**Q*^  aanro*  v.  147),  da  jo  efter 
Sagnet  Heroerne  fremstane  oc  liryde  sig  en  Bane  i  en  Verden  fuld  af  vældige 
Kræfter  og  Lidenskaber,  ben  sidste  Levealder.  Digterens  egen,  den  er  lige- 
som for  Homer  en  Ild  flild  af  Sorg  og  Trængsel;  Digteren  varsler  den  Under- 
gang .  som  Lon  for  dens  Blelbed.  Men  ligesom  I  alle  andre  mytblske  Kos- 
mogonler  tønkes  berved  Ikke  paa  et  IMdstMidIg  Opbor  af  Livet  Bod  er  kan 
Overgang  til  ny  Skabelae:  disse  Skabninger  vlllo  gaae  nnder  og  Ilenii08ko*> 
heden  fremstuae  igen  1  en  Aildkomnere  Skikkelse  (Jfr.  Digterens  Ønske 
4  nffo99s  9avtii¥  ri  inura  yit^a^at  v.  173.). 

I  sin  sammesteds  tilfojede  Afhandlincj  »l'eber  die  indische  Lehre 
von  den  vier  Wel  tal  tern«  viser  Hoth  endvidere,  at  der  aldeles  ingen 
historisk  Sammenhæng  er  mellem  Grækernes  selvstændigt  udviklede  Mythe 
om  Menneskeslægterne  og  det  indiske,  efter  de  foreliggende  Vidnesbyrd  langt 
senere  opstaaede  Philoaophem  om  de  fire  Juga  eller  Perioder.  Ogsaa  i 
Indbold  og  Form  ere  de  ved  n6Jere  Tilsyn  aldeles  forskellige,  og  telles  for 
begge  Folk  bliver  da  ber  kun  den  almindelige  Indogermanske  Grondanskuelse, 
at  Mennesket  I  sin  Oprindelse  er  godt  og  nskyMlg,  Ortldeo  en  Mode  for 
FnMkommenbed  og  salig  Fred,  mon  Samtiden  fordmrvetDg  sin  Undergang  nar. 


Kritiske  BenuwluuDger  til  Senecas  Satire  over  Cltadins'  Apotheoie. 

Af  ^.  Xr.  VMHHg. 


I  »Dansk  Maanedsskrifl*  Juli  1860  har  jeg  meddeelt  en  Oversættelse 
af  dette  mærkelige  lille  Skrift,  aom  Dio  Casaius  60.  36  omtaler  under  Navnet 
AnoiflMtévmms  t  medens  det  i  Udgaverne  og  Haandskrifterne  bensvnes 
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Luåm  de  m*rt$  Ckmåih  og  kSD  M.  Safigallen.8i8  iyam  at  have  Unni 
den  rigtige  Titel:  ZMw  OoiuKi  c^poOiom  jmt  urtiimm.  leg  fenideldkkede  ei 
Indledolng,  hvori  Jeg  gjorde  opiiuBrluom  paa  Sluiflets  oTerordenlllge  Vlgtl^M 
beede  for  LltteratiirlileloriiD.  som  Eiønpel  den  «f  QvlnetUlaa  welnUte 
otdronenitc  Safttre,  og  for  den  elnlndeligere  Hlilorie,  eooi  et  saoitidigt  lige- 
som af  AlmaDalilien  selv  udrevet  Blad ,  der  sættMr  oa  Istand  Ul  at  bedømme 
hiin  Tide  Aand  og  SædelighedsUlstand  iklLO  efter  senere  Forfatteres  Fremstil- 
linger, men  efter  dens  egne  t'dtaielser.  En  sammenliængcudc  Fremstillinu  af 
Cluudius'  Historie,  forsaavidl  >len  berøres  i  Satiren ,  Iroede  jeg  at  burde  for- 
udsiiikke,  for  ilike  at  overlæsse  Oversællelsen  med  Anmærkninger.  Ved  Ovt-r- 
sættelsen  maattc  jeg  nuturligviis  læc^e  an  {»au  iit  gjengi\e  Meningen  saaledes, 
at  den  kunde  forstaaes  af  enhver  dannet  Læser,  selv  om  jeg  derved  skulde 
Qerne  mig  fra  Textens  bogstav.  Jeg  troer  i  denne  Henseende  iklLO  at  Jeg  er 
gaaet  iridere  end  nødvendigt;  neii  det  eliDlde  Uke  uodre  mig.  om  en  pliU»' 
leglek  Lseer  ved  at  sammenligne  min  Oversættelse  med  Oftgloalen  blat  et 
her  vilde  finde  peafaldende  UovefeeoseteouMlter.  For  diaae  ooaker  jeg  dsr- 
for  i  al  tortbed  at  gjere  rede. 

Jeg  har  1  det  Vøaentllge  liobit  mig  til  Haaaea  Udgave  (Lefpa.  Teuboar. 
|gS2),  der  stotter  sig  til  det  af  Fickert  givne  Haandakrift  g  rundlag.  De  i  ds 
yngre  Hnnndskrifter  forekommende  Tilsætninger,  som  hos  Uaaae  ere  uttå 
imellem  Klammer  og  med  mindre  Skrift,  ere  oalurligviia  ovenikningoe.  Paa 
folgende  Steder  har  jeg  rettet  hans  Text. 

Cap.  2,  -i.  »Nimis  rtiétice  adquiescis  nunc  adeo  omnes  po'éta  n«/n  con- 
tenti  ortus  et  occam^  dcscribere,  ut  etiatn  medium  diein  hujuictent:  tu  sic  traiis- 
ibu  horam  tam  bonamf*  I  Begyndelsen  af  Stedet,  hvor  Haandskntterne  have 
adquiescunt  omnes  poitm  har  Haaae  rigtig  aeet,  at  diaae  Ord  ikke  kuone  ben 
aammen;  Henlogen  kraver,  aom  han  bar  skrevet:  edgirisidt.  At  detFolgaoéi 
derimod  ikke  er  truffet,  aeee  blandt  Andet  af  at  Verbet  muU  mangler.  Jeg 
antager,  der  har  alaaet:  •Nmu  rutHoi  adtmttch.  Q»um  omnea  potim,  mm 
canUnH  orlw  et  æeaåUå  deaontara ,  elMai  eiadftcm  «lisiii  tnfnsalsnt,  te  iie 
irmtiiU  horam  Um  hanmaU  Foran  cImms  var  der  ved  en  Fellakrilt  til- 
fiiiet  ut, 

Gap.  3.  1.  •næ  vrnquwn  tam.  diu  cruciatu*  esset,'  Meningen  krsver: 
•nemounquam  tavi  diu  cruciattu  est.  »Haases  Forsøg,  at  lettc  esset  U\  exiet, 
behøver  ifigen  Gjendrivelae;  hverken  Ordeta  Form  eller  lietydnitig  lader 
sig  forsvare. 

Cap.  5,  I.  Ilaandskrifterne  have  riulig :  'uec  periculum  est,  ne  excidatU^ 
jiMi  miemorias  publicvan  y audisøn  impresscrunt.'  j:  -Der  er  ingen  Fare  for  al 
man  skal  glemme,  hvad  der  har  indprentet  en  saa  almindelig  Glsde  I  Ho* 
kommelaen.*  ~  1  i  3  har  Haase  ligeledes  med  Urette  forandret  Baeodskitf- 
temes  af  Fiekert  beholdte  Lcsemaade:  •ut  alMm  noii  omma  mmtre 
domumit.* 

Cap.  6,  1  betegnea  Claudina  som  den,  der  ikke  er  en  agte  BeM 

men  født  I  Lugdunum  i  Gallien.  Han  kaldes  som  snndan  i  Haandskrifleme. 
•Marci  munieeps.*  Dette  er  aabenbart  galt.  Haase  hur  med  andre  (JdgivcfS 
rettet  det  til  Munaiii  vninicipem.  De  tænke  pan  L.  .Munatins  Planens,  Coi.^ 
som  anlagde  Staden  Lugdunum.  Men  fordi  han  anlagde  en  Golonie  der,  er 
han  Jo  ikke  selv  en  Lugduaenaer,  og  Lugduneoaeroe  kunne  derfor  ikke  kal- 
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des  haos  ByfbørD.  Derlil  kommer,  at  han  ikke  er  tUatrækkeJig  betegnet  ved 
FamilleiMiviictlloiiatfiii;  Porbtlerao  maalte  bsTe  kaldi  iuun  PliiiiGus.  EodeJig 
Ugger  der  lalet  NedMBtlenie  I  at  we  fra  samme  Sted  lom  en  Mand,  der 
TiiCnok  enTldlaog  aplUede  et  tvetydigt  Spil  og  barlappea  paa  begge  Skuldre, 
BBB  aom  dog  indlU  aln  IM  vedblev  at  vare  eo  af  Roma  forate  Naod.  Der 
har  aabenbart  ttaaet  et  andet  Néva;  aten  Navnet  paa  den  fengtflllge  Penon, 
her  algledee  CII,  er  Ikke  opbevaret  Jeg  har  antaget,  det  kunde  yære  Jf«re«« 
fer  at  foretage  den  mindst  mulige  Forandring  i  Haandskrirterncs  Læsemaade; 
men  Jeg  tænker  naturligviis  ikke  paa  Cæsars  Legat,  L.  SUilius  Murcua,  liga- 
nnlidt  som  pna  Adjectivet  murcus  (An)miaii  Mnrcell.  15,  12,  :{). 

Cnp.  6,  3.  »colutU  «t  tU  dcum  orant*  ikal  være  »coittn/  ul  dewn 
et  orant.* 

Cap.  9,  3.  »Oliin  magna  res  er  at  ^  deum  JUri:  iani,  Fama,  mimnm  feciali.* 
Saaledes  læse  Fickerl  og  iiaase  efter  Orellis  Coi\jectur,  uagtet  det  livcrkcn  er 
taodsyoiigt,  at  Jupiier  midt  i  iln  Tiiie  til  Gudeme,  paa  en  aaa  alTecteert 
Ilande  sknMe  henvende  sit  Qrd  til  Fema,  eller  der  kan  komme  nogen  rimelig 
Mening  nd  af  »mhmm  fédtH"  See  vi  Haandekrifteme  efter«  har  Cd.  San- 
galL:  •immfnum  mémm;  de  andre:  ••om /hm  iMimMi.*  En  Deel  af  det 
Rette  traf  Bmimna,  der  skrev:  •tam  fama  ait«tfliiffli>M*;  en  anden  Deel 
Ruhkopf:  »iam  fama  wdnimum  /eci$ttt.»  Men  Ordet  fania  er  bestandig  i 
Veien.  Det  hidrører  oden  Tvivl  kun  Fra  en  Feilskrift,  idet  Ordet  iam  er 
blevet  skrevet  2  Gange.  Der  skal  staae  ganske  simpelt;  »tam  mmtnium  feci- 
Lignende  Diltographicr  lindes  i  Cap.  2,  i  ut  foran  etiam .  i  Cap.  10,  2, 
hvor  a  me  er  en  saadan  Feilskrift  foran  ad  MessaUe ,  i  Caji.  13,  o,  hvor  et 
efter  conéunyuinei  n>aa  udslettes;  i  Cap.  l  i,  1:  •  cc/eros  CCXXI  oaa  xpnfini^oi 
Ti  xoyK  Ti»,  hvor  Talbetegnelsen  cr  meningsløs  ved  Siden  af  den  følgende 
Angivelse  af  Uendeligbeden;  Tallet  maa  udslettes;  det  bidrerer  fra  en  oie- 
blikkelig  PelUasning  af  de  græske  Ord:  GCX  for  OCA.  14,  3:  »vetel 
Andea  el  knn  i  Sangall.,  og  Hør  ikke  optagea.  Det  Samme  gjalder  om  Otmor 
i  15,  S.  —  I  Slutningen  af  9.  3:  contra  Apo  BO  é&iu  faOm,  dietm 

fieHtåvé  ent*,  bor  Jnnlns*  Colijeetm'  fictu§  for  dietm  optages. 

Cap.  10,  1  Time  d\vu$  AuguHm  mirexU  $mtm»Hm  $uæ  loeo  dieendm** 
Saalcdes  de  bedste  Haandskrifter.  Haase  retter:  »sententiai  eauua  toco  dicendæ*, 
urigtigt,  s.  Madv.  Cr.  i  17,  Anm.  h.  Hellere  ma.itte  man  oplage  den  anden 
Læsemaade  sno  loco ;  men  delte  er  maaskee  heller  ikke  nødvendigt,  s.  Cap. 
11,  4:  'C^jo  pro  aeiiteiitia  viea  hoc  cetiseo.* 

Cap.  10,  4:  »Vlilerin,  an  in  caima  malu,  certe  in  hia  tit  asqmts  Jutunu  * 
Det  synes  et  eiendoiuuuliat  F'orlanueiide,  «t  der  skal  vises  æz/uiias  in  raiisa 
mala;  jeg  troer,  der  skal  staae  in  causa  uUa.  Det  furste  Ord  i  Sætningen 
har  jeg  formeent,  burde  rettes  Ul:  Fulø  sis.  Delte  var  urigtigt;  Haandskrlf- 
temea  Levraiaade  bor  beholdes:  »Do  vil  fiiae  at  see.  om  han  kan  vare  ret- 
fnrdig  I  nogen  Sag*,  s  f.  Ex.  M.  .Senee.  Controv.  I.  2,  11  (p.  73  Borslan): 
viåermuåf  qmd  m  le  ouiere  pohmit  foriku  haaiium. 

Cap.  11,  2.  •Oroåtum  Magmm»  skal  vare  •Oratmm,  Magmm**  Det 
er  2  Personer,  FMeren  M.  Crasaos  Vmgl,  Cos.  A.  27,  og  Sønnen  Cn.  Pom* 
pc||as  Magnus. 

1  Cap.  13  og  14  har  Haase  været  altfor  tilbøielig  til  at  finde  nægte 
TilMBtuinger.  Hans  kritiske  Klammer  ber  ncsteu  allevegne  stryges,  undtagen 
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bTor  de  støtte  sig  paa  diplomatiske  Gnait,  d.  e.  hvor  de  indklaiDrede  Ori 
ere  tnfkte  dmé  Uloire  SIrIft  13.  4.*  «MHt  m  m  TrykMI.  der  fn  Pletat 
er  giMt  erer  til  Baaie;  der  ekel  elaie  Mmmu.  Weieafer  I  S  kwle  BMé- 
•krtltenies  aatmrnima  Ikke  v«rat  rattet  tfl  .iiiftwiiiw.  14^  t.  fhmdrtifr 
ternes  »d  mm  (mi)  éim  (HJ  htmMun  /mmmrC«  Mmm  her  opiiisel  MmT 
berlNiriike  Ceqleetor  liflelMi— i;  megel  eeadeyallgeffe  er  Cnlee:  •d  mm 
diet  iaeturam  /eei»ewl.»  14.  4  stater  rIgUg  I fleudtkiiflerne :  »tføesfiknAMi 
t2/t  laborem  irritum  et  tdieuiut  eupkHtati*  tpe*  åtne  fine  et  e^eefu.*  Haases 
Rettelse speciem  forspet  foretaaer  jeg  ikke,  medmindre  Ordet  skulde  tages  i  den 
moderne  Betydning  —  eemis.  Liee?om  Cicpm  i  Sliitninscn  af  Talen  for  Milo 
udraaber:  »O  fruttra  mtscepti  labores,  o  npti  faUaces,  o  coffitaiiones  inonet 
mect!'  tantedes  taler  Setieca  her  om  »eo  eJler  aodeo  Begjserligbeds  altid 
fkoffede  Foriiaabninger.« 

Cap.  IS,  2  læses  hos  Fickert  og  Haase:  •  AdjudieaHir  CL  CWeri.  Grsor 
HbmAeaeo  donat.  la  Menandro  Uberto  amo  tradidii.*  Men  hvad  Mealog  er 
der  I  et  Cellgnla  eller  at  Æaeot  ter  tildeml  ham  ClandlBe  mnd  Stete,  fw- 
•icr  kam  til  Æaemr  Og  Henånder  er  natorllgfllt  ikke  Æaene*.  mtm  CiN- 
golat  PrfgiToe.  Den  méllenielaaende  Sctolog,  Cnw*  UhmÆmeo  åumai,  mm 
altsaa  odeladet.  Den  ataaer  heller  Ikke  suledes  I  HaaadekrtltoiBe.  C«iar 
åndes  kun  i  Sangal.,  aabenbart  en  Dlttegraphie.  De  andre Haandtkrlfter  hare 
nssten  alle  Ikke  Æaco,  men  Æacus.  Der  staaer  altsaa  •tØyM  Æt^ 
danat.'  Vilde  man  endelig  beholde  dette,  kunde  man  rette  •««  iltum*  eller 
"i7/t  euvi  Æacus  donni-:  men  FnldliyrHplppn  af  Dommen  er  jO  Ikke  MfRS 
Donatio;  jeg  kao  kun  ansee  diøae  Urd  for  et  uægte  Tillcg. 


liiUioldsaigivdse  af  mjt  Skrifter. 


I.  L  f .  leuldttra.  Jødernes  Forhold  til  Alexander  dea 
Store.    (Skoleprogram  fra  Odense  1860.) 

Denne  Afhandling  -dreler  sig  om  losepbas's  l^remalilling  af  Alezaodert 

Ankomst  til  Jerusalem  og  Jødernes  Forhold  til  ham,  og  den  gaaer  od  paa 
at  undersnco.  hvorvidt  den  Fordomniolsesdom,  som  denne  Berelninu  har  freow 
kaldt  lios  liere  ny<  re  Critikere  er  berettiget;  Forfatteren  kommer  til  det  Bf- 
snilat,  at  de  fremsatte  Indvendinger  1  det  Veaentllge  ere  uberettigede,  al  Je- 
sephu.s's  Beretning  i  ethvert  Tilfa'ldc  iiuleliobler  oii  histoii-^l^  Kjærne,  oc  al 
den  li\erlven  er  bodre  elli  r  v.rrre  end  saamegel  Andel,  der  beretles  oinAlei- 
ånder  den  Store  af  de  saal^aidte  paalideligc  Historieskrivere.  Særlig  afliMr 
Forfiitteren  med  Bestemibed  den  frastand,  at  Josephns's  Fremstilling  kaa 
skolde  beroe  paa  en  Opdigtelse  af  denne  selv. 

i.L  llssing.  Om  de  Keiser  TvhJ  an  tillagte  Breve  til  Plinius. 
(Videnskabernes  Selakaba  i5krifter,  5te  Bskke,  8die  BindJ  26  Sider 
i  Qvart. 

Forfatteren  fremstiller  forst  I  Korthetl.  n;inr  lOde  Bog  af  PlininV?  Bre^e 
med  Tri\|an8  Rescripter  er  fundet  og  hvilke  T\i>l  der  i  Tidens  Løb  have  gjort 
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sig  gjældende  om  denne  Bos.-»  Æctlied.  Særlig  dvæler  Forfatteren  ved  et  Skrift 
af  Julius  Held:  •Prolegouiena  ad  librum  episloluruui,  qvas  mutuo 
•Ibi  serlptitttf  Plinlum  Janlorem  et  Trajannm  Cstarem  Tlrl 
docll  crcdunt«,  og  lian  sogor  at  vise,  hvorlidl  det  Brviis,  der  heri  er  fort 
for  Uægtheden  af  selve  Pliniuss  Breve,  kan  holde  sig;  men  derimod  mener 
Forfatteren,  at  det  stiller  »ig  anderledes  med  de  Breve,  der  tillægges  Trajan, 
08  AfhaodlinfMi  fiacr  nd  paa  at  vtse  dissat  Uægthed.  Han  støtter  alf  farat 
til  en  Belragtninc  af  selve  Brevenes  Indhold,  Idet  disse  efter  Forfatteren?  Me- 
ning furuden  at  ninngle  den  Tone,  der  kan  passe  paa  en  Keisers  Bescripter, 
og  foruden  at  de  sjælden  give  et  Itlart  og  bestemt  Svar  paa  Plinius  s  Sporgs- 
maal,  Ilde  af  positive  Porkeertheder  og  Mlefforstanelser  af  Pllntus's  Ord  •Der 
Ondes  ikke  eet,  hedder  det,  som  kan  antaces  at  liave  Keiser  Trajan  til  Forfaller*. 
Fremdeles  seer  U.  I  Sproget  og  Stilen  et  Ueviis  for  Hescripternes  Uægthed,  idet 
Sproget  Tidner  om  en  saadan  Mangel  paa  Dannelse,  som  man  paa  ingen 
Maade  skulde  kunne  lillægge  Keiser  Trajan,  og  selve  Bogens  krltlake  Vllkaar 
indeholde  et  Vidnesbyrd  for  den  fremsatte  Anskuelse,  idet  der  er  en  beateiDt 
Forakjel  paa  Teitens  1  ilstand  i  Pliniuss  egne  Breve  og  i  Rescripterne. 


#•  WftttCf •    Geschichte  des  romischen  Rechts  bia  auf  Jaati- 
nian.    Eraier  TheiL    Dritte  Auflage.    Bonn  1860. 

Værket  er  I  denne  Udgave  betydelig  forøget;  Forfatteren  bar  benyttet  alle 

Skrifter  af  Betydning,  der  staae  I  Forbindelse  med  hans  Emne  og  erc  udgivne 
siden  1845,  da  2den  Udgave  kom  ud,  og  medens  denne  var  oOI  Sider  stor, 
er  den  nye  609.  1  vigtigere  Spørgsmaui  huvc  Forfatterens  Anskuelser  ikke 
formodret  aig. 


leye;.  Vocalvorschlag,  vocalzerdehnung,  distraction.  (I  Kuhns 
Zeitscbrift  fur  vergleichende  spracbforscbung ,  Xdo  liiud,  Iste 
Hefte,  1860,  S.  45—58). 

De  I  Overskriften  anførte  Benævnelser  plejer  den  græske  Sproglære  at 
betjene  sig  af  for  at  forklare  homeriske  Former  som  o^dto,  hvor  Udviklings- 
gangen  siges  at  være:  o^aa>,  o^ui,  o^io&j;  den  sidste  Form  'skal  være  opstaaet 
af  den  foran  staaende  aammentrokne  ved  Forslag  af  en  ligelydende  kort 
Selvlyd.  I,  M.  antauer  derimod,  al  ufjoio  f  Ex.  II.  5.  244)  er  opstaaet  af 
oQtiM  derved,  at  a  assimilerede  sig  med  det  følgende  w;  o^ow  bliver  saa- 
ledM  Mellemtrinet  mellem  o^ow  og  ogai  (det  sidste  Undes  II.  3.  234).  Den 
•ulfflilerede  Selvlyd  forlænges  I  /tt^otytuto  II.  13,  79.  Det  Oprindelige  a  bliver 
staaende  i  visse  Ord,  f.  Ex.  ynmnoi  Od.  9,  21.  Former  som  éliogoaiaty 
11.  12,  312  (3  Pi.)  maa  enten  forklares  af  det  oprindelige 'O^doyr*  saaledes.  at 
«  bar  aatlmlleret  alg  med  •  og  deanden  har  beskyttet  den  følgende  o-Lyd, 
eller  maa  rettes  til  l^eM».  Samme  Lydforhold  Undes  i  Partic.  Fem.  oQomaa 
Od  19.  .')I4  af  oQtto*n9t,  —  Noget  anderledes  forholder  det  sic  med  Former 
som  oqd^i  11.  7,  448,  der  maa  forklares  saaiedes,  at  det  følgende  «  har  givet 
efter  for  det  foregaaende  «  Ligeledes  forholder  det  sig  med  ayoQtla^g 
U.  2,  337,  Conjunctiven  //«(rf  Od.  11.  110  og  Infinitiver  .«oni  aVru'«*'  II.  13, 
215,  oQaaaf^at  Od.  IH,  107;  L.  M.  sammenligner  hermed  Former  som 
néddaaxoy  Od.  23,  3j3.  —  Optativer  som  ^/3(uo»/4»  II.  7,  lo?  stemme  med 
L.  Il.*8  Thcori;  derimod  vil  ban  retle  igo^n  11.  4,  347  til  oQootn  og  lige- 
ledes alurUpro  II.  II,  G;j4  til  -éotro  og  lign.  Fremdeles  vll  han  I  fI<:og6(uyTa 
11.  15,  466,  nkayotuyrat  11.  23,  321,  tUofjomyro  II.  23.  44S  og  lignende  For- 
mer rette  -ocd-  til  -do-,  medens  derimod  ^fiaiuyta  II.  9,  446,  iuytioyto 
IL  2,  686  stemmer  med  hans  Theori;  den  ved  Asaimllatlon  opstaaede  Lyd  o 
•r  1  disse  Former  forlænget  til  ai. 

TM*k.  r«r  rUl.  •§  fmU%.  w.  22 
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I.  B.  Ranpelt.  Deutsche  Grammatik.  Mit  Riicksicht  aat  ver- 
gleichende  SpraebforschnDg.  Ister  TbeiK  Lautlehre.  BecliB 
1860.    (F.  I>ilminler*s  Verlagsbiielihandliing).    XilIf-|-898  8.  8. 

Forfatterens  tiensigt  cr  at  give  en  Fremstilling  af  det  hojtvdske  Sprog 
betragtet  fta  det  histoiisiw  Standpunct.  Udgangsposetst  er  det  gotiske  Sprag ; 

aiulro  gprmaniskc  Sprog  tages  kun  iindtagelsesNis  med ;  Uiulecter  komme  kun 
i  Uelragtning  der,  hvor  deres  Indflydelse  paa  det  hojtydske  Omgangssprog  be- 
stemt kan  eftervises  eller  hvor  de  opklare  Udtalen  i  det  ældre  Sprog.  Der> 
imod  mente  Forfatteren,  at  det  var  nødvendigt  at  tage  Hensyn  til  de  grund* 
beslægtede  Sprog,  I  det  mindste  de  to  kinssiske  og  Sanskrit.  Lydlærens  pho- 
Detiske  Side.  Hensynet  til  den  virkelige  Lyd,  der  er  stærkt  forsdmt  hos  tirimai. 
er  I  denne  Sproglære  meget  fremtrædende.  Fremstiliiugeu  af  de  tydske  Lyds 
Historie  indledes  med  en  Fremstilling  af  de  vigtigste  Lydforhold  i  Alminde- 
lighed (tsle  Afsnit).  R.  meddeler  her  et  •naturligt-  eller  almindeligt  Al- 
phabet og  inddeler  Lydene;  det  almindelige  Aiphahet  er  omtrent  som  hos 
Lepslus.  Derpaa  taler  han  om  Lydforbinddseme.  Herefter  søger  ban  9i  ght 
en  Art  almindeligt  System  for  Lydenes  Forandringer  med  særligt  Ren- 
syn til  dem,  der  vedkomme  den  tydskc  Sproehistorie :  11  Navnet  •Laulver* 
schiebung*  betegner  hos  ham  den  Lydombytning,  der  indtræder  udeu  Ijsa* 
delig  Indflydelse  af  andre  Lyd;  hertil  bører  altsaa  ikke  blot  htradGrlmai  ksl- 
der  saaicdcs  (Overgangen  p:f  1  latinsk  pater:  got.  fadar  o.  s.  v  .  nun  ogias 
f.  Ex.  Overgangen  af  mht.  f  :  nyhoj.  e»  i  stujeii :  ste.igen.  2)  Ved  "Laiitabstu- 
funp«  forstaar  han  de  Lydovergange,  der  indtra-de  ved  Iiidllydelsen  af  de 
andre  Bogstavlyd,  altsaa  formedelst  Assimilation  og  Dissimilation;  hertil  lierer 
Omlyd  og  Brydninc:  Brydning  forklarer  han  som  den  Indflydelse  af  a  i  En- 
delsen paa  et  t  og  u  i  Roden,  hvorved  disse  blive  til  e  og  o  (ohl  Mtelati,  stoUm); 
Brydningen  frakjcndes  altsaa  Gotisk.  3)  Under  •Compensatloa*.  Indflydeliea 
af  Lydvægten,  behandles  Lcren  om  Guna  og  Wriddhi.  4)  Ved  »Gravitation* 
forstaar  han  de  Lydovergange,  der  fremkaldes  ved  Aeri-nten ;  hertil  horer  del, 
naar  i  Rodstavelscn  paa  Kyhojtydsk  den  oprindelig  korte  Selvlyd  bliver  for- 
længet (det  sker  fonn  Lenes  og  I  Almindeligbed  foran  Llqnid«):  mbt  tSgm, 
digen;  ISdm,  riden;  hJfben^  ében;  steln,  vil  bliver  til  nyhojt.  få^erij  Dfym; 
låden,  rédm;  håben,  ében;  atéJilen,  riel :  derimod  kort  Selvlyd  I  Sitte,  lachf^i^ 
e««en,  hoffen);  ligeledes  hører  det  tierhen,  når  Endeisens  Seivlyd  svækkes. 
5)  •FIguration*  (Bortkastelse.  Tilsøtning.  Omsøtnlng).  6)  Contnction.  —  M«t 
Afsnit  behandler  «le  enkelte  tydske  Lyd  I  Særdeleshed.  Iler  handles  forst  om 
de  gotiske  Lyd;  hvert  Bogstav  omtales  for  sig  med  Hensyn  til  Tegn,  Fore- 
komst, Lyd  og  dets  etymologiske  Forhold  (de  Bogstaver  i  andre  Sprog,  hvortil 
det  STarer).  Dereiler  glennenigaar  han  hver  enkelt  h^jtydak  Lyd  fer  lift; 
hvor  der  er  Anledning  faar  man  dens  Historie  gjennem  alle  tre  Perioder: 
oldhojt  ,  mht.  og  nyhojtydsk  ;  der  tages,  ogsaa  for  ældre  Tydsk,  ej  alene  Hen- 
syn til  Bogstavtegnet  (det  Graphiske),  men  tillige  til  den  virkelige  Udtale. 
Med  Hensyn  til  Skrivebrug  »asker  F6rf)itteren  Forandringer  i  pbonetisk  Ret- 
ning (han  foreslaar  f,  Ex.  at  skrive  #  =  andre  Sprogs  »,  /"=  andre  Sprocs  2); 
ikke  i  historisk  ^hao  er  altsaa  eu  Modstander  af  at  skrive  Aojsssn  men  kuueKi. 

F.  FeterSPD.    Om  Brugen   af  de   personlige  Modi  i  Ty  tisk. 
(I  Mctropolitanskolens  Indbydelsesskrift  for  I8C0).     45  S.  8. 

Det  eftervises,  at  Brugen  af  Modus,  Indicativ  eller  Conjunctiv,  i  visse 
Bisætninger  (de  vigtigste  crc  aftiænglge  Spnrgesætiiinger,  declarative  Gjen- 
standssætninger,  andre  Gjenstandssætninger  og  Hensigtsstttninger)  er  afhrngig 
af  Hovedsætningens  Tid;  efter  en  Hovedfiætning.  som  tilhorer  en  Kortid, 
sættes  Conjunctiv,  meo  efter  en  Hovedsætning,  der  tilhører  en  Nutid,  kan  der 
baade  staa  IndicatiT  og  Conjunctiv.  Fremdeles  eftervises  det.  at  Brnfcn  sf 
Tempus  i  conjunctiviske  Bisætninger  kan  være  aftiængig  af  Bisætningens 
eget  Niimenis.  da  I  conjnnotivlske  Bisætninger  i  Singularis  Nutiderne  knnne 
sættes  for  Fortiderne,  men  delle  ej  kan  ske  i  Pluralis,  da  Coi^unclivs  Nu- 
lider  der.  lugen  ssnkilt  fra  Indlcattva  fonKJellig  Form  have  (undt  af  smu). 
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B.  Beidsei,  Privatlehrer  in  Arrdetlgdbing.    Die  Nordfriesirelre 

Sprache  nach  der  Morinpfer  Mundart,  «ar  Vergleicbung  mit 
den  vcrwandten  Sprachen  und  Mnndartcn.  Heraii«>frep:obpn  von 
Dr.  M.  de  Vries,  Professor  der  niederliindischen  Spiache,  Lit.  und 
Gefich.  an  der  Uniyers.  zu  Leiden.  Leiden  1860.  (£.  J*  BriU.) 
XXVI-f 479  S.  8. 

Omsider  er  det  lykkedes  at  faa  dette  Værk  udgivet,  idet  det  nu  !  Holland 
er  traadt  for  Dagens  Lys.  Et  haandakrevet  Exemplar  af  delte  Arbeide  i  eu 
«ldie  Skikkelse,  hvor  Fortalen  er  dateret  Itte  Maj  1824,  blev  imlscndt  til 
•  Videnskabernes  Selskab  her  og  flndes  paa  Universitetstiibliothi>k<>t  her  i  Kbhvn. 
Skriftet  beskriver  Sproget  i  Risum  Mor  eller  nærmest  i  selve  Hiaum,  For- 
btl8rene  Pødeeted.  B6jning  og  Orddannélie  ere  Itetragtede  1  Forening  onder 
hver  Ordklaase  for  sig;  baade  paa  Rodord  og  paa  afledte  Ord  ere  Exemplerne 
saa  ripelice.  at  ej  alene  en  Sproglære,  men  ogsna  en  Ordbog  lod  sig  uddrage 
deraf,  som  Rask  bemærker  i  sin  Frisiske  Sproglære  i\S2h,  S.  23  i  Fortalen). 
Delte  har  Rask  seW  gjort  eller  begyndt  at  gJ6re.  Et  Udkast  til  en  nordfrisisk 
Sproglære,  uddraget  af  Bendsens  Værk  (det  vil  siyp,  Maandskriftet  paa  Unl- 
versitetsbibliotheket)  findes  iblandt  Rasks  Haandskrifter  paa  det  konsel  Rib- 
Jiothek  Nr.  1U9  ;  det  fremstiller  Sproglæren  efter  Husks  S)slcm  for  Uojningen, 
men  I  Lirdbetegnelse  holder  det  sig  temmelig  nær  til  Bendsen;  dog  sætter 
han  V  for  St'nJI  for  Stilujl  oc  llcnondr;  Rask  har  ikke  forstaaet,  hvad  For- 
skjel  der  var  paa  Bendsens  åi  i  kdUe  tkole)  og  åj  i  $iåjl  (stjal),  hvad  der  rig- 
tignok ogsaa  kun  meget  vanskelig  lod  sig  udlede  af  Bendsens  Bog ;  det  sidste 
betegner  åtoT  med  mouilleret  /.  Ln  Oi(ll)0g,  uddraget  af  Bendsen,  flndes  i 
Raslis  Haandskrifter  paa  det  kongel.  Bild.  .Nr.  3?  Hrcve  fra  Hfiidscn  til  Rask" 
findes  i  Rasks  Haandskrifter  Nr.  3i;  deri  er  der  Bestemmelser  om  0  og  d. 

I*  F.  ilMMlL  WSrierbneh  der  nltmKrkiseh-ptattdevtsehen 
II  OD  dart«  Sakwedel  1859.  (I  Commission  hoe  J«  D.  Schmidt.) 
Z+S»9  S.  6. 

Forfatteren  har  Iser  haft  sin  Opmæitsomhed  henvendt  paa  Synony- 
mien: derimod  har  han  tl^et  mindre  Hensyn  til  Etymologien.  Han  har  spIv 
1  »Ine  første  20  Aar  næsten  kun  talt  plattydsk;  han  begyndte  fur  over  et 
haM  Aarhundrede  siden  at  optegne  Ord  og  Talemaader;  eftcrhaandeu  voxede 
hans  Optegnelser,  især  fra  den  Tid  af  at  hans  IMsciple  leverede  ham  Bidrag 
fra  forskjelligc  Kgnc  af  Altmark.  Ordboiren  er  temmelig  fiildstæiidii; .  saa  at 
den  ogsaa  for  en  Del  optager  det  Ordstof.  som  Sprogarten  har  tilfælles  med 
hojiydsk.  Ved  stærke  Verber  anføres  Aflyden  I  Imperfect  og  Ihirttcip  Sub- 
slantlTemeB  Genus  anfores  i  Almindelighed  ikke.  Lyden  lingt  <l  (hos  Groth  a) 
betegnes  00,  laiicl  d  ihofi  (Jroth  æ)  betegnes  ao.  Ordbogen  gaaer  til  S.  2.'»2, 
derpaa  kommer  »Zusutze  und  Berichtigungen*  indtil  S.  281,  endelig  et  Re- 
gister paa  de  hdjtydske  Ord,  hvonred  de  plattydske  ere  forklarede,  undtagen 
hTor  Omskrivninger  maatte  anvendes,  S.  283^299. 

A.  Larsen.  Veiledning  til  en  corrcct  engelsk  Udtale,  udarbejdet 
fornemmelig  til  Brug  i  lærde  Skoler  og  ved  Selvundcrviisning, 
samt  et  lidet  TiUæg  om  Danismer.  Kbhvn.  1860.  (Den  Gyl- 
dendalske  BoghandBng  (F.  Hegel)).    47  S.  8. 

Forfatteren  har  søgt  at  gjore  Lydlæren  overskueligere  ved  (g  13)  at  give 
en  samlet  Overslgl  over  den  indflydeise,  ta  udover  paa  en  peaislgende  Selvlyd, 

r  {»del  vocaliske.  iUte  det  stærke*,  d.  e.  det  guttural«  1  I  (>det  vnraliske. 
Ikke  det  stærke*)  paa  en  foregaaende  Selvlyd;  I  skal  nemlig  i  de  samme  Til- 
ffælde  som  r  faa  en  svagere  eller  mere  vocallsk  (vil  vel  sige  guttural)  Ud- 
tale: I  skal  f.  El.  være  »svagt*  (d.  e.  vel  gutturalt)  t  Aold,  men  ej  I  koUg; 
i  whoUy  skal  der  vme  to  4-Lyd,  først  den  »svage*  (gutturale),  siden 
den  •  stærke*. 

22*  • 
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L.  f,  Rååf.  Ydre-målet  eller  folkclialektcu  i  Ydre  hiirad  «f  Oe ter- 
go  tb  land.  Ordbok  samt  forteckoing  på  alla  oregelbuodua  ocb 
ttarka  Terber,  tom  i  Ydre  begagnas,  jemte  gamla  dopoamB.  øre- 
bro 1859  (N.  M.  Lindh.).    1S6  S.  8. 

Danner  anden  Del  af:  Samlingar  ocb  anteckningar  till  en  beskrifoing 
dfVer  Ydre  hårad  i  68ter8«thland.  af  Biåf.   Ordbogen  <S.  4—106)  indéhoMer 

de  Ord,  der  bruces  i  denne  Eiin  og  dels  ere  særegne  for  Ydre,  dels  fælles 
for  Ydre  med  flere  eller  færre  andre  Dialekter,  dels  —  omcndskjont  de 
bruges  mere  almindelig  —  have  særegne  Betydninger  eller  afvigende  (lenui. 
eller  som  sædvanlig  forkastes  I  Skriftsproget.  De  ofte  anførte  Exempler  gift 
Oplysning  om  Ordones  Anvendelse  og  rede  Mening.  Bagefter  er  tilfojet  en 
alphubetisk  Fortegnelse  paa  stærke  og  uregelmæssige  Verber  {S.  111—119). 
Fremdeles  er  der  (S.  123— 1M)  en  Fortegnelse  paa  Debenavne.  der  tidligere 
bave  været  i  Brug  i  Ydre,  men  nu  crc  ui  .u'de  af  Brug  eller  sjBldne;  den  har 
isser  Hensyn  til  17de  og  Iste  Fjerdedel  af.  i  8de  Aarfa. 

(1.  SJurkloa.  Ur  Nerikes  folkspråk  ocb  folklif.  Anteckningar 
utgifne  till  fonivanners  leduiug.     Orebro  1860  (N.  M,  Liodh.). 

Xll-fl36  S.  8. 

Bemærkninger  om  Methoden  ved  Dialektforskning  og  om  Bojniog  og 
Lyd  i  Nerike  S.  1—8.  En  Ordliste,  udeiukkcide  samlet  fra  Askers  og  Skoller- 
itads  Rerredert  Slettebygd,  den  aaakaldt«  Ovlun«radal;  den  øaar  ftn  A->F: 
S.  8—34.  En  SprdLfirnve  S.  34  —  36.  Ordsprog  og  Gaader  (I  Dialektens  Form) 
S.  36—45.  Fremdeles  indeholder  Bogen:  Folklifvet  S.  46—61;  Folk-sagner 
och  sagor  S.  61— 8i)  (i  Skriftsprog,  undtagen  pojken  d  rå/om  S.  86);  Folk- 
vUor,  folkiekar,  m.  m..  S.  89— 125  (i  Skriftsprog,  undtagen  et  Far  af  •Innie* 
qvåden  oeb  rim*  S.  121—122);  Muaikbilaga  S.  127—11«. 

I.  H.  FriftriksSM.  Islenzkar  rj  ettritnnarreglar.  (Udgivet  sf 
det  iaiandake  Uteraire  Selskab).  Reylgavik  1859.  XVI-i-2i6  8.8. 

Kflcr  eii  knrt  Sproglære  (S.  1—32)  folger  en  Retsliri\  ninc?lære,  nærmest 
for  Isiæudinger;  der  meddeles  derfor  f.£x.  Ordlister  paa  Ord  med  cr,  y.  i,  ey. 


Om  TIdskrlflets  Plan  see  dette  Tidskrift  I,  243.  —  Ista  håjlet.  Be- 
liinkande  i  skolfrågan  till  Kongl.  Maj  t  afqifvet  af  18.')8  år.s  laroverks- 
kumiic  S.— 23.  Opgaven  for  Committéen  Nar  en  Revision  af  Skoleloven  af 
14  Auf.  1858  og  svrtkilt  af  Lceeordnlngen  deri,  I  det  Oleoied.  at  AnuUel 
nf  DniiiK  iscslinier  ktindo  indskrænke.s  Læregjenstandeno  i  hver  Klasse 
lillve  lu  rio  samt  Lirrekursernes  Udstrækning  mindre  omfattende,  samt  i  den 
llenilgt,  a(  Diseiplenes  physiske  og  intellektuelle  Udvikling  ikke  skulde  standMS 
ved  del  af  Skolen  paalagte  Arbeide  til  Skade  for  deres  fremtidige  Virksombed 
I  en  modnere  Alder.  De  Ulemper,  som  Ritrets  Stænder  have  bemærket  ved 
Hkul(<rne,  staue,  mener  Oommillcen,  i  nær  Forbindelse  med  hverandre  og 
nyde  fN  samme  Kilde.  Lnreglenstandenes  Mcngde  og  endnu  mere  deres 
voiende  Omfang  og  forandrede  Behandlingsmaade  har  i  Skoleunderviisninceo 
frt«mkal(ll  Trænpsel  og  knap  Tid  samt  en  Adsplittelse  af  Disciplens  Tanke  og 
ArlM«idskrMfl,  som  har  havt  mindre  heldige  Fdlger  for  deres  Udvikling;  Oter- 
Nn«tr«^nRelse  lunde  let  fremkaldei  red  Lcreglenstandenes  Trsngsel  og  knoée 
ttllm  mi-dr6re  aandelitf  Slappelse.  Anstrengelsen  fer  at  nndgaae  disse  VsB' 
•IhIimIm  dti  liiir  atter  med  fort  Forsoget  paa  at  befrie  Disciplene  fra  Kundskabs- 
lalamU  uuii  « lure  Mængde  ved  at  give  dem  Ret  til  al  vælge  visse  Fag,  bvori 


fldtkrift  fir  Sfcriges  låitTCfk.    1859'60«  I,  I— i. 
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de  h«l8t  -vtlle  vMerrliM;  tielte  FonAg  har  atter  bavt  til  Fftige,  at  Underttli- 

ningen  er  bleven  adsplittet  i  flere  snakaldte  •blldnliigallnler*.  Fagenes  Antal 
er  do«  ikke  betydelig  storre,  end  det  tidliffere  har  været  eller  er  i  andre  Lande; 
en  overeensstemmende  Erfaring  i  de  enkelte  dannede  Nationers  Skolevæsen 
s^nes  at  bekrafle,  at  diaae  Fig  I  derta  PorliindelM  adgJAre  den  Kreda  af 
Kundskaber,  som  sikl<ert  egner  sig  til  at  l)i!)rliic;c  don  Unae  den  Dannelse, 
hvortil  Skolens  I nderviisning  figter.  Opgaven,  at  gjore  (Jnderviisningen 
mindre  anatrengende,  kommer  aaaledea  til  at  ligge  i  t'ndervilsningsgjenstan- 
denes  Anordning,  i  det  gjensidige  Forhold  imellem  dem  og  i  dcraa 
Fordeling  paa  ulige  llnderviisnincslrin  I  Skolen.  Med  Hensyn  lll  de  for- 
akjellige  Dannelseslinier  var  M61ge  Loven  af  1820  den  lærde  Dannelse  repræsen* 
teret  I  gjpmnaatum  og  lårdomaakolao.  den  almindelige  Dannelae  i  apologiatakolan, 
der  ikke  nllid  vare  adskille:  ved  etCirrulairc  af  O  Juli  ISiO  bleve  de  to  Slags 
Skoler  slaaede  sammen  ;  den  nye  Skolelov  ilBoGt  gav  et  vidt  Spillerum  for  Di- 
sciplenes Valgret  med  Hensyn  til  Sprogene,  man  kunde  f.  Ex.  lære  Latin, 
men  være  fri  for  Grsak;  blev  Loven  gjennemfort,  vilde  Underviisningen  splittea 
i  flere,  deels  sammenhængende,  deels  af  hverandre  narhrencit-'e  Linier.  Commit- 
téen  mener  derfor,  at  Skolen  urokkelig  bor  folge  sin  Plan  og  at  den  enkelte  Discipel 
fremmer  alt  Bedste  ved  at  rette  sig  efter  den.  Næaten  I  alle  tyske  Stater  har 
det  været  forsdgt  at  fordele  Fagene,  eftersom  Disciplene  særskilt  have  liavt 
dem  Behov;  men  Baiern  ,  livor  For8«>eene  ere  caaede  videst,  har  ocsaa  med 
aturst  Bestemthed  udtalt  »tg  mod  Dispenser.  Foreningen  af  lærd  og  real  Dan- 
nelse er  tilstede  I  Danmark  og  Norge,  men  hver  Afdeling  leser  samme  for 
alle  forpligtende  Gjenstande.  Midler  til  at  lette  Arbeidet  blive  en  passende 
Fordeling  af  Underviisningsmaterialet,  en  stærkere  Fremtræden  i  visse  Kluss«r 
af  aaadaane  Laregjenstande.  der  fornemmelig  bestemme  Øo^rvtlanlngena 
Cbarakteer,  og  endelig  Eenhed  1  Behandlingen  af  beslægtede  GJan^nde.  Ved 
nt  forene  Klasselærer-Systemet  og  det  ambulatoriske  System,  ved  at  lade 
samme  Lærer  undervise  i  to  eller  tre  Fag  i  samme  iilasse,  vil  Eenhed  i 
Fagenea  Behandling  konne  firemmea  og  Lnreren  vil  bringea  tJI  at  tage  Hensyn 
til  Di.Tiplenes  Arbejdskraft  i  det  hi'Ie.  At  forlægge  Afgniisscxamen  under 
behorig  Control  tii  Skolen  selv,  vilde  give  dens  Virksomhed  paa  dens  hoiere 
Udviklingstrin  sikkrere  Gang.  Committéen  onsker,  at  gymnastiske  Ovelser 
maatte  foretages  hver  Dag.  Betænkningen  er  ikke  bleven  fortsal  i  andet 
Hefte,  da  Regjeringen  selv  Inder  den  trykke  og  Meddelelsen  i  TidskriftM  der- 
ved bliver  overilodig.  —  Afgångsprofningen.  Af  C.  W.  C'aUerliolm. 
S  23— g2.  Bn  Anmeldelae  af  et  norak  Program  (Christiania  IS57|  af  Ad- 
junct  J.  E.  Bddtker  om  Henlæggelse  af  examen  artium  til  Skolerne.  - 
1  Preussen  blev  Provelsen  af  dem,  der  bleve  Studenter,  henlat'l  til  Skolerne 
vad  Circul.  23de  Dccbr.  1788;  dug  blev  Bestitnmelsen  ei  aincndt  paa  alle 
Skoler:  en  atårre  Udalrøkning  blev  fArat  en  Folge  afEdietet  1812.  —  I  Norge 
er  der  ifolqe  B6dlker  en  slark  Opinion  for  Heniæggelse  af  Examen  til  Sko- 
lerne. —  Forslag  till  plan  for  en  tidsenlig  bearbetning  af  Sjo- 
grena  lattnaka  leilkon  af  A.  Falk.  8.  83—35.  Den  derivative  Grood- 
Stttning  burdé  bevares;  det  latinske  Ords  Rod,  Grondbelydning  og  den  af 
Gmndbetydningen  udviklede  Kjæde  af  afledte  Belydnincer  maatte  opvises; 
Gonstructionen  maatte  antydes  vedExempler:  nomina  propria  maatte  oplages. 
—  Om  iindervfaningen  I  botanik  vid  elementarliroverkeo  af 
J.  Arrhenius.  S.  35 — i.').  Forfatteren  onsker,  at  Underviisningen  i  Botanik 
maatte  udskydes  til  5le  Klasse  og  saa  fortsætles  til  Skoieunderviisningena 
Ophdr.  Deaoden  nogle  Bemærkninger  om  Fremgangsmaaden  ved  Underviis- 
•togen.  —  Om  lirarebildningen  J.  L  Mfoing.  S.  45— 54.  Kn  Reserva- 
lion,  der  fulgte  med  det  af  Collegium  Ovrnnasticum  i  Slokliolm  afgivne  Votum. 
Gommilterede  havde  fraraadl  særskilte  liannelsesanstaltcr  for  Skolernes  Lærere. 
B.  derimod  bnakar,  at  een  eller  flere  enkelte  Skcrter  maatte  Indrettea  til  at 
Lærerkandidaterne  der  kunde  modtage  praktisk  Uddannelse;  i  Forbindelse 
dermed  skulde  de  modtage  iheorelisk  pædagogisk  Dannelse  —  Litteratur. 
S.  65—61.  »Fransk  lasebok  for  nybegynnare.  1859,  af  O.  S.  Lowenhielm* 
anmeldes  af  /.  Blfcing.  —  Notiser  frin  elcmentar-låroverken  under  den 
fftrflotna  dalen  af  året.  (Ddde.  Utnåmnde  oeh  befoUmAkUgade).  S.  «l— 64. 
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2dra  håJUt,  Aukill^;a  element&Håro rerkt  betåakandeB  nti 

afseendo  pA  aft'ancsprofninpen  och  lårareblldningsfrågan.  S.  fVi— llS. 
1  Almindelighed  tilrådes  Henlæggelsen  af  Exameo  til  Skolerne  under  Cunirol 
af  en  Commission;  der  er  stærke  Udtalelser  mod  de  til  Universitetet  privat 
dimitterede,  da  den  private  Dimission  forleder  Uisciplene  til  at  forlaite  8k^ 
lerne  til  ouen  Skade;  Slioiccolicgict  i  Calmar  tilrnadcr  Oprettelsen  af  en 
Mormalskole,  hvur  Lærerivandidaterne  kunne  modtage  praktisk  Uddannelse; 
det  fraratder  derimod  at  paabyde  el  theoretlsk  Garms  efter  absolveret  philo« 
sopliisk  Grad,  men  onsker  at  den  vordende  Lærer  maa  faae  UndMrtttaoiog  1 
Pæiiatroclk.  —  Litteratur.  S.  11  G— 126.  »Plalouis  Crito.  In  usam  scbol. 
edid.  Z.  Goramaon,  185U«  anmeldes  af  A,  ÅuHn,  »P.  Vergilii  MaroBis  Aeaei« 
dos  libri  I— VL  Utgtfna  af  B,  TSmnMM,*  anmeldes  af  a  IT  CUMrta. 
Några  ord  om  undervisningen  i  Tyska  språket.  af  M.  Schiick-,  det  er  Be^ 
mærkninger  om  Underviisningen  i  Tydsk,  knyttede  til  Lyilu  Tyska  språklara, 
8de  Oplag,  18^1  og  OruiUunds  lårobok  i  Tyska  språket  1867.  —  i>  o  tiser 
Mn  elemeiitar>låroyerken.  S.  127—28. 

3je  hnftet.    Ofversigt  af  de  pædagoglska  foreningarnes  i  Stock- 
holm och  Ipsala  discussioner  om  do  cinssiska  språkstudiernas  betydcls« 
vid  tiemenlarundervisningen.    S.  129  —  100.    i  Slutningen  af  18o8  (ortei 
aamtidig  Forhandlinger  ved  de  pedagoglske  ForenliigarB  Sammwikomiier  I 
Stokholm  og  Upsala.    Den  forste  Forening  opsliltc  under  en  Række  Moder 
(6  Nov.  —  7  Dec.)  som  Gjensland  for  sine  Forhandlinger  Rector  Cramers  Paa- 
stand: »de  dode  Sprog  bor  Qernea  fra  Skolerne  og  benlægges  til  Lniveriii- 
tetet* ;  den  anden  diacuterede  i  Moderne  30  Oct.  og  27  Nov.  det  Spdrgsmaal: 
•  hvilken  cr  den  natiiilitie  Orden,  hvori  Fagene  bor  indtræde  ved  Skoleuader* 
viisningen* ;  under  hele  det  sidstnævnte  Mode  afhandledes  dette  Sporgsmaal 
med  Hensyn  til  Ordenen  mellem  Sprogene.    Discnssionerne  i  de  to  For- 
eninger vare  1  derea  Hovedretninger  hverandre  diametralt  m^émUUt.   1  Stok- 
holm  paastod  mnnr  ni  de  kinesiske  SproL's  Tid  var  kommen  til  at  træde 
bort  fra  den  almindelige  Dannelses  Skueplads,  Aristoteles'  Philosopbi  benkede 
i  19  Aarhoodreder  og  delbroofseiedes  aaa,  llgeledea  ril  det  gaae  oiei  de 
klassiske  Sprog;  den  almindelige  Opinion  er  imod  dem,  den  store  Itengdi 
af  Medborgere  behover  dem  Ikke  ;  de  Heste,  der  studere  dem,  komme  el  lato- 
gere  end  til  Skallen,  Studiet  bringer  Ingen  Erstatning  for  den  Mdie,  soai 
olfres  derpå a;  de,  der  forsvaro  de  klaaeleke  Sprogstadier,  ere  blot  Larem; 
Sprogene  ere  mindre  dannende  end  Naturvidenskaberne;  en  Grund  Imod  dc 
klassiske  Sprog  er  del,  al  de  ere  dode  og  ei  kunne  læres  ved  at  tale  dem. 
men  Sproget  er  oprindelig  for  Uret;    Kundskaben  i  dem  er  uvertlodig.  man 
kunde  lige  saa  godt  finde  hebraisk,  eblnesiak,  arabiak  nddTendlft;  da  gaaia 
Folk  selv  lærte  ei  fremmede,  end  mindre  dode  Sprog;   som   sprngliel  Dan- 
nelsesmiddei  er  Latin  det  daarligste  blandt  Sprogene,  del  mangler  Arttkkd, 
det  har  ei  pronomen  personale  foran  Verberne  og  det  er  en  stor  Mangel,  dci 
er  ei  størkt  med  Hensyn  lil  Paniklerne;  moralak  virker  SludiM  af  de  klas- 
siske S|iro[:  skadeligt,  Sysselsættelsen  med  at  lære  Gloser  giver  Disciplen 
Tilb()lelighed  til  Hovmod,  Horats,  Ovid,  ja  Virgil,  ere  uaædelige.    1  Upsala 
•Agte  man,  for  at  bestemme  Undervlianlngeni  Orden,  fdrat  at  gjore  sig  ém 
Formaal  klart    Naar  man  belragtedø  Skolen  som  Læreanstalt,  var  draaOf- 
gnve,  ved  al  fremkalde  og  befordre  en  alsidig  Udvikling  af  de  theoretiske 
SJwli'Lvner  og  især  Forstanden,  at  berede  Disciplen  den  Grundvold,  kvoiyaa 
han  siden  ved  eget  Arbeide  konda  erhverve  alg  sand  Dannelae;  dog  vUdi 
man  ikke  oversec  Underviisningens  Indhold  eller  Meddelelsen  af  etKondskabs- 
miilerinie,   livis  Oimnaelsc  burde  sættes  i  saa  nær  Forbindelse  som  muligt 
med  Sjaleevnernes  Udvikling.    Ved  Sporgsmaalet  om,  med  hvilkel  Fag  maa 
burde  begynde,  havde  man  Valget  mellem  Sprog  og  NatorvMenakabor.  Spngil 
har  det  Fortrin,  al  det  ndcjor  det  umiddelbare  Udtryk  for  Menneskets  bevidste 
OpfatlelRe,  saa  af  Studiet  l^nnde  siges  at  indbefatte  alle  ovri^e  Videnskabers; 
det  lægger  Ucslug  paa  alle  de  theorelii:>ke  Evner.    Tilfælles  med  ^iaturvidea- 
ikabarno  har  Sprogatudlet  det,  at  det  gjor  Fordring  paa  AoakoalMi-  og  lagt- 
tagfllsesovnens  Virksomhed  .   men  med  den  sandselige  Side  forenes  en  Idefl; 
vad  hprogei  kan  Pbsnomenet  ei  fattes,  bar  ikke  Skin  af  fietjdoiog,  uafbco- 
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gigt  af  sit  Besrcb;  i  Natnrrldenskaberne  kan  Phanomenat  fremtræde  uden  at 
man  aner  Ueu-i  t  hr  i :  Brsreliet  kan  der  for  Disciplen  synes  fremmed  for  Phæno- 
menet  Ved  Sproget  kan  man  wiie  Disciplens  Kræher  1  Virksomhed  i  jævnt 
Porfaold  tU  derea  3tyrke;  ved  Stadiet  af  Natargjenslande  iLrsves  en  forfaolda- 
Tlis  lang  Iagttagelse,  Inden  Reflexionen  kan  indtråde.  Sprogets  Studium  lien- 
vcn<Ior  Droiii:(Mi9  Opmærksomhed  paa  ham  selv  som  Menneske.  Sprociinder- 
viisniugeu  vil  have  storre  Interesse  for  Drengen,  og  han  vil  der  med  storre 
Lethed  konne  lievæge  sig  indenfor  Reflexionens  Omraade;  derfor  maa  den 
have  Fortrin  som  forste  Undervlisningsgjenstand.  Den  27  Nov.  discutcredo 
man  dernæst  det  Sporssmnal.  med  hvilket  Sproc  man  burde  begynde  To 
Anskuelser  gjorde  sig  gjeldcnde;  Meningerne  vare  deel  te  mellem  Modersmaalel 
og  Latinen.  Til  St6tte  for  den  f5rste  Anskuelse  anfOrtes,  at  man  burde  l»e- 
gynde  med  det  lettere,  allsa.i  med  ct  Sprou,  der  var  saa  hckjendt  som  muligt; 
da  Disciplen  her  allerede  var  i  hesiddelse  afSlofTet,  lilev  Ahstrartionen  lettere. 
Fra  den  anden  Side  ytrede  man,  at  i  Mudersmaalet  var  den  sandselige  Gjen- 
atand  I  Porvelen  bel^endt  og  havde  Betydning  og  Anvendelse  uden  Reflexlon : 
roen  Overgangen  fra  den  umiddelbare  Opfattelse  af  nn^et  hekjendt  til  en 
reflecterct,  er  meget  vanskelig;  den  refleeterede  Opfattelse  vil  derved  falde 
udeo  for  den  forste  og  blive  reent  abstract;  af  fremmede  Sprog  vare  el  heller 
de  nnvenddigo  Ul  at  begynde  med,  som  laae  Modersmaalet  saa  nær,  at  man 
fristedes  til  at  anvende  (ijetning  i  Stedet  for  Forstanden.  —  Bref  om  reli- 
gionsundervisningen från  en  aldre  tysk  skolman  [•Oberstudieuralh  Dr. 
Moih'  i  Stuttgartl  till  en  yngre.  S.  I66~I79.  Oversat  fra  ■Protestantlsehe 
Honatablåtter  fur  innore  Zeitgeschicbte,  herausgegeben  v  (u-Izer*,  8  Bind.  — 
Några  ord  om  undervisningen  i  Tyska  sprakel,  af  Sr/u'ich.  Fort- 
sættelse fra  andwt  Hefte  S  173 — 179..  —  Om  elementarlarares  pen- 
a  I  ene  ring.  S.  179—184.  Aftrykt  af  Strengnås  Allebaoda.  —  Norsks  af- 
gåogsstsdgau  (Reglement  for  Kxamen  Artlam,  bifaldt  ved  kongel.  Reso- 
lution af  8  Dec.  IsriS)    s.  t84-l<)2. 

édehå/tet.  Om  skol vasendet  i  fremmaode  lander.  S.  Vji—212. 
Hensigten  er  at  give  en  Fremstilling  af  Tydsklands,  Frankrigs  og  Englands 
Skolesystemer,  Begyndelsen  skeer  med  Frankrig.  Læseplanen  for  Frankrigs 
Lycées  blev  indfort  i  Oct.  lH.'j2  af  Fortoul  og  i  det  væsentlige  fastholdt  af 
haiid  bfterfolger  iiuulaiid.  Antallet  af  Klasser  er  nu  8.  De  to  nederste  Klasser, 
VIII  og  VII,  danne  Dtemon  ^émmUmn-,  Fagene  i  disse  to  Klasser  ere  de 
samme,  nemlig  li  Modersmaalet.  2^  Latin.  3)  Bibelhistorie,  4)  Geographl, 
6)  Regning.  G)  Lineartegning,  7)  Skjonskrivning.  De  Ire  uæsle  Klasser,  Yl,  V 
og  IV  danne  Division  de  grammatre;  Fagene  ere  i  alle  tre  de  samme:  1)  Fransk, 
3)  Latin.  3)  Græsk.  4)  Historie,  .'•)  Geographi,  6)  Mathematik,  7)  Tegning. 
Klasser  III.  II.  Ib  (eller  lihéturifpié  ou  1  a  (eller  Lo<pqut)  danne  I>hision 
mpérieure;  paa  dette  Trin  deler  Lyceet  sig  i  to  parailele  Grene,  ^ection  de* 
léttreSf  det  humanistiske  Gymnasium,  og  Seetum  det  seteneav,  Realgymnasiet; 
det  er  imidlertid  langt  fra,  at  den  ene  Section  udelukkende  skulde  give 
sig  af  med  de  humanistiske,  der)  anden  med  de  realistislic  Fag,  dette  er  saa 
langt  fra  at  være  Tilfældet,  al  Humanisternes  Studium  af  iNaturvideuskaberne 
endog  er  henlagt  til  division  supérleure  og  et  foregaaer  paa  de  tidligere  Trin, 
Ja  I  1  a  beskæftiger  deres  Underviisning  sig  næsten  udelukkende  med  Mathe- 
matik og  Naturvidenskaber,  og  hvad  Realisterne  angaaer,  have  de  i  111,  11  og  1  b  i 
Eftermiddagstimer  fælles  Underviisning  med  Humanisterne  i  Fransk,  Latin,  Hi- 
atorie  og  Geographl  samt  Tydsk  eller  Engelsk ;  Meningen  med  den  i  Oet  1853  ind- 
Idrtr  Spaltninc  er  allsaa  blot,  at  den  ene  Green  fortrinsvlis  folerr  don  sproglig- 
historiske, den  anden  den  matheniatisk-naturvidenskabelige  Retning.  Græsk 
læses  i  division  supérieurc  ikke  af  Realisterne,  i  1  a  (Logique)  bliver  Logik 
[o:  Pbilosophi]  optagen  blandt  Fagene.  1  nogle  Lyceer  er  der  en  egen  Af- 
drlinc;  for  mathematisk  Underviisning,  Mathématiq\i6$  spécialeé ,  Eleverne  faac 
daglig  lo  Timers  særlig  Underviisning  og  nyde  forovrlgt  Underviisning  i 
Lcifipte.  1  Begyndelsen  henviste  man  de  vordende  L»ger  til  la  section  des 
seiences.  Rouland  forandrede  delte  1858  og  nu  dannes  la  tection  de«  lettret 
af  vordende  theologlæ.  philologiæ,  medicinæ  og  juris  stndiosi .  la  aection  det 
tdencu  af  vordende  Pbarmaceuter,  af  Caudidaler  til  den  polylechniske  Skole 
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o.  8.  V.  [Fortsættes.]  —  Om  methoden  f5r  de  klassiska  forrattarnet 
studium  vid  eiemeiitarlåroverken.  lEftcr  Xågelsbach.)  S.  2\2—2:\2. 
Uer  tales  om  Oversættelsens  og  Forklaringens  DeskafTenhed  saml  Valget  af 
Forfatterlæsntng.  Hovedhentlgten  med  ForUaiingen  l>6r  tten.  at  DiKipleo 
opfktter  Indholdet,  kiiii  det  hor  medtacfs,  sdm  rr  nodvendipt  for  i  sproglig, 
historisk  otj  æsthetisk  Hpiiseende  at  forstaae  Forfatteren;  Forfatteren  niaa  ei 
nedværdige^  til  et  Middel  for  Meddelelse  af  andet  end  det,  der  har  umiddelbart 
Hensyn  Ul  ham  selv.  —  Litteratur.  S.  232—249.  AuUn:  Grekiska  skrif- 
(ifiiiiil'ar,  IS.V.);  Aulin:  Horodoteisk  formhira,  1S.">9;  anmeldte  af  C  W.  Linder. 
Q.  Moratii  liber  de  arte  poet.,  quem  Suethice  redditom  et  commeotariis 
instruc-tnm  in  usum  scbol.  edidit  Bjurtten,  1860.  Histoire  de  Charle«  XII 
psr  Voltaire,  med  gramnoaUkaliska  anmarkningar  och  ordforklaringar  af  Nff- 
berg.  -  Till  redaktionen  af  Tids  kr.  f.  Svor.  lå  rov.  Af  C.  J.Bokmm. 
S.  249—264.  —  Notise r  från  eiemenUr-laroverken.   S.  2&å— 266. 


rUMagiik  »g  pa'agasi^  UUtofrvUe  for  USS.  0. 

Meddelt  Ted  Jean  Bo. 


L  Nye^  I  iiiBark,  Ntrge  •§  STerrlg  iAmhw  |Mili|)ili 

•g  pædagogiske  SlulfkcfSi- 

1)  Nordiske  Sprog. 
(GramtDEtik,  Lexieograpbie,  aamt  latoratarbiatorie,  My tbologie  o.  a.  ▼.) 

Åberg,  L.,  lårobok  i  svenska  språketa  rittakrKblng.  9.  oppl.  Land.  GlM- 

nip.    \2.  72  pp.    3S  6re. 

beru.  A..  Kortf.  dansk  Sproglære.   2.  forb.  Udg.   Kbbvn.   Steen.  8.  64  pp. 

indb.  3G  Sk. 

Bo  Isen.  F..  Dansk  Lcaebog.  I.  (m.  120  Afb.)  2den  Udgave.  Ebhfa. 
Stinck.  8.  384  pp.  Indb.  1  Rd.  8  Sk. 

Cederstrom,  K.,  Forsok  t.  tolkning  orh  f&rkl.  af  Hikooar-niål.  (pisfj 

Stookli.    Norsledt.    8.    '2G  pp.    2o  ure. 

Dietrirhson,  L.,  Indledning  I  Studiet  af  Danmarks  Lileratur  i  vort  Asrb. 
I  ps.    Edqvist.    8.    172  pp.    172  pp.    I  Rd.  SO  dro. 

Diplomatsrittm  Norvegtcum.  Oldbreve  til  Kundskab  om  Norgea  Indre  og  ydre 

Forhold,  Sproa.  Slægter,  Sæder,  Lovgivning  og  Rettergang  i  Middelalderen. 
San)l<'<t<'  ni:  iiilL'i\ne  af  Ch.  C.  A.  Lange  og  0.  R.  Unger.  Ptakte  Sem- 
liim.    l  iMstc  HaUdel.    Christiania.    8.    IV,  pp.  1—384. 

Uybcck,  R.|  Sverikcs  runurkunder,  granskade  och  utglfue.  Uppland.  1.  b 
Stockh.   utglfV.  f6rl.  Fol.   10  pp.  A  12  lltb.  pi.   6  Rd. 

Kgllsson,  8.,  Lexicon  poeticum  antiqvæ  lingvæ  septentr.  Ed.  SocletasRcgll 
nntlqq.  septentrionalium.    Hafniæ.  fase.  V.    8.    Lll-f  102  pp. 

Ifirsiew,  Th.,  Suppl.  til  »k\m.  Forf.-Lex.  for  Ki;r  Danmark  med  tilb.  Bi- 
lande« indtil  1803  incl.  8de  Hefte.  ^Lassen-Marckmaun.;  kbhvo.  Fo^ 
lagsfo ren  ingen.  8.   160  pp.   1  Rd. 

Klat A bogen.  Bn  Samling  af  norske  Koogeaagaar.  I,  1.  ChrlsUaels. 
Malling.  8.  70  Sk. 

Flor,  r...  Haandbog  I  den  Danske  Literator.  5.  foreg.  Udg.  Kbbvo.  GjM. 
s.    G72  pp     indb.  I  Rd.  92  Sk. 

Fryxell,  A..  Uidrag  t.  Sveriges  literaturhistoria.  1—3  hff.  Stockh.  HjeilL 
8.    217  pp.    1  Rd.  25  6ie. 
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GliUtoo,  K.,  fln  og  fyrretyvo  (or  en  gtorDotl  »trykte  Prøver  af  oldoord. 

Sprog  og  Literatur.    Kbhvn.    Gyld.    8.    576  pp.    3  Rd. 

Grundt viK,  S.  Gamle  danske  Minder  I  Folkemunde.   3.  Sunllog.  Kbhvs. 

Iversen.    8.    256  pp.    1  Rd. 

Hazel  i  us,  A.,  Inleduing  t.  Håvanial.    Upsaia.    Edqvist    8.    39  pp. 

Holst,  H.  P.,  daosk ReUkrivningsordbog.  7.  og  8.  Lev v.  Kbhvn.  Philipsen. 
8.   å  64  8p.  å  36  Sk. 

Karlamagnui  saga  ok  kappa  hans.  Fortællinger  om  Keiser  Karl  Magnus 
og  hani*  Jævninger  i  norsk  Bearbejdelse  fra  det  trettende  Aarhiiiidrede. 
(Ijiiiver.^itttsprogram.)  Udt;iv6t  af  C.  R.  TnKer.   Chra.  8.  CV  |-5GG  pp. 

Kraft,  I.  E.,  Nursk  Korf.-Lexikon  1814— 66,  udg.  af  Chr.  Lange.  5te  Hefte. 
(NeoauuwStang.) .  Cbrlitlaiiia.  Dabl.  8.  66  Sk. 

Land  g  ren,  C,  svensk  spriklåra  t  folkskolor.  4.appL  Stoekh.  Boldbeig. 

12.   64  pp.    50  dre. 

Lunderen,  I..  SKeimins  Aivacgeljons  |)alrh  Johannen,  eller  forkl.  df ver  Joh. 

evnng.,  från  Mosot^<jtslian  ofvers.    m.  anm.     Ups.    Edqvist.    8.    33  pp. 

Marsk  Stig  Dansk  Folkevise  fra  Xlli  Aarh.  Efter  kilderne  ved  S.  Grundt- 
vig, m.  Ponnotegn.  af  C.  Hansen;  Melodier  af  A.  P.  Berggreen.  Kbhvn. 

Gyld.    8.    36  pp.    2  Rd. 

Meier,  J.  N.,  Kortf.  dansk  Sproylære.    Kbhvn.    Gyld.    8.    44  pp.    32  Sk. 

Mellin.  G  ,  lårobok  1  srenska  literaturens  historia.  Stockh.  Loostrom.  8. 

234  pp.    2  Rd. 

Om  dansk  Retskrivning.  (Aftr.  af  Nordisk  Literaturtldende.)  Kbhvn.  Vif- 
aing.  8    22  pp.   16  Sk. 

Ry dq vist,  J.,  Stenska  sprlketa  lagar.    2,  2.    Stoekh.    Uemmlog.  8. 

pp.  359—633.    4  Rd. 

Schram,  E.,  Svensk  språUkra  f6r  nyhegyonare.  6.  nppl.  Stoekli.  Bonnier. 

8.    72  pp.    50  ore. 

Selmer,  H.  P.,  om  de  i  det  danske  sprog  forekommende  fkemmede  ord 
o.  s.       4de  hefte.    Kbhvn.  Wroblevslgr.  8.   160  pp.   1  Rd.  24  Sk. 

SJdstrom.  K.,  o.  I.  Ehrnstrom.  Svensk sprlklkra f. nybegjnnare.  4. oppL 

Stockh.  Hågg8tr6m.  8.  87  pp.  75  ore. 
Stephens,  G.,  two  leaves  of  kinij  Waldere's  lav;  from  thc  originals  in  thc 
great  national  library  Gheapinghaven,  Denmark.  Now  llrst  publisht,  with 
translation  eie.  and  foor  photographle  facslmiles.  Gheaplngb.  MIehelsen 
ATillge.  8.  Xlll+Oipp.  On  Hne  paper,  with  thc  faeslmlles,  16  sh.— 
On  common  paper,  without  facsimiles,  7  sh.  6  d. 

2)  Græsk,  Lgtinsk  og  Østerlandsk. 

aj  MMsfc  og  MfMr>Jiiflone,  ArehæologU  ig  Jtosimolflk 

Bugge,  C.,  -Fra  Grskenland.  Christiania.  Jensen.  8.  '  276  pp.  48  Sk. 
Flommer,  E.»  Kort  Udsigt  over  Roms  monumentale  Historie.  (1  Roskilde 

Skoleprogr.)  Rosk.   8.   22  pp- 

Grafs  trom,  G.»  de  tribunis  pi.  apud  Romanos  qusstiones.  Ups.  fidqvist. 

4.    1')  pp. 

Henrichsen,  R.  J.  F.,  Jødernes  Forhold  til  Alex.  d.  Store,  (i  Progr.  f. 
Odense.  8.)  90  pp. 

Holm,  E.,  Om  Palmyra  og  Kejserindo  Zenobla.    (I  Dr.  Steenstrups  dansk 

Maanedsskrift.    1860.    8    pp.  109—146.) 

Muller,  L.,  Numismatique  de  lanclenne  Afrique.  Ouvrage  préparé  et  com- 
mencé  p  C.  Falbe  <fc  I.  Lindberg.   I.  Copenh.   Host.   4.    194  pp    5  Rd" 

Svaoberg,  J.,  Hannibals  tAg  ofver  Alperna.  Ups.  Edqv.  8.  58  pp. 
m.  1  pL 


Digltized  by  Google 


S46  mMtsbI  «8  pad^gHt  BfbliHnpkfe. 


WalliDder.  ioh.,  de  mia  plefcajofoni Uom.  auto  yiia«D  lecttrioai  fM»- 

•tlones.    (IpRala.    Edqv    8.    25  pp. 

Westergaard,  N.  L.,  Om  t\'-  ældste  Tidsrum  I  den  indiske  Historie  m.  H. 
til  Llttratnron.    (llni\«i .-ititcts  Hcforni -Pr*'irrj    Khhvn     4.  pp. 

Bemcrkiiinger  om  Buddha  g  Uødsaar  og  nogle  aodre  Tidspunkter  i  lodieDi 
Bidre  Hifliorie  (I  -Ovenlgt  o.  d.  K§l.  Vtfc.  SeUkabe  FeA.«  IMO. 
Nr.  S  eg  6.  pp.  149— ld4.  Kbbvn.  8.  28  8k4 

i)  (j rainiiHit'iDke  Skrifter,  L<trebo<fer  o.  9.  V. 

Berg,  C,  om  de  græske  Dialekter  (om  de  vigtigerf  Særegenheder  i  deo  ion., 
dor.  eg  M»l.  Sprogarti  Pomntore.)  U^Iiyo.    Steen.  8.  46  pp.  32  St 

Gu  mel  I  at,  O.,  Om  Lalisilui  tpråkels  erttieépl.  (Pregr.)  Oiebra.  Uadk. 
4.  82  pp. 

Hen  rir  II  se  n .  R.,  Opunvcr  til  Latinske  Stile.    My  SaaiUog.    IV.  KbhfB. 

Hellxi'l.    H.    KM  pp.    indli.  80  Sk. 

Rut  én,  L.  E.,  Accusallvus  och  dalivus  i  Grekieka  apråket  Liokopiog.  Hid- 
dentad.  8.   |5  pp. 

c)  Fw/attere. 

Aeschyli  fnbuln,  qvæ  Persæ  inscribitur,  in  sueth.  converfla  cura  preceole 
&.  corom.    Ser.  J.  Johnnssnn.    Upsaia.    Edqvist.    8.    32  pp. 

Ciceronis,  M.  Tullii,  Somnium  Scipionia  ed.  J.  Forslund.  t'ps.  Edqvist. 
8.   XX-l-9  pp. 

—  iNspatatienes  Toteolana  editæ  a  S.  G.  Cavalllo  L.  Lat  Leelore.  liber 
primus    Lund.   Glcernp.   8.   (Text  50  pp.,  fdrUaniDde  aomårfcoiagar 

pli  L.iliiiska  språket  30  pp.l    75  ore. 

— .  Enf^Hlraiid,  C,  dc  libris  Ciceroiiis  Academicis.   Ups.  Edqv.   8.  82  pp. 

Euripides  Medea.    Ufvers.  af  Y.  Unian.    Orebro.   Lindh.    8.    70  pp.    I  Rd. 

Horatll  Flacci,  Liber  de  arte  poél.;  sueth.  redd.,  commenu  ioilr. 
A.  H.  BJonten.  (DItp.)  Holmlæ.  WealrelL  8.   18  pp. 

Ju venalis  Satira  IVta  suethicis  vent.  eapretta  a  C.  1.  Tengman.  (INt^) 

Holmiæ.    Westrell.    4.    l  i  pp. 

Pin  ton 's  Apologie  Tor  Socrates.  Over^sat  af  L.  Weslengaard.  3dje  Opl. 
Odense.    Milo.    8.    3C  pp.    2i  Sk. 

Setieea.  —  Utttng.  J.  L..  Seoeeat  Satlie  over  Kelter  Claodlttt'aApellMtM. 
(1  Dr.  Steenttmpt  dansk  Maanedttkrift.   1860.  8.  pp.  1 — 87.) 

Statil,  Pap.,  silva  qiia-dam  vcrss.  sueth  expr.  e.  prooemlo  ete.   Ser.  B.  A. 

Sundéii.    (Disp.)    Holmiæ.    Westrell.    4.    13  pp. 

TIbulli,  Allili,  Elegier.  Ofversatta  nf  P.  Joh.  Petersson,  Professor  i  La- 
tinska  Språket  och  Litteraturen  vid  Upsaia  Universitet,  t'psala.  LefQer. 
8.   72  pp.    1  Rd. 

— .  Ostling.  N.,  de  A.  TIballi  vita  et  carmm.  qiUBtllonee.   Upt.  BdqvM. 

8.    21  pp. 

Te  re  li  Is  c  s  Eunuchos,  metr.  overs,  af  H.  K.  Whitle.  (iProgr.  f.  Randers  8-i 
88  pp. 

Trajan.  —  Utaing,  J.  L.,  om  de  Kejser  Trajan  tillagte  Breve  til  PUnloi. 
(Sarak.  Aftr.  af  dantke  Vak.  Sltk.  Skr.  V )   Kbhvn.  4.  26  pp.  36  St 

Xenopliontis  apol.  Socratlt  In  Lat  eonverta  a  P.  Edén.  Upt.  EdqvisL 

8.   U  pp. 

3)  Audre  ældre  og  nyere  Sprogs  Grammatik  o.  s.  v. 

Ahn,  P.,  praktisk  Lærebog  i  det  tydske  Sprog  tilligemed  en  kortf.  l}dik 
aramnattk.  2den  Udg.  v.  J.  Toepfer.  Kbhvn.  Erslev.  8.  200  pp. 
Indb.  1  Rd. 
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Borriof,  L.  8.,  fransk-dansk  Haand-Onlbog,  udurb.  efter  de  brdstc  ældre 
og  nvere  Værker.    2den  forb.  lidg.   11.  (L-Z.)   Kbhvn.   Soldenfeldt  8. 

6i4  pp.    ?  Rd.  32  Sk. 

— .  fransk  Læsebog.  IsteKur.sus.  Kbhvn.  Suldeufeldt.  8.  132pp.  indb.56SlL 

braun.  C.  P.,  Tydsk  Grammatik  for  Borgerskoler.    Honeof.    Holm.  8. 
68  pp.   38  Sk. 

— ,  tydsk  Grammatik  til  Skolebmg.    24en  for6g.  Udg.  Horsens.  Holm.  8. 

i48  pp.    indb.  72  Sk. 

Drysén,  J.,  fransk!  lal-  ocli  slvrifoftiincar  f.  iulåraodet  af  grammatikeD. 
Stockb.    Fiodin.    8.    16*J  pp.    1  Hd.  60  dre. 

Bimele,  F.,  les  difflcnltés  priocipalet  de  It  syolaie  des  temps  passés  dans 

la  langne  fnn^  Gothembonrg.  8.  S +35  pp. 
Fistaine,  G.,  dansk-fransk  Tolk.    En  Vejledning  for  Enhver,  der  i  kort  Tid 

ved  Selvstudium  otislcor  at  l^unne  gjøre  sig  forstaaelig  i  Fransk.  Kbbvn. 

Philipsen.    8.    \:>0  pp.    72  Sk. 

— .  Udvalgte  Stykker  til  Brug  ved  den  mandtlige  og  skriai.  Overs,  tn  Dansk 

til  Engelsk  o.  s.  v.  m.  Ordforkl.    2.  Opl.   Kbh?n.  Steen.   8.    142  pp. 

88  Sk.    (iNogle  dertil.    8.    88  pp.    1  Rd.) 
— ,  Nocle  til  .Udvalute  Stykker  til  Brug  ved  den  mundtl  og  skrlfll.  Overs. 

fra  Dansk  Hl  i  ransk.«    Kbhvn.    Steen     S.    SS  pp.    1  Kd. 
— ,  Saggi  dl  Prose  e  di  Poesie  Italiane,  con  breve  gramatica  e  con  note. 

Cøpenh.  Pblllpsen.  8.   286  pp.   1  R4.  60  Sk. 
FrellaeB.  G.,  Spa n.^  k- Norsk  og  Norsk-Spansk  Oidbog.  GhHstlanla.  Gap- 

pelen.   8.   2  Spd  48  Sk. 
Gregersen,  E.,  og  L.  S.  Borring,  fransk-dansk  og  dansk-fransk  Haandordbog 

til  Brug  for  begge  Nationer.  ).  Kbhvn.  Steen.  8.  536  pp.    1  Rd.  32  Sk. 

Henriques,  M.,  Ucmarques  s.  l'emploi  du  subjooctif  daos  la  laogue  fran^aise. 
Gothembonrg.  8.   16+4  pp. 

Ingerslev,  C.  F.,  fkansk  Grammatik  til  Skolebrug.  Kbhf  n.  Gyld.  8.  11 2  pp. 

indb.  68  Sk. 

Lassen.  H.  C.  F,  tydsk  Læsebog  i  to  parallele  Afdelinger  for  Skolernes 
lavere  Klasser.    Odense.    Hempel.    8.    276  pp.    1  Hd.  48  Sk. 

Lindfor 88,  W.,  t>8k  grammatik  f.  elementår-undervisningen.  6rebro.  Lindb. 
8.  yiil+2S9  pp.   1  Rd.  50  6re. 

Lyth,  S.f  tysk  språklara  s.  låsebok  o.  ordregister.    11.  uppL   Stockh.  Bon- 
nier.   12.    224-+319  pp.    2  Rd.  I'j  ore. 

Paban .  L  ,  férenklad  fransk  grammaUk.  Stockb.  Loostrom.  8.  1V-+2&I 

pp.    2  Rd. 

Petersson,  A.M.,  om  betydelsen  och  bruket  af  tempp.  I  oy-franska  språket 
m.  sårsk.  afa.  på  Latlnet  Ups.  Bdgvlst.  8.  24  pp. 

Peterssun.  G.F.,  von  Partikelzusammensetzung  bel  Zeltwdrtern  ImNeuboch- 

deutschen.    Lund.    Berlinc.    8.    67  pp. 

Simonsen.  T.  L..  tysk  Formlære  til  Skolebrug.    2.  forb.  Udg.  Kbbvu. 
Philipsen.    8.    124  pp.    indb.  60  Sk. 

•    Toepfer,  J.  tydsk  Lvsebog  tilligemed  Ordbog  for  de  la?ere  Klaaier.  Kbhvn. 
EnleT.  8.   304  pp.  Indb.  1  Rd.  32  Sk. 

^,  tydsk  Grammatik  til  Skolebrug.  Kbhvn.  Erslev.  8.  140pp.  indb.  64  Sk. 

Zethraeus,  A.,  om  aufkndaodet  1  Partielplnm  1  Engelekan.  Stockh.  8.  20 pp. 

4)  Almindelig  Grammalik. 

Sundéo,  L,  Mågra  aDmårkoD.  om  d.  gnmmat  konet   (IMsp.)  Upsala.  Bd- 
qvlst.   8.    17  pp. 

Ulff.  H..  om  d.  Bahylonlaka  fftrblatringen.  Ett  fi^6k  I  Hr  ttda  apitkfonk- 
ning.  Ups.  Edqviat.  8.   37  pp. 
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5)  Pædagogik  og  Skolevæsen. 

Bloch,  W*.  A-,  Pnive  af  en  LaTpboe  i  Middelaldfrens  Historie  med  nogle 
Bemærknn.  om  d.  his  tor.  L  n  der  visning,  (i  Progr.  f.  Haderslev.  8.) 
43  pp. 

Bobr,  H.  (i  .  Om  den  forstc  Del  af  Afgangsex.  U  UDWersHetet   {\  d.  t.  We- 

stenske  Instituts  Progr.    Kbhvn     8.)    10  pp. 

Foch,  C  ct  fndhec  i  .Skolosncen.    Kbhvn.    Philipsen.    R     C?  pp     36  .Sk. 

Hansen,  C.  Krarup,  ct  Ulik  paa  Striden  om  Kongeriget«  lærde  Skolevsseo. 
Haderslev.   8    14  pp.   8  Sk. 

JQrgensen.  C,  nogle  Bemærkninger  1  Anlednlog  af  Ur.  Cfr.  MadTlgt  Skrift 
om  de  lørde  Skolers  Underviisningspian.  Kbvn.  Lnod.  8.  70  pp.  40  Sk. 

Krebs.  C,  endnu  et  lille  Bidrag  til  Forhandl,  om  Skolesat^en,  navnlig  med 
Hensyn  til  Latlnunderv.  I  Mellemclasserne.  Kbhvn.  Reitzel.  8.  36  pp.  16Sk. 

Lefolli,  H.  H.,  et  Ord  under  Forhandlingen  um  de  lærde  Skolers  nænrcr. 
Undenriisning  og  Underviisoingsplan.  Kbhvn.  Reltxet.  8.  86  pp.  48  81. 

Lund,  C.  E.,  Nogle  Bemcrknlnger  om  Religlontnndenr.  I  de  Icrde  Skoler. 
(1  Progr.  fra  NykJøblog.  8.)   17  pp. 

Madvig,  J.  N.,  I  Anledning  af  de  Angreb,  der  nylig  ere  gjorte  pan  de  kerde 
Skolers  Tnderviisningsplan.    Kbhvn.    Gyld.    8.    108  pp.    hij  Sk. 

K.,  on>  det  lurde  Skolevæsen.    Kbhvn.    Reitzel.    8.    80  pp.    40  Sk. 

— ,  om  del  lærde  Skolevæsen.    Nr.  2.    ibid.    8.    96  pp.    48  Sk. 

Warburg,  L.,  Om  Religions-Lindervisning  aom  et  Skolefag,  (i  Progr.  fra 
Latin-  og  Realtkoleo  1  SV  Kongensgade.  Kbhtn.  8.}  21  pp. 


Hjemmet  eg  Skolen.  Gammelt  og  Nyt  for  Porcldre  og  Larere.  Udg.  af 
H.  Schneeklotb.    3.  Hefte.   Kbhvn.    (Thaarup.)  8.   64  pp 

Kort  Udsigt  oTer  d.  pbllolog.-hiBt.  Samfunds  Virksomhed  I  Aarel  1859-60. 

8.    32  pp. 

I^orske  Universitets-  og  Skole-Annaler.  3.  Række,  2.  Binds  2 —4de 
Helle.  Chrlst  D^bwad.  8.  å  S6  Sk. 

TidskrKt  f.  Phllologl  og  Pædagogik.  H.  1^3.  Kbbvn.  O.  Sehmrti. 

8.    pp.  1—288.    Aarg.  k  4  Hft.  3  Rd. 

Tidskrift  f.  Sveriges  laroverk.  1860.  Upsala.  8.  (6  HO.  å  4  Ark  2  Rd.) 


B.  io  figtfgilo       t  9mån  inéo  wåkmm  filliligllilrii  tg  fuki^ 

gegisko  Skrlftor« 

I.    Titlskrifter  (philolog.  og  pædagog.). 

Archiv  f.  d.  Stndinm  d.  ncueron  Sprnrhcn.  hrsg.  v.  L.  Uerrig.  XiVlU, 

4  Hefte.     Braunscljwelg.    Westermann.    8.    2  Rlh. 
—  pådagogisches.  Hrsg.  v.  W.  Langbeln.  II.  10.  Helte.   Stettln.  MHcr. 

8.  Rth. 

Beitrage  z.  vergleich.  Sprachforscbung  etc.  v.  A.  KobD  O.  A.  Scbleldier. 

II.  3.    Berlin.    Diimmler.    8     (i'i'  n.  t  Rth. 
Jahrbb.,  neue,  f.  Philol.  u.  I'adacocik.  bcgr.  v.  J.Jahn.    Hrsg.  v.  R.  Dietscb 
u.  A.  Fleckeiscn.   XXX.  Jahrg.  12  Hefte.    Leipiig.   Teubner.  8.  9 Rlh. 

Journal  aalatlqne  eto.,  réd.  p.'Basln,  Blanehl,  Bolta,  etc   V  s.  T.  XIV. 

Paris.  Dnprat  8.  2S  f^. 
Journal,  tho.  of  dnss.  and  saered  philology.    XU.    4  Pp.  CamMdis. 

Dcighton.    H     I  sh. 
Monnmeoti.  annali  $t  buUet  pubi  dali  instituto  dl  corrispond.  arcbeoiog. 
p.  ranno  18&9.  Roma.  e.  tabb.  18}  Rth. 
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Orient  o.  Occident  in  ihren  gegen9elt.  Beilebungen  u. s.  EineVierteJ- 
JakrsicbrUI  brtg.  t.  Tli.  Benfey.  L  4  Hefte.  G6tt  Dleterieh.  8^ 
o.  6  Rth. 

Pbilolnpus.     Ztschr.  f.  d.  klass    Altertlium.    Hng.  T.  E.  Leolwh.  XV. 

4  Hefte.    Golt.    Dieterich.    8.    n.  6  Rili. 

Zeitschrift  d.  deutschen  morgeol.  Gesellsch.,  hrsg.  u.  d.  Red.  des  Prof. 
H.  BroclLbaus.  xXlV.  4  Hefte.  Leipxig.  Brockh.  8.  Vl  +  780  pp. 
e.  Ulib.  D.  4  Bth. 

—  f.  Tergl.  sprachf.  u.  s.  w.  hng.  v.  A.  Kaho.  X.  6  Hefte.  Berlfo. 
Dftmmler.  8.  n.  S  Hth. 

IT.    Almindelig  og  coroparatiT  Grammatik. 

C  brist,  Dr.  'Wilh.  Von  der  Bedculuug  der  Sanskritstudien  fur  die  grie- 
chtselie  Fbilologle.   Festrede.  Mfincheo.  Pnnt.  20  pp.  4.  8  ngr. 

Baecker,  L.  de,  Grammaire  eomparée  des  langoes  de  la  Franee.  hirts. 

Blériot   8.  272  pp.   6  fr. 

DIez.  Fr ,  Grammatik  d.  roman.  Spracheo  .111.   (Schluss.)  2teAosg.  BooD. 

Weber.    8.    VI4-i7G  pp.    2{  Rib. 

Far  rar,  F.  W.,  An  Essay  on  tbe  Origin  of  Language  based  on  oiodern  Re« 
searclies,  indespeelally  od  the  works  ofReiian.  Londoo.  12.  280  pp.  Ssh. 

Steinthai,  H,  Cbararteristik  d.  bauptsåchl.  Typen  d.  Sprachbanes.  Beilln. 
DQmmler.  8,  Xi-f886  pp.  n.  2  Rth. 

III.    Græsk,  Latin  og  Oste  ri  ands  k. 
a)  Grammatiske  Skrifter  og  Ordboger. 

J,  W.  Donaldson.  Varroniaim.s.  a  crit.  and  bist  introd.  to  the  Ethnojtraphy 
of  ancient  Italy  and  ttie  Phiiological  study  of  tbe  latiu  languoge.  3. 
edition.  London.  Parker.  8.  16  sh. 
a  eempleie  latin  grammar.  2.  edlt.  Ihid.  8.  14  ah* 

— ,  a  eomplete  greek  grammar.  2.  edit.  Ibld.  8.   16  sh. 

Freund,  G..  Grand  dictlonnalrc  de  la  iangue  Lat.,  trad.  elc.  p.  N.  Theil. 
7.  livr.  (incrt-.l.-metr.i  Paris.    Didot.    4.    pp.  201  -  iKO.    7  fr. 

Leclair,  L.,  &  L.  Fcuillet,  Grammaire  de  la  Iangue  grecquc  ramenée 
Hux  Principes  les  plus  simples.  Grammaire  eompiéte.  Ms.  Beiin.  8.  3  fr. 

Oppert.  J.,  Elémens  de  la  grammaire  assyrlenne.  Paris.  Challamel.  8. 
99  pp.  8  fir.  50  e. 

Rodet.  Léon,  Grammaire  abrégée  de  la  Iangue  sanserite.  Paris.  8. 

171  pp.    6  fr. 

Sanskrit-Worterbucb  v.  O.  Rolblingk  u.  R.  Rotb.  III,  4  &  6.  St.  Petersb. 
Eggers.  4.  sp.  481—800  å  n.  1  Rth. 

Sanskrit  and  english  dtetionary  byDr.  Th.  GoldstAcker.  Port.  4.  Berlin. 

Asber.    4.    pp.  241—320.    2  Rth. 

Sopborlcs,  E.,  a  gtossary  of  lator  and  Byzantlne  Greek.  Cambridge, 

Mas-sa(liu.«rlt9.    1.    624  pp.    (London.    42  sh.) 

Thesaurus  Græcæ  lingvæ.  ab  11.  Slephano  conslr.;  ed.  lil.  cura  C.  B. 
Hase,  G.  é  L.  Dlndorf.  Vol.  VIH,  7.  Paris.  Didot.  Fol.  (Sp.  1921—2152 
et  1—88.)  n.  3|  Rth. 

b)  Politisk  og  CSdtur- Historie,  Mythologie,  IncUkrtfter  o.  s.  v. 

Beulé,  Fouillea  å  Cartbage.  Paris.  Kliocksieck.  4.  143  pp.  avec  6 
planehes.  15  fir. 

Brandts.  Gh.  A..  Handbuch  der  Gesehichte  der  Grieehlsch-R6miscben  Phl- 
losophie.  3  ThL  1.  Abth.  Bertln.  G.  Reimer.  8.  Xll+411  pp. 
1  Rth.  25  ngr. 
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ttmalt,  L.,  de  !•  Mtérttwr«  dts  lodo«t.  OwtDi.  8.  9  fr. 

^BnåYQa^  ai'BlXitnMai^  nttm  fo  nUSttw  åphtåémét  Ml^^iåim  émnåpj^ 
17;C  (y  *A9rjynii  nQ^mt^l,  Itw^for.    I.   AtbcD.   WUberg.   4.  SS 

&  9  labb.    n    ]  Hth. 

Diefenbach,  L.,  Die  alten  Voelker  Europas  mit  itiren  Sippen  uod  Naehbaro. 
Fnnkfttit  a.  IL  J.  Baer.   8.  111^-461  pp.  S  Rth.  10  Dgr. 

DoDaldton,  I.  W.,  thø  theatre  of  thøGreeki;  a  tmtlM  en  tke  hlMoiy  aid 

exhibition  of  ihe  gnek  draoit.  7.  ed.  London.  Longneo.  8.  v.Spl. 

&  27  woodcuts.    14  8h. 

Drunmnn,  \V.,  Die  Arbeiter  und  Communisten  In  Griecheniand  und  Rom. 
iNuch  den  Qucllen.  Kooigsberg.  Borntråger.  8.  VI+346  pp.  I  Rth.  22  ngr. 

Eg  ger,  E.,  Mémofre  hfttor.  e.  les  traitéa  publics  dans  rantiqoilé,  dep.  les 
tens  béroiques  de  la  Grt'cc  jusqu'  aox  premiere  sléclee  de  l*ére  chié- 
Uenne.    Paris.    Durand.    4.    6  fr. 

—  Mémoire  sur  cette  question:  si  ka  AUlénlens  onl  conna  la  professioo 

davocat.    ibid.    8.    1  fr.  50  c. 

Kalkener,  Kd.,  The  Museum  of  Classical  Aniiquilie«,  beiug  a  Series  of 
Essays  od  Anelent  Art  London.  8.  43  sli. 

r-  Daedalos;  or  the  Causes  and  Prioclples  of  Ihe  Exeélleoee  ofGnekSeolp- 

ture.    London.    R.    320  pp.    42  sh 

Gaedechens,  R.,  Glaukoa  der  Meeigoit.    Gdttlogen.    VandeohoedL  S. 

216  pp.    n.  1  Rth. 

Gabl,  E  .  u.  W.  Koner.  Das  Leben  derCriechen  ondRoemer.  nach  aotikea 
Blldwerken  dargestellt   1.  Baelfle:  Grleelien.   Beriln.  Weidmann.  S. 

XIV+324  pp.    2  Rth. 

Heusey,  L.,  le  montOIvnipe  et  l'Acarnanie.  Exploration  de  res  deux 
régions,  avec  l'élude  de  leurs  antiqoités,  de  leurs  populatioDS  aucieaaes 
et  aMdemee ,  de  leor  géograpble  et  de  leor  htstolre.  Oimage  aseon* 
pagné  de  planches.  Paris.  DidoL  8.  484  pp.  ét  16  Tabb. 

King.  c  .  nntiqnc  (rom<(:  thetr  orlgin,  oses  and  Taloe.    WUh  piales  and 

llluslr.    Lond.    Murray.    8.    42  sh. 

Lassen,  C,  indische  Alterthumskunde.  IV.  1.  LeipjUg.  kilUer.  S. 
8  Rlh.  16  gr. 

Lohde,  L.,  die  Skene  der  Allen.  Mt  1  BUdlafeL  Berlin.  Berts.  4.  24  pp. 

Manuscrlpt  pictocrnphlqoe  améitealn,  p.  E.  Donenech.  Ma.  61de.  S. 

avec  228  pi.    40  fr. 

Mariette,  A  ,  letlre  å  Mr.  le  vicomte  de  Rougé  sur  les  résuliats  des  foaiUss 
entreprises  p.  ordre  dn  Tlee-rol  d'Ég>pte.  Paris.  Dldler.  8.  afoepL  2  fir. 

Mas  ol  s,  F.,  le  Palals  de  Scanros,  ou  description  d'one  malson  ronulne.  S. 

dd.  p.  M.  VaKolier.  Paris.  Didot  8.  7  Ar. 
Ménant,  J.,  Les  écritures  ennéiformes.   Paris.   Daprat.   8.  15  fr. 

<— ,  reeueil  d'alphal>ets  pour  servir  å  la  lecture  et  å  rinterprétalion  des  4cii- 

tures  cunéif.    ibid.    8.    2  fr.  50  c. 

Meier,  M.  H.  £..  Opuscula  academ.,  edd.  F.  Eckstein  A  F.  Haase.  L 
Ralle.  Francke    1861.  .8.   343  pp.  2  Bth. 

Moninisen,Th,  Geschichte  d  rdm.  H&nawesens.  Berihi.  Wekhnann.  8. 
XXXII-f900  pp.  A  1  Ub.   n.  6  Rtli. 

Rawlini^on,  G.,  Ihe  flve  preat  monnrchie.s  of  the  ancicnt  worid  ((".haldw, 

Ass^ria,  Uabylonia,  Media  and  Persia.)   w.  maps  and  illuslr.   3  vols. 

London.  Mnriay.  8. 
Healleileon  d.  elass.  Alterlhnms  f.  Gymnasien;  hteg.     Dr.  Pr.  Labkar. 

2.  vcrli  Aun.  mt  sahlr.  Abblldgn.  Leipslg.  Teubner.  8.  XII  + 1064 

pp.    3^  Rth. 

liUschl,  Fr..  i II  leges  Viselllaoi  Antoniam  Coroeliam  observv.  epigrajib. 
Cnm  excnipio  Uth.  lapid.  Telos.  Bert.  Gnttentag.  4.  ISppbO-tnb.  ■.I8igr. 
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Reakorr,  6.,  die  SlnMentMge  o.  Ihrer  BiUttthtrag*  Pmhi  m.  Bedtotoog,  q. 

d«r  HeraUesmythus.  Leipiig.   Bredt  8.  IV^-120  pp.  o.  16  ngn 

Saoppe.  H..  die  Myilerieoloeelirifl  Mt  Andanla.'   €6tt.   Meteriek.  4. 

58  pp.    '20  nur. 

Seytlel,  K.,  Der  ForUchritt  der  Metapbysik  untcr  den  altealen  ioolscbeo  Phi- 
loiophen.  Leipzig.  Bieltkopf.  8.  VII-|-68  pp.    10  gr. 

Slefert,  O.  A.  B..  Die  SkltTeekrlege.  BIn  Beltiag  sur  Geeeh.  SleUiem  o.  d 
Rdmertierrschaft.  (Pregr.)  Altooa.  4.  40  pp. 

Spiegel.  F.,  Die  tradit.  Lileralur  der  Parscn  in  ihrem  Zusammenhange  mit 
d.  angrenx.  Literaturen  dargestellt.  Leipsig.  Kogelmaoo.  8.  X114-472  pp. 
4}  Rtb. 

Walter.  F.,  Geseblchte  d.  r6in.ReebU  ble  aof  JutiDieD.  IL  S.  eehr  ver- 
nehrie  ånllege.  Bonn.-  Weber.  8.  6^  Bth. 

Waeslljew,  W.,  der  Ruddhismiis,  seine  Dogmen.  Gescliichte  u.  Literalur. 
I.    Aus  d.  Russ.  ubers     Leipzig.    Voss.    S.    XV-f-SSl  pp.    n.  1^  Uth. 

Welckcr,  F.  G..  Griech.  GoUerlebre.  2.  Bd.  2.  GoU.  Dieierich.  8. 
pp.  385—817.   o.  2  Rtb. 

Wietereheln,  GeecblchtederVOIkerraadeniog.  2Bd.  Leipzig.  Weigcl. 
8.   X,  1  Bl.»  488  pp.  i  Rtb.  tO  ngr. 

cj  Forfattere  og  Texter. 

Abu  noi^  as.  Divan,  nach  d.  Wiener  ii.  Berliner  Handschrift  u.  s.  w. benoig. 

V.  W.  Alilwanlt.    I.    Greifswald.    Koch     i.    S3  pp.    1]  Rlh. 

Acta  et  diplomata  Græca  medii  ævi  sacra  et  profana,  odd.  Frz.  Mililo«icb 
J.  Éailer.  VoL  L  Wien.  Geroid.  8.  X-f 607  pp.   n.  6 i  Rtb. 

Arittophanis  comosdiæ.  Rd.  A  NelDeke.  2  toII.  Leipzig.  Taucbn.  8. 
CVIII-l-654  pp.    27  ngr. 

—  pax.    Ed.  J.  Richter.    Berlin.    Nicolai.    S.    VII-f212  pp.    n.  2  Rlli. 

Aristoteles  Etbica,  vitb  éogliab  ootes.   By  W.  E.  JelX.   O&ford.  Parker. 

H.    12  sh. 

— .  Spengel,  L. ,  uber  die  xd^aQius  tu»>  na^nfAaiiaw^  ein  Beilrag  z. 
Poetik  d.  Aristotelee.  Hdncben.  FMuii.  4.  50  pp.  d.  }  Rib. 

— .  Tborot,  Cb..  Éiiides  sur  Ariilote:  polltiqoe,  dlelectique,  ibétoiique. 
Pif  Is.  Dnnnd.   8.   4  fr. 

Aureliiis,  M.  —  Noéi  des  Vergcrs  Essai  sur  Marc-Aur(!'ie,  d'aprés  les 
monuments  épigraphiques,  précéde  d  une  notice  sur  le  comte  Bart.  Borg- 
beal.  Perla.  8.  aXXII4'158  pp. 

Carmloe  popolaria  Græcl«  recentlorls  ed.  A.  Passow.  Lel^lg. 

Teubner.   8.   Xl+650  pp.   a.  4}  Rtb. 

Catonis,  M.,  præter  librum  de  re  nisiira  quæ  extanl.  H.Jordan  rocens* 
&  prolegg.  scripsil.    Leipzig.    Teubner.    8.    ClX-j-l^-j  !>{)•    If  Ulli. 

Ciceros  ausgewahlte  Reden,  eriil.  v.  G.  Tischer.  (Die  Reden  f.  L.  Mureua 
O.  0.  d.  ConaolarproTlnsea.)  Berlin.  Weldmann.  1861.  8.  VI  -|-  tSS 
pp.   10  agr. 

Ausge^iåhlte  Briefe.    Hrsg.  von  F.  Hofmann.    1.  Bdcben.  Berlin« 

Weidniann.    8.    IV-f  2.^6  pp.    18  ngr. 

beroostbenes.  —  Spengcl,  L.,  die  (f^^jjyo^Mt* des Demostbeoes.  I.  Muo- 
eben.  Pmni.  4.  74  pp.   n.  26|  ngr. 

DIonysll  Haliearn.  antlqtT.  Roman,  qoæ  snpersont  ree.  A.  Kleisllng.  L 
Leipiig.  Teubner.  8.  VLVIU-f 318  pp.  24  ngr. 

Geoponiron  in  sermonem  Syriacum  verserum  quæ  supersant.  P.  Lagarde 

edidit     Leipzig.    Teubner.    «.    VI  f  1 20  pp.    n.  i  Rth. 

Hafii.  die  Lieder  des;  hrsg.  v.  H.  Uruckbaus.  111.  I.  Leipzig,  broikb. 
4.  pp.  1—80.  n.  2]  Rtb. 
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Hegesippufl.  de  bello  lodaico,  rec.  C.F.Weber.  Fase. i<  Marbar«.  Elwerl 

L    pp.  169—220.    {  Rlh- 

Herodiani    in$rou^  Tr,t  xaSol.  n^^tpåiai.     Recogn.  V.  SchmidL  Jeoa. 
Mauke.       Vll-f-300  pp.    1  Rth.  liL  ngr. 

Restchii  lexicon;  rec.  M.  Schmidt.    Vol.  III,  1—2.    Jena.    Haoke.  4. 

pp.  1  -H4.   å  \  Rth 
Horatii  Flacci,  Q.,  Opera  omnia.    Rec.  et  comm.  in  asum  scholarom  in- 

struxit  G.  Dillenbarger.    Ed.  I  Via.    Boon.    Marcus.    8    XX-)-6S6  pp. 

Q.  1|  Rth. 

—  såmmtl.  Werke  fur  den  Schalgebranch  erkl.  t.  Dr.  C.  Nauck  il  Dr.  G. 

Krucer.  iL  Aufl.  Leipzig.  Teubiier.  &  L  (Oden  u.  Epoden ) 
Xin-f  253  pp.         ngr.    II.    (SaUren  u.  Epp.)    XIII-4-346  pp.    |  Rtb. 

—  Lat.  11.  Deutsch.     Mit  Antn.  t.  L.  Ddderlein.    Leipiig.     Teubner.  8. 

XX-f  298  pp.    2i  Rth. 

—  w.  notes  by  J.  Currie.    London.    L2.   6  sh. 

—  tradoction  noavellep.  J.Jan  in.  2.  éd.  Paris.  Hachette.  L2.  Xlll-f 383  pp. 

a  fr.  c. 

Hymni  Homerici.    Recensnit,  apparalum  crit  colleg.  etc.  A.  Bannactstcr 
Lelpiig.   Teubner.    S.    VII-|-376  pp.    2  Rtb.  12  ngr. 

Hyperides.  —  Westermann.   A.,   Index  Græcitatis  Hyperides.    1  éL  2. 
Leipzig.    Durr.    L    ^1  pp.    13^  ngr. 

Li  Ti.  Titi,  ab  urbe  condila  libri;  ed.  Mart.  Hertz.    Vol.  II.  L  2.  Leipzig. 
Tauchnitz    &.    XCVllI-f 530  pp.    å  9  ngr. 

— .     Iterum    recogn.    W.   Weissen boru.     L     Leipzig.     Teubner.  8^ 
CXXXV4-358  pp.    å  2  ngr. 

Lucianus  Samo^atensis.    Fr.  Fritzschjus  rec.    Vol.  L  I-  Rostock.  Leo- 
pold.  8-   XVm-162  pp.    IL  1|  Rth. 

—  ausgew.  Schriften.    Erklårt  v.  L  SommerbrodL    L    (Ueber  Lucians  Leben 

u.  Schriften.  Traum.  Charon.  Timon.)  Berlin.  Weidmaun.  8. 
XXXV-hlOO  pp.    IL  i  Rth. 

Lucretius  Carus.  T.,  de  rerum  natura  libri  VL  Rec.  H.  Munro.  Lond.  8. 
IM  pp.    2  sh.  6  d. 

Nalopakhyanam.  Sanskrit  text  w.  vocab.,  gramm.  analysis  and  introd.  by 
M.  Williams.    Oxford.    8.    lii  s. 

Neriosengh's  Sanskritubers.  d.  Ya(;na.  Hrsg.  u.  erl.  v.  Dr.  Fr.  Spiegel. 
Leipzig.    Engelmann.    8.    212  pp.    il  2|  Rth. 

Onosandri  de  imperatoris  offlcio  liber.  Rec.  A.  Koechly.  Leipzig.  Teubn. 
8.   Ll-f63  pp.    12  ngr. 

Philosophorum  Graecorum  fragmenta  collegit,  recensuit.  vertit,  anno- 
tationibus  et  prolegomenis  illustravit,  indicibus  instruxit  F.  G.  A.  Mul- 
lachius.    Paris.    Didot.    8.   XVII-|-579  sp.    li  fr. 

Platon.  —  G  ro  te,  G.,  Plato's  doctrine  on  the  rotation  of  the  earth  and 
Aristotele's  comment  upon  that  doctrine.  Lond.  Murray.  S.  AD  pp.  1  s.  6  d. 

Poe tårum  scenicorum  Græcorum  fabulæ  superstites  &  perditarum  frgmm. 
Rec.  G.  Dindorf.    London.   8.    21  sh. 

Polyaeni  Strategicon  libri  VIII.  Rccens.  Ed.  Woelffllni  Leipzig.  Teubner. 
Å    LXXXll-f  360  pp.    li  Rth. 

Ravennatis  anonvmi  cosmographia  et  Guidonis  geographica.  E  llbris  mscr. 
edd.N.  Pinder  &  G.  Parthcy.  Acc.  tab.  Berlin.  Nicolai.  8.  XXIII-f 677  pp. 
n.  3}  Rth. 

Reinardus  Vulpes;  cmend.  et  adnot.  G.  Knor.  UUnl.  Vækkers.  8. 
X-f62  pp.    L5  ngr. 

Sallus  ti  Crispi,  G..  libri  dc  conj.  Catil.  et  de  belto  Jug.  Acced.  oratt.  et 
epislt.  ex  hist.  excerptæ.  Ed.  R.  Dietsch.  Ed.  3.  Leipzig.  Teubner. 
a.   122  pp.    31  ngr. 
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Stobæi,  Joa.,  eclogarum  piivs.  &  elli.  libri  II.  rec.  A.  Meinecke.  T.  1.  Lpzg. 
TMboer.  8.  XV-4-3G8  pp.   1  Bth. 

Saetonil  Tranqullli,  C,  prater  Cssnroin  IlbrM  rdiqoiæ.    Ed.  A.  Relflér- 

sclH'id.    Lpzg.    Teabner.   8.    Xl-f&66  pp.  c.  tab.    n.  A]  Rlh 

Taciti.  P.  Corn.,  Germunin.    Recogn.  ei  iU.Fr.  Krits.  Berlio.  Schneider. 

8.    XII-l-119  pp.    n.  J  lUh 

Testamentum,  ISovum,  ad  lidem  God.  Vallcani  edd.  A.  Kueneo  <fc  C.  Cobet 
Leito.  Brill.  8.   CXXVlU-)-686  pp.  n.  S  Rth. 

— ,  Vetus,  græe  juxta  LXX  Interpp.;  textum  Vatic.  emendatlus  edidit, 
prnlezg.  et  epitei.'s.  instriixit  C.  Ti^rhendorf.    EdlilO  IIJ.    2  voi  Lpag, 

Brockh     S.    CVI-f-l30n  |)|>     n    i  Itlh. 

— >•  Tischendorf,  C,  Notitia  Cd.  Sinnitici.  Accedil  catalogus  codd.  nuper 
ex  brIeDte  perlatorom  ete:  Leipzig.  Broekbaiu.  4.  124  pp.  A  2  tM. 
8i  RUL 

— ,  Novum,  Græcc,  cx  antiqv.  codice  AlexandrlDO.  a  G.  Wolde  ollm  descrip- 

lum  ed.  Cowper.    London.    8.    12  sh. 

Thucydides.  —  Girard,  J.,  Easai  sur  Tbucydide.  Paris.  CbarpeiiUer.  18. 
832  pp.    3  fr.  SO  c. 

Vergili  Maronls,  P.,  opera  ree.  O.  Rlbbeek.  YoL  II.  Leipzig.  Teuboer.  8. 
482  p^  n.  3f  Rth. 

IV.   Aodre  øldre  og  nyere  8|>rogt  Grammttiky  Lexicographie 

og  Literatur. 

Balleds.  anelent Danish,  tnnslated  from  the (higlnals  bv  R.C.  Alex.  Frtor. 
3  vols.     London.    WlUlams  et  Norgate.    8.    LXH-400;  VIII+468: 

IX-f  .'jOO  pp. 

Biondclli.  B.,  os.servazioui  sull'  anlica  liiii;ua  Aztoca  o  Naiiiiall.  Milano.  S. 

— »  Evangeiiarium,  Epistolariam  et  Lectionariuni  Aztecum  sive  Mexicanuui,  ex 
antiquo  codlee  Mexteano  deproraptum  (forfattet  I&20  af  Mtsslonaireo 
8ahagQoa).  Milano  1858.  Pol. 

Bo  er  i  o,  G.,  Dislooarlo  del  dlaletto  Veoeslano.  fiisce.  1— 12.  Venesla.  4. 

9  n.  80  c. 

Borao,  G..  Diccionario  dc  vuccs  Araguiiesas,  proced.  de  una  introd.  filol.- 
hist   Zaragosa.   AriBo.   4.    16  rs. 

Bosehmann,  J..  System.  Worttafel  d.  athapask.  Spraehstainiiif.  Berlin. 
Dammler.  4.  88  pp.  n.  28  ngr. 

Garpentor,  W.,  a  comprch.  dictionary  of  EngUsh  syoooyms.   S  ed.  by 

W.  Webster.    London.  260  pp.    12.    3  s.  fi  d. 

DoDker-Curtius,  J.,  Essai  de  grammaire  Juponaise.  Irad.  du  llollaudais 
p.  L.  Pagés.  Paria. .  Ooprat.  8.  XY-f  281  pp.  20  fr. 

Edda  Samondar  hins  fr68a.  M.  elnem  Anh.  s.  ThelL  blsher  ungedrockter 
Gediehte  hrsg.  v.  Thd.  Moebius.   Leipslg.   8.  XVIIi-4402  pp.   2  Rth. 

Pledler,  E.,  u.  Dr.  G.  Sachs,  W'issonsrhaftl.  Grammatik  »Irr  engl.  Sprachc. 
I.  (Geseh.  d.  engl.  Sprache,  Lautlehre,  Wortbiidnnu  u.  Fonueniehre.) 
IL   iSyntax  u.  Verslehre.)   Leipzig.    Violet    8.    3^  Hth. 

Foros  Af  ar.  Vatosdalasaga ,  Hallfredarsaga ,  Fldamannasaga.  Hrsg.  v.  G. 
Vlgfusson  a.  Tb.  Moeblos.    Leipslg.    Bloriebs.    8.    XXXil+289  pp. 

n.  1§  Rth. 

Fråde  r.sdorff,  a  practical  inliodurlion  to  Danish  and  Norwpcian,  arromp. 
by  grauimat  remarks  aud  references  to  Dr.  Kask's  Danish  Gruuimar. 
London.  Williams.  8. 

Gaehet,  E.,  Glossalre  roman  des  cronlques  rimées  <le  Godefroid  deBouUloo, 
du  Chevalirr  au  cygne  ot  de  Gllles  deChlO*  BriueUes.  Moquardt.  1859. 
4.    12-1-447         n.  6  Kth. 
Tidfk  f«r  Phil.  »r  Pcaa«.  11.  23 
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Cfut,      TltfaiMhi:  ataMÉrtrilMMilHigiiage.  LiaiM,  t.  2f 

GrfniB,       «.  W.,  deirtsdiat  WMrtMtadi  NL    Ulprig.  HM.  4. 

721—960.  (erbgerichubcir-mchraeo.i   n.  |  Rth. 
Grlmm,  W.,  bnicbetuckc  aut  elnem  unbekannten  Gedirht  Tom  Bowmas-^a. 
AijB  d.  Abbaodlgn.  d.  k.  AUd.  d.  WiMeasdi.  xu  IterliB.  1649.  taia. 

Dufomler.   4.    20  pp.   8  ogr. 

HanøUio,  A.,  Estai  de  gnraiuire  de  la  langoe  TaneeM  dc^  ar.  aat 
carte  indlqoaot  les  parties  de  l'AIgérie.  oii  la  langw  berMfa  aet  ascaw 

en  usage.   Paris.    Duprat    8.  av.  7  pi.    12  fr. 

Jeebera.   F.  G..  O  pisminech  vsecb  slovanal^ycii  oårodui.    V  teaa.  4. 

f/J  pp.    .Neh&t  1  SctiriftUibeile.    IG  ngr. 

Ka  s  i  01  ir  ski,  A.,  DicUonoaire  arabe-fraopais.  U  foll.  Paria.  MaiiMMBw. 
8.   100  fr. 

loaegarten,  J..  ^^Tdrterboeb  d.  niederd.  Spiacbe  o.  i.  w.  I.  Sl  Cml^m^ 

Koch.    4.    pp.  337—440.    n.  28  ngr 

Legonidcc,   Vocahulaire  rranc:ais-bretoo  et  breton«(fail(aia,  leTa^TkMdc. 

2  voll.    Paris.    Duraud.    18.    4  fr. 

Natthes,  B.  F.,  Makassaarscb-Hollandscb  woordenboek.  Amsterdaa.  Fr. 
MAUar.   VIU-H43        8.   23  fl.  60  e. 

NeatorU  Clironica.    Textam-rossico-sloTenicum,  vers.  lat.  elosaariam  ed 

Fr.  .Miklosich.    Vol.  1.    Wien.    Hraumuller.    8.   XlX-f  ?23^pp.    n  2  Rtb. 

Poitcvin,  P.,  Nouvcau  dictionnaire  universel  de  la  lanciie  francaiie.  red. 
d'aprés  les  travaui  et  les  niémoires  de  rinstilut.  2  voll.  Pans.  Reio- 
wald.  4.  I.  1068  pp.  II.  Vm-1016.  40  fir. 

RiTcrty,  H.  G.,  a  DicUooary  of  the  Puk'hto,  Pus'bto.  ar  LiBgiiiga  af  tbe 

ATghans;  wilh  Remarks  on  the  OriL-iiialily  of  the  Language,  and  its  Af- 
(lnit>  to  the  SemiUc  and  otber  Ortental  Tougues.  Loodoa.  4.  XXIV  pp. 
4c  IU6  ap.  84  th. 

— ,  AGrammerof  the  Puk'hto,  Pos'hto.  orLangiiage  of  the  Aljgbaoi.  2.  edillao. 

London.   4.    XVI-|-204  pp.    21  sh. 

— ,  The  Gulsli.'in-I-Hoh :  heing  Selection.<«,  Prose  and  Poetical,  Ib  IIm  Puallta, 

or  Afghan  LanKuagf.    iMd.    i.    Vlll-j-212  pp.    42  sh. 

Richardson,  Cb.,  a  nc^  Diclionaiy  of  the  English  language  comb. explaua- 
tlon  urith  etjmology.  London.  942  pp.  8.   15  ih. 

PoFOB%,  Hib.  Onm  rpanariM  mpmåiq/uro  mm.  Camiaeiepdyprm. 

8.   X+164  pp. 

Bumpolt.  Dr.  H.,  drutsche Grammatik  m.  Rucks.  a.  vergl.  Spracbf.  I.  Leot- 

lehre.    Berlin.    Diimmler.    8.    XXlIl-f32S  pp.    n.  1|  Hlh. 

Sanders,  D.,  NVorlerb.  d.  deulscbeu  Spracbe.  Lfg.  10—13.  Leipzig.  Wigand. 
4.  å  I  Rth. 

Se  holt,  W..  Alt^lsebe  Stodlen  od.  Untent.  aof  d.  Geb.  d.  Altal-Spiaehen. 

Berlin.    Dummier.    4.   37  pp.   n.  12  ngr. 

Sbea,  I..  A  French-Onondaga  dictionary.  From  a  ma,  of  the  17  th.  oaaAory. 
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V.    Piadagogik  og  SkoleFmoa. 
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Lehnikuhl.    8.    15  pp.    6  ngr 
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d.  iahr  1859—60.  II.  ibrg.  Prag.  Tempaky.  8.  Vll-|-t72pp.  20  ngr. 


Svar  paa  Professor  bgersloY'i:  »GieBmsle  I  AilednioE  af  „Dr. 
Fistaines  Bemsrkoinger  over  min  Franske  Grammatik  til  Skole- 
brugt' i  4otU  Tidskrifts  2deD  Aargaog,  2det  flofU.''  See  Tid- 

sluifteto  3die  HefU. 


Da  jeg  ber  i  Tidskriftet  tillod  mig  at  udpege  en  Deel  slemme  Bom- 
merter, iom  Prof.  I.  har  begaaet  i  den  Udtale,  han  har  upstillrt  i  sin  franske 
Grammatik,  kunde  det  ikke  være  min  Hensigt  dermed  at  vHle  indlede  en 
Discussion  om  den  franske  Udtale  i  AIniindelii.'li("d  eller  nm  enkelte  usikkrc 
og  omtvistede  Punkter  af  samme;  for  eu  saadau  kunde  Forfatterens  latterlige 
Fell  ikke  afgive  Basta;  jeg  vilde  alene  paavise  disse,  forat  de  ikke  skulde 
staae  uimodsagte  og  tillige,  om  muligt,  modvirke  den  Skade,  som  Brugen  af 
hans  SkoleKrammatik  nod^  endlKviis  niaatte  afstedkonime  i  den  franske  I  nder- 
viisoing,  saameget  mere  som  den  anbefales  ved  eu  Mands  Navn,  der  jo  har 
en  god  Klang  I  den  pødagogiake  Verden. 

De  becaaede  Feil  cre  nemlig,  —  hvad  enhver  Kyndi«  vil  indntmme  — , 
af  den  slemmeste  Slags;  de  anyaae  alle  Ting,  om  hvilke  der  intien  Uvis- 
hed eller  Uenighed  hersker;  de  eru  simpelthen  Bommerter,  hverken  mere 
eller  mindre ,  aom  kunde  og  burde  være  undgaaede ,  og  aom  allene  have 
?ln  Grund  i  et  »ubegribeligt  Sluskeri«  for  at  brupe  Prof.  I. 's  eget  -dannede 
Udtryk*  og  for  ikke  at  sige  noget  endnu  Værre.  Disse  Feil  paaviste  jeg,  idet 
jeg  støttede  mig  til  aldeles  uafviselige  Autoriteter,  ikke  fordi  dette  var  nød- 
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vendlgt  ted  Urigtigheder  eem  de  lier  be^aaede.  men  for  at  afskjKre  Porfiitterea 
enbver  Udvei  til  at  modsige  mine  Aniier  i  Realiteten. 

Alligevel  venlede  jeg  ilike,  at  Hr.  Prof.  vilde  forholde  si^  tavs.  Don 
lange  Tid  ban,  som  jeg  erfarer,  skal  have  underviiat  i  Fransk,  saavel 
som  hans  Stilling  som  Adjunkt  i  dette  Sprog  ved  Landets  ferste  lærde  Skole, 
maatte  Jo  gjore  ham  det  til  en  Ærrsnu'  ;it  Uv^c  til  Gjenmælo  H.ui  har  da 
ogsan  forsøgt  paa  at  forsvare  sig,  men  med  ringe  Held ;  thi  langt  fra  at  rokke 
een  eneste  af  mine  Anker,  har  han  ikke  blot,  deels  direkte,  dcels  indirekte, 
maattet  indrømme  dem  alle,  men  han  har  end  ikke  kunnet  undgaae  til  tine 
tidligere  Forkroriln  der  al  føie  adskillige  n\e,  modens  han  samtidig  hermed 
ikke  har  forsuiaaet  at  tage  sin  Tilflugt  til  ufuldstæodige  og  vildledende  Citater^ 
bODtede.  lUte  hiot  In  anerk|endte  Autoriteter,  men  endog  fra  mlR  beskedne 
lille  »Dansk-fransk  Tolk  •    Alt  dette  skal  jeg  nu  nærniere  oplyao. 

Hr.  i.  begynder  med  at  indronime.  at  hans  l"dtalp  af  ],  som  dsj,  er 
•  urigtig.*  ja,  ganske  vist,  sa.«  iorkeert  som  tænkeligt.  Skjønt  jeg  nu  ganske 
Yist  troer.  at  Prof.  1.  vilde  have  gjort  vel  I  at  lade  det  blive  ved  denne  can- 
dide  Indrømmelse,  hvad  dette  Punkt  angaacr,  foretrækker  han  doi:  at  tilføie, 
at  »han  ikke  behovede  min  Uelærelse  om,  ved  hvilken  Stilling  af  Taleorga- 
nerne j  fremkommer,  o.  s.  v.;*  —  det  er  muligt;  hvad  han  siger  umiddel- 
bart efter  berettiger  dog  til  den  modsatte  Slutning:  »Jeg  har  villet  forebygge, 
at  Disciplene,  i  Udtalen  sammenblande  j  uu  rh.  hvortil  de,  som  enhver  Lærer 
af  Erfaring  veed,  ere  tilbøielige,  og  er  derved  kommen  til  den  modsatte 
Feil,  hvorved  det  seer  ud.  som  om  J  var  en  Tungelyd.*  Br  dette 
ikke  et  moersomt  Raisonnemcnt?  Hr.  I.  indrømmer  selv,  at  det,  ved  hans 
egen  Betegnelse  af  den  franske  j-Lyd ,  »seer  ud»  som  om  j  er  en 
Tuugelyd;  —  mon  da  ikke  Læseren,  i  saaiuld,  er  fuldberettigel  til  at  troe, 
at  Porf.  antager  den  for  en  Tongelyd?  Mon  han  da  ikke  trænger  til 
Belcring  med  Hensyn  paa  en  j^nn  forkeerf  Antagelse' 

Forøvrigt  er  det  en  høist  bcs)nderlig  Fremgaugsmaade  af  en  Pædagog 
som  Prof.  I ,  der  vistnok  saa  fortræfTeligt  veed  »hvad  der  tjener  til  Sko- 
lernes Tarv,*  naar  han  vil  forhindre  Disciplene  i  at  aammenblande  j  med 
ch-Lyden.  dcrve/i,  al  han  tillader  sig  at  l)eteene  det  forstes  (j's) 
Udtale  ved  en  Combinalion  af  Lyde,  som  denne  slet  ikke  er  >jd- 
tryk  for  eller  nogensinde  kan  repræsentere  i  Fransk;  hvorfor  g|«r 
han  da  ikke  Forskjellen  endnu  niere  skarp  for  Disciplenes  Ore  ved  at  betegne 
den  franske  j-Lyd  med  en  hvilkeiisonilielsl  anden  dansk  Consunantlyd ,  der 
endnu  liggt-r  cli-Lydcn  fjernere,  f.  Ex.  med  p  eller  m,  u.  s.  v.,  hvorlii  hao 
vilde  være  fuldkommen  saa  berettiget  som  til  at  betegne  den  voddaj;  og  det 
vilde  være  aldele.«  i  (.onseqvent?  af  Prof.'s  Raisonnement. 

Kaar  Prof.  i.  dernæst  vil  snoe  sig  ud  af  sit  Virvar  med  den  trivielle 
Bemærkning,  at  man  ikke  med  danske  Tontegn  kan  betegne  et  andet  Sprogs 
Lyde,  saa  skal  jeg  kun  dertil  bemærke,  at  han  da  heller  ikke  skulde  have 
forsøgt  derpaa,  med  mindre  han  maaskee  vilde  vise,  hvor  forkeert  et  saadant 
Forsøg  kan  gjøres,  naar  man  ikke  selv  er  paa  del  Rene  med  Ldialcn  af  de 
Lyde.  man  vil  belegne.  Naar  dernæst  Hr.  Prof.  mener,  at  det  betler  ikke  er 
lykkedes  mig  selv,  i  min  »Dansk-fraiK^ik  Tolk«  at  betegne  den  franske  J-Lyd 
rigligt.  saa  tør  jeg  dog  paastaae,  at  min  betegnelse  af  samme  som  et 
blødt  sch  (idet  det  tydske  sch  er  aldeles  Identisk  med  det  franske  ch)  er 
aldeles  eorrckt,  og  hans  Indsigelse  herimod  kan  kun  forklares  ved  deo 
besynderliLio  Forvirring,  hvori  han  synes  at  bellnde  sig  med  Hensyn  paa  Lyde 
i  Almindelighed.  Ch  og  j,  i  Fransk,  fremkomme  nemlig  begge  ved  en 
aldeles  analog  Anvendelse  af  de  samme  Taleorganer,  kon  ved  at 
disse  i  fitrste  Tilfælde  lægges  kraftigere  an  end  i  det  sidste,  saa  at  ch  og  j 
ere  Nuancer  af  den  samme  Lyd,  neinliu  respective  den  liaarde  og  den  bløde. 
J-Lyden  (og  ultsau  ogsaa  den  bløde  g-L.\df  belegnes  ogsaa  ailid  som  saadau 
af  de  Franske  selv,  og  blandt  Andre  af  S.  Dupuls,  naar  hun  aigtr:  »le  J, 
artinilation  adoucle  de  cb>  a  pour  Ideotiqoe  le  g  dom,  eonaonne  pala- 
tale  (Pag.  130)') 


*)  aiM  Oré  «•  ^  IHtr  ovwta  ••■  M  »tg*i  kIMl  sek"  (DMMki««Mfc  T«lk  ^  •). 
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Hvorledea  du  Hr.  I.  kan  citere  denne  Forfatterindes  Ord:  •LesSoisM« 
H  les  AUr mands  eonfondent  presque  toujours  je  mtm  che*.  imod  mifr«  «r 

vanskeligt  at  indsee,  thi  hun  vil  jo  netop  vise,  at,  da  dlsnc  SkriTttcgn  erc 
respektive  den  bløde  og  den  haarde  Betegnelse  af  den  samme  Lyd,  saa 
forvexles  de  af  Tydskerne,  der  selv  klin  kjcnde  dens  haarde  Nuance.  Prof.  1. 
•yoes  «DtøD  selv  at  have  mfsforstaaet  den  franske  Forlétterlnde  eller  at  have 
irtolet  paa  Læserens  Mangel  pnn  Kundsknli  i  Frnn>k 

Med  Hensyn  paa  Prof.  I.'s  af  iiiiu  p;iaviste  nrigtine  Betegnelse  af  det 
franske  p,  lægger  han  Vægt  paa,  al  han  har  sugt,  at  det  •stundom  ud- 
tales som  b;*  i  Realiteten  er  dette  dog  aldeles  ligegyldigt,  thi  Tingen  er* 
at  det  aldrig  lychM  som  h.  og  jeg  henvifier  til  hvad  jeg  allerede  har  sagt 
herom  i  min  Anmeldelse.  Prof.  1.  indrømmer  ogsaa  dette  indirekte  ved  sin 
naive  Bemærkningi  »mig  forekommer  det  dug,  at  adskillige  Ord  (f.  Ex. 
papa)  udtales  af  de  Franske  med  en  Lyd,  der  mare  end  i  andre  Ord 
neørmer  sic  til  b.»  Fnrovrigt  er  dot  vol  niiiliL't,  nf  Ur  1  kan  liavo  hort 
Smaabern  udtale  Ordet  papa  paa  en  urigtig  og  kjæien  Maade,  men  dette  be- 
viser 1  ethvert  tlltelde  Intet. 

Om  sin  fellagtige  Ldtale  af  det  fkanske  R.  siger  Prof.  I  .  nt  han  har 
udtrykt  sia  som  Prof.  Abrahams.  Det  er  ikke  min  Saa  lior  at  om- 
handle Prof.  A  s  Ldtale  af  dette  Bogstav;  jeg  har  her  kun  med  Hr.  1.  at 
gjøre.  og  denMaade.  hvorpaa  han  betegner  det  franske  R's Udtale,  er  »man- 
gelfuld, skjæv  og  vildledende*,  som  jeg  alt  har  betegnet  den  i  min 
Anmeldelse,  thi  det  udtales  rigt  i  c  t  kun  sanicdes  som  jeg  sammesteds  har 
beskrevet  det.  Dette  indrømmer  Prof.  I .  ogsaa  ved  at  sige,  at  han  i  Hoved- 
sagen har  raeent  det  samme  som  Jeg.  Dette  lader  sig  dog  ikke  adlede  af 
hans  Udtryksmaade,  uaar  ban  simpelthen  betegner  det  som  mere  »snurrende« 
end  i  Dansk.  Hovedsagen  er  jo  netop,  at  man  advarer  mod  don  stygge 
uf  ran  ske  Udtale  nede  i  Halsen,  saameget  roere  som  næsten  alle  Danske 
artikulere  det  paa  denne  Maade. 

I)en  Maado,  hvorjiaa  Prof.  F.  sogor  at  forsvare  sin  absurde  Betegnelse 
af  det  franske  binde  s  inemlig  som  ds)  or  et  (^nriosum,  som  jeg  ikke  kan 
undlade  at  afskrive:  »Min  Betegnelse  af  Lyden  af  det  blode  s,  ved  et  •  blødt 
ds*.  er,  troer  jeg.  rigtig,  naar  den  forstaaes  rigtig,  ikke  saaledes, 
at  Lyden  af  d  skulde  træde  skarpt  og  tydeligt  frem.  I  danske  Ord 
gom  »fælleds*  (der  udtales  ganske  ligedan,  hvad  enten  det  skrives  saaledes 
eller  •fælles«),  •vadske«  o.  d. .  udtaler  Ingen  dette  d  tydeligt,  men  s  har 
en  blød  Lyd,  som  med  denne  Skrivemaade  er  betegnet  ved  Til- 
foielseo  af  d,  medens  Andre  borlkaste  denne  Betegnelse  og  skft^e 
•fælles,  vaske.« 

Ligesom  det  er  bekjendt,  at  der  gives  Mennesker,  der  ganske  mangle 
Farvesands,  saa  at  de  ikke  kunne  see  Forskjel  paaRodt  og  Grønt  f.  Tv  ,  saa- 
ledes fristes  man  til  nt  troe.  at  Prof.  1.  ganske  mnncler  lløresands  for  de 
sproglige  Lyde;  navnlig  synes  det  klart  af  disse  hans  Ord  som  af  tidligere 
Udeladelser  (cfr.  j  og  ch),  at  han  aMiles  mangler  Evne  til  at  sl^ælne  mellem 
haarde  og  bløde  Nuancer  af  den  -samme  Lyd ,  ja  han  synes  endog  slet  Ikke 
at  troe  paa  deres  Kxistents  uden  som  en  opstillet  Theori  uden  Realitet.  • 

Mon  dette  ikke  fremgaaer  af  den  Betragtning,  at  hele  baos  kunstige 
Ralsonnement  falder  sammen^  naar  man  betænker,  at  det  danske  s,  I  de  an- 
førte Ord  »fæl  I  od  »vådske*,  eller,  om  man  hellere  vil,  »fa-llcs«,  "vasko., 
aldeles  ikke  er  blinlt,  ligesom  jo  overliovodot  den  blode  s-Lyd.  saadan 
som  den  høres  i  maison  eller  i  (tydski  Wiese,  er  en  i  Dansk  aldeles 
ukjendt  LydY  Desnden  er  del  Jo  en  vUkaarlig  og  holst  latterlig  Paastand,  at 
det  d,  som  findes  i  de  anførte  Ord,  skulde  staae  der  for  at  beteane.  al  s 
har  en  blod  Lyd.  da  dog  enhver  Skoledreng  veed.  at  dette  d  horer  med  til 
Ordenes  Rod  (vadske,  vaad,  Fælled,  fælleds);  at  d  her  ikke  udtales,  er  jo  Ikke 
Andet,  end  hvad  der  skeer  i  mange  andre  Ord,  og  i  dc  anførte  har  jo  d  slet 
Intet  at  ajoro  med  det  paafolgende  s.  I  formel  Henseende  er  det  oasaa  en 
høist  original  Maade  at  udtrykke  sig  paa,  oaar  Prof.  1.  siger,  at  det  bløde 
finske  s  lyder  som  dansk  ds,  skjøndt  han  dog  mener,  al  del  skal  lyde  som 
dt  minns  d;  1  saaFiild  syne«  det  formelt  simplere,  —  I  det  mindste  forEn, 
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der  Ikke  ter  g|ere  Krav  pu  at  foretsM  Skelemet  Tårw  am  vel  eooi  Prof.  I.  — 

at  sige:  '(let  franske  blode  s  lyder  som  dansk  s.« 

Mod  Hensyn  paa  Hr.  I.  s  Forsvar  for  sin  fuldkommen  uklare  og  vild- 
ledende Regel  om  del  halvstumme  e,  kan  jeg  kun  betegne  det  som  ea  jam- 
merllg  Udflugt,  naar  han  hcnger  sig  ved  et  Komma,  der  bar  Indineget  elg  i 
mil  Citat  af  hans  Ord.  Det  er  tydcliirt  nok,  at  han  mener,  nt  del  halvstumme 
e  især  forekommer  i  de  af  ham  udpegede  Smaaord  (hvilket  er  en  urigtiig 
Udtryksmaade).  og  dernsst,  om  han  yII,  at  det  ogeaa  iser  forekomme  •! 
Enden  af  en  Slavelte  i  Ord.  hvis  Udtale  vilde  blive  haard  og  besværlig, 
dersom  e  blev  ganske  stumt  •  Dette  »især-  bliver  alliqevel  uklart,  og 
den  sidste  Deel  af  Reglen  siger  Intet  for  en  ikke-lndfødt;  jeg  kan  derfor  kun 
gjentage  mfne  tidligere  Ord.  eom  Ikke  ere  blevne  rokkede  t«d  Prof.  I.*s  For- 
svar: »Kun  en  Indfudt  kan  bestemme,  hvad  der  er  haardt  og  besværligt  for 
hans  Organ  al  udtale,  og  del  lyder  høist  pudseerligt,  naar  en  Orthoepist  som 
Prof.  Ingerslev,  for  sil  Vedkommende,  appellerer  til  del  franske  ^proggeher.« 

Reglen  for  det  halvsturoroe  e  s  Udtale  i  Ptansk  har  Jeg  opstillet  i  min 
Anmeldelse,  livitrfil  jei;  lienviser.  Mod  denne  elver  Prof.  I.  sig  Mine  af  at 
opponere,  og  citerer  mod  mig  S.  Dupuis.-  Deoue  Forfatterinde  maa  ban  dog 
atter  bave  misforttaaet,  tbi  bendes  Begel  er  aldelai  den  samme  som  dan  af 
mig  opstillede;  dette  Citat  lyder:  Lorsqoe,  dans  un  méOM  mot,  deax  e  moets 
se  trouvent  séparés  par  une  ou  plusieurs  syllahes  sonores,  Us  peuvent  trés- 
bien  s'élidcr  tous  deux,  pourvu  que  les  coosonnes  que  cette  éllsiOD  rapprocbe 
ne  solent  ni  trop  rudes  ni  trop  nombrenaes.  —  81  f*on  étidait  tosa  lea  e 
muets  qui  se  renron  trenl  dans  une  meme  phrase,  les  articulations, 
se  Irouvant  précipilées  les  unes  sur  les  autres,  produiraient  une  pronoiiciation 
tout-å-fait  rude  et  désagréable.  Pour  remedier  å  eet  inconvénient, 
on  élide  une  alternativement* 

Hermed  sammenholde  man  mine  Ord  • —  det  franske  Sprog  tillader 
nemlig  ikke,  at  flere  Stavelser  med  det  halvstumme  e  følge  umiddelt»art  efter 
binanden,  i  saa  Fald  absorberes  stedse  hvert  andet  af  diasa  i  Ud- 
talen, eller  bliver  aldeles  stumt,  bvad  enten  det  horer  til  saadanoe 
smaa  enklitiske  Ord,  eller  det  forekommer  inde  1  Fleerslavelsesord:  je  ne  ti 
le  dis  pas,  udt.:  jo  n'  to  i'  dis  pas;  jo  le  revois,  udL:  jo  1'  rovots.* 
»  Prof.  I.  fortBller,  at  Franskmøadene  kalde  »en  saa  bjppplg  Slngnliig  af 
Vocalerne«  »manger  les  syllahes«,  ganske  rigtigt,  el  ce  sont  surtout  les  épi- 
ciers,  les  soldats  et  les  grisettes  qui  mangent  les  syllabes,  men  Prof.  er  i 
Vildfarelse  naar  han  mener,  at  dette  angaaer  de  af  de  haivstumme  e'er,  son 
skulle  sluges  i  Udtalen,  og  om  dem  er  her  Tale. 

Hva<l  Prof.  I.  lilfoier  ancaaende,  hvad  »ler  ikke  gja  lder  om  »al  Oplæsning* 
om  »naar  man  vil  sige  Mogel  med  Eftertryk«,  om  •emphatisk  DisUnction* 
o.  s.  y..  hvorved  man  stundom  lader  vare  at  udstade  e;  saa  lyder  det  pud- 
aeriigt  at  høre  ham  tale  i  denne  høic  Tone  om  det  mere  konslneriske  Fore- 
drag, paa  samme  Tid  som  han  bomrer  i  de  allersimpleste  oc  bekjendteste 
Ting  i  den  franske  Udtale,  som  koumic  til  Anvendelse  naar  der  blot  er  iale 
om  at  Isse  forstaaeligt  op  af  en  firansk  Bog.  Disse  Trivialiteter  sige  desuden 
Intf't.  oc  hore  ikke  herhen  :  de  tai;e  sig  kun  ud  som  Udflugter,  for  derved 
at  komme  bort  fra  Hovedsagen.  Herhen  hører  ogsaa  den  moersomme  Stræben 
efter  at  komme  mig  tillivs  gjennem  min  •Dansk-fransk  Tolk«.  Lssaran  har 
ovenfor  seet.  hvor  uheldigt  Prof.  I.  er  Komtnet  fra  et  andet  Forsøg  paa  at 
ville  rritfcere  min  betegnelse  af  dm  franske  J-Lyd.  Ogsaa  paa  delte  Sted 
bruger  han  samme  Taktik  for  at  bortlede  Opmærksomheden  fra  sit  eget  svage 
Forsvar  for  hans  Betegnelse  af  det  franske  balvstnmme  e,  naar  han  siger: 
•  Heller  ikke  overrasker  del  mig.  naar  jec  seer  hen  til  den  mærkværdige 
Maade,  hvorpaa  han  behandler  delle  e  i  sin  »Dansk-Fransk  Tolk«,  hvor  han 
8.  2—3  lærer:  >Hvor  e  ikke  har  nogen  Accent  og  er  den  eneste  Vocai  i  en 
Stavelse,  som  det  slutter,  der  antager  det  en  kort  dansk  6-L)d.  som  me 
fla's  md;!  le  (læs  t6;l  se  (læ?  so).  Men  naar  saadanne  Ord  oc  .Stavelser 
Ikomme  i  Forbindelse  med  andre  Ord  og  Stavelser,  da  sluges  eller  sløifes 
deres  e  1  tidtalen:  par  le  pére  (ksa  omtr.  pari'  pæhr.)> 

Detme  Regel  finder  Prof.  I.  meningsløs:  «Mon  Ord  som  de  anførte 
(je,  me,  le,  se,  o.  s.  v.),  siger  ban,  •nogensinde  kunne  staae  uden  i  Forblo- 
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deUe  med  andre  Ord  eller  Stavelser.  Og  naar  aaa  er.  skal  e  jo  altid  sluges, 
og  naar  kuooe  de  saa  bae  Lyden  6?  Dr.  R's  Regel  er  |«  meningtløa.« 

Prof.  1.  tr  wmUr  i  VUdlmlse;  der  er  nemlig  lateC  i  VeløD  for«  åt  diSM 

Smaaord  kunne  stnae  ene;  de  ere  bestemte  Ordformer,  og  som  saadanne  maa 
de  dog  vel  repræsentere  bestemte  Ordlyde.  Skulde  Professoren  af  en  Discipel 
bllf«  epurgt  om,  h?ad  •Jeg*  hedder  paa  Franak,  da  kan  ban  kun  avare  Je 
{o:  omtrent  jeu),  dog  bør  han  vel  vogte  sig  for  at  sige  •dsjeu*  (ofr  hans  Ud- 
tale af  j),  ttii  dot  \ilde  være  et  mindre  belærende  Svar  til  den  Spørgende. 
Prof.  l.'s  Bemærkning  om  min  Regel  »er  jo  meningsløs.**) 

Prof.  I.  forataaer  Ikke,  hvert  »det  Urigtige  i  det  om  1  monillé  Sagte 
akal  ligge«;  det  er  meget  muligt;  dog  synes  det  mig,  at  jeg  ikke  har  udtrykt 
mig  saa  ganske  uklart,  n.iar  jog  siticr,  nt  Forfatterens  Frenistillinp  er  feil- 
agtig  og  vildledende.  Den  bedste  Commeutar  hertil  ere  Prof.  l.'s  egne 
Ord:  »Bgeotlig.*  alger  han,  •  skolde  I  Udtalen  af  denne  (aoD  monillé)  det 
foran  1  staaende  i  flyttes  orior  I  og  denne  Consonant  udtales  meget 
blndt  »  Kr  det  ilcke  meget  forstaueligt?  Prof.  I.  paastaaer  dornu'st,  at  jeg 
forvandsker  hans  Ord  naur  jeg  siger,  at  han  vil  have  Ordet  iravail  udtalt 
trairal-l;  at  dette  imidlertid  maa  vare  haos  Mening,  aynea  tydelig  nok  at 
fremgaae  deraf,  al  han  som  Exempel  paa  den  citerede  megel  forstaacligc  Regel 
anfører:  travail  (traval'i)  bataille  (batal'i);  en  Dansk  vil  i  Reglen  ikke  læse 
denne  Betegnelse  anderledes  end:  travål-i,  batéi>l.  At  han  betegner  denne 
Udtale  som  den  ældre  er  en  Blaag;  det  er  ikke  del.  Talen  er  om  her.  Det 
mouiilerede  1  er  tidligere  blevet,  og  bliver  endnu  ofte,  udtalt  saaledes,  at 
L-Lydcn  høres  skarpt,  men  del  er  ingensinde  blevet  udtalt  paa  den 
forkeerte  Maade,  som  Prof.  I.  her  angiver.  Naar  Prof.  alterdiger mhi 
Anke  med  at  sige,  at  han  "Om  dette  1  mouillc  har  sagt  det,  som  læreatBi. 
af  Mad.  Dupuis  o.  Fl.*,  saa  kan  dertil  kun  bemærkes,  at  dette  ikke  er  saa, 
men  ban  maa  atter  have  mtsforstaael  sin  Kilde,  thi  Mad.  Dupuis  udtaler 
lUe  batål-i. 

Prof.  1.  vil  fastholde  sin  urigtige  Paastand  om  det  aspirerede  h  1  Fransk, 
hvis  Existents  han  vil  nægte  som  en  bestemt  hørlig  h-Lyd.  Naar  han 
her  appellerer  til  sit  Ore,  saa  er  det  eu  megel  slet  Autoritet,  thi  haus  for- 
akjellige  Ralsonnementer  vise  tydelig  nok.  at  Sproggehør  no  engang  er  bana 
svncc  Side  Den  ene  rigtige  og  velbekjendte  Regel  om  h'»  Udtale  i  Fratisk 
har  jeg  fremsat  i  min  ftustc  Artikel  efter  Ho.scherelle,  og  henviser  til  samme. 

Hr.  I.  taler  om  en  lieaandelse  som  den  ved  det  danske  h;  men  her 
er  alet  ikke  Tale  om  den  danske  h-Lyd,  —  der,  som  Jeg  udtrykkelig  bar  ad- 
hævet, ikke  er  den  saniinc  som  den  franske — men  vel  om  den  franske 
aspirerede  h-Lyd,  om  hvilken  Prof.  I.  har  sagt  noget  aldeles  Urigtigt, 
som  han  ikke  kan  forsvare,  medens  han,  ved  sit  Forsøg  derpaa,  aabenbart 
kommer  til  at  forvandske  Meningen  af  mine  Ord  (cfr.  min  Anmeldelse). 

Prof.  I.  siger  ganske  kort,  at  han  »veed  meget  vel.  af  IJcsclierellc  ud- 
trykker sig  anderledes  (end  han)  herom  (nemlig  om  det  aspirerede  b)*,  som  om 
ban  var  den  eneste,  der  udtrykker  sig  saa,  og  som  om  han.  Prof.  I.,  knnde  onder- 
leende  deniM  Autoritet,  da  han  dug  burde  vide,  at  den  meer  end  opveier  alle 
de  Navne,  han  citerer  Diet.  de  l  Académlc  ancrkjender  ligeledes  del  franske 
aspirerede  h  som  eu  bestemt  hørlig  Lyd,  og  Girault  Duvivier  (Gr.  des  Gr.) 
udtrykker  sig  saaledes  om  denne  Lyd:  -SI  elle  |h)  est  asplrée  comme  dana 
heros,  hameau,  elle  dunnc  au  son  de  la  voyelle  suivante  une  artlculation 
gutturale,  et  alors  elle  a  les  memes  elTets  qnc  les  aulres  consonnes*.  Og 
hertil  tiifuier  den  sidste  Udgiver,  P.-Auguste  Lcmaire,  som  Nole:  •£»  efl'et, 
poor  prononcer  le  b  rude  ne  faut-ll  paa  a'arréter  on  instant  et  reprendre 
ponr  alnsl  dire  balelne  afln  de  donner  plus  de  force  å  rémlaalon  de  la  voU? 


*)  Witi  liMfB  fn  4Um  ftmtu^  Fwtlf  fu  ti  Ug«  Bt^rtnllér  fjMMB  Mia  JDtmik'fnmA 

Tolk*,  kan  je|$  tkkr  iilba(cholde  den  BeRiKrkninf  ,   at  ?tot.  I.  vilde  kunne  hav«  oadlgANi  4t 
paavisU  slemme  Fcil  i  tin  Udtalclarc.  aaar  haa  havde  aedladl  ai(  lil  al  raadfSre  alf  mt9i  itm 
•r  alf  i  Bio, Tolk"  givne FraawUJIioc  tf  4aa  franakc  UdUle^  drU«  vilda  i  dat  aindale  bava  vcral 
m&n  MttriBfMi«  tm  tmm  ni  ftellgm  al  IltS«  alf  yni  alalf Iki4a  FaraSf  pai  al  srtilMri  ' 
4m  ém  •»•antda  IMiala. 
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360  C  FIstAhie.  Sitr  pu  Ingenlen  Gjenmale. 


Et  bien!  c'est  ce  mouvement  d'aspiration  ou  de  respiration  qui  carte* 
térlie  avant  tout  la  maniére  dent  cette  lettre  eat  prononeée; 

on  a  (Innc  ralson  de  dire  qu'on  la  prononce  avec  aspiration,  qti'ellp  pgl 
aspirée.*  Efter  dette  tilføier  Grammalre  des  Gramniaires  en  Liste  paa  om- 
trent 800  Oid,  1  hvilke  h  aspfreres  paa  den  her  anglTne  Maade.  *) 

Naar  Prof.  I.  dernæst  vil  udlede  Noeet  med  Hensyn  paa  det  aaplrerede 
eller  ikke-aspirprede  h  af  den  Overskrift,  som  Soph.  Dupnis  sætter  over  det 
Gapitel,  hvori  hun  omhaDdler  Ord  som  oui  og  onxe,  og  hvori  del  hedder 
■De  raspiratlon  de  qoelqaes  voyellea  nnt  le  teeoon  de  PH,*  na  beviser  dette 
aldeles  Intel  eller  i  det  Unicslc  kun.  at  hun  lier  betjener  sig  af  el  mindre 
exact  lydtryk,  hvorved  hun  fustliolder  den  Omstændighed,  at  o.  i  et  Par  Ord, 
udelukker  Elisionen  ligesom  det  aspirerede  h.  At  dette  virkelig  er  saa  viser 
S;  Dopuls'a  egen  Betegnelaearoaade  af  H,  naar  hun  siger  p  124:  •L*b  eat 
muette  ou  asplrée:  muelte  elle  najonte  rien  a  la  prononclalion  de  la 
Toyelle  suivante;  aspirée,  elle  exige  un  leger  effort  de  poitrine,  ce 

?ul  lul  donne  ane  sorte  de  reaseniblance  avec  on  aoopir  å  dem! 
tonffé,  outre  qu'elle  interdit  toule  espt'ce  de  liaison.  Dette  viser  tfde- 
ligt  nok,  at  denne  Forfatteriiulf  ikke  giver  Prof.  I.  Medhold,  naar  han  paa- 
staaer,  at  det  aspirerede  franske  h  ikke  høres  i  Udtalen,  og  at  han  her,  som 
aødvanllgt.  bar  misforataaet  sin  Kilde. 

Endelig  skulde  Prof.  I.  med  større  Critik  have  benyttet  sine  Autoriteter. 
Han  kunde  da  have  fundet,  -at  naar  Napoleon  Landais.  for  hvem  han  synes 
at  have  stor  Veneration,  angiver,  at  Ordet  hennlr  udtales  anir,  da  er  dette  en 
af  denne  Forfatters  sædvanlige  Inconseqventser,  tbl  medens  han  (feiltftlgt) 
mener,  al  Ord  som  haute  oir  heros  lyde  respective  som  ftte  os  éro.opsaa- 
iedea  vel  alle  Ord,  der  begynde  med  aspireret  h*.  sau  forhindrer  dette  dog 
Ingenlande  denne  Lexicograph  fra  at  ndtrykke  sig  et  ØleMik  efter  paa  føl- 
gende eonseqvente  Maade:  »Si  I  on  n'aspirait  pas  h  dans  hauteiir,  il  y 
auroil  éqnivoque  par  rapport  au  rnot  auteur.«  Denne  modsiucnde  Maatle  at 
udtrykke  sig  paa  hos  N.  Landais,  gjorde  jeg  forreslefi  opmærksom  paa  i  min 
Anmeldelse;  dette  tager  Prof.  1.  Imidlertid  ingen  Notlce  af.  For  Løseren  vil 
det  doi;  formeentlit;  heraf  være  klart .  at  en  san  uefterrettelig  AuUNTltet  km 
er  en  daarlig  Slotte  for  Prof.  L's  urigtige  Paastand. 

Med  Hensyn  paa  Udtalen  af  det  aaplrerede  h  gjor  dog  Prof.  I.  en  HUe 
Indrømmelse,  idet  han  ender  sit  GJenmele  med  de  Ord:  (Saanieget  er  i  elllVift 
Tilfælde  klart,  al  Meningerne  herom  ere  deelte,  og  jeg  troer,  at  i  Virkelig- 
heden udtales  h  af  ingen. 

Denne  Troeabekfendelae  1  franak  Orthoepi  af  Prof.  I.  har  noget  owgot 
Comlak  ved  elg. 


')  .IL  t.  r.  al      —  ■  Sff ir«,  b  piWMaei  i«m  u&flniAmt*  tMk  >Qttw.  akt.  Pirt«  tSM). 
pM       k  airir««!:       fatl  aal  i  la  ftMmt*  ,      »  Valulf«. 

€7«  åfMmim* 
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G«UBUe  titl  Hr.  C—,  ReceDsent  af  kuiniins  Horatil  Oden^). 


Den  gransltnlDg,  som  Hr.  C—  ati  Aprtlliiftet  af  denna  Udskrift  (s.  345  f.) 

Ilt  li.ii.';it  underkasla  mitt  arbpte  ofvcr  Horatliis,  prikallar  i  någon  mån  min 
rrkansla  Tur  de  loford,  hvarineil  han  lisat,  både  iiiiian  ocli  sedan  han  risat, 
men  ånnu  mera  ctt  genmåle  å  de  anniarkniogar.  8oni  blifvit  gjorde.  Jag 
itkall  soka  fatta  mig  kort  w\\  i  mujligasle  mfitto  gå  i  ordning  med  frågorna. 
Forsi  inAstc  dot-k  forutskicka  den  aiiniiirkiiing .  att  lir.  C.  vid  «itt  raisoii- 
nerande  utgår  från  och  bestandigt  vidhåller  den  furutsatlningen ,  all  milt 
arbete  år  en  skolbok  eller  skrlfven  blott  får  seholares,  och  ar  denna  ftnil- 
siiitniiig  drager  flere  slulsatser.  som  ej  aro  till  fordel  fdr  mitt  arbetc.  Jag 
har  dock  sjeif  aidritt  med  elt  enda  ord  aritydt  ,  for  hvilkas  rakning  jag 
skrlfvil,  utau  blull  sagt,  att  jag  »tånkt  mig  ett  blandadt  publicum  af  mer 
eller  mindre  fårslgkomne  låsare*.  Jag  kande  ock  så  myeket  mindre  skrlfm 
for  blolt  skolornas  råkning  ,  som  vid  den  tid .  da  de  2nc  forstå  delarnc  nt- 
gåfvos,  Horatiiis  liislcs  Niti  hosst  fa  L.'ymnasier  eller  s?kolor,  utaii  meraridels 
efter  skullidens  slut.  Oetta  forhullaiidc  guf  ock,  såsom  i  furetaiet  till  Ista 
delarne  år  antydt.  f6rsta  anledningen  till  hela  arbetel,  som,  apprlktigt  taladt, 
caentligen  ar  iK-rakiiadt  rur  dem,  ^om  vilja  aiilila  det  vid  studium  på  egen 
hand ,  vare  sig  aldre  skcdarer  eller  yngre  studenter,  och  vid  desscs  sida 
tanker  Hig  kommentatorn  sta  såsom  larare.  Vore  det  nu  ock  beråknadt 
blott  fdr  skolarer,  så  bdr  Itr.  C.  besinna,  att  Horatius  val  icke  gerna  såttes 
i  hånderna  på  dem  forr,  an  på  <;ktilaiis  li6i:sta  stailium.  och  då  hlir  det  en 
rråga,  om  t.  ex.  den  der  "kritiskt  raisonuerande  melhoden-  ar  så  farlig  eller 
f&rkastllg,  som  Hr.  C.  befarar.  På  detta  stadium  bår  ynglingen  i  n&gon  mån 
låra  sig  stodera  vetenskapligt  och  sjelfståndigt.  och  torde  kanske  sålosda 
just  denna  mcthod  icke  vara  sa  alldeles  fordomlii;.  ntan  tvartom.  Alt  yng- 
lingen ar>6n  i  skoians  hogsla  afdeluiugar  skali  blindt  tro  på  den  i  handen 
en  gång  satta  grammatlkan  eller  Jurare  In  verba  maglstri,  såsom  Hr.  C.  synes 
vilja  ijfr.  sid.  3i8),  år  något,  som  alltid  stfitt  i  strid  med  mlna  pcdagogiska 
grundsatser,  och  jag  reserverar  niiu  pa  det  kraftigaste  mol  en  dylik  lara 
såsom  ovårdig  en  vetcuskapsman  och  bcfrårajande  allt  annat  utom  ungdo- 
mens fårståndsodllng.  Att,  der  visserllgen  •fdr  en  okonstlad  betraktelse  af 
sammanhangel  ingen  tvekan  tyckes  bora  komma  i  frAj-'a«,  men  der  Iik\al 
månge  anseddc  mån  ,  som  val  ock  med  skal  gora  auspråk  på  all  vara 
•okonstlade*  i  sin  tolkning,  yttra  oliku  åsigter,  med  Ur.  (>.s  tillforsigt  be- 
ttimma,  hvilken  fisigt  år  den  enda  ratta,  har  ock  måogen  gång  syots  mig 
grånsa  till  en  forniatenliet .  Iivartiil  jau  ej  velal  i;6ra  mi';  skxidig.  Vanligen 
har  jag  dock  lemligen  t>diigt,  vare  sig  i  ofversattningen  eller  i  kommentarierna, 
nttalat  min  enskilta  tanka.  och  detta  har  jac  ansett  vara  det  rattaste  1  dylika 
fall.  Mojligt  år,  att  jag  i  denna  uraiinlageiiiiet  uåll  alltfor  långt;  men  inga- 
lunda  har  jai;  dock  anfort  »hvarje  konsllad  (  iler  »»riktig  uppfaltning  af  ett 
språkligt  uttryck  Jeuite  den  enkla  och  naturliga*.  Kanske  torde  Hr.  C.  s^jelf. 
•om  det  kommer  till  kritan*,  Icke  beflnoa  sig  nian  all  tvekan ,  tlllochmed 
på  så  låtta  sUtllen,  som  de  citerade  1:  3:  15.  3:  4:  73  och  4:  7:  21  (icke 
4:  S).  Eller  hvarfOre  fick  jag  och  andre  icke  ens  en  fingervisning  om  del 
euda  råtta ?  Uch  hvarfore  såtter  Hr.  C.  frågeteckcn  i  fråga  oui  pråsen* 
(3:  5:  2)  med  bet.  af  måktig?  Har  då  ej  prætmu  denna  betydelse  eller 
éo  soarlik  .  .^^åsom  kraftig,  ogonskenliut  eller  cenast  verkandef 
Kiler  år  den  då  så  helt  och  hållet  oualurlig  liar  på  slullel?  Jag  har.  f.  6. 
åfven  har  sagt  min  mening. 

Min  temligen  korta  anmårkning  tUl  3:  27:  19  år  1  sig  visserllgan  ovlgtig, 
men  dock  inotiverad  af  andres  motsalLi  påstående  och  har  f.  6.  saksam- 
manhunget  fur  sig.  Det  forundrar  mig  ,  att  Hr.  C.  såsom  bevis  på  dessa 
■quæslioner*,  son  åro  både  •ooyltiga  uch  omojiiga  att  besvara*  icke  somre 
valt  4:  1&:  2. 


Denne  Artikel  er  y»»  r,ran4  a(  en  lilfaldif  Forfinkelne  Mliinil  lnM— i  i>iirtlw  Ml  MMl 
iliaa4c,  »I  4ea^(dni  bar  kanaci  wjiUfe*  i  ^u«  Ucftc. 
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Hr.  G.S  fdrktaiHiig  af  conjuge  bmrémm  (8:  6:  S),  om  jag  fftre^r  Imwoi 

rått.  såsom  cn  Abl.  Alisol.,  den  der  hor  tilt  hela  satsen,  ar  jag  så  invcket 
heldre  beiiaucn  ;itt  .uit.n.'a.  som  j.iu  sjelf  aldri«  filial  den  Nauc  kska.  utan 
funiiit  den  leniligcn  sokl  ocli  unaturlig.  Jag  har  val  i  ofverensstainnieUe  iitetl 
LObker  och  de  fleste  andre  (hvaiittre  Jast  den  yngste  Naaekf)  f&rlMindK 
c.  h.  med  maritits  i  st  f  med  titrfm,  men  nidrig  fttenjlfvit  Naurks  for- 
klaring. Jag  inskrank*  I  mig  hlott  till  det  )ttrandet,  all  »c.  b.  kan  forklaras 
fur  Abl.  Qual..  dock  ah  en  for  Abl.  Grus.*,  genom  hvilken  sistnåmnda  for- 
klaring Jag  kommer  Hr.  C.  temligen  nara,  enir  min  mening  dermed  år  deo, 
att  den  år  en  kaiissal  Ahl.  Ahsol. ,  hvaremot  den  enliyt  Hr.  C.  ar  en 
temporal.  Citatet  ar  blutt  en  bekraftelse  på  sammaustalliiingeD  conjuQc 
mamtuii.  Bmedlertid  har  jag  har  genom  en  mer  fin  vanlig  korttet  låkat  att 
blifva  otydlig  ,  och  Jag  medglfver  gerna.  att  Hr.  C.  hår  haft  fallt  akål  till 
sin  nnmarkiiinu'  Hr  V.<  arimarkning  deremot.  att  jag  ».»»tnndom  ri^jer  eo 
lenden«  att  niera  fasta  mig  vid  grammatiska  termer  och  schcmala,  ån  Hd 
sprftknttryckens  enkla  fftrbållanden*,  kan  Jag  e|  beevara;  ty  Jag  fdntår  den 
ej,  och  kanske  cj  heller  nAgon  annan.  VIII  Hr.  C.  dermed  ogilla,  att  jag 
icke  sålian  forklarar  etl  sprfikiittrvrk  genom  hlolta  anglfvandet  af  den 
grammatiska  termen;  så  må  han  frill  gora  det.  Jag  skulle  dock  tro,  all, 
år  termen  kånd  oeh  fdratådd  af  laaaren,  så  år  odjaktig  fi^rklartng  glfVen  af 
kommenlatorii.  Lika  ohegripllg  år  Hr  r...<  femrmcn  langa  dialribo  om  <skill- 
naden  mellan  Genit  Partit.  oeh  Genit  Posscssivus.  Strangt  taget  år  skill- 
nåden  ingen  ;  ty  all  Genit.  år  i  sjelfva  verkct  posscssiv.  Men  inom  veten- 
skapen  g6r  man  dock  en  skllinad  dem  emellan  for  8t6rre  redas  skull.  och 
denna  beslåmmer  nn  Hr  V..  så.  att  »båda  ntmarka  ett  tillhorlghet?-  eller 
sammanhdrighets-forhållande,  men  Genit.  Posa.  så,  all  del  ena  tiuget  lillhor 
det  andra  såsom  dess  egendom.  således  (?)  såsom  något  utanf5r  detsamma 
(det  finnes  saledes  Icke  nagot  Inre,  något  inom  •tinget*  sjelfl.  »om  detta 
kan  åga  då  deremot  med  cenjt.  partit.  utmårkes,  att  det  ena  hor  till  det 
andra  såsom  eu  del  till  det  hela  eller  en  individ  till  sin  art*.  På  denua 
gmnd  vllI  no  Hr.  C. .  om  jag  fdrstår  honom  lått,  I  Offerensståmmelse  med 
Obbariiis  (jag  kan  ju  åfven  fA  tnla  om  •ofrerensttåmmelse-  å  Hr.  C. s  slda?) 
forklani  font'mvt  13)  for  partltiv  genit  .  oeh  dock  —  mark  det 

Hr.  G.  —  dock  ar  ju  Bandusia  icke  ånnu  en  medlem  af  del  fornåma  herr- 

akapet.  otan  står  ånna  —  stackars  Bandnsia      ånnn  •utanfAr*  oeh 

rekommenderas  nu  som  bast  till  npptagning  i  den  nobla  kretsen     Om  ▼! 

nu  tanke  o.«?«  doiiiie  sjeif  på  grund  af  Horatii  beskrifning  vilja  recipiora  no- 

vitien ,  skulle  det  ej  hafva  sketl  med  de  orden:  fiet  tu  quo<ft£  uo$tra  'i 

Hen  år  ej  noitra  Genit.  Posaesa.  (SnbjeetiT.)?    Bandasia  bUr  doek  leke 

dericenom  deirnidcryd  till  en  »utanfor«  varande  •egendom«,  ntan  hon 

biir  en  fullkomiig  vederlike  med  de  andra.    Fdrhållandel  blir  detsamma. 

om  i  st.  r.  nottra  snbstitueras  fanHum ,  och  meningen  afvenså :  du  skall 

komma  att  tillhdra  de  ryktbara  kållorna.  Detta  år  Genit.  Subjert  —  nera  • 

af  de  forst  anfordn  ex.  tjena   blott  ungdomen  till  erlnring   derom .  att 

/acio  och  Jjio  kuuna  omedelbart  forbindes  med  Genit..  de  sista,  afven  det  ur 

Cle.  Tuse.  hemtade,  åro  fallt  analoge  med  det  ifrågavarande  Horatfanska 

uttrycket  :  de  iittrvrka  alla  en  ti  llhorighet :  men  hvilken  annan,  ån  just 

Hr.  G.  sjelf,  har  sagt,  att  (icnit.  poss  blott  beieeknar,  hvad  man  I  allmånbet 

menar  med  egen  dum  (•utanfnr*!)  t.  e\.  en  kåitappa?  — 

Hvad  de  grammatiska  excnrserna  angår,  så  llgga  de  ingalunda  •ntoap 
åmnet*;  ly  de  ankn>ta  sig  oftaat  helt  naturligt  och  nodvåndigt  till  det  ifråga- 
Tarande  stållet  De  åro  icke  -obehftfliga« :  ty  de  kompleltera  eller  beriktiga 
de  vanligast  begagnade  skolgrammatikorna;  'de  innehålla*  ingalunda  •lili 
en  stor  del  detsamma.  som  Ellendta  grammatik*  (fdrmodllgen  den  s.  k. 
Ellendt-Dahlslromska) .  iitrui  Kurnplettera  afven  den  hetydligt  med  tillochmed 
sådana  saker,  som  mig  veterligen  aldrig  blifvit  ulvccklade  i  någon  grammatik, 
deiom  kan  enhvar  genom  en  blick  i  registret  låtteligen  dfTcrtyga  sig ;  men 
Tål  innehålla  de  någon  1  i  t  e  n  del  till  komplettering  af  den  hårstades  nu 
mera  liegagnade  Lector  Halxs.  hvilken  å  andra  sidan  kan  tjena  till  kom- 
plelteriug  af  l^llendu.  De  hafva  for  ofrigt,  sakerligen  emol  Hr.  l^.s  for- 
modao,  iobringat  mig  mer  ko  en  taeksigelse  bide  af  dessa  •Miertyngda> 
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skolarer  efter  skoltidens  8iut  och  afven  andre  mindre  ogine,  ån  Hr.  C.  och 
begagnas  Tida  mera.  ftn  Hr.  C.  vågar  hoppas.   BetrilRinde  Rr.  C.s  yttrande 

om  de  benntlicn  afvikelscrna  frSn  nnlaL'iia  t:rnmniallkor.  sfl  in  dit  nf  rpdan 
anfitrda  skal  h  ena  sidan  obenltlitradl,  a  andra  sidan  ovardiet  eii  vetenskapcna 
målsman.  Det  må  f.  o.  vara  sannt ,  derom  må  andre  an  l>åde  Hr.  C.  och 
Jag  démmfl.  att  deifea  exenrser  ej  vittna  om  någon  •djaparc  orh  snnnare  upp- 
futtning  af  l;itinHk;i  sprftkefs  syiilax';  men  ftl  vftcar  jac  dork  ]iA)*ta,  iiMinlicpn 

^att  mfinget  berikligande  gkett,  mycket  både  n)tt  och  gamnialt  blifvit  lillagdt. 

'(Jfr.  registret).  Hr.  G.  påstår  i  sammanhang  hårmed .  att  jag  vid  bestSm- 
DMIldet  af  skillnaden  mellan  quamquam  och  qttamri/t  (1:  14:  II)  bordt 
aågn  :  »vid  qtmmri«  nltryrkes  ocksa  ircnotn  nindnsforiiien  ftt  nuMiLMfvande 
af  det  talande  subjektet  (hvilket  annat  kan  det  vul  vara  O,  hvilket  deremot 
ieke  Ir  rallet  vid  Skalt  detta  Tara  en  »klar  oeb  enkel  fram- 

stallninu*  af  skillnaden  -'  Vill  man  klandra  andra,  bor  man  gora  åtratnstonø 
lika  bra  cllpr  battre  gjelf.  Alt  fpiamquam  nttrycker  ott  »verklict«,  npp- 
riktigt  menadt ,  raedgifvande ,  larer  val  icke  kuiina  fornekas ;  all  quamvU 

deremot  n^rtljas  vid  antagandet  af  en  supposition  =  må  hnru  mycket 

som  hrjst.  Man  ponerar  och  antacrr  nac(»t  aca  rum  i  bnni  lini:  irrad 
som  helst,  nar  man  nyttjar  rpmvivis.  Visserligen  ijores  Irke  rnediiihiridei 
genom  quamvU  sjeift,  ulan  genum  Conjuncliven,  som -iir  absolut,  och  del 
har  jag  sjeif  nedanf&re  onder  Hett  anmirkt.  Herr  C.s  anmårkning  fdrfaller 
sAlunda  i  donna  punkt.  —  Hr  klandrar  vl^are  min  fn^klarin^  af  ('on- 
juncliven  efter  »ire  —  sive  (1:  4:  12)  såsom  niyckel  -los  och  intet  sa- 
gande*.  Den  såger  dock  Jnst,  hvad  den  skall  suga,  nåmligen  hvarfdre  det 
em  ol  grnmmatikan  slår  Cohjunctivns  efter  nve  —  ttve.  Hr.  C.  lArer 
svårlieen  pA  etl  :idje  satt  kunna  forklara  den.  —  Ktt  rikticf  •peccatum 
mortiferum*  bar  jag  begått  genom  iåran  om  Modus  efter  frågeord  (I:  8;  2), 
oeh  sannerllgen  vore  jag  Ieke  vird  en  skarp  tlllrftttavlsning.  om  dermed  fdr- 
hdlle  sig  så,  som  Hr.  C.  antyder.  Men  Hr.  C.s  framstallning  deraf  synes 
Tara  en  afsigtlli;  van.etallninc.  Jag  har  namligen  aldrk'  nnforl  •Relalivsatser 
I  orat.  obl.  såsom  det  4de  faliet.  då  frågeord  regcru  Coujunctivus*  —  en  ren 
galentkap !  —  men  vftl  har  Jag  sAsom  det  4de  anfdrt  det  fall ,  då  Inlerroga- 
tivet  for  tilirallot  slnr  relativt  nti  orat.  obl.  och  aiialoca  satsforhAIIanden, 
hvilket  ar  nacot  helt  nnnat  Val  ar  det  oralt,  det  niedgifver  jag,  men  det 
år  dock  ett  vederlaget  bruk  ,  alt  kalla  afven  andra  ord  for  inlerrogativcr, 
in  dem,  som  f6r  tillf&llet  firo  dlrekt  firågande,  oeh  man  borde  aldrig  tala 
om  »indirekta  frågeord-,  -iiidirekta  frfigesat.ser  • ,  utan  harfor 
Otllnna  någon  annan  benåmning,  hcldst  en  gemensam  for  alla  sAdana  ord, 
som  kunna  stå  an  »direkt*,  ån  »Indirekt  frågande«,  ån  helt  och  hållet  rela- 
tivt t.  ex.  quantus.  Men,  sA  lange  qui»  uli  t.  ex.  vescio,  quis  hoc  fecerit 
kal la.s /ro'/rortZ.  kan  jat:  ork  niider  re«e|n  for  friicetird  lianrnra  tiel  fall.  då 
1.  ex.  guantiu  val  slår  relativt,  men  andoek  fordrar  Conjunetivus.  Ilufvud- 
laken  år,  att  man  beuriper,  att  ett  ord  ej  på  samroa  gång  kan  vara  både 
Interrogativt  och  relativt,  och  vet,  att  man  1  allmånhet,'  efter  det  vanliga 
språkbruket.  med  frågeord  forstår  sådana.  som  kunna  Inleda  en  fragå,  utan 
att  just  alltid  derfore  gura  det  —  och  detta  veta  redan  mina  skolarer.  — 
VIdare  Ar  Jag  med  anledning  af  kåromålet  mot  samma  stålle  fråga ,  om  Ieke 
t.  ex.  satsen  qvis  dicaf*  ar  direkt  frågande  till  sin  form  och  till  sitt  inne- 
håll  (till  .sin  natur  eller  per  se)  ar  tvekande  ,  m  a.  o  oni  dtcot  ej  ar  en 
Conj.  dubitativns.  —  Det  af  mig  till  3:  3:  69  cileradc  »hoc  ipmm  uihii 
øgere  me  ddectat*  år,  min  Båste  Hr.  C,  Ieke  ex.  på  regeln,  att  prødlka- 
livet,  ntilD  att  attribntet  (opilhetet)  til!  en  Infinitiv  skall  slå  I  Accns.; 
eller  år  vål  Aoc  iptum  Nominal.  ?  Man  bor  profva  forst  och  domma 
sedan.  —  Att  jag  helt  och  hållet  misslyckats  i  den  upp.stallda  åtskillnaden 
mellan  esset  och  foret,  finner  jag  tbyvårr!  af  Hr.  C. .s  donislut.  Natorllgt: 
den  år  Icke  hemtad  ur  —  Ellendt!  —  Om  nu  Hr.  C.  vil!  vara  und  upp- 
draga  denoa  skillnad  och  gora  det  båttre,  skall  ålminstoue  jag  blifva  Hr.  C. 
myeket  fårbnndeo. 

Jag  har  nu  besvarat  alla  af  Hr.  C.  gjorda  anniarkningar.  Jag  måste 
hårvid  beklaga ,  att  svaren  ej  kunnat  hoja  sig  till  nAu'on  vetenskaplighet, 
såsom  varande  foranledda  af  anmarkningar ,  hvilka  suarure  {lassal  for  en 
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dagbladspoblik  ,  iin  de  vctensknpligt  biidade  lasurne  af  en  lUterar  Udskrift. 
Kunna  icke,  hvilket  jag  dock  befarar,  mera  grundade  aomårkiiingar  goras, 
miste  jag  slutligen  tillsti.  att  Hr.  C.s  gnnsknine  syiiM  Ude  temllgeo  omoU- 
verad  och  Tor  omdAniet  viiscledandc.  Ty  hvilket  bUr  val  totalinlr>cket  af 
reernsionen .  om  ej  det,  alt  arbctel  ar  helt  och  hållet  misslyckadt'  Kor  nit 
nu  i  uåguu  niåu  inotverka  delta  inlr>ck,  beder  jag  atl  få  anfora,  inud  en 
annan  fnllt  ut  Itka  konipelent  domare  yttrat  om  Ifrlgavarande  ailiete.  Den 
kflnda   sii^iintiiien   R.  yltrar  iili  Aft    IJI.  Nr.  O  for  år   IS.V?  bland  annal: 

•6f\ersaltn ingen  ar  gjord  med  omsorg  och  eger  ett  obeatridiigl  fore- 

tråde  framfor  de  ofveraattningar  i  obundeii  stil,  hvilka  hittiUa  bos  os«  tarit 
Qtgifna*.  Om  kommentarlerna  >ttras :  •Man  flnner  hår  goda  och  riktiga 
aiiniarkiiinpar  såsom  stod  for  och  ytlerlipare  forklarinu  af  den  meddelade 
of\ersutlningeo ,  och  derlill  eu  sturre  fuliilaudighet  au  man  tordc  iratla  i  de 
llesia  aDdra  dylika  arbeten*.  Om  de  af  Hr.  C.  så  omildt  anlastade  exenr* 
lenia  yttras;  >I  des!^a  excnrscr  skall  icke  blott  den  mera  forsig- 
komne  larjungen,  utan  afven  lararen,  traffa  myckel  af  varde.« 
Vidare :  »Ref.  slutar  denna  anmalan  med  att  uttala  den  forhoppnine ,  att 
det  vårderika  arbetet  måtte  roua  en  fortjent  uppmunlran*  m.  m.  Tidningen 
Bore  Nr.  .'7  2  for  Ar  1 85 1  innebAUer  årven  en  f6r  mig  ocb  mitt  arbete  , 
gauska  smiekramie  anmalan  M. 
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')  nM  ■ftnad«      Uciar  KsbHm  ofvan  infttrda  f*«**!«  nbLlcr  ■n4crUcliaa4       pliU  foi  ¥^ 

|i«r  otrft  forlilirinf.  Aamiltrcn  iftif  ildrif  nll  It-mn«  rn  genomrord  frantknin^  och  eU  derpå 
(TttiMiadt  lotalamdAnie  om  Ur.  K.i  arbcU ,  utau  btuil  cU  enkelt  liltkånaafirTaada  uai  bokcaa 
MhMøl,       4iM  laMhill  Mk  4«m  O«  hu  tovU  llllit  flff  an  ■ttato  aifra  ■••M- 

aingar,   *am  un^Cr  kcheaa  latnint;  r«llii  bonocn  in,   mol  ««tllll4a  lidur  eller  pnnkler  i  forf » 
fftrfaraade  aiiBm  eoaiBeiilator,  och  drlia  med  aå  myckc«  lilinnifl,  alt  baa  Mllrye4lc  aw  mcaiaf 
ritl  scli  alilt,  atan  omvcp  och  bu(aia(ar,  al  aaaif  ha«  aif  4arfiH  •!  layahat  Mta  •flfUalra4, 
ha«  iah«  allaaaat  Iska  i  afaaahap  af  aueiariloi  ville  lila  wmk  Um  af  Hr.  I  aaflfia,  viU 

Linda  li^rmturrn  ,  ulm  icke  en«  hade  aSfM  lankc  pi  lU  i  rinfatlc  min  >u4om  Muclnritel  antes, 
och  dcrfurv  icke  heller  fiakudc,  all  alfa«  liaare  af  hana  aamirkoiafar  on  del  cnikiida  aeli 
•lf«««l«g  rifdi««i«ia«4a  ahalla  ladaa  Ml  a«,  af  aaa  aMrif  aliiaM,  oArMahttf  iMriM  •» 
arbtlct  i  4«»a  hclhcL  Derom  6r*artaaiaar  aaau  faraa  II  aartorilaHr  «U  MaMW,  ack  hatrlMar 
4 1  att  Manien  blir  berdmmaoii«. 

All  MaimeaUricrna  år«  beråknade  fftr  abalaa,  ar  att  pi  hala  Itraa  aalåffoinc  (rasåail 
aalagaaia,  bvaroai  a«».  4  laHa  vara  aaaaa.    fkmk  airaklMl  an«lr  da  viMyftifa  fraaaiatltha 

•scurterna  ,  >i  vifadc  anm  ullr^rckn  ell  Ivifvel  om  derai  ind«niili<*nli(hrl  i  ro  commentar^  fdr 
•I  vidl  da  rora  imnca,  hvarom  vira  vaolifa  fr«mmalt*ka  lårobAcker  lemna  upplyaaing  Aa- 
■irbatait««  rftrd«  alMaa  nralmliffaal  4araa  flala,  «|  Jaraa  iaaehltl.  Oai  l>M  villa  f»r  aft 
■lofa  fall  i  Irjrck  neddela  »adra  och  kiure  aynlaeliika  reglor,  ia  de,  aom  annorttidrt  åru  alt 
Mllf  I,  al  I  ade  de  varil  lilUre  bid«  all  falU  och  au  bcd6mma,  oai  da  framalillU  i  aitl  aamma«- 
kaaf  i  cn  Krammaliak  lirobok.  I  4el  apridda  akick,  bvari  4a  a«  liaas,  aaalg  kvm.  Atm 
k«Na  aircha«  aialci  clll  aM  kil  kafafaaia  J««ila  a«  vaéattofa«  lårekak«  aaai  llalaatoaa  cgar 

drti  rAfljrnttrn  nit  v;ir8  nS;i>l  mern  in  en  samling  af  rri^menter,  och  <lel  >i  myekrt  miBdre. 
aan,  ealigt  anro.a  cnakild^  meain|,  forf.a  cxcuracr  ((j  c^ja  ett  aidaai  forctrå>le  framfdr  mol* 
•varaada  alydiea  i  i«  Taalifa  (raaiaMllkaraa,  atl  «i  lAra«  i  asaaraama  alffaactat  iM  aaaiau« 
kSra«de  blifvil  ItaUiljdt  och  del  abiljaktlga  kapltrdl,  algenfing  mera  en  (iagbar  lerm  kavind, 
ia  en  fftrklaring  af  lakeu  gifven,  nlgnogtng  en  Klan  gl6maka  eller  oakUambal  begåo(«B  a.  a.v. 
Om  Hr.  K  a  crfarenbel  molaif  er  aaaka  formodaa ,  al  ar  dat  val  :  balriffaad«  4a  mbUM* 
paaklcr,  aan  vMrkrU,  laria  vara  »af  aaglt,  M4a«      kMa  FSrf.  a«fe  Aa«k  fraailasi  »hM 

■aalBfar.    AH*  air  nigon  irke  Hnner  »i;  lillfredxlilld  mrd  en  gifvrn  furklaring  ,  U|  pmaningen 
an  ,4cirrala  aakaa  biiue"  ofU  år  miodre  vil  aavind.  In  den  ligger  naia  tilibanda,  ligger 
■aaaallkl      alaa  laaiar  K.a  atfaiaakaiakrala.  Oa  aaai  varkllfa«  ayaw  alfa«  I  alf«*  f^AX 
kali  eller  baift  kaAra  atagfiniitt  firCa  awalaf «  al  a4  kaa  I  éeaaa  raJar  aa  aa  aakllla« 
anghl  derfor. 
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